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GOEDKEURING. 


Daar  de  lieer  P.  N.  Verhobtev,  Boekdrukker  van  Z.  H.  Paus  Pms  IX,  Ons. 
heeft  verzocht  Onze  goedkeuring  tc  hechten  aan  do  uitgave  ceuer  nedcrduitsche 
Vertaling  van  het  Niouwe  Testament,  met  Verklaringen  en  Aanmerkingen 
door  Mr.  SAMUEL  PIIILIPPUS  LIPMAN,  hebben  Wij  het  Eerste  Deel.  bevat- 
tende alle  de  I^istoriscbe  Schriften  des  Nieuwen  Verbonds.  naauwkeurig  doen  onder- 
zoeken, en  bevonden,  dat  niet  alleen  de  Tekst  met  de  Vulgata  getrouw  overeoustemt, 
maar  ook  dat  de  Verklaringen  tot  groote  stichting  der  geloovigen  zullen  dienen, 
weshalve  Wij  niet  aarzelen  de  uitgave  daarvan  aan  den  Heer  P.  N.  Verhoetee 
toe  te  staan,  en  dit  Werk  gunstig  aan  de  geloorigcn  Onzerjurisdictie,  overeenkomstig 
de  bestaande  voorschriAcn  aan  te  bevelen. 


L>e  Aartfbisschop  van  Utrecht,  Apostolisch 
Administrator  van  *a  Bosch. 


Grgevrn  op  den  Huize  Gerra 

onder  Htaren.  den  27  Oktober  1859. 


{getetkend)  f J.  Z WIJSEN. 
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Dc  verscliijning  eencr  nietiMie  Ncderduitscho  vcrtaliug  van  de 
Heilige  Schrift  des  Nieuwen  Verbonds , uitgegeven  onder  do 
hooge  goedkeuring  van  Z.  Boorl.  Hoogw.  den  Aarts-Bisschop  van 
Utrecht,  is  buiten  tegenspraak  cene  niet  onbelangrijke  gebeur* 
tenis.  Dc  hoop  van  het  hierdoor , onder  den  Goddelyken  zegen , 
to  stichten  nut  deed  alreeds  voorlang  vele  en  uitstekende  Boomsch- 
Katliol^kc  Geestelijken  den  wcnsch  koesteren , thans  — zij  het , 
door  des  vertalers  schuld,  niet  dan  onvolkomen  — hier  ver- 
wezenlijkt. 

I. 

Mag  het  daarom  geheel  overtollig  geacht  worden,  van  de  belang- 
r^kheid  van  zulk  een'  arbeid  te  spreken,  het  is  daarentegen  voor 
honderdduizenden  in  den  lande  gewis  niet  overtollig,  alreeds  in 
den  aanvang  tegen  eenc  overdrevenc  waardering  der  gebeurtenis 
te  waarschuwen.  Onze  geliefde  Mede-Christenen  toch  oordeelen 
over  dc  Katholiciteit,  over  hare  Geloofsleer,  hare  Godsdienstken- 
nis,  haren  Cultus,  hare  inwendige  gesteldheid,  zonder  eenig  juist 
en  waar  begrip  van  iets  van  dit  alles.  Zg  hebben  tol  maatstaf 
hunner  oordeelvelling  alleen  hunne  eigene  ongegronde  meeningen, 
voortgevloeid  uit  dc  betreurenswaardige  hartstogten,  welke  vóór 
vierdehalve  eeuw , tusschen  do  belijderen  van  jesvs  chkistus  cenen 
scheidsmuur  hebben  opgeworpen,  en  sedert  met  onvermoeibaren 
ijver  zgn  aangekweekt,  om  cene  hereeniging  onmogelgk  te  maken 
met  haar,  aan  wie  alleen,  naar  de  getuigenis  der  Christelijke 
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Openbaring,  het  Leerambt  der  volken  is  opgedragen,  hetwelk  zij 
naar  de  overeenstemmende  getuigenis  der  historie  door  alle  eeuwen 
heen  heeft  uitgeoefend.  Onder  die  ongegronde  meeningen  neemt 
deze  voorwnar  dc  eerste  plaats  in , dat  het  AVoord  Gods  der 
Heilige  Sehrift  voor  den  Kntholijk  niets  zoude  zijn , dan  een 
onbekend,  gesloten  en  verboden  bock. 

Het  moet  derhalve  in  het  oog  van  dc  talryke  schare  onzer 
afgescheidene  Broeders,  die  ter  goeder  trouw  dit  gevoelen  op  het 
gezag  hunner  leidsmannen  hebben  aangenomen,  een  nieuw  en 
alles  overtreffend  verschijnsel  zijn , wanneer  zij  plotseling  (naar 
zij  meenen)  het  Woord  Gods  der  Heilige  Schrift,  zoo  dierbaar 
teregt  aan  alle  Christenen , onder  het  bcpeik  hunner  Katholijkc 
landgenooten  gebragt  zien,  niet  door  geheime  Protcstanlsche 
Genootschappen , en  aan  enkelen , en  ter  sluiks , maar  openlijk , 
en  aan  allen , en  aanbevolen  door  een  hoog  Katholijk  Gezag  in 
den  lande. 

Moge  nu  ook  bij  enkelen,  voor  zoo  verre  zij  zich  van  dc 
zoogenaamde  lighthertpreiding  onder  Katholijken  slechts  tot  krijgs- 
leus cn  wapenkreet  hebben  bediend,  een  liefdeloos  leedgevoel 
ontstaan , omdat  dit  wapen  hun  ontvalt,  cn  hun  voortaan  niets 
overblijft,  dan  op  den  Grondtekst  voaaruU,  cn  dc  wijze  hoe  hier 
vertaald  is,  te  smalen,  vele  anderen,  die  niet  uit  haat,  maar  uit 
liefde  (al  was  het  ook  dwalende)  hunne  gewillige  offers  bragten, 
om  in  een  gewaand  gemis  te  voorzien,  zullen , wij  houden  ons 
daarvan  overtuigd , dezen  arbeid , hoe  ver  van  de  volmaaktheid 
verwijderd,  als  een’  grooten  vooruitgang  en  cenc  verblijdende 
nieuwigheid  begroeten. 

Vóór  alles  is  het  pligt,  zulk  een’  dunk  te  matigen  door  de 
eenvoudige  en  waarachtigc  verklaring,  dat  het  gemis,  waarin  zij 
voorzien  wilden , nimmer  heeft  bestaan  ; dat  onze  Broeders  zich 
te  onregte  over  onze  vermeende  geestelijke  armoede  hebben  bekom- 
merd ; dat  hunne  loffelijke  bezorgdheid  voor  het  heil  hunner 
Katholijkc  Mede-Christenen  hier  gansch  cn  al  overbodig  was,  cn 
geen’  anderen  grondslag  heeft,  dan  eigene  volslagene  onbekendheid 
met  al  hetgeen  op  Katholijk  gebied , zoowel  hier  te  lande  als 
allerwcge,  voor  geleerden  cn  ongeleerden  verrigt  is  cn  wordt. 

Onze  Ncdcriandschc  Katholijken,  wel  verre  van  in  cn  door 
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deze  vertaling  cenige  nieuwigheid  te  vernemen , lezen  hier 

niets,  dan  de  Godsdienstwaarheid , waarin  zij  van  den  beginne 
zijn  onderwezen,  en  Iccrcn  hier  niets,  dan  hetgeen  onafgebroken 
door  hunne  vrome,  ijverige  en  vcrliehte  Leeraars  hun  is  verkon- 
digd en  voorgclionden , en  hetgeen  zij  in  talloozc,  oqder  Kerkelijk 
Gezag  nilgegcven  boekwerken  kunnen  lezen  en  leeren.  Zij  vinden 
hier  niets , dan  hetgeen  zij , zoodra  hunne  kindschheid  voor  ke- 
ring ontvankelijk  was,  hebben  ontvangen;  hetgeen  zij  vóór  hunne 
eerste  II.  Communie  hebben  beleden ; hetgeen  op  rijperen  leeftijd 
elk  navolgend  Sacrament,  waarmede  zij  bevoorregt  werden,  beves- 
tigde en  bezegelde;  hetgeen  hun  overal  in  onze  tempels  niet  alleen 
mondeling  van  den  kansel  is  verklaard , maar  ook  op  het  heilig 
altaar,  en  tot  van  de  gewijde  wanden  aanschouwelijk  is  voorge- 
steld; hetgeen  elk  hunner  kerkelijkc  feesten  met  nieuwe  kracht  in 
hunne  gemoederen  verlevendigde;  hetgeen  met  hun  leven  in  de 
II.  Kerk  is  vereenzelvigd ; hetgeen  in  de  tafelen  hunner  liortcn 
onuilwisehbaar  is  gegrift. 

Waar  is  de  Katholijk  die,  zonder  eigen  verzuim  en  eigene 
schuld , onwetende  zijn  kan  van  de  glorievolle  en  ontzagwekkende 
handelingen , w'clke  de  waarheid  van  het  Christendom  slaven ; van 
de  verhevene  en  heilrijke  verborgenheden,  welke  het  Evangelie 
openbaart ; van  do  Wet  van  Genade  en  Liefde , welke  do 
GOD-MENSCH  en  Zijne  Apostelen  hebben  verkondigd  ; van  de 
allerheiligste  Sacramenten , welke  de  Goddelijke  Barmhartigheid  in 
en  door  JESUS  CHRISTUS  aan  de  hulpbehoevende  menschheid  heeft 
verleend ; van  de  onvergankelijke  Instellingen , waardoor  de  Eenigo 
hliddelaar  Gods  en  der  menschen  het  door  Hem  gestichte  Godsrijk 
op  aarde  gegrondvest  heeft  tot  het  uiteinde  der  eeuwen?  Waar  is 
de  Katholijk , tot  wien  de  H.  Kerk  niet  met  de  woorden  van  den 
Apostel  Paulus  (Hand.  XX j 20,  27)  kan  zeggen:  Ik  heb,  van 
hetgeen  heiltaam  was,  niets  achtergehouden , dat  ik  u niet  verkondigd, 
en  u niet  geleerd  sonde  hebben  den  gansehen  raad  Gods? 

Leeft  in  de  II.  Katholyke  Kerk  het  Evangelie  als  cene  kracht 
Gods  den  geloovigcn  tot  zaligheid  (I  Corinth.  I;  18;  Jacob.  I: 
21),  leeft  het  in  hare  Sacramenten,  in  hare  Dogmen,  in  haren 
Cultus,  leeft  het  in  hare  Locring,  in  hare  Instellingen,  in  hare 
nergens  cn  nooit  geëvenaarde  Ee'nheid,  en  is  zij  aldus  zelve,  in 
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liarc  geschiedenis  van  achttien  eeuwen , in  hare  linndclingcn  cu 
lotgevallen  van  elk  tijdperk  van  haar  altoos  aangerand  en  nooit 
verbreekbaar  voortbestaan,  voor  gcloovigeu  en  oiigeloovigen , de 
zigtbarc  getuige  en  de  vervulling  van  het  Woord  des  lleercu  ; 
Ziet,  ik  ben  met  « alle  de  dagen,  tot  de  voleinding  der  wereld 
(Matth.  XXVIIT:  20):  de  Katholijk  heeft  daarentegen  niet  het 
treurig  voorregt  (en  daarvoor  zij  Godc  dank !)  van  het  Evangelie 
te  ontvangen  in  den  vorm  van  een  bloot  bock , met  pen  en  inkt 
op  parkcnicnt  of  papier  geschreven,  als  de  Lénige  Bron  des  Gcloofs, 
om  uit  Bijbelteksten  alleen  voor  zich , naar  de  eigenwillige 
uitlegging  van  zijn  eigen  feilbaar  en  grillig  begrip,  eenc  geloofsleer 
zijner  vinding  en  keuze  te  putten  of  te  scheppen. 

Iloe  zulk  een  beginsel  het  heiligste  kondo  en  moest  ontheiligen , 
dat  spreken  met  onwederstaanbare  kracht  de  stellingen,  daaruit 
in  den  aanvang  reeds  voortgevloeid , welke  Gods  Albarmhartigheid 
en  der  mcnschcn  zcdclijkc  vrijheid  verloochenden , en  waarvan  onze 
vrome  en  welgezinde  Mcdc-Christencn , ook  die  zich  nog  naar  den 
nnam  van  de  vinders  en  verdedigers  dier  stellingen  noemen , thans 
met  geen’  minderen  afkeer , dan  de  Katholijk,  gruwen.  Bat  spreken 
de  ontelbare  sekten  met  hare  tegen  elkander  botsende  rigtingen, 
waarvan  de  onafzienbare  volgreeks  door  niemand  en  nimmer , 
zoolang  het  beginsel  behouden  blijft,  kan  worden  afgesloten.  Dat 
spreken  zoo  vele  afdwalingen,  waarin  de  verhevenste  Iccringcn 
van  het  Christendom  zijn  ontaard  , en  welke  gewis  aan  de  hervor- 
mers zelvcn , indien  zij  nog  leefden , droefheid  zouden  inboezemen 
over  hun  werk.  Dat  spreken  op  het  Protcstantsch  gebied  de 
toenemende  veroveringen  van  het  Ongeloof,  hier  zich  openlijk  en 
in  zijne  ware  gedaante  onbewimpeld  vertoonende , als  een  dageraad 
der  gewaande  verlichting ; daar  meer  laakbaar , maar  niet  minder 
vermetel  of  verderfelijk , aan  het  beginsel  zelf  het  regt  ontlccncndc , 
om  op  zijne  beurt  zich  Christendom  te  hecten,  en  als  enne  meer 
hervormende  hervorming  voor  zich  , niet  zonder  betreureuswaardige 
hoop,  aanspraak  te  maken  op  de  toekomst. 

Deze  niet  te  wederspreken  feiten,  noodwendige  gevolgen  van 
een  verwerpelijk  beginsel,  en  door  den  helderen  blik  van  een’ 
ERASMOS  als  onvermijdelijk  vóórzien,  zoo  men  het  gezag  der 
II.  Kerk  verzaakte  en  de  Christelijke  Overlevering  verloochende, 
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zullen  eenmaal  door  de  Goddelijke  Genade  ook  de  oogen  openen 
van  onze  Protestantsehe  Mcdc-Christencn.  O,  voorwaar,  wij  mogen 
met  geloovig  vertrouwen  eene  zoo  schoone  uitkomst  verbeiden  , 
indachtig  nogtans  aan  het  Woord  des  Hoeren  (Hond,  I:  7):  U 
komt  hel  niet  toe,  tijdeH  of  ttonden  te  wOen,  welke  de  Vader  in 
Zijne  magt  heeft  getleld. 

Maar  hoe  leerrijk  zijn  die  feiten  ook  voor  ons!  Zij  leeren  ons, 
wanneer  wij  uit  handen  der  Kerk  in  de  iieiliox  scheift  het 
WOORD  GODS  ontvangen,  als  eenen  hemdtehen  tehal,  door  hooge 
gunst  des  Heiligen  Geettee  den  menuhen  gegeven,  en  die  niet  mag 
worden  veronachuaamd , 1)  bovenal  het  voorregt  waarderen,  wan- 
neer dezelfde  H.  Kerk,  uit  het  in  haar  levende  bewustzijn  van 
alle  Christelijke  Waarheid , dat  WOORD  GODS  in  alles  wat  ons 
eeuwig  heil  betreft,  voor  ons  vertolkt  in  den  zin,  waarin  het  van 
den  beginne  on  waarin  het  overal  en  altoos  door  de  Christenheid 
is  verstaan.  Wat  toch  kan  meer  geschikt  zijn,  ons  te  bevestigen 
in  de  l^i^nhcid  van  Geloofsleer,  waarin  wij  leven,  niet  alleen  met 
de  guloovigen  van  alle  landen  der  wereld,  maar  ook  met  die  van 
alle  de  voorafgegane  eeuwen?  Waar  zag  men  immer  eene  meer 
trcffeDdc  tegenstelling,  dan  die  volmaakte  !É^nheid,  de  overeen- 
stemming van  alle  Christelijke  volken  en  van  alle  Christeiykc 
tijden,  tegenover  het  schouwspel  van  betreurenswoardige  ver- 
scheurdheid cn  verwarring  onder  onze  Broederen,  sedert  zij  de 
Kerk,  van  wie  hun  voorgeslaeht  het  Evangelie  had  ontvangen, 
hebben  verlaten. 

Miskennen  wij  nogtans  daarom  nimmer,  hoe  veel  goeds  en 
edels  cn  voortreffelgks , in  spgt  van  het  verkeerde  beginsel , zoo 
dikwerf  onder  onze  Mede-Christenen  is  ontkiemd  cn  ontwikkeld. 
Miskennen  wij  niet,  maar  danken  wij  God  veeleer  met  licfdevolle 
blijdschap,  dat  nog  zoo  velen  hunner  zich  vasthouden  aan  hetgeen 
hunne  vaderen  van  de  door  hen  verlatene  Kerk  hebben  mede- 
genomen, en  dat,  al  wordt  de  schare,  helaas!  dagelijks  kleiner. 


I)  Zoo  noemt  het  Concilie  van  Trente  den  Bijbel:  Ne  coeleslis  tile 
sacrorum  Ubrorum  thesaurus , quem  Spiritus  Sanctus  summa  liberalitete 
hminibus  dedit,  neglcclus  jaccat.  ConcU.  Trid.,  Scss.  V.  esp.  I. 
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er  nog  gevonden  worden,  die  de  predikers  van  liet  zegepralend 
ongeloof  met  moedigen  ijver  bestrijden.  Miskennen  wij  zelfs  niet 
de  velerlei  aanleidingen,  waardoor  in  den  afval  van  de  H.  Kerk 
zoo  vele  duizenden  van  geloovigen  werden'  medegesleept , wier  te 
beperkte  bevatting  het  onafscheidbaar  verband  niet  zien  konde 
tusschen  de  Kerk  en  het  Christendom. 

lu  een  tijdvak  van  bezadigdheid  en  kalmte  valt  het  ons  nn 
moeijelijk  te  bevroeden,  hoe  immer  aan  den  kreet:  de  HeiVtge 
Schrift  ALLEEN ! cene  zoo  verleidelijke  kraeht  konde  verbonden 
zijn,  dat  scharen  van  eenvoudige  Christenen  zich  daardoor  ter 
goeder  trouw  lieten  wegslepen,  om  de  gemeenschap  met  de  Kerk 
te  verbreken,  in  welke  de  Beilige  Schrift  zelve  hen  vermaande  te 
volharden,  en  die  gemeenschap,  welke  hunne  geloofsbelijdenis 
hun  als  noodzakelijk  gebiedt , te  verwisselen  met  eene  gesteldheid , 
welke,  niet  alleen  de  gezonde  rede,  zelfs  zonder  de  latere  logen- 
straffende ervaring,  alreeds  van  te  voren  als  onhoudbaar  veroor- 
deelde, maar  welke  ook  de  Beilige  Schrift  met  geen  enkel  woord 
en  door  geen  enkel  feit  heeft  gewettigd. 

Waar  toch  hoeft  do  Heilige  Schrift  des  Nieuwen  Verbonds, 
bij  al  den  onuitputbaren  en  nimmer  genoeg  te  waarderen  rijkdom 
van  haren  Goddelijken  inhoud,  één  woord,  waaruit  zoude  kunnen 
afgeleid  worden , dat  zij  bestemd  is  tot  iéNioEN  regel  van  Geloof 
en  Zeden  der  Christenen,  of  dat  ieder  geloovige  voor  zich  zelven 
daaruit  zoude  beslissen,  als  opperste  regter  des  Gcloofs?  Zij  bevat 
wel  duidelijk  en  uitdrukkelijk  het  gebod  des  Heeren , om  alle 
volken  te  lecren,  en  te  doopen,  en  hen  te  lecren  onderhouden 
al  hetgeen  Hij  had  bevolen  (Matth.  XXVIII:  19,  20),  een 
gebod,  dat  klaarblijkelijk  zich  tot  alle  tijden  uitstrekt;  maar 
nergens  bevat  zij  den  last  aan  Zijne  discipelen , om  iets  van  dit 
alles  te  schrijven;  weinigen  hunner  hebben  ons  schriften  nagelaten; 
en  geen  der  Godsmannen  geeft  de  meest  verwijderde  aanleiding 
tot  het  wanbegrip,  dat  hij  met  het  doel  geschreven  heeft,  om  de 
mondelinge  Lccring  der  Kerk  overbodig  tc  maken,  door  welke 
het  Evangelie  2)  tot  de  voleinding  der  wereld  zoude  worden 
voortgcplant. 


Z)  Zie  hierna  bl.  xxw 
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Toen  rdrus  in  Jerusalcm  issvs  cnnisTUS  verkondigde  als  den 
door  Israël  verbeiden  Metsias  (Hand.  II:  22),  ïich  beroepende  op 
dc  «onderen,  door  den  Heiland  in  het  midden  van  dat  volk 
gewrocht,  en  getuigende  van  des  llecren  Opstanding  en  Hemelvaart, 
werden  de  Joden,  die  den  H.  Doop  ontvingen,  in  ééns  volleerd 
in  de  Geloofsleer,  of  werd  hun  toen  of  later  cenigc  Schrift 
gegeven,  naar  welke  zij  alleen  zieh  hadden  te  regelen? 

Of  toen  zij , die  door  de  vervolging  ten  tijde  van  Stcpliauus 
verstrooid  waren,  alom  gingen  en  het  Woord  Gods  verkondigden 
(Hand.  VHI;  4),  was  het  in  den  vorm  van  cene  Schrift,  dat  zij 
het  Christendom  ter  prediking  hadden  ontvangen,  of  ter  naleving 
hebben  aanbevolen  ? 

Eu  wederom  toen  dc  mannen  van  Cyprus  en  Cyrene  naar 
Autiochië  kwamen,  en  tot  de  heidenen  spraken,  verkondigende 
den  Heere  Jesus  (Hand.  XI:  20),  droegen  zy  cenigc  Schrift  met 
zich,  hetzij  ter  regeling  der  eigene  Evangelieverkondiging,  hetzij 
om  den  bekeerlingen  tot  geloofsregcl  te  verstrekken? 

En  toen  I’aulus  zelf  naar  Jerusalcm  opging,  om  het  Evangelie, 
hetwelk  hij  den  volkeren  pnxlikte,  met  de  Apostelen  te  overleggen, 
opdat  hij  niet  te  vergeefs  zoude  loopcu  of  gcloojx;n  hebben  (Galat. 
II:  2),  was  het  door  vergelijking  van  cene  Schrift  van  Paulus 
met  cene  Schrift  van  Petrus,  dut  dc  overeenstemming  tussclicn 
den  nieuwen  Apostel  en  die  vóór  hem  geweest  waren,  beslist  of 
gewaarborgd  werd? 

Dc  Apostel  der  heidenen  beroept  zich  overal  op  zijne  mondelinge 
Lccring.  Hier  haalt  hij  een  ongeschreven  Woord  des  Hecren  aan 
(Hand.  XX:  35);  daar  verklaart  hij  te  hebben  overgegeven, 
hetgeen  hij  zelf  van  den  Heere  ontvangen  heeft  (1  Corinth.  XI: 
23),  IVaar  hij  aan  hen  schrijft,  die  hij  tot  opvolgende  leeraars 
en  verkondigers  van  het  Woord  had  uitverkoren  en  gevormd, 
vermaant  hij  hen  nergens  tot  schrijven , gelijk  hij  zelf  daartoe 
niet  was  vermaand,  maar  om  het  hun  toevertrouwde  Woord 
getrouw  te  bewaren,  daarin  onwankelbaar  te  volharden  (1  Tim. 
IV:  IC;  VI:  20;  2 Tim.  I:  14;  III:  14),  om  hetgeen  zij  van 
hem  hadden  gehoord , aan  zoodnnigen  over  te  geven,  die  bekwaam 
waren,  anderen  te  Iceren  (2  Tim.  II:  2),  en  van  steden  tot 
steden  presbyters  tc  stellen , die  het  getrouwe  woord  zijner  Icering 


Digitized  by  Google 


— xn  — 

zouden  bewaren  (Tit.  I:  5,  0).  Allo  Chrislcneu  vermaant  de 
Apostel , om  liet  Geloof  te  volgen , dat  hun  verkondigd  is 
(Hebr.  XIII:  7),  en  hunnen  voorstanderen  gehoorzaam  ch  onder- 
worpen te  zijn,  die  over  hen  gestadig  waken,  en  voor  hunne 
zielen  rekenschap  zullen  geven  (ald.  vs.  17). 

Vestigt  men  den  blik  op  de  gcwydc  Evangelie-verhalcn , zij 
bevatten  een  volhccrlijk  tafereel  van  de  waardigheid  van  den 
God-Mensch , van  de  oneindige  weldaden , door  Hem  don  men- 
schen  bewezen,  van  de  wonderen,  die  Hij  wrocht,  van  do  lessen 
van  hcmclscho  wijsheid , die  Hg  gaf,  van  het  Lijden , hetwelk 
Hij  voor  ons  onderging,  van  den  Kruisdood,  waardoor  Hij  het 
Goddelijk  werk  der  verlossing  van  de  zondige  menschheid  volbragt , 
van  de  Opstanding  en  de  Hemelvaart  des  Hoeren,  welke  van 
Zijne  Godheid  getuigen.  Zg  Iceren  ons  in  jzsus  crsistds  den 
Zoon  Gods  aanbidden.  Zij  griften  in  het  geloovig  gemoed  hot 
heilrijk  bewustzijn  van  Gods  cindelooze  Barmhartigheid.  Zg  leiden 
het  schuldbewust  en  hulpbehoevend  gemoed  tot  den  Éénigcn 
liliddelaar  Gods  en  der  menschen.  Zij  bevestigen  en  bezegelen  de 
heiligheid  en  het  Goddclgk  gezag  van  de  Christelijke  Geloofsleer ; 
zij  bereiden  ons  voor,  om  haar  met  boetvaardigheid  en  dank- 
baarheid te  ontvangen,  of  bevestigen  ons  Geloof,  zoo  die  hoogste 
gave  Gods  reeds  ons  deel  wcnl;  maar  zij  zijn  niet  de  Geloofs- 
leer zelve. 

De  gewgde  oorkonde  van  de  Handelingen  der  Apostelen  meldt 
ons  de  vestiging  en  de  uitbreiding  van  de  Evangelieleer  in  het 
eerste  tijdperk  der  Kerk , in  Jemsalcm , in  Palrcstina , in  de 
nangrenzende  landen  , in  Europa , onder  Joden  on  heidenen , onder 
Grieken , barbaren  en  Romeinen ; maar  zij  bevat  niet  een  leerstelsel. 

l)c  Zendbrieven  van  Paulus,  van  Jacobus,  van  Joaunes,  van 
Judas,  van  Petrus,  zijn  alleen  gcrigt  tot  Christenen,  die  onder- 
wezen waren  en  werden  in  de  Geloofsleer,  maar  zij  bevatten  van 
die  Geloofsleer  alleen  hetgeen  door  cene  bijzondere  aanleiding 
toelichting  vereischte. 

Waar  dan  vond  men  onder  alle  de  oorkonden  van  het  Nieuwe 
Verlwiul  i^'nc  enkele,  welke  niet  de  voorafgegane  Christelijke 
leering  duidelijk  vooronderstelt , of  welke  de  behoi'fto  n.m  opvol- 
gende en  voorldiirende  ('hristelijke  lecring  uilsluit?  Ku  door 
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welk  ander  gezag,  dan  dat  der  door  Christus  ingestelde  Kerk, 
door  wie  anders  dan  door  do  Apostelen  en  hunne  regtmatigc 
Opvolgers  zoude  het  Leerambt  der  volken  worden  uitgeoefend? 

Geen  onbevooroordeelde  onderzoeker  3)  heeft  ooit  beweerd, 
dat  de  Heilige  Schrift,  welke  alle  gcloovigen  als  Go<ls  Woord 
eerbiedigen , een  volledig  zamenstel  van  de  Christelijke  Geloofsleer 
( rorpM  docirinae  Chritfianae ) zoude  bevatten.  Zij  zelve  zegt  dit 
nergens. 

Wil  men  daartegen  de  bedenking  opwerpen,  dat  eerst  nadat 
alle  de  Heilige  oorkonden  des  Nieuwen  Verbonds  geschreven 
waren,  het  tijdvak  geboren  was,  waarop  do  Christenen  hunne 
eigene  leidsmannen  in  zaken  des  Gcloofs  geworden  zyn,  en  dat 
daarom  de  Heilige  Schrift  zelve  niet  hare  eigene  toereikendheid  en 
algenoegtaamheid  kondc  uitdrukken , om  voortaan , en  alzoo  na 
den  dood  van  den  laatstcn  der  Apostelen,  het  Leerambt  der 
volken  te  doen  ophouden? 

3)  De  H.  S.  last  hierover  gcenen  twijfel.  De  gewijde  Schrijvers 
verklaren  meermalen  in  hunne  verhalen  uitdrukkelijk,  dat  zij  geeno 
volledigheid  beöogen.  Zie  b.  v.  Joknn.  XX;  80,  31;  XXI:  25;  lland. 
II:  40,  en  elders.  Maar  vooral  is  dit  eene  onmiskenbare  en  gewigtvollc 
waarheid,  waar  het  de  eigenlijke  Geloofileer  betreft.  Zoo  leert  de  ver- 
rezen Heer  Zijne  uitverkorenen  gedurende  veertig  dagen  na  Zijne  Opstan- 
ding , met  hen  sprekende  over  het  Godsrijk  (Uand.  1 : 3) ; waar  is  in 
de  U.  S.  die  lecring  opgetcekend?  Nogtans  mag  geen  Christen  aannemen, 
dat  de  Lecring  des  Ilecren  voor  do  H.  Kerk,  aan  welke  de  leiding  des 
Heiligen  Gcestes  is  toegezegd , om  in  eeuwigheid  bg  haar  te  blijven 
(Joiinn.  XIV:  16),  kan  zijn  verloren  gegaan.  Zie  JoSnn.  XIV:  26; 
XV:  26;  XVI:  13.  Zoo  leert  Faulns  in  Troas,  in  Putcoli,  in  Bomc, 
en  elders.  Hoe  weinig  van  de  Apostolische  leering  heeft  den  schriftelijken 
vorm  bekomen?  — Waarom  overigens  in  het  eerste  tijdvak  van  het 
Christendom  do  Christelijke  Gdoofilar  niet  bij  geschrifte  verspreid  is, 
en  door  alle  eeuwen  heen  do  Overlevering  eene  voorname  Bron  der 
Christclljko  Geloofsleer  was  en  is , en  zgn  moest  en  moet ; niemand  die 
eene  meer  dan  oppervlakkige  kennis  heeft  van  het  wezen  en  de  historie 
van  het  Christendom  en  de  Kerk  kan  hiervan  onkundig  zijn.  Wij  ver- 
melden volgaarne,  dat  er  ook  onder  de  Prot.  Godgeleerden  waarheid- 
lievende mannen  zijn , die  dit  erkennen , en  de  onberadene  verwerping 
van  alle  Christelijke  Overlevering,  als  het  Ongeloof  in  do  hand  werkende, 
rondborstig  afkeuren. 
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AVij  willen  hier  niet  stilstaan,  om  de  ouaaunemelijkhcul  vnu 
eeno  vooronderstelling  (hypotiietej  aan  te  tooneu,  welke  gewis 
meer  dan  toereikend  door  den  inhoud  der  Heilige  Schrift  wordt 
gelogenstraft,  zoowel  waar  zij  ons  duidelijk  leert,  dat  het  Leer- 
ambt der  volken  niet  voor  een’  tijd,  maar  tot  do  voleinding  der 
wuR'ld  ia  opgedragen , en  de  onvergankelijkheid  der  Kerk  voorzegt , 
als  waar  zij  ons  alreeds  in  Mathia»,  in  Paulut,  in  Barnabat,  in 
Silai,  in  Timothau,  in  Tilus,  in  Apollo*,  en  zoo  vele  anderen 
nieuwe  dragers  van  het  Leerambt  doet  kennen,  en  de  geloovigen 
vermaant  tot  gehoorzaamheid  en  onderwerping  aan  Uisschoppen 
en  Presbyters.  Weldra  zullen  wij  zien,  hoe  niet  alleen"  het 
Christendom,  maar  de  Heilige  Schrift  zelve,  niet  dan  door  de 
Kerk  tot  ons  gekomen  is. 

Nemen  wij  voor  een  oogenblik  de  vooronderstelling,  hoe 
onhoudbaar,  aan!  J)an  moet  zy  hare  bevestiging  vinden  in  het 
tijdvak  na  de  voltooijing  van  de  laatste  oorkonde  der  Heilige  Schrift. 
De  Historie  van  het  Christendom  zoude  ons  dan  moeten  leeren  , 
hoe  met  die  voltooijing  het  Leerambt  der  Kerk  een  einde,  de 
werkzaamheid  der  Bijbelverspreiding  eenen  aanvang  genomen  heeft. 

Doch  de  zaak  is  te  hoogernstig , om  ook  den  meest  verwijderden 
schijn  van  ironie  te  gedoogen. 

Tredende  nu  op  het  historisch  gebied,  om  eene  stelling  te 
toetsen , welker  onhoudbaarheid  op  het  schriftuurlijk  gebied  gebleken 
is , vinden  wij  haar  ook  hier  gelijkelijk  van  eiken  grondslag 
ontbloot.  Of  waar  is  er  in  de  ganschc  historie  van  het  Christendom 
ooit  een  volk  geweest,  tot  hetwelk  het  Evangelie  in  den  blooten 
vorm  van  een  geschreven  Iwek  gebragt  is,  of  hetwelk  na  geloovig 
te  ziju  geworden,  door  zulk  een  Bock  in  zaken  van  Geloof 
uitsluitend  is  beheerscht? 

Waar  is  er  een  Christelijk  land  of  een  Christelijk  tijdvak 
geweest,  hetwelk  do  Heilige  Schrift  des  Nieuwen  Verbonds,  of 
wil  men  liever,  den  Bijbel  toereikend  achtte,  om  daaruit  alleen 
do  Christelijke  Geloofsleer  te  putten,  of  waarin  ieder  geloovigc 
een  bevoegde  uitlegger  van  den  Bijbel  geacht  werd? 

Waar  is  er  een  Christelijk  land  of  een  Christelijk  tijdvak 
geweest,  hetwelk  niet  naast  en  nevens  dc  Heilige  Schrift,  do 
Christelijke  Overlevering  als  Bron  des  Gcloofs  heeft  geëerbiedigd? 
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Gewis,  niet  één  geleerde  onder  de  Protestautschc  Tbcologanlen 
zal  in  goeden  ernst  en  ter  goeder  trouw  thans  nog  de  stelling : 
de  neiliije  Schrift  alleen!  willen  of  kunnen  verdedigen.  Men 
raadplege,  hetzg  de  Heilige  Schrift  zelve,  helzij  de  historie  van 
het  Christendom,  hetzg  de  gezonde  rede,  hetzij  de  uitkomsten 
der  ervaring , en  men  zal  haar  in  gelgke  mate  onhoudbaar  vinden. 
De  mannen  zelve,  die  haar,  in  een  bewogen  tijdvak,  als  wapen- 
kreet bezigden,  hebben  haar  weldra  door  hunne  katcchismussen , 
door  hunne  geloofsformulieren,  door  hunne  geschriften  en  door 
hunne  handelingen  4)  wedersproken.  Hun  leven  strekt  ten  blijk, 
dat  zij  niet  cene  opheffing , maar  cene  verplaatsing  van  het  Leerambt 
der  volken  hebben  beoogd.  Het  is  echter  eene  niet  minder 
opmerkelijke , dan  onbetwistbare  histoiischo  daadzaak , dat  de 
kerkelijke  stichtingen  dier  mannen , met  hunne  nieuwe , door  het 
staatsgezag  bekrachtigde  geloofsformulieren , onder  dcnzelfden  kreet 
van ; de  Heilige  Schrift  alleen  ! zijn  ondergegaan , waaronder  zij 
waren  opgerigt.  Zoo  waar  is  bet,  dat  het  beginsel  van  hare 
stichting  slechts  een  beginsel  was  van  ontbinding.  De  hoogste 
Wijsheid,  welke  aan  de  H.  Kerk  het  aanzijn  gaf,  grondvestte 
haar  niet  op  het  beginsel  van  ontbinding,  maar  op  het  beginsel 
van  Éinheid  en  onvergankelijkheid. 

Doch  zoo  er  geen  geleerde  onder  de  Frotestantsche  Theologanten 
zijn  kan,  die  nog  in  waarheid  aan  de  grondstelling  gehecht  is, 
waarop  in  de  zestiende  eeuw  de  aanval  tegen  de  Kerk  was  gebouwd , 
wij  mogen  wederom  niet  miskennen , dat  velen  onzer  afgescheidene 
Broeders  zich  de  zaak  der  Heilige  Schrift  met  de  beste  trouw  gansch 
en  al  anders  voorstellen,  dan  zij  in  de  werkelijkheid  is. 

Dezen  hangen  met  heiligen  eerbied  aan  de  Bgbel-Letter  6),  en 

4)  liet  woord  alleen,  hetwelk  in  de  hervorming  cene  zoo  groote  rol 
gespeeld , en  eene  zoo  magtige  werking  nitgeoefend  heeft , betcekende 
ook  in  dit  opzigt  blootelijk;  zonder  de  Kerk. 

5)  De  Frot.  Letting  bestempelde  dit  met  den  nsam  van  Dibliolatrie 
(Bijbeldienst).  Hij  betoogde  (de  taak  was  gemakkelijk)  de  ongegrondheid 
van  de  meening,  waarop  zij  rust.  Wat  is,  helaas!  op  hut  Frotestantsch 
gebied  het  gevolg  geweest,  en  moest  het  gevolg  zijn  van  de  erkenning 
dier  ongegrondheid!  Men  wierp  te  vaak,  bij  gemis  van  grondslag,  zich 
in  do  armen  des  ongcloofs.  Het  was  echter  niet  de  grondslag  die  ont- 
brak, zoo  men  hem  slechts  wilde  erkennen.  Zie  I Timoth.  III:  15. 
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met  geene  miiulcrc  zekerheid  , dan  of  die  regtstreeks  lot  hen  vim 
God  gekomen  ware.  Voor  de  eenvoudigheid  hunner  geloovigo 
harten  is  het,  als  hadden  aij  zelvcn  jn  hunne  eigene  landtaal  de 
door  den  Geest  Gods  ingegerene  Schriften  onmiddcllijk  van  de 
II.  Petrus,  Pauitu,  Joannei,  Jambus,  Judas,  Matthams,  Marcus 
en  Lucas  ontvangen.  Tei^t  overtuigd,  dat  deze  Apostelen  en 
Apostolische  mannen  noch  gefaald  hebben , noch  misleiden  wilden , 
verlangen  zij  voor  hun  vroom  geloof  geene  bewyzcn  en  geene 
waarborgen.  Zij  hebben  geene  getuigenis  en  geene  getuigen  vaii 
nooden.  Alle  menschen  zijn  feilbaar;  Gods  Woord  alleen  is  onfeil- 
baar: daarom  moot  er  tusschen  God  en  den  geloovigo  geene 
tussehenkomst  zijn. 

Onder  allo  dwalingen  is  er  gewis  geene,  welke  meer  dan  deze, 
op  hoe  groote  onwetendheid  zjj  berust,  aanspraak  kan  bobben  op 
eerbiediging.  Daarom  te  meer  is  het  te  betreuren,  dat  het  juist 
deze  is,  welke  het  eerst  en  het  meest  onder  de  slagen  van  het 
toenemend  ongeloof  bezweken  is  en,  bij  gemis  Zelfs  van  allen 
schijn  van  gegrondheid,  bezwijken  moest.  Ware  het  anders,  wij 
zouden  schromen , de  kinderlijkheid  des  gemoeds , waarin  zy  haren 
oorsprong  nam,  te  schokken.  Doch  terwijl  zij,  onderdo  grootcre 
en  noodlottige  dwaling  des  ongcloofs  instortende,  al  het  ware  en 
goede,  dat  zjj  had,  verliest,  en  daarvoor,  omdat  het  ongeloof 
niets  geven  en  alleen  verwoesten  kan , niets  in  stede  van  het 
verlorene  ontvangt,  is  het  der  Waarheid  eigen,  aan  de  dwalende 
niets  te  ontnemen,  zonder  het  ware  en  goede  honderdvoud  en 
kostbaarder  en  meer  gelouterd  en  beter  verzekerd  terug  te  geven. 
Zoo  laat  zij  onaangetast  en  onverminderd  het  geloof  aan  do  God- 
delijkheid der  Heilige  Schrift;  onaangetast  en  onverminderd  al 
wat  goc<l  en  waar  en  schoon  is  in  het  stmks  geschetste  geloofsbegrip. 
Kan  hiervan  iets  verloren  gaan,  door  het  geheel  te  vestigen  op 
den  vasten  en  ednigen  grondslag,  en  door  het  te  ontdoen  van 
valschc  inmcngsclen,  opdat  de  Waarheid  in  kracht  en  vruchtbaar- 
heid winne? 

Gij  hebt  geene  racnschelyke  getuigen  van  nooden ! Maar  heeft 
JESüS  ciiRiSTCs  de  Engelen , of  heeft  Hij  niet  veeleer  menschen 
tol  dragers  van  hot  Evangelie  verordend , en  hun  beloofd , met 
licn  te  zijn  tol  de  voleinding  der  wereld?  En  heeft  Hij  niet 
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iiienstihcti  uitverkoren,  om  Zijne  getuigen  te  zijn  tot  aan  het  uileimlc 
der  annle?  Eu  was  het  niet  wederom  een  mensch,  van  wien  en 
tot  wien  Hij  sprak,  zeggende:  Op  deze  tteenrot»  zal  Ik  ihjiie  Kerk 
boutoen,  en  de  jioorten  der  hel  zullen  haar  niet  overweldigen? 

Gij  hebt  geeno  menschel ijkc  getnigen  van  nooden ! Maar  heeft 
Ily  niet  ook  tot  menschen  gesproken , zeggende : Bic  u hoort , 
hoort  Mij,  en  die  u versmaadt,  versmaadt  Mij?  En  wederom: 
Wie  de  Kerk  niet  hoort,  zg  u alt  de  heiden  en  tollenaar? 

Maar  zoo  gij  do  getuigenis  der  Kerk  niet  aanneemt,  en  allo 
getuigenis  van  menschen  venverpt,  hoe  weet  gij  dan,  dat  deze 
Apostelen  en  Apostolische  mannen  geschreven  hebben?  Hoe,  dat 
de  boeken , die  hunne  namen  dragen , workelyk  de  door  hen 
geschrevenen  zijn?  Of  dat,  voor  zoo  verre  die  Schriften  niet 
meer  van  hunne  eigene  hand  geschreven  voorhanden  zijn , de  Schrift 
echt  en  van  hen  afkomstig  is?  Wie  zegt  u,  dat  voor  zoo  verre 
zij  niet  meer  voorhanden  zijn,  die  afschriften  eensluidend  zijn  met 
de  oorspronkelijke?  Of,  zoo  die  handschriften  onderling  verschillen  , 
wie  leert  u , de  echte  te  kiezen , dc  valsche  te  verwerpen , of 
waarborgt  u althans,  dat  in  uwe  handschrift  of  uitgave  er  niets 
is,  dat  met  de  Christelijke  Geloofs-  en  Zcdcleer  in  strijd  is?  Wie, 
zoo  gij  de  grondtalen  niet  verstaat , verzekert  u , dat  dc  vertaling, 
welke  gij  leest,  met  den  grondtekst  ovetfcnstcmt?  Wie  zelfs,  dat 
dc  drukker  niet  onwillekeurig  door  drukfeilen  den  zin  heeft  ver- 
anderd? Welk  gezag  eindelijk  boezemt  u het  regtmatig  vertrouwen 
in,  dat  dc  opvatting,  welke  gij  aan  dc  Schriftuurplaats  verbindt, 
die  is,  welken  do  gewijde  Schrijver  heeft  bedoeld?  Of  zoo  er, 
gelijk  vaak  plaats  heeft,  verschil  hocrscht  tusschen  uwe  opvatting 
cn  die  van  andere  lezers,  wie  beslist  met  onfeilbaar  gezag  het 
geloofsverschil  ? 

Komt  derhalve  niet,  in  het  uiteinde,  alles  neder  op  uwe  eigene 
mcening?  En  zijt  gij  niet  omstreeks  achttien  eeuwen  na  de  hier 
verhaalde  heilgebeurlcnisscn  geboren? 

Alles  derhalve  wat  uw  tijdvak  met  de  Apostolische  eeuw  vcrec- 
nigt,  alles  wat  de  oorkonde  uit  de  hand  van  den  gcwydcn 
Schrijver  tot  in  uwe  handen  bragt,  alles  wat  u in  staat  stelde  om 
aan  den  heiligen  inhoud  eenigen  zin  te  verbinden  — van  wien , 
zoo  gij  dc  Kerk  niet  hoort,  kunt  gy  dit  ontvangen  hebben,  dan 
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van  mcnschcn , feilbaar  als  gij  zelf?  Zoo  zijt  gij  in  Jit  alles , 
ofschoon  de  oorspronkelijke  Schtiflen  Goddelijk  zijn , geheel . 
afhankelijk  van  menschelijke  feilbare  wetenschap,  van  u zei  ven  en 
van  anderen. 

Wie  ziet  niet  alreeds  daarin  de  volstrekte  onmisbaarheid  der 
Kerk  van  Christus,  der  Christelijke  Lcering,  der  Christelijke 
Overlevering? 

Immers  al  bezaten  wij , mannen  en  vrouwen  van  de  negentiende 
eeuw , de  oorspronkelijke , de  eigenhandige  Sehriften  der  Apostelen 
en  der  Apostolische  mannen , en  al  waren  die  Schriften  voor  eiken 
Christen  toegankelijk  en  verstaanbaar  in  de  grondtalen,  waarin 
zij  geschreven  zijn,  en  al  wierd  daarin  een  volledig  zamenstcl 
der  Christelijke  Gcloofs-  en  21edelocr  aangetroffen , en  geene  enkele 
zinsnede,  geen  enkel  woord,  waarvoor  vertolking  of  uitlegging 
konde  gevorderd  worden ; dan  nog  zouden  wij  behoefte  hebben  aan 
cene  onfeilbare  getuigenis,  om  ons  hier,  waar  het  de  hoogste 
belangen  der  menschen  geldt,  van  die  oorspronkelijkheid  en  eigen- 
handigheid volkomen  zekerheid  te  geven. 

Waar  nu  kan  die  getuigenis  zgu  voor  hem,  die  het  gezag  der 
onfeilbare  Kerk  van  zich  stoot,  hare  Lcering  niet  aanneemt,  de 
Christelijke  Overlevering  verwerpt? 

Wij  hebben  hiermede  voor  onze  Frotcstantscho  Mede-Christenen , 
zooveel  het  bestek  eener  Voorrede  gedoogde,  de  zwaarwigtigo 
beweegredenen  ontwikkeld,  waarom  de  Katholijken  de  hbiligg 
scHttiKT,  waarin  zij  met  diepen  eerbied  het  WOORD  GODS 
ontvangen , geenszins  erkennen  als  de  ^nioe  Bron  des  Geloofs. 
Die  beweegredenen,  welke  op  de  Heilige  Schrift  zelve,  op  do 
eenparige  getuigenis  van  alle  Christelijke  eeuwen , op  de  historie  van 
het  Cliristendom , op  de  zigtbare  ^nheid  en  onvergankelijkheid 
der  H.  Kerk  berusten,  werden  Irovestigd  en  versterkt  door  de 
onredelijkheid  cn  nieuwheid  der  tegengestelde  geloofsmeening  en 
door  de  diepbedroevende  uitkomsten,  die  zij  gehad  heeft  en 
hebben  moest. 

Het  was  daarbij  geenszins  ons  voornemen  — daarvoor  ware 
voorzeker  het  Bestek  dezer  Voorrede  te  eng  — de  Katholijke 
Kerk  te  verdedigen  tegen  alle  de  vijandige  aantijgingen , welke  de 
opgewondenheid  cn  hartstogtelijkheid  harer  tegenstrevers,  sedert 
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liet  ontstaan  der  betreurenswaardige  scheuring  in  den  boezem  der 
Cliristenhcid , nitgcdacht  en  verspreid  heeft,  om  de  gemoederen  van 
eenvoudige  en  regtschapenc  Christenen  tegen  haar  te  verbitteren 
en  van  haar  verwijderd  te  honden.  Dat  de  daardoor  kunstmatig 
gewroehte  en  gevoede  vooroordeelen  den  bloedigcn  rcligie-strijd  , 
waaruit  zy  geboren  zijn , overleven , is  gewis  te  bejammeren. 
Vandaar  do  verwarde  mengeling  van  vreemde  en  valsche  begrippen, 
waarin  zoo  velen  onzer  broederen  ten  aanzien  der  Katholijkc  Kerk 
verkeeren,  en  waaraan  zij  als  onomstootelijke  waarheden  vasthouden, 
al  kan  het  slechts  geringe  moeite  en  weinige  oogenblikken  naden- 
kens  kosten , om  de  volslagene  ongegrondheid  daarvan  te  erkennen. 

Zoo  zijn  er  zelfs  nu , en  in  ons  vaderland , hetwelk  op  wetenschap 
en  bezadigdheid  roem  draagt,  vrome  en  opregte  Christenen,  die, 
verre  van  te  vermoeden,  dat  de  hervormers  den  Bybel  van  do 
Kerk  ontleend , en  als  wapen  tegen  haar  gekeerd  hebben , inte- 
gendeel meenen,  dat  de  Heilige  Schrift,  door  haar  gedurende 
eeuwen  verduisterd , verscholen  en  weggesloten , door  de  hervorming 
alleen  het  eerst  aan  het  licht  gebragt  is.  Onwetende,  dat  door 
alle  Cbristelijke  eeuwen  heen , lang  derhalve  vdór  de  uitvinding 
der  boekdrukkunst,  nog  langer  voor  den  aanvang  van  die  rampzalige 
godsdienst-twisten,  de  Heilige  Schrift  in  ontelbare  handschriften 
overal  in  de  Christenheid  verbreid , schier  in  alle  toenmalige  talen 
der  wereld  overgebragt  was , gelooven  zij  integendeel , met  bewon- 
derenswaardige  eenvoudigheid , dat  Luther  de  ontdekker  was  van 
den  Bijbel,  schier  gelijk  Columbus,  ongeveer  het  vierde  cener 
eeuw  vroeger,  de  ontdekker  was  geweest  van  Amerika,  en  dat 
het  hoofdonderwerp  van  den  strijd  tusschen  de  Kerk  en  hare 
tegenstanderen  geen  ander  geweest  is,  dan  het  Qoddelyk  gezag 
der  Heilige  Schrift,  waarvoor  zij  kampten,  en  hetwelk  door  haar 
werd  verloochend.  Hiervan  nitgaandc,  en  daarentegen  onbewust, 
dat  de  zoogenaamde  hervormers  en  hunne  opvolgers  onderscheidene 
der  gewijde  Boeken  verworpen,  talrijke  schrifluurteksten  veranderd, 
en  vele  Bybclplaatsen  in  eenen  nieuwen  en  met  het  eenparig 
begrip  van  alle  Kerkvaderen  strydigen  zin  nitgelegd  hebben , 
waardoor  zij  leeringen  zochten  te  vergoelijken,  welke  de  uitste- 
kendsten  ook  onder  onze  afgescheidene  Mede-Christenen  sedert 
lang  wederom  als  onchristelijk  teregt  hebben  ofgekcurd  en  tor 
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zijdu  gostpld , kuniieu  zij  ook  niet  bevroeden , dat  de  Kerk , 
volgens  Late  regtmaligc  roeping,  blootelijk  karen  pligt  vervulde 
en  haar  Tcg^  oefende,  toen  zij  de  algeheelheid  en  onschendbaarheid 
der  Heilige  Schrift  en  dc  Christelijke  Leering  der  vijftien  vooraf- 
gegane eeuwen  tegen  zoo  schromelijke  aanrandingen  handhaafde 
en  beveiligde.  Daarom  verstaan  zij  niet  de  maatregelen  van 
beperking  en  toezigt,  bestemd  om  het  heiligste  voor  misbruik  en 
ontheiligii^  te  hoeden,  en  zien  in  de  beperkende  verordeningen 
der  Kerk  een  vobtrekt  verbod.  Het  bestaan  van  zulk  een  verbod  is 
niets  dan  een  verzinsel , duizendmaal  onwedersprckclijk  wederlt^d , 
en  niettemin  met  ongeneeslijke  hardnekkigheid  volgchouden , omdat 
er  niets  meer  geschikt  is,  de  Leer  en  de  handelingen  der  gehate 
Kerk  voor  het  oog  van  onwetenden  in  een  volsch  en  ongunstig 
licht  te  plaatsen. 

Deze  en  dergelgkc  niet  minder  fabelachtigc  beweringen  gelooft 
wel  niemand  der  Frotestantscho  Theologanten;  naar  mate  zg  meer 
geleerd  en  regtzinnig  zgn,  putten  zg  zclvcn  meer  uit  Kalholgke 
bronnen,  hetzij  zij  die  noemen  of  ongenoemd  laten.  Zij  kannen 
geen  vak  der  Godgeleerde  wetenschappen  beoefenen,  en  geene 
schriftuurplaats  van  den  Bijbel  behandelen,  waarin  zij  niet  tot 
voorgangers  voortreffelijke  Katholijken  hebben  van  den  ouden , 
nieuwen  en  nieuwsten  tgd.  Zij  kunnen  niets,  dat  ‘waarlijk  het 
Woord  Gods  is , tot  hunne  gemeente  spreken , dat  niet  vroeger 
van  den  Katholijken  kansel  aan  het  volk  der  geloovigen  verkondigd 
en  tocgclicht  is.  Zg  weten,  dat  alle  landen  en  talen,  onder 
goedkeuring  van  het  Kerkelgk  Gezag,  Katholijke  Bijbelvertalingen 
ontvangen  hebben,  opgehelderd  door  aanteckeningen,  doorgaans 
voor  de  minst  onderrigte  lezers  bevattelijk,  niet  zelden  ook  voor 
geleerden  van  onmiskenbare  waarde.  Zij  zelven  tnogen  dan  oor- 
dcclcn , of  eerlijkheid  en  regtvaardigheid  en  Christelijke  Liefde  het 
gedoogen,  dat  zij  onder  hunne  minder  kundige  Broederen  langer 
cenen  waan  laten  voortbestaan,  als  waren  dc  Katholgken  vervreemd 
en  verwijderd  van  dc  Heilige  Schrift,  omdat  de  H.  Kerk  pligtmatig 
toezigt  houdt  over  Katholgkc  Bijbelvertaling,  en  Onkatholgke 
Bijbelvertaling  weert,  opdat  niet  voor  de  geloovigen  de  Bronnen 
des  Levens , zoo  als  zij  sedert  meer  dan  achttien  eeuwen  voor  alle 
Christenen  gevloeid  hebben,  zouden  kunnen  vergiftigd  worden. 
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II. 

Dat  de  Heilige  Schrift,  door  allo  guloovigen  als  het  woobd  gous 
geëerbiedigd,  tegen  elke  aanranding  behoort  beveiligd  te  zijn,  zal 
gewis  ieder  Christen  gereedelijk  toestemmen.  Het  is  echter  cene 
niet  minder  zekere , dan  bedroevende  waarheid , dat  geen  boek 
ter  wereld  ooit  in  meerdere  mate  is  en  wordt  aangerand , dan  dc 
Heilige  Schrift.  Men  heeft  haar  soms  alle  Qoddclgk  Gezag  ontzegd  , 
soms  tot  zelfs  hare  echtheid  geloochend;  nu  eens  boeken,  door 
de  gansche  Christenheid  steeds  als  canoniek  erkend , als  gczagloos 
bestreden , of  getracht,  gezaglooze  boeken  als  canoniek  te  doen 
doorgaan ; dan  weder  den  echten  tekst  verworpen , of  eenen 
oncchten  in  de  plaats  gesteld , hetzij  door  onnaauwkeurigheid  der 
afschrijvers,  hetzij  door  opzettelijke  vcrvalsching.  De  overzetting 
in  andere  talen  geschiedde  vaak  met  verkorting  van  dc  oorspron- 
kelijke Schrift,  hetzg  door  blootc  onwetendheid  of  zorgeloosheid 
der  overzetters , hetzg  met  het  oogmerk , om  in  stede  van  hetgeen 
altoos  als  Christelijke  Waarheid  was  beleden , ceno  onrcgtzimiigc 
nieuwigheid  6)  te  doen  zegepralen.  Eindclgk  was  dc  onchristelgke 
uitlegging  van  den  Tekst  vooral  een  altoos  gereed  wapen  der 
ketterij  of  des  ongcloofs,  tot  vervalsching  der  ware  Geloofsleer. 

Is  het  onwedersprekclijk , dat  zulke  misbruiken  het  Goddelijke 


6)  Rcgtmatig , ofschoon  magtcloos , wns  daarom  onder  onze  Frotestant- 
sche  Medc-Christcncn  dc  laatste  algcmcene  noodkreet  der  rcgtzinnigUeid , 
toen  door  de  thans  heerschende  rigtiug  de  hand  geslagen  is  aan  cene 
nienwe  Bijbelvertaling.  Het  krachtig  protest  door  de  Godgeleerde  Facul- 
teit cener  Nederlandsche  Uoogeschool , welke  niet  onvoorwaardelijk  het 
Christendom  aan  do  verwoestende  kracht  der  ntohgie  wit  hebben  prijs- 
gegeven, verdiende  behartiging.  Ecne  gewaande  verlichting  moge  ook 
de  talrijke  smeekstenunen , welke  zich  tegen  hare  onderneming  verhieven, 
als  ijdel  beschouwen*  de  Christelijke  beweegredenen,  waaruit  zij  voort- 
gesproten  zjjn , behooren  niet  te  worden  miskend.  — Maar  getuigt  hot 
niet  van  dc  magt  der  vooroordcclcn  , wanneer  zij  zei  ven , die  omdut  zjj 
Christenen  willen  z\Jn,  eenc  Bijbelvertaling , welke  zjj  onchristelijk  achten, 
van  zich  willen  afweren , daarentegen  vermcenen , met  een  goed  geweten 
ecne  Bijbelvertaling , welke  de  Katholijken  onchristelijk  achten , aan  dezen 
door  alle  middelen  te  mogen  opdringen  , en  het  in  do  Katholijke  Kerk 
te  mogen  laken,  dat  Zij  hare  gcloovigcu  daartegen  beveiligt? 

• « 
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kunnen  ontlieiligcn , even  onwedursprekelijk  ia  het , Jat  daartegen 
behoort  te  worden  gewaakt.  Op  wien  nu  kan  de  pligt  berusten , 
aan  wien  het  regt  behooren,  om  de  onschendbaarheid  der  Heilige 
Sehriit  tegen  deigelykc  aanrandingen  te  behoeden?  Welk  ander 
gezag  is  er  in  de  Christenheid  ooit  geweest,  welks  bevoegdheid 
tot  handhaving  van  de  ware  Geloofsleer  door  de  Christenen  is 
gehuldigd,  dan  der  H.  Kerk?  Die  roeping  heeft  zg  nimmer 
verzaakt;  daarvan  getuigde,  in  elke  eeuw,  haar  volhardende  en 
zegepralende  strgd  tegen  alle  sekten  van  dwaallccraars.  Was  er 
echter  immer  eene  Christelgke  eeuw  geweest,  waarin  hare  hoogste 
zorg  in  meerdere  mate  daartoe  werd  gevergd , dan  de  tettiende  ? 
Of  wien  is  het  onbekend,  dat  de  eerste  hervormers  zelven  het 
voorbeeld  hebben  gegeven,  om  die  gewijde  Schriften,  waarin  zij 
de  sterkste  wederlegging  hunner  nieuwe  stellingen  meenden  te 
vinden,  in  ttrgd  met  de  gefuigenU  der  gantche  Chritlenheid  te 
verworpen,  een  voorbeeld  — hoe  konde  het  anders?  — later  en 
tot  in  onze  dagen  door  meer  ongcloovigc  opvolgers  steeds  met 
meerdere  uitbreiding  gevolgd?  Wien  is  het  onbekend,  dat  zij  zich, 
waar  hunne  nieuwe  leer  het  scheen  te  vorderen,  zonder  schroom 
of  ontzag  veroorloofden,  door  inlassching  of  uitlating  den  algemeen 
erkenden  Tekst  te  verminken,  of  door  eigenwillige  vertaling  den 
vro^r  altoos  aangenomen  zin  te  veranderen,  of  door  nieuwe 
woordduiding  de  meest  gevestigde  gevoelens , de  meest  geëerbie- 
digde instellingen,  de  meest  gewettigde  zeden  der  Christelgko 
oudheid  uit  de  Heilige  Schrift  te  doen  verdwijnen? 

Onkunde  alleen  van  de  ware  gesteldheid  heeft  velen  ter  goctlcr 
trouw  over  de  handelingen  van  het  Concilie  van  Trente  een 
onregtvaardig  oordeel  doen  vellen.  De  besluiten  dier  achtbare 
Kerkvergadering,  zamengcsteld  uit  de  vroomste  en  meest  geleerde 
mannen  der  Christenheid,  zgn  uit  geenc  andere  bron  voortgevloeid  , 
dan  uit  loffclijken  ijver  voor  de  handhaving  der  onschendbaarheid 
van  het  Woord  Gods.  Het  is  noch  moegelijk,  noch  overbodig, 
dit  in  enkele  hoofdtrekken  7)  aan  te  toonen,  opdat  althans  onder 

7)  Wg  moeten  ons  hier  wel  bepalen  tot  de  besluiten  van  het  Concilie 
betreffende  de  Beilige  Schrijl , en  zelfs  deze  slechts  gcdeelteigk  aanstippen. 
Eene  meer  doortastende  stadie  van  de  handelingen  dier  Kerkvergadering 
kan  YO<rr  eiken  Christen,  die  door  het  bezit  der  uoodigc  kennis  daartoe 
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de  waarheidlicvcnden  en  wcigctmden  onzer  Mede-Christencn  ccnc 
ongegronde  vooringenomenheid  nryke  voor  eene  meer  onbevooroor- 
deelde waardering. 

Daartoe  behoeft  slechts  hetgeen  in  dit  opzigt  door  het  Concilie 
van  Trente  verrigt  is,  gekend  te  worden,  cn  getoetst  aan  do 
toenmalige  gesteldheid,  gelijk  z^'  in  waarheid  was,  cn  aan  hetgeen 
die  gesteldheid  vereischte.  De  dogmatiek  in  hare  leerstellingen  kan 
hieraan  grootendecls  vreemd  blyven:  mits  slechts  haar  invloed 
niet  het  oordeel  van  den  onderzoeker  belemmcre,  en  zyne  onpar- 
tgdigheid  benevele,  moet  hg,  raadplegende  blootelgk  de  gesteldheid 
en  hare  eischen , tot  de  erkenning  komen  van  de  noodzakelijkheid  , 
de  regtmatigheid  en  de  wgsheid  van  de  besluiten  van  Trente , 
welke  ook  sedert  door  de  hcerlgkste  uitkomsten  werden  geregt- 
vaardigd. 

Vooraf  echter  behooren  ongclccrden  noodwendig  te  worden 
geleerd,  en  geleerden  te  worden  herinnerd,  hetgeen  zij  te  dikwerf 
op  eene  ongeloofelijke  wgze  uit  het  oog  verliezen , dat  de  Heilige 

in  staat  is,  niet  dan  heilrijk  en  leerzaam  zijn,  indien  zij  door  onpartijdige 
waarheidsliefde  bestaotd  wordt.  Een  der  meest  opmerkelijke  voorbeelden 
daarvan  heeft  de  laatste  tijd  opgeleverd  in  den  door  hoogo  theologische 
geleerdheid  beroemden  Dr.  Lacmmek.  De  Godgeleerde  Facnlteit  van 
Berlijn  had  eene  prijsvraag  nitgeschreven , welke  eene  wetenschappelijke 
vergelijking  eisehtc  van  de  dogmat  van  het  Trentsche  Concilie  met  de 
Katholijke  dogmat  van  het  voorafgaande  tijdvak , uit  de  bronnen  zelve 
geput.  De  Facnlteit  beoogde  door  dit  onderzoek  klaarblijkelijk,  ajicijting 
te  doen  uitkomen.  Dr.  Laismmer,  alreeds  door  zijne  roemvolle  antece- 
denten vermaard , ondernam  dezen  arbeid , zelf  in  het  vooroordeel  dee- 
lende,  door  hetwelk  de  prijsvraag  was  ontstaan.  De  uitkomst  van  zijne 
studie  was  echter  eene  gansch  andere,  dan  de  nitschrijvers  of  de  beant- 
woorder  hadden  verwacht:  zij  konde  ook  trouwens,  indien  zij  waarlijk 
grondig  was  , niet  anders  dan  het  bewijs  leveren , dat  in  de  Katholijke 
Kerk  nimmer  eene  ajvijh'ttg  geweest  is.  Het  antwoord  van  Dr.  Laemuek 
bewees  dus  het  tegendeel  van  hetgeen  de  Berlijnsche  Theologanten  hadden 
bedoeld ; doch  de  Faculteit  (het  zij  tot  hare  eer  gezegd  I)  wees  daaraan 
den  eereprijs  toe.  Voor  Dr.  Laehmcb  was  echter  een  betere  eereprija 
weggelcgd,  en  in  1859  trad  hij,  met  opoffering  van  zijne  betrekking  als 
Lecraar  aan  de  Berlijnsche  Universiteit  cn  van  alle  de  meest  schitterende 
nitzigten,  welke  de  gunst  der  Bcgcriiig  cn  de  bewondering  der  geleerde 
wereld  hem  verzekerden , in  den  schoot  der  Katholijke  Kerk. 

*•2 
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Scbrift  des  Nieuwen  Verbouds , waarop  wy  hier  overal  vooraomelijk 
het  oog  hebben,  ouder  ü,  dan  de  Boekdrukkunst,  maar  dat 
de  H.  Kerk  ouder  is,  dan  beide. 

De  Kerk  i*  ouder  dan  de  Heilige  Schrift  det  Nieuwen  Yerbonds, 
Hare  Evangelieverkondiging  begint  van  de  uitstorting  des  Heiligen 
Geestes  op  den  eersten  Pinksterdag  na  de  vcrheerl^king  baars 
Ooddelijken  Stichters , om  voort  to  duren  lot  de  voleinding  der  wereld 
(Matth.  XXVIII:  SO).  Het  uitgangspunt  dier  Evangelieverkon* 
diging  was  Jcrusolcm , maar  haar  eindpunt  het  uiteinde  der  aarde 
(Hand.  I:  8). 

In  dit  eerste  uhrifteioo*  tijdvak  des  Christendoms  hadden  de 
gclpovigen  wel  het  Woord  Gods  des  Ouden  Verbonds  met  de 
Joden  gemeen,  geljjk  alle  Christenen  dit  nog  hebben,  en  strekte 
het  hun  tot  stichting  en  lecring,  en  versterkte  hun  Geloof  in 
den  Hccro  jesus  chbistus.  Maar  het  Woord  Gods  des  Kieuwen 
Verbonds  word  hun  alleen  mondeling  verkondigd.  Was  daarom 
het  Woord  Gods  voor  hen  minder  Goddelyk  of  minder  heilig, 
minder  dierbaar  of  minder  eerbiedwaardig,  minder  klaar  of 
minder  zeker? 

Wie  hun , omdat  zij  zonder  gedrukte  of  zelfs  geschrevene  Bijbels 
leefden , den  naam  van  Christenen  zou  willen  ontzeggen , zoude 
slechts  zich  zelven  dien  naam  onwaardig  toonen:  zoo  ver  zoude 
hg  verwgderd  zijn  van  alle  kennis  van  het  wezen  en  van  de 
geschiedenis  des  Christendoms.  Welke  dan  waren  de  onbedricgelgkc 
kenmerken,  die  hen  door  een'  ieder  moest  doen  erkennen  als 
ware  belgdcren  van  jesus  Christus?  Hun  Doop,  hunne  Belijdenis, 
hunne  gemeenschap  aan  het  Ligchaam  en  Bloed  des  Hceren  en 
aan  de  overige  H.  Sacramenten , hun  Cultus , hunne  gebeden , de 
mondelinge  Evangelieverkondiging  in  hun  midden , hunne  eenvou- 
dige en  ongekunstelde  godsvrucht,  hunne  broederliefde,  hunne 
onverbrcckbare  gemeenschap  met  de  Kerk,  en  in  en  door  de 
Kerk  met  Hem,  Wiens  (mystiek)  Ligchaam  zij  is,  hunne  getrouw- 
heid aan  Zijne  geboden,  hunne  gehoorzaamheid  aan  hunne  Bis- 
schoppen en  Presbyters,  hunne  naleving  van  alle  Christelijke 
pligten,  hun  vlekkcloozc  levenswandel,  hunne  volharding  in  het 
Geloof  te  midden  van  alle  vervolging , en  waar  het  zijn  moest , 
tot  in  den  dood. 
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Zoo  was  voor  beschaafde  en  onbeschaafde  volken  het  licht  van 
het  Evangelie  opgegaan,  en  had  het  Christendom  zich  over  een 
groot  deel  der  toen  bekende  aarde  nitgebreid.  Blooqende  en  ialrqko 
Gemeenten  waren  in  vele  landen  van  Azië,  Afrika  en  Europa 
gesticht.  Honderdduizenden  beleden  met  woord  en  daad  hun 
Geloof  in  het  Evangelie,  en  niet  weinigen  hunner  hadden  alreeds 
door  den  giorievollcn  marteldood  dat  Geloof  bezegeld,  alvorens 
cën  enkel  ApostoUach  Geschrift  bestond. 

Het  is  dit  ongeukreven  Evangelie,  waarvan  de  meesten  onzer 
dierbare  Mede-Christenen  zoo  weinig  begrip  hebben , dat  zij , zoo 
dikwerf  door  hen  het  woord  Evangelie  8)  in  de  Heilige  Schrift 
wordt  oangctrolfen , terstond  aan  een  getekreven  (indien  niet  zelfs 
aan  een  gedrukt J Boek  denken,  terwijl  daar  integendeel  of  van 
het  groote,  historische  feit  der  Goddelijke  Openbaring  zelve,  of 
van  dit  ongeschreven  Evangelie  sprake  is. 

Toen  nn  later  de  Heilige  Schrift  des  Nieuwen  Vorbonds  ontstond , 
was  zij  bestemd,  om  dit  ongeschreven  Evangelie  op  te  heffen,  te 
verdringen,  te  vervangen?  Neen,  gewis  niet,  maar  om  het  te 
bekrachtigen , te  versterken  , te  bevestigen. 

Yandaar  dat  de  Apostelen,  schrijvende,  zich  gerigt  hebben  tot 
degenen,  die  wisten,  niet  tot  degenen,  die  niet  wisten , (1  Joanii. 
II:  21),  veeleer  nog  opdat  zij  niet  verleid,  dan  opdat  zij  onder- 
rigt  wierden  (ald.  vs.  26). 

Vandaar  ook  dat  zoo  weinigen  der  Apostelen  schreven ; doch 
welke  geloovigc  zal  beweren,  dat  hun  Apostolische  arbeid  voor 
du  Kerk  van  Christus  is  verloren  gegaan? 

Vandaar  dat  geen  hunner  een  volledig  zamenstcl  van  Christelijke 
Gcloofs-  en  Zedcleer  heeft  vervaardigd;  doch  in  welk  tijdvak  was 
ooit  do  Kerk,  aan  welke  in  eeuwigheid  de  leiding  des  Heiligen 
Geestes  was  toegezegd,  onmagtig,  om  een  ontstaan  geschilpunt 

8)  Er  is  in  dc  Heilige  Schrift  des  Nieuwen  Verbonds  nannwclijks 
dvne  oorkonde,  welke  niet  het  bewijs  medebrengt,  dat  zij  het  vroeger 
bestaan  van  het  ongeschreven  Evangelie  vooronderstelt.  Zoo  b.  v.  werd 
de  Christelijke  Geloofsbelijdenis  niet  door  de  Heilige  Schrift  in  het  leven 
der  Christenen  gebragt,  maar  bevettigd.  Zoo  leerden  de  Christenen  niet 
het  Ome  Vader  nit  MaUheeta , moor  boden  gewis  (gelijk  dc  Prol.  I-fssimj 
teregt  aanmerkt)  dit  Allervolmaaktst  Gebed  lang  vóórdat  het  eerste  der 
Erongdic-vcrbalcn  geschreven  en  tot  hen  gekomen  was. 
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van  Cliristelijkc  Gcloofs-  of  Zedclccr  to  beslissen  ? Of  in  welk 
tijdvak  is  er  eenc  nieuwe  dwaalleer  opgcreacn , welke  tij  onmagtig 
was  te  bestrijden,  te  overtuigen,  te  ovorwinnen? 

Hoe  deed  zij  dit  steeds?  Door  een  beroep  op  dat  ongarhrevtn 
Evangelie,  hetwelk  in  haar  en  door  haar  in  de  gansehe  Christen- 
heid leefde  — op  dat  Evangelie  hetwelk,  omdat  het  overal 
cn  altoos  was  verkondigd,  de  overeenstemmende  getuigenis  van 
alle  Christelijke  Kerken  voor  zich  had  — op  het  woord,  hetwelk 
van  den  beginne  was  geleerd,  gehoord,  geloofd,  en  door  alle 
gcloovigcn  beleden  en  bewaard  (I  J(^n.  I:  1 — 8;  II:  7,  19, 
21,  27,  28  j 2 Joann.  vs.  6,  9),  met  één  woord,  op  de  Over- 
levering. Daarna  bekrachtigde , versterkte , bevestigde  ook  zij  het 
ovcrgclevcrd  Geloof,  hetwelk  zij  verkondigde,  en  wederlegde  do 
dwaalleer  door  een  beroep  op  het  getehreven  Woord  Gods.  Want 
er  kondc  geen  strijd  zijn  tosschen  het  ongetchreeen  en  het  geuhreten 
Woord  Gods:  er  moest  strijd  zijn  van  beide  met  de  dwaalleer, 
welke  daarenboven  door  hare  nieuwheid  en  door  haren  oorsprong 
alreeds  als  dwaalleer  gekenmerkt  werd.  Deze  is  ook  de  eenvoudige , 
maar  veilige  weg , welken  onze  Kerkvaderen  bewandelen , zoo 
dikwerf  zij  in  hunne  geschriften  de  ketterij  bestrijden,  cn  het 
Goddelijk  Gezag  der  Christelijke  Openbaring  tegen  de  dwaalleeraars 
verdedigen. 

Deze  opmerking  leidt  wederom  van  zelve  tot  oene  overweging , 
welke  almede  door  velen  van  onze  geliefde  Mede-Christenen  uit 
het  oog  wordt  verloren.  Is  niet  ook  daaraan  voor  een  groot  deel 
het  bedroevend  , maar  zeer  verklaarbaar  vcrsehijnscl  toe  te  schrijven 
van  hunne  volslogene  onmagt  tegenover  de  predikers  van  het 
ongeloof?  Dezen  tocli  op  hunne  beurt  zyn  alleen  op  het  Katholijk 
gebied  magteloos,  alleen  door  Katholijke  wapenen  te  bestrijden  , 
omdat  hunne  onkunde  afstuit  op  potUitte  historische  feiten , 
gestaafd  door  de  overeenstemmende  getuigenis  van  alle  Christelijke 
eeuwen. 

Die  overweging  is:  hoe  toch  -verklaren  onze  Medc-Christenen 
voor  zich  zelvcn,  daar  zij  met  het  gezag  der  Kerk  tegelijk  do 
kracht  der  Overlevering  verworpen , don  Canon  van  de  gewijde 
oorkonden  des  Nieuwen  Verbonds?  Waar  is  voor  hen  de  hUlorische 
waarborg  der  Goddelijkheid  van  deze  Schriften? 
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Voor  den  KatTiolyk  alleen  heeft  dio  vraag  geene  mocijclijkheid , 
cn  laat  hare  beslissing  gceuen  tw|jfel  over.  Door  oene  gelukkige 
ineoiitequentie  nu  (waarvoor  Gode  dank  *ij)  volgen  althans  hierin , 
huns  onbewust,  de  geloovigen  onder  onze  afgescheidene  Broederen 
de  Overlevering  en  de  Kerk , welke  z(j  zeggen  te  verwerpen. 

Do  waarborg  der  echtheid  en  Goddelykheid  van  deze  heilige 
Schriften  was  niet  gelegen  in  de  namen  der  Oodsmonnen,  die  z(j 
in  hare  Opschriften  droegen ; want  vele  pteudo-Evangdiin , (als 
het  Evangelie  van  Thomas , van  llathUu  enz.)  en  andere  geschriften  , 
welke  niet  minder  ontzagwekkende  titels  voerden  , werden  door  de 
II.  Kerk  van  den  beginne  als  valsch  of  gezagloos  verworpen. 

De  waarborg  der  echtheid  en  Goddelijkheid  van  deze  heilige 
Schriften  was  ook  niet  ëdniglgk  gelegen  in  de  stichtelijkheid  van 
den  inhoud,  want  onder  de  niet-erkende  geschriften  vindt  men 
er,  die  ook  thans  door  Christenen  niet  zonder  stichting  kunnen 
gelezen  worden. 

Do  édnigc  en  voor  alle  geloovigen  toereikende  wraarborg  van  de 
echtheid  en  Goddelijkheid  dezer  Schriften  was  en  is  de  onwraakbare 
getuigenis  der  H.  Kerk.  Zg  is  het  die  van  den  beginne  de  Schriften 
der  Apostelen  en  Apostolische  mannen  heeft  ontvangen,  die  hare 
Goddelijkheid  aan  de  volmaakte  harmonie  met  het  ongeschreven 
Woord  Gods  heeft  erkend,  die  onder  de  leiding  des  Heiligen 
Gccstes  deze  gewgde  oorkonden,  als  bronnen  des  Christelgken 
Gelooft,  van  de  valschelgk  op  naam  der  Apostelen  gestelde  boeken 
heeft  onderscheiden;  zij  is  het,  op  wier  Gezag  sedert  do  oudste 
tijden  deze  heilige  Schriften  in  de  godsdienstige  vergaderingen  der 
Christenen  openbaar  werden  gelezen  cn  vertolkt , en  op  wier  bevel 
eindelijk  daarvan  de  volledige  Lgst  {CanouJ,  welke  ook  nu  door 
allo  Christenen  is  aangenomen,  tot  stand  is  gekomen.  Daarom 
zeide  alreeds  de  H.  Augustinus;  »Jk  umde  niet  het  Evangelie 
gelooven,  indien  mg  het  gezag  der  Kerk  niet  daartoe  bewoog."  9) 

Ongetwijfeld  heeft,  omdat  er  noodwendig  altoos  harmonie  is 
tusschen  de  Openbaring  en  de  ware  Wetenschap , elk  later  weten- 
schappelijk onderzoek,  waar  het  zonder  vooroordeel  door  zucht  tot 


9)  Zie  hiema  do  Voonede  tót  Lucat  HandeUogen  der  Apostelen , 
bl.  SS8,  noot  4. 
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waarheid  en  grondige  kennis  bestuurd  word , het  oordeel  dor  Kerk 
ook  over  deze  heilige  oorkonden,  zoowel  door  inwendige  als  door 
uitwendige  bewijsgronden , onwederlegbaar  gestaafd.  Die  bewijs- 
gronden zijn  menigvuldig  en  overtuigende ; de  onvergeljjkelijke 
verhevenheid  van  den  inhoud,  door  gcene  andere  geschriften 
geëvenaard ; de  rijkdom  van  kennis  der  menschelijke  natuur  en 
van  alle  hare  zcdcHjke  en  geestelijke  behoeften ; de  bewonderens- 
waardigc  overeenstemming  met  do  Heilige  Schrift  des  Onden 
Verbonds,  welke  daarin  hare  hoogste  verklaring  en  volhoerlijke 
vervulling  erlangt;  du  diepte  en  de  hoogte  der  leering,  in  den 
cenvoudigsten  vorm  gekleed ; die  schryvers  zelve , zich  overal 
toonende  in  hun  karakter,  in  hunnen  landaard,  in  hunnen  maat- 
schappclijkcn  toestand,  in  hun  tijdvak,  en  tusschen  hen  allen, 
bij  al  do  verscheidenheid  van  clks  byzonderen  schryftrant,  do 
meest  volkomene  l^éuhcid ; hunne  verhalen  in  derzclver  historische 
nnauwkeurigheid  door  vergelijking  met  ongewijde  schrijvers  tot  in 
de  kleinste  bijzonderheden  bevestigd ; boven  dit  alles  de  Apostolische 
oorsprong  door  opklimming  van  eeuw  tot  eeuw  niet  alleen  door 
de  getuigenis  van  kerkelijke  schryvers,  maar  door  de  wederspraak 
zelve  der  ongeloovigcn  en  door  de  betwisting  der  eerste  ketters 
bewezen. 

Maar  terwyl  ook  nu  voor  den  Christen  uit  alle  deze  gronden 
blijkt,  hoe  waar  en  rogtmatig  de  uitspraak  der  Kerk  over  de 
noddelijkheid  dezer  oorkonden  was,  terwijl  elke  eeuw  aan  die 
gronden  nog  cene  nieuwe  en  hoogere  bewyskracht  voor  den  Katholijk 
toevoegt , omdat  hij  in  het  steeds  onverbreekbaar  voortbestaan  der 
Kerk  teregt  hot  ontwijfelbaar  bewijs  ziet  van  de  Goddelijkheid  der 
oorkonden , mogen  wij  van  cene  andere  zijde  niet  vergeten , dat 
wij  hier  in  onze  tegenwoordige  beschouwing  niet  op  het  dogmatitch  , 
maar  op  het  hitloritch  gebied  verkeeren.  Nu  zal  het  wel  geen 
betoog  lichocvcn,  dat  de  Christenen  de  achtcrvolgcns  tot  hen 
gekomeno  oorkonden  des  Nieuwen  Verbonds,  toen  zij  die  in  den 
loop  der  eerste  eeuw  ontvingen,  niet  langs  den  kunstmatigen  weg 
van  wetcmcliappelgk  onderzoek,  maar  op  getuigenis  en  gezag  hebben 
aangenomen.  Dit  historisch  feit  kan  gewis  door  niemand  betwist 
worden , en  moet  zijne  waarde  en  betcekenis  behouden , ofschoon 
in  latere  eeuw  door  het  meest  grondig  wetenschappelijk  onderzoek 
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dc  zekerheid  verkregen  is,  dat  die  Getuigenis  waar  was,  dat  dit 
Gezag  niet  heeft  gedwaald. 

Hot  was  omdat  die  Getuigenis  en  dat  Gezag,  naar  het  Geloof 
der  eerste  Christenen , noch  ten  aanzien  van  de  mondelinge  Lcering 
noch  ten  aanzien  van  de  heilige  Schriften  dwalen  konde,  dat  zy 
die  heilige  Schriften  hebben  aangenomen,  gelqk  zy  vroeger  de 
mondelinge  Leering  hadden  aangenomen.  Op  gelijke  wijze  heeft 
door  alle  eenwen  heen  de  H.  Kerk  het  Evangelie  verkondigd , 
overeenkomstig  het  dnidelyk  bevel  des  Heeren  en  het  niet  minder 
duidelyk  voorbeeld  der  Apostelen. 

Alle  volken  hebben  (en  Nederland  heeft  zeker  daarin  geene 
uitzondering  gemaakt)  die  weldaad  door  de  mondelinge  Lcering, 
en  eerst  daarna  rie  Heilige  Schrift  ontvangen.  Deze  strekte  tot 
bevestiging,  tot  versterking,  tot  vernieuwing  van  gene. 

Aldus  bewaarhoidde  zich,  gelijk  in  do  historie  van  het  Chris- 
tendom van  den  beginne,  ook  in  de  historie  van  elke  navolgende 
uitbreiding  van  het  Christendom  tot  eenig  volk,  do  stelling:  de 
Kerk  is  ouder  dan  de  Heilige  Schrift  des  Nieuwen  Yerbonds.  Zij 
berust  niet  minder  op  historische  zekerheid , dan  die  andere  stelling : 
de  Heilige  Schrift  des  Nieuwen  Yerbonds  is  ouder  dan  de  Boekdrukkunst. 

Ook  die  laatste  waarheid , wy  zeiden  het  teregt , wordt  op  ceno 
ongeloofclijkc  wyze  uit  het  oog  verloren.  Het  is  daarom  noodig, 
deze  eenvoudige  en  onloochenbare  waarheid  aan  hen  te  herinneren , 
die.  ten  gevolge  van  dc  hooggeroemde  verlichting,  welke  zij  eerst 
van  de  zestiende  eeuw  dagteekenen,  of  do  gesteldheid  van  oen 
vroeger  tijdvak  hnnne  aandacht  onwaardig  achten,  of  buiten  staat 
zijn , zich  die  gesteldheid  helder  voor  den  geest  te  brengen.  Want 
het  is  volstrekt  onontbeerlyk,  dat  onze  Protcatantschc  Mede-Chris- 
tenen  met  ons  opklimmen  tot  het  tydvak  vóór  de  Boekdrukkunst, 
aan  welke  zij  hnnne  tegenwoordige  Bybels  te  donken  hebben, 
willen  zij  eensdeels  weten , hoe  die  tot  hen  gekomen  zyn , en 
anderdeels,  van  waar  wy  Katholyken  ook  de  onzen  hebben.  Dan 
eerst  zullen  zij  cenigermato  voorbereid  zyn,  om  met  eonige  min- 
dere oppervlakkigheid  hnnnerzyds  over  de  waarde  van  beiden  te 
oordcclcn. 

Wij  moeten  alzoo,  na  eerst  do  aandacht  onzer  lezers  te  hebben 
gevestigd  op  het  tijdvak  van  het  ongeschreven  Evangelie,  hetwelk 
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Let  ontstaan  dor  heilige  Schriften  voorafging , thans  hunne  aandacht 
vestigen  op  het  tydrak  der  handtchrifien , hetwelk  het  ontstaan 
der  gedrukte  Bijbels  voorafging.  Gelyk  wij  teu  aanzien  van  het 
eertle  (het  tydvak  van  het  ongcsohteven  Evangelie)  ons  alleen  tot 
de  meest  gewigtigo  hoofdtrekken  bepaalden,  zullen  wij  ook  ten 
aanzieii  van  bet  tweede  (het  tydvak  der  handschriften),  b(j  al  den 
aantrekkelgken  rijkdom  der  stoffe,  ons  zorgvuldig  onthouden  van 
nosporingen,  welke  de  bevattelijkheid  voor  den  gewonen  lezer 
zouden  kunnen  overschrijden,  en  ons  voornamelijk  tot  eenige 
duidelijke  en  zekere  hoofdpunten  bepalen,  welke  aan  do  geletterden 
onder  Katholijken  en  Protestanten  gelijkelijk  behooren  bekend  te 
zijn , en  waaromtrent  tusschen  hen  geen  geschil  denkbaar  is. 

De  eigenhandige  Schriften  f otUographen ) der  Gk>dbezielde  Schrij- 
vers zijn  niet  dan  korten  tijd  bewaard  gebleven.  10)  De  overeen- 
stemmende getuigenis  der  Kerkelyke  Leeraars  van  de  vierde  eeuw 
levert  het  bewijs,  dat  zij  toen  sedert  lang  niet  meer  bestonden. 
Dit  wordt  eensdeels  uit  den  aard  der  stoffe,  11)  waarop  zij 
geschreven  waren,  anderdeels  uit  de  vervolgingen,  welke  de 
Christenen  gedurende  do  eerste  drie  eeuwen  ondergaan  hadden , 
genoegzaam  verklaard.  Men  behoort  daarbij  tevens  indachtig  te 
rijn,  dat  dio  gewijde  oorkonden,  door  de  Goddelijke  Genade 
bestemd  tot  leering  en  stichting  der  geloovigen  van  alle  tijden  en 

10)  Voor  zoo  verre  het  ongeloof  hieruit  eenigen  grond  ugen  de 
Christol'uhe  Geloofswaarheid  zonde  willen  afleiden,  mist  z\jne  redenering 
klaorbiykeiyit  tot  zelfs  allen  schijn  van  gegrondheid.  Wat  kan  inderdaad 
meer  ongerijmd  zijn,  of  de  armzaligheid  van  het  tceptidsmtu  meer  dui- 
delijk aantoonenf  Of  wat  wordt  er  van  de  klassieke  oudheid,  wat  van 
de  wereld-historie , indien  eigenhandige  schriften  alleen  tot  bewijs  van 
geschiedkundige  waarheid  worden  toegelaten  ? Is  er  een  enkel  eigenhandig 
geschrift  van  de  geschiedschrijvers  der  Grieken  en  der  Bomeinen  tot  ons 
gekomen?  En  zoo  dit  ware,  wat  zonde  daardoor  aan  onze  wezenlijke 
kennis  van  het  tydvak  worden  toegevo^?  liet  is  meermalen  teregt 
aangemerkt,  dat  de . verstgedreven  twijfelzneht  geen  ander  bock  met 
gelijke  onredclijke  en  onregtvaardige  vijandigheid  heeft  aangetast,  als 
den  Bijbel.  De  ijdelheid  van  die  vruchtelóoze  aanvallen  kan  slechts  dc 
zekerheid  van  des  Christens  Geloof  verhoogen. 

11)  Zie  den  geleerden  Hug , Einleitung  in  die  Schriften  des  N.  T. , 
deel  I,  hoofdst.  III,  § It  vgg. 
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volken , in  het  oorspronkelijk  doel  der  Schrgvers  zelven  uit  eene 
meer  beperkte  aanleiding  12)  waren  ontstaan.  Gerigt  aan  byzondero 
Christelijke  Kerken  of  personen , waren  rij  ran  den  aanvang  het 
voorwerp  van  Christeljjken  eerbied.  Zjj  werden  in  de  godvruehtige 
bgeenkomsten  openbaar  voorgelezen.  Door  de  Kerken , welke  ze 
of  regtstreeks  ontvangen  hadden , of  door  oveigifte  bezaten , werden 
zij  later  aan  andere  Kerken  medegedeeld.  IS)  Uit  do  onderlinge 
gemoensehap,  welke  alle  de  Kerken  verbond,  ontstonden  alreeds 
vroeg  Kerkelyke  verzamelingen  dier  heilige  Schriften,  welker 
oorsprong  en  echtheid,  aldus  met  zekerheid  bewezen  door  do 
vercenigde  getuigenis  van  allen,  14)  bekrachtigd  werd  van  het 
door  alle  Christenen  als  onfcilimar  erkend  gezag  der  !Édne  Alge- 
meene  Kerk.  15) 

Ook  hierin  ontwaren  wij  de  verscheidenheid,  welke  de  Openbaring 
des  Nieuwen  Verbonds , bij  hare  inwendige  en  hoogero  Éénheid 
met  de  Openbaring  des  ouden  Verbonds , wezenlqk  kenmerkt  als 
cene  Openbaring  des  Goestes  tegenover  eene  Openbaring  der  Letter. 
Gelijk  de  aanbiddelyke  Stichter  der  Kerk  noch  zelf  had  gaehrmeu , 
noch  tot  haar  had  gesproken;  Sihrgf!  maar:  Leert  Predik!  Ver- 
kondig hel  Evangelie!  had  zij  niet,  gelijk  Hoiei , van  Hem  eenige 
bepaalde  regelen  ontvangen  voor  de  etoffelgke  heuwing  der  Letter. 


lï)  In  de  voorreden  tot  de  onderscheidene  gewijde  Schriften  is  door- 
gaans de  bijzondero  aanldding  onderzocht  en  aangetoond. 

IS)  Een  voorbeeld  bfervan  levert  ons  alreeds  de  SehriftnnrplaBts 
Colou.  TV  I 16.  Biykens  Eiutbnu  (lOst.  eocles.  III : 36)  werden  op 
gciyke  wijze,  eene  halve  cenw  later,  na  den  marteldood  van  den 
H.  Ignatins,  de  brieven  van  dezen  leerling  ran  den  Apostel  Joinnes 
door  wederkeerigc  uitwisseling  tnsschen  de  Kerk  van  Phil^pi  en  die 
van  Smifma , waarvan  de  H.  Folycarpns  Bisschop  was , verzameld. 

14)  Aldus  beroept  zich  alreeds  TertuUianra  (Adv.  Mare.  1.  IV.  e.  IV) 
als  bewijs  voor  de  echtheid  en  geloofwaardigheid  der  Evangeliën  op  do 
getnigenis  van  de  Kerken  , welke  door  de  Apostelen  gesticht  waren. 

1 5)  Voor  deze  beschouwing  is  het  toereikend , dat  het  gezag  der 
11.  Kerk  als  onfeilbaar  ü erkend,  en  dat  do  Goddelijkheid  der  H.  Schrift 
door  dat  Gezag  ts  behrathtigd.  Die  beide  Aisforucis.foitcn,  hoewel  door 
Katbol'ukca  en  Protestanten  daaraan  eene  zeer  ondetschridenc  dogmati- 
sche waarde  gehecht  wordt,  staan  althans  hislorüch  voor  briden  gelij- 
kelijk vost- 
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Voor  haar  was  de  Goddelijke  toezegging  des  Heiligen  Geestes, 
die  in  eeuwigheid  bg  haar  bl^en,  en  haar  tn  aUe  Waarheid  leiden 
zoude,  eene  toereikende  toerusting  voor  alle  volgende  eeuwen. 
Zoo  hadden  ook  de  Apostelen  aan  hunne  Opvolgers  wel  voor* 
schriften  gegeven , om  hetgeen  dezen  van  hen  gdioord  hadden , 
getrouw  te  bewaren,  en  zorgvuldig  over  Ie  kveren  aan  anderen, 
die  wederom  het  hun  toebetrouwde  pand  des  Geloofs  getrouw 
zouden  bewaren  en  zorgvuldig  overleveren.  Maar  nergens  hadden 
zij  vormen  voorgeschreven,  welke  de  tlofdgke  Letter  der  gewijde 
Schriften  zonden  vrqwaren  tegen  het  gewone  lot  der  vergankelijk- 
heid, hetwelk  alle  de  werken  der  oudheid  getroffen  hoeft,  en 
hetwelk  hier  de  aanhoudende  lezing  en  het  veelvuldige  afschrqven 
nog  moest  verhaasten. 

Er  waren  dus  lang  vóór  de  vierde  Christelijke  eeuw  slechts 
Afschriften  dezer  gewyde  oorkonden  voorhanden;  verreweg  do 
meeste  handschriften  waren  niet  van  de  eigenhandige  Schriften , 
maar  van  andere  Afschriften  afgeschreven.  Voortdurend  werden 
deze  handschriften  door  den  godsdienstigen  qver  der  gemeenten, 
der  gestichten,  der  geestelijken,  der  geloovigen  dermate  verme- 
nigvuldigd, dat  zy,  mc^t  ook  de  vruchtbare  hulp  der  drukpers 
ontbreken,  allerwege  in  overgrooten  getale  werden  gevonden.  Het 
Ixizit  van  dit  onwaardeerbaar  Bock,  hetwelk  het  Woord  Gods 
bevatte,  was  voor  alle  Christenen  toen,  niet  minder  dan  in  eenig 
later  tijdvak,  eene  stoffe  van  godvruchtige  verblijding,  en  niet 
minder  voor  allen  verkrijgbaar,  met  uitzondering  alleen  van  do 
meerdere  hoogte  van  koopprijs,  vergeleken  bg  de  werktuigclijkc 
vermenigvuldiging  der  geschriften  door  de  later  uitgevondene 
bockdrukpers. 

Doch  de  Heilige  Schrift  was  ook  in  dit  tijdvak,  niettegenstaande 
dit  bezwaar  van  louter  malerUlen  aard,  in  waarheid  het  gemeen- 
goed der  Christenheid.  16)  Ten  allen  rijde  werden  de  geloovigen 

16)  De  onhietoritche  voorstelling , welke  men  slch  veelal  vormt  van  do 
gesteldheid  van  het  Christendom  oddr  de  zestiende  cenw,  strekt  niet 
weinig,  om  godsdienstige  en  maatschappeljjke  vooroordcclen  te  voeden. 
Zonder  het  allerminst  in  een  tegengesteld  niterste  te  vallen,  zoude  der 
waarheid  geene  grootere  dienst  kunnen  bewezen  worden,  dan  door  die 
voorstelling  aan  cenen  meer  onpartijdigen , en  daarom  meer  grondigen 
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door  dc  U.  Kerk  met  het  onvcrvalachtc  Woord  Gods  gevoed.  Dat 
staven , ab  onwedersprckelykc  historische  bewezen , de  ontelbare 
handschriften  zelve;  dat  staven  de  aloude  en  menigvuldige  over- 
zettingen in  de  meeste  en  meest  algemcene  talen ; dat  staven  do 
voortdurende  raadgevingen  tot  lezing  der  Heilige  Schrift;  dat  staven 
niet  minder  de  vermaningen  omtrent  dn  gemoedsstemming , waarin 
alleen  die  lezing  heilzame  vruchten  kan  voortbrengen;  dat  staven 
zoo  vele  verhevene  voortbrengselen  van  Christelijken  godsdienstzin , 
sedert  niet  overtroffen,  en  ook  nu  door  alle  vrome  Christenen  met 
stichting  en  bewondering  gelezen;  dat  staaft  de  onwankelbaar 
opgevolgdo  gewoonte  der  Kalholyke  Kerk , volgens  welke  dc  gods- 
dienstvicring  steeds  gepaard  ging  met  openbare  lezing  uit  do 
Epistels  en  de  Evangeliën,  gevolgd  door  vertolking  en  verklaring 
daarvan  tot  stichting  en  leering  der  verzamelde  geloovigen. 

Wg  keeren  tot  de  handschriften  terug.  Door  zoo  grooto  verme- 
nigvuldiging zelve  moesten  zg  weldra , ook  in  een  ander  opzigt , 

tocu  tc  onderwerpen,  dan  tot  dus  verre  geschied  is.  Elke  grootc 
maatschappelijke  omkeering  heeft , althans  daar  waar  zij  zegepraalt , de 
aanspraak  van  zelve  een  t\|dperk  van  verlichting  te  agn.  Doorgaans  is 
zulk  eene  aanspraak  niet  vrij  van  overdrijving  en  eenzijdigheid.  Het 
meest  gereede  middel , om  haar  te  doen  gelden , is  altoos , om  de  voor- 
afgegane orde  van  zaken  te  doen  voorkomen  als  een  rgk  van  onwetend- 
heid en  barbaarachheid.  Er  biedt  zich  echter  alreeds  van  zelve  daartegen 
ëe'n  bezwaar  aan , in  de  eenvondige  vraag : Behoorden  inderdaad  de 
mannen,  die  zoodanige  omkeering  wrochten,  tot  do  meest  uitstekende, 
verlichte  cn  geleerde  mannen  van  hun  tydvak , en  tan  waar  hebben  zij 
hunne  kennis,  verlichting  cn  geleerdheid  verkregen?  — Eene  biographie 
van  de  groote  mannen  van  het  einde  der  vijftiende  cn  het  begin  der 
zestiende  eenw , geput  nit  de  bronnen  zelve  , met  strenge  afwering  van 
allen  dogmatiechm  invloed,  sonde  de  meest  leerrijke  bijdrage  zijn  tot  meer 
juiste  waardering  zoowel  van  het  voorafgaande,  als  van  het  opvolgende 
tijdvak.  Ook  onze  eenw,  welke  zich  beschaafd  noemt,  cn  welke  w\| 
gaarne  erkennen  in  menigerlei  opzigt  bevoorregt  tc  zijn,  zoude  daardoor 
in  ware  beschaving  winnen , al  mogt  ook  de  uitkomst  van  het  vergelijkend 
onderzoek  voor  sommige  zelfbegoochelingen  eene  beschamende  zijn.  De 
hoogc  dunk  van  het  tegenwoordige , met  verachting  van  al  het  vroegere , 
is  noch  een  kenmerk  van  werkelijke  beschaving , noch  een  middel  ter 
bevordering  van  kennis,  maar  veeleer  een  gevaar  voor  waarheid  cn  een 
hinderpaal  voor  wetenschap. 
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het  lot  onclurviuden , waaraan  alle  boeken  der  oudheid  onderworpen 
waren.  De  onachtzaamheid  der  a&chrgvers  veroorzaakte  noodwendig 
niet  zelden  afwijkingen  van  den  ooizpronkelgken  Tekst.  De  latere 
afschrijvers  plantten  de  feilen  van  de  vroegere  voort,  en  voegden 
er  hunne  eigene  feilen  bij.  Soms  ook  vermeenden  zg  in  het  werk 
hunner  voorgangers  onnaauwkeurigheden  op  te  merken,  waar  hun 
eigen  doorzigt  slechts  te  kort  schoot,  en  waar  zg  alleen  door 
onnoodige  verbeteringen  faalden.  Waar  daarentegen  behoefte  aan 
verbetering  der  afchriften  zijn  konde,  werd  die  op  verschillende 
wijze,  niet  altoos  even  gelukkig,  beproefd.  Soms  ook,  waar  een 
bijschrift  of  randschrift  eene  Schriftuurplaats  ophelderde  fgloete, 
glouemaj,  werd  door  onbehoedzame  afschrijvers  de  opheldering  iu 
den  Tekst  opgenomen.  Alle  deze  oorzaken  werkten  zamen  tot  do 
groote  verscheidenheid  van  lezingen , welke  men  in  de  liandschriften 
aantreil,  en  verklaren  die  volkomen. 

Alvorens  verder  te  gaan , is  het  pligt , tegen  alle  valsche 
gevolgtrekking  uit  dezen  fcitelgkcn  toestand  der  gricksche  hand- 
schriften nadmkkelgk  en  gemoedelijk  te  waarschuwen.  Daarin  is 
niets  ho^naamd , dat  in  het  allerminste  de  twijfelingen  des 
ongeloofs  kan  wettigen,  of  in  eenig  opzigt  de  zekerheid  des 
Christens  kan  of  mag  verontrusten.  Immers  het  ontstaan  dier 
verscheidenheid  van  lezingen  door  de  eindelooze  vermenigvuldiging 
der  handschriften  was  uit  den  aard  der  zake  natuurlgk  en  onver- 
mijdelgk,  ten  ware  bg  elk  nieuw  afschrift  een  nieuw  wonder 
haddo  plaats  gehad.  Zoo  weinig  eenig  Christen  dit  van  de  Almagt 
zoude  durven  vergen , zoo  weinig  vermogt  de  H.  Kerk  ten  aanzien 
van  do  ontelbare  handschriften,  waarvan  steeds  nieuwe  afschriften 
ontstonden , door  verbod  of  verordening  zulk  eene  gesteldheid  te 
verhoeden.  De  H.  Kerk  heeft  nogtans  in  den  loop  van  haar  eeu- 
wenlang bestaan,  sprekende  blijken  gegeven  van  liare  zorg  voor 
de  zuiverheid  van  den  Bijbeltekst:  enkele  daarvan  zullen  wij  alleen, 
naar  mate  de  orde  der  redenering  het  eischen  zal,  vermelden. 
Eerst  later  zoude  zij  dit  met  meer  algemeene  en  blijvende  uitwerking 
kunnen,  en  ook  daadwerkelijk  doen,  wanneer  er  niet  meer  sprake 
zijn  zoude  van  handschriften,  die  ieder  enkele  luor  zich  zclven 
door  aankoop  verkreeg,  of  door  afschrijven  liet  vcrvn.ardigen,  maar 
van  openbare  uitgave  iu  druk  voor  allen. 
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liet  is  integendeel  aan  cene  bewondcrenswaardigc  leiding  der 
Goddelijke  Voorzienigheid  te  danken , dat  in  weërwil  van  de 
talloosheid  der  afschriften , en  van  alle  de  verscheidenheid  der 
lezingen,  er  schier  tnsschen  allen  waar  het  wezenlyke  hoofdpunten 
van  GELOOF  en  zedbleer  betreft,  de  meest  volkomene  overeen- 
stemming hcerscht.  In  dit  opzigt  kan  men  de  duizenden  en 
duizenden  van  handschriften,  zoowel  van  den  grondtekst  als  van 
de  oudste  overzettingen , als  zoo  vele  getuigen  uit  alle  tijden  en 
oorden  der  Christenheid  aanmerken,  welke  allen  gezamelyk  de 
Éénheid  en  Echtheid  van  den  oorspronkelijken  Tekst,  waaruit  zij 
allen  zijn  voortgekomen,  uitspreken. 

Indien  wij  hier  eene  hoe  ook  verkorte  geschiedenis  van  de 
handschriften  beoogden,  zouden  w^  noodwendig  in  cene  menigte 
van  bijzonderheden  moeten  afdalen,  en  daartoe  zoowel  de  hand- 
schriften zelve  in  onderscheidene  klassen , als  ook  de  eeuwen  tusschen 
het  ontstaan  der  Heilige  Schrift  en  de  uitvinding  der  boekdrukkunst 
in  onderscheidene  tijdperken  moeten  verdeden.  Hlaar  waar  ons 
éénig  hoofddoel  ia , den  beschaafden  Bijbellezer  in  staat  te  stellen , 
om  met  eenige  mindere  oppervlakkigheid,  dan  zulks  doorgaans 
pleegt,  te  kunnen  oordeelen,  zoowel  over  do  strekking  en  du 
noodzakelijkheid  der  Besluiten  van  het  Concilie  van  Trcnte,  als 
over  de  ware  gesteldheid  van  het  voorafgaande  tijdvak,  kunnen 
wij  ons  voornamelijk  bepalen  tot  eenige  weinige  algemeeno  aan- 
merkingen, welke  zich  tot  dit  tijdvak  in  zijnen  ganschen  omvang 
uitstrekken. 

Daartoe  behoort  don  ook  wel  in  de  eerste  plaats,  dat  (zonder 
in  het  dogmatieche  te  treden,  waaromtrent  tussclien  den  Katholijk 
en  den  Protestant  geschil  ia,  hetwelk  wg  nu  en  hier  niet  behan- 
delen) het  hittoritch  vaststaat,  dat  de  Christenen , hoe  dierbaar  en 
heilig  hun  altoos  geweest  ia  het  geschreven  Woord  Gods,  hetzelve 
nimmer  hebben  aangemerkt  als  de  éiNiGE  hoofdbron  des  Geloofs, 
en  even  weinig  voor  ieder’  Bijbellezer  immer  het  regt  van  eigen- 
willige uitlegging  hebben  geêischt.  Zij  zochten  en  vonden  in  do 
lezing  der  Heilige  Schrift  stichting  on  kering,  trouw  bewarende 
het  ovcrgelevcrde  Geloof.  Zij  lazen  den  Bijbel  niet,  om  voor  zicli 
cene  Godsdienstleer  te  scheppen,  maar  om  hunne  kennis  der  Eéne 
Ware  Godsdienstleer,  waarin  zij  onderrigt  waren  en  onwankelbaar 
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volliardUcn , tc  ondurbouJcn  en  uit  te  breiden.  Zij  lazen  niet  met 
4cn  eigenwaan  der  bedilzucht,  om  geleerder  te  zijn  of  tc  schyuen, 
maar  met  de  nederigheid  van  den  Christelyken  ootmoed,  om 
wgzer,  beter  en  vromer  te  worden.  17)  — Nu  is  hot  hieruit 
reeds  duidelijk,  dat  voor  aldus  onderrigte  en  gestemde  Christenen, 
de  menigvuldige,  maar  onwczcnlgkc  verscheidenheid  der  lezingen 
van  den  Tekst  in  de  handschriften,  geen  wezenlgk  gevaar  van 
dwaling  konde  oplcveren,  indien  dat  gevaar  ook  onmiskenbaar 
bestaat  voor  Cliristencn,  die  Bgbeltekstcn  tot  dénigen  maatstaf 
hunner  bgzondcre  Geloofsleer  bezigden. 

Hieraan  verbindt  zich  cenc  tweede  aanmerking,  dat  de  Presbyters 
overal  handschriften  hadden , die , als  lot  kerkdijk  gebruik 
bestemd,  den  waarborg  medebragten , dat  de  Tekst,  al  mogt  hg 
ook  lezingen  hebben,  welke,  naar  de  letter  beoordeeld,  verbetering 
konden  cischen , er  echter  gcene  konde  bevatten , welke  met  de 
Christclgke  Gcloofs-  en  Zedcleer  in  strgd  waren.  18)  Deze  hand- 
schriften werden  veelal  bg  voorkeur  gebezigd,  om  daarvan 
afschriften  tc  vervaardigen,  of  om  andere  te  verbeteren,  en  ook 
dit  is  ongetwijfeld  dén  der  middelen  geweest , om  niettegenstaande 
de  verscheidenheid  der  lezingen,  de  gelijkvormigheid  der  hand- 
schriften ten  aanzien  van  de  Gcloofs-  en  Zedcleer  tc  bewaren. 

Ecne  derde  aanmerking  strekt , om  de  vraag  tc  beantwoorden : 
Of  er  dan  nimmer  door  dwaoUeeraars  opzettelijke  vcnalsching 
van  de  handschriften  der  Heilige  Schriften  is  beproefd  geworden? 
Het  antwoord , hetwelk  de  geschiedenis  daarop  geeft , is , dat 
zulke  pogingen  ongctwgfcld  hebben  plaats  gehad.  Doch  bij  raad- 
pleging der  handschriften  vcrkrggt  men  de  overtuiging,  dat  van 
dit  vergrgp  naauwelgks  ergens  een  spoor  is  overgebleven.  Inderdaad, 
en  ook  daarin  is  voor  de  Christenen  cene  geruststellende  zekerheid , 


17)  Dikwerf  lazen  zij,  vooral  op  den  zatordag,  de  Scbriftanrplaats 
vooraf,  welke  op  den  volgenden  dog , den  dag  des  lleercn , kun  van 
het  altaar  of  den  kansel  zonde  voorgelezen , vertolkt  en  verklaard  worden , 
ten  einde  aldus  ziek  voor  te  bereiden , om  met  meerdere  vrucht  den 
Bissehop  of  Presbyter  het  Woord  Gods  te  hooren  verkondigen.  Het  is 
geoorloofd,  om  ook  nu,  volgens  de  vermaning  van  den  H.  Cbrysostomus , 
de  geloovigen  tot  eene  zoo  heilzame  voorbereiding  op  te  wekken. 

18)  Zie  Ircnceus , adv.  Hoer.,  lib.  IV.  c.  32,  § 2. 
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du  Turspreiding  dur  Heilige  Schrift  iu  duizenden  vnn  handschriften 
heide  in  de  grondtaal  en  in  overzettingen  moest  elke  dergelijkc 
wandaad  vcrydelen.  Gewis  werden,  hetzij  de  dwaalleer  in  Gricksche, 
hetzij  in  vertaalde  manuscripten  zich  toonde,  dergelgke  onheilige 
schriften,  bjj  ontdekking,  ter  stuiting  vau  het  misbruik  vernietigd. 

£enc  vierde  aanmerking  is,  dat,  vermits  de  aard  der  zaak 
medebragt , dut  de  onwillekeurige  afwykingcn , door  onachtzaamheid 
der  afschrijvers  ontstaan , by  latere  afschriften  van  afschriften  veeleer 
toe , dan  afnemen  zouden , de  voorkeur  in  den  regel  gegeven  moest 
worden  aan  do  lezing,  welke  door  du  oudste  manuscripten,  vooral 
die  als  meest  naauwkeurig  waren  erkend , en  tegelijk  door  de 
geschriften  der  Kerkraderen  werd  bevestigd. 

Om  dezelfde  reden  eindelyk  werd , in  geval  van  verscheidenheid 
der  lezingen , aan  die  van  de  overzettingen  veelal  boven  do  G riekscho 
handschriften  de  voorkeur  gegeven , wanneer  de  eersten  uit  een 
tijdvak  afkomstig  waren,  vroeger  dan  de  oudste  voorhandenc 
Griekschc  handschriften. 

Zoo  ontstond  uit  de  door  ons  beschrevene  gesteldheid  der 
handschriften  eene  wetenschap,  de  reAsr-Crift'et  genaamd , en  waar- 
van wij  getracht  hebben , op  zoo  eenvoudige  wijze  als  het  ons 
mogclijk  was,  aan  eiken  beschaafden  Bybellezer  19)  een  duidclyk , 
ofschoon  onvolledig  begrip  te  geven.  Wat  hare  opgave  is , heeft 
men  gezien:  zij  vergelykt  de  handschriften  en  oude  overzettingen, 
en  waar  er  verscheidenheid  van  lezingen  plaats  heeft,  zoekt  zij 
de  bepaling  van  den  echten  Tekst ; zy  herstelt  de  onnaanwkeurig- 

19)  Het  kan  gewis  niet  voor  den  KeUholijken  Bijbellezer  in  het  aller- 
minste eene  behoefte  zijn , de  Tektt-Crilide  te  beoefenen : nimmer  is  zoo 
iets  van  hem  gevergd.  Het  bezit  dier  wetenschap  zoude  zijn  Geloof  wel 
bevestigen , maar  niet  verhoogen , en  hij  kan  haar  alzoo  veilig  aan  die 
zeldzame  geleerden  overlaten , welke  daarin  op  eene  roemvolle  wyze 
uitmunten.  — Eene  gansch  andere  vraag  is ; of  de  beoefening  daarvan 
niet  een  volstrekt  onontbeerlijk  vereischte  is  voor  un  iegtlyk , die  het 
gezag  der  H.  Kerk  verzaakt  hebbende,  waant,  dat  hy  voor  zich  zelven  , 
zonder  leiding  of  Iccring,  uit  de  H.  Schrift  zich  eijne  Geloofsleer  schep- 
pen kan?  Wy  zullen  de  beantwoording  dier  vraag  overlatcn  aan  hen, 
die  dezen  waan  tot  grondslag  van  hun  weinig  proefhoudend  gebouw 
gelegd  hebben. 
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hcdcu  der  afschrijvers;  zij  vult  hunne  nillatingcn  aan;  zij  verwij- 
dert hunne  inlasschingcn ; zij  verwerpt  hunne  onoordeelkundige 
verhctcriiigen ; zy  verbetert  hunne  misslagen.  Ook  welke  do 
middelen  zijn,  woan'an  zij  zieh  bedient,  bevroedt  men  uit  de 
voorafgegane  aanmerkingen  cenigermate:  zij  raadpleegt  bet  grooM- 
mogelijk  getal  tan  handschriften  en  oude  ovenetlingen , want  deze  zijn 
als  het  ware  de  getuigen  uit  de  oudheid , die  voor  hare  vierschaar 
verschijnen , en  die  zy  verhoeren  moet : gelijk  de  regter  vraagt  zij 
naar  den  ouderdom  dier  getuigen,  want  wy  hebben  gezien  dat  de 
oudsten  in  den  regel  het  vermoeden  voor  zich  hebben  en  de 
voorkeur  verdienen,  en  alzoo  daarvan  de  grand  der  bewyskracht 
van  de  getuigenis  afhankelijk  is;  doch  zij  zelve  moet  uit  hare 
kennis  van  manuscripten  , alleen  door  langdurige , veelvuldige  en 
grondige  oefening  te  verkrygen,  het  antwoord  geven,  en  den  ouder- 
dom bepalen.  Doch  welke  uitgebreide  en  zeldzame  kundigheden  , 
welke  onvermoeide  reizen,  welke  ijverige  nasporingen,  welken 
üumetelijken  arbeid  de  aanwending  dezer  wetenschap  vordert, 
daarvan  hebben  waarschijnlijk  zeer  weinigen  der  lezers  uit  deze 
flaauwc  schets  een  toereikend  begrip  verkregen , en  wij  zullen  niet 
trachten,  door  meer  breedvoerige  ontwikkeling  dit  begrip  volledig 
te  maken. 

Ecnige  korte  trekken  uit  de  geschiedenis  dor  Tekst-Criliek  zelve 
kunnen  echter  zeer  nuttig  zijn,  en  daartoe  moeten  wij  ons  bepalen. 

Zij  dagtcckcnt  van  de  eerste  eeuwen  des  Christcudoms , waaruit 
men  alzoo  kan  afleiden,  hoe  in  den  vroegsteu  tijd  alreeds  de 
ounoauwkeurigheid  van  afsclirijvcrs  zieli  vertoond  hoeft,  maar  ook 
lioc  men  van  den  vroegsten  tijd  af  gestreefd  hecfl  naar  de 
zuiverheid  van  den  Bijbeltekst,  ook  ten  aauzien  van  hetgeen  niet 
regtstreeks  Geloofs-  cn  Zedeltcr  betrof,  waardoor  do  OHinogelijkheid 
van  ecnige  wezenlijke  afwijking  in  dit  laatste  opzigt  op  nieuw 
gestaafd  wordt.  De  geleerde  Origenes  alreeds,  in  den  jare  185 
onzer  gewone  jaartelling  geboren  , heeft  haar  met  den,  lulstcrrijkstcn 
roem  beoefend.  Er  is  sedert  geen  tijdvak  geweest , waarin  hij 
niet  meer  of  minder  gelukkige  nastrevers  heeft  gevonden.  Gedurende 
alle  de  eeuwen  lol  heden , heeft  zij  van  de  II.  Kerk  niet  alleen 
nooit  belemmering,  maar  integendeel,  waar  zij,  door  liefde  tot 


Digilized  by  Google 


\xxlx 


n'oarhcül  cn  wetenschap  geleid , naar  het  grootc  en  schoonc  doel , 
de  zuiverheid  van  den  BgbeUekst,  streefde,  altoos  ondersteuning, 
begunstiging,  bescherming  ondervonden.  Daarin  onderscheidden 
zich  vooral  steeds  de  Opperhoofden  der  Kerk.  20)  Is  niet  dit 
feit  alleen , hetwelk  voor  geene  wederspraak  vatbaar  is , op  zich 
zelf  cene  toereikende  logenstraffing  van  menige  ongegronde 
aantijging? 

De  B.  Uierongmu»,  in  den  jare  331  geboren,  en  die  wclligt 
door  niemand  immer  in  eenigo  der  Bgbeitche  sludiën  overtroffen 
is,  in  alle  welke  zijne  overgeblevene  werken  nog  heden  cene 
uitstekende  waarde  hebben,  muntte  inzonderheid  uit  in  de  beoe- 
fening der  Tekit-Critiek , waarin  hij  voor  alle  latere  beoefenaren 
dier  wetenschap  een  voorganger  en  gids  geworden  is.  De  toen- 
malige Paus  Damatut , die  hem  om  zijne  deugd  cn  geleerdheid 
hoogschatte,  en  in  do  belangrijkste  aangelegenheden  zich  gaarne 
van  zijne  wijsheid  en  kennis  bediende , droeg  (in  den  jare  3S2) 
aan  Hieronymus  ook  de  bovenal  gewigtigc  taak  op  van  de  Tektl- 
zuivering  der  Oude  Latgnsche  Bgbel-overzetting , de  Italische  (Itala) 
genaamd.  Met  welke  gcmoedelgkc  beschroomdheid  hij  die  opdragt 
aanvaardde,  met  welke  zorgvuldigheid  en  volhardende  vlijt  hij 
daaraan  beantwoordde,  en  met  welke  gelukkige  uitkomst  hij  haar 
vervulde,  blijkt  niet  alleen  uit  de  tot  ons  gekomen  brieven  van 
hem  zclven  en  van  zijne  tijdgenooten , waaronder  het  genoeg  is 
den  H.  Auguttinus  te  noemen , maar  het  meest  en  best  uit  zijn 
werk  zelf,  waarvan  men  veilig  mag  zeggen,  dat  het  den  toets 
der  eeuwen  heeft  doorgestaan  , en  dat  de  voortreffelijkheid  daarvan 
door  den  arbeid  van  allo  latere  oordcelkundigcn  tot  heden  telkens 
op  nieuw  bewezen  is. 

ao)  Zij  strekten,  waar  het  dc  bevordering  der  Wetenschap  gold, 
steeds,  en  ook  in  onze  dagen,  hunne  welwillendheid  uit,  niet  minder  tot 
1’rutcstantsche  dan  tot  Katholijkc  Geleerden.  Toen  in  1760  de  geleerde 
Benjamin  Kenmeott  het  grootschc  plan  ontwierp  voor  eene  crititclus  uiigavc 
van  dc  II.  S.  des  O.  V.,  hetwelk  hij  in  1780  voltooide,  was  het,  gelijk 
hij  zelf  (Keimiu,U,  Vet.  Test.,  Fraefatio  p.  VIU)  verklaart,  van  Rome, 
dut  hij  dc  eerste  bemoediging  cn  hulp  ontving.  Ook  Tischendorf,  een 
der  bekwaamste  critici  van  onzen  tijd  , kun  daarvan  getuigen,  cn  heeft 
daarvan  getuigd. 

*••2 
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Welk  nu  is  hel  werk  van  Ilicronymut , en  waarom  spreken  « ij 
«lanrv'an  , met  cenige  uitvoerigheid , ten  nutte  van  den  Bijbellezer? 
Dat  werk  is  de  vuloata  , die  onze  lezers  nu  kennen , als  de  oude 
Lalgnuhe  BgbehertaKng , welke  alreeds  in  de  tierde  eeuw  onzer 
Christelijke  jaartelling  door  den  arbeid  van  den  voortreffelijken 
en  geleerden  Uieronymu*  cenc  algeheelo  Tektt-zuivering  heeft 
ondergaan. 

Staan  wij  alzoo  hier  bij  de  Vulgata  een  oogenblik  stil.  Wij 
zagen , dat  deze  Bijbelvertaling  alreeds  in  de  vierde  eeuw  de  oude 
Lalgnsche  Bijbelvertaling  genoemd  werd.  Zij  dagteekende  van  de 
eerste  tijden  des  Gcloofs,  welligt  van  het  midden  der  tweede 
eeuw.  Uit  dien  hoofde  alreeds  moest  zij , naar  de  door  alle 
oordeelkundigcn  aangcnoracne  regelen,  in  de  Tekst-Critiek  een 
groot  gezag  oefenen,  als  overgezet  zynde  uit  zoodanige  oorspron- 
kelijke handschriften,  als  welke  door  haren  ouderdom  vrij  waren 
gebleven  van  de  afwijkingen,  door  achteloosheid  van  latere 
afschrijvers  ontstaan. 

Doch  die  oude  Latijnsche  Bijbelvertaling  zelve  had  in  de  twee 
eeuwen  van  haar  toenmalig  bestaan  reeds  het  lot  van  alle  de 
handschriften  ondergaan.  Ook  daarin  heerschte  om  dezelfde  oor- 
zaken en  naar  mate  van  de  grootc  verspreiding  en  vermenigvul- 
diging geenc  kleine  verscheidenheid  van  lezingen.  Hoe  noodig 
hier  eene  Tektl-tuivering  was , kan  uit  de  volgende  getnigenis  van 
Uieronymu*  zclven  blijken , door  velen  zijner  tijdgenooten  Ijcvestigd. 
71  Bg  de  Latynen  (zegt  hij)  zgn  er  zoo  vele  exemplaren  al*  hand- 
schriften , en  een  iegelijk  heeft  naar  zgn  behagen  of  bggevoegd  of 
uitgelaten,  wat  hem  goeddocht."  21) 

De  H.  Uieronymu*  raadpleegde  tot  dezen  arbeid , wat  de  II.  S. 
des  O.  V.  betrof,  overal  zorgvuldig  de  beste  handschriften , zoo- 
wel van  den  TIcbreeuwschcn  grondtekst  als  van  do  Gricksche 
overzettingen  der  LXX,  gclgke  naauwgezetheid  betoonende,  waar 
hij  de  bestaande  Latgnschc  vertaling  verbeterde,  als  waar  hij  die 
door  eigene  vertaling  verving.  Ten  aanzien  van  de  Heilige  Schrift 


21)  ^/iiid  Lalim*  tot  sunt  txemplaria  quot  codices,  el  unusquisque  pro 
suo  arliirio  t*c?  addidit , vel  subtraxit,  quod  ei  visum  est. 
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des  Nieuwen  Verbonds  (waarop  wij  hier  rooniamclijk  het  oog 
hebben)  volgde  hij  dcnzclfden  weg.  Onbelemmerd  door  diui  der 
bezwaren , w'clko  zich  ten  aanzien  van  de  H.  S.  des  O.  V.  hadden 
aangeboden,  vermits  bij  hier  alleen  de  Griekache  grondtaal  te 
volgen  had,  stelde  h\j  zich  tot  uitsluitend  hoofddoel,  den  echten 
cn  oorspronkelijken  Oriekschen  tekst  in  de  oude  Lat(jnsche  over- 
zettingen allerwegc  met  gestrenge  getrouwheid  te  herstellen.  22) 
Dat  hij  tot  dit  herstel  van  den  echten  en  oorspronkelijken  Tekst 
de  beste  cn  oudste  cn  meeste,  zoowel  Grieksche  als  Latijnsche 
handschriften  raadpleegde  en  met  oordeelkundigcn  blik  onderzocht 
cn  vergeleek , behoeft  gcene  vermelding.  Het  wordt  gestaafd  door 
zijne  brieven,  door  zijne  herhaalde  en  plegtige  betuiging  in  de 
uitmuntende  Bybcl-verkhirinj , welke  h\j  daarna  vervaardigde,  maar 
bovenal  door  zijn  werk  zelf.  Alleen  mag  hier  nog  worden  aan- 
gemerkt, dat  Bieronymut  daarbij  als  grondregel  aannam , welken 
ook  geen  Bijbcl-overzcttcr  van  lateren  tijd  behoorde  te  veronacht- 
zamen , dat  hij  nergens  willekeurig  zelfs  eene  letter  veranderde 
van  datgene,  waaraan  de  gcloovigen  door  het  aanhooren  in  de 
Kerk  en  door  eigene  lezing  van  ouds  gewoon  waren  geworden, 
cn  hetwelk  als  het  ware  op  ’s  volks  lippen  ('in  oré  popuK ) leefde. 
Hij  behield  overal  do  bewoordingen  van  de  oude  Latijnsche  of 
Italische  overzetting,  waar  die  met  den  echten  en  oorspronkelijken 
Griekschen  Grondtekst  overeenstemde.  Zoo  was  z(jn  arbeid  in 
waarheid  eene  TekU-xuivering. 

Hoe  bezwaarlijk  echter  zulk  een  werk  ingang  erlangt,  onder- 
vond ook  de  H.  Hieronymu».  De  meeste  bezitters  bleven  aan  hunne 
eigene  handschriften  gehecht.  Noch  de  invloed  van  den  Paus 
Dütnatu»,  die  hier,  waar  er  geene  sprake  was,  van  afwijking  van 
Geloofs-  of  Zedelccr , veeleer  zijn’  wensch  dan  zijne  hoogc  Kcrke- 
lijkc  mngt  aanwendde,  noch  het  gezag  van  Hieronymu*,  noch  de 
bijval  van  de  mccsten  zijner  geleerde  tijdgenooten , vermogt  do 

S31  Zoo  zegt  hij  zelf;  ,,IIet  Nieuwe  Verbond  heb  ik  naar  het  Gricksch 
getrouwelijk  temggegeven  (Novum  Tevtamentam  graecae  fide!  retldidi) ; 
liet  Oude  heb  ik  naar  het  Ilebreeuwsch  overgezet.”  En  elders:  „Het 
Nieuwe  Verbond  heb  ik  naar  het  gezag  van  het  Grieksch  Icriiggcgcvcu” 
(Novum  Tc*tumeii[um  grao:ac  reddidi  auctonCufi). 
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veelkleurige  lezingen  der  handscliriftcn  van  de  oude  Latijnsclic 
overzetting  te  verdringen.  Meer  dan  ceno  eeuw  verliep,  alvorens 
do  Teksl-zuiverittg  van  Hieronymus  meer  algemeen  werd  aangeno- 
men. Dit  dogteekent  van  de  zesde  eeuw.  Paus  Gregoriu»  de  Groote , 
hoewel  nog  getuigende , dat  de  oude  Latgnsclie  overzetting  nevens 
de  verbeterde  van  Uieronymtu  in  de  Kerk  gebruikt  werd  , 23) 
bediende  zich  schier  uitsluitend  van  de  laatste.  Deze  werd  allengs , 
gelijk  zij  verdiende,  de  heersehende,  en  bleef  aldus  zich  onafge- 
broken handhaven,  hoewel  het  van  zelf  spreekt,  dat  zij  door 
dezelfde  oorzaken  in  den  loop  van  acht  eeuwen  meermalen  cene 
herziening  behoefde.  24) 

Do  uitvinding  der  boekdrukkuntl  was  de  aanvang  van  een  nieuw 
tijdvak , waarin  do  handuhriftm  voortaan  uitsluitend  voor  do  ge- 
leerden een  voorwerp  van  studie  zouden  uitmaken ; maar  het  gezag 
der  Vulgata , aan  hare  erkende  waarde  verschuldigd , werd  daar- 
door niet  verzwakt,  en  vóór  het  begin  der  zestiende  eeuw  waren 
daarvan  alreeds  tachtig  uitgaven  der  boeken  des  Nieuwen  Verbouds 
verschenen.  Ook  in  de  moer  algcmcene  volkstalen  werd  in  den- 
zclfden  tijd  het  Woord  Gods  der  Heilige  Schrift  verbreid.  Van 
den  Griekschen  Tekst  zijn  in  de  vijftiende  eeuw  slechts  enkele 
gedeelten  in  druk  uitgegeven:  de  mocgclgkhedcn  daaraan  verbon- 
den, zoo  men  ceno  dergclijko  taak  in  liaren  ganseben  omvang 
geinoedelijk  wilde  vervullen,  en  ook  te  dien  opzigte  niet  te  verre 
beneden  den  verdienstelijken  arbeid  van  cenen  Uieronymue  zoude 
blijven,  zijn  eene  meer  dan  toereikende  verklaring  dier  vertra- 
ging, voor  eiken  beschaafden  lezer,  die  de  voorafgaande  aanmer- 
kingen met  eenige  kennis  gelezen  heeft.  Hij  zal  ook  daardoor  zich 


23)  Sedes  ApostoUca , cui  Deo  auclore  praeeideo , ulraque  utilur,  Gre- 
gor. , Epist.  ad  Lcandrum,  cap.  5. 

24)  Zoo  liet  alreeds  Karei  de  Groote  door  Alcuïnus , een’  der  geleerdste 
mannen  van  de  achtste  eeuw , daarvan  eene  herziening  vervaardigen , ten 
einde  de  op  nieuw  ingeslopene  feilen  der  afschrijvers  te  verbeteren.  Hier- 
van zegt  Karei  de  Gr.  zelf:  Universos  VeUrii  ef  Kooi  Teetamenti  libros , 
librarionm  iieperitia  depravatos  , Deo  ih  omailnu  not  ad/uvarUe , examussim 
eorrerinttn. 
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lieb)>cn  overtuigd , boe  ongerijmd  de  mccuing  z\ju  zoude , dal  eenig 
Kerkdijk  bezwaar  zulk  cenen  wctcuschappelijkcn  arbeid  zoude 
hebben  belemmerd.  Mogt  echter  iemand  zulk  eeno  meening  aan- 
kleven, twee  eenvoudige  feiten,  welke  wij  vermdden,  zullen  het 
bewija  voltooijcn , dat  men  met  geen  beter  r^  zoude  kunnen  zeg- 
gen, dat  de  uitgave  van  den  Griektchen  Tektt  der  Heilige  Schrift  hel 
werk  der  Hervorming  is  geweest , dan  men  zoude  kunnen  beweren , 
ilat  de  Boekdrukkunst  zelve  hare  uitvinding  is. 

Alreeds  in  den  eersten  dageraad  der  zestiende  eeuw  (1502) 
ontwierp  de  beroemde  Spaansche  Cardinaal  Xmenes  het  eerste  plan 
tot  volledige  uitgave  ook  van  den  Griekschen  Tekst  der  Heilige 
Schrift  des  Nieuwen  Verbonds.  Hij  verschafte  zich  daartoe  de 
medewerking  van  uitstekende  geleerden,  en  deelde  zelf,  te  midden 
van  alle  staatszorgen,  hunnen  arbeid,  welke  meer  dan  vijftien 
jaren  duurde , en  eerst  weinige  maanden  vóór  zijnen  dood  voltooid 
werd.  Paus  Leo  X,  gelijk  uit  de  voorrede  blijkt,  had  de  oudcr- 
neming  begunstigd,  en  ook  door  de  toezending  der  beste  hand- 
schriften uit  Bomc  bevorderd.  De  uitgave  zelve  had  eerst  in  1521 
plaats,  ongeveer  vier  jaren  na  den  dood  van  den  ontwerper,  en 
met  goedkeuring  van  Paus  Leo  X. 

intusschen  had  de  geleerde  Erasmus  hetzelfde  werk,  hoewel 
later  ondernomen,  volbragt.  Zijne  eerste  uitgave  van  het  Grickschc 
Nieuwe  Testament  verscheen  alreeds  in  1516,  insgelijks  met 
goedkeuring  van  Paus  Leo  X.  25)  De  snelle  opvolging  van  vijf 
uitgaven  (in  1519  , 1522,  1527,  1535)  stelde  frosmus  in  staat, 
om  althans  in  do  laatsten  het  werk  van  den  Cardinaal  Ximenes 
zich  te  nutte  te  maken , gelijk  er  telkens  in  zijne  vroegere 
uitgaven  aanmerkelijke  tekst-veranderingen  door  hem  gebmgt 
werden. 

Do  uitgaven  van  den  Cardinaal  Ximenes  en  van  Erasinus,  onder 
’s  Pausen  goedkeuring,  leveren  alzoo  het  onwedersprekeUjk  historisch 
bewijs,  dat  de  uitgave  van  den  Griekschen  Tekst  in  geenen  declo 
aan  de  Hervorming  behoort,  m.aar  aan  deze  voorafging.  Die  uit- 


25)  Luiker  gebruikte  tot  zDnc  Diiitsclic  vertaling  ilc  twccilc  uitgave 
van  Eramus. 
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gaven  waren  het,  welke  gedurende  de  zestiende  eeuw  den  twcc- 
ledigcn  grondslag  uitmaakten  van  een  overgroot  aantal  andere , 
en  waarbij  eerst  later  de  Slephanüche  uitgaven  en  die  van  Theodoor 
Beza  kwamen.  Wij  zullen  straks  aanleiding  hebben , te  vermelden  , 
hoe  eindelijk  in  het  begin  der  zeventiende  eeuw  de  zoogenaamde 
T&slus  recepttu  ontstond , ten  einde  men  over  do  waarde  der 
vüLO.vTA , in  verhouding  tot  den  betlaanden  Qriekschen  Tekst , 
althans  met  eenige  mindere  onwetendheid  on  vooringenomenheid 
kunne  spreken,  dan  zulks  tot  heden  door  velen  geschiedt. 

Wij  vermeenen  alreeds  eiken  geletterden,  al  behoore  hy  niet 
tot  de  geleerden,  onder  onze  lezers  door  stellige,  eenvoudige, 
voor  allen  bevattelijke  feiten  te  hebben  voorbereid , om  de  Besluiten 
van  het  Concilie  van  Trente  ten  aanzien  van  de  Heilige  Schrift  te 
begrypen,  indien  hij  slechts  vooraf  cenen  blik  werpt  op  do  toen- 
roaligc  gesteldheid  der  Christenheid,  zoo  geheel  verschillende  van 
elke  vroegere. 

IVclke  nu  was  die  gesteldheid?  In  de  zestiende  eeuw  was  de 
kreet  nangcheven,  vroeger  schaars  vernomen,  dat  de  Bgbel,  naar 
hel  bgzonder  begrip  van  iegelijken  geloovige  uUgelegd,  de  Éinige  Bron 
tonde  tgn  van  het  Christelgk  Geloof.  Zonder  hier  de  waarde  dier  stelling 
uit  een  dogmatiscii  oogpunt  te  toetsen,  kan  het  alreeds  voor  het 
tegenwoordige  doel  volstaan,  blootelijk  histtokisch  op  te  merken  , 
dat  daarmede  het  ovcrgelevcrd  Geloof  verworpen , het  gezag  der 
Kerk  ontkend,  en  het  vroeger  begrip  van  den  Bybcl  ten  eenen- 
malc  veranderd  was.  Daarby  kwam , dat  hetzelfde  bgzonder  begrip , 
waaraan  men  de  uitlegging  van  den  Bijbel  wilde  hebben  opgedra- 
gen , zich  ook  het  regt  toekende  om  te  beslissen , uit  welke  Boeken 
nl  of  niet  de  Bgbel  bestond;  een  regt  hetwelk,  het  eerste  eenmaal 
toegegeven,  bezwaarlijk  kondc  worden  ontzegd,  en  zulks  te  minder 
daar  de  hoofden  van  hetgeen  de  hervorming  genoemd  werd , het 
voorbeeld  liaddcn  gegeven , en  voor  zich  zelven  dat  regt  hadden 
gcëischt  en  gebruikt,  om  de  cenc  dit,  de  ander  dat  Boek  van  de 
Canonieke  verzameling  der  Heilige  Sehrift  te  willen  uitsiniten.  De 
onzekerheid,  aldus  ontstaan  in  hetgeen  voor  een’  ieder  het  allcr- 
gewigtigste  is , werd  nog  vergroot , doordien  wederom  hel  bijzonder 
begrip,  gelijk  het,  alleen  en  zonder  cenig  gezag  hoegenaamd. 
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bepalen  zoude,  welke  Boeken  als  heilig  moesten  worden  erkend, 
ook  tc  beslissen  had,  welke  Tekst  als  de  echte  was  aan  te  merken. 
Het  konde  eindelijk,  volgens  die  zelfde  stelling,  niet  twijfelaehtig 
zijn,  dat  aan  een'  iegelijk  de  bevoegdheid  almede  toekwam,  dien 
Tekst  naar  xgn  bijzonder  begrip  en  welgevallen  te  vertalen.  He  slot- 
som van  dit  alles  was  derhalve : dat  elke  Christen , naar  het 
buiten  de  Kerk  hecrschendo  grondbegrip  der  zestiende  eeuw,  het 
had,  om  te  bepalen,  1<*.  uit  welke  Boeken  de  Bgbel  was 
zamcngesteld ; 2“.  welke  Tekst  do  oorspronkelijke  was ; 3®.  hoe 
die  Tekst  moest  worden  vertaald ; 4°.  welke  zin  daaraan  door 
uitlegging  moest  worden  verbonden;  5“.  welke  Geloofswaarheden 
nit  die  uitlegging  voortvloeiden,  en  alzoo  de  subjectieve  Geloofsleer 
uitmaakten, 

Het  behoort  intusschen  te  worden  erkend , en  dit  is  gewis  ge- 
lukkig, dat  een  zoo  onbegrensd  regt,  als  dit  beginsel  van  Evan- 
gelische vrijheid  gaf,  in  werkelijkheid  ook  op  het  gebied  dor 
hervorming  nimmer  en  nergens  door  allen  in  zijnen  ganschen 
omvang  is  uitgeoefend,  om  de  eenvoudige  roden  dat  het  voor 
geene  nitoefening  vatbaar  was.  Daartegen  verzette  zich  noodwendig 
meer  dan  ééno  onmogelijkheid.  Het  gebruik  daarvan  bleef  voor 
een  groot  deel  beperkt  tot  de  geleerden , die  alzoo , in  de  onder- 
scheidene landtalen,  Bgbels  voortbragten , met  de  verschillende 
geloofsbegrippen  26)  overeenstemmende. 

Welke  nu  waren  de  eisehen,  die  uit  zulk  eene  gesteldheid 
noodwendig  voortsproten,  en  welke  het  Concilie  van  Trente  moest 
bevredigen?  Het  antwoord  op  die  vraag  kan  voor  niemand  twij- 

26)  Het  ligt  geheel  buiten  de  grenzen  van  dit  onderzoek , te  verhalen , 
hoe  het  grondbegrip  der  Evangelische  vrijheid  door  den  invloed  van  hot 
Staatsgezag  tn  vele  landen , welke  dit  grondbegrip  zelf  van  de  hervorming 
had<len  aangenomen , in  de  toepassing  gematigd , gewijzigd , beperkt  of 
geheel  ontbonden  is,  en  hoe  zich  de  leiding  van  hetzelfde  Staatsgezag 
ook  ten  aanzien  van  de  Bgbelvertaling  heeft  gekenmerkt.  Even  weinig 
behoort  het  tot  het  tegenwoordig  bestek , tc  onderzoeken  , welke  meerdere 
of  mindere  waarde  aan  deze  of  gene  Bijbelvertaling  moet  worden  toege- 
kend. Niemand  zeker  is  minder  geneigd  dan  wjj , het  goede  en  venlien- 
stelijke , waar  wij  het  ook  vinden , en  waardoor  vooral  sommigen  dier 
Bijbelvertalingen  zich  onderscheiden,  tc  miskennen. 


Digitized  by  Google 


XLVI 


fcluRhtig  zijn.  Niet  allcca  voor  ons  Katholykcn,  die  op  grond 
zoowel  van  des  Hccrcn  Woord  (Joinn.  XIV:  16 — 18)  en  dc  uit- 
spraak der  Apostelen  (Uand.  XV:  28),  als  van  dc  eenstemmige 
getuigenis  van  alle  Christelijke  eeuwen , vastclijk  gelooven , dat 
aan  dc  II.  Kerkvergadering  dc  bijstand  des  Heiligen  Gecstes  niet 
ontbroken  heeft  en  niet  ontbreken  kondc.  Maar  ook  voor  eiken 
Onkatholijken  lezer,  zoo  hij  slechts  erkent  (gelijk  billjjk  van  hem 
mag  verwacht  worden),  dat  zijn  eigen  begrip  «i«<  aan  het  Trent- 
schc  Concilie  tot  rigtsnoer  kondc  strekken,  maar  dat  die  achtbare 
Vergadering  geroepen  was,  om  ten  aannen  van  de  heilige 
SCHRIFT,  met  onwankelbare  inachtneming  van  de  regelen  der 
Katholijkc  Kerk,  tegenover  de  elders  in  dc  Christenheid  ontstane 
onzekerheid  en  meeningsverschillen , zekerheid  en  Éénheid  te 
handhaven. 

Uit  dit  gezigtspnnt  beschouwd,  had  het  Concilie  van  Trcnte 
1®.  de  verhouding  van  de  Heilige  Schrilt  tot  de  ApottoHtche  Over- 
levering te  verklaren ; 2®.  de  Canonieke  verzameling  van  de  Boeken 
der  Heilige  Schrift  te  tcrmclden;  3®.  éénen  éénigen  Teket  voor 
alle  gcloovigen  aan  te  wijzen,  welken  zij,  als  vrij  van  alle  dwa- 
ling omtrent  Gcloofs-  en  Zedeleer,  hadden  te  erkennen ; 4®.  voor 
dc  uitlegging  der  Heilige  Schrift  cenen  vasten  regel  te  geven, 
welke  niet  mogt  worden  overtreden.  Dat  van  deze  voorschriften 
daarna  ook  in  de  Vertaling  der  Heilige  Schrift  niet  in  het  aller- 
minste zonde  mogen  worden  afgeweken,  spreekt  van  zelf.  Men 
mogt  daarenboven  met  grond  de  verwachting  koesteren,  dat  het 
Concilie  eensdeels  ten  nutte  der  geloovigen  de  prediking  van  het 
Woord  Gods  zoude  bestendigen  en  bevorderen,  en  anderdeels  aan 
de  geleerde  studiën  ook  ten  aanzien  van  de  Hebreeuwsche  en 
Griekschc  grondteksten  dezelfde  onverminderde  vrijheid  zoude  laten , 
als  steeds  aan  dc  Christelijke  Wctenscliap  was  toegekend. 

Hoe  heeft  nu  de  achtbare  Kerkvergadering  aan  deze  eischen 
beantwoord? 

Zij  verklaarde,  27)  zich  dit  bestendig  voor  oogen  te  stellen. 


27)  IJoc  sibi  perpetuo  ante  oculoe  proponent,  ut,  sublatis  erroribus,  pu- 
ritat  ipta  Evanijelii  in  Ecclesia  conservelur ; guod  proinissiim  ante  per  pro- 
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dot,  met  wegneming  van  dwalingen,  in  de  Kerk  de  zuiverheid 
zelve  van  dat  Evangelie  worde  bewaard,  hetwelk,  vooraf  door 
de  profeten  in  de  Heilige  Sehrifl  beloofd , onze  Heer  jesds  chbis- 
Tus , de  Zoon  Gods , eerst  met  eigen'  mond  verkondigd , daarna 
bevolen  had,  door  Zijne  Apostelen,  als  de  bron  van  alle  én 
Waarheid  des  heils,  én  Zedeleer,  aan  alle  schepselen  te  prediken; 
dat  die  Waarheid  en  Leer  28)  vervat  was  in  de  Schriften  en  in 
de  ongcschrcvcnc  Overleveringen , welke  uit  den  mond  van  Christus 
zelven  door  de  Apostelen  ontvangen , of  van  de  Apostelen  zelve , 
door  ingeving  des  Heiligen  Gccstes,  als  van  hand  tot  hand  over- 
gelcverd,  tot  ons  gekomen  zyn.  De  voorbeelden  der  regtgeloovige 
vaderen  volgende,  29)  verklaarde  zij  derhalve,  alle  de  Boeken 
zoowel  van  het  Oude  als  van  het  Nieuwe  Verbond,  daar  Één 
God  Stichter  is  van  beiden,  als  ook  de  Overleveringen,  zoowel 
het  geloof  als  de  zeden  betreffende,  als  mondeling  van  Christus, 
of  van  DEN  HEILIGEN  GEEST  ingcgcvcn , en  door  onafgebrokene 
opvolging  in  do  Katholgke  Kerk  bewaard , met  gelijk  gevoel  van 
vroomheid  en  vereering  aan  te  nemen,  en  te  eerbiedigen.  — 
Aldus  werd  de  stelling  verworpen  dat  de  Heilige  Schrift  de 
éénige  bron  des  Christelijken  6cloo&  is,  en  klaar  do  leer  uitge- 
drukt, dat  het  ongeuhreven  Woord  Gods,  door  de  Apostolische 
Overlevering  in  de  Katholijko  Kerk  bewaard,  gcene  mindere  aau- 


pheta*  in  tertplurit  tanclit,  Dominus  natter  Jetut  Chrletut , Dei  JtUnt, 
proprio  ore  primum  promulgarit , deinde  per  tuot  apotloloi , tampum  fontem 
omnit  et  talularis  veritatie , et  morwn  ditciplinae , omni  creatvra*  praedi- 
cari  juuit. 

28)  Pertpieiensque  hanc  veritatem  et  disciplimm  contiaeri  in  librit  tcrip- 
tit , et  sine  tcripto  traditionibtts , qeae  ab  iptiui  Chritii  ore  ab  apottolis 
acceptae , aut  ab  ipsis  apottolis , Spirilu  Sancto  dictitante , quasi  per  manut 
traditae,  ad  not  usque  perrenerunt. 

29)  Orthüdoiorwn  patrum  ezempla  secuta , omnes  libros , tam  Veteris , 
quam  Novi  Teslamenti,  quum  utriutque  unui  Deus  til  auctor,  nee  non  Tra- 
ditiones  ipsat , turn  ad  fidem , turn  ad  mores  pertinentes  , tanquam  vel  ore- 
lenus  a Christo  , vel  a Spiritu  Sancto  dictatas , et  continua  succettione  in 
Ecdetia  Catholica  conservatas , pari  pietatis  affect  u ac  reverentia  lutcipit , 
el  veneratur.  Conc.  Triil.  Scss.  IV. 
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spraak , dan  hot  geschreven  Woord  Gods , heeft  op  den  eerbied 
der  geloovigen. 

Ten  aanzien  van  de  Canonieke  verzameling  van  de  Boeken  der 
Heilige  Schrift  was  de  uitspraak  van  het  Concilie  niet  minder 
uitdrukkelijk.  Allo  de  gewijde  oorkonden  van  het  Oude,  zoowel 
als  van  het  Nieuwe  Verbond,  werden  met  name  vermeld.  Do 
laatsten  zgn:  30)  De  vier  Evangeliën  volgens  Matthseus,  Mar- 
cus , Lucas  en  JoSnnes;  de  Handelingen  der  Apostelen,  door  den 
Evangelist  Lucas  beschreven ; veertien  Zendbrieven  van  den  Apos- 
tel Faulus,  aan  do  Bomeinen,  twee  aan  de  Corinthiérs,  aan  de 
Galaten,  aan  de  Ephesièra,  aan  de  Fhilippensen , aan  de  Colos- 
sensen,  twee  aan  de  Thessaloniccnsera , twee  aan  Timothcüs,  aan 
Titus,  aan  Fhilemon,  aan  de  Hebreërs;  twee  van  den  Apostel 
Petrus,  drie  van  den  Apostel  Joannes,  een  van  den  Apostel 
Jacobus,  een  van  den  Apostel  Judas,  en  do  Openbaring  van  den 
Apostel  Jo3nnes. 

Was  aldus  het  gezag  der  gewgde  oorkonden  aan  den  strijd  der 
meeningen  onttrokken,  de  Tekst  zelf  van  de  Schrift  moest,  voor 
zoo  verre  de  Christelgko  Geloofs-  en  Zcdcleer  betreft,  gelijkelijk 
boven  het  bereik  van  dien  strgd  worden  verheven:  het  bloote 
denkbeeld  van  Heilige  Schrift  schijnt  dit  voor  de  geloovigen  te 
gebieden.  Hier  eischte  de  gesteldheid  eene  tweeledige  uitspraak 
van  de  achtbare  Kerkvergadering , omdat  de  Tekst  voor  tweeledige 
aanranding  blootstond.  Sommigen  hadden  van  den  Tekst  der 
gewijde  oorkonden  gedeelten  naar  eigen  begrip  verworpen;  ande- 
ren naar  eigen  begrip  hetzij  uit  de  afwgkcndc  lezingen  der  hand- 
schriften gekozen,  hetzij  eene  nieuwe  lezing  in  de  plaats  gesteld. 
Het  Concilie  doemde  de  eerste  aanranding  door  de  verklaring  van 
de  onschendbaarheid  der  Heilige  Boeken  in  hun  geheel  en  in  alle 

30)  Testameati  Novi , quatuor  Evangelia , tenmdum  MalOiceum , Mar- 
cum , Lucam  et  joarmem ; actui  apostolorum  a Zuea  evangelista  amscripti; 
quatuordecim  epistolae  Pauii  apoetoii , ad  Romanos  , duae  ad  Corinthios  , 
ad  Gala  tas , ad  Ephesios , ad  PhiUppenses , ad  Colossenses , duae  ad 
Thessalonicenses , duae  ad  Timotheum , ad  Tttum , ad  Philemonem , ad 
Jlebratos  ; Petri  n]mloU  duae , Joannis  apostoU  tres , Jacobi  apostoli  una  , 
Judac  ajiostoli  una,  ct  npocalgpsis  Joannis  apostoli.  Conc.  TriO.  1-  cit. 
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hunne  doelen,  31)  zoo  als  zij  in  de  Kalholijko  Kerk  plegen  gele-  . 
zen  te  worden,  en  met  het  oog  op  de  straks  te  noemen  uitgave. 

De  tweede  aanranding  was  alleen  af  te  weren  door  de  aanwijzing 
van  eenon  Tekst,  waaraan  als  auihenliek  het  gezag  der  Kerk  was 
verbonden.  Na  kan  het  van  Ie  voren  niet  twijfclachtig  zijn  voor 
iemand  onzer  lezers,  die  aan  hot  voorafgaande  een  duidelijk 
begrip  hebben  ontleend  van  do  gesteldheid  der  Gricksche  hand- 
schriften , en  zich  daarentegen  het  eeuwenlange  gebruik  der 
vuLo.vTA  in  de  Kerk  herinneren,  dat  deze  Tekst  en  geen  andere 
als  de  authentieke  moest  w'orden  aangewezen.  Gelijk  in  allo  deze 
Besluiten  van  het  Concilie  noch  willekeur  noch  nieuwigheid 
hccrschtc,  werd  ook  hierin  alleen  bestendigd,  hetgeen  van  de 
oudste  tjjdcn  af  in  de  Christenheid  bestond.  De  uitkomst  zal  ons 
later,  met  de  haar  eigene  klaarblijkelijkheid,  en  ook  hier  met 
tcrzydcstclling  van  het  dogmatUch  gezigtspunt , doen  zien , hoe 
zelfs  op  het  louter  uietenechappelgk  gebied  nog  heden  ten  dage , 
na  drie  eeuwen  arbeids,  geen  andere  Tekst  ter  vervanging  der 
VULGATA  met  grond  en  vrucht  in  aanmerking  zoude  kunnen 
komen.  Doch  het  Besluit  zelf  van  het  Concilie  behoort,  om  zijne 
behoedzaamheid  en  gematigdheid  gekend  te  worden.  Het  luidt ; 

’>  Hetzelfde  H.  Concilie,  overwegende,  dat  het  der  Kerke  Gods 
niet  weinig  tot  nut  zal  verstrekken,  zoo  van  alle  de  Letynschc 
Uitgaven  der  Heilige  Schrift,  welke  in  omloop  zjjn,  blyke,  welke 
voor  authentiek  te  houden  is;  besluit  en  verklaart,  dat  deze  zelfde 
oude  en  algemeen  bekende  (\ulgata)  Uitgave,  welke  door  een 
lang  gebruik  van  zoo  vele  eeuwen  in  de  Kerk  zelve  gewettigd  32) 


31 ) Si  quU  auitn  Ubrot  ipto$  integroe  cwn  omnifriM  tui»  partibu» , prout 
in  Ëeeleiia  Calholica  legi  consaeverunt,  et  in  veteri  Vulgata  latina  editione 
hahentttr , pro  eacris  et  canonicie  non  tueeeperit ; et  traditionet  praedictae 
acitm  et  prudene  contempterü ; anathema  til.  Conc.  Trid.  1.  cit. 

32)  Of  getoetst , beproefd  bevonden , goedgekeurd , want  deze  is  de  kracht 
van  het  latijnsche  woord;  probata.  In  bet  oorspronkelijk  luidt  het  Besluit 
aldus : „ Tntu/ier  eadem  sacrosaneta  ignodui  considerans , non  parutn  utili- 
tatis  accedere  Ecclesiae  Dei , si  ex  omnibus  lat  mis  editionibus , guae  ciV- 
cumferunlur , sacrorum  librortun , quaenam  pro  authentica  habenda  sit, 
innotescal ; statuit  et  declaral , ut  haec  Ipsa  vetus  et  Vulgata  edilio , guae 
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13,  in  de  openbare  voorlezingen,  verhandelingen,  prcdllcingcn  en 
ontwikkelingen  voor  authentiek  worde  gehouden,  en  dat  niemand 
zich  onder  cenig  voorwendsel  veroorlove  of  vcnnetc , haar  te 
verwerpen.” 

Het  was  blgkbaar  ontoereikend , zoude  de  Heilige  Schrift  inder- 
daad van  het  lubjectief  begrip  van  een'  ieder  onafhankelijk  zijn, 
den  Tekst  aan  clks  bijzonder  goedvinden  te  hebben  onttrokken ; 
want  niet  in  de  letter  alleen,  maar  in  den  daaraan  te  verbinden 
zin  is  het,  dat  het  Woord  Gods  eene  door  alle  gcloovigen  er- 
kende , eene  onschendbare  Waarheid  moet  zgn.  Tot  beteugeling 
van  de  vermetelheid,  welke  door  eigenwillige  uitlegging  de  God- 
delijke Openbaring  aanrandde , gebood  S3)  het  Concilie : dat  nie- 
mand , op  zgne  wijsheid  steunende , zich  vermete , in  zaken  van 
Geloof  en  zeden  tot  opbouw  der  Chri-stelgke  Leer  behoorendc,  do 
Heilige  Schrift  naar  zijne  eigene  zinnelgkheid  te  verwringen,  en 
in  strijd  met  dien  zin  uit  te  leggen,  welken  de  H.  Kerk  gehou- 
den beeft  en  houdt , aan  wie  het  alleen  toekomt , over  den  waren 
zin  en  de  uitlegging  der  Heilige  Schrift  te  oordeeien,  of  ook  in 
strijd  met  do  eenparige  overeenstemming  der  Vaderen. 

Na  den  Bijbel  aldus  tegen  misbruik  en  ontheiliging  te  hebben 
beveiligd,  was  niets  der  Kerkvergadering  meer  aangelegen,  dan 
de  kennis  der  Heilige  Schrift  uit  te  breiden , en  daartoe  allenvegc 
de  Evangelieprediking  te  bevorderen.  Wij  zouden  het  eerste  en 
tweede  Hoofdstuk  der  vijfde  Zitting,  en  het  vierde  der  vier  en 
twintigste  geheel  moeten  afschrijven , zoo  wy  alle  hare  verorde- 
ningen hieromtrent  wilden  mededeelen.  Hen , die  het  wezen  dier 

lomffo  tot  teculonan  tuu  tn  ijiea  eccUeia  probata  eet , in  publicis  hctionibun , 
duputationibu» , praedicationibtu  et  expositionibue , pro  authentica  Imbeatur  ; 
et  ut  nemo  illam  rejictre  quovis  praetextu  audeal , vel  praetumai."  Conc. 
Trid.  1.  cit. 

33)  Praetf  rea  ad  coercenda  petulantia  ingenia  , decemit , ut  nemo  , euae 
prudentiae  innixut , in  rebua  Jidei  et  morum  ad  aedijicationem  doctrinae 
Christianac  pertinentium  , Sacram  Scri/ituram  ad  suos  gensus  contorquens , 
contra  eum  sensum,  quem  tenuit  et  tenet  sancta  mater  Ecclesia  ) eujus  est 
judirare  dt  vero  sensu  et  interpretatione  Scripturarum  Sacrarum  , nut  etiam 
contra  unaniuieJH  consensuin  jtatruni , ipsam  Scripturam  Sncraia  interpretari 
audent.  Conc.  Trid.  1.  cit. 
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verordeningen  wcnschcn  te  kennen,  verwijzen  wij  liever  tot  eencii 
Schrijver,  die  onn  de  Kerkvergadering  een  werkzaam  deel  had 
genomen,  van  haren  geest  geheel  doordrongen  was,  en  die,  in 
zijne  iliocee*  teruggekeerd,  met  bewonderenswaardigen  ijver  streefde, 
dim  geest  in  het  leven  der  Kerk  te  verwezenlijken , teregt  daarom 
door  velen  gehuldigd  als  trouwsten  tolk  van  hei  Conrilie  van  Trente. 
Wie  erkent  niet  reeds  hierin  den  H.  Carolas  Borronueus?  84) 
De  ijver  van  dezen  vromen  Kerkvoogd  voor  de  Evangelieprediking 
werd  nooit  overtroffen.  Daarvan  vindt  men  de  bewijzen  in 
zijne  Vermaningen  aan  de  geheele  geestelgkkeid  zijner  diocees  fMoni- 
tiones  ad  universum  ClerumJ , in  zijne  Voorschriften  van  prediking 
ffastrucliones  praedieationis J , in  zijne  eigene  Kerkeljke  Leerreden. 
Dat  de  verordeningen  van  het  Trentsche  Concilie  te  dezen  aanzien 
ook  nu  worden  opgevolgd,  dat  dezelfde  geest  onze  Leeraars  be- 
zielt, kunnen  alle  Katholjkcn  getuigen. 

Nog  eenc  aanmerking , om  de  strekking  der  Trentsche  Besluiten 
betreffende  de  Heilige  Schrift  voor  miskenning  te  hoeden.  Wij 
zeiden  hiervoren,  dat  men  de  verwachting  mogt  koesteren,  dat 
do  Christelijke  Wetenschap  bg  voortduur  dezelfde  onbelemmerde 
vrijheid  zoude  genieten  ten  aanzien  van  de  Hebreeuwsehe  en 
Griekschc  grondteksten,  86)  als  haar  steeds  door  de  Kerk  was 
toegekend.  Die  verwachting  werd  in  geen  opzigt  teleurgesteld. 

34)  Van  dezen  Kerkvoogd , voor  wien  zelfs  de  toenmalige  tegenstan- 
deren  der  Kerk  om  zijne  deugd  en  kennis  steeds  Iioogen  eerbied  hebben 
betoond,  zegt  ook  Paus  Benedictus  XIV  (DeSynodo,  lib.  XI,  cap.  6): 
CvBOLO  Bcn  Juit  alias  solerlior  sacrorum  canonurn  custos,  purioris  discipli- 
nae  tenacior , et  cosciui  tkidestibi  fideliob  intebfbes.  Een  uitgever 
zijner  Schriften , sprekende  van  de  zes  provinciale  Synoden  na  het  Trent- 
sche Coneilic  door  hem  gehouden , zegt  daarvan ; Concilii  Tndentini  velat 
complemaUwn  haberi  debent. 

35)  Ook  de  H.  Borremmu,  waar  hij  van  de  verklaring  der  Heilige 
Schrift  door  den  Katholijken  kanselredenaar  spreekt , na  de  verordeningen 
van  het  Concilie  van  Trente  omtrent  de  Vulgata  te  hebben  herinnerd 
(Instr.  praedic.  cap.  10),  zegt,  dat  tot  die  verklaring  de  Hebreeuwsehe  en 
Grieksche  grondteksten  mogen  dienstbaar  gemaakt  worden  (Ad  planiarem 
tarnen  ilUus  expUcationem  uberioremque , uti  etiam  licebit  Graeca  et  llebmlca 
Uclione). 
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Wel  was  (Ie  Vulgata  door  liut  II.  Concilie  authentiek  verklaard,  en 
alzoo  du  door  het  Kcrkclyk  Gezag  gewettigde  Tekst  der  Heilige 
Schrift;  ook  hierin  werd  hetgeen  feitclijk  gednrende  eene  reeks 
van  eeuwen  in  de  Kerk  had  bestaan,  door  eene  nieuwe  en  pleg- 
tigc  verklaring  bezegeld  ; daardoor  was  het  voorregt  van  Éénheid 
van  den  gewgden  Tekst  verzekerd  ; daardoor  was  gewaarborgd, 
dat  in  dien  Tekst  geene  dwaling  tegen  de  Chrbtclijkc  Geloob-  en 
Zedelecr  konde  vervat  zgn;  daardoor  was  die  Tekst  tegen  elke 
eigenwillige  verandering  van  wien  ook  gevrijwaard;  daardoor  was 
eindelijk  hetgeen  aan  allen  heilig  zijn  moet,  onafhaukelgk  gesteld 
van  de  weifelingen  en  wisselingen  cener  onzekere  tnentchelgke 
wetemchap , de  Tekst-Critiek.  Zoo  groote  en  onschatbare  voordcelcn 
waren  door  die  gewigtige  verklaring  verkregen. 

Maar  met  die  behoedzame  wgsheid , waarmede  in  elke  eeuw 
de  Conciliën  voor  de  eeuwen  alleen  hebben  geregeld  hetgeen  toen 
regeling  eischtc,  eene  wgsheid  waarin  de  geloovige  de  zigtbaro 
leiding  des  Heiligen  Geestes  erkent,  doch  welke  ook  door  de 
ongeloovigcn  huns  ondanks  wordt  bewonderd,  ging  de  achtbare 
Kerkvergadering  niet  éénen  stap  verder. 

Zg  verklaarde  de  Vulgata  niet  feilloos;  zg  sloot  ook  hier  den 
arbeid  der  eeuwen  niet  uit.  Integendeel , zij  verordende,  dat  daar- 
van hierna  een  teer  verbeterde  druk  zonde  plaats  hebben.  36)  Doch 
do  daartoe  vcreischte  herziening,  al  werd  die  door  de  wetcnschap- 
pelgke  navorschingen  der  geleerdheid  bevorderd,  konde  alleen  van 
het  hoogste  Kerkdijk  gezag  uitgaan.  Wie  anders  zoude  zich  de 
bevoegdheid  kunnen  oanroatigen,  om  in  den  authentieken  Tekst 
ook  in  het  allermintte  37)  eene  verandering  te  maken? 


36)  Dectrnit  et  statuit , ut  postliae  Soera  Scriptura , poUssimum  rero 
haee  ipsa  vetus  et  Vulgata  editio,  qoam  cmcnilatUsime  impriieatur.  Conc. 
Trid.  1.  cit.  De  Cardinual  Aartsbisschop  Tt^senuin,  buiten  tegenspraak 
een  der  geleerdste  en  inrioedrijkste  mannen  van  zijne  eenw,  zegt  hier- 
omtrent : „ Lc  Concile  de  Trente , en  ordonnant  qu'on  fit  une  idiiioa 
„ renie , commanda  qn'on  sc  lirrat  anx  recherches  de  la  plus  scvbre  cri- 
„tique  qui  dtaient  necessaires  pour  eet  objet.”  Wiseman,  Melanges  reli- 
gieux  , scientifiques  et  litteraircs  (Trad.  par  F.  de  Bcrnitardt) , p.  5. 

37)  Eene  herziene  Ditgnve  der  Vulgata  verscheen , na  nieuwen  en  vcel- 
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Zij  velde  noch  over  de  Ilebrccuwsche  cn  Gtieksche  handschriften 
van  het  Oude  Verbond,  noch  over  de  Grieksche  handschriften  van 
het  Nieuwe  Verbond,  noch  over  de  bestaande  of  toekomstige  uit- 
gaven daarvan,  eenig  algemeen  oordeel,  waardoor  de  Christelijke 
Wetenschap  aan  banden  kondc  zijn  gelegd.  38) 

Er  blijft  nog  over,  de  Besluiten  van  het  Trentscho  Concilie  ten 
aanzien  van  de  Heilige  Schrift  kortelijk  te  toetsen  aan  de  mtkomtten , 
welke  de  geschiedenis  der  sedert  verloopcne  drie  eeuwen  heeft 
opgelcvcrd;  nogtans  niet  uit  een  dogmatisch  oogpunt,  en  niet  dan 
met  uitsluitende  betrekking  tot  den  Tekst. 

Dat , hoe  vele  andere  gewrochten  der  zestiende  eeuw  ook  elders 
afgebroken  of  vervallen  zijn,  niets  van  hetgeen  door  die  Kerkver- 
gadering werd  vastgesteld , verloren  is  gegaan  of  krachteloos  is 
gewonlcn,  behoeft  geene  vermelding.  Hoe  daardoor  de  bloei  van 
alle  Theologische  wetenschappen  is  bevorderd , is  meermalen  door 
onbevooroordeelde  Protestantsche  geleerden  erkend.  Wat  inzonder- 
heid de  Bijbelsche  studiën  in  haren  ganschen  omvang  betreft,  eenc 
lange  lijst  van  doorluchtige  namen  uit  elke  der  drie  eeuwen 
sedert  het  Concilie  van  Trente , in  onze  dagen  niet  weinig  vermeer- 


jorigen  arbeid  , onder  Clemens  VIII  in  het  jaar  1 592,  gedrukt  tc  Rome  ter 
Vaticaansche  drukkerij.  De  Paosscrijke  Bul , welke  daarin  gelezen  wordt, 
en  welke  ter  ongcschondenc  bewaring  van  de  Eenzelvigheid  van  den  Tekst 
strekt  (ut  m posterum  idem  Textus  incorrui>tus , ut  decet , consereelur) , 
gebiedt,  dat  biuncn  tien  jaren  de  nitgave  nergens  dan  in  de  Vaticaansche 
drukkerij , en  ook  daarna  niet  plaats  hebbe , dan  na  vooraf  een  exemplaar 
uit  do  Vaticaansche  drukkerij  tc  hchben  verkregen , cn  met  onschendbare 
opvolging  van  dat  exemplaar,  zonder  in  het  allerminste  in  den  Tekst  te 
veranderen,  bij  tc  voegen  of  uit  tc  laten  (ne  minima  guidem  partieula  de 
textu  mutata , addila  , vel  ab  eo  detracta)  , tenzij  daarin  iets  mogt  voor- 
komen , hetgeen  klaarblijkelijk  aan  onnaanwkeurigheid  van  den  druk  moet 
toegeschreven  worden.  Twee  volgende  Uitgaven  verschenen  in  1593  cn 
1 598  ; in  drie  Correctoria  werden  de  ingcslopcne  drukfeilen  aangewezen. 

38)  In  dit  opzigt  verdienen  de  bewoordingen  van  het  in  noot  36  mede- 
gedeelde Besluit  meer  bijzondere  opmerking,  dan  daaraan  wclligt  is  te 
beurt  gevallen.  Ook  daar  ia  het  blijkbaar,  hoe  verre  het  H.  Concilie 
verwijderd  is  van  een  oordeel  van  verbod,  verwerping  of  uitsluiting  van 
de  handschriften  cn  uitgaven  der  grondteksten. 
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(Icrd , strekt  ten  bewijze , dat  er  gcene  dier  studiën  is , welke  niet 
door  Katliolijkc  geleerden  met  vrucht  en  met  roem  is  beoefend. 

Maakt  de  Tekst-CritUk  daarvan  cenc  uitzondering?  l)e  nuam 
van  Witenian,  nit  zoo  vele  anderen,  zoude  alreeds  op  die  vraag 
een  meer  dan  toereikend  antwoord  knnnen  geven.  Gelijk  bij  in 
ieder  ander  opzigt  de  harmonie  tusschen  de  Christelijke  Openbaring 
en  de  ware  Wetenschap  met  lichtvollc  klaarheid  aangetooud,  en 
inzonderheid  door  zijn  eigen  voorbeeld , niet  minder  dan  door  zijne 
lessen,  bewezen  heeft,  39)  zoo  leert  hg  ons  vooral  ook,  hoe  op 
Katholgk  gebied  de  beoefening  der  Tektt-Critiek  de  rijkste  vruchten 
kan  voortbrengen.  40) 

Op  bet  gebied  der  hervorming  echter,  uit  hoofde  van  hare 
verschillende  zienswijze  over  de  heiuqe  schrift,  had  ook  de 
Tektt-Criliek  noodwendig  eene  verschillende  roeping  te  vervullen , 

39)  Zijn  onsterfelijk  werk  „Uarmoaie  tutschm  Weteruciap  en  Openba- 
ring" handelt  in  de  tiende  Verhandeling  ook  over  de  eritische  studie 
der  H.  S. 

40)  Wie  heeft  immer  met  krachtiger’  aandrang,  dan  de  Cardinaal 
Wiseman,  de  grondige  studie  der  Teket-Critiek  aanbevolen?  lluorcn  wij 
hem  zelvcn , hoe  hij  , na  van  de  doorluchtige  beoefenaren  dier  wetenschap 
in  vroegere  eeuwen  met  lof  te  hebben  gesproken,  tot  hunne  navolging 
aanspoort  (ilél.  relig.  ecient.  et  litt. , p.  71  sqq.) : „Une  Science  impor- 
„ tante,  qui  a (té  cnltivée  par  des  hommes  k la  fois  illustrcs  par  leur 
nsavoir  et  leurs  vertos,  mise  en  rapport  par  enx  avec  la  théologie,  et 
„ appclcc  a conserver  intacte  la  parole  de  Dieu , ne  sanrait  ttre  jugc'c 

„ aussi  Ic'ghrement Qaiconqne  s’appliqnera  k l’c'tndc  crüique  de  la 

„Bible,  trouvera  nécessairement  cette  étude  remplie  de  charme  et  d’élé- 
„vation:  elle  sera  poni  lui  un  anxiliaire  pnissant  qni  1’aidcra  k mienx 
„apprécier  les  beautés  réellcs  dn  livrc  divin,  et  lui  révélera  1’existencc 
„ de  plus  d’un  trésor  caché.  En  méme  temps , il  sera  cn  position  d’ap- 
„précicr  tont  cc  qu’cUc  a de  solide  et  de  convaincant;  il  rcconnaitra 
„qn’clle  repose  sur  des  principes  inéfragables  et  qn’  elle  est  comme  un 
„monument  qne  1’indnstrie  des  hommes  aurait  élcvéc,  en  lui  donnant 
„ponr  fondement  Ie  roe  inébranlable  dc  la  vérité.”  Na  de  bckoorlijklicid 
cn  nuttigheid  dezer  studiën  door  voorbeelden  Ic  hebben  ontwikkeld, 
besluit  hy  (p.  80  sqq.)  aldus;  „Eh  bien!  nous  n'hésitons  pas  U Ic 
déclarcr,  tcls  sont  les  avantages  de  celui  qni  sc  livrc  nvee  soin,  et  dans 
I'csprit  dn  catholicismc , k une  étude  critigve  de  rEcriturc." 
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cn  cene  vcrscbillcnde  vraag  op  tc  lossen.  Hare  hnlp  werd  op  cene 
andere  wijze  vercischt , waar  het  gezag  der  Kerk  en  do  getuigenis 
der  Christelijke  Overlevering  niet  meer  erkend  worden.  De  Tekst 
zelf,  welken  de  Katholijk  met  do  zekerheid  des  Goloofs  van  do 
H.  Kerk  ontvangen  had,  was  elders  de  vrucht,  welke  de  Weten- 
schap nog  moest  oplevcren  cn  waarborgen.  Gaan  wij  na,  hoe 
hieraan  heeft  beantwoord,  cn  raadplegen  wij  daarbij  uitsluitend 
de  getuigenis  van  Protestantsche  geleerden,  ten  einde  tot  zelfs  den 
schijn  van  partydigheid  te  vermijden. 

Wij  zagen  de  uitgave  van  den  Cardinaal  Ximenes  cn  de  later 
begonnen  maar  vroeger  41)  verschenen  uitgave  van  Eratmus  door 
de  Stephanutten  (Etiennc) , door  Bexa , 42)  on  weldra  door  anderen 
zonder  tal  nagevolgd : doorgaans  niet  of  naauwelijks  met  nieuwe 
raadpleging  der  handschriften;  veelal- met  willekeurige  vermenging 
van  de  lezingen,  hier  van  de  Complutetuer  43),  daar  van  do 
Eratmiaan$che  uitgaven ; soms  nogtans  met  vermelding  van  de  in 

41)  Niet  zonjer  het  verwijt  van  crerijlmg , welke  vele  oordeelkundigen 
aan  den  arbeid  van  den  geleerden  Eramus  verwijten. 

42)  De  hoogst  verdienstelijke  John  Milt  velt  over  den  arbeid  van 
Theodoor  Desa  ten  aanzien  der  Tekst-Critiek , hoe  hij  overigens  zync 
geleerdheid  en  schranderheid  waardeert,  een  zeer  ongunstig  oordeel. 
„Ostendit  (zegt  hij  Frolcgom.  § 1258)  quam  nihil  fere  in  hts  rebus  vide- 
rit , vir  alias  eruditus  et  perspicax."  Niet  minder  ongunstig  is  het  oordeel 
van  den  geleerden  WetsUin,  De  groote  Criticus  van  het  begin  dezer 
eeuw,  Grieshach , vereenigt  zieh  niet  alleen  daarmede,  maar  voegt  er  bij 
(I’rolegom.  p.  XXXII);  „Quid  vero  exspectari  potest  a critica,  qui 
criseos  suae  instrumenta  nunquam  curate  examinavitf"  Alleen  Ilug  (Einl. 
in  die  Sehr.  des  N.  T. , deel  I,  § 58)  beoordeelt  de  critische  pogingen 
van  Be:a  met  eenige  meerdere  toegevendheid. 

43)  Zoo  wordt  de  uitgave  van  Ximenes  genoemil  naar  de  door  hem 
gestichte  Universiteit  van  Alcala  de  JJauares , in  ’t  latijn  Cumplutum  ge- 
heeten.  Door  die  Universiteit  werd,  op  last  cn  met  krachtige  medewerking 
van  haren  stichter,  deze  eerste  l’oljglottcn-Uübcl  in  zes  talen  uitgegeven. 
Aan  den  Grickschen  Tekst  des  Nieuwen  Verbonds  vooral  werkte  de 
Canlinnal  zelf  met  de  geleerde  mannen,  die  hij  uit  Spanje  cn  het  bui- 
tenland tot  deze  grootsche  onderneming  had  beroepen.  Het  gansche  werk  , 
waaraan  omstreeks  vijftig  duizend  ducaten  tc  kosten  werden  gelegd,  ver- 
scheen in  zes  prachtige  folianten. 
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sommige  handschriften  voorkomende  afwijkingen.  Wij  gewaagden 
met  een  woord  ook  van  het  ontstaan  van  den  zoogenaamden 
aangenomen  Tekst  ('Texlut  receplusj. 

Die  benaming  alreeds  legt  den  pligt  op,  om  haren  oorsprong 
te  toetsen,  en  na  te  gaan,  of  het  gezag,  hetwelk  zij  schijnt  aan 
te  duiden,  op  cenigc  wezenlijke  gronden  berust,  welke  het  Geloof 
kunnen  vergen , of  de  clschen  der  wetenschap  kunnen  bevredigen. 

Van  waar  dan  die  >•  aangenomen"  Tekst?  Voor  ons  Nederlanders 
heeft  gewis  de  oorsprong  iets  streclends,  omdat  zij  ons  cene 
onzer  vaderlandsche  vermaardheden  herinnert , de  boekdrukkers 
Elzevier.  44)  Hunne  eerste  uitgave  van  den  Grickschen  Tekst  des 
Nieuwen  Verbonds  verscheen  in  den  jare  1624.  Zij  verschilde 
naauwelijks  van  de  derde  uitgave  van  Robert  Ste/^nus  45)  van 
den  jare  1550,  dan  alleen  door  de  aanneming  van  sommige 
lezingen  van  Beza.  De  Duropesche  roem  van  deze  Nedcrlandschc 
drukkers  waarborsrt  alreeds  de  lypographische  verdienstelijkheid 


44)  Dc  Genccfschc  llooglceraar  Cellérier  zegt  hieromtrent  naar  waar- 
heid (Easai  tTune  Intrad.  Crit.  au  N.  T.,  p.  162):  „Au  eommencement 
„dn  17*  sifeclc  1’art  typographique  et  Ie  commerce  de  la  librairie  ctoient 
„portés  en  lloUande  plus  hant  que  nolle  port  «llcurs.  Farmi  les  impri- 
„mears  Hoüandais,  les  Elzevirs  jonissaient  h Legde  d’une  réputation 
„méritde  et  vraiment  europienne."  Hoe  te  wenseheu  ware  het,  dat,  in 
stede  van  een  on-rmchtbaar  en  Ijdel  roemen  op  hetgeen  het  voorgeslacht , 
en  niet  ons,  tot  eere  strekt,  er  ook  in  dit  opzigt  met  vereenigde  krachts- 
inspanning wierd  gestreefd , den  roem  van  een  vroeger  tijdvak  ons 
eigendom  te  mogen  noemen!  Mogen  wij  dit,  waar  w|j  hem  noch  voort- 
zetten noch  vemienwen?  Of  kan  hetgeen  ons  veeleer  tot  beschamend 
verwijt  is,  onze  roemzucht  voldoen?  — Van  waar  in  alles  de  magteloos- 
heid  onzer  zich  roemende  beschaving?  Die  oorzaken  zijn  noch  verborgen , 
noch  onvatbaar  voor  herstel;  meer  gcmakkel|jk  nogtans,  ze  niet  tc 
willen  zien. 

45)  Deze  derde  nitgave  van  Stephanue  had  dc  vijfde  Erasmiaamche  tot 
grondslag,  behalve  in  dc  Openbaring  van  den  II.  Joannes  , waarin  dc 
CampUuenter  gevolgd  was.  De  Etzeviersche  had  volgens  John  ifill 
(Frolegom.  § 1307)  slechts  twaalf  daarvan  afwijkende  lezingen.  Zie 
echter  Grietbach  (Nov.  Test.  2 edit.  Frolegom.  p.  XXXIII)  en  Tüchen- 
dorf  (Edit.  VII.  Crit.  min.  p.  LXV,  noot,  en  Edit.  maj.  p.  LXXXV). 
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van  het  nerk,  en  verzekerde  daaraan  cene  gunstige  opname. 
Eenige  andere  verdienste  boven  do  talrijke  voorgangers  is  nimmer, 
voor  zoo  verre  uit  de  zorgvuldige  nasporing  der  oordcclkundigen 
gebleken  is,  door  tién’  hunner  in  deze  Tekst-uitgnve  ontdekt. 
Toen  echter  negen  jaren  later  (1633)  de  tweede  uitgave  het  licht 
zag,  werd  daarin  tot  den  lezer  gezegd:  «»llicr  hebt  gij  nu  den 
van  allen  aangenomen  Tekst!”  46) 

Niett^nstaande  alzoo  het  gemis  van  cenig  openbaar  of  bijzonder 
gezag,  van  eenige  Kerkelijkc  of  andere  bekrachtiging,  en  zelfs 
van  ccuigen  bekenden  iiaam , dan  dien  der  Typographen , bleef 
niettemin  deze  Textus  receplus,  zonder  eenige  ook  slechts  weten- 
schappelijke verdienste  of  voortreffelijkheid  boven  het  groot  aantal 
van  vroegere  en  latere  uitgaven , deze  benaming  handhaven , later 
door  het  bezit  van  twee  eeuwen  schijnlmar  gewettigd.  Men  kan 
daarvan  naar  waarheid,  en  builen  tegenspraak  van  (-^ncu  enkelen 
oordeelkundige  zi-ggcn : Hij  heet  aangenomen , onxlat  hij  door 
allen  is  aangenomen,  en  door  niemand  goedgekeurd.  47) 


4fi)  „ Textum  ergo  habes  ab  omnihas  receptvm,  in  quo  nibil  immutatum 
aut  corniptum  damns.”  De  straks  genoemde  Professor  CcU&ier  icgt  (t. 
a.  pl.  p.  163):  „La  beanté  de  rexceution,  la  cclcbritv  acquise  b toot 
„ce  qui  sortait  de  leura  presses,  la  confnsion  mime  que  bien  des  gens 
,,  faisaient  entre  Ia  eorrection  typographique  de  Téilition  et  la  Jideltté  eritique 
„du  texte , 1’impuissance  des  Iccicurs  a jugcr  par  ciix-mi^mcs  dc  ccllc-ci , 
„la  bantc  opinion  qn’on  avait  géneralcmcnt  des  éditions  de  liiee  et 
„d’fiienns,  assurèrent  b leur  entreprisc  un  snccès  gciiéral.” 

47)  Dc  bicromtrent  onder  alle  beoefenaren  der  Tckst-Crilick  licer- 
sebende  cenparigbeid  is  zoo  groot,  dat  wij  ons  tot  twee  aanhalingen 
bepalen:  Griesbach  en  Lacltmann.  Dc  eerste  zegt  (Ibroltgom.  1.  cit.) : 
„liane  igitor  editionem  sequentes  editores  omnes  repctieriint,  non  quod 
studiose  cam  examinossent , omniumque  optimom  et  textuin  genuinnm 
ubivis  exhibentem  invenissect  j sed  vana  fahaque  prrsuasione  duet!  , 
editiones  Elsevirianat  omnium  essc  iiti  nitidissimas , ita  otium  optimos  et 

emendatissimos Isti  igitur  pracconccptae  opinioni  um'ce  dcbcliatnr 

reverentia  illa,  qua  plcriqno  nostra  adiine  memoria  (Grieihach  schreef  dit 
in  1796)  textura  vulgurem  sive  receptnm,  hoe  est  EUeririnmnn , c 
Steidianicu  atque  Drjite  textn  ub  iguotu  hominc  consarcinatnm  prosei'uti 
sunt.”  — Ltxchmmn , ongeveer  cene  halve  eeuw  later,  zegt  (Nov.  Test, 
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Welke  Jan  was  Je  weanJijke  grouJslag  Jezer  heersehappij  vaii 
Jeu  zoogenaamJen  Textus  receptus?  Want  het  kan  ireen’  twyfel 
geJoogen,  al  heeft  ook  geene  meer  beJuiJenJe  oorzaak  tot  zulk 
een  gezag  van  Jeze  Elieviersche  Tekst-uitgave , Jan  Je  toevallige 
vermaarJheiJ  van  Je  boekJrukkers , Je  eerste  nanleiJing  gegeven, 
dat  er  niettemin  dieper  li^ende  oorzaken  van  meer  ernstigen  en 
gewigtigen  aard  moeten  bestaan , om  daarvan  Jen  oorsprong , eu 
vooral  Jen  voortJuur  te  verklaren. 

Die  oorzaken  zijn  duidelijk.  Zij  zijn  blootelijk  deze : het  alge- 
meen gevoel  van  Je  noodzakelijkheid,  Jat  er  een  aangenomen 
Tekst  zijn  moest,  gepaard  met  Je  onmogelijkheid  om  dien,  buiten 
de  VULGATA,  welke  het  gebruik  gedurende  eene  lange  reeks  van 
eeuwen  en  het  uitdrukkelijk  gezag  der  Kerk  tot  grondslagen 
heeft,  op  eenige  andere  vaste  en  door  allen  erkende  grondslagen 
te  vestigen.  Het  is  daarom  alleen , om  de  juiste  en  gelukkige 
uitdrukking  van  Lachmann  te  bezigen , dat  de  aangenomen  Tekst 
nog  steeds  de  algemeen  gedoogde  gebleven  is  en  blijft. 

Dat  er  buiten  die  oorzaken  geene  waren,  en  er  ook  heden 
geene  andere  zyn , om  den  voortduur  van  dit  anders  onverklaarbaar 
verschijnsel  te  verklaren,  mag  ten  overvloede  de  getuigenis  van 
eenen  der  meest  uitstekende  Nedcrlandsche  geleerden  bevestigen. 
Do  Leydsehc  Hoogleeraar  van  Hengel  48)  schreef  in  1852:  »Dat 
»de  nieuwe  vertaling  van  het  N.  T.  volgens  den  gewonen  Griek- 
»schen  Tekst , en  dus  volgens  de  Elzevieriche  uitgave  van  het  jaar 
»1624  geschiede,  is  raadzaam  om  meer  dan  &5ne  reden.  Al  geven 
”wij  toch  toe,  dat  hij  door  eene  onbekende  hand  uit  oorkonden 
«opgeraaakt  is,  die  bij  lange  na  de  oudste  en  de  beste  niet  zijn, 
«wij  mogen  echter  vasthouden,  dat  hij  het  gezag,  hetwelk  hij 
«door  geheel  de  ChristenlieiJ  heen  verkregen  heeft,  nog  steeds 

Graec.  et  Latin. , Praefat. , p.  V,  VI):  „Nam  ista  recepta  editie, 
quam  nemo  doctus  authenticam  habuit,  si  potius  vel  vnigaris  vel  plcbeia 
vel  denique  tolerata,  cam  vix  tolerabüi»  sit,  dicerctur,  hodie  ista 
Icvissima  dnorum  ezimiorum  typographorum  opera,  in  rcRiigcnda  fortuitu 
nata  Icctionc  posita  , non  vidcrctur  emendabilia , sed  rcjicicnda." 

48)  H’.  A.  ran  Hengel,  Proeve  van  grondslagen  voor  teiic  nieuwe 
Ncdcrd.  Vort.  van  hot  N.  T. , bl.  9G  , 97. 


Digitized  by  Googlc 


— LIX  — 

«blyfl  bezitten;  Jut  er  tot  dus  verre  geene  uitgave  bestaat,  die 
» de  algeineene  goedkeuring  genoeg  wegdraagt , om  haar  in  zijno 
» plaats  te  stellen;  dat  de  Kritiek  zich  thans  nog  te  zeer  in  een 
» tijdperk  van  ben'orming  bevindt,  dan  dat  men  bet  met  hoop 
»op  gelukkiger  uitslag  beproeven  kan,  om  zich  zclven  cenen 
«tekst  te  scheppen,  die  op  onbetwistbare  grondslagen  rust.” 

Het  mag  gewis  bevreemding  baren,  dat  ruim  drie  eeuwen  na 
de  derde  Stephaatuche  Tekst-uitgave , waarvan  de  EUetieriche  niet 
veel  meer  dan  een  nadruk  was,  een  der  meest  uitstekende  man- 
nen van  eene  Hoogeschool , weleer  om  hare  geleerdheid  vermaard , 
het  geraden  acht,  de  geloovigen  te  begiftigen  met  eene  nieuwe 
vertaling  van  den  Textm  rectplui,  waarvan  niet  Één  der  bevoegde 
Protestantschc  beoordeelaren  (en  ook  h\j  niet)  eene  stem  van 
goedkeuring  verbindt ! Immers  hij  zelf,  hoewel  hij  zulks  om  meer 
dan  iéne  reden  raadtaam  noemt,  voert  daarvoor  geene  andere 
redenen  aan,  dan  die  van  onikennenden  aard  z|jn,  en  tot  veront- 
schuldiging dienen. 

Wij  willen  den  door  allen  geëerden  Hoogleeraar  niet  hard  vallen.  49) 
Hem  is  het  niet  minder , dan  ons  en  allen  l)ckend , dat  de  Tekst- 
Critiek  sedert  het  midden  der  zeventiende  cenw  (Gode  zij  dank) 
niet  louter  ontkennende  resultaten  heeft  opgelcverd ; dat  zy  niet  bloo- 
telijk op  wetenschappelijk  gebied  de  onwaarde  van  den  Textn»  receplut 
heeft  oaugetoond ; maar  dat  hare  grondige  nosporingen  tot  stellige 
uitkomsten  hebben  geleid,  welke  des  Christens  Geloof  op  nieuw 
bevestigden.  Hem  is  het  niet  minder  bekend  , dat  die  wetenschap 
in  de  tweede  helft  der  zeventiende  en  in  het  begin  der  achttiende 
eeuw  eene  algcheele  verandering  heeft  ondeigaan,  toen  de  grootc 
Engelsche  Critici , Brian  Walton , John  Feil  en  John  MUI,  do 
onwaardeerbare  bouwstoffen  verzamelden , waarvan  daarna  Bengel , 
Wetstün , Griesback  en  anderen  een  zoo  vruchtbaar  gebruik  hebben 

49)  Indien  zij , van  wier  regUnatige  vertoogen  tegen  de  voorgenomene 
Nieuwe  Bijbelvertaling  in  de  voorgaande  noot  6 gesproken  is,  bon 
verzet  op  den  wctenscbappciykcn  grondslag  doden  berusten,  zouden  wel- 
ligt  hunne  tegenstanderen , hoe  ongeneigd  aan  de  stem  der  regtzinnigheid 
gehoor  te  geven , de  mvitmerlijkheid  van  het  voornemen  op  den  oangc- 
uomen  grondslag  huns  ondanks  moeten  erkennen. 
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gemaakt.  In  onzon  lijd , door  de  gelukkige  nitvorseliingcu  van 
llvg,  Scholz,  50)  Laehmann,  Tiuhendorf  en  zoo  vele  anderen 
verrijkt,  mag  het  ónmogelijk  geacht  worden , den  crüischen  arbeid 
van  twee  eeuwen,  als  kende  men  dien  niet,  ter  zijde  te  stellen, 
en  terug  te  keeren  tot  den  Textut  rueptut  van  1624,  of  eigenlijk 
van  1550. 

Ook  voor  den  Hooglecraar,  gelijk  voor  allen,  hetzij  Katholijke, 
hetzij  Protcstantsche  geleerden , moet  do  Textut  rexeptas  altoos  eeno 
wetenschappelijke  waarde  blijven  behouden  , als  het  gemeenschap- 
pelijk uitgangspunt ; doch  alleen  om  den  afstand  aan  te  wijzen  en 
af  te  meten,  welken  de  Tekst-Critiek  sedert  Bexa  afgclegd  heeft. 
Waarom  dan  ook  de  Christenen,  die  van  de  Kerk  afgescheiden 
zijn,  de  van  haar  ontvangene  Heilige  Schrift  in  cenen  vorm  ge- 
geven, welken  zelfs  do  Wetenschap  getoetst  heeft  en  wraaktl 
Overal  toch,  waar  zij  in  cenen  Cliristelijken  geest  beoefend  werd, 
heeft  de  Wetenschap  niet  tot  sloping,  maar  tot  ophouw  gestrekt. 
Zy  heeft  nimmer  alleen  getoond,  welke  de  onechte  Tekst  was, 
zonder  tegelijk  den  echten  Tekst  in  zijne  zuiverheid  te  herstellen. 


SO)  Zoo  zeldzaam  bet  is , de  verdiensten  van  Katholijke  geleerden 
ook  elders  naar  waarde  gehuldigd  te  zien,  zoo  bevorderlijk  is  het  voor 
eenc  bovenal  wcnschcllikc  toenadering,  dergelijke  blijken  van  waarheids- 
liefde, waar  men  ze  aantrelt , niet  zonder  loffelijke  opmerking  te  laten. 
Professor  CelUrier  schrijft  (in  het  vroeger  genoc-nd  werk  hl.  103  en  104, 
noot):  „Le  Doctcur  Scliolz , de  Brezlau , malntenant  (1823)  Professenr 
h 1’Université  do  Bom , Catholiqnc  Bomain  comme  Hvg , apr4s  detut 
ons  passés  dans  l'e'tude  attentive  des  manuscrils  de  la  Bibliothuqne 
royale  de  Parit,  après  des  recherches  soignenses  dans  celles  de  Vittme 
et  dn  Vatican , est  parti  puur  cxplorcr  1’Égypte , la  Folestine , la  Syrië 
et  Ia  Grèce,  lüssant  h d’auircs  Ie  soin  de  publier  son  premier  onvrage 
(Ouraé  critica»  in  hittoriam  Textus  EcangeUorum , IhidMerg  1820), 
composé  pendant  son  séjuur  h Paris.  Ucs  savants  d'nne  rc'pntation 
européenne  ont  bien  voula  s’cn  chargcr.  Tandis  que , gr&ce  h leur  com- 
plaisancc , son  livrc  se  répandait  en  Allemagnc , en  France  et  aiUeurs , 
Tautcur  errant  dans  d'uutres  partics  dn  monde,  ignorant  ses  succès, 
travaillait  h en  me'ritcr  de  nouveaux.  Ln  Providcnce  vient  de  Ic  rame- 
ner  heureusement  dans  sn  patrie , et  il  sc  prépare  é faire  jouir  le  public 
des  fniits  de  ce  péniblc  voyago.” 
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Aldus  hoeft  de  Cliristclüku  Teksl-Criüek  in  beide  opzigten  hare 
schewne  en  verhevene , hoewel  niet  geëindigde  taak  vervuld , den 
Gewijden  Tekst  eensdeels  zuiverende  van  de  misslagen  der  afschry- 
vers  en  der  onbehendige  verbeteraars , anderdeels  dien  handhavende 
tegen  eene  ongetoovige  Tdut-Crüiek , waar  deze  de  verloochening  of 
vervolsehing  van  den  Tekst  bezigen  wilde  als  aanvallend  wapen 
tegen  de  Waarheid  der  Christelijke  Openbaring.  Zij  heeft  aan  hare 
roeping  niet  ontbroken,  en  over  de  mogteloosheid  des  ongeloofs, 
hier  gelyk  elders,  ook  op  het  wetenschappelijk  gebied  gezege- 
praald. SI)  Waarom  nu  die  stellige  uitkomsten  der  Wetenschap 
vrijwillig  verzaakt,  en  den  onverdedigbaren  Texiu»  receptu*  tot 
grondslag  genomen? 

De  blik,  tot  dus  verre  op  de  eeuwen  sedert  de  Desloiten  van 
het  Trentsche  Concilie  geworpen,  was,  hoe  vlugtig  ook,  voor 
denkende  lezers  reeds  toereikend,  om  in  meer  dan  één  opzigt  tot 
meer  onpartijdige  waardering  te  leiden,  tot  ernstiger  nadenken  te 
stemmen,  tot  meer  gcmocdclijk  onderzoek  op  te  wekken.  Zij 
hebben,  indien  zij  voor  overtuiging  vatbaar  waren,  zich  kunnen 
overtuigen,  dat  die  Besluiten  volkomen  bestaanbaar  zijn  met  de 
wetenschappclyke  beoefening  der  Bijbelsche  studiën  in  haren  gan- 
schen  omvang.  Zij  hebben  gezien , hoe  ook  buiten  de  Kerk  do 
noodzakelijkheid  gevoeld  en  erkend  is , om  het  onschatbaar  voor- 
regt  te  erlangen  van  vastheid , zekerheid  en  éénheid  van  den  gcwydcn 
Tekst.  Zij  hebben , hoewel  ons  bestek  geene  volledigheid  gedoogde , 
eenig  begrip  gekregen  van  de  pogingen , den  eeuwcnlangen  arbeid 
en  de  uitkomsten  der  Tekst-Criliek , ten  aanzien  van  den  Texttu 
Tcceptus,  Zij  mogten  daarin  menig  nieuw  en  aanschouwelijk  bewijs 


51)  Teregt  zegt  daaromtrent  de  Cardinoal  Wiseman;  „KuIIc  branche 
de  la  Science  bibliqne  n’a  plus  complbtement  défu  l’attentc  impie  des 
incrédoles , on  rdpondu  plus  ddMement  aux  espcranccs  des  Catholiques , 
qne  l'dtnde  critique  de  la  saintc  Écriturc.”  Uc  Tcrdienstelijke  arbeid  van 
Hug , waaraan  ook  Frotestantsche  geleerden  regt  hebben  laten  wederva- 
ren, en  het  onlangs  (185S)  verschenen  werk  van  Professor  II.  iVallon 
(de  la  Croyonce  due  i 1’ÉvangiIc , examen  critique  de  rauthcnticité  des 
textes  et  de  la  verité  des  récits  Evangcliqncs)  znllcn  w'cl  nimmer  door 
het  ongeloof  kunnen  wcdcrlegd  worden. 
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zien  van  de  omnisbaailicid  van  een  door  alle  geloovigen  geëerbie- 
digd Gezag,  welks  leiding  ook  de  Wetenschap,  om  waarlijk  vrij 
en  vruchtbaar  te  zgn,  niet  ontberen  kan.  Inderdaad  is  het  gemis 
daarvan  nooit  meerder  gevoeld , dan  door  hen  die  dat  Gezag  hebben 
verworpen , en  sedert  de  handschriilen  hare  veelsoortige  lezingen 
aan  de  geloovigen  door  behulp  der  boekdrukkunst  hebben  aan- 
geboden. 

Haasten  wij  ons  dit  kortbegrip  te  eindigen,  door  cene  tweeledige 
uitkomst  te  doen  opmerken , door  welke  de  critüehe  Bijbel-studie , 
sedert  het  Concilie  van  Trente,  de  Besluiten  dier  Kerkvergadering, 
ten  aanzien  van  de  Heilige  Schrift,  op  het  wetenschappelijk  gebied 
heeft  bevestigd. 

De  TDLOATA  werd  door  velen  wfdr  de  uitspraak  van  het  Concilie , 
daarna  vooral  door  de  tegcnstandcrcn  der  Kerk  niet  naar  waarde 
geschat.  Er  waren,  er  zijn  nog,  die  daarin  niet  den  door  Hiero- 
nymut  gezuiverden  Tekst  erkennen.  Vele  oorzaken  liepen  zamen , 
om  dit  even  ongegrond  als  ongunstig  oordeel  voort  te  brengen ; 
ons  bestek  veroorlooft  slechts,  enkele  dier  oorzaken  te  vermelden. 
Het  eigenaardige  van  schrijftrant  en  taalvorm,  zoo  ongelijk  in 
sicrbjklkcid  van  uitdrukking  aan  do  letterkundige  voortbrengselen 
der  eeuw  van  Augustus,  kwetste  den  klassieken  smaak  van  som- 
migen, en  bleef  niet  zonder  invloed  op  hun  eriliteh  oordeel.  Do 
overdrevene  en  schier  bijgeloovigc , hoogschatting  der  Gricksché 
handschriften  52),  in  ouderdom  en  crüische  waarde  zoo  verre  be- 
neden het  gezag  der  Latijnsche  overzetting,  deed  cene  geneigdheid 


52)  De  geleerde  Lachmann  wist  zich  van  dit  vooroordeel,  hetwelk 
zijn  crititche  arbeid  hem  leerde  veroordcelcn , te  vry waren.  Hij  zegt 
(PrtwJcU.,  p.  XIX)  run  de  Latijnsche  handschriften:  „Sentio  me  de 
Latinis  codicibus  plura  dixissc,  quam  vellet  isagogislarom  et  tractatomm 
vnlgns ; qni  illos  codices  supra  modom  contemnuut , et  quidem  promiscue 
omnes,  vctcres  Africanos,  emendatos  Italicos,  privatim  intcrpolatos , in- 
primis  antem  cos  de  quibos  infra  explicatc  dicam , vulgatos  Ilieronymianos. 
Quod  cnm  vidcrem  cos  facere,  primum  eo  qnod  horum  librorum  nullam 
occuratam  haberent  notitiam , turn  Graccorum  cxcmplarinm  pcrvulgatomm 
et  rccentium  veneratione  nimia,  posiremo  caeca  quadam  ac  stuUa  supersli- 
tiom , ego  his  vitüs  fortitcr  resLstendum  cssc  rstiis  etc.” 
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ontstaan , om  bij  ieder  verschil  van  lezing  daaraan  de  voorkeur 
te  geven  boven  de  Vulgata.  Men  verloor  daarbij  geheel  uit  het 
oog,  dat  die  voorkeur,  gelijk  Lachmaan  teregt  aanmerkt,  daar 
alleen  regtmatig  zijn  zoude,  wanneer  de  Grieksche  handschriften 
zelve  nog  voorhanden  waren,  waaruit  voor  het  einde  der  tweede 
eeuw  onzer  jaartelling  de  Latijnsche  overzetting  vervaardigd  is. 
Ook  de  Vulgata  had  wel,  gelijk  wij  reeds  opmerkten,  het  alge- 
meen lot  van  allo  handschriften  der  oudheid  ondervonden ; doch 
het  nadeel,  daaruit  voor  de  zuiverheid  van  den  Tekst  voortge- 
vloeid, was  aanmerkelijk  beperkt  door  herhaalde  herziening  en 
voortdurend  gebruik  gedurende  eene  langs  reeks  van  eeuwen 
in  do  Kerk.  Zoo  konde,  zelfs  uit  het  bloot  wetenschappelijk 
gezigtspunt  beschouwd , niet  écne  der  bestaande  Grieksche 
handschriften  geljjkc  waarborgen  van  Tekst-zuiverheid  oplevoren , 
als  de  Vulgata. 

Leidt  ons  wederom  deze  bloot  wetenschappcljjkc  overweging 
alreeds  tot  het  tweeledig  gevolg,  om  de  wijsheid  der  Trentsche 
Vergadering  daarin  te  erkennen , dat  zij  eensdeels  niet  aan  eenigen 
Griekschen  Tekst  de  authenticiteit  toekende  , en  dat  zij  anderdeels 
den  Latijnschen  Tekst  der  vuloata  authentiek  verklaarde;  do 
getuigenis  der  Tekst-Critiek  heeft  in  beide  opzigten  de  handelingen 
der  achtbare  Kerkvergadering  op  eene  treffende  wijze  bewaarheid. 
Gelijk  elke  vooruitgang  der  Wetenschap  de  waarde  van  den  Textue 
receptue  noodwendig  deed  dalen  , heeft  elke  vooruitgang  der  Weten- 
schap de  schatting  der  Vulgata  verhoogd.  Naar  mate  de  kennis 
der  oudsten  en  besten  onder  de  nog  voorhandene  Grieksche  hand- 
schriften toenam  , naar  mate  de  onvermoeide  arbeid  van  de  beste 
Critici  de  bestaande  hulpmiddelen  door  nieuwe  ontdekkingen  ver- 
meerderde , naai;  mate  men  de  critischc  vergelijking  over  een  grooler 
getal  van  manuscripten  konde  uitstrekken , was  ook  voor  de  Weten- 
schap de  uitkomst  schier  altoos , de  echtheid  van  den  Tekst  der 
Vulgata  te  bevestigen,  en  de  daarvan  afwijkende  lezing  als  onnaauw- 
kcurig  te  verwerpen.  Zoo  werd  het  oordeel  gewijzigd  , hetwelk 
eerst  was  geveld  op  het  gezag  der  Grieksche  handschriften  , welke 
in  dc  kindschheid  der  nieuwere  Tekst-Critiek,  waartoe  de  Textue 
recqitus  liehoort,  aanvankelijk  waren  geraadpleegd  geworden. 
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Wij  zoudcD  ccnc  bnge  lijst  vau  Pi  ulcslaotsclic  geleerden  kunnen 
opnocnien , begiuucudc  vóór  Walton  53)  en  met  Laehtnann  niet 
eindigende,  om  door  liunne  eenparige  getuigenis  de  van  geen’ 
liunner  thans  miskende  waarde  der  Vulgata  te  staven.  Doch  dit  is 
ten  ecucnmale  onnoodig.  Dc  vertaling , welke  wij  hier  leveren , 
brengt  daarvan  het  bewijs  mede;  wij  kunnen  den  lezer,  die  dc 
verhouding  tot  den  Crickschen  Tekst  weuscht  te  kennen , tot  onze 
crUUche  aanteekcningcu  verwijzen.  laevcr  eindigen  wij  met  dc 
woorden  van  den  Cardinaal  WMenum:  iHct  staat  vast,  dat  dc 
I meest  bevoegden  onder  dc  nieuwere  oordeelkuiidigen  aan  de 
> Vulgata  of  Latijnsche  Overzetting  een  groot  gezag , en  zelfs  ccnc 
(bepaalde  voorkeur  boven  den  gewonen  Crickschen  Tekst  geven 
«zullen  , overal  waar  zij  onderling  verschillen.  In  dergclijke  gevallen 
I zijn  de  oudste  en  beste  handschriflen , gelijk  ook  de  oudste 
■ Overzettingen,  schier  altoos  in  overeenstemming  met  de  Vulgata; 
(bare  vercenigde  en  eenparige  getuigenis  bewijst,  dat  de  Vulgata 
(den  Tekst  van  meer  naauwkeurige  handschriften  teruggeeft,  dan 
(waarvan  men  zich  voor  de  uitgave  van  den  aangenomen  Crick- 
(schen  Tekst  bediend  heeft.” 

Wil  men  dus  niet  aan  dc  stem  der  Wetenschap  op  haar  tegen- 
woordig standpunt  gehoor  weigeren , dan  l>choort  elke  Vertaling 
der  Heilige  Schrift  des  Nieuwen  Verhonds , ook  voor  onze  Protet- 
tantsche  Mede-Christeuen , dc  vulgata  als  algemeenen  Croud-Tckst 
te  erkennen,  zoolang  niet  — hetgeen  geen  bevoegde  bcoordcclaar 
wel  ooit  voor  verwezenlijking  vatbaar  zal  achten  — de  Tckst-Critick 
over  hulpmiddelen  zal  kunnen  beschikken , welke  die  evenaren , 
waarover  Uieronymus  in  de  vierde  Christelijke  eeuw  voor  zijne 
Tekst  •zuivering  beschikt  heeft. 

Daardoor  zoude  een*  gewigtige  stap  gedaan  worden  op  den  weg 
der  Waarheid , met  gcenc  opolfcring  dan  van  een  vooroordeel , 
welks  volslagcnc  ougcgrouiihcid  sedert  lang  door  allen  erkend  is. 
Men  zoude  en  krachtiger  zijn  in  dc  handhaving  der  Schriftuur 
tegenover  het  ongeloof,  én  zich  minder  verwijderd  gevoelen  van 


53)  Zie  Drinni  , In  Biblia  PulyyloUa,  Prolegomena » cu  ulduur 

dc  tiende  Verhandeling,  de  Vtrsionc  Vulgata  Lalina. 
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Mcdc-Ciiristenuii , mcl  wie  men  alllians  verbonden  ware  door  de 
I^nlioid  van  den  Tekst  der  Heilige  Schrift.  Het  was  dit  gevoel 
welligt , hetwelk  in  een  tijdperk  , toen  de  Tekst-Critiek  naauwclijks 
haren  betcekenisvollcn  arbeid  had  aangevangen , een'  onzer  meest 
uitstekende  vadcriandsche  mannen  54)  tot  dezelfde  meening  deed 
overhellen , wanneer  hij  over  de  middelen  peinsde , waardoor 
Christenen , door  geloofstwisten  verdeeld , wederom  konden  worden 
verbroederd. 

III. 

Dat  de  Tekti  der  Heilige  Schrift , die  hier  in  eene  Nederdnilsehc 
ovenctting  teruggegeven  wordt,  de  vuloata  is,  blijkt  alreeds  uit 
het  voorgaande ; zoo  wij  niet  verpligt  waren , haar  te  volgen , 
omdat  zij  den  geboden  Tekst  bevat , zouden  wij  verpligt  zijn , haar 
te  volgen,  omdat  zij  den  zniversten  Tekst  bevat.  Dien  Tekst 
uitsluitend  en  onveranderd  terug  te  geven,  met  zorgvuldige  inacht- 
neming der  Yaiicaantehe  uitgaven , en  met  verbetering  der  in  de 
Correctoria  aangewezen  drukfeilen , is  de  duidelijke  roeping  van 
den  Kalholijken  Bijbelvertaler.  Hoe  zoude  het  hem  kunnen  vrij- 
staan , zich  m het  allermintie  eenc  afwijking  te  veroorloven , waar 
de  wijze  verordeningen  der  Kerk  den  Tekst  der  HEILIGE  SCHRIFT 
boven  de  aanranding  van  elks  bijzonder  begrip  of  willekeur  licbbcn 
verheven  ? 

De  regelen , welke  wij  in  die  overzetting  hebben  inachtgenomen , 
waren  weinig  in  getal , en  vloeiden  uit  den  aard  der  zaak  voort. 
Het  zijn  die  regelen , van  welker  toepassing  de  vuloata  zelve  ons 
bet  navol genswaardig  voorbeeld  geeft,  wanneer  zij  met  de  meest 
gestrenge  getrouwheid  niet  alleen  den  zin,  maar  lot  zelfs  de 

54)  Wfj  kannen  ons  hier  het  genoegen  niet  ontzeggen,  van  de  eigene 
woorden  aan  te  holen  van  onzen  Huig  da  Groot : „ Allerveiligat  voor  hen , 
die  noch  hebreeuwich  noch  griekech  geleerd  hebben,  ia  de  Volgata-Ovcrzet- 
ting , welJce  geene  verkeerde  Leering  bevat , gelijk  de  overeenstemming  van 
soo  vele  eeuwen  en  volken  geoordeeld  heejl."  Tutissima  omnium  iia , qni 
nee  hebraica  nee  graeca  didicerunt,  est  Vulgata  versio,  qnae  nullam 
habet  malnm  dogma,  sicut  tot  saecnlorum  et  gentium  consensus  judicavit. 
Grotius , in  volo  pro  pace. 
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woorden  vnn  den  nan  haar  ten  grondslag  liggenden  Crickschen 
Tekst  teruggeeA.  Nimmer  overschrijdt  xij  de  grens , welke  Bgbel- 
verlaling  en  Bijbelverklaring  vaneenscheidt.  Zij  eerbiedigt  klaarblij- 
kelijk die  grens , ook  waar  de  Grondtekst  meer  dan  éénen , of 
oenen  duisteren  of  onzekeren  zin  aanbiedt.  Indien  het  Latijnsche 
taaleigen  zich  soms  verzet,  zij  deinst,  waar  de  getrouwheid  het 
cischt , voor  geen’  graecümtu  terug.  Ons  streven  was , te  vertalen , 
gelijk  de  Vulgata  vertaald  lieeA;  daartoe  raadpleegden  wij  van 
begin  tot  einde  den  Grickschon  Tekst  allerwege  met  geenc  mindere 
zorgvuldigheid , dan  den  Latijnschen. 

Er  is  één  regel  nogtans,  welke  niet  door  den  Bijbelvertaler 
mag  worden  veronachtzaamd , wanneer  de  Heilige  SchriA  in  de 
taal,  waarin  hij  haar  vertolkt,  door  vroegere  overzetting  is  inge- 
voerd. Bier  strekke  hem  tot  regel  het  voorbeeld  van  den  H.  Hicro- 
ngmut , en  ontbondc  hij  zich , waar  de  vroegere  overzetting  geenerlei 
verbetering  eischt,  van  alle  willekeurige  afwijking  van  hetgeen 
alreeds  den  volke  bekend , gewoon , eigen  is  geworden  ! In  meer  dan 
één  opzigt  lieb  ik  getracht , dezen  op  eerbiedwaardige  volksgewoonte 
gegronden  regel  na  te  leven.  Overal  raadpleegde  ik  de  vertalingen 
der  Epittelen  en  Evangeliën  door  Stafford , Hofman , van  Steenwijk 
cnz. , gelijk  de  Nederlandsche  Katholijken  gewoon  zijn , de  H.  S. 
in  onze  Kerken  te  hooren  lezen  en  verklaren,  en  in  buisselijke 
aandacht  te  overwegen.  Waar  ik  mij  daarvan  verwijderde,  ge- 
schiedde het  nimmer , om  anders , maar  om  beter  (naar  ik  meende) 
den  overeenstemmenden  Latijnschen  en  Griekschen  Tekst  terug  te 
geven.  Dit  zelfde  bepaalde  ook  de  verhouding  van  deze  tegenwoor- 
dige overzetting  tot  den  Dordrechtschen  (Staten-)  Bgbel , voor  zoo 
verre  deze  niet  door  den  invloed  der  afwijkende  Geloofsleer  ook  van 
de  schriAiiurlijke  Waarheid  afgeweken  is.  Want  in  elk  ander  opzigt , 
bezit  zij  onmiskenbaar  hooge  verdienstelijkheid , en  blijA  op  Protes- 
tantsch  gebied  nog  onovertroffen , hoe  men  later  de  Heilige  SchriA 
in  een  meer  modern  en  bevallig  Nederlandsch  gewaad  hebbe  uitge- 
dost; zelden  tot  verhooging  van  bet  Christelijk  Geloof  in  Nederland, 
liet  begrip , wat  Bijbelvertaling  zijn  moet , ontbrak  bier  te  lande  in 
de  zeventiende  eeuw  niet.  Dc  Bijbelvertaling,  waarvan  wij  hier 
gewagen , lieeA  ook  hare  waarde  voor  een  goed  deel  daar.aan  te 
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«laiikeii , <lul  du  geleerde  ntannou  , die  liuar  vvruelilcn  , iiiel  zelden 
de  Vulgata  hebben  geraadpleegd  en  gevolgd.  Daardoor  hebben  zij 
vaak  den  waren  Tekst  en  den  waren  zin  gevonden , waar  de 
Textut  reeepftu  hunne  opvolgers  op  een  dwaalspoor  zoude  leiden. 
Soms  ook  verraden  zij , huns  onbewust , door  onoordeelkundige 
raadpleging,  de  bron,  waaruit  zij  buiten  den  Griekschen  Tekst 
gepot  hebben.  Wat  ons  betreft , wij  hebben  niet  geaarzeld , waar , 
na  zorgviddig  onderzoek'  van  den  Griekschen  en  Latijnsehen  Tekst , 
de  vertaling  van  den  Staten-Bijbei  geene  werkelijke  verbetering 
toeliet , haar  tot  de  onze  te  maken , ook  daarin  volgaarne  den 
regel  van  Uierongmut  volgende.  — Overal , waar  het  nuttig  konde 
zijn , hebben  wij  de  overzettingen  in  andere  talen  geraadpleegd ; 
wij  vermelden  daarvan  uit  zeer  velen  alleen  de  Katholijke  verta- 
lingen van  AllhU,  Selmli,  Kitletnaker,  Maizl,  en  van  de  Professoren 
Loch  en  Reischl.  Zoo  hebben  wij , met  het  diep  en  levendig 
gevoel  van  de  verhevenheid  der  taak , welke  wij  aanvaardden , 
en  van  de  geringheid  onzer  krachten , onder  nederig  opzien  tot 
Hem,  Die  ook  aan  de  zwakste  pogingen  Zijnen  zegen  verleenen 
kan , het  nergens  aan  vlijt  laten  ontbreken. 

De  ophelderende  aanmerkingen  hebben  voornamelijk  tot  doel , 
Hen  Heiligen  Tekst  ten  nutte  der  geloovigen  te  verduidelijken. 
Gewis  zal  van  vele  Schrifluurplaalsen  de  zin  niet  duister  of  onzeker 
zijn  voor  Christelijke  lezers  e sedert  hunne  vroegste  jeugd  in  de  over- 
gelcverde  Geloofsleer  onderwezen,  en  door  de  Evangelieprediking 
hunner  eerbiedwaardige  Leeraars  aanhoudend  onderrigt  in  de 
heilrijke  waarheden  des  Christendoms.  Niet  zelden  zal  de  Open- 
baring hare  hoogste  verborgenheden  uitstorten  in  het  reine  hart  en 
het  geloovig  gemoed  des  eenvoudigen , waar  zij  voor  den  eigenwaan 
des  boovaardigen  ontoegankelijk  is.  Zij  alleen,  die  het  wooks 
GODS  ootmoedig  en  met  vromen  eerbied  lezen,  zullen  daarin  eene 
onuitputbare  bron  vinden  van  leering,  stichting  en  vertroosting. 

Doch  er  is  voor  sommige  SchrifUiurplaatsen  onmiskenbare  be- 
hoefte aan  verklaring.  Ook  hier  staan  de  Bijbellezer  en  de  Bijbelver- 
klaarder, voor  wie  de  door  cbbistus  gestichte  Kerk  eene  zuil  der 
waarheid  is  (I  Timoth.  III:  15),  op  eenen  vasten  en  veiligen 
grond , die  elders  overal  ontbreekt.  Aan  niemand  is  het  onbe- 
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kend , lol  welke  dwalingen  zij  vervallen  zijn , die , op  eigene 
wijsheid  steunende,  den  éilnigcn  onwankcibaren  Gids  hadden  ver- 
laten , om  eenen  nieuwen  weg  des  lieils  tc  zoeken  in  eigenwillige 
Sclirift-uiile^ing.  Wie  onder  de  dwaalleeraars  heeft,  sedert  de 
eerste  dagen  der  Christenheid,  zijne  dwaalleer  op  eenen  anderen 
grondslag  gebouwd,  dan  op  de  misduiding  der  Heilige  Schrift? 
Erkennen  wij  dankbaar  het  onwaardeerbaar  voorregt , dal  waar 
bet  de  Christelijke  Geloofs-  en  Zedeleer  betreft,  dezelfde  H.  Kerk, 
van  wie  allen  de  Heilige  Schrift  hebben  ontvangen , haar  voor  ons 
vertolkt. 

In  de  verklaring  der  Heilige  Sehrift  zien  wij , gelijk  overal , 
inzonderheid  in  de  Kerkvaderen  bet  verbond  tusschen  het  Geloof 
en  de  Wetenschap.  Daarom  wordt  in  de  eerste  plaats  de  Bijbcl- 
uitlegger  door  de  Trentsche  Kerkvergadering  zelve  tot  hunne  ge- 
schriften gewezen.  Het  blijdschap  en,  naar  wij  hopen,  met 
vrucht  volgden  ook  wij  deze  aanwijzing,  en  hebben  meermalen  uit 
die  milde  bron  voor  onze  aanteekeningen  gepot.  Wat  ook  kan 
voor  den  Bijbelverklaarder,  die  doordrongen  is  van  de  hooge  ver- 
antwoordelijkheid der  door  hem  aanvaarde  taak,  meer  geruststellend 
of  meer  leerrijk  zijn , dan  aldus  door  de  Christelijke  eeuwen  heen 
op  te  klimmen  tol  hen , die  schier  van  den  aanvang  de  Leeraars 
der  volken  geweest  zijn , van  hen  zelven  de  lessen  te  ontvangen , 
die  hij  tc  bock  stelt , en  in  zich  de  levende  bewustheid  tc  gevoe- 
len , dat  hij  met  ben  overeenstemt  in  de  onverzwakte  gemeenschap 
van  Gcloofs-Éénhcid? 

Wij  hebben  wijders  de  latere  Kerkelijke  Schrijvers  geraadpleegd , 
en  geen  der  voomaanastc  werken  veronachtzaamd,  waarmede  de 
Exegete  der  Heilige  Schrift  in  ieder  tijdvak  en  lot  in  onze  dagen 
door  Christelijke  geleerden  verrijkt  is.  Wij  behoeven  niet  hier 
hunne  namen  te  vermelden ; zij  zouden  daardoor  gcene  aanwinst 
van  hunnen  welverdienden  roem  verwerven:  meermalen  hebben 
wij  hen  in  onze  aanteekeningen  genoemd,  waar  door  inroeping 
van  hun  gezag  de  gegevens  verklaring  kondc  worden  gestaafd. 
Ten  aanzien  van  één'  hunner  maken  wij  alleen  daarom  eene 
uitzondering , omdat  het  voor  velen , die  zich  onder  onze  afge- 
scheidene Broederen  tot  handhaving  der  Waarheid , welke  zij  met 
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ons  gemeen  hebben , op  cene  loffelijke  eu  verdienstelijke  wijze 
bevlijtigen , niet  dan  nuttig  zijn  kan , met  de  werken  bekend  te 
worden  van  Dr.  Palriui  (wien  wij  in  onze  noten  onder  zijnen  meer 
bekenden  Latijnseben  naam  plegen  aan  te  halen) , inzonderheid  met 
zijn  onvergelijkelijk  werk  de  Evangeliit,  hetwelk  in  elk  ander  opzigt, 
maar  vooral  voor  de  tgdrekenkunde  van  de  Evangclie-Schriffen  van 
het  hoogste  gewigt  is.  Niemand  wclligt  heeft  ooit  met  meer 
omvattende  geleerdheid , met  meer  scherpzinnige  schranderheid , 
roet  meer  overtuigende  klaarheid  aangetoond , hoe  ijdel  en  valsch 
alle  de  aanvallen  zijn,  welke  de  tegenstauderen  der  Christelijke 
Openbaring  ten  aanzien  der  Chronologie  tegen  haar  gcrigt  hebben. 
De  oorspronkelijkheid  van  zijn  vernuft,  de  helderheid  van  blik, 
om  den  gcscliiedkundigen  zamenhang  der  gebeurtenissen  te  ont- 
dekken , gaat  steeds  gepaard  roet  volhardend  onderzoek  van  alle 
de  gewijde  en  ongewijde  schrijvers  en  historische  gcdcnkteckencn , 
uit  welker  verzameling  en  vergelijking  hij , niet  dan  na  alle  uitccu- 
loopendc  gevoelens  onbevooroordeeld  to  hebben  getoetst,  met 
zekerheid  en  juistheid  de  gezochte  tijdbcpaling  vastslelt,  In  de 
overige  Bijbelsche  studiën  hebben  wij  hem  steeds  bewonderd , en 
nimmer  zonder  nut  geraadpleegd , ook  daar  waar , gelijk  uit  de 
noten  blijkt,  zijne  mcening  niet  de  onze  was.  Dit  toch  is  het 
onvervreemdbaar  regt  der  Christelijke  Wetenschap,  dat  zij  aan 
geen  bloot  mcnschelijk  gezag,  hoe  ook  eerbiedwaardig,  de  eigene 
overtuiging  ten  offer  brengt,  eu  bij  het  woord  van  gceueu  meester 
zweert.  Nergens  is  meer,  dan  op  Katholijk  gebied,  de  kernspreuk 
van  den  H.  Augmintu  eene  waarheid:  In  het  noodwendige  de 
ÉixiifiD , in  bet  twijfclachtigc  de  VRunEis , in  alles  de  liefde. 
Want  hier  juist  en  hier  alleen  is  de  volmaakte  Eenheid  des 
Celoofs  de  céne  en  onwrikbare  grondslag  van  de  Yrgheid  der 
Wetenschap,  van  de  Liefde  Gods  en  der  menschen. 

Deze  opmerking  zelve  maakt  het  ons  ten  pligt,  met  een  woord 
gewag  te  maken  van  de  Christelijke  polemidi , waaraan  (wjj  zeggen 
het  niet  zonder  smarte)  onze  noten  in  menigerlei  opzigt  niet  vreemd 
mogten  blijven.  Van  de  éëne  zijde  toch  werd  nimmer  welligt  in 
eenig  tijdvak  al  hetgeen  den  Christen  heilig  en  dierbaar  is,  met 
grooterc  liartstogtelijkhcid  aangevochten,  dan  zulks  thans  door  ongeloof 
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('II  onwclomliiiMil  verecnigd  geschiedt.  Is,  Code  zij  dank de 
nniival  van  zulk  een  sdiainol  boudgcnnotscliap  tegenover  de  hoogere 
Katliolijke  kracht , welke  haren  onverwinnelijken  grondslag  heeft  in 
de  ovcrcenslcmraing  der  Schriftuurlijke  en  der  historische  Waar- 
heid, volslagen  onniagtig,  de  Christelijke  Liefde  zelve  echter 
verbood , lijdelijk  en  zwijgend  cene  tcgcn-Christclijkc  rigiing  te 
aanschouwen,  welke  van  al  wat  op  hel  buiten  de  Kerk  gelegen 
gebied  nog  waar  en  sch(X)n  en  goed  van  het  Giristcudom  was 
ovcrgehlcvcn , dagelijks  meer  en  meer  tot  zelfs  het  laatste  spoor 
dreigt  uit  te  wisschen , en  het  Christelijk  vaandel  en  den  Christelijken 
kansel  gebruikt , 55)  om  bare  hcillooze  overwinning  te  vollooijen. 

55)  In  cenige  godsdienstige  vereeniging  bodektelijk  beginselen  te  willen 
invoeren,  welke  met  hurc  belijdenis  in  strijd  zijn,  is  reeds  voor  het 
gevoel  van  rcgivaardiglicid  kwetsend.  Zij  zelfs , die  cr  bniten  zijn , moeten 
zoodanige  handeling  als  met  do  verdraagzaamhtid  onbestaanbaar  wraken. 
Indien  niet  de  afkeuring  van  allen  haar  treft , het  is  alleen  omdat  er 
geene  zaak  is,  waarvan  men  minder  of  meer  valsch  hegrip  in  onze 
dagen  heeft,  dan  van  de  ware  verdraagzaamheid.  De  oorzaak  is  klaar. 
Zonder  in  ietwes  aan  het  goede  te  kort  te  doen  , dat  ook  aan  onze  eeuw 
eigen  is,  mag  men  niet  hare  hoofdstrekking  loochenen  , de  overschatting 
van  het  stollelijke.  Daarvan  is  te  vaak  ongeloof  de  natuurlijke  vruebt , 
waaruit  onverschilligheid  voor  hoogere  waarheid  geboren  wordt , voor 
welke  geene  ergernis  en  geeno  dwaling  onverdragclljk  zijn  kan.  Aan 
haar  wordt  veelal  de  benaming  van  verdraagzaamheid  gegeven  , blijkbaar 
zonder  eenig  regt.  Waar  eigene  overtuiging  ontbreekt,  is  die  deugd  niet 
denkbaar.  Zij  is  alleen  bestaanbaar  met  ijver  voor  waarheid.  Helderen 
wij  dit  op  met  het  voorbeeld  van  den  vromen  en  licfdcvoUen  Lavater. 
Hij  was  de  bo(»emvriend  van  den  Katholijken  Biascliop  Sailer  en  van 
den  Joodechen  Wijsgeer  iïendeUsohn.  Toen  de  voortreffelijke  Stolberg, 
sedert  een  der  edelste  sieraden  van  de  Katholijke  Kerk,  het  Frotestan- 
tismus  verliet,  sehreef  hem  Lavater,  die  hem  daarna,  als  te  voren, 
vriend  en  broeder  noemde , en  ieder  woord  ademde  liefde  en  verdraag- 
zaamheid. „Gij  zult  het  van  mij  (zegt  Ijavater)  even  broederlijk,  en 
„geloovig,  aannemen,  als  ik  het  u met  volle  overtuiging  verklaar:  mij 
„verblijdt  het,  zoo  gij  door  dezen  gewigtigen  overgang  in  zielerust,  in 
„opgewektheid  en  kracht  tot  het  Evangeliscli-Cbristelijk  leven,  in  ont- 
„ vankelijkheid  voor  de  genieting  van  het  hoogste  goed,  in  vereenzelviging 
„met  cuKisnis  gewonnen  hebt  of  winnen  zult.”  Doch  hoe  oordeelt 
dezelfde  Lavater , wien  in  verdraagzaamheid  noauwelijks  iemand  ooit 
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Waar  is  dc  Christen  , wiens  hart  niet  door  zulk  een  schouwspel 
met  droefheid  vervuld  wordt , al  is  het  niet  te  loochenen , dat  het 
verschijnsel  zelf  het  noodwendig  vóórlaatste  gevolg  is  van  de  verza- 
king van  den  Schriftunrlijken  en  historischen  grondslag  des  Chris- 
tendoms?  Aan  den  gemeenschappelijken  strijd  tot  handhaving  dor 
Christelijke  Waarheid  tegenover  eene  partij , voor  welke  het  Kruis 
slechts  een  naam  en  eene  schaduwe  is , mogt  ook  dc  Katholijke 
Wetenschap  zich  niet  onttrekken.  Zij  toch  mag  gewis  mot  beter 
regt,  dan  dc  Romeinschc  dichter,  zeggen:  Ik  ben  Chritten,  cii 
niets  dal  Christelijk  is,  acht  ik  mjf  vreemd.  Van  eene  andere  zijde 
is  het , omdat  de  Katholijke  Kerk  bet  eerste  en  laatste  en  cenige 
bolwerk  des  Christendoms  is,  waartegen  de  pijlen  des  ongeloofs 


heeft  overtrofTen , over  beu  die,  ach  Christenen  noemende,  Christna  God- 
heid loochenen?  (Zie  W.  Bodemam,  Johann  Gaspar  Lavater,  bl. 
254,  255;  bl.  362 — 367  , CU  elders).  HjJ  brengt  met  Christelijke  veront- 
waardiging ' op  hen  in  toepassing  het  gebod  van  Joannes  (2  Joann.  vs. 
10,  II).  „Was  Menschcngcstalt  nnd  Menschcncharakter  hut,  hat 
„ Anspmeh  auf  meinc  Menschheit.  Wer  in  mir  kömmt , don  darf  ich 
„nicht  hinausstossen , ausgemmmen,  er  kdinmt  in  der  Qnalitat  cines 
„ Cbristlichcn  Bmders,  nnd  verwirft  gani  positiv  nnd  klar  die  Lchro 
„Chrieli.  In  diesem  Falie  darf  ich,  als  Christ,  als  Mitglied  der  Socictit, 
„ die  Christum  anerkennt , nnd  scino  nnd  seiner  Apostel  Antoritat  als 
„ Orakel  der  Gottheit  verchrt , — als  eoleher  darf  ich  ihn , als  solchen , 

„nicht  nufnchmen SoU  ich  ans  christlicher  Liebe  den  anch 

„noch  cinen  Christen  nennen,  der  das  ganse  Evangelium  zn  cinem 

„und  Christum  zn  einem macht?”  Na  te  hebben  gezegd,  dat  hy 

dien  ten  gevolge  door  de  voorstanderen  van  het  ongeloof  voor  aarts- 
onverdraagzaam  nitgekreten  wordt,  vervolgt  Lavater  i „Wamm?  Damm, 
„ weil  ich  es  durchans  nicht  dnlden  will , dass  deklarlrtc  ünchristen 
„dekiarirte  Christen  heissen;  dasa  kein  innerer  Cnterschied  sein  soU 

„zwischen  dem,  der  Christum  als  einen nnd  dem,  der  Urn  mit 

„ ganser  Sccle  als  seinen  Ileirn  nnd  seinen  Gott  anbetet."  Nooit  tnllcn 
(aldns  besluit  Lavater,  en  wij  maken  gaarne  zijne  woorden  tot  de  onze, 
als  den  geest  onzer  polemische  noten  nitdmkkcndc)  deze  beginselen  van 
verdraagzaamheid  , van  eerbied  voor  eois  anders  vrijheid  van  wiilcn  en 
denken  en  voor  eene  anders  overtuiging , mij  we6rhondon , van  mijn 
geloof  en  mijne  geloofsgronden  zoo  klaar,  zoo  bepaald,  zoo  krachtig  te 
ontwikkelen,  als  het  mjj  mogelijk  is. 
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mngtclnos  afstuilcn , bovenal  tegen  haar , dat  alle  dwalingen  en  alle 
hartstogten  met  wanhopige  woede  te  velde  trekken . Als  liadde  men 
van  de  drie  eeuwen , die  voorbij  zijn  gegaan , niets  goeds  geleerd 
en  geen  kwaad  vergeten , is  een  iegelijk , die  de  vastgewortelde 
vooroordeelcn  tegen  haar  vleit , vooraf  van  de  openbare  toejuicliing 
verzekerd.  Zoo  ziet  men  die  nietswaardige  toejuiching  (om  uit  zeer 
velen  één  onkel  voorbeeld  te  noemen)  nog  in  onze  dagen  en  in 
ons  land  verkwist  aan  een’  van  de  meest  nietige  en  meest  opper- 
vlakkige schrijvers,  die  in  het  ganschc  tijdvak  van  1517  tot  1859 
tegen  Rome  zijn  opgetreden , omdat  hij  met  cenc  onkunde , welke 
zelfs  in  hem  bezwaarlijk  dc  vooronderstelling  van  goede  trouw 
gedoogt,  den  Bgbel  misliroikt,  om  uit  losgerukte  en  misduidc 
Schrifluurteksten  Katholijke  stellingen  (naar  hij  zegt)  te  bestrijden. 
Met  een'  ijver,  als  gold  het  eene  verdienstelijke  zaak , worden 
onbekookte  voortbrengselen  van  die  gehalte  van  het  eene  land  naar 
het  ander  verspreid  , van  de  eene  taal  in  dc  andere  overgebragt. 
Hier  was  het  eene  ligte  taak,  maar  welker  vervulling  dc  Liefde 
zelve  gebood , om  den  zin  der  Heilige  Schrift  te  handhaven  tegen 
den  onzin , welken  dc  haat  daarin  had  gelezen , en  dc  waarheid 
der  Katholijke  Leer  tegen  dc  onwaarheid,  welke  men  haar  toe- 
dichtte. Geen  vuriger  wensch  gewis  bezielde  ons,  ook  waar  dc 
Christelijke  polemiek  in  dc  ophelderende  aanteekeningen  eene  plaats 
moest  vinden , dan  dat  eenmaal  alle  polemiek  zich  oplossen  mogt 
in  dc  Christelijke  ireniek,  in  dc  toenadering,  in  dc  vereenigiug, 
in  de  verbroedering  van  allen. 

Moge  ter  verwezenlijking  van  dien  wcnsch  dc  zegen  des  Aller- 
hoogsten  rusten  op  cenen  arbeid^  met  geen  ander  doel  ondernomen  , 
dan  ter  Zijner  verheerlijking,  opdat  deze  nieuwe  Schriftvertaling 
en  Schriftverklaring,  niettegenstaande  dc  zwakke  kracht  van  hem 
die  haar  ondernomen  heeft,  in  ons  dierbaar  vaderland  dienstbaar 
worde  tot  verspreiding  van  goilsdienstkcnnis , lot  aankwecking  van 
godsdienstzin,  en  tot  verhooging  van  Geloof,  Hoop  en  Liefde. 
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Tusschen  de  Heilige  Schrift,  als  hot  Woord  Gods,  en 
de  historie  der  menschhcid,  als  het  werk  Zijner  vervullende 
Almagt,  hecrscht  een  volmaakt  historische  zamenhang. 

Wij  zien  door  jesüs  , den  chrötüs  (den  Messias) , een 
rijk  op  aar(le  gesticht,  hetwelk,  van  Jerusalem  en  van 
Israël  uitgegaan,  zich  over  alle  landen  en  volken  der 
aarde  heeft  uitgebreid,  en  in  alle  werelddeelen  eeuw  op 
eeuw  zich  bestendigt;  een  rijk,  zonder  wedergade  in 
om  vang  en  in  voortdunr,  welke  geene  grenzen  hebben, 
maar  meer  bewonderenswaardig  nog  door  den  aard  van 
het  uitgeoefende  gezag , hetwelk  niet  blootelijk  uitwendige 
gehoorzaamheid  verwerft,  maar  de  zielen,  de  harten 
beheerscht. 

Voor  do  geloovigen  is  hier  de  zigtbare  vervulling 
van  het  woord,  hetwelk  de  geboorte  des  Hoeren  vooraf- 
ging : Zijns  rijks  zal  geen  einde  zijn  (Luc.  1 : 33) ; van 
het  woord , door  Hem  zelven  tot  do  schare  Zijner  weinige 
aanhangeren  gesproken:  Vreest  niet,  gij  klein  kuddeken! 
mant  het  heeft  meen  Vader  behaagd,  u het  rijk  te  geven 
(Luc.  XII:  32);  van  het  woord  eindelijk,  waarmede  Hij 
in  het  laatst  Zijner  omwandeling  op  aarde  Zijne  moede- 
looze  discipelen  bemoedigde : Weest  welgemoed  I Ik  heb  de 
wereld  overwonnen  (JoQnn.  XVI:  33). 

Zoo  öénig  en  onvergelijkbaar  in  de  geschiedenis  der 
wereld  de  stichting  is  van  een  rijk , hetwelk  sedert  acht- 
tien eeuwen , door  alle  magten  der  aarde  aangevochten , 
nooit  overwonnen  is,  nog  hooger  moet  onze  dankbare 
bewondering  klimmen,  wanneer  wij  de  gewijde  Boeken 
van  het  oude  verbond  openen,  en  daarin  het  Goddelijk 
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wereldplan  nasporen.  Zij  bevatten  klaar  en  duidelijk  de 
zegenrijke  beloften  Gods , in  den  aanvang  voor  het  meest 
Iwvoorrégt  verstand  in  nevelen  gehuld , doch  na  liare 
volheerlijke  VEKVüLLiNG  voor  het  meest  eenvoudige  begrip 
bevattelijk. 

Alle  de  gebeurtenissen,  door  do  profetie  des  Ouden 
Verbonds  voorzegd,  toonen  zich  aanschouwelijk  in  do 
Geschiedenis:  de  komst  van  den  verlosser.  Zijne  ver- 
werping door  Israël,  de  vernieuwing  des  Verbonds,  de 
verstrooijing  der  Joden  onder  de  volken,  de  aanneming 
van  hot  Evangelie  door  de  heidenen , de  stichting  van 
het  onvergankelijk  rijk  Gods  op  aarde. 

JesüS  CHRISTUS  is  het  middelpunt  der  Goddelijke  Open- 
baring beide  des  Ouden  en  des  Nieuwen  Verbonds. 
Zonder  HEM  zijn  de  Schriften  des  Ouden  Verbonds  eene 
duistere  en  doode  letter;  hem  doen  de  Schriften  des 
Nieuwen  Verbonds  ons  kennen  als  het  Licht  en  het 
Leven  der  wereld.  Die  gewijde  Schriften  verklaren, 
staven , bevestigen  elkander  wederkeerig , met  eene  kracht 
en  zekerheid,  welke  geene  bloot  menschelijke  oorkonde 
kan  verschaffen,  en  waarin  niemand,  zoo  niet  het  onge- 
loof of  de  dwaling  den  blik  beperkte , het  liefdevolle 
wereldbestuur  des  Almagtigen  zoude  miskennen. 

Hoe  onuitputbare  stoffe  is  hier,  niet  alleen  voor  de  vromo 
overweging  der  geloovigen,  maar  voor  ernstig  nadenken 
van  allen  I Hoe  oneindig  verre  overtreft  hier  do  Godde- 
lijke AVijsheid,  waar  het  de  onwaardeerbare  titels  van  het 
men.schelljk  geslacht  betreft , alle  de  meest  en  best  bere- 
kende voorzorgen  van  menschelijke  behoedzaamheid! 

Oorkonden , welke  tot  staving  van  regten  en  aanspraken 
dienen , worden  door  hen  gewaardeerd  en  bewaard , wier 
belangen  daardoor  beschermd  worden.  Haar  oorsprong 
wordt  door  den  tijd  twijfelachtig,  hare  echtheid  door 
tegenstanderen  betwist.  Na  verloop  van  eens  menschen 
gemiddelden  leeftijd  ontbreken  de  getuigenissen , of  worden 
schaarsch  on  onzeker.  Na  weiniare  eeuwen  wordt  de  be- 

O 

wijskracht  der  oorkonden  ontzenuwd  of  uitgewisclit. 

Geheel  anders  beschikte  hier  de  Liefde  des  Alvaders. 
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Hij  heeft,  waar  het  de  hoogste  belangen  Zijner  kinderen 
geldt , de  hoogste  klaarheid  en  gewisheid  van  bewijsgron- 
den voor  Imnnc  overtuiging  vercenigd.  Wij  zien  in  de 
Heilige  Schrift  des  Ouden  Verbonds  titels  voor  het  rijk 
van  JESUS,  in  oudheid  door  geene  aardsche  gedenktee- 
kenen  geëvenaard,  omdat  zij  dagteekenen  van  den  mor- 
genstond der  schepping,  en  aaneengeschakeld  voortduren 
van  geslacht  tot  geslacht.  Zij  zijn  in  elk  tijdvak  zoo 
onafscheidelijk  verbonden  met  de  lotgevallen  van  het  uit- 
verkoren volk  van  Israël,  dat  voor  het  sceptidsfims  zelf 
het  denkbeeld  van  verdichting  onbestaanbaar  is.  Elke 
wetenschappelijke  nasporing  heeft  daarover  nieuw  licht 
verspreid.  Doch  welk  eeno  wonderbare  Godsleiding!  Do 
titels  van  JESUS  rijk  worden  als  een  kostbaar  kleinood 
door  Zijne  tegenstrevers  zelven  bewaard.  Zij  zijn  het, 
die  naar  alle  oorden  der  wereld  do  oorkonden  mededragen  , 
welke  op  iedere  bladzijde  Hem , Dien  zij  verworpen  heb- 
ben, verkondigen.  Zij,  die  uit  eene  diep  te  betreuren 
kortzigtigheid  Zijn  gezag  ontkennen , zijn  door  God  be- 
stemd, het  allerwego  te  bevestigen.  Waar  was  er  ooit 
zulk  een  heir  van  getuigen?  Een  geheel  volk,  over  den 
ganschen  aardbodem  verstrooid,  en  in  zijne  vernedering, 
gelijk  in  zijnen  bloei,  van  alle  overige  volken  afgezon- 
derd , getuigt  voor  de  waarheid  der  Christelijke  Openbaring 
te  zekerder,  omdat  het  haar  bestrijdt.  Elk  woord  van 
de  Schrift  des  Ouden  Verbonds  drukt  de  behoefte  uit, 
het  verlangen , de  beloften , de  verwachting  van  den  VER- 
L088EB,  den  CIIEISTUS  (Metsicu),  de  hope  van  Israël.  Het 
ganschc  volk,  terwijl  het  om  den  Verlosser,  den  Messias 
roept , roept  Hem  voor  allen , die  gelooven , uit.  Een- 
maal zal  hetzelfde  volk  Hem  aanroepen,  en  juichende 
van  Hem  de  Wet  ontvangen  van  Genade  en  Liefde,  die 
de  volmaking  is  der  Wetgeving  van  Sinaï,  door  Hem 
niet  ontbonden,  maar  voltooid.  Dan  zal  ook  voor  Israël 
openbaar  zijn,  welke  glorievollo  wezenlijkheid  door  alle 
die  ge.strenge  geboden , die  zigtbare  en  tastbare  vormen , 
die  zinnebeeldige  gebruiken,  die  bloedige  offers , die  hooge 
en  plcgtige  feesten  werd  aangeduid;  dan  zal  ook  voor 
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IsraC‘1  do  stoffelijke  en  figuurlijke  omliulling  overgaan  in 
eene  klare  en  heerlijke  aanschouwing ; dan  zal  ook  Israël 
lleui  erkennen,  in  Wion  allo  beloften  zijn  vervuld,  alle 
zinnebeelden  opgelost,  alle  profctiën  verwezenlijkt. 


De  komst  van  dien  VERLOSSER , Zijn  leven , leeren , 
lijden , dood , opstanding  en  hemelvaart : deze  is  do 

Blijde  Boodschap,  dit  is  het  Evangelie.  Vandaar  dat  die 
benaming  ook  gegeven  is  aan  de  gewijde  oorkonden, 
welke  ons  melden , hoo  deze  nieuwe  Openbaring  van 
Geest  en  Waarheid,  van  Geloof  en  Liefde,  deze  inwen- 
dige Wet  der  Genade,  aan  de  aarde  verkondigd  is  door 
JESÜS  CHRISTUS,  den  Zoon  des  levenden  Gods,  die, 
als  Zoon  Abrahams,  als  Zoon  Davids  en  tegelijk  als  de 
Heer  van  David , in  alle  de  beelden  en  profetiën  van  het 
Oude  Verbond  was  afgebeeld  en  voorzegd,  als  de  God- 
delijke Stichter  van  een  nieuw  Verbond,  waarvan  geen 
einde  zijn  zal. 

De  Heilige  Schrift  des  Nieuwen  Verbonds  wordt  geopend 
door  Matthaeus , die  met  de  hoogste  eenvoudigheid , waar- 
aan alle  opsmuk  van  welsprekendheid  of  van  geleerdheid 
vreemd  is,  do  werken  en  Icerins  van  JESUS,  van  welke 
hij  voor  een  groot  doel  oog-  en  oorgetuige  is  geweest , 
voor  ons  heeft  te  boek  gesteld. 

Het  gezag  der  II.  Kerk  is  voor  do  geloovigen  een 
toereikende  waarborg , dat  deze  eerste  en  oudste  der 
Christelijke  oorkonden  onder  do  leiding  des  Heiligen 
Gcestes  geschreven  is  door  don  Apostel,  wiens  naam  het 
opschrift  draagt.  Daarmede  strookt  do  eenparige  getuigenis 
der  oudheid  sedert  de  eerste  eeuw  onzer  tijdrekening.  De 
echtheid  van  Matthaeus  Evangelie  is  van  den  aanvang 
nimmer  wedersproken,  hetzij  door  de  tegenstanderen  van 
het  Christendom,  hetzij  door  de  dwaalleoraars , die  , in  het 
vroegste  tijdvak  der  Kerk,  van  haar  zijn  afgeweken. 

Gelijk  elk  wetenschappelijk  onderzoek  het  oordeel  der 
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Kerk  ten  aanzien  van  allo  de  Evangeliën,  welke  zij  in 
liaren  canon  heeft  opgenomen,  1)  steeds  heeft  bevestigd, 
is  dit  ook  inzonderheid  het  geval  ten  aanzien  van  het 
Evangelie  van  Matthscus. 

Alle  de  oudste  Kerkelijke  Schrijvers  2)  stemmen  over- 
een, dat  Matthaens  zijn  Evangelie  oorspronkelijk  niet  in 
de  Grieksche,  maar  in  de  Hcbreeuwsche  taal  heeft  ver- 
vaardigd. 3)  Daarmede  vereenigt  zich  de  inhoud  in  uit- 
nemende mate.  Het  draagt,  vooral  bij  vergelijking  met 
de  overige  Evangeliën,  de  inwendige  kenmerken  van  den 
Schrijver,  door  wien,  van  de  taal,  waarin,  van  het  Zand, 
waar,  van  den  tijd,  wanneer,  van  de  lezer»,  voor  wie, 
van  het  doel,  waarmede  het  geschreven  is. 

Wat  den  Schrijver  betreft,  ofschoon  hij  uit  loffelijke 
nederigheid  niet  zich  zei  ven  als  den  Evangelist  noemt, 
maakt  hij  zich  zijns  onbewust  kenbaar  door  sommige  schier 
verborgene  trekken,  waarin  die  nederigheid  zich  verraadt, 
en  welke  reeds  door  den  H.  Hieronjmus  4)  zijn  opge- 
merkt. Waar  Marcus  (III : 18)  en  Lucas  (VI : 15)  de  lijst 
der  Twaalven  vermelden,  wordt  Matthseus  door  hen  vóór 
Thomas  en  zonder  verdere  aanduiding  genoemd.  Waar 
deze  Evangelist  hetzelfde  uitverkoren  Twaalftal  vermeldt, 
wordt  van  Matthseus  eerst  na  Thomas  melding  gemaakt, 
met  bijvoeging  van  »do  tollenaar,”  ontleend  aan  het 


1)  Dc  studie  des  Bijbels  is  in  dit  opzigt  door  cenen  Katbolijken 
gclcctdo  onlangs  met  eonc  nieuwo  en  gewigtigo  bijdrage  verrijkt.  Daar- 
door ia  het  bewijs  geleverd , dat  het  Evangelie  van  Hatthams  alreeds 
in  dc  eerste  eeuw  onzer  tijdrekening  in  de  Syrische  taal  ia  overgezet, 
niet  uit  het  Grieksch , maar  uit  het  zoogenaamd  Uebreeuwsch , d.  i. 
liet  Syrisch-Chaldeeuwsch , hetwelk  destijds  in  Faliestina  dc  landtaal 
was.  Zie  Étude  nr  une  ancienne  vertion  eyriaque  dei  Évangilet  par 
VMi  Lehire,  pro/etseur  d' Eerilur»  eainte  au  téminaire  Saiui-Sulpice, 
Parit  1859. 

2)  Zie  hierover  Schalt,  Eirdeitong  der  Evangeliën,  § 4. 

3)  Du  bedenkingen . daartegen  o,  a.  ook  door  Hug  (Einl.  in  d. 
Schr.  des  N.  T. , deel  2,  § 8 vgg.)  geopperd,  worden  grondig  opge- 
lust door  Palrilii,  dc  Evang. , lib.  1.  cap.  1.  qu.  5,  { 35  sqq, 

1)  n Cetcri  EvaiigclisUic  propter  vcrccundiam  et  honorem  Matlluci 
nolucrunt  cum  nominc  appcllare  vulgutu  etc."  Zou  ook  Chrgtoiiomui. 
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onedel  beroep,  hetwelk  hij  vroeger  had  nitgeoefend,  en 
hetwelk  hij  zijne  landgenooten  in  zoo  diepe  verachting 
stond , dat  tollenaar  en  openbare  zondaar  synonieme  bena- 
mingen waren  tot  aanwijzing  van  hen , mot  wie  alle  omgang 
als  onteerend  geschuwd  werd.  Wie,  dan  Matthajus  zelf, 
zoude  den  Apostel  dien  bijnaam  toevoegen?  — Geene  mindere 
nederigheid  schittert,  waar  hij,’  zijne  roeping  tot  discipel 
van  JE8D9  verhalende , zegt  (Matth.  IX : 6) : » En  als 
«JEfiuS  van  daar  voortging,  zag  Hij  ecnen  mensch  in  het 

■ tolhuis  zitten,  genaamd  MaUhceus.  En  Hij  sprak  tot 

■ hem:  Volg  mijl  En  hij  stond  op,  en  volgde  Hem.” 

Marcus  (II:  14)  en  Lucas  (V;  27)  noemen  hem,  waar 
zij  van  den  tollenaar  spreken,  naar  zijnen  vroegeren, 
minder  bekenden  naam  Letn,  de  eerste,  met  bijvoeging 
van  zijns  vaders  naam  Alphanu;  de  laatste,  met  iofièlijke 
vermelding,  dat  hij  alles  verliet,  om  den  Heere  te  vol- 
gen. Matthseus  zelf  schroomt  ook  hier  niet,  de  eenzel- 
vigheid tussclicn  den  Apostel  MaUhceus  en  den  vroegeren 
tollenaar  Levi  5)  te  doen  uitkomen;  hij  ook  vermeldt 
niet,  wat  hij  verliet,  maar  alleen,  Wien  hij  volgde.  — Wij 
vinden  in  dien  zelfden  karaktertrek  een  nieuw  blijk,  dat 
deze  Evangelist  zelf  de  bekeerde  tollenaar  is.  Harens  en 
Lucas  namelijk  verhalen , dat  de  tollenaar  voor  jesus  , Die 
hem  geroepen  had,  een  gastmaal  aanrigtte;  de  laatste 
voegt  er  zelfs  hij,  dat  het  een  groot  gastmaal  was.  Mat- 
tlncus  (IX:  10 — 13)  spreekt,  uit  hoofde  van  hetgeen  er 
gebeurde,  wel  van  dit  maal;  doch  verzwijgt,  dat  het 
plaats  had  ten  huize  van  den  tollenaar,  dien  de  Heere 
geroepen  had,  en  dat  die  de  gastheer  was.  Hij  verzwijgt 
niet,  hoe  de  pluiriseên  smalende  tot  JE8U8  discipelen 
zeiden : Waarom  eet  ww  Meester  met  de  tollenaren  en 

zondaars!  Nog  minder  kan  zijn  dankbaar  hart  vergeten, 
wat  JESUS  antwoordde : ■ Niet  die  gezond  zijn , hebben 

eenen  geneesmeester  van  nooden,  maar  die  ziek  zijn.  Gaat 
dan,  en  leert  teat  het  te  zeggen  is:  Barmhartigheid  wil  Ik, 

5)  Onze  Huig  de  Groot  faalde , mccncndc , dat  Matlhana  cn 
twee  ondcrsdieidcnc  peisoncn  aanduiden.  Zijne  dwaling  wotdt  wcdcr- 
Icgd  door  Pairilii,  de  Evang. , 1,  cit.  qn.  1.  § S — 10. 
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cn  niet  offerande ; want  Ik  ben  niet  gekomen , om  rcgtvaar- 
digen  te  roepen , maar  zondaren."  Ligt  niet  in  die 
gcnadevollo  woorden  des  Ileeren  het  groote  beginsel  van 
het  Evangelie  zelf? 

Dat  Matthajns  dit  gewijd  verhaal  oorspronkelijk  in  de 
Ilebreeuwsche  taal  vervaardigd  heeft,  wordt  in  meer  dan 
•ién  opzigt  ook  door  stijl  en  inhoud  bevestigd.  AVant  hoe- 
wel de  overige  Evangelisten  almede  niet  voor  het  gebruik 
van  hebraïsmen  terugdeinzen , vindt  men  die  bij  geen’ 
hunner  in  gelijke  mate  als  bij  Matthaens.  Hij  ook  alleen , 
waar  hij  van  Joodschc  zeden,  benamingen  en  begrippen 
spreekt,  laat  alle  ophelderende  verklaring  achterwege. 

Deze  laatste  opmerking  betreft  niet  minder  de  geogra- 
phischc  namen  en  locale  toestanden.  Waar  Marcus, 
Lucas  en  JoUnnes  zich  beijveren,  die  te  verduidelijken, 
acht  Matthmus  alleen  die  zorg  overbodig.  Hij  beschouwt 
die  zijnen  lezers  bekend.  Ook  hieruit  is  af  te  leiden, 'dat 
deze  Evangelist  zijn  geschiodtafereel  in  Falscstina  te  bock 
gesteld  heeft. 

Hiermede  strookt  allezins  de  tijd,  waarin  de  vervaardi- 
ging van  dit  Evangelie  gesteld  wordt.  Het  is  namelijk 
op  overtuigende  gronden  aangetoond,  6)  dat  zijn  ontstaan 
niet  van  latere  dagteekening  zijn  kan,  dan  van  het  jaar 
39  onzer  jaartelling. 

Alle  deze  beschouwingen  nu  vereenigen  zich , en  erlangen 
nieuwe  kracht,  wanneer  wij,  den  inhoud  zei  ven  raadple- 
gende, nagaan,  voor  welke  lezers  en  met  welk  doel  de 
Apostel  Matthscus  deze  eerste  en  oudste  Christelijke  oor- 
konde geschreven  heeft.  7) 

Alles  werkt  aldus  zamen,  om  ons  te  overtuigen,  dat 
deze  Apostel  cn  Evangelist  zich  tot  bijzonder  doel  gesteld 
heeft,  voornamelijk  voor  hen  te  schrijven,  die  uit  Israël 
in  den  Hcere  geloovig  waren  geworden , om  hen  door 
deze  Schrift  in  het  geloof  te  bevestigen,  dat  jesüs  de 
Messias  is.  Alreeds  van  den  aanvang  blijkt  dit  bijzonder 


0)  Zie  Palrilii , 1.  cit.  qu.  3.  § 18. 

7)  Zie  Palrilii,  1.  cit.  qu.  i.  § 22  sqq. 
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doel;  8)  door  den  ganschen  loop  van  het  verliaal  wordt 
hot  bestendig  voor  oogen  gehouden.  Dit  drukt  reeds  het 
geslachtregister  uit  (Matth.  1 : 2 vgg.) , hetwelk  ook 
daarin  van  dat  bij  Lucas  (Luc.  III : 23 — 38)  onder- 
scheiden is,  en  zijn  moest,  dat  het  de  afstamming  des 
Ilceren  niet  tot  Adam,  maar  tot  Israèls  stamvader. 
Abraham,  opvoert.  Uit  den  rijkdom  van  Jesus  leven, 
leeren  en  werken  vestigt  Matthseus,  meer  dan  een  der 
overige  Evangelisten,  bij  voorkeur  overal  de  aandacht  op 
die  handelingen,  welke  met  de  Schrift  des  Ouden  Ver- 
bonds  in  verband  staan , den  Heiland  als  den  door  Israëls 
profeten  voorzegden  Eoning,  den  Zoon  van  David,  doen 
kennen,  en  in  Hem  de  vervulling  staven  van  alle  do 
Mcssiaansche  profetiën.  9)  De  andere  gewijde  Evangelie- 
schrijvers  outleenen  ook  aan  de  Heilige  Schrift  des  Ouden 
Verbonds  dat  zelfde  bewijs  voor  de  Waarheid  en  Godde- 
lijkheid van  Christus  zending;  maar  bij  Matthrons  is 
het  blijkbaar  op  eene  bijzondere  wijze  aan  het  hoofddoel 
van  den  Evangelist  verbonden. 

Gewigtig  vooral  is  dit  eigendommelijk  Israëlietisch  ka- 
rakter van  Matthseus  Evangelie , hetwelk  daardoor  de  eigen- 
aardige schakel  vormt  tnsschen  de  Schriften  des  Onden  en 
des  Nieuwen  Verbonds.  In  hem  vloeijen  aldus  profetie  en 
historie  zamen.  Daardoor  kenmerkt  zich  wederom,  in 
volkomene  overeenstemming  met  de  rangorde  van  den 
canon  en  met  do  getuigenis  der  oudheid,  deze  Schrift 
als  het  oudste  onder  de  Evangeliën , voor  Joden  geschre- 
ven in  hunne  taal  ^ en  in  hun  land.  Het  plan  van  den 
gewijden  Schrijver  verklaart  toereikend,  waarom  hij  zich 
niet  aan  eene  streng  historische  orde  bond,  en  uit  de 


8)  Zie  Matth.  I:  1,  17.  Verg.  IX:  27:  XII:  23;  XV:  22;  XX: 
30,  31;  XXI:  9,  15. 

9)  Zie  Matth.  I:  22,  23;  II:  6,  15,  18,  23;  lU:  3;  W:  15, 
Ifi;  Vni:  17:  XI:  5,  10;  XII:  17—21:  XUI:  .35;  XV:  8; 
XXI:  5.  13,  16,  42;  XXU:  42-45;  XXVI:  31;  XXVIl:  9. 
10.  35.  43,  46.  Verg.  Isaï.  VI : 9,  10;  VII:  14;  lX:l;XXrX: 
13;  XL:  3-5;  XLII:  1—3;  LUI;  LVI:  7:  Midi.  V:  2:  Zach. 
IX:  9:  XI:  12,  13;  XIll:  7. 
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onnitpntbare  stoffo,  welke  zich  aanbood,  alleen  die  koos, 
welke  meer  regtstreeks  betrekking  had  tot  jesus  Mes~ 
siasachap. 

Doch  dit  Mestiauchap  zelf  had  eene  te  glorievolle  en 
te  verhevene  beteekenis , dan  dat  het  bekrompen  nationaal 
begrip  zich  daartoe  geheel  zoude  hebben  knnnen  verheffen. 
Honderdduizenden  uit  Israël,  zoowel  in  Judma  en  Sama- 
ria,  als  nit  de  aangrenzende  en  meer  verwijderde  landen, 
hebben  den  Heere  Jesus  beleden  ; doch  de  groote  meer- 
derheid des  weleer  uitverkorenen  volks  bleef  voor  do 
Christelijke  Openbaring  ontoegankelijk , en  was  dit  nog  te 
meer,  toen,  sedert  de  bekeering  van  den  Bomeinschen 
hoofdman  Comelins,  de  zegen  des  Goddelijken  Verbonds 
tot  de  heidenen  werd  uitgestrekt.  Ongeloofelijke  kortzig- 
tigheid  voorwaar,  zoo  niet  het  vooroordeel  elke  dwaling 
verklaarde  I Hoewel  alreeds  in  de  heilige  oorkonden  des 
Ouden  Verbonds  zoo  stellig  en  duidelijk  geschreven 
(1  Moz.  XII:  3:  XVIII:  18;  XXII:  18;  XXVI:  4; 
XXVIII:  14),  heeft  niets  in  meerdere  mate  eenen  hin- 
derpaal opgeworpen  tegen  de  aanneming  van  het  Evangelie 
door  de  Joden,  dan  zijne  uitbreiding  tot  alle  volken  der 
aarde.  Aldus  miskende  Israël  de  vervulling  van  de 
Goddelijke  belofte,  aan  de  aartsvaderen  gedaan,  de 
omverwerping  van  den  scheidsmuur,  die  Jood  en  Onjood 
vaneenscheidde , de  vereeniging  van  allen  in  éën  Verbond 
van  Geloof,  Hoop  en  Liefde. 

De  gebeurtenissen,  welke  na  de  vervaardiging  van  dit 
Evangelie  Palaestina  troffen,  gepaard  met  de  steeds  toe- 
nemende uitbreiding  van  het  Christendom  onder  de 
heidenen,  die  de  Hebreeuwsche  taal,  waarin  Mattho!us 
geschreven  had,  niet  magtig  waren,  moesten  weldra  do 
behoefte  doen  ontstaan  aan  eene  vertaling  in  de  Grieksche 
spraak , welke  toen  de  algemeene  was ; dezelfde  oorzaken 
moesten  ook  tot  gevolg  hebben,  dat  de  Hebreeuwsche 
schrift  door  die  vertaling,  niet  buiten  Apostolisch  gezag 
en  met  getrouwheid  volbragt,  spoedig  in  onbruik  en 
schier  in  vergetelheid  geraakte.  Dit  verklaart  genoegzaam, 
hoe  onder  de  nieuweren  velen  te  onregte,  in  strijd  met 
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(Ic  eenparige  verklaring  dor  oudste  kerkelijkc  sebrijvors, 
l)cworcn,  dat  Matthajus  oorspronkelijk  zijn  Evangelie  in 
het  Grieksch  heeft  geschreven. 

Grooter  en  noodlottiger  nogtans,  en  niet  minder  onge- 
grond, is  eene  andere  dwaling  van  sommigen  onder  de 
nieuwere  Theologanten , 10)  die  zich  vermeten , de  echt- 
heid te  betwisten  van  de  twee  eerste  hoofdstukken  van 
Matthasus  Evangelie.  Zulk  eene  aanranding  der  Heilige 
Schrift  levert  wederom  een  nieuw  blijk,  hoe  onmisbaar  do 
liandhaving  van  hare  onschendbaarheid  verbonden  is  aan 
het  gezag  der  Kerk,  11)  en  een  nieuw  voorbeeld  van  de 
onzekerheid,  waartoe  de  verzaking  van  dat  gezag  leiden 
moet.  Er  is  inderdaad  niet  éëne  enkele  der  Schriften, 
welke  eene  valsche  en  ongeloovige  Tekst-Critiek  niet 
gelijkelijk  zoude  kunnen  bestrijden;  want  geene  is  er, 
welker  echtheid  door  inwendige  kenmerken  beter  gestaafd , 
of  door  uitwendige  kenmerken  zekerder  gewaarborgd  is. 
Er  is  noch  in  den  inhoud  noch  in  den  stijl  cenige  reden , 
waarom  eenig  deel  van  deze  beide  hoofdstukken  aan  den 
Evangelist  Matthicus  zoude  ontzegd  worden.  Gelijk  de 
schrijftrant  hier  met  dien  van  het  overige  dezer  gewijde 
oorkonde  overeenstemt,  is  het  ook  klaarblijkelijk,  dat  dit 
eerste  gedeelte  geheel  strookt  met  het  hoofddoel  des 
Schrijvers,  en  voor  de  geheelheid  van  zijn  plan  onont- 
beerlijk is.  Welke  dan  is  de  voorname  oorzaak  van  eene 
zoo  weinig  verschoonbare  dwaling?  Geene  andere,  dan 
do  beweerde  tegenstrijdigheid  tusschen  het  geslachtregis- 
ter, hetwelk  hier,  en  dat,  hetwelk  bij  Lucas  gevonden 
wordt.  Doch  dit  bezwaar  zelf,  op  eene  andere  plaats  in 
onze  aantcckeningen  12)  onderzocht  en  opgelost,  strekt 
veeleer  tot  volledig  bewijs  der  echtheid  van  onzen  Tekst. 
Het  is  immers  een  niet  te  ontkennen  feit,  dat  sedert  de 
tweede  Christelijke  eeuw  de  kerkelijke  Schrijvers  zich 

10)  Zoo  b.  V.  Ueher  die  Schriflen  dee  Lukae , ein  krilitcher  Versuch 
ron  Br,  Fr.  Schleicrmacher. 

11)  Zie  hierv.  de  Inleiding,  bl.  Toxin  en  XLix,  cn  ald.  in  noot  31 
het  Besluit  van  het  Concilie  van  Trcnte. 

12)  Zie  hierna  bl.  245—253  Luc.  I:  23—38,  noot  18—21. 
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beijverd  hebben,  de  verscheidenheid  der  beide  geslacht- 
registers te  verklaren,  en  daardoor  den  schijnstrijd  tus- 
schen  de  Evangelisten  Mattlueus  en  Lncas  op  te  lossen. 
Of  zij  daarin  al  of  niet  geslaagd  zijn , en  of  do  door  hen 
gegevene  oplossing  de  meest  bevredigende  is,  kan  veilig 
liier  buiten  aanmerking  blijven , als  een  vraagstuk , het- 
welk tot  het  gebied  der  Exegese  behoort.  Maar  voor  de 
Critiek  is  dit  bloote  feit  beslissend;  want  het  maakt  alle 
ontkenning  onmogelijk  van  het  bestaan  dier  beide  Teksten. 
Er  behoort  waarlijk  de  moed  der  onwetendheid,  of  van 
een’  scepticismus,  waaraan  alle  wetenschap  verspild  is, 
om  in  de  negentiende  eeuw  de  oorspronkelijke  echtheid 
van  eenen  Tekst  te  willen  betwisten,  waaraan  gedurende 
alle  de  voorafgegane  eeuwen  niemand  immer  getwijfeld 
heeft.  Twee  schijnbaar  zoo  onvereenbare  Teksten  kon- 
den niet  door  de  gansche  Christelijke  oudheid  nevens 
elkander  worden  aangenomen , ware  de  echtheid  van 
beiden  niet  boven  elke  twijfeling  verheven.  Voor  den 
geloovigo  moge  die  zelfde  omstandigheid  tevens  vooraf 
reeds  de  zekerheid  medebrengen , dat  geen  werkelijke 
strijd  hier  denkbaar  is,  gelijk  elders  zal  worden  aaiige- 
toond.  Genoeg  is  het,  dat  de  echtheid  van  den  gewijden 
Tekst,  tegenover  die  zoo  nietige  en  door  niets  gewettigde 
ontkenning,  gestaafd  wordt  door  de  eenparige  zamenstem- 
min  van  alle  Gricksche  handschriften , van  alle  de  oudste 
overzettingen  en  van  alle  Kerkelijke  Schrijvers.  13)  Zoo 
is  ook  hier,  gelijk  overal,  harmonie  tusschen  het  Geloof 
en  de  Wetenschap:  beiden  leiden  gelijkelijk  tot  do  over- 
tuiging, dat  de  twee  eerste  hoofdstukken  als  tcezenlijkc 
bestanddeelen  tot  den  echten  Tekst  van  Mattheeus  Evangelie 
hehooren. 

Wat  de  latere  lotgevallen  van  den  II.  Matthacus  be- 
treft, verhalen  de  Christelijke  geschiedschrijvers  Socrates, 
liuiinus  en  anderen,  dat  deze  Apostel  daarna  in  Aethio- 
piG,  Indië  en  Parthiê  het  Evangelie  verkondigde,  en  na 


13)  Zie  Uug , Einl.  in  die  Schr.  des  N.  T. , deel  2,  bl.  205; 
ScMz,  in  zijne  aanteckeningen  op  Mattb.  boofdst.  III,  in  den  saubef. 
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ecncn  veeljarigen  on  vruchtbaren  arbeid  voor  de  uitbrei- 
ding van  Christus  rijk  op  aarde,  de  gloriekroon  der  mar- 
telaren verworven  heeft. 

Mogen  wij  steeds  indachtig  zijn , wanneer  wij  de 
ontzagwekkende  verborgenheden  van  do  Christelijke  Open- 
baring in  de  zoo  eenvoudige  taal  van  den  nederigen 
Matthaeus  lezen,  hoe  de  Heer  zich  van  zulke  zwakke  en 
geringe  werktuigen  bediend  heeft,  om  een  rijk  te  vestigen, 
hetwelk  ën  in  den  aan  vang,  ën  in  elk  volgend  tijdperk 
over  de  wereld  met  alle  hare  wijsheid,  grootheid  en 
magt  zoude  zegepralen,  opdat  die  zegepraal  zelve  blijken 
mogt,  14)  niet  het  werk  te  zijn  van  menschelijke  kracht, 
maar  van  Zijne  Almagt.  Indien  wij  met  dezelfde  nederig- 
heid , waarvan  Matthaeus  ons  het  schoone  voorbeeld 
gegeven  heeft,  de  lezing  van  dit  Evangelie  aanvaarden, 
wij  zullen  gewis  steeds  dieper  en  hooger  doordringen  in 
de  kennis  van  de  leering  en  werken  van  Onzen  Heere 
JESUS  CHRISTUS. 


U)  Zie  1 Corinth.  I:  28—20;  U:  5;  2 Corinth.  IV:  7. 
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HET  HEILIG  EVANGELIE  VAN  JESUS  CHRISTUS 


VOI.G  iJ** 

MATTHiEUS.  i) 


HOOFDSTUK  I. 

DE  GEBOORTE  VAN  JESUS  CHRISTUS. 

1.  Het  bock  der  geboorte  2)  van  Jesus  Christus,  denzoon  van 
David , den  zoon  van  Abraham.  3) 

2.  Abraham  gewon  Isaac,  en  Isaac  gewon  Jacob , en  Jacob 
gewon  Judas  4)  en  zijne  broeders. 

3.  F,n  Judas  gewon  Phares  en  Zara  bij  Thamar,  en  Pliares 
gewon  r.sron  , en  ]‘^ron  gewon  Aram. 

4.  En  Aram  gewon  Aminadab,  en  Aininadab  gewon  Naasson  , 
en  Naasson  gewon  Salmon. 

I.  I)  Dat  is:  de  blijde  aankondiging  der  komst  van  den  chbistcs  (in 
'ihebrteuwtchi  hessias)  in  de  geboorte  van  Jesus,  naar  het  verhaal  van 
den  Evangelist  Mauhwas , die  xelf  een  der  Apostelen  van  den  Heiland 
was.  Christus  (Messias)  heet  de  0'esal/de,  de  met  hoogere  kracht  uitge- 
ruste , 200  als  dit  door.  Augustinns  wordt  geleerd.  — Waar  werd  aan 
Israël , waar  der  menschlieid  ooit  zon  verblijdende  aankondiging  gedaan , 
als  van  de  komst  van  den  eeuwenlang  afgesmccktcn  en  verbeiden  Ver- 
losser? — Over  den  naam  Jesus  zie  vs.  21.  2)  De  heilige  Matthsens 

verkondigt  hier  den  Joden  , dat  de  Heiland  der  wereld  afstamde  van  het 
geslacht , waaruit  volgens  de  profeten  de  Messias  zonde  geboren  worden. 
(Chrysost.).  Zie  Luc.  III:  23 — 28.  3)  Volgens  1 Moz.NII:3,  XVIIl:  18 
zonde  de  Messias  een  nakomeling  van  Abraluun  zijn , en  tevens  naar 
2 Kon.  VII:  4 vgg.  ; Isoï.  XI;  I vgg. ; Jerem.  XXIII:  5,  6,  een 
afstammeling  van  Koniug  David.  Zoo  werd  do  Goddelijke  belofte  vervuld 
door  de  geboorte  van  den  Heiland  der  wereld.  Het  woord  Gods  kan  niet 
falen.  4)  Judas  wordt  vóór  zijne  broeders  genoemd,  omdat  de  Messias 
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5.  En  Salnion  gewon  Boöz  bij  llnhab,  en  Boöz  gewon  ObeJ  bij 
ïluth,  5)  rti  Obcd  gewon  Jesse,  en  Jesse  gewon  David , den  koning. 

6.  En  de  koning  David  gesvon  Salomon  bij  de  gewezene  vrouw 
van  ürias. 

7.  En  Salomon  gewon  Eoboam,  en  Roboara  gewon  Abias , en 
Abias  gewon  Asa. 

8.  En  Asa  gewon  Josaphat,  en  Josaphat  gewon  Joram,  en 
Joram  gewon  Ozias.  6) 

9.  En  Ozias  gewon  Joatham,  en  Joatham  gewon  Achaz,  en 
Aehnz  ge.won  Ezechias. 

10  En  Ezechias  gewon  Manasscs,  en  Manasscs  gewon  Amon , 
en  .\mon  gewon  Josias. 

11.  En  Josias  gewon  Jechonias  en  zijne  broeders  omtrent  den 
tijd  van  de  wegvoering  naar  Babylon. 

1 2.  En  na  de  wegvoering  naar  Babylon  gewon  Jeehonias  Salatbicl, 
en  Salathiêl  gewon  Zorobabel. 

13.  En  Zorobabel  gewon  Abiud,  en  Abiud  gewon  Eliakim, 
en  Eliakim  gewon  Azor. 

11.  En  Azor  gewon  Sadok,  en  Sadok  gewon  Achim , en  Achira 
gewon  Eliud. 

15.  En  Eliud  gewon  Eleazar,  en  Eleazar  gewon  Mathan,  en 
hlathan  gewon  Jacob. 

10.  En  Jacob  gewon  Josoph , den  man  van  Maria,  uit  welke 
geboren  is  Jesus,  die  genoemd  wordt  Christus.  7) 

17.  Alzoo  zijn  alle  de  geslachten  van  Abraham  tot  David  veertien 

uit  zijnen  stam  zonde  voortkomen.  &)  De  ulthecmsche , maar  die  den 
waren  God  had  erkend  en  beleden  (Ruth,  I:  16).  6)  Er  zijn  in  dit 

geslacht-register  onderscheidene  verkortingen , gelijk  doorgaans  in  Ooster- 
BChc  gcsiaeht-registcrs  plaats  hècft.  De  II.  Evangelist  toont  de  overeen- 
stemming der  gebeurtenis  met  de  voorspelling  der  God-gewijde  profeten 
omtrent  den  Messias,  gelijk  hij  alreeds  in  den  aanhef  (vs.  1)  duidelijk 
verklaart  zijn  doel  te  z\jn.  7)  De  II.  Matthseus  geeft  ons  het  geslacht- 
register van  den  II.  Joseph , afstammeling  van  David  en  pleegvader  onzes 
Hccren;  de  H.  Lucas  hetzelfde  geslacht-register,  met  inachtneming  van 
de  wettige  opvolging , naar  het  voorschrift  van  '5  Mozes  XXV : 5.  De 
vooronders  van  Joseph  waren  ook  de  voorouders  van  Maria,  zelve  alzoo 
afstammelinge  van  Koning  David.  Zij , de  gebenedijde  Moeder , was 
(Luc.  II:  4,  5)  cene  Erfdochter,  en  daarom,  volgens  de  wet  van 
Mozes  (4  Moz.  XXXVI ; 6),  verpligt  in  hare  eigene  maagschap  te  huwen. 
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geslachten , en  van  David  tot  de  wegvoering  naar  Bahylon  veertien 
geslachten,  en  van  de  wegvoering  naar  Dabylon  tot  Christus  veertien 
geslachten.  8) 

18.  Aldus  nu  was  de  geboorte  van  Christus:  terwijl  Maria, 
zijne  Moeder,  aan  Joseph  ondertrouwd  wa.s,  eer  zij  zamcngekomen 
waren  , werd  zij  bevrucht  bevonden  van  den  Heiligen  Geest. 

19.  Daar  Joseph  nu,  haar  man,  regtvaardig  was,  en  haar  niet  openlijk 
wilde  te  schande  maken,  besloot  hij  heimelijk  van  haar  te  scheiden. 

20.  Doch  terwijl  hij  aldus  dacht , ziet , een  Kngel  des  Heeren 
verscheen  hem  in  den  slaap,  zeggende:  Joseph,  gij  zoon  van  David, 
schroom  niet,  Maria,  uwe  vrouw , tot  u te  nemen,  want  hetgeen 
in  haar  geboren  is , is  van  den  Heiligen  Geest. 

21.  En  zij  zal  renen  Zoon  baren,  en  gij  zult  zijnen  naam  hceten 
Jesus , 9)  want  hij  zal  zijn  volk  van  hunne  zonden  verlossen. 

22.  En  dit  alles  is  geschied  , optlat  vervuld  zoude  worden  hetgeen 
van  den  Hcere  gesproken  is  door  den  profeet,  zeggende:  10) 

23.  Ziet,  de  maagd  zal  l>cvrucht  worden,  en  cenen  Zoon  baren, 
en  zij  zullen  zijnen  uaam  lieeti’n  Emmanuël,  hetwelk  is  vertolkt; 
God  met  ons.  11) 

24.  Joseph  nu , uit  den  slaap  ontwaakt  zgnde , deed  , gelijk  de 
Engel  des  Heercn  hem  bevolen  had , en  nam  zijne  vrouw  tot  zich. 

25.  En  hij  liekende  haar  niet,  totdat  zij  haren  eerstgeboren 
zoon  baarde:  12)  en  hij  noemde  zijnen  naam  .Icsu.s. 

Aldus  bewijst  elk  der  beide  stamboomen  gelijkelijk  de  afstamming  des 
Zaligmakers  uil  het  koninklijk  bloed  van  David,  en  dat  bij  ook  door 
zijne  geboorte  regt  had  op  Israëls  troon.  Zie  verder  de  aanteekeningen 
op  Lnc.  III : 23.  8)  In  dit  geslacht-register  komen  alle  menschen- 
klassen  voor : koningen , vorsten  , patriarchen  , edelen  en  onedelen , rijken 
en  armen , profeten , priesters , joden  on  heidenen , mannen  en  vrouwen : 
tot  profetisch  zinnebeeld , dat  allen  deel  hebben  in  Christus , dat  het 
waarachtig  geloof  iii  Hem  het  heil  i.s  voor  allen.  9)  Jesns  (htbr.  Jeschuah) 
beteekent  Htiland,  Yerlosttr.  10)  Naar  Chrysostomus  en  de  meeste 
Gricksche  Vaderen  zijn  vi.  28  en  23  eene  voortzetting  van  de  rede  des 
Engels.  Andere  bijbel-verklaarders  zien  daarin  eene  door  den  H.  Evangelist 
gegevenc  opheldering.  Hoe  dit  ook  moge  zijn , wij  zien  hier  , gelijk  overal  , 
in  de  vervulling  der , eeuwen  te  voren  voorspelde  gebeurtenis , door  den 
profeet  aan  Israël  verkondigd,  de  zekerheid  der  Openbaring.  11)  Zie 
deze  heerlijke  profetie,  Isai.  VII:  14.  De  naam  God  mei  o$u  is  de  uit- 
drukking van  den  Christus  als  God-Mauch.  12)  De  uitdrukking  totdat 
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WUZEN  UIT  IIUT  OOSTEN  ZOEKEN  JESCS  , VINDEN  HEM  ZI.S  JkBM  KIND  , 

EN  AANBIDDEN  HEM.  DE  KINDERMOORD  VAN  BETHLEIIEM.  VLCOT 
VAN  JOSEFII  MET  MARIA  EN  BET  HEILIGE  KIND  NAAR  EGTPTE. 
DOOD  DES  KONINGS  EN  TBBOGKEEB  UIT  EGTFTE. 

1.  Als  nu  Jesus  geboren  was  te  Bcllilehcni  in  Juda,  1)  in  de 
dagen  van  Herodes  den  koning,’  2)  ziet,  er  kwamen  ^'ijzen  uit 
het  Oosten  naar  Jerusalem , en  zeiden  ; 

2.  Waar  is  de  Koning  der  Joden,  die  geboren  is?  Want  wij 
hebben  zijne  ster  in  het  Oosten  gezien , en  wij  zijn  gekomen , om 
hem  te  aanbidden. 

3.  Als  Herodes  de  koning  dit  hoorde,  werd  hij  ontsteld,  en 
geheel  Jerusalem  met  hem.  3) 

4.  En  hy  vergaderde  alle  de  overpriesters  en  schriflgeleer- 

beteckent , gelijk  in  andere  plaatsen  der  Heilige  Schrift , ook  hier  geens- 
zins, dat  hetgeen  niet  geschiedde  lol  dat,  wel  geschiedde  nadat  — gelijk 
Hieronymiis  en  Augostinus  tcregt  Iccren.  Zoo  b.  v.  (1  Mozes  VIII;  7) 
keerde  de  raaf,  waarvan  aldaar  gezegd  wOrdt,  dat  zij  niet  terugkwam, 
totdat  de  aarde  droog  was , ook  niet  naar  de  arke  terug  , nadat  de  aarde 
was  droog  geworden : zij  keerde  nimmer  weder.  Zoo  baarde  (2  JSoih  VI : 
23)  Michol,  van  wie  aldaar  gezegd  wordt,  dat  zij  niet  baarde  tot  haren 
dood,  gewis  niet  na  haren  dood.  Dat  de  II.  Maria,  gelijk  ook  Joseph, 
steeds  in  maagdelijken  staat  geleefd  hebben , is  door  de  Apostolische 
Overlevering  boven  eiken  twijfel  verheven.  — Maar  Jesus  wordt  toch 
hier  haar  eerstgeboren  Zoon  genoemd,  en  elders  (Matlh.  XIII : 55  , Mare. 
VI:  3)  wordt  van  de  broeders  van  Christus  gesproken.  Eerstgeboren  heet 
ook  hij  die  (éniggeboren  is  (zie  Jos.  XVII : I , waar  Machir , de  eenig- 
geboren  zoon  van  Manasses,  de  ecrsigïboren  zoon  genoemd  wordt).  Naar 
het  hebrceuwsche  spraakgebruik  worden  ook  neven  broeders  gchecten.  Zie 
Moz.  XI : 27  , XIII:  8.  De  ware  broeders  van  Christus  zijn  Zijne  belij- 
deren,  wier  Eerstgeboren  hij  werkelijk  is.  Kom.  VIII:  29j  Coloss.  I: 
15,  18.  Met  betrekking  hierop  zegt  Chrysostomns : Waarom  zonde  Jesus 
aan  het  kruis  zijne  heilige  Moeder  aan  den  veelgeliefden  .loannes  hebben 
aanbevolen , indien  zy  zonen  hadde  gehad , die  voor  baar  zouden  hebben 
gezorgd  ? 

II.  1)  Er  was  een  ander  Bethiehem,  in  Galilsea  gelegen.  Zie  Jos. 
XIX:  15.  2)  Herodes,  b'ygenaamd  de  Oroote,  de  Idunuccr,  die  van  de 
Romeinen  het  bewind  over  de  Joden  ontving,  en  de  eerste  niet-joodsche 
Koning  was.  3)  Dit  deed  Herodes  voor  zijnen  troon,  en  Jerusalem  voor 
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den  des  volks , 1)  en  onderzocht  van  hen , waar  de  Cliristus  moest 
geboren  worden.  • 

5.  En  ry  zeiden  tot  hem:  Te  Bcthlehcm  in  Juda,  want  alzoo 
staat  geschreven  door  den  profeet: 

6.  En  gij  Belhlchem  land  van  Juda,  zijt  geenszins  de  minste 
onder  de  hoofdsteden  van  Juda;  want  uit  u zal  de  Leidsman 
voortkomen , die  mijn  volk  Israël  r^ren  zal.  5) 

7.  Toen  riep  llerodes  de  Wijzen  heimelijk  bij  zich,  en  onder- 
zocht naauwkeurig  van  hen  den  tijd , wanneer  de  ster  hun  ver- 
schenen was ; 

8.  En  hij  zond  hen  naar  Bethlchem,  en  zeide;  Gaat,  en 
onderzoekt  naaawkeurig  naar  het  Kind,  en  als  gij  het  zult  gevonden' 
hebben,  boodschapt  het  mij,  opdat  ik  het  ook  kome  aanbidden. 

9.  Als  zij  den  koning  gehoord  hadden,  gingen  zij  henen.  En 
ziet,  de  ster,  die  zij  in  het  Oosten  gezien  hadden,  ging  voor 
hen  uit,  totdat  zij,  komende  boven  de  plaats,  daar  het  Kind 
was,  staan  bleef. 


beroering  vreezet).  4)  De  Overpriesters  zün  de  Boogc-pricstcr  en  de  hoofden 
der  24  priesterlijke  beurten  of  dkgordeniogen  , uitmakendc  den  priesterlijken 
Baad.  Zij  vormden  met  de  Schriftgeleerden  en  de  Oudsten  des  volks  het 
Sanhedrin.  &)  Regeren  (Vulgata  regat;  in  het  gr.:  aros/taver,  weiden).  Zoowel 
in  ket  Nieuwe , als  in  het  Oude  Verbond  , wordt  die  betcckenis  van  het 
woord  weiden  gevonden;  zoo  worden  ook  bij  Hesiodus  en  Homerus  de  Eoniii- 
gen  veelal  onder  de  benaming  van  herder  der  volien  (;ra>/it/r  lair)  aangeduid. 
Het  koningschap  van  Christus,  als  herder  der  rieten,  is  van  geestelijken  aard. 
Zoodanig  is  het  rijk , hetwelk  de  Heiland  op  aarde  stichtte , en  waarvan 
Hij  den  onvcrgankclljkcn  voortduur  verzekerde.  De  Gods-stichting  duurt , 
na  negentien  eeuwen,  met  onverminderde  kracht  voort,  op  den  nnwrik- 
baren  grondslag,  door  Chrislus  gesteld.  Welke  mcnschelijke  stichting 
konde  aldus  alle  aanvallen  wederstaan  ? De  magtcloosheid  dier  aanvallen 
ia  hel  onloochenbaar  Itewijs  van  de  Goddelijklicid  der  stichting , en  alzoo 
de  waarliorg  van  de  Waarheid  des  Christendoms.  . — De  Joodsclic  over- 
priesters  en  sehriftgelccnlcn  bewezen  hier  te  regt  uit  Mieh.  V;  1 , dat 
Bethlehem  de  geboorteplaats  van  den  .Messias  rijn  moest.  Later  hebben  zij 
dcnzclfden  Messias  verloochend,  op  het  dwaalspoor  gebragt  door  hunne 
bloot  zinnelijke  verwachting  van  eenen  Monarch,  van  aardschc  pracht 
omgeven  , die  door  het  geweld  der  wapenen  de  wereld  aan  zijne  heer- 
schappij zoude  onderwerpen.  Hoe  oneindig  verre  overtreft  nogtans  , in 
wezenlijkheid,  do  verwUing  door  jEaCs  ciiaiSTCS  de  verwachting  van 
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10.  Als  zij  nu  dc  ster  zagen,  waren  zij  met  eene  zeer  groote 
blijdschap  verheugd. 

11.  En  in  het  huis  tredende,  vonden  zij  het  Kind  met  Maria, 
zijne  Moeder,  en  zij  vielen  neder  en  aanbaden  het,  6)  en  zy  openden 
hunne  schatten,  en  droegen  Hem  tot  geschenken  op,  goud,  wie- 
rook en  mirre.  7) 

12.  En  in  den  slaap  vermaning  ontvangen  hebbende,  om  niet 
weder  naar  Herodes  te  gaan , keerden  zg  langs  eeiien  anderen  weg 
naar  hun  land  terug. 

13.  Als  zij  nu  vertrokken  waren,  ziet,  een  Engel  des  Heeren 
verscheen  aan  Joseph  in  den  slaap , en  zeide : Sta  op , en  neem 
het  Kind  en  zijne  Moeder , en  vlugt  naar  Egypte  , en  blijf  aldaar , 
totdat  ik  het  u zal  zeggen ; want  het  zal  geschieden , dat  Herodes 
het  Kind  zoekt,  om  het  te  dooden. 

14.  Hij  dan  opstaande,  nam  in  den  nacht  het  Kind  en  zijne 
Moeder,  en  trok  naar  Egypte. 

15.  En  hij  was  aldaar  tot  den  dood  van  Herodes,  opdat 
vervuld  zoude  worden  hetgeen  van  den  Heere  gesproken  is  door 
den  profeet,  zeggende:  Uit  Egj'pte  heb  Ik  mijnen  Zoon  geroepen. 

16.  Herodes  nu  ziende,  dat  hij  door  dc  Wijzen  misleid  was, 
werd  zeer  vergramd,  en  hij  zond  er  af,  om  in  Bethlehem  en  in 
de  gcheele  omstreek  te  dooden , alle  kinderen  van  twee  jaren  en 
daar  beneden,  volgens  den  tijd,  dien  hij  van  de  Wijzen  had 
uitgevorsoht. 

17.  Toen  is  vervuld  geworden  hetgeen  door  den  profeet  Jercraias 
gesproken  is,  zeggende  : 

Israël ! 6)  Dc  Kerkvaders  Iceren  , dat  deze  Wijzen,  door  Goddelijke  ingeving 
onderrigt  (verg.  vs.  12) , in  het  Kind  God  hcbljen  aangebeden:  ook  hunne 
gaven  hebben  deze  beteekenis.  Zie  wat  zij  hebben  aangeboden , (zegt  de 
H.  Fulgcntius) , en  gij  zult  weten  , wat  zij  geloofd  hebben.  — Valt  ook 
onze  gewaande  wijsheid  voor  het  Goddelijk  Christendom  aanbiddend  neder  , 
en  is  niet  veleer  voor  baar  zijne  schijnbare  schamelheid,  armoede  en 
kinderlijkheid  cene  ergernis?  7)  Deze  zijn  geschenken,  zoo  als  men  aaii 
koningen , zoo  als  men  aan  God  in  den  tempel  aanbood ; aan  God  , als 
de  zinnebeeldige  uitdrukking  van  reine  gedachten , van  een  dankbaar 
gemoed  en  van  versterving  der  zondige  neigingen.  Die  offers  strekten 
derhalve  tot  verheerlijking  van  het  Goddelijk  Kind  , hetwelk  daardoor 
voor  het  eerst  verscheen  als  Koning  en  als  God.  Ook  daarom  heet  het 
kcrkclijk  feest , lot  aandenken  daaraan  ingeslcld  , de  Verschijning  des 
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18.  In  fiama  is  eciie  stem  gehoord,  veel  geween  on  geschrei; 
Kachel  8)  beweende  hare  kinderen , en  wilde  niet  vertroost  worden , 
omdat  zij  niet  zijn. 

19.  Doch  als  Herodes  gestorven  was,  ziet,  een  Engel  des 
Heeren  verscheen  in-  Egypte  aan  Joseph  in  den  slaap , 

ZD.  En  sprak:  Sta  op,  en  neem  het  Kind  en  zijne  Moeder, 
en  ga  naar  het  land  van  Israël ; want  zij , die  het  Kind  naar  het 
leven  stonden,  zijn  gestorven. 

21.  Hij  stond  dan  op,  nam  het  Kind  en  zijne  Moeder,  en 
kwam  in  het  land  van  Israël. 

22.  Maar  als  hij  hoorde,  dat  Archelaiis  in  de  plaats  van  zijnen 
vader  Herodes  in  Judrea-  regeerde,  9)  vreesde  hij  derwaarts  te 
gaan,  en  in  den  slaap- vermaand  zijnde,  ging  hij  naar  het  land 
van  Galdleea. 

23.  En  daar  komende,  woonde  hij  in  de  stad,  genaomd  Naza- 
reth,  opdat  vervuld  zoude  worden,  hetgeen  door  "de  profeten 
gesproken  is:  dat  hij  een  Nazareër  genoemd  zoude  worden.  10) 

Heeren.  8)  Rachel , de  moeder  van  Joseph , en  alzoo  de  stant-moedcr 
van  een  groot  deel  des  IsraeUtischcn  volks , beteekent  hier  het  volk  van 
Israël  zelf.  9)  Na  den  dood  van  koning  Herodes  werd  , overeenkomstig 
zijnen  uitersten  wil  en  de  bevelen  van  Keizer  Augustus , Palestina 
onder  drie  der  zonen  van  Herodes  verdeeld  ; ArchelaUs  verkreeg  Judxa , 
Sainaria  en  Idumtea  , met  den  titel  van  Volks-vorst , Herodes  Antipas 
Galilma  en  Fertea  , Fhilippus  eindelijk  Batamca , Trachonitis  en  Auranitis  , 
Je  beide  laatstgenoemden  met  den  titel  van  Tetrarchen  (VUr-vorsten), 
ArchelaUs  evenaarde  in  wreedheid  zijnen  vader:  hij  regeerde  slechts  negen 
jaren , na  verloop  waarvan  Augustus  hem  naar  Vienna  in  Uallicn  ver- 
bande, en  Juda-a  tot  een  Romeinsch  wingewest  verklaarde.  10)  Alle 
Galilacrs  waren  bij  de  Joden  in  minachting , omdat  aldaar  vele  heidenen 
woonden;  maar  de  ingezetcnca  van  Nazarctli  vooral,  omdat  hunne  stad, 
als  van  Interen  oorsprong , in  de  Gewijde  Schriften  van  het  Oude  Verbond 
niet  vermeld  wordt.  Verg.  Kvang.  Joann.  I:  46,  47  en  Vil  r 41  , 42. 
Doch  de  Evangelist  wil , dat  de  naam  Nazareër , waarmede  , als  onedel , 
van  het  onedel  stedeken  Nazarcth  in  Galilxa , de  Joden  .lesus  Christus 
hebben  veracht , voor  edel  worde  gehomlen , omdat  de  profeten , en  inzon- 
derheid Isaïas  XI:  1,  den  Christus  daarmede  hebben  naiigcduid:  „et 
njreiUetur  tinja  de  radice  Jesse,  et  flos  (“IKJ  > bloem)  de  radice  ejus 
ascemUl." 
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HOOFDSTUK  ni. 

JOASircs  DR  DOorEB  PREDIKT  ROETVA ABDIOllEID.  JHSLS  LAAT  ZKTI 
ONDER  DE  ZONDAREN  DOOPEN  , EN  WORDT  DOOR  OOD  , DES 
HEILIOEN  OEEST  EN  DEN  TADEK  , VERHEEBLUKT. 

1.  lu  die  dagen  1)  kwam  Joanues  dc  Doopcr,  piedikeude  in 
de  woestijn  van  Judcea,  2) 

2.  En  zeggende : Doet  boete ! want  het  rijk  der  hemelen  is 
naby  gekomen.  3) 

3.  Deze  is  het  4)  van  wien  de  profeet  Isaïas  voorspeld  heeft, 
zeggende;  Eene  stem  des  roependen  in  de  woestijn:  Bereidt  den 
weg  des  Heeren ; maakt  regt  zijne  voetpaden.  5) 

4.  Maar  Joannes  droeg  een  kleed  van  kemelshaar,  6)  en  eenen 
lederen  gordel  om  zgne  lenden,  en  zijn  voedsel  was  sprinkhanen 
en  wilde  honig.  7) 

III.  I)  In  die  dagen.  Deze  woorden  staan  met  dc  vooraTgcganc 
gebeortenissen  in  geen  onmiddcUljk  verband.  De  gcheelc  geschiedenis  der 
jeugd  van  Jesus  en  van  het  verborgen  leven,  door  hem  geleid,  is  bij 
Matlhicus  niet,  door  dc  overige  Evangelisten  slechts  voor  een  klein  deel 
vermeld.  Blijkens  Luc.  III : I gebeurde  hetgeen  hier  verhaald  Wordt , 
in  het  vijftiende  jaar  van  Keizer  Tiberius , en  volgens  dc  gewone  tijdre- 
kening in  het  achtentwintigste  levensjaar  van  Jesns.  Verg.  Mare.  I:  2 — 8j 
Luc.  III:  1—18.  2)  In  de  weinig  bewoonde  landstreek  tusschen  Jcricho 
en  dc  Jordaan.  3)  Onder  bet  rijk  der  hemelen  (t^  fiuntleia  rir  sd^arwv , 
regman  eoeUrum)  verstaan  de  H.  Evangelisten  nu  eens  het  rijk  der  zaligen 
in  den  hemel , dan  weder  het  rijk  Gods  op  sarde , hetwelk  dc  Heiland 
voor  deugd  en  godzaligheid  stichtte , gelijk  ook  dc  inwendige  gezindheid 
van  hen,  in  wier  harten  Christus  hcerscht  (Lnc.  XVII:  21  ; Rom.  XIV: 
17).  Hier  wordt  het  rijk  Gods  op  aarde,  dc  door  Christus  gestichte  Kerk 
bedoeld.  In  nnmiddcllijk  verhand  hiermede  staat  het  vervolg  van  dit 
hoofdst.  (vb.  8—12) , alwaar  dc  Boetprediker  den  zin  zijner  profetie  meer 
uitvoerig  verklaart,  -t)  AVoorden  van  den  II.  Evangelist,  verklarende 
wie  Joannes  was.  5)  Zie  Isaï.  XL:  3.  Jotlnnes  was  niet  het  Woord 
Gods , dat  tot  kinderen  herschept , maar  slechts  ceiic  roepstem  , om  de 
sluimerende  wereld  uit  haren  zondcnslaap  te  nekken.  6)  Een  grof  kleed 
vun  het  haar  cens  kamccls  vervaardigd,  dc  armste  kiceding,  door  dc 
profeten  gedragen,  gelijk  men  van  Elias  hetzelfde  vermeld  vindt  2 Kon. 
I : 8 j Hebr.  XI : 37.  7)  Dc  grooteOostcrschc  sprinkhanen  (3  Moz.  XI : 21) 
en  dc  koning  der  wilde  bijen  , het  voedsel  der  armsten  in  het  Oosten. 
Aldus  legt  de  wegbereider  des  llecren  alle  wcckelijkbeid  af,  en  kentcc- 
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5.  Toen  is  tot  hem  uitgegaan  Jenisalcm , en  geheel  Judn»,  en 
het  gcheele  land  aan  de  Jordaan  gelegen. 

6.  En  zij  werden  van  hem  gedoopt  in  de  Jordaan,  8)  belijdende 
hunne  zonden.  9) 

7.  Toen  hij  echter  velen  van  de  phariseen  en  sadduceen  10)  zag 
tot  zijnen  doop  komen , sprak  hij  tot  hen : Gij  adderen-gebroed , 
wie  heeft  u aangewezen  te  vlieden  van  den  toekomenden  toom? 

8.  Brengt  dan  waardige  vruchten  voort  van  boetvaardigheid. 

0.  En  meent  niet  bij  u zclven  te  zeggen:  Wij  hebben  Abraham 

tot  vader,  want  ik  zeg  u,  dat  God  bij  magte  is,  uit  deze  steenen 
aan  Abraham  kinderen  te  verwekken. 

10.  Want  alreeds  is  de  bijl  aan  den  wortel  der  boomen  gelegd. 
Elke  boom  alzoo,  die  geene  goede  vmchten  draagt , zal  uitge- 
houwen , en  in  het  vuur  geworpen  worden. 

11.  Ik  doop  u wel  met  water  tot  boetvaardigheid;  maar  die 
na  my  komt , is  magtiger  dan  ik  , en  ik  ben  niet  waardig  hem 
z|jnc  schoenzolen  na  te  dragen ; 11)  die  zal  u doopen  met  den 
Heiligen  Geest  en  met  vuur.  12) 

kent  ook  door  de  gestrengheid  zijner  leefwijze  de  gestrengheid  zgner 
zending.  8)  Gelijk  de  Joden  in  deze  latere  tijden  de  heidenen , die 
voornemens  waren  als  prostlyUn  het  Jodendom  aan  te  nemen , vooraf  aan 
eenen  zekeren  doop  onderwierpen , zoo  heeft  Joannes  de  Joden  door  den 
doop  tot  het  komende  Godsrijk  voorbereid.  De  waarde  van  zijnen  doop 
leert  hij  zelf  vs.  II.  9)  Gelgk  dit  alreeds  in  het  O.  V.  was  voorgeschreven. 
Zie  3 Moz.  V;  5;  4 Moz.  V ; 7.  De  erkenning  wordt  eerst  voltooid  door 
de  belijdenis,  gelijk  de  gedachte  door  het  woord.  10)  De  phariscin  stelden  , 
met  veronachtzaming  van  den  verheven  zin  en  geest  der  Mozaïsche  wetten  , 
meer  uitslniteiide  waarde  in  hunne  overleveringen  en  in  de  uitwendige 
godsdienstige  gebruiken ; de  saddueeën  loochenden  de  meest  gewigtige 
geloofswaarheden.  De  aanhangers  van  beide  die  secten  kwamen  tot  Joannes , 
in  de  hoop , dat  door  den  Dooper  hunne  bijzondere  leer  zonde  bevestigd 
worden , doch  hierin  zieh  teleurgesteld  ziende  , verwierpen  zg  zijne  pro- 
fetie , maar  ontzagen  niettemin  den  profeet , uit  schroom  voor  hel  volk  , 
dat  hem  aanhing.  Zie  Luc.  VII:  39,  30;  Mutt.  XXI:  26.  II)  Dat 
is : ik  ben  niet  waardig  Hem  ilc  nederigste  slavendienst  te  bewijzen.  De 
schoenen  waren  voetzolen  , met  riemen  aan  den  voet  vastgebonden ; ze  aan 
te  binden , los  te  maken  en  in  het  huis  te  dragen , was  het  werk  der  ge- 
ringste slaven.  12)  De  doop  van  Joannes  was  blootclijk  eenc  zinnebeeldige 
inwijding  tot  de  deugd  der  boelvaariiigheid , doch  hail  in  zich  zelve  geene 
werkende  genade , en  kende  alzoo  niet  de  zonden-vergeving  tot  gevolg 
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12.  Hij  heeft  zijne  wan  in  zijne  hand,  en  hij  zal  zijnen  dorsch- 
vloer  zuiveren , en  zyne  tarwe  in  zijne  schuur  verzamelen , maar 
het  kaf  zal  hij  met  onuitbluschbaar  vuur  verbranden.  13) 

13.  Toen  kwam  Jesus  van  Galilsea  naar  de  Jordaan  lot  Joanues, 
om  van  hem  gedoopt  te  worden.  14) 

14.  Maar  Joannes  weerhield  hem,  en  zeide : Ik  heb  noodig 
van  U gedoopt  te  worden , en  komt  gij  tot  mij  ? 

15.  Doch  Jesus  antwoordde , en  sprak  tot  hem : Laat  het  nu  toe , 
want  aldus  betaamt  het  ons,  alle  geregtigheid  te  vervullen. 
Toen  liet  hij  hem  toe. 

16.  Maar  nadat  Jesus  gedoopt  was,  is  hij  terstond  uit  het  water 
opgeklommen  ■,  en  ziet,  de  hemel  opende  zich  voor  hem  , en  hij  zag 
den  Geest  Gods  nederdalen,  als  een c duive,  en  op  hem  komen. 

17-  En  ziet,  eene  stem  uit  den  hemel  sprak;  Deze  is  Mijn 
welbeminde  Zoon,  in  IVien  Ik  mijn  welbehagen  heb.  15) 

HOOroSTtTK  IV. 

JESOS  VAST  VEERTIG  DAGER  ER  VEERTIG  RACHTER  , WORDT  DOOR  DER 
DUIVEL  BEKOORD,  OVERWIRT , BEGIRT  RA  DB  OETAHGERIS  VAR 
JOARHBS  ZIJRE  rBEDIEIRO , DOOR  WORDESEH  BEVESTIGD  , ER 
RORTT  VIER  AFOSTELER. 

1.  Daarna  werd  Jesus  door  den  Geest  naar  de  woestijn  geleid , 1) 
om  van  den  duivel  bekoord  te  worden. 

bobben.  De  doop  van  Christus  werkt  eene  inwendige  genade , de  we- 
dergeboorte der  ziel , welke  , van  de  smet  der  zonde  gereinigd , voor  de 
liefde  Qods  ontvankelijk  wordt.  Joannes  zelf  drukt  dit  onderscheid  krachtig 
uit.  13)  De  Heer  zal  de  goeden  van  de  boozen  afscheiden.  Verg.  Mare. 
IX:  43  , 45;  Matth.  XXV:  46.  14)  Verg.  Mare.  I:  9-11;  Luc.  III: 
21 — 23;  Jo&nn.  I:  32 — 34.  Jesus  onderwierp  zich  aan  de  gcheelc  wet 
(Galat.  IV : 4) , totdat  hij  door  zijnen  zoendood  den  toestand  der  voor- 
bereidinge  ophief,  en  door  de  volheid  der  met  zijn  dierbaar  bloed  ver- 
worvene genade  dc  zinnebeelden  en  ceremoniën  van  het  Oude  Verbond 
deed  vervallen.  Aldus  ontving  hij  ook  den  door  God  verordenden  doop 
van  Jo&nnes,  eene  plaats  innemende  onder  de  zondaren,  geiyk  hij,  ook 
der  zondaren  plaau  innemende , voor  hen  dc  Goddelijke  straf  onderging. 
In  dien  boogen  en  verheven  zin  zegt  dc  Heiland  zelf  (vs.  15):  het 
betaamt  ons , alU  geregtigheid  te  verruilen.  1 5)  Zie  Juónn.  1 : 32 ; 
Luc.  IV  : 18  , 21. 

IV.  1)  Terstond  na  den  doop,  waarbij  de  oneindige  voliieid  der  Goddelijke 
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2.  Ed  als  hij  veertig  dagen  en  veertig  nachten  gevast  liad  , 2) 
kreeg  hij  ten  laatste  honger. 

3.  En  de  bekoorder  bij  hem  komende,  zeide:  Indien  gij  Gods 
Zoon  zijt,  zeg,  dat  deze  stcenen  brood  worden. 

4.  Maar  hij  antwoordde,  en  sprak:  Er  staat  geschreven:  De 
mcnsch  leeft  niet  van  brood  alleen , maar  van  olie  woord , hetwelk 
uit  den  mond  Gods  voortkomt.  3) 

5.  Toen  nam  hem  de  duivel  op  naar  de  heilige  stad , en  stelde 
hem  op  de  tinne  des  tempels , 

6.  En  zeide  hem : Indien  gij  Gods  Zoon  zijt , werp  u van 
boven  neder ; want  er  staat  geschreven : dat  Hg  zgnen  Engelen 
wegens  u bevolen  heeft,  en  zij  zullen  u op  de  handen  dragen, 
opdat  gij  uwen  voet  aan  geenen  steen  zoudt  stooten.  .4) 

7.  Maar  Jesus  sprak  lot  hem:  Er  staat  ook  geschreven:  Gij 
zult  den  Heere  uwen  God  niet  verzoeken  I 5) 

8.  De  duivel  nam  hem  wederom  op  naar  ceenen  zeer  hoogen 
berg',  en  toonde  hem  alle  dc  koningrijken  der  wereld  en  derzelver 
heerlijkheid , 

9.  En  zeide  hem:  Dit  alles  wil  ik  u geven,  indien  gij  nedcr- 
valt  en  mij  aanbidt.  6) 

10.  Toen  sprak  Jesus  tot  hem:  Ga  henen.  Satan!  want  er 
staat  geschreven  ; Gij  zult  den  Ilcere  uwen  God  aanbidden , en 
Hem  alleen  dienen ! 7) 

11.  Toen  verliet  hem  de  duivel,  en  ziet.  Engelen  naderden, 
en  dienden  hem. 

genade  door  den  Heiligen  Geest  zigtbaarlijk  over  hem  vos  uitgestort , werd 
hij  door  denzetfden  Heiligen  Geest  naar  de  woestijn  weggevoerd.  2)  Om 
sich  in  afzondering  door  vosten  en  gebed  voor  zijne  Goddeljjke  roeping 
te  bereiden  , en  dc  bekoring  van  don  satan  te  weSrstoon.  Ook  Mozes  , 
ook  Elias  vastte  gedurende  gelijken  tijd  van  veertig  dogen , 5 Moz.  IX  : 
9,  18;  3 Kon.  XIX:  8.  Verg.  Lnc.  IV : 2.  3)  Zie  5 Moz.  VIII:  3; 
Ps.  XXXII I 6.  4)  Zie  Fs.  XC:  11.  De  eerste  verzoeking  van  satan 
svas  door  dc  vleesehelijke  begeerte,  thans  door  de  boovaardij  (vermetelheid). 
i)  Zie  3 Moz.  VI:  16.  G)  De  vorst  dezer  wereld  (Evong.  Joünn.  XII: 
31 ; XTV  : 30  ; XVI : 11)  toont  eon  den  Heiland  alle  dc  rijken  der  aarde 
met  hunne  heerlykhcid.  Het  was  dc  laatste  en  gevaari'ukste  verzoeking  — 
de  begeerte  der  oogen.  7)  Zie  i Moz.  VI:  13.  Aldus  overwon  Christus 
den  satan  , die  zich  in  dc  plaats  van  God  wil  stellen.  Was  de  eerste 
Adam  voor  de  bekoring  des  verleiders  bezweken , dc  tweede  Adam , 
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12.  Als  Jcsus  nu  gehoord  had,  dat  Joanmcs  in  de  gevangenis 
geworpen  was , begaf  hij  zich  naar  GaKIcea , &) 

13:  En  de  stad  Nazareth  verlatende,  kwam  hij  wonen  te 
C'aphamaüm , gelegen  aan  de  zee , op-  de  grenzen  van  Zabulo» 
en  Nephthalim  ; 

14.  Opdat  vervuld  zoude  worden  hetgeen  door  den  profeet 
Isaïas  gezegd  is  : 

15.  Het  land  Zabulon  en  het  land  Nephthalim,  de  weg  der  zee 
aan  gene  zijde  der  Jordaan , Galilaea  der  heidenen ; 

16.  Het  volk,  dat  in  duistemia  zat,  heeft  een  groot  lieht 
gezien,  en  voor  hen,  die  gezeten  waren  in  het  land  van  de 
sehaduwe  des  doods,  ia  een  licht  opgegaan.  9) 

17.  Van  toen  heeft  Jcsus  begonnen  te  prediken  en  te  zeggen'; 
Doet  boete ! want  het  rijk  der  hemelen  ia  nabij  gekomen.  10) 

18.  Jcsus  nu,  wandelende  langs  de  zee  van  Galilaea,  zag  twee 
broeders,  Simon,  die  Petros  11)  genoemd  wordt,  en  Andreas, 
zijnen  broeder,  het  net  in  zee  werpen,  want  zij  waren  visschers; 

19.  En  liy  sprak  lot  hen:  Volgt  mjj,  en  ik  zal  u visschers 
van  mcnschen  maken!  12) 

20.  En  zij  verlieten  terstond  hunne  netten , en  volgden  hem. 

21.  En  van  daar  voortgaande,  zag  hij  twee  andere  broeders, 
Jacobus,  zoon  van  Zcbcdaeüs,  13)  en  Joknnea,  zijnen  broeder, 
in  het  schip  met  bunnen  vader  Zcbedaeüs,  hunne  netten  herstel- 
lende; en  hij  riep  hen. 

Christus  , heeft  satan  overwonnen.  8)  Om  niet  hetzelfde  lot  te  ondergaan ; 
zijne  ure  was  nog  niet  gekomen.  9)  Zie  Isaï.  IX : 1,2.  Gcl\jk  alreeds 
aangemerkt , werd  Galiltea  door  vele  heidenen  bewoond.  De  uitdrukkingen 
duisternis  en  schadmee  des  doods  beteekenen  de  onwetendheid  der  onder 
de  heidenen  wonende  Galiliccrs.  Weldra  zouden  de  heidenen  zelve  het  licht 
zien,  dat  ook  voor  hen  was  opgegaan.  10)  Jesns  treedt  in  het  open- 
baar op  , nadat  Joannes  was  afgetreden : gelijk  de  ochtendschemering  door 
den  opgang  der  zon  wordt  gevolgd.  Zoo  sluit  de  prediking  van  Jcsus 
zich  aan  die  van ‘Joannes.  Zie  hiervoren  III:  2.  11)  Simon  en  Andreas 
waren  de  zonen  van  Jonas  van  Bethsaïda  aan  het  meer  van  Galilsea  ge- 
legen, en  waren  reeds  vroeger  door  Jesus  tot  zijnen  omgang  toegelatcn. 
Toen  alreeds,  in  Judsea,  was  aan  Simon  van  Christus  de  beteekenisvolle 
naam  van  Petrus  toegezegd  , in  de  landtaal  Cephas  of  Kephas.  12)  Die 
de  menschen  aan  het  verderf  der  wereld  onttrekken  , en  voor  den  hemd 
winnen  zonden.  Verg.  Jerem.  XVI;  16;  Ezcch.  XXXVII . 10.  13)  Deze 
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22.  En  lij  verlieten  terstond  de  netten  H)  cn  hunnen  vader, 
en  volgden  hem. 

23.  En  Jesus  ging  geheel  Galilsea  rond , leerende  in  hunne 
Synagogen,  en  predikende  het  Evangelie  van  het  £ijk,  16)  en 
genezende  alle  ziekten  en  kwalen  onder  het  volk. 

24.  En  de  mare  van  hem  ging  uit  in  geheel  Syriên , en  zij 
bragten  tot  hem  allen , die  kwalijk  gesteld  waren , met  onder- 
scheidene ziekten  en  kwalen  bevangen , ook  van  den  duivel 
bezetenen  en  maanzieken,  en  verlamden;  en  hij  genas  hen. 

26.  En  groote  scharen  zijn  hem  gevolgd,  van  Galilsea  en  van 
Decapolis,  16)  en  uit  Jerusalem,  en  van  JucUea,  en  van  gene 
zijde  der  Jordaan. 


HOOFDSTUK  V. 

DE  BEBO-FKF.DIKATIE.  DE  ZALIGSPBESIMOEK.  DE  APOSTELF.V  HET 
LICHT  EH  ZOUT  DEB  AARDE.  EECWIOHEtD  DEU  WET.  LEES  EN 
LEVEN.  DE  NIEUWE  OEBEOTIOUEID.  LIEFDE  EN  VEROEVINOS- 
r.EZINDUEID.  OVERSPEL  IN  DE  BEOEEBLLIKHBID  DES  HARTE.  UIT- 
RUKKEN VAN  HET  ZONDia  OOO.  ONOPLOSBAARHEID  VAN  HET 
UUWEUJK.  EED.  OKDERWERPINO  IN  HET  LIJDEN.  LIEFDE  JEOENS 
VIJANDEN.  DE  CHRISTELIJKE  VOLIIAAKTHEID . 

1.  Jesus  nu,  de  scharen  ziende,  klom  op  cenen  berg,  1)  en 
als  hij  gezeten  was,  kwamcu  zijne  discipelen  tot  hem. 

2.  En  hij  opende  zijnen  mond,  2)  leerde  hen,  en  sprak: 

3.  Zalig  zijn  de  armen  van  geest : want  hun  is  het  rijk  der 
hemelen.  3) 

Jacobus  heet  de  oudere , tot  onderscheiding  van  zijnen  naamgenoot , den 
zoon  van  Alphanis.  14)  In  het  grieksch  xi  reXotor  , het  schip.  IS)  Het 
Godsrijk;  in  den  gr.  zoowel  als  lat.  tekst  staat:  van  het  rijk.  16)  Ten 
Oosten  van  het  GaliUeïsehe  meer  was  eene  streek  van  tien  sleden  (Deca- 
polis) , grootcndeels  door  heidenen  bewoond.  * 

y.  1 ) Deze  berg  wordt  nog  heden  aangewezen , liggende  nabij  Oenesareth , 
en  den  naam  dragende  van  berg  der  Zaligsprekingen.  3)  Deze  spreekwijs  , 
in  de  H.  S.  meermalen  gebezigd,  is  de  nitdmkking  (gelijk  Job  III:  1.) 
van  een  plcgtig  spreken , na  een  voorafgegaan  langdurig  stilzwijgen. 
3)  Zalig  zijn  (hier  en  ginds)  zij , wier  hart  niet  aan  de  goederen  dezer 
wereld  gehecht  is  , die  aan  de  ontbering  daarvan  zich  zonder  ontevredenheid 
onderwerpen  , of , bij  het  bexit  derzelve , naar  het  hemelsche  streven , als 
of  zij  niet  bezaten  (I  Corinth.  VU:  29,  30).  Die  niet  aldus  gezind 
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4.  Zalig  zijn  de  zaclitmoedigen ; want  zij  zullen  de  aarde 
Ijezittcn.  4) 

5.  Zalig  zijn  zij , die  wcenen;  want  zg  zullen  vertroost  worden.  6) 
C.  Zalig  zijn  die  hongeren  en  doraten  naarde  regtraardigbeid  ; 6) 

want  zij  zullen  verzadigd  worden. 

7.  Zalig  zijn  de  bannhartigen  ; want  zij  zullen  barmhartigheid 
verwerven. 

8.  Zalig  zijn  de  zuiveren  van  harte  ; want  zij  zullen  God  zien.  7) 

9.  Zalig  zgn  de  vrecdzanicn ; want  zg  zullen  kinderen  Gods 
genoemd  worden.  8) 

10.  Zalig  zijn  zij,  die  vervolgingen  lijden  om  de  geregtigheid  ; 
want  hun  is  het  rijk  der  hemelen.  9) 

11.  Zalig  zijt  gij,  10)  als  men  u zal  schelden  en  vervolgen, 
en  u lasterende,  alle  kwaad  tegen  u zal  spreken,  om  mij. 

12.  Verblijdt  u en  juicht;  want  uw  loon  is  groot  in  den  hemel. 
Want  aldus  hebben  zij  ook  de  profeten  vervolgd , die  vóór  u 
geweest  zijn. 


zijn,  behooren  tot  dc  rijken,  over  wie  de  Heer  (Luc.  VI:  24)  het  wee 
uiteprcckt.  4)  Zoo  zegt  Christus  zelf  (Matth.  XI:  29):  Leert  van  mij, 
trant  ik  ben  zachtmoedig  en  nederig  van  hart , en  gij  zult  ruste  vinden  voor 
uwe  zielen,  b)  Vergel.  Joiinn.  XVI : 20.  6)  Die  het  vurigste  verlangen 
hebben  naar  deugd  en  heiligheid.  7)  Alleen  de  reinen  van  harte  kannen  , 
ook  op  aarde , do  Goddelijke  waarheid  erkennen  en  gevoelen.  8)  Genoemd 
worden  beteekent  hier  zijn  (Verg.  1 Ep.  Joiinn.  III  : 1).  Zoo  ook 
Matth.  XXI:  13;  Isaï.  XLVII;  5;  LVI:  7.  Zij  zullen  kinderen  Gods 
zijn,  omdat  God  een  God  des  vredes  is.  Vrede  is  in  ons,  wanneer  de 
ware  orde,  door  de  zonde  verstoord,  weder  in  ons  hersteld  is;  wan- 
neer het  ligehaom  aan  den  geest , en  de  geest  aan  God  gehoorzaamt. 
9)  De  acht  zaligsprekingen  vormen  tezamen  dc  drie  trappen  tot  de 
volmaaktheid  : reiniging  (door  ootmoed  , zachtmoedigheid  , heronw 

VS.  3 , 4 en  5)  , heiliging  (door  vurig  verlangen  naar  alle  deugd  , voor- 
namelijk door  de  liefde  vs.  6 en  7)  , vereeniging  met  God  (door  volkomen 
reinheid  des  harte  , door  den  ware  vrede  en  door  het  Igdcn  voor  God 
VS.  8 , 9 en  10).  Heerlijk  is  het  gezegde  van  den  U.  Augnstinus;  Waar- 
door verwerft  men  het  rijk  Gods  ? dc  heerschappij  door  armoede , dc 
vreugde  door  smart , dc  rust  door  arbeid  , dc  heerlijkheid  door  ootmoed , 
het  leven  door  den  dood.  10)  Op  dc  zaligsprekingen  , welke  in  verhevene 
kortheid  den  gebeden  geest  uitspreken  van  de  Christelijke  Zcdelccr , welke 
wederom  onafscheidelijk  verbonden  is  met  dc  Christelijke  Geloofsleer , 
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IS. Gij  zijt  liet  zout  der  aarde.  11)  Docb,  indieu  het  zout  zijne 
kracht  verliest,  waarmede  zal  het  gezouten  worden?  Het  ia  tot 
niets  meer  goed,  dan  om  w^geworpen  en  van  de  menschen 
vertreden  te  worden. 

14.  Gij  zijt  het  licht  der  wereld.  12)  Eene  stad,  die  op  eenen 
berg  is  gelegen , kan  niet  verborgen  worden.  1 3) 

15.  Ook  ontsteekt  men  geen  licht,  en  plaatst  hetzelve  onder 
de  korenmaat,  maar  op  den  kandelaar,  opdat  het  voor  allen 
schijne,  die  in  het  huis  zijn. 

16.  Alzoo  schijne  uw  licht  voor  de  menschen,  opdat  zij  uwe 
goede  werken  zien , en  uwen  Vader  verheerlijken , die  in  den 
hemel  is.  14) 

17.  Vermeent  niet,  dat  ik  gekomen  ben,  om  de  wet  of  do 
profeten  te  niet  te  doen.  Ik  ben  niet  gekomen , om  dezelve  te 
niet  te  doen,  maar  om  ze  te  vervullen. 

18.  Want  voorwaar  ik  zeg  u:  Totdat  hemel  en  aarde  zullen 
voorbijgaan , zal  er  geen  letter  of  stipje  van  de  wet  vergaan , tot 
dat  alles  zal  geschied  zijn. 

19.  Die  derhalve  écn  van  de  kleinste  geboden  te  niet  doet,  en 
de  menschen  alzoo  leert,  zal  de  geringste  in  het  rijk  der  hemelen 
genoemd  worden;  15)  maar  die  dezelve  doet  en  leert,  die  zal 
groot  in  het  rijk  der  hemelen  genoemd  wprden. 

volgt  nu  ornniddellijk  de  meer  bijzondere  toepassing  derzelre  op  de  door 
Christus  geroepene  Apostelen.  II)  Gg  hebt,  gelgk  het  zont,  de  bestem- 
ming , de  aarde  (de  menschheid)  van  bet  zedelijk  bederf  te  hoeden  , en 
Gode  welbehagelijk  te  maken.  Dat  geene  vervolgingen  n daarin  belem- 
meren ! Indien  nwc  kracht  bezwijkt , indien  gij  zelve  door  aardschgezindheid 
raagteloos  wordt , hoe  zult  gij  nwe  heilige  roeping  vervollen  ? 1 2)  Bestemd 
om  de  wereld  door  uw  onderwijs  en  door  nw  voorbeeld  te  verlichten. 

13)  Treedt  derhalve  vrijmoedig  op,  zonder  vreeze  voor  vervolging! 

14)  1 Fetr.  II:  12.  IS)  Genoemd  worden  d.  i.  zijn:  zie  noot  8.  Die  de 
menechen  alzoo  leert , ziet  op  de  phariaeën : zg  hielden  de  geboden , waar- 
door de  gedachten  en  begeerlijkheden  beteugeld  worden  , (2  Moz.  XX:  17 
en  het  volgende)  voor  de  minste  der  geboden,  of  eigenlijk  voor  geene 
geboden , zich  vergenoegende  met  de  letter  der  wet,  haren  boogeren  sin 
en  geest  veronachtzamende;  Christos  daarentegen  eischt  de  vemienwing 
des  harte , de  heiliging  van  den  inwendigen  mensch.  De  zin  is  alzoo : 
Wie  één  van  deze  geboden,  waardoor  de  met  eerst  in  waarheid  vervuld 
wordt,  gering  acht,  en  dien  overeenkomstig  leert,  die  kan  noch  hier, 
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20.  Want  ik  zeg  u ; Iiulien  iiwc  regtvaardiglieiJ  niet  overvloe- 
diger is,  dan  die  der  schriftgeleerden  en  der  phariseèn  , 16)  zult 
gij  niet  ingaan  in  het  rijk  der  hcraclen. 

21.  Gij  hebt  gehoord,  dat  tot  de  ouden  gezegd  is:  Gij  zult 
niet  doodslaan,  en  al  wie  doodslaat,  zal  strafbaar  zijn  voor 
het  geregt. 

22.  Maar  ik  zeg  u:  Dat  al  wie  op  zijnen  broeder  vergramd 
wordt,  17)  strafbaar  voor  het  geregt  zal  zijn;-  die  echter  tol 
zijnen  broeder  zegt;  Raka,  18)  zal  strafbaar  zijn  voor  den  raad,  19) 
en  die  zegt:  Gij  dwaas,  zal  schuldig  zijn  aan  het  hclsche  vuur.  20) 

23..  Als  gij  dan  uw  offer  aan  het  altaar  opdraagt,  en  daar 
indachtig  wordt,  dat  uw  broeder  iels  tegen  u heeft, 

24.  Laat  dan  uw  offer  daar  voor  het  altaar,  en  ga  eerst  niet 
uwen  broeder  u verzoenen,  en  dan  zult  gij  uw  offer  komeu 
opdragen. 

25.  Wees  haastelijk  jegens  uwen  tegenstander  welgezind , terwijl 
gij  nog  met  hem  op  den  weg  zijt , 21)  opdat  niet  de  tegenstan- 

noch  namoals  een  levcml  lid  van  de  Kerk  van  Christns  zijn.  16)  Die  de 
wet  alleen  naar  de  letter , en  niet  naar  den  geest  betrachten , strevende 
naar  blootc  uiterlijke  werk-geregtigheid , niet  naar  die  inwendige  heiliging 
der  neigingen , door  welke  alleen  de  regtvaardiging  volmaakt  wordt.  17)  In 
sommige  gr.  handschriften,  wordt  gelezen:  titfj,  zonder  oonoak , doch 
vele  andere  handschriften  stemmen  met  de  Vulgata  overeen.  Christus 
wraakt  en  veroordeelt  hier  de  inwendige  gramschap , ook  wanneer  zij  zich 
door  geenc  uitwendige  daad  nog  heeft  geopenbaard.  Is  niet  de  gramschap 
de  bron  van  den  doodslag?  18)  Een  chaldeeuwsch  of  syrisch  woord  , 
beteekenende  ledig,  namelijk  fan  verstand,  een  zoo  onbestemd  scheld- 
woord , dat  het  niet  wel  tot  geregtelijke  klagte  aanleiding  konde  geven. 
19)  W.et  Sanhedrin , hetwelk  alleen  over  zware  misdaden  oordeelde.  20)  In 
het  oorspronkelijk  staat : het  vuur  der  Gehenna.  — Zoo  hoog  stelt  Christus 
aan  i\jne  belyders  de  eischen  der  Christelijke  Zedelccr : de  inwendige 
gezindheid  , welke  geen  menschelijk  oordeel  kan  treffen , wordt  onder- 
worpen aan  een  hooger  dan  menschelijk  geregt ; de  kleinste  beleediging , 
welke  de  wereldlijke  straf  ontgaat,  nan  eenen  regter,  voor  wien  geenc 
sonde  verborgen  is ; de  daad , welke  de  oardschc  vierschaar  naauwelijks 
een  vergrijp  acht , aan  de  zwaarste  straf.  De  aanranding  der  liefde  , dat 
hoogste  gebod  van  Christus  , wordt  hier  door  den  Heiland  , in  eiken  graad  , 
in  eiken  vorm , ook  wanneer  zij  door  geene  uitwendige  handeling , of 
slechts  door  terging  of  beschimping  van  den  broeder  zich  kenmerkt , als 
cene  hoogst  strafbare  zonde  voorgesteld.  21)  Tenrijl  gij  nog  met  hem  op 
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(Kt  u overKvere  aan  (kn  regkr,  en  de  regler  u den.dicnnnr 
ovcrlevcrc,  cii  gij  in  den  kerker  wórde,  geworiicn. 

26.  Voorwaar,  ik  zeg  n;  Gij  zult  van  daar  niet  uitgaan,  K)t 
dut  gij  den  laatsten  penning  zult  hebben  betaald.  ■ 

27.  Gij  licl)t  gehoord,  dat  tot  de  ouden  gezegd  is:  Gij  zult 
geen  overspel  doen. 

28i  Doch  ik'  zeg  u,  dat  zoo  wie  ecn'e- vrouw  aanziet,  om  haar 
te  begecren,  alreeds  overspel  in  zijn  hart  met  haar  gedaan  heeft.  22) 

29.  Indien  dan  uw'  regter-oog  u ergert,  zoo  ruk  het  uit,  cu 
werp  het  van  u;  want  het  is  u nuttiger,  dat  <:én  uwer  leden 
verga , dan  dut  uw  geheel  ligchoam  in  de  hel  geworpen  worde. 

30.  En  indien  uwe  regterhand  u ergert,  houwbaar  af,  cn  werp 
haar  van  u;  want  het  is  u nuttiger,  dat  <?du  uwer  leden  verga, 
dan  dut  uw  geheel  ligehonm.in  de  hel  geworpen  worde. 

31.  Nog  is  gezegd:  Zoo  wie  zijne  vrouw  verlaten  wil,  die 
geve  haar  c(uien  scheidbrief. 

32.  Doeh  ik  zeg  u,  dat  zoo  wie  zijne  vrouw  verlaat,  anders 
dan  uit  oorzake  van  overspel , die  maakt , dat  zij  overspel  doet , 
cn  wie  dc  verlatene  trouwt,  doet  overspel.  23) 

33.  Ook  hebt  gij  gch(?ord,  dat  tot  de  ouden  gezegd  is;  Gij 
zult  niet  valschélijk  zweren,  maar  den  lleere  uwe  eeden  houden. 

34.  Doch  ik  zeg  n , in  het  geheel  niet  te  zweren , noch  bij 
den  hemel,  omdat  hij  is  de  troon  Gods; 

'35.  Noch  bij  de  aarde,  omdat  zij  is  de  voetbank' Zijner  voeten  ; 
noch  bij  Jcrusalem , omdat  zij  de  stad  is  des  grooten  Konings ; 

36.  Noch  zult  gij  bij  uw  hoofd  zweren , omdat  gij  niet  één 
enkel  haar  wit  of  zwart  kunt  maken.. 

37.  ktaar  uwe. rede  zij:  ja,  ja;  neen,  neen!  want  wat  racer 
dan  dit  is,  dat  is  uit  den  kwade.  2'|.) 

ilrn  leeg  zijl , lancekent , zoo  lang  beiden , gij  en  uw  tegenstander , nog 
in  leven  zijn  : stel  de  verzoening  nimmer  uit ; uw  dood  of  dc  zijne  kan 
baiu'  weUioast  ónmogelijk  maken  — hoe  zult  gij.  dan. uwe  liefdeUtoslicid 
vergoeden,  of  het  gepleegde  ouregt  beratellen?  22)  Ilicr,  gelijk  overal, 
strekt  zich  de  Christelijke  Zcdclcer  verder  cn  hoogcr  uit,  don  tot  de 
bloote  handeling:  Christus  siircekt  als  Wetgever,  dc  Mozaïsche  wet  niet 
.ontbindende,  maar  hare  volmaakte  vervulling  gebiedende,  cn  haren  ver- 
. heven  geest  openbarende , in  bewondêrenswaardigc  tegenstelling  met  dc 
Icltorzifterij  der  pluirisccn.  23)  Zie  hoofdst.  XIX  : 'J  cn  ilc  noot.  '24)  Uit  iku 

2 


Digiiized  by  Google 


— IH  — 


'38.  Gij  hel)t  gehoord,  dnt  gezegd  is:  Oog  voor  oog,  en  l«nd 
voor  tand. 

89.  Doch  ik  zeg  u,  wederstaat  den  boozen  niet,  25)  maar  zoo 
iemand  u op  de  regterwang  slaat , keer  hem  ook  de  andere  toe. 

40.  En  zoo  iemand  met  u in  het  geregt  wil  strijden , en  uw 
onderkleed  ontnemen,  zoo  laat  hem  ook  den  mantel. 

41.  En  wie  u dwingen  wil  eene  mijl  voor  hem  af  te  leggen  , 
ga  met  hem  nog  twee  mijlen.  26) 

■12.  Geef  dengenc  die  van  u vraagt,  en  wijs  niet  af  die  van 
n leenen  wil. 

hrade:  ouk  hierin  .streve  dc  Cliristcn  naar  vulmoakthcid , indnclitig  aan 
’s  llcercn  vermaning  tegen  elk  ijdel  woord.  Zie  Multh.  XII : 35— 3T  ; Jacoh. 
III:  5,  6 en  V:  12.  — De  Heiland  strekt  ook  hier  (vs.  33 — 37)  het  verbod 
verder  uit,  dan  de  letter  der  Moznïoche  wet , en  bestrijdt,  gelijk  overal,  de 
onderscheiding,  waardoor  de  phariseen  zelfs  die  letter  krachteloos  wisten  te 
maken.  Het  is  den  Christen  niet  alleen  verlwden  , valsobelijk  te  zweren, 
maar  ook,  zonder  regtmatigc  oorzaak,  Gods  heiligen  nanm  te  gebruiken. 
Het  ja  en  het  neen  moet  geene  bevestiging  behoeven.  Doch  ter  vervulling 
van  pligt , ter  bevordering  van  waarheid  en  regt , waar  de  wettige  overheid 
gebiedt , mag  en  moet  dc  Christen  den  van  hem  gevorderden  eed  aflcggoïi. 
De  II.  Kerk  heeft  door  alle  eeuwen  heen  den  eed , onder  deze  beperking , 
voor  geoorloofd  verklaard.  Christus  verwerpt  het  wettige  gebruik  daarvan 
ook  hier  niet , en  de  H.  S.  zelve  wedcrlegt  de  dwaling , welke  dat  gebruik 
nis  onder  de  Evangclic-wet  ongeoorloofd  wil  hebben  aangeinerkt.  Zie 
Hom.  I:  9j  Philipp.  1 : 8.  De  God-Mensch  berispt  hier  wijders  dc  ver- 
foeijclijkc  stelling  der  phariseën , dat  alleen  die  eeden  , waarin  dc  naam 
van  God  uitdrukkelijk  vermeld  werd , verbindend  zouden  zijn , en  dut  dc 
overige  betuigingen  zonder  straf  of  schuld  konden  verbroken  worden. 
25)  Zie  2 Moz.  XXI:  24;  5 Moz.  XIX;  21.  Christus,  wel  verre  vuil 
het  regt  der  wedervergelding  jjus  talivnin)  te  bevestigen  , gebiedt , onder 
dc  Evangclic-wet , kwaad  met  goed  te  vergelden.  Gaf  Hij  , die , aan 
het  kruis , voor  zijne  moordenaren  gebeden  heeft , niet , gelijk  van  alle 
deugd  , ook  hiervan  het  meest  verheven  voorbeeld  ? 26)  In  den  grickschen 
tekst  staat  iffafiioen  dyyopoc  was  in  Perzie  degene,  die  vanwege  de 
overheid  met  het  vervoer  van  brieven  enz.  belast  was , en  die  het  regt 
hail  om  voor  het  hun  opgedragen  vervoer  dc  dienst  van  manschap  en 
paarden  voor  cenen  bepaalden  afstand  te  vergen.  Zie  llcrod.  VIII;  98; 
Xenophon  Cyrop.  VIII:  6,  17.  Het  gekozen  voorbeeld  is  alzoo  zeer 
gelukkig  CU  licicekcnisvol.  Wanneer  iemand  u dwingen  wil  (dyyBpvrfir) , 
om  eene  mijl  wogs  voor  hem  cenen  lost  te  dragen  , draag  dien  lost  voor 
hem  twee  mijlen  1 Hetzelfde  grickschc  woord  wordt  in  den  zin  van  dirimjen 
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43.  Gij  hebt  gehoord,  dat  er  gezegd  is:  Gij  zidt  uwen  naaste 
lioflïebbeii , en  uwen  vijand  haten.  27) 

44.  Maar  ik  zeg  u:  Hebt  uwe  vijanden  lief,  doet  wel  dcngc- 
uen  die  u haten , cn  bidt  voor  hen  , die  u vervolgen  en  lasteren  : 

45.  Opdat  gij  kinderen  van  uwen  Vader  zijt,  die  inden  hemel 
is : die  zijne  zon  doet  oj^aan  over  goetlen  en  kwaden,  en  regent 
over  regtvaardigen  en  onregtraardigen. 

46.  Want  indien  gij  degenen  liefhebt,  die  u liefljebben , welk 
loon  zult  gij  hebben?  Doen  dit  ook  de  tollenaars  niet?  23) 

47.  En  indien  gij  jdleen  uwe  broeders  groet,  wat  doet  gij 
meer?  2!))  Doen  dit  ook  de  heidenen  niet? 

48.  Zijt  gij  derhalve  volmaakt,  gelijk  ook  uw  licnieUche  Vader 
volmaakt  is.  30) 


HOOFDSTUK  VI. 

VOORTZETTISG  PER  BERO-rUEmKATIE.  AAI.MOEZF.N,  OF.RED  , VASTKS. 

. DE  SCHAT  IS  DEN  HEMEL.  EEMVOUDIGHEID  VAN  HET  OOG.  OEKSE 
OVERTOLLIGE  ZORGEN  VOOR  HET  TIJDELUKE.  VERTROUWEN  Ol* 

DE  VOORZIENIGHEID. 

1.  Geeft  acht,  dat  gij  uwe  regt vaardigheid  1)  niet  uitoefent 

om  eenen  last  te  dragen,  gebruikt  in  de  tretfende  jdaats,  Mattb.  XXVII: 
33.  27}  Het  eerste  is  het  Goddelijk  gebod  (3  Moz.  XIX:  18)  , het  laatste 
was  dc  valschc  gevolgtrekking  , welke  de  phariscéa  nit  het  Woord  Gods 
afleidden.  28)  Tollenaars  (in  het  Gr.  T«l«ra»)  waren  degenen,  die  dc 
tollen  en  schattingen  voor  de  Romeinen  invorderden,  hetgeen  veelal  door 
dc  laagste  volksklasse  onder  dc  Joden  geschiedde,  zoodat  de  tollenaars 
door  hunne  baatzucht , onregtvaardigheid  cn  knevelarij  bij  hunne  gcloofs' 
genooten  in  hoogc  mate  geliaat  waren.  Jesiis  schikt  zich  naar  deze 
denkwijze;  maar  het  is  deze  verachte  volksklasse,  welke  Hij  boven  de 
phariseên  verheft , cn  velen  onder  hen  werden  door  den  Heer  , tot  den 
hoogsten  trap  van  zedclijke  volkomenheid  opgevoerd.  29)  In  den  grick- 
schen  tekst:  ri  aro»<rr«>*  wat  doet  gij  buitengewoons,  uitste- 

kends? 30)  Volmaakt  f d.  i.  heilig:  het  Kindschap  Gods  is  hel  streven 
ntKïkr  i\c  heiligheid f uit  de  kracht  des  Oeioofs,  (Jo5nn.  1;  12,  13).  Welke 
heerlijke  lecring,  welke  verhevene  roeping!  En  dc  Goddelijke  Meester 
wijst  aan  zijne  bclijderen  , meer  nog , dan  in  deze  Herg-prcdikatic  , door 
alle  dc  dagen  cn  werken  van  zijn  leven  op  aarde,  den  zekeren  weg , oni 
aldus  Kinderen  Godt  te  worden. 

VI.  I)  Dc  regtvaardighcidf  onder  de  Evangelic-wcl  der  Liefde,  als 

2* 
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voor  ile  menschen , om  van  licii  gezien  te  worden  ; anders  zult  gij 
'geen  loon  hebben  bij  uwen  A^ader , die  in  dc  hemehm  is.  2) 

. 2.  Wanneer  gij  dan  eene  aalmoes  geeft,  laat  het  voor  U niet 
nitbazuinen , gelijk  dc  schijnheiligen  in  de  Synagogen  en  op  de 
straten  doen , om  van  dc  menschen  geëerd  te  worden.  Voorwaar 
ik  zeg  u , zij  hebben'  hun  loon  ontvangen. 

3.  Maar  wanneer  gij  cene  aabnocs  geeft,  zoo  laat  uwe  linker- 
hand niet  weten , hetgeen  uwe  regterhand  doet ; 

■t.  Opdat  uwe  aalmoes  in  het  verborgene  zij,  en  nw  Vader, 
die  in  het  verborgene  ziet , zal  het  u vergelden. 

5.  En  als  gij  bidt',  zoo  zult  gij  -niet  zijn  als  de  schijnheiligen  , 
die  er  behagen  in  scheppen,  om  in  dc  Synagogen,  en  staande  aan 
de  hoeken  der  straten  , te  bidden , opdat  zij  van  dc  menschen  gezien 
worden.  Voorwaar  ik  zog  u,.  zij  hebben  hun  loon  ontvangen. 

6.  Maar  gij,  wanneer  gij  bidt,  ga  in  nWe  binnenkamer, 

en  dc  deur  gesloten  hebbende , bid  uwen  Vader  in  het  verbor- 
gen.: en  uw  Vader,  die  in  het  verborgene  ziet,  zal  het  u ver- 
gelden. 3)  ■ 


dc  hoogste  menschclijke  volkomenheid  (zie  hiervoren  V : 20)i , bevat 
noodwendig  ook  alle  liefdc-pligtcn.  Dq  Vulgata  hoeft  hier  justitiam  tet- 
tram,  dc  Gr.  tekst  aalmoezen  j sommige  handschriften 

iiogtans  hebben,  iu  overeenstemming  met  dc  Vulgata;  dtuatoaittii. 
ï)czc  lezing  (' mee  regtvaardigiieid)  , welke  alle  góede  werken  omvat , wordt 
door  den  zin  gevorderd  , omdat  dit  eerste  vers  den  ah/emeenen  regel  bevat, 
waarvan  daarna  onderscheidene  toepassingen  ■ volgen,  Dc  daarautr  beant- 
woordende Hebr.  uitdrukking  bcteckent  , regtraardigheid , liefdadigheid, 
heiligheid.  2)  Gelijk  in  het  voorgaande  hoofdstuk  dour  den  Goddelijken 
Meester  geleerd  wordt , dat  de  schuldpligtigheid  wegens  het  kwaad  niet 
in  dc  uitwendige  daad  haren  oorsprong  en  maatstaf  heeft , zoo  leert  hy 
hier  zijne  bclijdcren  , dat  de  rerdienste.Ujkheid  der  goede  werken  (de  kracht 
van  aalmoezen , gebed , vasten)  verloren  gaat , wanneer  zij  hoovaardij  tot 
drijfveer,  de  ■ wereld  tot  getuigen  en  zelfverheffing  tot  doel  hebben,  in 
stede  van  liefde  tot  beweegreden  , God  tot  getuige  , en  Zijn  welbehagen 
tot  doel  te  hebben.  Uctgecu  geschiedt,  .om  door  de  menschen  gezien  en 
geprezen  te  worden,  is  voor  dc  eeuwigheid  verloren.  Dc  eeuwige  Bcgtcr , 
die  het  in  het  verborgen  gepleegde  kwaad  straft , beloont  het  goede  , dat 
in  hot  vetl)orgenc  geschiedt : daarom  leeft  dc  ware  Cliristen , ook  in  dc 
wereld  , alleen  in  , voor  en  met  God.  En  dat  alleen  is  leven  in  waarheid  : 
het  leven  vöor  dc  wereld  is  sleclus  leven  in  schijn.  3)  De  Gr.  tekst 
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7.  Maar  wanneer  gij  bidt,  zult  gij  niet  veel  spreken,  4)  gclyk 
de  heidenen;  want  zij  wanen,  dat  zij  door  liunne  veelheid  van 
woorden  verhoord  zullen  worden. 

8.  Wordt  hun  .derhalve  niet  gelijk ; want  uw  Vader  weet,, 
alvorens  gij  Hem  bidt,  wat  gij  van  noodeu  hebt. 

9.  Aldus  derhalve  zult  gij  bidden:  Onze  Vader,  die  in  do 
hemelen  zijt ! 5)  .Geheiligd  zij  uw  naam  1 fi) 

10.  Laat  toekomen  uw  rijk!  7)  Uw  wil  geschiede,  gelijk  in  den 
hemel , zoo  ook  op  aarde  18) 

11.  Geef  ons  heden  ons  dagelijkseh  brood!  9) 

12.  Eu  vergeef  ons  onze  schulden,  gelijk  ook  wij  vergeven 
ouzen  schuldenaren!  10) 

voegt  cr  l)ij:  tm  , in  het  o/i«nta(ir.  4)  De  tekst  mullum  luqui 

bctcckcnt  hetzelfde  , als  het  Gr.  flaTxoXoyqatixe  , gelijk  uit  het  oainid- 
dellijk  volgende  muUilvquio  blijkt.  De  heidenen  hadden  tot  gewoonte,  lange 
lofliederen  op  hunne  góden  te  zingen  , en  hunne  begeerten  brec  Isprakig 
te  vermelden  (zie  3 Kon.  XVIII;  26;  Uand.  XIX:  34  , 35).  Zij  stelden 
de  verhooring  hunner  gebeden  afhankelijk  van  do  woorden.  Niet  van 
deze  of  gene  woorden  des  gebeds , maar  van  do  inwendige  gezindheid  des 
biddenden  , ontleent  het  gebed  zijne  waarde.  Iloe  zoude  het  gebed  niet 
verdienstelijk  zijn  , waar  het  de  ademhaling  van  oen  hooger  leven  is , 
voortgevloeid  uit  liefde  tot  God  en  den  naaste  ? 5)  De  aanroeping  van 
God:  „Onze  Vader!"  zegt  alreeds,  gelijk  de  II.  Augustinu.s  ons  leert, 
dn  de  verhouding  tot  God,  als  zijne  kinderen,  en  de  verhouding  tusseheu 
alle  mensehen  , als  kinderen  van  ednen  Vader , die  in  de  hemelen  is. 
0)  Geef,  o Heer,  dat  allen  ü als  den  Heiligen  erkennen,  aanbidden  en 
liefhebben.  De  naam  is  hier,  gelijk  elders  in  de  H.’S.  , (2  Moz.  XXIII : 
21)  voor  het  wezen  van  God  , voor  God  zelf.  7)  Ons  toekomc  nw  rijk! 
Dal  het  Geloof  over  de  aarde  zich  nitbreide , en  uwe  Genatic  in  alle 
gemoederen  hcersche  1 8)  Dat  op  narde  allen  U zoo  opregt , zoo  rein  en 
zoo  geheel  gehoorzamen , als  de  Engelen  in  den  hemel ! 9)  De  tekst  heeft 
hier:  panem  nostmm  supersuialanlialem  du  nobis  hodie  ! (Luc.  XI:  3,  panem 
nostmm  quotidianum)  ^ het  gr.  viv  S^xox  i/iiCix  rov  Izr»oro*ov,  op  heide 
dc  plaatsen : waaromtrent  het  aldaar  aangeteekende  gelezen  worde.  Onze 
bede  zij : zoowel  hol  voedsel  der  ziel  als  het  voetlsel  des  ligcliaams  , hot 
brood  ons  noodzakelijk , zoowel  tot  het  hooger , als  tot  het  bloot  stoffelijk 
bestaan  — het  woord  Gods , het  ligchaam  des  Ileeron  , het  dagelijkseh  , 
het  onontbeerlijk  voedsel  (Chrysost. , Aiignst.  , Cyprian.).  Heeft  ons  niet 
Christus  zelf  geleerd,  dat  dc  menseh  niet  van  brood  alleen  leeft?  (zie 
hiervoren  IV:  4).  10)  Dc  barmhartigon  zullen  barmhartigheid  verwer- 
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13.  En  leid  0113  niet  in  bekoring,  11)  maar  verlos  ons  van 
den  kwade!  12)  Amen. 

14.  AVant  indien  gij  den  menschen  hunne  feilen  vergeeft, 
zoo  zal  ook  u uw  hcmelsche  Vader  uwe  wandaden  vergeven; 

15.  Maar  indien  gij  den  menschen  niet  vergeeft,  zoo  zal  ook 
uw  Vader  uwe  zonden  u niet  vergeven. 

16.  En  wanneer  gij  vast,  wordt  niet  somber,  gelijk  de  schijn- 
heiligen; want  zij  mismaken  hunne  aangezig'en,  oprlat  het  den 
mensehen  zoude  blijken,  dut  zy  vasten.  A’oorwaar  ik  zeg  u,  dat 
zij  hun  loon  ontvangen  hebben. 

17.  Maar  gij,  als  gij  vast,  zalf  uw  hoofd  en  waseh  nw 
aangezigt, 

18.  Opdat  het  den  menschen  niet  blijkc,  dat  gij  vast,  maar 
uwen  Vader , die  in  het  verborgen  is ; en  uw  Vader , die  in  het 
verborgene  ziet , zal  u vergelden. 

19.  Wilt  u geene  schatten  vergaderen  op  de  aarde,  waar  de 
roest  en  de  mot  zc  verteren,  en  waar  de  dieven  ze  opdelven 
en  stelen. 

20.  Alaar  vergadert  u schatten  in  den  hemel,  13)  waar  noch 
de  roest  noch  de  mot  zc  verteren,  en  waar  de  dieven  zc  niet 
opdelven  noch  stelen. 

ven.  (Hiervoren  V:  7).  11)  Dc  Christen  moet  de  bekoring  der  zonde 

overwinnen  , iiidien  hij  haar  niet  kan  ontvliigten  : wetende  dat  zonder  dc 
genade  Gods  z'yne  eigene  onmagt  bezwykcn  zoude  , bidt  bij , ora  door 
zijns  hcmclschcn  Vaders  buipe  voor  verleiding  bewaard  , legen  dc  beko- 
ring der  zonde  beschermd  te  worden.  12)  l'on  den  kwade  , van  den  booze, 
van  den  duivel ; of  ook  van  het  kwade , van  dc  zonde , waartoe  de  duivel 
ons  bekoort  (dari  tov  noytj^ov  , a malof  ron  den  kwade,  beteekent  beide). 
Jacob.  IV:  7 ; 1 Petr.  V:  9.  — In  sommige  gr.  Codices  staat  aan  het  einde 
van  het  vers ; want  uw  is  het  koningrijk , en  de  kraeht , en  de  heerlijkheid , 
in  eeuwigheid.  Deze  woorden  zijn  niet  echt ; zij  worden  noch  in  dc  Vulgata  , 
noch  in  de  oudste  gr.  handschriften  , noch  bij  dc  eerste  christelijke  schryvers 
(vddr  Chrysostomus)  gevonden.  Zij  komen  ook  niet  voor  bij  Lucas, 
XI:  4.  Men  heeft  ze  uit  boeken  der  liturgie  van  dc  Grieken  in  sommige 
handschriften  van  latcrcn  tijd  ingclascbt.  ïe  regt  wordt  zulk  cene  inlas- 
K'hing  in  het  allcrvobnaaklstc  Gebed  door  de  Kerk  afgekcurd.  13)  Onder 
de  schotleu  op  aarde  verstaat  de  Heiland  alle  dc  vergankclijkc  goederen  , 
door  mcnscliclijkc  hebzucht  en  ijdelheid  bijeengebragt ; onder  de  schatten 
in  den  hemel  dc  goede  werken  , gedurende  dit  korte  leven  verrigt.  Zij 
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21.  Want  waar  uw  scliat  is,  daar  is  ook  uw  hart.  14) 

22.  Uw  oog  is  het  licht  uw»  ligchaams:  indien  uw  oog  zuiver 
ia , zoo  zal  geheel  uw  ligchaam  helder  ayn-; 

23.  Maar  indien  uw  oog  slecht  is,  zoo  zal  geheel  uw  ligchaam 
duister  zijn.  Is  nu  het  licht,  dat  in  u is , duisteniis,  hoe  groot 
zal  dc  duisternis  zelve  zijn?  16) 

24.  Niemand  kan  twee  heeren  dienen;  IB)  want  hij  zal  of  den 
een*  haten  en  den  ander’  liefhebben  , of  hij  zal  zich  aan  den  een* 
onderwerpen,  17)  en  den  ander’  venvaarloozen.  Gij  kunt  niet 
God  dienen,  en  den  Mammon.  18) 

25.  Daarom  zeg  ik  u;  Zorgt  niet  angstelijk  voor  uw  leven , 10) 

zijn  dc  alleen  duurzame  bezittingen , welke  de  Goddelijk’e  genade  den 
incnsch  toclaat  te  verwerven  , welke  hij  voor  zich  uitzeudt  naar  den  hemel , 
en  daar  wedervindt.  14)  Het  hart  (zegt  Mcnochius)  volgt  den  schat;  delfl 
gij  uwen  schat  in  dc  aarde,  dc  aarde  bedelft  ook  uw  hart;  plaatst  gij 
uwen  schat  in  den  hemel,  naar  den  hemel  verheft  zich  uw  hart.  16)  Dc 
zamenhang  van  vs.  22  en  2.3  met  hetgeen  voorafgaat  (vs.  21)  en  hetgeen 
volgt  (v8.  24)  is  duidelijk.  Gelijk  het  eenvoudig  (ó.tÜoOci  tegenstelling 
tegen  het  <f*.T>lovc)  oog,  dat  klaar  en  helder  ziet,  en  slechts  naar  é^nen 
weg  gcrigl  is , het  gchccle  ligchaam  verlicht  en  den  regten  weg  doet 
houden  , terwijl  een  dubbelziend  oog , of  dat  eeiiig  ander  gebrek  hce*Y 
(.Toviy^è?,  hetgeen  meer  eigenlijk  zedelijk  fftbrek  aanduult,  even  als  het 
nrqvam  der  Vulgata)  , voor  geheel  het  ligchaam  den  weg  verduistert,  en 
dien  ganschelijk  doet  falen : zoo  ook  zal  het  hart  , dat  alle  neigingen  en 
geslachten  op  den  hemel  gevestigd  houdt  , God  alleen  dienen  en  het  rijk 
der  hemelen  verwerven,  terwijl  een  hart,  dat  verstrooid  is,  en  zich  aan 
de  velerlei  goederen  der  aarde  hecht , verblind  voor  het  cenigc  goed  , 
dc  prooi  der  zonde  wordt.  (Augustinus,  Gregorius).  1G)  Die  onderling 
verdeeld  zijn,  en  tegenstrijdige  bevelen  geven  (Chrystistomus) . 17)  Iii 
het  gr.  dv&flfvat,  hij  zal  den  een*  aanhangen.  18)  Uit  het  S^risch , 
volgens  den  U.  Uioronymus , bctcckencnde  de  rijkdommen  — van  daar 
oen  Syrische  afgoily  gelijk  aan  den  Plutus  der  giickschc  mythologie. 
19)  Dc  Heiland  verbiedt  de  klcingeloovigc  angst  en  zorg,  welke,  b\j  het 
verwerven  van  het  levensonderhoud  , niet  God  en  Zyne  vaderzorg  voor 
oogen  houdt.  Door  den  arbeid  moet  men  volbrengen  wat  noodig  is , zegt 
dc  H.  llicronymus,  maar  de  angstige  zorg  geheel  vorbaniion.  Werk,  als 
of  Go<l  niets  doet  , maar  vertrouw  tevens  , dat  God  alles  doet ! Dezelfde 
regel  geldt  overal  — de  kortzigtigheid  alleen  vindt  tegenstrijdigheid  tus- 
Rchen  het  werken  van  don  mcnsch  en  dc  onbegrensde  en  algcno<^ame 
Genade  van  God.  Hoe  vele  dwalingen  , door  de  Kerk  veroordeeld  , 
vinden  hierin  hare  oplossing  , zoo  eenvoudig  als  dc  waarheid  altoos  is.  — 
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wat  pj  zult  eten,  20)  noch  voor  tiw  ligchaam,  waarmede  gij  u 
zult  kleedeii.  Is  liet  leven  niet  meer  dan  het  voedsel,  eii  het 
ligchaam  niet  meer,  dan  de  klccding? 

26.  Aanschouwt  de  vogelen  des  hemels;  want  zij  zaaijen  niet , zij 

oogsten  niet , zij  verzamelen  niet  in  de  schuren ; en  uw  hemclsche 
Vader. voedt  ze.  Zijt  gij  niet  veel  waardiger  dan  zij? 

27.  Maar  wie  van  u kan,  met  zijne  zorg,  zijne  lengte  eene  cl 

vergrooten?  21) 

28.  En  wat  zijt  gij  over  klceding  beangstigd?  Iteschouwt  de 
leliën  des  velds , hoe  zij  groeijen ; zij  arbeiden  niet , en  spin- 
nen niet ; 

29.  En  ik  zeg  u , dat  Salomon  zelf  in  al  zijne  heerlijkheid 
niet  gekleed  ia  geweest,  gelijk  eene  van  die. 

30.  Indien  dan  God  het  veldgewas,  dat  heden  is,  en  morgen 

in  den  oven  geworpen  wordt,  22)  zoo  kleedt,  hoe  veel  tc  meer 

11 , gij  kleingeloovigcn  ? 

31.  Zijt  alzoo  niet  beangstigd,  zeggende;  Wat  zullen  wij  eten, 
of  wat  zullen  wij  drinken,  of  waarmede  zullen  wij  ons  klccden? 

32.  Want  naar  alle  deze  dingen  zoeken  de  heidenen.  Want  uw 
Vader  23)  weet,  dat  gij  dit  alles  uoodig  hebt. 

33.  Zaïekt  dan  eerst  het  rijk  Gods  en  zijne  geregtigheid , 2+) 
en  alle  deze  dingen  zullen  u toegeworpen  worden. 

34.  Zijt  derhalve  niet  bezorgd  voor  den  morgen ; want  de  dag 
van  morgen  zal  voor  zich  zelve  zorgen;  voor  eiken  dag  is  zyn  eigen 
kwaad  genoeg. 

Dc  antithesis  in  den  oorspronkclijkcn  tekst  (zoowel  der  l’ulg. : anima , 
corpus , als  van  het  gr.  , capa)  is  niet  met  onvenninderde  kracht 

terug  tc  geven.  20)  In  het  gr.  icat  gij  eten  en  drinken  zult.  21)  Schooue 
en  tretfende  uitdrukking  van  ’s  mensehen  onmagt  tegenover  de  almagt  Gods. 
22)  Het  dorre  gras  en  de  stengels  en  wortels  van  planten  worden  veelal 
in  Falcstina , bi)  gebrek  aan  hout , voor  brandstof  gebezigd.  23)  Dc 
Heiland  geeft  (vs.  32)  twee  redenen , waarom  wij  door  stoffelijke  zorg 
niet  moeten  beangstigd  worden:  1».  om  niet  gelijk  tc  zijn  aan  dc  hei- 
denen, die,  geen  geloof  hebbende , alleen  op  bet  tegenwoonlige  bedacht 
zijn;  2».  omdat  God,  onze  Vader,  voor  ons,  als  Zijne  kinderen,  zorgt. 
In  het  gr.  o TeaTt/q  i'par  o oë^drio;,  uie  hemeUcht  Vader.  24)  Dat 
ts  heiligheid.  Zie  noot  1. 
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HOOFDSTUK  VÏI. 

VOOET7.ETT1NO  DEK  UERG-rREDIKATIE.  WAARSCIUJWISO  VOOR'  VER- 
METELE OORDEELVKLLINO.  BEVEL  OM  >IET  HEILIGE  NIET  AAN 
ONTWIJDING  PRIJS  TE  GEVEN.  BIDDEN  , ZOEKEN  , AANKLOPPEN. 
LIEEDE.  DÉ  ENGE  WEO.  DE  VALSCIIE  PROFETEN.  DE  BOOM 
KENBAAR  AAN  ZIJNE  VRUCHTEN.  HET  GODDELIJK  OORDEIX.  OP 
WELKEN  GROND  TE  BOUWEN. 

1.  Oordeelt  niet,  opdat  gij  niet  geoordeeld  wordt.  1) 

2.  Want  met  welk  oordeel  gij  oordeelt,  zult  ook  gij  geoordeeld 
worden;  en  -met  welke  maat  gij  meet,  zal  ook  u tocgcmctcn 
worden. 

3.  En  wat  ziet  gij  den  splinter  in  het  oog  uws  broeders, 
maar  den  balk  in  uw  eigen  oog  ziet  gij  niet? 

4.  Of  hoe  zegt  gij  tot  uwen  broeder : Laat  mij  den  splinter  uit 
uw  oog  trekken,  en  zie!  iü  uw  eigen  oog  is  een. balk! 

5.  Schijnheilige,  werp  eerst  den  balk  uit  uw  eigen  oog,  en 
dan  moogt  gij  zien , den  splinter  weg  te  nemen  uit  het  oog  uws 
broeders. 

6.  Geeft  het  heilige  niet  den  honden,  en  werpt  niet  uwe  paarlen 
voor  de  zwijnen  neder,  opdat  zij  die  niet  bij  geval  met  hunne 
voeten  vertreden , en  zich  omkeerendc  u versclicurcn.  2) 

7.  Bidt,  en  u zal  gegeven  worden ;.  zoekt,  en  gij  zult  vinden; 
klopt  aan,  en  u zal  opengedaan  worden. 

VII.  1)  Christus  verbiedt  Aier  even  weinig  het  regterlijk  oordeel  , 
nis  in  Hoofdsf.  V de  geregtelijke  ceden  : het  betreft  hier  de  vermetele 
cn  licfdeloozc  oordeelvelling  over  de  wezenlijke  of  vermeende  gebreken 
des  naasten.  De  Christen , ootmoedig  in  het  diepe  besef  van  zijne  eigene 
gebreken , ondeugden  en  zwakheden  , matigt  zich  het  oordeel  niet  aan 
over  den  evcnmensch.  Dat  oordeel  behoort  aan  God  alleen.  2)  Na  in 
het  voorgaande  ons  geleerd  te  hebben , dat  wij  aan  onze  eigene  verbetering 
moeten  arbeiden , alvorens  die  des  broeders  te  beproeven , waarschuwt  de 
Heiland  hier  , de  verborgenheden  der . godsdienst  niet  prijs  tc  geven  aan 
hen  die  , in  dierlijke  lasten  geheel  verzonken  , door  hunne  verachting  van 
het  heilige  , aan  onreine  zwijnen  cn  verscheurende  honden  gelijk  zyn  , 
aan  wie  vermaningen  en  bcstrafHngen  zonden  verspild  z'yn.  Het  is  heilig- 
schennis , de  aan  God  gewijde  gaven  aan  ontwijding  prijs  tc  geven.  Doch 
wij  mogen  , wij  moeten  ook  voor  hen  bidden , die  onvatbaar  schijnen 
voor  het  Goddelijk  licht ; wij  moeten  in  dit  gebed  niet  verflaaiiwcn. 
Christus  zelf  leert  ons  in  hetgeen  onmiddellijk  volgt  de  kracht  des  Gebeds. 
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8.  AVant  ai  wie  bidt,  ontvangt;  en  die  zoekt,  vindt;  en  die 
aanklopt,  dien  wordt  opengedaan. 

9.  Of  wat  mcnscli  is  er  toch  onder  u,  zoo  zijn  zoon  hem 

zoude  bidden  om  brood , die  hem  eenen  steen  zal  geven  ? 

10.  Of  indien  hij  om  eenen  visch  bidt,  hem  eene  slang  zal  geven? 

1 1 . Indien  dan  gij , terwijl  gij  boos  zijt , 3)  uwen  kinderen  goede 
gaven  weet  te  geven,  hoeveel  te  meer  zal  uw  Vader,  die  in  de 
hemelen  is , er  goede  geven , aan  hen  die  er  Hem  om  bidden  ? 

12.  Alles  nu  wat  gij  wilt,  dat  de  menschen  u doen,  doet  gij 

zoo  ook  aan  hen  1 IVant  dit  is  de  wet  en  de  profeten.  4) 

13.  Gaat  in  door  de  enge  poort;  want  wijd  is  de  poort,  en 
breed  de  weg,  die  tot  het  verderf  leidt,  en  velen  zijn  er,  die 
daardoor  ingaan. 

14.  IIoc  eng  is  de  poort , en  hoe  naauw  de  weg , die  tot  het 
leven  leidt , en  hoe  w'einigen  zijn  er  die  hem  vinden  ! 

15.  Wacht  u voor  de  valsche  profeten,  die  in  schaapskleederen 
tot  u komen , B)  maar  inwendig  grijpende  wolven  zijn. 

IC.  Aan  hunne  vruchten  zult  gij  hen  kennen.  Plukt  men  wel 
van  doornen  druiven,  of  vijgen  van  distelcn? 

17.  Zoo  brengt  elke  goede  boom  goede  vruchten,  maar  de 
kwade  Ijoom  brengt  kwade  vruchten  voort. 

18.  15en  goede  boom  kan  geene  kwade  vruchten  vóórtbrengen, 
noch  een  kwade  boom  goede  vruchten  voortbrengen. 

3)  D.  i.  zoo  weinig  goed  zijt.  Écn  is  goed:  God.  Mattli.  XIX:  17;  Mare. 
X:  18;  Luc.  XVIII:  19.  De  Heer  scheldt  hier  niet  de  mcn.schelijkc 
natuur  of  het  mcnschelük  geslacht  boos;  maar  noemt  de  vaderlijke  liefde, 
vergeleken  bij  Gods  algoedheid,  bootheidi  Zoo  groot  is  de  liefde  Gods. 
Chrjsost.  4)  D.  i.  de  gchcele  II.  S.  des  Ouden  Verbonds:  de  grondslag 
van  alle  onderlinge  pligten  der  menschen.  Hij  die  het  menschelijk  Imrt  zag  , 
zoo  als  geen  wijsgeer  het  konde  doorgronden  , maakt  bier  de  in  dat  hart 
altoos  hcerschendc  zelfzucht,  welke  zich  nimmer  verloochent , tot  maatstaf 
van  alle  pligten  jegens  den  broeder.  Hij  maakt  de  bron , waaruit  ook  onze 
ondeugden  voortvlocijen , tot  de  bron  van  alle  deugden.  Dien  ceiivoudigon 
en  verheven  gedragsregel  volgende , zullen  wij  in  alles  de  tvet  der  Liefde 
vervullen.  O mogt  het  werkdadig  Christendom  aldus  zich  allerwege  in  ons 
0|>cnbarcn ! 5)  Als  of  zij  herders  waren  , die  veelal  een  schapenvacht  droe- 
gen — maar  in  waarheid  der  kudde  niet  veiligheid , maar  verderf  aanbren- 
gen. Ernstig  en  veelvuldig  waarschuwen  Christus  en  zijne  Apostelen  ons 
tegen  de  dwaallceraars ; men  leert  de  waarde  hnimcr  lecring  kennen  aan 
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10.  Ieder  boom,  die  geene  goede  vrucht  voortbrengt,  zal 
uilgchouweu  en  in  het  vuur  geworpen  worden. 

20.  Zoo  dan,  aan  hunne  vruchten  zult  gij  hen  kennen. 

2 1 . Niet  een  iegelijk , die  tot  mij  zegt ; Hecre , Hecre  1 zal  ingaan 
in  het  rijk  der  hemelen , maar  wie  don  wil  doet  mijns  Vilders , 
die  in  de  hemelen  is,  die  zal  in  het  ryk  der  hemelen  ingaan. 

22.  Op  dien  dag  6)  zullen  velen  tot  mij  zeggen;  Hecre,  Hcerc! 
hebben  wij  niet  in  uwen  naam  geprofeteerd,  en  in  uwen  naam 
duivelen  uitgedreven,  en  in  uwen  naam  vele  wonderen  gedaan? 

23.  En  dan  zal  ik  hun  verklaren:  Ik  heb  u nooit  gekend; 
gaat  weg  van  mij,  gij  die  de  ongeregtigheid  werkt! 

24.  Een  iegelijk  alzoo,  die  deze  mijne  woorden  hoort,  en  ze 
doet,  hij  zal  vergeleken  worden  mot  cenen  wijzen  man,  die  zijn 
huis  gebouwd  heeft  op  eene  steenrots. 

25.  En  de  slagregen  is  nedergevallen,  en  de  stortvloeden  zijn 

gekomen  , en  de  stormen  hebben  gewaaid , en  hebben  het  huis 

bestormd , en  het  is  niet  gevallen ; want  het  was  gegrond  op 
eene  steenrots.  7) 

2G.  Maar  een  iegelijk,  die  deze  mijne  woorden  hoort,  en  ze 
niet  doet,  zal  gelijk  zijn  aan  eeuen  dwazen  man,  die  zijn  huis 
gebouwd  heeft  op  zand. 

27.  En  de  slagregen  is  nedergevallen,  en  de  stortvloeden  zijn 

gekomen , en  de  stormen  hebben  gewaaid , en  hebben  het  huis 

bestormd , en  het  is  gevallen , en  zijn  val  was  groot. 

29.  En  het  is  geschied  , als  Jesus  deze  woorden  geëindigd  had  , 
dut  de  scharen  zich  onizetteden  over  zijne  leer. 

29.  Want  hij  leerde  hen  als  magthebbende , en  niet  als  hunne 
schriftgeleerden  en  phariseën.  8) 

dc  hcilloozc  vnichtcn , welke  zij  voortgebragt  heeft.  6)  Op  den  dag  des 
oordeels.  7)  Heeft  Christus  niet  zelf  verklaard , dat  hij  zijne  Gods- 
stichtlng  op  aarde  op  eene  tteenrots  gegrond  heeft?  En  heeft  niet  dat 
Goddelijk  gebouw  dc  stormen  en  overstroomingen  van  achttien  eeuwen 
onwrikbaar  verduurd?  Vaat  en  onwankelbaar  zij  dan  ook  ons  Geloof! 
vast  en  onwankelbaar  onze  Hoop , op  dien  grondslag  gebouwd ! vast  en 
onwankelbaar  onze  Liefde ! opilat  dc  verhevene  leer  onzes  Ec'nigcn  Mees- 
ters ook  vruchten,  haar  waardig,  voort  moge  brengen.  Dan  hebben  wg 
het  gestrenge  oordeel  van  Hem  , wien  alleen  het  oordeel  behoort  (vs.  23) , 
op  dien  dag  niet  te  vrcczen.  8)  Christus  leerde  uiet , gelijk  de  schrift- 
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HOOFDSTUK  VIII. 

GENEZIXG  vm  EESEN  MEEAATSCIIEN  , VAN  DEN  DIENSTKNECHT  DES 
IIOOFD.MANS  TE  CAPHARNACM  , VAN  DE  SCIIOONMOEDEU  VAN  PETRl». 
NVVOI.OINO  VAN  JE3US.  CUBISTL’H  STaT  DE  ZEE  DOOR  ZIJN 
MAOTWOORD. 

1.  Als  hij  nu  van  den  berg  afkwam , volgden  hem  vele  scharen. 

2.  En  ziet , een  melaalsche  1)  kwam  hem  aanbidden , 2)  en 
zeide  : Ilcerl  indien  gij  wilt,  gij  kunt  mij  zuiveren. 

3.  En  Jesus  strekte  zijne  hand  uit,  raakte  hem  aan  , en  sprak  : 
Ik  wil , word  gezuiverd ! En  terstond  werd  zijne  melaatschheid 
gezuiverd. 

4.  En  Jesus  sprak  tot  hem ; Zie  toe , dat  gij  het  niemand  zegt , 
maar  ga,  vertoon  u aan  den  priester,  en  draag  de  gift  op,  die 
Mozes  geboden  heeft,  tot  eene  getuigenis  voor  hen. 

5.  Als  hij  nu  binnen  Caphamaüm  kwam , naderde  hem  een 
hoofdman,  3)  hem  biddende, 

6.  Eu  zeggende:  llecrc!  mijn  knecht  ligt  te  huis  aan.  cene 
beroerte , en  lijdt  zware  pijnen. 

7.  En  Jesus  zeide  tot  hem:  Ik  zal  komen,  en  hem  genezen. 

geleerden  en  pkariseln  (deze  laatste  woorden  ontbreken  in  den  ffritkschen 
tekst  van  sommige  handschriften) , maar  met  cene  kracht  en  met  een 
gezag , welke  bloote  mcnscbclijke  geleerdheid  niet  geven  kan.  De  schrift- 
geleerden en  pharisceii  verzwakten,  verwrongen,  ontzenuwden  de  wet  , 
welke  zij  alleen  behoorden  te  vertolken ; in  Christus  gaf  dezelfde  Wetgever 
aan  de  Wet  van  Mozes  zelve  den  luister  en  glans  eener  nieuwe  wetgeving, 
door  geene  andere  in  kracht , reinheid  , eenvoudigheid  en  verhevenheid 
te  evenaren.  Wel  verre  dat  er  strijd  zoude  zijn  tusschen  de  wetgeving 
van  Sinaï  en  het  Evangelie , worden  de  geboden  van  Mozes  tot  de  hoogste 
volmaaktheid  opgevoerd  door  de  geboden  van  Christus. 

VIII.  1)  Over  de  mclaatschheid  zie  3 Moz.  XIII.  2)  Indien:  adorahatf 
gr.  oiWw,  niet  noodwendig  goddelijke  aanbidding  uitdrukt, 

(b.  V.  2 Moz.  XXIU:  7,  12j  XXXVII : 7,  9,  lOj  XLII:  6,  enz.)  de 
woorden  des  melaatschen:  „indien  gij  wilt,  gij  kunt" , laten  hier  geen’ 
twijfel.  Zoo  groot  was  's  mans  geloof  (zegt  de  H.  Chrysostomiis)  , 
hij  zegt  niet:  indien  gij  God  voor  mij  bidt;  hij  bidt  Jesus  slechts  te 
willen.  En  aldns  ook  luidde  ’s  Hccren  antwoord : Ik  wil.  3)  Een  be- 
velhebber over  honderd  krijgsknechten , fcenturioj , waarschijnlijk  in 
dienst  van  den  Tetrarch  van  Oalilain , Herodes  Antipas.  Hij  was 
(volgens  Luc.  VII:  5)  een  heiden , maar  den  Joden  toegenegen,  zoodat 
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S.  Maar  de  hoofdman  antwoordde  , én  zeide  : Hccrc,  ik  ben  niet 
waardig,  dat  gij  onder  myn  dak  komt;  maar  spreek  slechts  een 
woord , en  mijn  knecht  zal  gezond  woixlen.  4) 

9.  Want  ik  ben  ook  een  mcnsch  , die,  onder  do  magt  van  een’ 
ander  staande,  krijgsknechten  onder  mij  heb,  en  ik  zeg  tot  den 
eenen,  Ga!  en  hij  gaat;  en  tot  den  anderen , Kom!  en  hij  komt; 
cn  tot  mijnen  knecht:  Doe  dit!  en  hy  doet  het. 

10.  Jesus  nu  dit  hoorcöde,  was  verwonderd,  en  zeide  aan 
degenen,  die  hem  volgden:  Voorwaar,  ik  zeg  u,  ik  heb  in  Israël 
zoo  groot  een  geloof  niet  gevonden.  5) 

1 1 . Doch  ik  zeg  u , dat  velen  van  het  Oosten  en  het  Westen 
komen  zullen , en  met  Abraham , Isaiic  en  Jacob  aanzitten  ia  het 
rijk  der  hemelen , G) 

12.  Maar  dat  de  kinderen  des  rijks  in  de  uiterste  duisternissen 
zullen  geworpen  worden,  daar  geween  zal  zijn  en  knarsing  der 
tanden. 

1 3.  En  Jesus  sprak  tot  den  hoofdman : Ga , cn  gelijk  gij 
^rloofd  hebt , geschiede  u ! Eu  de  knecht  is  ter  zelfdcr  ure 
gezond  geworden. 

14.  En  als  Jesus  gekomen  was  in. het  huls  van  Petrus,  7)  zag 
hij  diens  schoonmoeder  bedlegerig  en  hebbende  de  koorts. 

15.  En  hij  raakte  hare  hand  aan,  en  de  koorts  verliet  haar, 

en  zij  stond  op , cn  diende  hun.  ' 

IG.  Als  het  nu  avond  geworden  was,  bragten  zij  velen,  die 
van  den  duivel  bezeten  waren , tot  hem , en  hij  dreef  de  geesten 
uit  door  zijn  woord,  en  genas  alle  de  zieken: 

17.  Opdat  vervuld  zoude  worden,  hetgeen  gesproken  is  door  den- 

hij  voor  hen  ceno  Synagoge  had  doen  bonwen.  4)  Welk  voorbeeld  van 
ootmoed!  Tcregt  zegt  de  II.  Angustinns:  „hij  die  zich  zelve  onwaardig 
acht,  dat  Jesus  onder  zijn  dak  komt,  maakt  zich  daardoor  waardig, 
dat  Jesus  in  zijne  ziel  komc.”  De  Heilige  Kerk  stelt  dan 'ook  dit  voor- 
. beeld  ter  behartiging  cn  navolging  oon  bare  kinderen  ,'  wanneer  zij  zich 
voorbereiden*,  om  bare  hoogste  weldaad  te  genieten.  5)  In  den  gr-  tekst 
staat:  zelfs  niet  in  Israël.  De  verwondering  van  Jesus,  voor  wien  geen 
liart  verborgen  was , strekte  alleen  , om  dit  seboone  voorbeeld  van  geloof 
aan  hen,  die  hem  volgden  , voor  te  stellen.  6)  Hier  wordt  alreeds  door  den 
Heiland  de  vervulling  van  dc  profetie  van  Isulas  (XLIII : 5)  , de  aanneming 
der  licidcncn  cn  hunne  deelneming  aan  het  Godsrijk,  aangekondigd.  7)  Zie 
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profeet  Isaïas,  zeggende;  Hij  beeft  onze  zwakheden  op  zieb 
genomen,  cn  onze  kranklieden  gedragen.  8) 

18.  En  Jesus  , vele  scharen  rondom  zieb  ziende,  beval,  naar 
gene  zijde  van  de  zee  te  varen. 

19.  Maar  een  schriftgeleerde  tot  hem  komende,  zeide  hem: 
Meester,  ik  wil  u volgen,  waar  gij  ook  henen  gaat.  9) 

20.  En  Jesus  sprak  tot  hem:  De  vossen  hebben  holen,  en  de 
vogelen  des  hemels  nesten;  maar  de  Zoon  des  mcnschen  heeft 
niet,  waar  hij  het  hoofd  nederlcggc.  10) 

21.  En  een  ander  uit  zync  discipelen  11)  zeide  tot  hem ; lieer, 
laat  mij  toe , dat  ik  eerst  heenga , en  mijnen  vader  begrave. 

22.  Maar  Jesus  sprak  tot  hem ; Volg  mij , cn  laat  dc  dooden 
hunne  dooden  begraven.  12) 

23.  En  als  hij  in  het  schip  gestegen  was,  zijn  hem  zijne 
discipelen  gevolgd. 

2i.  Eu  ziet , op  zee  ontstond  een  zware  storm , zoodat  het 
scheepje  van  de  golven  overdekt  werd ; cn  hij  sliep. 

25.  En  zijne  discipelen  kwamen  tot  hem,  en  wekten  hem  op, 
cn  zeiden:  Heer,  behoed  ons,  wij  vergaan. 

26.  En  Jesus  sprak  tot  hen:  Wat  zijt  gij  vrcesaehtig,  gij 
kleingeloovigen?  Toen  stond  hij  op,  gebood  dc  winden  cn  de 
zee,  13)  cn  het  werd  zeer  stil. 

Mare.  I;  29 — 34;  Luc.  IV:  38—41.  8)  Isaï.  LUI;  4.  9)  Ik  wil  mr 
bestendige  leerling  zijn,  cn  u nimmer  verlaten.  10)  Dc  Heiland  wees 
dezen  schriftgeleerde  af,  omdat  zijne  drijfveer  niet  rein  en  heilig  waa. 
Christus  was  arm  cn  van  alles  ontbloot.  Hij  noemt  zich  de  Zoon  des 
menschen  (zie  Dan.  VII:  13),  omdat  zijne  mcnscliwording  dc  wortel  en 
het  middenpunt  van  ons  heil  is.  II)  Volgens  Clemens  van  Alexandrie 
zoude  deze  discipel  dc  H.  Apostel  Philippus  zijn.  12)  Kicts  kan  meer 
strijdig  zijn  met  de  zedclecr  van  Christus,  dan  liefdeloosheid  jegens  ouders 
of  verwanten , of  het  veronachtzamen  van  dc  pligten  jegens  afgestorvenen  , 
te  leeraren.  Doch  deze  plaats,  waarvan  Lucas  (IX  ; 59  cn  60)  ons  dc 
opheldering  geeft,  betreft  de  roeping  van  den  discipel,  waarvan  hier 
sprake  is , tot  het  Apostelschap , cn  geene  aardsche  betrekking  mogt  hem 
weGrhouden , van  gehoor  te  geven  aan  dc  roepstem  des  Hecren.  — De 
uitdrukking:  laat  de  dooden  hunne  dooden  leeraren!  wordt  van  geestelijk 
dooden  verstaan;  dc  zonde  is  de  dood  der  ziele.  Dc  terugkeer  des  discipels 
tot  de  zijnen  , kondc  hem  van  het  Apostelschap  af  keerig , of  daarvoor 
ongeschikt  maken.  13)  In  het  gr.  f.TsrtV^es  zorj  ói/^iciiï  «al  tj  &a- 
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27.  Eu  (Ic  mcnsclicn  waren  verwonderd,  en  zeiden:  Wie  is 
deze,  dut  de  winden  en  de  zee  hem  gehoorzamen? 

2S.  En  als  hij  over  de  zee  in  het  land  der  Gerasenen  14)  gekomen 
was , liepen  hem  twee , die  van  den  duivel  bezeten  waren , te 
gemoet;  zij  kwamen  uit  de  graven,  15)  en  waren  zeer  wreed, 
zoodat  niemand  langs  dien  weg  konde  voorbijgaan. 

29.  En  ziet,  zij  riepen,  zeggende:  Jesus,  Zoon  Gods,  wat 
hebben  wij  met  u ? zijt  gij  herwa;irts  gekomen , om  ons  te  pgni- 
gen  vóór  den  tijd? 

30.  En  niet  verre  van  hen,  16)  was  er  eene  kudde  van  vele 
zwijnen , weidende. 

31.  De  duivelen  nu  baden  hem,  zeggende:  indien  gij  ons  van 
hier  nitdrgft,  zoo  laat  ons  in  de  kudde  zwijnen  varen. 

32.  En  hij  sprak  tot  hen  : Gaat!  En  zij  uitgaande,  voeren  in 
de  zwijnen;  en  ziet,  de  geheele  kudde  stortte  zich  onstuimig 
neder  van  de  steilte  in  de  zee,  en  zij  stierven  in  het  water. 

33.  Maar  de  herders  ontvloden , en  in  de  stad  komende , 
verhaalden  zij  alles,  ook  wat  aan  de  bezetenen  was  geschied. 

34.  En  ziet,  de  gausche  stad  ging  uit,  Jesus  te  gemoet;  en 
hem  gezien  hebbende , verzochten  zij , dat  hij  uit  hunne  land- 
palen wilde  vertrekken. 

Xaaa^ , d.  i.  hij  bedreigde  (at  bestrajle)  dc  winden  cn  de  zee.  Zie  Ps. 
LXXXVIII;  10.  De  Goddelijke  Vrede-vorst  (Isaï.  IX:  6)  bi-engt  de 
stormen  in  de  natuur,  als  in  den  menseb,  tot  kalmte.  De  Apostels  (zegt 
Chrysostorans)  waren  klcingeloovig;  want  zij  geloofden  wel  aan  de  magt 
des  Ueilands  , maar  zij  geloofden  niet , dat  bij  , ook  slapende  , kennis  had 
van  bun  gevaar,  cn  hen  daaruit  vermogt  te  redden.  Ook  in  de  stormen 
des  levens  is  zijne  hulp  steeds  nabij.  14)  De  gr.  handschriften  verschillen 
onderling;  men  vindt  er  onderscheidene  lezingen  reqyeatirüt , rifaagtir, 
radafgrar.  Deze  onderscheidene  benamingen  betreffen  hetzelfde  land- 
schap,  niet  ver  van  het  meer  van  Galilsea  gelegen,  en  tot  hetwelk  de 
steden  Gerada,  Gadara,  Gergasa  gelijkelijk  behoorden;  de  etymologische 
oorsi>rong  dier  namen  duidt  alreeds  aan , dat  die  streek  door  heidenen  of 
derzclvcr  afstammelingen  bewoond  was.  15)  Zie  Lnc.  VIII:  29.  16)  In 
het  gricksch  staat:  gaspar  dV  aijir , verre  van  hen.  Het  was  aan  dc 
inwoners , als  heidenen , veroorloofd , zwijnen-vlecsch  te  eten.  — De 
H.  Evangelist,  na  in  de  voorgaande  hoofdstukken  ons  de  hcmclsche  Leer 
van  Jesus  Christus  te  hebben  ontwikkeld , schelst  ons  in  dit  hoofdstuk  de 
werking  zijner  Magt,  welke  zich  door  dc  heerschappij  over  dc  ziekten 
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HOOFDSTUK  IX. 

VEnGF.VIXr.  VAS  ZONDES  EN  GENEZING  VAN  ZIEKTE.  BflEPlSO  VAN 
MATTIIAEL’8.  ONDERWIJS  vA»  JE8ÜS  OVER  HET  VASTEN . O^^VKKKINO 
VAN  OEN  DOOD.  ONTFERHING  VAN  JESES  OVER  DE  ELLENDE  DES 
VOLKS,  EN  VOORBEREIDINO  TOt  DE  ZENDING  DEB  APOSTELEN. 

1.  En  in  het  schip  gcgttan  zijnde,'  voer  hij  over,  en  kwam 

in  zijne  stad.  1)  . 

2.  En  ziet,  zij  hragten  tot  hem  cenen  verlamden,  die  op  een 
bed  lag.  2)  En  Jesus;  ziende  hun  geloof,  3)  sprak  tot  den  ver- 
lamden : Betrouw , zoon  , uwe  zonden  worden  u vergeven ! 

3.  En  ziet,  soinmigpn  van  de  sehriftgelccrden  zeiden  bij  zieli 
zelven:  deze  lastert  God.  4) 

4.  En  als  Jesus  hunne  gedachten  zag,  zeide  hij:  Waarom  denkt 
gij  kwaad  in  uwe  harten  ? 

.5.  Wat  is  ligter  te  zeggen:  5)  Uwe  zonden  wonlen  u vergeven, 
of  te' zeggen;  Sta  op,  en  wandel? 

6.  Maar  opdat  gij  moogt  weten,  dat  de  Zoon  des  mensehen 
magt  hteft,  op  aarde  de  zonden  te  vergeven  — zoo  zéide  hij 
tot  den  verlamden:  Sta  op,  neem  uw  bed  op,  en  ga  naar  uw  huis. 

7.  En  hij  stond  op,  en  ging  naar  zijn  huis. 

8.  En  de  scharen,  dit  ziende,  hebben  gevreesd,  6)  en  God 
verheerlijkt,  die  zoodanige  magt  den  mensehen  gegeven  had.  7) 

van  ziel  en  van  ligchaam,  over  de  elementen ' der  natuur  en  over  de 
geesten  der  helle  gelijkelijk  openbaart. 

IX.  1)  Naar  Caphamaüm.  2)  Door  opneming  van  liet  dak.  Marcus 
en  Lucas  vermelden  deze  gebeurtenis , met  meer  breedvoerig  verhaal  der 
bijzonderheden;  Mattbxus  verhaalt  ons  de  hoofdgebcurtenissen.  5)  liet 
verdient  opmerking , dat  de  Evangelist , zonder  hier  de  bijzondere  omttaii- 
digUeden , welke  ook  het  geloof  van  hén,  die  den  verlamden  tot  Christus 
bragten  , zoo  zigtbaar  kenmerkten,  (Mare.  II:  3 — 12;  Luc.  5.:  18 — 26) 
te  verbalen,  daarmede,  blijkens  de  woorden  van  den  tekst,  volkomen 
bekend  was.  Maar  Jesus  zag  ook. het  geloof  van  den  verlamden  zelven: 
hij  wist  , dat  de  kwelling  der.  zonde  zijn  gemoed  meer  pijnigde , daii  de 
ziekte  zijn  ligchaam.  4)  Want  niemand  kan  zonden  vergeven , dan  Qod 
alleen  ; hij  stelt  zich  alzoo  Godc  gelijk.  6)  In  hst  gr.  Want  wat  is  ligter? 
6)  In  het  gricksch  i&ai  fiaaay , verwonderden  zich.  De  bewondering  voor 
de  magt  van  Jesus  bragl  iu  de  schuldbewuste  en  voor  berouw  onvatbare 
gemoederen  schrik  voort.  7)' Aan  den  niensch  .Jesus  ^ en  dus  in.cn  door 
Hem  aan  de  mcuseUeu , wier  wclJoenér  de  GoddeUjke  Heiland  werd. 
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9.  En  als  Jcsus  van  daar  voortging,  zag  liij  cenen  mciisdi  in 
het  tolhuis  zitten , genaamd  Matlhseus.  8)  En  liij  sprak  tot  hem ; 
Volg  niij!  En  hij  stond  op,  en  volgde  hem.  9) 

10.  En  het  geschiedde,  terwijl  hij  aanznt  in  het  huis,  ziet, 
daar  kwamen  vele  tollenaren  en  zondaars,  10)  en  zaten  mede  aan, 
met  Jesus  en  zijne  discipelen. 

11.  Maar  de  pharisecn  het  ziende,  zeiden  tot  zijne  disi'ipelcn : 
Waarom  eet  uw  Meester  met  de  tollenaren  en  zondaars? 

12.  Doch  Jcsus  dit  hoorende,  sprak:  Niet  die  gezond  zijn, 
hehhen  cenen  geneesmeester  van  nooden , maar  die  ziek  zijn. 

13.  Gaat  tlan,  en  leert  wat  het  te  zeggen  is;  Darmliartighcid 
wil  ik,  en  niet  offerande ; 11)  want  ik  ben  niet  gekomen,  om 
regtvaardigen  te  roepen  , 12)  maar  zondaren. 

14.  Toen  kwamen  tot  hem  de  leerlingen  van  Joannes,  13) 
zeggende;  Waarom  vasten  wij  14)  en  de  pharisecn  veel,  en  uwe 
discipelen  vasten  niet? 

15.  Maar  Jesus  sprak  tot  hen:  Kunnen  ook  de  bniilofts-kiii- 
deren  15)  rouwen,  zoolang  de  bruidegom  met  hen  is?  Maar  er 


8)  Marcus  (II:  13—22)  en  Lucas  (V:  27—39)  noemen  hem  Levi.  De 
Joden  hadden  vaak  twee  namen.  De  II.  Hicronyinus  vermeent , dat  do 
Evnngelist , hier  vsn  zich  zelve  gewagende , uit  nederigheid  den  minder 
aanzienlijken  noom  noemt.  9)  Matthteus  noodigde  <lndelijk . gelijk  Luens 
ons  verhaalt,  Jesus  en  zijne  discipelen  ten  eten:  de  armen  (waartoe  dn 
Heiland  en  zijne  discipelen  behoorden ,)  ten  eten  te  nomligen , was  hij  de 
Joden  een  godsdienstige  pligtj  zie  5 Moz.  XXVI:  12.  10)  I).  i.  velf 

tollenaren  f die  men  aU  zondaars  aanmerkte:  zij  waren  veelal,  om  hunnen 
omgang  met  de  Bomeinen , van  de  Synagogen  uitgesloten  , en  de  phariseën 
zouden  even  ongaarne  met  hen  zijn  omgegaan,  als  met  de  heidenen  zelve. 
De  onregtvBordighedcn , welke  zij  zich  veroorloofden,  maakten  hen  nog 
meer  veracht.  11)  Zie  Oseas  VI:  6.  Naar  het  hebr.  spraakgebruik  is 
de  zin : ik  geef  de  voorkeur  aan  werken  der  liefde  boven  de  bloot  uiter- 
lyke  Goddienst;  tlaarom  neem  ik  met  liefde  zondaars  aan.  Jesus,  zich 
in  alles  aan  de  Mozaïsche  wet  onderwerpende , bewijst , dat  hij  de  uitwen- 
dige Godsdienst  niet  minachtte.  12)  Die  zich  voor  regtvaardig  hielden, 
gelijk  de  pharisecn.  13)  Volgens  Marcus  (II:  18)  waren  ook  daarbij 
pharisecn.  14)  Zie  Luc.  XVIII:  12.  13)  De  bruiloftsgasten;  in  het 
gr.:  tl  vttl  tev  tvfifisrtt,  de  zonen  der  bruilofts-kamcr.  Jesus,  sjire- 
kende  tot  de  leerlingen  van  Joannes  den  Donper,  spreekt  ook  de  taal 
huns  meesters,  die  zich  den  vriend  des  bruidegoms  noemde.  Zie  Evang. 
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zullen  ilagrn  koiufn,  waarin  de  bruidegom  van  bfu  zal  weggenomen 
zijn  i en  dan  zullen  zij  vasten. 

16.  Niemand  echter  zet  eenen  lap  van  nieuw  hikcn  opeen  oud 
kleed;  want  dc  aangezette  lap  scheurt  van  het  kleed  af,  cn  er 
ontstaal  eenc  ergere  scheuring. 

17.  Noch  doet  men  nieuwen  wijn  in  oude  lederzakken ; anders 
bersten  de  lederzakken , en  dc  wijn  wordt  uitgestort , en  de  zakkrn 
vergaan.  Maar  nieuwen  wijn  doet  men  in  nieuwe  lederzakken,  en 
beiden  tezamen  worden  behouden.  IC) 

JoUiin.  III:  29.  Jesus  dc  bruidegom  zijner  Kerk,  welke  hij  met  zijn 
dierb&fir  bloed  gekocht  heeft.  (Zie  Ephos.  V:  2S  — 27):  de  Aposlclcn , 
zijne  uitrerkorene  vrienden,  aan  wie  hij  eenc  zending  ojxlrocg.  als  hij 
zelf  van  den  Vader  had  ontvangen,  zouden  vasten,  wanneer  eenmaal  de 
bniidegom  van  hen  zoude  zyn  weggenomen.  Alreeds  van  de  eerste  eeuw 
af,  hebben  dan  ook  dc  Cliristcncn  gevast  op  den  dag,  Avaarop  dc  brui- 
degom was  weggenomen  geworden,  op  den  vrijdag  namelyk,  velen  ook 
ttp  den  zaturdag.  Ook  hierin  volgt  dc  Kerk  het  gebod  haars  Goddelijken 
Stichters.  Of  heeft  Christus  zelf  in  zijne  heerlijke  Bcrg-prcdikatic,  welke 
een  kortbegrip  is  van  dc  Christelykc  leer,  niet  gelijkelijk  omtrent  het 
vaiten  (zie  boven  V:  16 — 18),  als  omtrent  de  aalmoezen  (ald.  a's.  2 vj^.) 
en  omtrent  het  gebed  (ald.  5 vgg. ),  voor  allen,  die  zijnen  naam  belijden , 
voorschriften  gegeven?  IC)  Vs.  16  cn  17  staan  in  omniddcllijk  verband 
inci  het  voorafgaande  vers.  Zij  bevatten  gezamclijk  het  antwoord , door 
Christus  aan  dc  leerlingen  van  Joannes  gegeven,  — ttrst  dc  oplossing 
zelve,  daarna  twee  gelijkenissen  tot  toelichting  dier  oplossing.  Dal  hebben 
sommige  nieuweren  miskend  door,  in  strijd  met  alle  uitlegkundige  rege- 
len, uil  VS.  10  cn  17  het  teyemUel  tc  willen  afleiden  van  hetgeen  Christus 
zelf  in  VS.  15  stellig  en  uitdrukkelyk  zegt.  Zyne  leerlingen  zullen  vosten  ^ 
Avanuecr  hij  hun  ontnomen  is;  zij  kunnen  niet  vasten,  zoolang  hij  bij  hen 
is:  dat  zegt  dc  Goddelijke  Iccraar.  Daaruit  na  tc  willen  afleiden,  dat  dc 
Itclijdcrs  van  Christus  niet  xullen  vasten , omdat  dc  pharis<‘cn  gevast  hebben  : 
dal  is  inderdaad  dwaas.  Worden  deze  beide  verzen , gelijk  noodwendig 
moet,  in  zamenhang  met  hel  antwoord  gelezen,  waarvan  zij  dc  reden  be- 
vatten, dan  is  dc  zin  niet  duister,  cn  indien  daarin  duisterheid  ware,  4c 
II.  Chrysosiomus  zoude  (Uomil.  XXX)  voor  ons  die  ophelderen.  „Mijne 
diseiptlen  zijn  nog  niei  tot  tenen  hoogtren  graad  van  volkomenheid  opge- 
klommen; tij  hebben  nog  behoefte  aan  groote  inschikkelijkheid ; zij  zijn  nog 
niet  door  den  Geest  vernieuwd;  aan  de  aldus  gestelden  moet  niet  de  last  van 
geboden  worden  opgelegd.**  Het  is  voor  eiken  onbevooroordeelden  duidelijk , 
dat  Christus  het  niel-vasten  stelt  in  den  icgcnwoordigcn  (toenmaligen)  tyd  ; 
het  in  den  toekomenden:  daarmede  strookt  én  het  autAVOord , 
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IS.  Terwijl  hij  tot  hen  aldu^  sprak,  uet,  daar  kwam  een 
Overste,  17)  die  hem  aanbad,  en  zeide:  Heer,  mijne  dochter  is 
zoo  even  gestorven:  Ib)  maar  kom,  en  leg  uwe  hand  op  haar, 
en  zij  zal  leven.  19) 

19.  En  Jesus  stond  op,  en  volgde  hem,  met  zijne  discipelen. 

20.  En  ziet,  eenc  vrouw,  die  twaalf  jaren  lang  aan  eene  bloed- 
vloeijing  geleden  had , kwam  van  achteren , en  raakte  den  zoom 
zijns  klceds  aan  ; 

21.  Want  zij  zeide  bij  zich  zelve:  indien  ik  slechts  zijn  kleed 
mag  aanraken,  zoo  zal  ik  gezond  worden.  20) 

22.  Maar  Jesus  zich  omkeerende , zag  haar,  eu  sprak  : Betrouw, 
dochter,  uw  geloof  heeft  u gezond  gemaakt.  En  de  vrouw  is 
gezond  geworden  van  die  ure  af. 

door  hem  gegeven,  én  de  gelykcnis,  waarroedc  hij  dat  antwoord  opheldert. 
Zoo  ook  verstaat  het  Chrysostomus.  Zoo  echter  verstaan  het  die  nieuwere 
uitleggers  niet:  veranderende  het  Woord  van  Christus,  stellen  lij  liet 
vasten  in  den  Icgenwoordlgcn  ('tocnmaligenj  f het  niet-vosten  in  den  toeko- 
menden tijd.  En  dat  noemen  zij  ChrisUUjkt  VrijhtidJ  17)  Een  Overste 
der  Synagoge,  Jaïrus  gehecten  (Mare.  V:  22  vgg.  ,*  Luc.  VIII:  41), 
18)  Zieltogende,  volgens  Mare.  V:  23,  doch  daar  den  vader  terstond 
daarna  haar  dood  w*urdt  berigt  (zlc  ald.  V:  33  cn  Luc.  VIII:  49),  trekt 
dc  Evangelist  het  gebeurde  kortheidshalve  zamen.  13)  De  Heiland  zeide 
naar  waarheid  van  den  hoofdman  van  Caphnmaüm : Ik  heb  in  fsraH  zoo 
groot  een  geloof  niet  gevonden.  Dc  Overste  der  Synagoge  gelooft,  maar 
zijn  geloof  staat  op  lagcren  trap : hij  hield  niet  alleen  dc  kom.st  van 
Christus,  maar  dc  hand-oplcgging  noodwendig.  Zoo  zegt  Martha  (Joann. 
XI:  21):  Heer,  waart  gij  hier  geweest,  zoo  ware  mijn  broeder  niet 
gestorven.  Zoo  zegt  de  vrouw,  waarvan  dit  hoofdstak  straks  (vs.  21) 
gewaagt , zich  onrein  achtende : Indien  ik  slechts  den  zoom  zijns  kleeds 
aanrake,  ik  zal  gezond  worden.  En  dc  goedertieren  Jesus,  zelf  de  Werker 
en  de  Volmaker  des  Gcloofs  (Hcbr.  XII : 2) , aan  allen , wier  geloof  bij 
meerdere  of  mindere  volkomenheid  opregt  is,  zijne  inschikkelijkheid  doende 
blijken , zegt  aan  allen : U geschiede  naar  uw  geloof!  Streven  wij  nogtans 
naar  de  volmaking  van  ons  geloof,  opdat  wij  met  den  hoofdman  uit  dc 
diepste  diepte  des  harten  kunnen  zeggen  : Spreek  sUchts  een  woord,  en  mijne 
ziel  zal  gezond  worden  I 20}  Zoo  geloofde  zy  • cn  zoo  geschiedde  haar.  — 
Vermeet  a daarom  niet,  roekeloos  oordeelvellcnde , het  geloof  der  kleinen 
als  bijgeloof  tc  doemen ; zoo  z\)  op  cene , van  de  heilige  rtliquxên  voor  hen 
uitgaande  kracht  vertrouwen , zoo  leiden  zij  nogtans  deze  kracht  alleen 
van  Hem  af,  die  de  eenige  Bron  is  van  alle  heil  en  leven.  God  ziet  op 
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23.  En  als  Jesus  in  het  huis  van  don  Overste  Icwnm , en  de 
fluitspelers  en  de  gemchtmakende  schare  zag,  21)  sprak  hij; 

24.  Gaat  van  hier;  want  het  dochterken  is  niet  dood,  maar 
slaapt.  22)  En  zij  bespotteden  hem. 

25.  En  als  de  schare  uitgedreven  was,  trad  hij  binnen,  on 
vatte  hare  hond.  En  het  dochterken  stond  op. 

26.  'En  deze  mare  werd  verbreid  door  dat  geheele  land. 

27.  Toen  Jesus  nu  van  daar  voortging,  volgden  hem  twee  blinden 
na,  roepende  en  zeggende;  Ontferm  u onzer.  Zoon  van  David!  23) 

28.  Toen  hij  nu  ten  huize  inging,  kwamen  de  blinden  tot 
hem.  En  Jesus  sprak  tot  hen : Gelooft  gij , dat  ik  u dut  doen 
kan?  Zy  antwoordden  hem ; Voorzeker,  lleere ! 

29.  Toen  raakte  hij  hunne  oogen  aan,  en  sprak;  Kaar  uw 
geloof  geschieilc  u ! 

30.  En  hunne  oogen  zijn  geopend.  En  Jesus  vcibood  hun , 
zeggende;  Ziet  toe,  dat  niemand  het  wctc. 

31.  Maar  zij,  uitgaande,  maakten  licm  ruchtbaar  door  die  gan- 
schc  lanilstreck. 

32.  Als  dezen  nu  uitgegaan  waren,  ziet,  daar  bragten  zij  tot 
hem  een’  mcusch,  die  stom  en  van  den  duivel  bezeten  was. 

33.  En  toen  de  duivel  uitgedreven  was,  sprak  de  stomme.  En 
de  scharen  verwonderden  zich,  zeggende;  Nooit  is  ziilk.s  gezien 
in  Israéd. 

34.  Maar  de  phariseën  zeiden ; Door  den  vorst  der  duivelen 
drijft  hij  de  duivelen  uit. 

35.  En  Jesus  ging  alle  de  steden  en  vlekken  door,  lecrende 
in  hunne  synagogen  , en  predikende  het  Evangelie  des  rijks , en 
giMiczende  alle  ziekte  en  alle  kwale. 

36.  Als  hij  echter  de  scharen  zag,  ontfermde  hij  zich  over 
hen ; want  zij  waren  gekweld  en  verstrooid , als  schapen , die 
geenen  herder  hebben.  24) 

hel  kinilcriijk  geloof  des  harten.  21)  Men  was  gewoon,  de  dooden  onmid- 
dellijk,  nog  vóór  lonncn-ondergang , te  begraven,  en  dit  geschiedde  met 
treur-muzijk,  en  misbaar-makende  vrouwen.  Verg.  Jerem.  IX  t 17  en  vgg. 

22)  De  dood  der  vromen  is  slechts  een  slaap.  Zie  1 Thess.  TV:  13. 

23)  D.  i.  Gij  J/«ssi'as,  Heiland!  Zie  Matth.  1:1;  XII  : 23  ; Hand.  II : 
Ï9— 36.  24)  Het  innig mededoogen  van  Jesus  leert  ons,  hoe  weinig  zij  den 
o aam  van  Christen  waardig  zijn,  die  Israël  verachten.  Zie  Zach.  X;  2. 
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37.  Toen  sprak  hij  tot  zijne  discipelen  : De  oogst  -cl  groot , 
maar  de  arbeiders  rijn  weinig; 

.38.  Daarom  bidt  den  Hcere  des  oogstes , dat  Ilij  arbeiden 
nitzende  in  zijnen  oogst.  25) 


HOOïDSTtJK  X. 

ZaSDINO  VAN  t>E  TWA.U.F  AFOSTELES  DOOR  CRBISTC8.  MAOT  HCS 
GEd^VBN.  VOOBSCimiFTES  OltTBEKT  mm  OEDBAO.  VOOBSPELLmO 
TAN  DE  AABSTAANOE  VERTOLOIIIOEM.  BEMOEDIOIEO  IM  HET  LIJDES. 

1.  En  zgne  twaalf  discipelen  tezamen  geroepen  hebbende,  1) 
gaf  hij  hun  magt  orer  de  onreine  geesten,  om  dezelve  uit  te 
drijven , en  om  alle  ziekte  en  alle  kwale  te  genezen. 

2.  En  der  twaalf  Apostelen  namen  zijn  deze  : de  eerste  , Simon  , 
genoemd  Petrus,  en  Andreas  zijn  broeder. 

3.  Jacobus,  Zebedteus  zoon , en  Joannes  zijn  broeder , Philippus 
en  Bartholomteus , Thomas  en  Matthmus  de  tollenaar,  en  Jacobus 
Alphicus  zoon,  en  Thaddaeus; 

4.  Simon  Cananites,  en  Judas  Iscarioth,  die  hem  ook  ver- 
raden heeft.  2) 

23)  Dc  Heer  heeft  alzoo  de  gcloovigen  geboden,  voor  de  zending  van 
goede  herders  te  bidden ; gewigtigste  stofTe  voonvaar  van  des  Chri.stcns 
gebed.  De  II.  Eerb  heeft  vier  vaste  tyden  ’sjaars  verordend,  om  van 
God  die  genatte , door  boetvaantigheid , vasten , gebetl  en  aalmoezen , af 
te  smcckeii.  — Wij  zien  ook  hier  (vs.  36 — 38),  hoe  de  ontfenning  van 
Jesus  over  ’s  volks  geestelijke  en  ligchamelijke  elletnle  hem  bewoog,  om 
zijne  discipelen  tot  het  gebed  te  vermanen , en  hoe  hierin  dc  voorbereiding 
gelegen  is  tot  de  uitzending  der  Apostelen , welke  het  onttenverp  uit- 
maakt van  het  volgende  hoofdstuk. 

X.  1)  Verg.  Mare.  VI:  7—13,  Lnc.  IX:  1—6.  Dc  twaalf  Apos- 
tclcB  vormen  een  ligchaam , ovcrccnkoinendc  met  de  twaalf  stommen  van 
Israël.  2)  De  Apostchsn  worden  hier  paars-gewgzc  opgcnoeind,  omdat 
zij  twtt  at»n  tiese  (Mare.  VI:  7)  wertlen  uitgezonden.  Petrus  wordt  hier 
dc  Eerste  genoemd,  uit  hoofde  van  den  voorrang,  welken  Christus  hem 
gegeven  heeft,  gelijk  de  Heilige  Schrift  ons  overtuigend  leert.  (Zie 
51atth.  XVI:  18).  Bartholomicus  is  dezelfde  als  Nathanaël  (Joiinn.  I: 
45;  XXI:  2);  .Jacobus,  Alphsciis  zoon,  wordt  (by  onderscheiding  van 
den  zoon  van  Zcbedicus)  dc  Joitjere  genoemd ; Thaddo’iis  heet  in  den 
gr.  tekst;  .dtfifinlci;  i Öodilitiov , LMaut  bijgenaamd 
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5.  llcze  twaalf  heeft  Jesus  gezoudcii,  en  hij  gebood  hnn, 
zeggende:  Op  den  weg  der  heidenen  zult  gij  niet  gaan,  en  in  de 
steden  der  Samaritanen  niet  binnen  treden. 

6.  Maar  gaat  liever  tot  de  verlorene  schapen  van  het  huis  van 
Israël.  3) 

7.  Gaat  dan,  predikt,  en  zegt;  Het  rijk  der  hemelen  is  nabij 
gekomen ! 

8.  Geneest  kranken , wekt  dooden  op,  zuivert  raelaatsehen , 
drijft  duivelen  uit : om  niet  hebt  gij  het  ontvangen , geeft  het 
om  niet. 

9.  Gij  zult  noch  goud  noch  zilver  bezitten,  noch  geld  in  uwe 
gordels, 

10.  Noch  male  voor  den  weg,  noch  twee  rokken,  noch  schoenen, 
noch  staf;  want  de  arbeider  is  zijn’  kost  waardig.  4) 

11.  In  welke  stad,  of  in  welk  vlek  gij  ook  zult  komen,  on- 
derzoekt, wie  daarin  waardig  is,  en  blijft  aldaar,  tot  dat  gij  naar 
elders  vertrekt. 

12.  En  als  gjj  in  het  huis  gaat,  zoo  groet  het,  zeggende: 
Vrede  zij  dezen  huize!  5) 

13.  En  indien  dat  huis  waardig  is,  zoo  komc  uw  vrede 
daarover;  maar  indien  het  niet  waardig  is,  zoo  keere  uw  vrede 
tot  u wolcr. 

14.  En  al  wie  u niet  ontvangt,  noch  uwe  woorden  hoort, 
vertrekt  en  verlaat  zulk  een  huis  of  zulk  cene  stad , en  schudt  af 
het  stof  van  uwe  voeten.  6) 


Thaddaus ; Simon  Cananites  is  Simon  Zclotes , dt  JJvtraar , want  het  woord 
kana  bctcckent  ijver;  volgens  soimnigcn  hctcekent  Iicariotkman  uit  Carioth, 
eene  stad  in  den  stam  .Juda  (Zie  Jos.  XV:  25).  3)  Aan  de  .loden  was 
door  alle  de  profeten  de  belofte  Gods , dat  onder  hen  de  Messias  zonde 
opstaan.  Dit  verbod  van  Jesus  aan  zijne  Apostelen  was  een  nieuw  en 
treffend  bewijs  zgner  liefde  tot  Israël , welke  zich  nimmer  verloochende , 
welke  zich  ook  nu  en  nooit  voor  heil-  en  hulp-bchoeftigen  verloochent. 
4)  Zie  de  woorden  van  Faulus  (1  Corinth.  IX:  7 — U.  5)  In  de  meeste 
gr.  handschriften  ontbreken  de  woorden  : zeggtnde  , Vrede  eij  dezen  huize  ,■ 
welke  in  de  Vulgata  gevonden  worden,  en  welke  de  zamenhang  vordert. 
Knkele  handschr.  echter  hebben : il/gorree'  vü  oVa^  Toérw. 

6)  Om  da.vrdoor  aan  den  dag  te  leggen,  dat  gij  zulk  een  huis  of  zulk 
cene  stad  voor  onrein  houdt,  als  of  zelfs  het  stof,  dal  aan  uwe  schocn- 
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15.  Voonvaar,  zeg  ik  u;  Verdragelijker  zal  het  zijn  den 
lande  van  Sodoma  en  Gomorrha  in  den  dag  des  oordeels,  dmi  aan 
die  stad.  7) 

16.  Ziet,  ik  zende  u,  als  schapen  te  midden  der  wolven.  8) 
Zijt  derhalve  voorzigtig  als  de  slangen,  en  eenvoudig  als  de  duiven. 

17.  Maar  wacht  u voor  de  menschen;  want  zij  zullen  u over- 
levcrcn  aan  de  vierscharen , en  in  hunne  synagogen  zullen  zij  u 
geeseltji  j 

18.  En  voor  landvoogden  en  koningen  zult  gij  om  mijnentwil 
worden  geleid,  hun  en  den  volken  tot  getuigenis.  9) 

19.  Maar  als  zij  u overleveren,  zijt  niet  bezorgd,  hoe  of  wat 
gij  zult  spreken ; want  u zal  in  die  ure  gegeven  worden , wat  gij 
spreken  zult. 

20.  Want  niet  gij  zijt  het  die  spreekt,  maar  het  is  de  Geest 
uws  Vaders,  die  in  u spreekt.  10) 

21.  Ook  zul  de  cene  broeder  den  anderen  ter  dood  leveren, 
en  de  vader  den  zoon,  en  kinderen  zullen  ópstaan  tegen  ouders 
en  hen  ter  dood  brengen. 


zolen  kleefde , u verontreinigen  zonde.  7)  Welke  aldus  dc  granisdiap  des 
Ueeren  op  zich  geladen  heeft.  8)  IVeerfoo»,  met  gcene  andere  ws[wncn, 
dan  zachtmoedigheid  en  geduld , in  het  midden  van  dc  vijanden  van  het 
Evangelie.  Hier  behandelt  Christus  het  onderwerp  der  vervolgingen,  welke 
hij  den  Apostelen  voorspelt,  en  waarin  hij  hun,  in  het  gcheelc  vervolg 
van  dit  hoofdstuk , regelen  van  gedrag  voorschrijft , den  bijstand  des 
Heiligen  Geestes  toezegt,  het  voorbeeld  van  zijn  eigen  leven  en  lijden 
voor  oogen  stelt,  en  als  vergelding  op  dc  glorie  wijst,  welke  hen  ver- 
beidt, in  dc  kroon  der  martelaren.  9)  Vs.  17  heeft  meer  bijzonder  betrek- 
king tot  dc  vervolgingen  van  dc  Jotlen;  vs.  18  tot  dc  vervolgingen  van 
dc  heidenen.  10)  Terwijl  dc  Heiland  aan  zijne  discii>elcn  dc  bagehelijke 
gevaren  en  bejuiwvingcn  sehct.st,  welke  zij  te  verduren  zullen  hebben  , 
bemoedigt  hij  hen  tevens,  door  de  toegezegde  ondersteuning  van  boven- 
naluurrykc  kracht,  welke  hun  zoude  besehoren  zijn.  Wat  zouden  zij, 
eenvoudige  vissehers,  in  den  Raad  der  priesters  en  sehriftgelccrdcn , wat 
tot  landvoogden  en  koningen , spreken ! Daarover  zouden  zij  niet  angstig 
nadenken:  niet  zij  zouden  spreken,  maar  God  in  en  door  hen.  Zelve 
weerloos , zouden  zij  alle  dc  inagten  der  aarde  en  der  hel  overwinnen ; 
zelve  ongeleerd,  over  dc  geleerdheid  der  wereld  zegepralen,  gehaat, 
vervolgd,  ter  dood  gebragt,  zouden  zij  door  hunne  preiliking,  door  hunnen 
arbeid  cn  door  hunnen  niaricldood  alle  dc  volken  aan  hel  Godvrijk 
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Eli  "ij  zuil  van  allen  gehaat  worden  om  mijnen  naam.  11) 
Jlij  echter,  die  volhardt  tot  het  einde,  12)  die  zal  zalig  zijn. 

23.  En  als  zij  u in  de  eene  stad  zullen  vervolgen , zoo  vlngt  naar 
de  andere;  voorwaar,  ik  zeg  u,  gij  zult  de  steden  van  Israël  niet 
ten  einde  gaan,  13)  totdat  de  Zoon  des  mcnschcn  zal  komen. 

24.  Een  discipel  is  niet  boven  den  meester,  noch  een  dienst- 
knecht boven  zijnen  heer. 

25.  Genoeg  is  het  voor  den  discipel,  dat  hij  gelijk  zijn  meester, 
en  voor  den  dienstknecht,  dat  hij  gelijk  zijn  heer  is.  Hebben  zij 
den  vader  des  huisgezins  Beëlzebub  14)  geheeten,  hoeveel  te  meer 
zijne  huiagenooten  ? 

26.  Daarom  vreest  hen  niet;  want  er  is  niets  verborgen,  dat 
niet  openbaar  zat  worden , en  niets  geheim , dat  niet  geweten 
zal  worden.  15) 

27.  Hetgeen  ik  u in  de  duisternis  zeg,  zegt  dat  in  het  licht; 
en  hetgeen  gij  hoort  aan  het  oor,  predikt  dat  op  de  daken. 

28.  En  wilt  hen  niet  vreezen,  die  het  ligchaam  dooden,  doch 
de  ziel  niet  dooden  kunnen ; maar  veeleer  vreest  Hem , die  beide 
ziel  en  ligchaam  kan  verderven  in  de  hel. 

29.  IVorden  niet  twee  mussehen  om  dcu  penningsken  verkocht? 
En  niet  één  daarvan  valt  op  de  aarde , buiten  den  wdl  van  uw-cn 
Vader.  10) 


onderwerpen.  11)  Omdut  gij  mg  beiydt.  Dit  verklaart  den  zin  van  hel 
voorafgaande  vers.  De  ongcloovige  broeder  zal  den  geloovigcn  broeder , de 
ongeloovige  vader  den  geloovigen  zoon , de  ongcloovige  kinderen  zullen 
de  gcloovigc  ouders,  door  hunne  aanklagte,  ter  dood  doen  brengen.  De 
geschiedenis  der  martelaren  levert  overvloedige  bewgzen  van  de  woordc- 
lijke  vervulling  dezer  profetie  van  Christus.  12)  In  het  dragen  van  den 
haat  en  de  vervolging  der  wereld.  13)  Zie  Hom.  XI:  25 — 32.  Gelijk 
Israël,  als  het  uitverkoren  volk,  vóór  alle  andere  volken,  tot  het  Evan- 
gelie geroepen  was,  zoo  zal  de  bckccring  der  Joilcn  na  die  der  heidenen 
plaats  vinden.  14)  In  sommige  gr.  handschrifien  slaat /leëtzeóu/.  15)  Hoe 
zij  u ook  lasteren  en  vervolgen , vreest  niet : uwe  onschuld  en  de  waar- 
heid mijner  leer  znllen  openbaar  worden ; het  Evangelie  zal  over  de 
'ijaniligc  wereld  zegepralen.  (Chrjsostom.)  16)  .Tesus  wijst  zijne  disci- 
pelen, nis  waarborg  tegen  elke  vreeze , op  de  krachtige  hulp  van  God, 
voor  Wiens  rijk  zij  arbeiden.  Omvat  zijne  licfdcvollc  zorg  ook  hel  kleinste 
in  Zijne  schepping,  zoude  Hij  dan  niet  voor  Zijne  geloovigen,  voor  Zijne 
dienaren  waken?  De  vreeze  Gods  verbant  uit  het  gemoed  des  geloovigen 
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1^0.  Maar  ook  dc  haren  uws  hoofds  zijn  allen  geteld. 

31.  Wilt  alzoo  niet  vreezen;  beter  dan  vele  musschen  zijt  gij. 

32.  Daarom  een  iegelijk,  die  my  belijden  zal  voor  de  men- 
»chen , dien  zal  ook  ik  belijden  voor  mynen  Vader , die  in  de 
hemelen  is: 

33.  Maar  een  iegelijk  die  mij  verlooehend  zal  hebben  voor  de 
menschen,  dien  zal  ook  ik  verloochenen  voor  mijnen  Vader,  die 
in  de  hemelen  is.  17) 

34.  Meent  niet,  dat  ik  gekomen  ben,  om  vrede  op  aarde  te 
brengen ; ik  ben  niet  gekomen , om  vrede , maar  om  het  zwaard 
te  brengen.  19) 

35.  Want  ik  ben  gekomen  om  den  mcnsch  te  scheiden  van 
z'jncn  vader,  de  dochter  van  hare  moeder,  en  de  schoondochter 
van  hare  schoonmoeder; 

36.  £n  der  menschen  vijanden  zullen  zyne  huisgenooten  zijn.  19) 

37.  Die  vader  of  moeder  liefheeft  boven  mij,  is  my  niet 
waardig;  en  die  zoon  of  dochter  liefheeft  boven  mij,  is  mij 
niet  waardig. 

38.  En  die  zijn  kruis  niet  opneemt,  en  mij  volgt,  is  mij  niet 
waardig.  20) 

39.  Die  zijn  leven  vindt,  zal  het  verliezen,  en  die  zijn  leven 
om  mij  verloren  heeft,  zal  het  vinden.  21) 

40.  Die  u ontvangt,  ontvangt  mij;  en  die  mij  ontvangt,  ont- 
vangt llem,  die  mij  gezonden  heeft.  22) 

elke  andere  vreeic.  17)  Rom.  X:  10.  18)  Gelooft  niet,  dat  de  leer, 

welke  gij  in  mijnen  naam  verkondigt , vreedzaam  zal  worden  aangenomen  ; 
zy  zal  wederstand  ontmoeten,  tot  den  dood.  19)  Zie  boven  noot  II. 
20)  De  veroordeelden  tot  den  kruisdood  moesten  zelven  hun  kruis  naar 
de  strafplaats  dragen : tot  dien  wreedsten  en  schondelijksten  dood , welken 
de  God-Mensch  zelf  zoude  ondergaan , moesten  zyne  discipelen  bereid 
zijn  , wilden  zij  waardig  zijn , Christus  hunnen  Meester  te  noemen.  Vs.  24 
en  25  zijn  de  schoonste  ophelderingen  van  vs.  38.  21)  Wie  uwer  door 

mjj  te  verloochenen  zijn  leven  redt,  zal  het  ware,  het  eeuwige  leven 
verliezen ; wie  door  de  belijdenis  van  mijnen  naam  en  van  myne  leer  zijn 
leven  verliest,  zal  het  ware,  bet  eeuwige  leven  verwerven.  22)  Velen 
ook  zullen  u gaarne  ontvangen , zullen  hunne  harten  voor  uw  woord 
openen : zij  zullen  mij  en  den  Vader  ontvangen.  Dit  is  niet  eene  bloote 
gelijkenis,  maar  waarheid;  want  Christus  en  de  Vader  leven  In  het  ge- 
jnotvl  van  den  'waren  Christen.  Joiinn.  XVII:  22,  23;  2 Felr.  I;  4. 
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41.  Die  ccucu  profeet  ontvangt  in  den  naam  van  ceuen  pro- 
feet , zal  het  loon  eens  profeten  ontvangen ; cri  die  eenen  regt- 
vaardigen  ontvangt  iii  den  naam  van  eenen  regtvaardigen , zal  het 
loon  eens  reglvaardigon  ontvangen. 

42.  En  al  wie  slechts  eenen  beker  koud  water  aan  eenen  van 
deze  geringsten , in  den  naam  eens  discipels , zal  gegeven  heb- 
ben, voorwaar,  ik  zeg  u,  hij  zal  zijn  loon  niet  verliezen.  23) 


HOOFDSTUK  XI. 

JOANNtó  DE  DOOTER  ZF.>'UT  TWEE  ZIJNER  DISCIPELEN  TOT  Ji:SUS. 

ANTWOORD  VAN  JE8US.  ZIJNE  VERKLARING  OMTRENT  JOANNES. 

DE  WEGBEREIDER  EN  DE  MESSIAS  BEIDEN  DOOR  ISRAËL  VERWORPEN. 

WEE  OVER  DE  ONBOETVAARDIGE  STEDEN.  HETGEEN  DER  GEWAANDE 

WIJSHEID  VERBORGEN  IS.  WORDT  DEM  KINDEKENS  GEOPENBAARD. 

CHRISTUS  GEEFT  ZIELERUST  AAN  DIE  HAAR  VRUCHTELOOS  ZOCHTEN. 

1.  En  het  geschiedde,  nadat  Jesus  geëindigd  had , zijnen  twaalf 
discipelen  bevelen  tc  geven,  dat  hij  van  daar  voortging , 1)  om 
in  hunne  steden  te  Iccrcii  en  tc  prediken. 

23)  Wie  den  dienaar  van  Christus  ontvangt,  omdat  hij  dienaar  van 
Christas  Is,  wordt  alzoo  zelf  mede-dienaar  van  Christus:  aldus  ook  zal 
zijn  loon  zgn.  Wie  eenen  belijder  van  Christus  ontvangt,  omdat  hij 
Christus  belijdt , wordt  daardoor  zelf  medc-belijder  van  Christus : aldus 
ook  znl  zijn  loon  zijn.  Wie  de  geringste  gave  geeft  aan  den  minsten  van 
hen , die  om  Christus  wille  vervolgd  zullen  worden . zal  daardoor  tot  het 
uitbreidcD  van  het  Qods*rijk  hebben  medegewerkt , en  daarvoor  eenc 
eeuwige  bclooning  ontvangen.  Men  moet  ook  deze  drie  laatste  verzen  in 
den  zamenhang  opvatten , waarin  zij  tot  het  geheel  staan , dat  is , tot  dc 
zending,  door  Christus  aan  dc  Apostelen  gegeven,  — dc  vervolging, 
aan  hen  voorspeld,  — het  lijden  cn  dc  bclooning,  aan  die  Goddelijke 
zending  verbonden.  Want  alhoewel  het  hier  slechts  eenc  voorbereiding  was 
tot  de  laUrt  zending , welke  zich  tot  alle  de  volken  der  aarde  en  tot  het 
einde  der  tijden  zoude  uitstrekken  (Matth.  XXVIII:  18—20),  hebben 
dc  voorschriften,  dc  voorspellingen  cn  de  toezeggingen  ven  Christus  almc<!c 
eenen  meer  nitgestrekten  zin , omvattende  in  het  algemeen  zoowel  dc 
zending  gedurende  zgnc  verschijning  op  aarde , nis  na  den  kruis«luod  des 
Ileilands. 

Xl.  1)  De  H.  Chrysostomus  zegt:  „Toen  de  Heer  dc  leerlingen 
gezonden  had , hoeft  hij  met  opzet  zich  verwijderd ; want  de  Meester 
Acll'  tegenwoordig  zijnde  en  alk  kwak  genezende,  zoude  niemand  zich 


Digitized  by  Google 


43  - 


2.  JIa;ir  als  Joaniics  in  ilo.  gevangenis  de  werken  vau  Christus 
hoorde , r.ond  hij  twee  zijner  leerlingen , 

3.  En  liet  hem  vragen:  Zijt  Gij  het,  die  komen  moet?  Of 
hebben  wij  eenen  anderen  te  verwachten?  2) 

4.  En  Jeans  antwoordde , en  sprak  tot  hen : Gaat  en  boodschapt 
aan  Joannes,  hetgeen  gij  gehoord  en  gezien  hebt; 

5.  Blinden  zien,  kreupelen  wandelen,  melaatschen  worden  ge- 
zuiverd, dooven  hooren,  dooden  verrijzen,  den  armen  wordt  het 
Evangelie  verkondigd  : 3) 

6.  En  zalig  is  hij , die  aan  mij  niet  geërgerd  wordt. 


tot  de  discipelen  gewend  hebben.’*  2)  -Hoe  1 Joannes  dc  Doopcr  zendt 
twee  van  zgne  leerlingen,  om  Jesna  te  vragen,  of  hij  de  Cbristns  is, 
dan  of  dc  Christus  nog  verwacht  moet  worden?  Waartoe  die  vraag? 
Niet,  omdat  Joannes  twijfelde.  Hij,  die  in  den  schoot  der  moeder  alreeds 
de  komst  van  jesos  met  vreugde  had  begroet  (Luc.  1:41,  44) ; die  door 
Goddelijke  ingeving  hem  kende ; die  in  de  woestijn  hem  had  verkondigd ; 
die  van  zich  zelven  erkend  had : ik  ben  niet  waardig  hem  zijne  schoenzolen 
na  te  dragen , en  van  hem  getuigd  had , hij  zal  u doopen  met  den  Heili- 
gen Geest  en  met  vuur  (Matth.  III:  11), • die  bij  het  eerste  zien  van 
Jesus  verklaard  had,  deze  is  het  lam  Gods,  dat  wegneemt  de  zonde  der 
wereld  (Joann.  I : 29)  j die  hem  weirhicld  zeggende:  ik  heb  noodig  van 
u gedoopt  te  worden  (Matth.  III:  14);  die  den  Geest  Gods  op  hem  had 
zien  nederdalen  (Juiinn.  1 : 32) ; die  de  stem  van  den  hemel  had  ge- 
hoord (Matth.  III:  17);  die  dc  getuigenis  had  uitgesproken:  hij  moet 
wassen,  en  ik  minder  worden  (Joann.  III:  30):  hoe  zoude  die  omtrent  dc 
Goddelijke  zending  van  Jesus  onwetend  zijn,  of  eenen  anderen  Messias 
verwachten?  Had  ook  dc  kerker,  waarin  hij  gesloten  was,  z'jnen  krach- 
tigen  geest  nedergebogen , en  dc  stem,  die  in  de  woestijn  had  geroepen  , 
in  zijnen  boezem  gesmoord?  Gewis,  dc  profeet,  dieniet  geschroomd  had, 
aan  dc  phariseën  hunne  schijnheiligheid  , aan  dc  saddueeën  hunne  godde- 
loosheid , te  verwijten , en  den  magtigen  dwingeland , met  gevaar  van  het 
leren , om  zgne  ondeugd  te  bestraffen , was  (gclgk  de  Heiland  zelf  hier 
getuigt)  niet  weifelende , als  een  riet  door  den  wind  bewogen.  Maar  zijne 
leerlingen , vaak  gedreven  door  naijver  op  dc  discipelen  van  Jesus 
(Matth.  IX:  14;  Joiinn.  III:  26),  hadden  behoefte  aan  bevestiging  in 
het  geloof  aan  Jesus  Christus.  Daarom  zond  Joannes  hen  tot  den  Hei- 
land , opdat  elke  tw'gfcl  uit  hun  gemoed  gebannen  wierd , en  opdat  ook 
anderen  cenc  nieuwe  getuigenis  mogten  ontvangen.  Van  daar  ook  dat 
Christus  eindigt  met  hun  tc  zeggen : Zalig  is  hij  die  aan  mij  niet  geërgerd 
Hordt!  tChrysostomiis , homil.  XXXVII.)  3)  Isaï.  XXXV : 5;  LXI ; 1. 
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7.  Als  zi}  dan  weggingen,  begon  Jesus  tot  ilc  sebaren  over 
Joannes  te  zeggen:  4)  Wat  zijt  gij  in  de  woestyn  gaan  zien?  Een 
riet  door  den  wind  bewogen? 

8.  Maar  wat  zijt  gij  gaan  zien?  Een’  mcnsch  in  zachte  klce- 
deren  gedoseht?  Ziet,  die  in  zachte  klecdcren  gedoscht  zijn, 
die  zijn  in  de  huizen  der  koningen. 

9.  Maar  wat  zijt  gij  gaan  zien?  Eencn  profeet?  ja,  ik  zeg  u, 
en  meer  dan  een’  profeet. 

10.  Want  deze  is  het,  van  wien  geschreven  staat:  Ziet,  ik. 
zend  mijnen  Engel  voor  uw  anngezigt,  die  uwen  weg  voor  a 
bereiden  zal. 

11.  Voorwaar,  ik  zeg  u,  onder  degenen,  die  van  vrouwen 
geboren  zyn , is  niemand  opgestaan,  meerder  dan  Joannes  de 
Dooper;  doch  die  de  minste  is  in  het  rijk  der  hemelen,  is  meer- 
der dan  hij. 

12.  En  van  de  dagen  van  Joannes  den  Dooper  af,  tot  nu  toe, 
wordt  het  rijk  der  hemelen  geweld  aangedaan,  en  die  geweld 
doen,  nemen  het  in. 

13.  Want  alle  de  profeten  en  de  wet,  tot  Joannes  toe,  hebben 
het  toekomende  voorspeld  ; 

14.  En,  zoo  gij  het  wilt  aannemen,  hij  is  Elias,  die  komen  zal.  5) 

15.  Wie  ooren  heeft,  om  te  hooren,  die  hoore!  6) 

16.  Doch  waarbij  zal  ik  dit  geslacht  vergelijken?  liet  is  gelijk 
aan  kinderen  die  op  de  markt  zitten,  en  die,  roepende  tot  hunne 
gezellen , 


4)  Uit  de  vraag  van  Joannes  zonde  het  volk  eenc  minder  juiste  mco- 
ning  omtrent  den  H.  Dooper  hebben  kunnen  opvatten  ; daarom  spreekt 
Jesus  over  diens  deugd , waardigheid  en  zending : hij  beantwoordt  hier  de 
vraag:  teie  i's  Joatmtsf  Hü  is  standvastig  en  onwrikbaar  (vs.  7),  een 
voorbeeld  van  ontbering  en  versterving  (vs.  8) , meer  dan  een  profeet 
(vs.  9),  de  wegbereider  des  Messias  (vs.  10),  daarom  grooter  dan  alle 
de  vroegere  profeten  (vs.  11),  want  zij  allen  voorspelden  de  komst  des 
Messias  in  de  toekomst,  Joannes  bereidde,  als  lx>etc-prediker,  het  tegen- 
noordige  Godsrijk  (vs.  12  en  13):  aldus  treedt  hij  op  als  voorlooper  dc.s 
Hcercn  in  de  kracht  van  Kiias  (vs.  14).  5)  Gij  hebt  even  weinig  cenen 
anderen  Elias,  als  cenen  anderen  Messias,  te  verwachten.  Zie  Malaeh.  IV  : 
5 , 6.  De  verschijning  van  Elias  zoude  de  komst  des  Mcs.sias  onmiddellijk 
voorafgaan.  6)  Elke  profetie  omtrent  de  verschijning  van  den  Christus 
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17.  Zoggen;  Wij  hebben  voor  u op  de  fluit  gespeeld,  en  gij 
hebt  niet  gedanst ; wy  hebben  klaagliederen  gezongen , en  gij  hebt 
niet  geweend.  7) 

18.  Want  Joannes  is  gekomen,  noch  etende  noch  drinkende, 
en  zy  z^gen:  Hy  is  bezeten! 

19.  De  Zoon  des  menschen  is  gekomen,  etende  en  drinkende, 
en  zy  zeggen:  Ziet  daar  een'  mcnsch,  een  brasser  en  wijndrinker, 
een  vriend  van  tollenaars  en  zondaren ! Doch  de  wijsheid  ia  ge- 
regtvaardigd  van  hare  kinderen.  8) 

20.  Toen  begon  hij  de  steden  te  bestraffen,  in  welke  zijne  meeste 
teckenen  geschied  zyn,  omdat  zij  geene  boete  gedaan  hadden: 

21.  Wee  u,  Corozaïn ! wee  u,  Bethsaïdal  9)  want,  zoo  in 
Tyrus  en  Sidon  1 0)  de  teekenen  geschied  waren , die  in  n geschied 
zijn,  voorlang  zouden  zij  in  zak  en  assche  hebben  boete  gedaan. 

22.  Maar,  ik  zeg  u;  Aan  Tyrus  en  Sidon  zal  het  verdragc- 
lijkcr  zijn  in  den  dag  des  oordeels,  dan  u. 

23.  En  gij,  Caphamaüm  I zult  gij  tot  den  hemel  worden 
verheven?  11)  tot  in  de  helle  zult  gij  nederdalen!  want,  zoo  in 
Sodoma  geschied  waren  de  teekenen,  die  in  u geschied  zijn,  het 
zoude  welligt  gebleven  zijn  tot  op  dezen  dag. 

24.  Maar,  ik  zeg  u:  Aan  het  land  van  Sodoma  zal  het  ver- 
dragelijker zijn  in  den  dag  des  oordeels , dan  u. 

25.  In  dien  tijde  12)  antwoordde  Jesus  en  sprak;  Ik  dank  U, 
Vader!  lieer  van  hemel  en  aarde!  dat  Gij  deze  dingen  voor  de 
wijzen  en  verstandigen  verborgen  hebt,  en  hebt  die  den  kinde- 
kens geopenbaard.  13) 


is  alzoo  vervuld.  7)  Aldus  heeft  het  tegenwoordig  geslacht  noch  aan  den 
gestrengen  Boeteprediker,  noch  aan  den  goedertieren  Christus  gehoor 
gegeven.  8)  De  waarheid  moge  miskend  worden , doch  zij  zal  door  mijne 
belüderen  worden  erkend.  9)  Beide  steden  aan  den  westelijken  oever  van 
het  meer  Genesareth  gelegen , naby  Caphamaüm  , het  gewoon  verblijf  van 
Jesus,  en  alzoo  getuigen  zijner  leer  en  wonderen.  10)  Weelderige  hei- 
densche  steden,  aan  wie  echter  het  Evangelie  niet  was  gepredikt,  en 
welke  daarom  meer  verschoonbaar  waren.  Zie  Isaï.  XXIII.  11)  In  het 
gr.:  ^ fat  Toir  oifaroC  i<pu^4!a<t,  die  tot  den  hemel  verhoogd  zijl.  Door 
de  tegenwoordigheid,  de  Icering  en  de  wonderen  van  Christus  bevoorregt , 
was  de  zondculast  van  Caphamaüm  te  grooter.  12)  Toen  zijne  discipelen 
van  hunne  zending  teruggekeerd  waren.  (Zie  Luc.  X:  17—21).  13)  Zie 
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2t>.  Ja,  Vader!  want  aldus  is  het  uw  welbehagen  geweest. 

27.  tVlle  diugeu  zijn  mij  van  mijnen  Vader  overgegeven;  en 
niemand  kent  den  Zoon , dan  de  Vader , noch  kent  iemand  den 
Vader,  dan  de  Zoon,  en  wien  het  de  Zoon  wil  openbaren. 

28.  Komt  tot  mij,  allen,  die  vermoeid  en  belast  zijt,  en  ik 
zal  u verkwikken.  11) 

29.  Neemt  mijn  juk  op  u,  15)  en  leert  van  mij ; want  ik  ben 
zachtmoedig  en  nederig  van  harte : en  gij  zult  rust  voor  uwe 
zielen  vinden.  IG) 

30.  Want  mijn  juk  is  zacht,  en  mijn  last  is  ligt. 


HOOFDSTUK  XII. 

JESeS  VEROXT3CIIUI.OICT  ZIJ.SE  UISCIPr.I.EN  , DIE  Ol’  DEN  .«ABnAT 
KORES-AKES  rLUKKinf,  EN  OBNEEST  OP  DEN  SABBAT  EENB  VER- 
DORDE hand:  lllJ  VERKI.AART  ZICH  HEER  OOK  OVER  DEN  SABBAT. 
ZIJNE  ZACHTHEID  EN  NEDERIGHEID.  HU  CRIJET  DE  Dl'lVELEN 
VIT,  DOOR  DE  MAOT  GODS.  ZONDE  TEGEN  DEN  HEILIGEN  GEEST. 
TEEKES  VAN  JONAS.  DE  BOOZE  GEEST  DIE  IN  HET  LEDIGE  HART 
TERVOKEERT.  DE  VERWANTEN  VAN  JESDS. 

1.  Te  dier  tijd  1)  ging  Jesus  door  het  gezaaide  op  cenen 
sabbat:  zijne  discipelen  nu,  honger  lijdende,  begonnen  aren  te 
plukken  en  te  eten.  2) 

2.  En  de  phariseén  dit  ziende , zeiden  tot  hem : Zie , uwe 
discipelen  doen,  wat  niet  geoorloofd  is  te  doen  op  den  sabbat.  3) 

3.  Maar  hij  sprak  tot  hen:  4)  Hebt  gij  niet  gelezen,  wat 

1 Coriiith.  I:  18 — 31.  14)  In  het  gr.:  drajtaiaa  vN“t » '1'  “ >“Jï 

geven.  15)  Het  juk  der  Evangclic-wet , van  Geloof  en  Liefde.  16)  De 
rust , welke  de  wereld  niet  scheuken  kan  , omdat  zij  die  niet  heeft. 

XII.  1)  Omtrent  het  tijdvak  dezer  gclieurtcnis  zie  P.  Patritii , de  Evang. 
lib.  2,  Annot.  41,  p.  399  : het  was  in  het  tweede  van  des  Ueeren  vier 
laatste  jaren,  tusschen  het  paaseh-  en  pinksterfeest.  2)  Volgens  5 Moi. 
XXIII;  25  wsis  het  aan  ben  die  honger  leden,  geoorloofd,  aren  te 
plukken.  In  de  dienst  huns  Meesters  brogten  de  discipelen  den  geheelen 
dag  door , zonder  spijze  te  nuttigen , en  nu  nuttigden  zij  , honger  lijdende , 
dit  schamel  voedsel , uit  nood , en  niet  om  ergernis  te  geven : het  laatste 
zoude  de  liefdcvollc  Heiland  nimmer  hebben  goedgekeurd.  3)  Dit  was 
niet  een  verbod  van  de  Wet  van  Mozes,  maar  behoorde  tot  de  latere  , 
willekeurig  bijgevoegde  voorschriften.  4)  Jesus  laat  bier  in  het  midden , 
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David  gedaan  heeft,  toen  hij  honger  had,  gelijk  ook  degenen  die 
iiict  hem  waren; 

4.  Hoe  hij  ingegaan  is  in  het  huis  Gods,  cu  de  toouhroodcu 
gegeten  heeft,  die  het  hem  niet  geoorloofd  was  te  eten,  noch 
dengenen  die  met  hem  waren,  maar  alleen  aan  de  priesters?  5) 

5.  Of  hebt  gij  niet  gelezen  in  de  wet,  dat  de  priesters  op  de 
sabbatdagen  in  den  tempel  den  sabbat  schenden , G)  en  niet 
schuldig  zijn? 

6.  Maar  ik  zeg  u,  dat  een  meerder,  7)  dan  de  tempel  hier  is. 

7.  Doch  zoo  gij  wist,  wal  het  zeggen  wil;  Barmhartigheid  wil 
ik,  en  niet  offerande!  gij  zoudt  nooit  de  onschuldigcii  hebben 
veroordeeld.  8) 

8.  Want  dc  Zoon  des  menschen  is  Heer  ook  over  den  sabbat.  9) 

9.  En  van  daar  voortgannde,  kwam  hij  in  hunne  Synagoge. 

10.  En  ziet,  er  was  een  mensch  hebbende  eene  verdorde  hand) 
en  zij  vraagden  hem,  zeggende:  Is  het  geoorloofd , op  dc  sabbat- 
dagen te  genezen?  opdat  zij  hem  mogten  beschuldigen. 

11.  .Maar  hij  antwoordde  hun;  Wat  mensch  zal  er  onder  u 
zijn , die  édn  schaap  heeft , en  zoo  het  op  den  sabbat  in  eene 
groeve  gevallen  is,  het  niet  zal  aangrijpen  en  opheffeu? 

of  de  phariseën , volgens  de  Mozaïsche  Wet , gcregtigd  waren , dit  te 
verbieden : hij  leert  alleen , dat  de  noodzakelijkheid  of  de  hoogere  over- 
weging van  de  eischen  der  Godsdienst  of  der  naastenliefde  uitzonderingen 
wettigt.  5)  Gelijk  David,  op  zijne  vlagt  voor  den  onregtvaardigen  Saul, 
uit  nood  , zijnen  honger  bevredigde  met  de  heilige  brooden , zoo  is  het  ook 
mijnen  discipelen  geoorloofd , op  den  sabbat  te  doen  hetgeen  gij  te  onregte 
in  hen  veroordeelt.  Zie  het  gebeurde  met  David,  hier  door  den  Heiland 
bedoeld , 1 Kon.  XXI : 1 vgg. , en  wat  de  toonbrooden  betreft , 3 Moz. 
XXIV  : 6 — 9.  6)  Do  priesters  slagttcn  op  den  sabbat  offerdieren,  legden 
ze  op  het  altaar  en  verbrandden  ze , enz.  Zie  3 Moz.  VI : 8 vgg. ; 4 Moz. 
XXVIII:  3.  Verg.  Joann.  VII:  22,24.  7)  De  grickscho  handschriften 
verschillen,  in  sommigen  leest  men  in  andere  daarentegen  fnï^or; 

het  eerste  strookt  met  den  zamenhang : zoo  ook  heeft  de  V uigata  templo 
major.  8)  Zoo  gU  den  waren  geest  der  Wet  van  Mozes  kendet,  welke 
niet  hlootelijk  uitwendige  godsdienst  wil,  maar  dc  inwendige  heiliging 
door  liefde  tot  God  en  den  naaste , en  zoo  gij  zelven  door  die  liefde  be- 
zield waart,  gij  zoudt  mgne  discipelen  niet  hebben  schuldig  geoordeeld. 
9)  Dc  Messias  is  lieer  over  den  sabbat , gclgk  over  de  gehecle  Mozaï- 
sche ceredien-st,  niet  om  dc  Wet  te  ontbinden,  maar  om  haar  eene 
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12.  Hoe  veel  te  meer  U een  niensch  beter,  dan  een  schaap? 
Alzoo  is  het  geoorloofd,  op  de  sabbatdagen  wel  te  doen.  10) 

13.  Toen  sprak  hij  tot  den  mcnsch : Strek  uwe  hand  uit! 
En  hij  strekte  ze  uit,  en  zij  werd  hersteld,  • en  gezond  gelijk 
de  andere. 

14.  Doch  de  phariscên , uitgaande , hielden  raad  tegen  hem , 
hoe  zij  hem  dooden  zouden. 

15.  Maar  Jesus  dit  wetende,  is  van  daar  vertrokken,  11)  en 
velen  zijn  hem  gevolgd , en  hy  genas  hen  allen. 

16.  En  hij  beval  hun,  dat  zij  hem  niet  zouden  openbaar 
maken. 

17.  Opdat  vervuld  zoude  worden  hetgeen  gesproken  is 'door 
Isaïas  den  profeet,  zeggende; 

18.  Ziet,  mijn  dienstknecht,  wien  ik  verkoren  heb,  mijn 
geliefde,  in  wien  mijner  ziele  welbehagen  is.  Ik  zal  mijnen  geest 
leggen  op  hem,  en  hij  zal  het  regt  12)  den  heidenen  verkon- 
digen. 

19.  Hij  zal  niet  twisten,  noch  roepen,  noch  z.al  iemand  op  de 
straten  zijne  stemme  vernemen. 

20.  Het  gekrookte  riet  zal  hij  niet  verbreken,  en  het  rookendc 
vlas  zal  hij  niet  uitblusschcn  , 13)  totdat  hij  het  regt  tot  over- 
winning zal  gebragt  hebben.  14) 

21.  En  in  zijnen  naain  zullen  de  heidenen  hopen.  15) 

22.  Toen  werd  lot  hem  gebragt  een  van  den  duivel  bezetene, 
die  blind  en  stom  was;  en  hij  genas  hem,  alzoo  dat  hij  sprak 
en  zag. 

23.  En  alle  de  scharen  waren  buiten  zich  zelve,  en  zeiden:  Ts 
deze  niet  de  Zoon  van  David? 


hoogerc  volkomenheid  tc  geven.  Zie  over  de  instelling  van  den  sabbat 
1 Moz.  II:  3.  10)  Zie  noot  3.  II)  Want  igne  nre  was  nog  nietgeko- 
men.  12)  De  ware  godsdienst.  Zie  Isaï.  XLII : 1 — 4.  13)  lly  zal  hen , 
in  wie  de  vatbaarheid  voor  het  goede  schier  uitgedoofd  scheen , niet 
ontmoedigen  of  verstooten , maar  allengs  tot  het  heil  geleiden.  Gelukkig 
dc  Friestcr , wien  het  gegeven  is , naar  het  voorbeeld  van  den  Heiland , 
aldus  handelende,  voor  het  Godsrijk  harten  te  winnen,  die  daarvan  meest 
vervreemd  cn  verwijderd  schenen.  Wie  zal  niet  in  hem  den  waardigen 
dienaar  van  den  goedertieren  Jesus  erkennen?  14)  Totdat  de  ware  gods- 
dienst over  de  gcheele  aarde  zal  heerschen.  1 5)  De  meest  verwijderde 
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2 k Maar  de  phnrise'èn,  dit  lioorendc,  zeiden;  Deze  drijft 
niet  de  duivelen  uit,  dan  door  Beëlzebub,  den  vorst  der  dui- 
velen. IG) 

25.  Doch  Jesns,  wetende  hunne  gedachten,  sprak  tot  hen; 
Alle  rijk , tegen  zich  zelf  verdeeld , zal  verwoest  worden ; en 
alle  stad  of  huis,  tegen  zich  verdeehl,  zal  niet  bestaan. 

2G.  En  indien  de  satan  den  satan  uitdrijft,  zoo  is  hij  tegen 
zich  zelvcn  verdeeld;  hoe  zal  dan  zijn  rijk  bestaan? 

27.  En  iudion  ik  door  Beëlzebub  de  duivelen  uitdrijve,  door 
wien  drijven  uwe  kinderen  hen  uit?  Daarom  zullen  zij  zelve  uwe 
regters  zijn. 

28.  Maar  indien  ik  door  den  Geest  Gods  de  duivelen  uitdrijve , 
zoo  is  dan  het  rijk  Gods  tot  u gekomen. 

29.  Of  hoe  kan  iemand  in  het  huis  des  mngtigen  indringen, 
en  zijn  huisraad  rooven,  ten  zij  hij  te  voren  den  mngtigen 
gebonden  hebbe?  en  dan  zal  hij  zijn  huis  berooven. 

30.  Wie  met  mij  niet  is,  die  is  tegen  mij,  en  wie  met  mij 
niet  vergadert,  die  verstrooit.  17) 

31.  Daarom  zeg  ik  u;  Alle  zonde  cn  lastering  zal  den  incn- 
schen  vergeven  worden , maar  de  lastering  tegen  den  Geest  zal 
niet  vergeven  worden.  18) 

32.  En  zoo  wie  een  woord  zal  gesproken  hebben  tegen  den 
Zoon  des  mensrthen , het  zal  hem  vergeven  worden ; maar  wie 

volken  zullen  in  hem  hunne  hoop  stellen , cn  in  zijne  leer  troost , vrede 
cn  zaligheid  vinden.  16)  Dc  phariseën  zochten  het  volk,  dat  buiten  zich 
zelve  u ai  van  betconderimj  (Vuig.  stupebant , gr.  IXiazarro) , door  laste- 
ring te  misleiden.  17)  Na  hen  te  hebben  wcderlegd,  eindigt  Jesus  waar- 
schuwende en  bestraffende.  Er  is  geen  midden  tusschen  dc  waarheid  cn 
dc  logen,  tusschen  Christus  cn  den  satan.  18)  In  bet  gr.;  zal  den  mentchea 
niet  vergci'cn  uvrden ; doch  niet  in  alle  handschriften.  — Dc  phariscen, 
door  tegen  beter  weten  de  werken  van  Christus  toe  te  .schrijven  aan  dc 
werking  des  duivels,  lasterden  den  Heiligen  Geest:  uit  hoofde  van  hunne 
kennis  der  Heilige  Schrift,  waarvan  alle  dc  profetien  door  Jesus  komst 
verv  uld  waren , Ijchoordcn  zij  dc  eersten  te  zijn , dc  waarhciil  volmondig 
te  belijden.  Daarom  koude  hunne  Godslastering  noch  in  deze  wereld , 
noch  na  dit  tijdclijk  leven,  vergiffenis  erlangen.  Dc  H.  Kerk  leert 
nogtans,  dat  door  berouw  cn  boetvaardigheid  ullc  zonde  kan  worden 
iiitgcwischt , cn  dat  dc  oneindige  Ocnatlc  Gods  geeiion  waren  beroiiwheb- 
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>;f>prok«n  znl  liebhcn  tfgen  den  Heiligen  Geest,  liet  zal  hem 
niet  vergeven  worden , noch  in  deze  wereld , noch  in  de  toe- 
komende. 19) 

33.  Of  maakt  den  boom  goed,  en  zijne  vrachtgoed;  of  maakt 
den  boom  kwaad,  en  zijne  vracht  kwaad;  want  uit  de  vracht 
wordt  de  boom  gekend.  20) 

34.  Gij  adderen-gebroed , hoe  kunt  gij  spreken  wat  goed  is, 
daar  gij  kwaad  zijt?  want  uit  den  overvloed  des  harten  spreekt 
de  mond. 

35.  De  goede  mensch  brengt  uit  den  goeden  schal  het  goeele 
voort,  en  de  kwade  menseh  brengt  uit  den  kwaden  schat  kwaad 
vooit. 

3C.  Maar  ik  zeg  u,  van  elk  ijdel  woord,  21)  hetwelk  de 
menschen  zullen  gesproken  hebben , dat  zij  daarvan  rekenschap 
zullen  geven  op  den  dag  des  oordeels. 


I>cncle  vnn  de  zaligheid  heeft  uitgesloten.  Clirlstns  be<iocIt  nlzoo  hier  den 
opietlelijken  Godslosteraar , die  in  zijne  hon.dieid  tot  het  einde  volhanll. 
Doch  opzettelijke  Godslaatering  (gciyk  liier  door  de  phariseen  wcnl 
gepleegd,  toen  zij,  den  Heiligen  Geest  lasterende  en  wcêrstrevende , de 
werken  vnn  Christus  tegen  beter  weten  nnn  Bcclzchuh  toeschreven ,) 
getuigt  vnn  cene  zoo  groote  boosheid , dat  het  te  verwachten  is , dat 
zulk  een  zondaar  in  onboeivaardigheid  sterven  znl,  gelijk  de  Heiland  zelf 
tot  dezelfde  phariseen  gesproken  heeft  : Gij  znlt  in  uire  zonden  sterven. 
(Joann.  VIII:  21,24).  ,1‘J)  Er  zijn,  volgens  deze  stellige  uitspraak  van 
onzen  Goddelijkcn  Iceraar,  zonden,  die  na  dit  leven  kunnen  en  zullen 
vergeven  worden.  Hier,  zoowel  als  uit  andere  plaatsen  der  Heilige  Schrift , 
blijkt  dit  onwedersprekelijk.  20)  De  zin  hiervan  is  tweeledig:  Uwe  booze 
handelingen  verraden  uwe  inwendige  Ivoosheid ; gij , die  boven  anderen  ii 
verhoovaardigt  goed  te  zijn  , laat  dan  ook  uwe  werken  goed  zijn  1 Gij  erkent 
zelve,  dat  mijne  werken  goed  zijn;  erkent  dan  ook  mijne  zending,  huldigt 
mijne  leer;  erkent  aan  de  goede  vrachten  den  goeden  boom  ! — Zoo  ook 
brenge  de  Christen  goede  vrachten  des  goeden  booms  voort , en  stave  door 
zijn  leven  de  Goddelijkheid  der  leer,  welke  hij  belijdt!  21)  In  het  gr., 
etav  dpgê»’,  elk  onnut  gezegde.  De  Vulgata:  onine  verbum  otiosum.  — 

Dit  staal  wederom  in  nnaiiw  verband  tot  de  gehcelc  rede  van  Christus 
tegen  de  jiharisecn : Daar  de  inenseh  op  den  dag  des  oordeels  rekenschap 
zal  genen  van  elk  ijdel  woonl,  dat  hij  gesproken  heeft,  hoeveel  te  meer 
gij,  die  den  Zoon  en  den  Heiligen  Geest  hebt  gelasterd,  en  daardoor 
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37.  Want  uit  uwe  woonlen  zult  gij  geregtvaardigd , cn  uit  uwe 
woorden  zult  gij  gedoemd  worden.  22) 

33.  Toen  antwoordden  hem  sommigen  v.m  de  schriftgeleerden 
cn  phariseën , zeggende:  Meester,  wij  verlangen  van  u een  toeken 
te  zien.  23) 

39.  Jlaar  hij  antwoordde , cn  sprak  tot  hen ; liet  boos  en 
overspelig  geslaeht  24)  eischt  een  teeken;  maar  hun  zal  geen 
tccken  gegeven  worden , dan  het  toeken  van  den  profeet  Jonas. 

40.  "Want  gelijk  Jonas  drie  dagen  cn  drie  nachten  in  den  buik 
van  het  zeegedrocht  geweest  is , alzoo  zal  de  Zoon  des  menschen 
drie  dagen  cn  drie  nachten  in  het  hart  dor  aarde  zijn.  25) 

41.  De  mannen  van  Ninive  zullen  in  het  oordeel  met  dit 
geslacht  opstaan , en  het  veroordcelen ; want  zij  hebben  op  de 
prediking  van  Jonas  boetvaardigheid  gedaan.  En  ziet,  meerder, 
dan  Jonas , is  hier. 

42.  De  koningin  van  het  Zuiden  zal  met  dit  geslacht  in  het 
oordeel  opstaan,  en  het  veroordcelen;  want  zij  kwam,  van  de 
einden  der  aarde,  om  de  wijsheid  van  Salomon  te  hooren.  En 
ziet,  meerder,  dan  S.alomon  , is  hier.  26) 

blijken  hebt  gegeven  von  uwe  booslieid?  22)  Ouulat  do  woorden  het 
kenmerk  zijn  van  de  inwendige  gesteldheid  der  ziele.  23)  Verg.  Mare.  VIII: 
11.  Deze  vraag  was  het  uitvloeisel  van  ongeloof  cn  hoogmoctl.  De  pliari- 
seën , na  den  Heiland  te  hebben  gelasterd , na  de  door  hem  verrigte 
wonderen  aan  de  werking  des  boozen  geestes  te  hebben  toegeschreven  , 
verlangden  een  grootcr  wonder,  dan  de  genezing  van  zieken,  waarvan 
*Ü  ooggetuigen  waren  gcwce.st.  Cliristus  antwoordt  met  ge.strengc  be- 
straffing. 24)  De  vcrceniging  met  God,  het  verbond  met  Hem  verbrekende. 
25)  Zie  Jon.  II:  1.  De  drie  dagen  cn  drie  nachten  (etmalen)  zijn  naar 
het  licbr.  spraakgebruik  (zie  1 Moz.  I:  5,8,  13)  aldus  te  venstnau,  dat 
jesus  een  gedeelte  van  den  eersten,  den  gehcclcn  twce<lcn,  cn  den  nacht 
van  den  derden  dag  in  het  graf  (cn  in  de  voorhel)  zoude  zijn.  26)  De 
hcidcnsche  mannen  van  Ninive  (Jon.  III:  5)  cn  de  heidenschc  koningin 
van  Saba  (3  Kon.  X;  1 vgg.)  wenlcn , ook  zonder  tcckencn,  tot  bekce- 
ring  tsewogen , de  eersten  door  Jonas,  de  laatste  door  Salomon;  gij 
echter  geeft  geen  gehoor  aan  mijne  Icering , ofschoon  mijne  Goddelijke 
zending  de  waardigheid  van  Jonas  cn  de  wijsheid  van  Salomon  in  zoo 
oneindige  mate  overtreft.  Daarom  z.ol  hunne  boetvaardigheid  uwe  onboct- 
vaardigheid  aantijgen  en  veroordcelen.  — In  zamenhaug  hiermede,  leert 
de  omniddelbjk  volgende  gelijkenis,  welke  voor  Israël  de  gevolgen  zijn 
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Maar  wanneer  de  onreine  freest  van  den  menscli  uitbegaan 
is,  zoo  doorzwerft  hij  dorre  oorden,  zoekende  rast,  maar  vindt 
die  niet. 

44.  Dan  zegt  hij:  Ik  zal  wodcrkccrcn  naar  mijn  huis,  van 
waar  ik  uitgegaan  ben.  En  daar  komende  vindt  hij  het  ledig , 
met  l)ezcmen  geveegd , en  versierd. 

45.  Dan  gaat  hij,  en  neemt  met  zich  zeven  andere  geesten, 
boozer  dan  hij,  en  ingegaan  zijnde,  wonen  zij  daar;  en  de 
laatste  toc.stand  van  dien  mensch  wordt  erger,  dan  de  eerste. 
Alzoo  zal  het  ook  met  dit  goddeloos  geslacht  zijn, 

40.  En  U^rwijl  hij  nog  tot  de  scharen  sprak,  ziet,  zijne 
moeder  en  broeders  27)  stonden  buiten,  en  zochten  hem  Ie 
*(l>reken. 

van  (Ie  venverping  des  Messias.  De  lieilloozc  invloed  der  jdiarisecn  had 
de  zuivere  leer  van  Mozes  vergiftigd.  Daardoor  was  de  geest  der  natie 
verbasterd.  De  vrome  en  krachtige  godsdienstzin,  welke  na  de  Babylo- 
nische gevangenis  Israël  had  bezield  , en  vooral  in  het  glorierijk  tijdvak 
der  Machabcen  zoo  heerlijk  liad  geschitterd , was  door  valschc  leeraars 
uitgedoofd.  Door  ijdele  spitsvindigheden  verwrongen  en  venalschtcn  zij 
Gods  woonl , en  kweekten  discipelen  aan,  snoodcr  dan  zij  zelve.  Alge- 
meen zcdcbcdcrf  was  het  gevolg.  Zoo  was,  ten  tijde  van  Jesus,  de 
Synagoge  een  hni.s , ledig  van  genode  en  inwendigen  geest , hoewel  .schijn- 
baar heilig  en  rein  door  uitwendige  werken , en  opgesmukt  met  den  trot.s 
van  eigen-geregtigheid.  Zoo  treurig  was  hun  geestelijke  toestand,  in  den 
annvang  van  dit  tijdvak.  Doch  die  zoude  nog  erger  worden.  Deze 
voorspelling  van  den  Heiland  word  alreeds  in  de  laatste  tijden  van  den 
Joodschen  .staat  bewaarheid.  27)  De  lï.  S.  verstaat  onder  broeders  dik- 
werf, en  zoo  ook  hier,  de  naaste  bloedverwanten.  Zoo  wordt  Lot 
(1  Moz.  XIII:  8)  de  broeder  van  Abraham,  Laban  (1  Moz.  XXIX: 
15)  de  broeder  van  Jacob  gehcctcn , terwijl  het  zeker  is,  dnt  zij  niet 
broeders,  maar  aanverwanten  waren.  Zoo  ook  wordt  Jacobus,  de  zoon 
van  Alphteus,  gelijk  Joseph,  almede  zoon  van  Alpha'us,  broeder 
Hoeren  genoemd.  Immers  Maria,  die  mot  Clcophas  (ook  Alphains  genaamd) 
gehuwd  was,  wordt  door  .Toannes  (XIX:  25)  de  zuster  gehcctcn  van 
Maria,  de  gol>eucd\jde  Moeder  onzes  Hoeren,  en  dczelftlc  Maria  wonlt 
door  Matllueus  (XXVII:  .50)  en  door  Marcus  (XV:  40)  de  moeder  vau 
Jacobus  en  Joseph  genoemd.  In  dien  zin  alleen  wordt  ook  hier  van  de 
broeders  van  Jesus  gesjirokcn.  Er  is  niet  eeuc  enkele  plaats  in  de  H.  S. , 
welke  eene  andere  opvatting  wettigt , waartegen  zich  de  overlevering  en  het 
C hristelijk  begrip  van  negentien  eeuwen  verzetten.  Vct^.  Mattli.  I ••  25 
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47.  Eu  kiuiind  zcidc  tot  hem:  Zie,  uwe  moedor  cu  uwe  broe- 
ders staan  buiten , cn  zoeken  u.  2S) 

4S.  ^[aar  hij  antwoordde,  cn  sprak  tot  dengenen,  die  hem  dit 
zeide:  Wie  is  mijne  moeder,  cn  wie  zijn  mijne  broeders? 

49.  En  de  hand  uitstrekkende  over  zijne  discipelen  ^ sprak  hij ; 
Ziet  hier  mijne  moeder,  cn  mijne  broeders! 

50.  Want  al  wie  den  wil  van  mijnen  Vader  doet,  die  in 
iTc  hemelen  is,  deze  is  mijn  broeder,  cn  zuster,  cn  moe- 
dor. 20) 


cn  aUloar  do  noot  12.  28)  In  het  gr.  ^fivovrvii  oo*  iaA^act»,  zoekende 
u te  spreken.  29)  Tencijt  Qiristns  nog  tot  de  scharen  sprak  f cn  alzuo 
ïijns  Vaders  zending  vcn'uTdc  (gelijk  dc  Evangelist  vs.  46  zegt) , kwamen 
zijne  bloedverwanten,  begeerentfe  hem  te  spreken  f hetzij,  daar  zij  niet  iu 
hem  geloofden  (Joann.  VII:  5;  Mare.  III : 21),  zij  ook  hier  door  blooie 
eerzucht  gedreven  waren  (Mare.  VII : 3 , 4) , hetzij  zij , veniomcn  heb- 
bende welke  verderfelijke  ontwerpen  door  de  phariscen  tegen  hcni  gesmeed 
werden,  hem  wcnschtcn  te  beveiligen.  Dit  laatste  doel  konde  alleen  dc 
II.  Moeder  hen  doen  vergezellen.  Christus  nogtans  omhelst  deze  gelegen- 
heid, om  aan  allen,  die  zijnen  imam  belijden,  tc  verklaren,  dat  de  wit 
rijns  Vaders  die  in  de  hemelen  is,  boven  elke  andere  overweging,  hoe 
ook  gewigtig,  boven  elke  andere  betrekking,  hoe  ook  eerbiedwaardig, 
gelden  moest.  Van  daar  het  verheven  antwoord : Zoo  zr/a  den  wtl  duet 
tan  mijnen  Vader , die  in  de  hemelen  is : die  is  mij  een  broeder , zuster  en 
moeder!  Dc  uitdrukking  zuster  ^ terwijl  in  dc  vraag  gcene  sprake  was 
van  zuster,  doet  hier  te  meer  uitkomen,  dat  het  dc  bedoeling  van  den 
God-Mcnsch  was,  alle  zijne  liclijdcrcn  dc  algemeenheid  vau  deze  hurtver- 
hetTende  gedachte  nog  meer  tc  doen  gevoelen.  Boven  alles  en  boven 
allen  heilig  was  hem  dc  Moeder,  van  wie  Chrysostomus  (llomil.  45)  zoo 
treffend  zegt:  indien  het  Zijn  wil  niet  geweest  wart,  door  dien  schoot 

gedragen  te  worden , die  schoot  hem  niet  zoude  hebben  gedragen  — de 
Maagd  vol  van  genade,  de  gebenedijde  onder  de  vrouwen  (Luc.  I:  28,  42), 
wie  alle  geslachten  zullen  zalig  sjjteken  (ald.  vs.  48).  En  toen  nogtans 
conc  vrouw  uit  de  schare  hare  stem  verhief,  cn  sprak:  Zalig  de  schoot 
die  u gedragen,  en  de  botsten  die  gij  gezogen  hebt!  antwoordde  dc  Hei- 
land, gelijk  inden  tcgcmvoonligcu  tekst:  Zalig  zijn,  die  het  woord  Cods 
AoorfM  en  bewaren!  (Luc.  XI:  27,28).  Welk  cene  opwekking  voorden 
gcloovigc ! 
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HOOFDSTUK  XIII. 

ÜKUJKKSISSES.  HET  ZAAD.  OSKHUID  ONDER  DE  TARWE.  HET 
MOSTAARDZAAD,  HET  ZUURDEEG,  DE  8CIIAT  tS  DEN  AKKER,  DE 
PAARD,  IICT  VISCIINET.  JESÜS  IN  ZIJN  VADERLAND  VERACHT. 

1.  Op  dien  dag  ging  Jesus  uit  het  huis,  1)  en  zette  zich  aan 
den  oever  der  zee  2)  neder. 

2.  En  er  verzamelden  zieh  tot  liem  vele  scharen , zoodat  hij 
in  een  schip  ging  en  nedcrzat;  en  geheel  de  schare  stond  op 
den  oever. 

3.  En  hij  sprak  veel  tot  hen  in  gelijkenissen  , 3)_  zeggende ; 
Ziet,  de  zaaijer  ging  uit  4)  oin  te  zaaijen. 

4.  En  terwijl  hij  zaaide,  viel  een  deel  bij  den  weg,  cn  de 
vogelen  des  hemels  kwamen,  cn  aten  het  op. 

5.  En  een  ander  deel  viel  in  stccnachtigen  grond , waar  het 
niet  veel  aarde  had  ; cn  het  schoot  terstond  op , omdat  het  geene 
diepte  van  aarde  had. 

6.  Maar  als  de  zon  opgegaan  was,  is  hel  verbrand,  cn  omdat 
het  geen’  wortel  had , is  het  verdroogd. 

7.  AYcderom  een  ander  deel  viel  onder  de  doornen,  cn  de 
doornen  zijn  opgewassen , cn  verstikten  het. 

8.  Ecu  ander  deel  eindelijk  viel  in  de  goede  narde,  en  bragt 
vruchten  voort,  het  een  honderdvoud,  het  ander  zcstigvoiul,  het 
ander  dertigvoud. 

XIII.  1)  Te  Caph»m»üm,  ï)  Van  Gcnc-sareth.  3)  Eene  gelijkenis  nf 
parabel  is  het  verhaal  van  eene  gcbcuricni.s , welke  wel  heeft  kunnen 
plaats  hebben , doch  niet  heeft  plaats  gehad , alleen  strekkende  om  op 
eene  zinnebeeldige  wijze  eene  waarheid  te  loeren  en  toe  te  lichten.  4)  Van 
waar  (vraagt  de  H.  Chrysostomus , llomil.  46,)  is  Hij  uitjegaan.  Die 
alom  tegenwoordig  is,  tViens  volheid  het  heelal  vervult?  Of  hoe  is  Hij  uit- 
gegaan f Gewis  niet  plaatsclijk , maar  door  het  wonder  der  vleesehwording 
is  Hij  ons  genaderd.  Want,  omdat  wij  niet  tot  Hem  konden  ingaan, 
dewijl  de  zonde  den  ingang  weerde , is  Hij  uitgegaan  tot  ons.  Om  de 
aarde,  welke  met  doornen  overdekt  was,  te  verwoesten?  om  de  trage 
bouwlieden  te  straffen?  Geenszins.  Maar  om  het  land  te  bouwen  en  met 
zorg  te  verbeteren,  en  het  zaad  te  zaagen  van  godsvrueht  en  deugd. 
Want  Hij  zelf  noemt  hier  het  zaad  Zyne  leer,  de  aarde  de  zielen  der 
menseben , en  den  zaa'uer  zich  zelve.  Wat  nn  geschiedt  met  het  zaad? 
icrsvijl  drie  dcclcn  verloren  gaan , wordt  ec'n  deel  alleen  behouden. 
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n.  Wie  ooren  hccfl  om  te  lioorcn,  die  hoorei  5) 

10.  Eu  undercudc,  zeiden  dc  discipelen  tot  hem:  Waiivom 
spreekt  gij  tot  hen  in  gelijkenissen? 

11.  Hij  antwoordende  sprak  tot  hen;  Omdat  het  u gegeven 
is , de  verborgenheden  te  kennen  van  het  rijk  der  hemelen ; maar 
hun  is  het  niet  gegeven.  G) 

1 2.  IVaut  wie  heeft , dien  zal  gegeven  worden , en  hij  zal  over- 
vloed hebben;  ma.ar  wie  niet  heeft,  van  dien  zal  ook  hetgeen  hij 
heeft,  worden  weggenomen.  7) 

13.  D.aarom  spreek  ik  tot  hen  in  gelijkenissen,  omdat  zij  ziende 
niet  zien , en  hoerende  niet  hooren  noch  verstaan. 

14.  Eu  in  hen  wordt  vervuld  de  profetie  van  Isaïas , zeggende; 
Met  het  gehoor  zult  gij  hooren , en  geenszins  verslaan  ; en  ziende 
zult  gij  zien , en  geenszins  Ijcmcrkcn.  8) 

16.  Want  het  hart  dezes  volks  is  verstokt  geworden,  en 
met  de  ooren  hebben  zij  zwaarlijk  gehoord , en  hunne  oogen 
hebben  zij  to^csloten , opdat  zij  niet  welligt  met  (ie  oogen 
zieu  mogten , en  met  de  ooren  mogten  hooren , en  met  bet 
hart  mogten  verstaan,  en  alzoo  bekeerd  worden ^ eii  ik  hen 
geneze.  9) 


S)  Enisiigc  vermaning  des  Ilccren  aan  allen , die  van  goeden  wille  zijn  , uiii 
zijne  leer  met  ernst  en  ijver  te  overwegen.  6)  De  discipelen  vraagden  uicl 
don  Meester,  terwijl  hij  twg  tot  ile  scharen  sprak;  hoewel  in  hoogc  male 
weetgierig , beteugelden  zij  de  begeerte , totdat  zg  met  den  Heer  alleen 
waren  (Mare.  IV;  10).  Jesns  verklaart,  waarom  dc  kennis  der  verbor- 
genheden van  het  Godsrijk  niet  aan  de  velen  is  gegeven ; omdat  zij  onwillig 
zijn , om  dc  waarheid  in  zich  op  te  nemen , en  die  opzettelijk  van  zich 
stooten,  — omdat  zij  de  oogen  sluiten,  om  het  licht  niet  te  zien,  dewgl 
zij  het  licht  haten . en  dc  duisternis  beminnen.  Hoe  velen  noemen  de 
duisternis  des  ongcloofs  licht  en  verlichting  ? 7)  Wie  gcloovig  dc  Goddelijke 
leer  aanneoint . en  baar  mot  blijdschap  in  zich  ontvangt , en  bewaart , die 
zul  van  trap  tot  trap  tot  meer  vtdkomenc  kennis  worden  opgeleid ; wie 
door  onwil  dc  ontvankelijkheid  derft , dien  zal  het  schamel  licht , dat  hij 
beeft,  worden  ontnomen.  8)  Dc  ongeloovige  waant  te  zien,  en  ziet  niet; 
waant  te  verstaan , en  verstaat  niet.  Daarom  zal  dc  leerwgzc  van  parabelcu 
voor  hem  worden  gekozen.  Ook  daarin  ziet  hij , die  voor  de  hoogerc  betec- 
kenis  geenen  zin  heeft,  alleen  dc  verhaalde  gcbcurtcnus , terwijl  de  geloo- 
V igc  daarin  dc  meer  verhevene  Gcloofs-waarhcid  ontwaart , en  zich , door 
Gods  genade  verlicht,  lot  hare  kennis  verheft.  0)  Zie  Isai.  VI;  0,  10. 


Digitized  by  Coogle 


- 5G  - 

IG.  Maar  uwe  oogcn  zijn  gelukzalig,  omdat  zij  zien,  on  uwe 
ooreii , omdat  zij  hooren. 

17.  "Want  voorwaar,  ik  zeg  u,  dat  vele  profeten  en  regtvaar- 
digen  begeerd  hebben  te  zien,  hetgeen  gij  ziet,  en  zij  hebl)on  het 
niet  gezien,  en  te  hooren,  hetgeen  gij  hoort,  en  zij  hebben  het 
niet  gehoord.  10) 

18.  Gij  derhalve,  hoort  de  gelijkenis  van  den  zaaijer. 

19.  Zoo  wie  het  woord  des  rijks  hoort,  en  niet  verstaat , daar 
komt  de  booze,  11)  en  rooft  hetgeen  in  zijn  hart  gezaaid  is  : 
deze  is,  die  bij  den  weg  gezaaid  is. 

20.  Maar  die  in  den  stccnachtigen  grond  gezaaid  is,  deze  is, 
die  het  woord  hoort,  en  het  terstond  niet  vreugde  aannccrat; 

21.  Doch  hij  heeft  in  zich  geenen  woitel,  maar  is  voor  een’ 
tijd ; en  als  er  beproeving  en  vervolging  komt , om  het  woord , 
zoo  wordt  hij  temtond  geërgerd. 

22.  Maar  die  onder  de  doornen  gezaaid  is,  deze  is,  die  het 
woord  hoort;  maar  de  bekommernis  dezer  wereld,  en  do  bedrio- 
gclijkheid  der  rijkdommen  verstikken  het  woord,  en  het  wordt 
onvruchtbaar. 

23.  Maar  die  in  de  goede  aarde  gezaaid  is,  deze  is,  die  hel 
woord  hoort,  en  verstaat,  en  vruchten  voortbrengt,  en  draagt,  het 
cene  honderdvoud , het  ander  zestigvoud , en  het  ander  dertig- 
voud.  12) 

10)  Zie  Luc.  X:  24.  11)  In  het  grieksch:  ó nar^fit,  Satan. 

12)  Deze  schoonc  en  zinrijke  parabel,  van  onschatbare  waarde  voor 
allen , had  daarenboven  eene  bijzondere  l>eteckcnis , en  oenen  nog  hoo- 
geren  zin,  voor  de  discipelen.  Zij  toch  waren  niet  alleen  geroepen, 
om  het  zaad  in  de  goede  aarde  des  harten  te  ontvangen.  Zij  waren , 
door  de  Goddelijke  zending  welke  zij  ontvingen , ook  bestemd , om  op 
hunne  beurt  het  goede  zand  te  zaaijen.  Door  deze  parabel  (zegt  Chry- 
sostomus)  leerde  de  Goddelijke  Meester  zijne  diseipelen  , dat , als  velen 
van  degenen,  aan  wie  ig  het  Evangelie  des  rijks  zouden  verkondigen, 
de  leer  des  heils  zonder  vrucht  zouden  hooren , zy  daardoor  niet  moe- 
deloos roogten  worden,  veeleer  indachtig,  dat  ook  hunnen  Meester 
hetzelfde  geschied  was , daar  hi|  toch , hoewel  dit  vooraf  toetende , niet 
had  nagelaten , bet  goede  zaad  te  zaaijen.  Maar  hij  bemoedigde  hen 
tevens , door , nadat  hjj  hun  had  verklaard , op  boe  vele  verschillende 
wijzen  het  goede  zaad  verloren  zoude  gaan , hen  op  den  goeden  akker 
te  wijzen,  waaniit  rijke  vruchten  zouden  voortkomen.  Hij  waarschuwt 
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21.  Eciic  audere  gelijkenis  hoeft  liij  huu  voorgcsteld  , zeggende  : 
liet  rijk  der  hemelen  is  gelijk  een  mensch , die  goed  zaad  op 
zijnen  akker  zaaide.  13) 

25.  Jlaar,  terwijl  de  menschen  sliepen,  kwam  zijn  vyand,  en 
zaaide  onkruid  midden  onder  de  tarwe,  en  ging  weg. 

26.  Als  nu  het  gewas  opsehoot,  en  vrueht  voortbragt,  toen 
openbaarde  zich  ook  het  onkruid. 

27.  En  de  dienstknechten  van  den  vader  des  hnisgezins  kwamen 
tot  hem , en  zeiden : lieer , hebt  gij  niet  goed  zaad  op  uwen  akker 
gezaaid?  Van  waar  dan  heeft  hij  het  onkruid? 

28.  En  hij  zeide  hun:  Een  vijandig  mensch  heeft  dit  gedaan. 
De  dienstknechten  dan  zeiden  hem:  Wilt  gij,  dat  wij  het  gaan 
uitwieden? 

29.  En  hij  zeide : Neen  I opdat  gij  bij  geval , het  onkruid 
uitwiedende , niet  daarmede  tegelijk  de  tarwe  uittrekt. 

30.  Laat  beide  opwassen  tot  den  oogst , en  ten  tijde  van  den 
oogst  zal  ik  tot  de  maaijers  zc^en:  Verzamelt  eerst  het  onkruid , 
en  bindt  het  in  bondels,  om  te  verbranden;  maar  de  tarwe 
vergadert  in  mijne  schure. 

31.  Eene  andere  gelijkenis  heeft  hij  hun  voorgcsteld,  zeg- 
gende: liet  rijk  der  hemelen  is  gelijk  aan  een  mostaardzaad, 
iKtwelk  een  mensch  nam  en  op  zijnen  akker  zaaide, 

32.  Dat  wel  het  kleinste  is  onder  alle  de  zaden;  doch,  als  het 
opgeschoten  is,  zoo  is  het  grooter  dan  alle  moeskruiden,  en  het 
wordt  een  boom , zoodat  de  vogelen  des  hemels  komen  en  in 
zijne  takken  wonen.  11) 


daardoor  hen , die  het  goede  zaad  zoaijen , om  niet  de  hoop  op  den  oogst 
t«  laten  varen.  Doch  van  waar,  dat  ook  in  de  goede  aarde,  waar  het- 
zelfde zand  gezaaid  wonlt,  en  waar  hij,  die  zaait,  dezelfde  is,  — de 
vracht  niet  altoos  dezelfde  is ; maar  nu  cens  hondervoud , dan  zestigvoud , 
dan  weder  dertigvond?  Ook  hier  wederom  blijkt  de  barmhartigheid  des 
Ilccrcn.  Hij  zegt  niet:  tenzij  gij  honderdvoud  voortbrengt,  zult  gij  niet 
ontvangen  worden;  tenzij  gy  zestigvoud  draagt,  zult  gy  verworpen  wor- 
den: ook  die  dertigvond  voortbrengt,  zal  behouden  zijn.  13)  Het  rijk 
der  hemelen  is  in  deze  parabel  de  Kerk  Gods  op  aarde , in  welke  goeden 
en  boozen  gemengd  zyn.  14)  Onder  alle  soorten  van  moeskruiden  is  de 
Oostcrschc  rao^taard-strnik  het  grootste : hij  wordt  zoo  groot  als  een 
boom , heeft  vele  lakken  en  breede  bladeren.  Gelijk  het  klciu  mostaard- 
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33.  Eciie  aiulorc  gclijkcuis  sprak  hij  lot  hen:  liet  rijk  der 
hemelen  is  gelijk  een  zuurdeeg,  lielwclk  cene  vrouw  nam,  en  ia 
drie  maten  meel  vermengde,  totdat  liet  geheel  gezuurd  was.  15) 

31.  Dit  alles  sprak  Jesus  tot  de  scharen  in  gelijkenissen,  en 
zonder  gelijkenissen  sprak  hij  niet  tot  hen ; 

35.  Opdat  vervuld  wierd  hetgeen  gesproken  is  door  den  pro- 
feet, zeggende : Ik  zal  mijnen  mond  in  gelijkenissen  openen , ik 
zal  vóórtbrengen  hetgeen  verborgen  was  van  de  grondlegging 
der  wereld.  IG) 

36.  Daarna  de  scharen  van  zich  gelaten  hebbende,  kwam  hij 
in  huis;  en  zijne  discipelen  kwamen  tot  hem,  zeggende;  Verklaar 
ons  de  gelijkenis  van  het  onkruid  des  akkers. 

37.  En  hij  antwoordde,  en  sprak  tot  hen;  Die  het  goede  zaad 
zaait,  is  de  Zoon  des  mensehen. 

38.  De  akker  is  de  wereld.  17)  Het  goede  zaad  zijn  de  kinderen 
des  rijks.  Doch  het  onkruid  zijn  de  kinderen  des  boozen. 

39.  Jlaar  de  vijand  die  het  gezaaid  heeft,  is  de  duivel.  De 
oogst  is  de  voleinding  der  wereld.  Eu  de  maaijers  zijn  de 
Engelen. 

40.  Gelijkerwijs  nu  het  onkruid  uitgewied  en  met  vuur  ver- 
brand wordt;  alzoo  zal  het  zijn  in  de  voleinding  der  wereld. 

41.  De  Zoon  des  ntcnschen  zal  zijne  Engelen  uitzenden,  en  zij 

korreltje  tot  cenen  grootcii  boom  opwast , zoo  ook  voorspelt  de  Heer  aan 
zijne  Kerk , in  haren  aanvang  zoo  klein  en  onaanzienlijk , cenen  heerlijken 
wasdom , zoodat  zij  zich  over  de  aarde  zonde  uitbreiden , en  allen  , die 
tot  haar  de  toevlugt  zouden  nemen,  aan  haar  heil  zoude  declachtig  maken. 
15)  Door  deze  gelijkenis  wordt,  als  in  de  voorgaande,  de  Kerk  voor- 
gesteld, welke  door  de  in  haar  zijnde  Gods-kracht  haren  invloetl  over  de 
gchecle  mcnschhcid  zonde  uitstrekken.  Gelijk  een  weinig  zmudecg  cene 
veel  grootcre  hoeveelheid  meel  doordringt , en  aan  het  geheel  smaak 
geeft , zoo  zal  de  Kerk  van  Christus , met  hare  bovcnnatunriykc  krach- 
ten, allengs  de  geheele  mcnschhcid  doordringen , en  al  wat  zich  niet  aan 
hare  werking  onttrekt,  vernieuwen  en  veredelen.  Dit  is  ook  van  toepas- 
sing op  de  veredeling  van  de  individn'cii.  De  Christelijke  gcloofs-  en 
zedelecr,  welke  niet  gescheiden  mag  worden,  en  welke  Christus  nooit 
gescheiden  heeft,  — vindt  zij  in  waarheid  gehoor — moet  geest,  ziel  en 
ligehaam  doordringen , en  den  mensch  vernieuwen  en  veredelen , alle  zijne 
gedachten , gevoelens  en  handelingen  bezielende.  Ifi)  Zie  I’s.  LXXVII;  2; 
Mare.  IV;  33.  17)  Hierdoor  alrced.?  geeft  de  Heer  te  kennen,  dat  zijne 
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zullen  uil  zijii  rijk  verzamelen  alle  de  ergernissen,  cu  degenen, 
die  de  ongeregtigheid  doen; 

42.  En  zij  zullen  die  werpen  in  don  oven  des  vuurs.  Aldaar 
zal  zijn  geween  en  knarsing  der  tanden. 

43.  Dan  zullen  de  regtvanrdigen  blinken,  gelijk  de  zon,  in  het 
rijk  huns  Vaders.  18)  Wie  ooren  heeft  omtehooren,  die  hoorei 

44.  liet  rijk  der  hemelen  is  gelijk  aan  eenen  schat,  in  eenen 
akker  verborgen,  welken  een  mcnsch,  die  hem  vindt,  verbergt, 
en  van  blijdschap  daarover  gaat  hij  heen,  verkoopt  al  hetgeen  hij 
heeft,  en  koopt  dien  akker.  19) 

43.  Nog  is  het  rijk  der  hemelen  gelijk  aan  eenen  koopman , 
die  schoonc  paarlcn  zocht; 

46.  En  die,  hebbende  ééne  kostbare  paarl  gevonden,  ging 
henen,  en  verkocht  al  hetgeen  hij  had,  en  kocht  haar.  20) 

47.  Wederom  is  het  rijk  der  hemelen  gelijk  aan  eene  zegen, 
geworpen  in  do  zee,  en  met  welke  men  alle  soorten  van  visschen 
verzamelde ; 

48.  Wanneer  zij  vol  geworden  w'as,  trok  men  dezelve  op,  en 
aan  den  oever  nedergezeten , vergaderde  men  de  goede  visschen  in 
de  vaten  , maar  de  kwade  wierp  men  weg. 

49.  Alzoo  zal  het  zijn  in  de  voleinding  der  wereld;  do  Engelen 
zullen  uitgaan , en  de  boozen  afscheiden  uit  het  midden  der 
regtvaardigen , 

60.  En  hen  werpen  in  den  oven  des  vuurs:  aldaar  zal  zijn 
geween  en  knarsing  der  tanden. 

61.  Hebt  gij  dit  alles  verstaan?  Zij  zelden  hem;  Ja.  21) 

52.  En  hij  sprak  tot  hen;  Derhalve  is  ieder  Iccraar,  die  wel 
onderwezen  is  in  het  rijk  der  hemelen , 22)  gelijk  aan  eenen  vader 

Kerk  lich  niet  tot  Judn:a  zonde  bepalen.  18)  Zie  Dan.  XII:  3.  19)  liet 
ware  Geloof  is  een  schat  van  onvergelijkeiyko  waarde , welke  door  de 
Genade  Gods  gevonden  wordt.  Offer,  indien  het  zijn  moet,  alles  op, 
dat  n dierbaar  is  op  aarde,  om  dien  schat  te  verwerven  en  te  bewaren. 
De  schat  is  verborgen;  want  de  wijzen  dezer  wereld  achten  de  wijsheid 
van  Christus  cenc  dwaasheid : hij  moet  bewaakt  worden ; want  satan , de 
wereld  en  het  vleesch  zoeken  hem  to  ontrooven.  20)  Zie  Spr.  VIII : 11. 
21)  In  het  begin  van  dit  vs.  gr.:  liyit  oizofc  i ‘It/ooif,  Jesut  sprak 
fat  hen  f aan  het  einde:  val,  siqn,Jaf  Heer!  doeh  niet  in  alle  hand- 
schriften. 22)  Elke  ware  Iccraar  der  Christelijke  Kerk.  Dc  zin  is ; 
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dfS  liuii^oziiis,  diu  uit  zijnen  schat  nieuwe  en  oude  dingen  te 
voorscliiju  brengt. 

53.  En  het  geschiedde,  als  Jesus  deze  gelijkenissen  voleind 
had , dat  hij  van  daar  is  vertrokken. 

54.  En  komende  in  zijn  vaderland,  23)  leerde  hij  hen  in  hunne 
Synagogen,  24)  zoodat  zij  zich  verwonderden,  en  zeiden:  Van  waar 
hem  die  wijsheid  en  wonderkracht? 

55.  Is  deze  niet  des  timmermans  zoon?  Heet  zjjnc  moeder  niet 
Maria?  en  zijne  broeders  2b)  Jacobus,  en  Joseph , en  Simon, 
CU  Judas? 

56.  En  zijne  zusters,  26)  zijn  die  niet  allen  bij  ons?  Van 
waar  komt  hem  dan  dit  alles? 

57.  En  zij  werden  aan  hem  geërgerd.  27)  Maar  Jesus  sprak 
tot  hen ; Een  profeet  is  nergens  ougcécrd , dan  in  zijn  vaderland  , 
en  in  zijn  huis. 

58.  En  hij  heeft  aldaar  niet  vele  wondertcekenen  gedaan , om 
huns  ongeloofs  wille. 

Derhalve  (omdat  gij  het  door  mg  geleerde  verstaat)  onthoudt  ook,  dat 
d»  leeraar  van  hel  Evangelie  naar  de  behoeften  zijner  hoorderm  hun 
spijze  voor  hunne  zielen  moet  aanbieden.  23)  In  Kaïarcth.  24)  In  het 
gr.  staat  het  enkelvoud:  >r  avrayopg  avzar  i in  hunne  Synagoge. 
23)  Zie  het  voorgaande  hoofdstuk,  noot  27.  De  hier  genoemde  Judas 
is  de  broeder  van  Jacobus,  en  zelf  een  der  Apostelen,  van  wien 
de  Zendbrief  is.  26)  Hier  geldt  dezelfde  aaiunerking : zusters  beteekent 
vrouwclijke  aanverwanten.  27)  Zij  werden  aan  hem  geërgerd,  dat  heet, 
het  verstrekte  hun  tot  ergernis , en  werd  ecue  reden , om  J esu.s  te  ver- 
werpen. Gelijk  de  mecsten  hunner  gcloofsgcnooten , stelden  zij  zich  den 
beloofden  en  verwachten  Messias  voor  als  aardschen  veroveraar,  omringd 
met  pracht  en  uitwendigen  luister.  In  den  ncileiigen  Jesus,  wiens  schijn- 
baar geringe  afkomst  en  maagschap  zij  meenden  te  kennen,  konden  zij 
de  vervulling  hunner  eigene  geibnchte  van  den  Messias  niet  zien.  Alleen 
door  zich  boven  het  aanlsehe  te  verheflen , kan  men  vatbaar  worden  voor 
het  hcmelsche.  lloc  velen  verstrekt  ook  nu  de  schijnbare  nederigheid  van 
Christus  en  het  Christendom  tot  ergernis ! 
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HOOFDSTUK  XIV. 

MF.UOprS  , TAN  JKSU9  ÜOOHENPF.  , MKENT , DAT  JOANXKft  , DfK>R  lïF.U 
VKUMOOUD,  VAN  I)E  DOODEN  VERREZEN  IS.  DE  EVANGEMST  EASCIIT 
HET  VERHAAL  VAN  DIEN  AFSCHUWELIJKEN  MOORD  KIER  IN.  — 
JIJiES  VERLAAT  HEBODES  GEBIED  J VERTREKT  NAAR  KENE  STREEK, 
DIJ  BETIISAÏDA  AAN  DEN  OOSTELIJKEN  OEVER  VAN  HET  MEER 
OENESARETII  J ONTFERMT  ZICH  OVER  DE  SCHARE  , DTE  HEM  OEVOLOD 
ISJ  GENEEST  HARE  ZIEKEN;  SPIJZIGT  UET  VOLK  OP  WONDERDADIGE 
M'IJZEJ  ZENDT  ZIJNE  DlSCllTLEN  VOORAF  OVER  HET  MEER.  ZIJ 
WORDEN  DOOR  STORM  OVERVALLEN.  JESU8  WANDELT  OVER  DE 
ZEE  , EN  REDT  PETRUS  , DIE  DOOR  KI.E1NGELOOVI01IF.ID  IN  GEVAAR 
IS  VAN  TE  VERDRINKEN,  WONDERDADIGE  GENEZINGEN  IN  HET 
LAND  VAN  0ENE8AR. 

1.  In  dien  tijd  1)  hoorde  llcrodcs,  de  Viervorst,  2)  de  faam 
van  Jesns. 

2.  En  hij  zeidc  tot  zijne  dienaars:  Deze  is  Joannes de  Doopcr; 
hij  is  van  de  dooden  verrezen,  en  daarom  werken  de  krachten  in 
hem.  3) 

3.  Want  Herodes  had  Joannes  gevangen , en  hem  gebonden,  en 
in  de  gevangenis  gezet,  om  Herodias,  zijns  broeders  4)  vromv: 

4.  Omdat  Joannes  tot  hem  gezegd  had:  Het  is  n niet  geoor- 
loofd, haar  te  hebben.  5) 

XIV.  1)  Kort  na  de  onthoofding  van  Joinnes,  waarvan  de  Evange- 
list hier  het  verhaal,  als  episode,  bcknoptclijk  mededeelt.  2)  Bijgenaamd 
Antipas,  zoon  van  Herodes  den  Grootc.  Zie  boven  hoofdst.  II  vs.  22  en 
de  noot.  3)  De  uitdrukking  virtules  operaiUur  der  Vulgata  , even  als  het 
hI  dvrdft^^i  ivfQyovatf  van  den  gr.  tekst  bctcckcncn  cene  bovennatuur- 
lijke  werking.  Ofschoon  Joiinnes  bij  zijn  leven  geene  wonderen  beeft 
verrigt , werd  don  Vorst  door  de  angst  van  gewetens-wroeging  deze  ttcczo 
ingel»oezemd.  Herodes,  in  ondeugd  en  wellust  verzonken,  bekommerde 
zicli  te  voren  niet  om  de  leer  en  handelingen  van  den  Heiland,  hoewel 
deze  de  meest  uitstekende  wonderen  in  het  door  Ilcrotlcs  Antipas  l>c- 
hocrschtc  Gaiiltea  hatl  gewrocht.  Maar  nu  eerst,  zoo  lang  na  de optreding 
van  Christus,  begeerde  hij,  hem  te  zien.  Luc.  IX:  7 — 9.  4)  In  het 
gr.  staat : de  vrouw  van  zijnen  broeder  PUilippus,  Deze  is  niet  te  vcrn'ar- 
ren  met  don  Vien*orst  Philippus,  van  wien  Lucas  (Hl:  1)  spreekt: 
beiden  waren  zij  zonen  van  Herodes  den  Groote.  Zie  hiervoren  hoofdst.  II : 
22,  noot  9.  Herodias  was  cene  dochter  van  Aristobulus,  insgelijks  een 
zoon  van  Herodes  den  Groote,  en  was  door  dezen  liaren  grootvader  aan 
Philippus  ten  huw*clijk  gegeven.  Toen  echter  daarna  haar  man  geen  deel 
van  het  rijk  van  Herodes  ontving , verliet  zij  hem , om  in  onwettige 
verbinding  met  den  Viervorst  Herodes  Antipas  ic  leven.  .'»)  Wanneer  en 
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5.  Kil  liom  willoiule  onibretigeu,  vreesde  hij  het  volk;  want 
zij  liielden  hem  voor  eenen  profeet. 

6.  Maar  op  deu  geboortedag  vau  Herodes,  danste  de  dochter 
van  Ilerodias  in  het  midden,  ü)  en  behaagde  aan  Herodes: 

7.  Daarom  beloofde  hij  met  code,  haar  te  geven,  wat  zij  ook 
van  hem  ciachen  mogt. 

8.  Doch  zij,  vooraf  door  hare  moeder  ouderrigt ; 7)  Geef  mij, 
zeidc  zij , hier  in  cenen  schotel  het  hoofd  van  Joannes  den  Doopcr! 

9.  De  koning  8)  werd  nu  bedroefd;  maar  om  den  eed  en  om 
degenen , die  mede  aanzaten , gebood  hij , dat  men  het  zoude  geven. 

10.  F.n  hij  zond,  en  deed  Joünncs  in  den  kerker  onthoofden.  9) 

11.  En  zijn  hoofd  werd  in  cenen  schotel  gebragt,  en  aan  hi't 
meisje  gegeven , en  zij  bragt  het  aan  hare  moeder. 

12.  En  zijne  leerlingen  kwamen,  namen  zijn  ligchaam  weg, 
en  begroeven  hel:  en  zij  gingen  , en  boodschapten  het  aan  Jesus.  10) 

13.  Als  Jesus  dat  hoorde,  vertrok  hij  van  diuir,  11)  in  een 
seheepje  , naar  eene  woeste  plaats,  afgezonderd.  12)  En  de  scharen, 
als  zij  het  gehoord  hadden , volgden  hem  te  voet  uit  de  steden. 

luie  (te  H.  Joannes  dit  gezegd  had  , lilijkt  niet.  C)  In  hel  midden  der 
feestzaal.  Dit  dochtertje  van  Herodias,  alreeds  vroeg  zulk  eene  moeder 
waardig,  was  uit  haar  huwelijk  met  1’hilippus  verwekt,  en  heette  Salome. 
7)  In  het  gr.  nQefitpaaHtXaa.  Het  praemonita  der  Vulgata  drukt  meer 
hepaaldclijk  het  gebeurde  uit.  Zie  Mare.  VI;  24.  8)  Meermalen  worden 
de  IVereorsten  door  de  Evangelisten  Koningen  genoemd ; zoo  ook  hier. 
Zie  Mare.  VI:  14.  9)  IVaar-chijnlijk  in  den  kerker  te  .Macha;rus,  op 
korten  afstand  van  llcrodium  (het  vcrblyf  van  Herodes)  gelegen.  Het 
geschiedde  alzoo  gedurende  het  gastmaal;  deze  was  ook  de  zin  van  de 
gruwelijke  woorden : (reeƒ  mij  hier  enz.  De  duivclsche  moeder  der  w'ulp- 
.sche  dau.«cre.s  wilde  den  Vorst  geene  gelegenheid  gunnen  tot  tijdig  berouw. 
10)  Xa  den  dood  van  Joannes,  schaarden  zich  zijne  voortrcficlijkite 
leerlingen  onder  de  discipelen  van  Jcsn.s;  sommigen  hadden  dit  alreeds 

gedurende  bet  leven  des  grooten  Doopers  gedaan.  11)  Van  daar 

waar  aan  .Jesus  het  gruwelfeit  van  Joiinnes  onthoofding  geboodschapt 
werd , leert  ons  de  tekst  niet.  Het  is  echter  duidelijk , dat  dit  op  het 
door  lleroiles  Antipas  bcheerschte  grondgebied  plaats  had.  De  Heiland 
verliet  toen  dat  grondgebied,  om  de  vervolging  des  dwingclands  te  ont- 
wijken. Want  zijne  ure  was  nog  niet  gekomen.  Alle  dc  omstandigheden 
zijns  uanbiddelijken  kruisdoods  waren  door  Goddelijke  voorbeschikking 
bestemd,  welke  geene  menschelijke  ontwerpen  vermogten  te  veranderen. 
12)  De  uitdrukking  der  Vulgata  senrsum  (gr.  snr’  idiar)  beteekenl 
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14.  F.n  uitgaande,  zag  hij  ceiie  grootc  schare,  cn  hij  ontferm- 
de zich  over  hen,  cn  genas  hunne  kranken. 

15.  M.-iar  als  het  avond  geworden  was,  kwamen  zijne  discipelen 
tot  hem , zeggende ; Deze  plaats  is  woest , cn  de  ure  1 .3)  is  reeds 
voorbij ; laat  de  scharen  van  u,  op<lat  zij , henengaande  in  de  vlek- 
ken, voor  zich  spijze  koopen. 

IG.  Doch  Jesus  sprak  tot  hen:  Het  is  niet  uoodig,  dat  zij 
gaan ; geeft  gij  hun  te  eten ! 

17.  Zij  antwoordden  hem;  Wij  hebben  hier  niet,  dan  vijf 
brooden  cn  twee  visschen. 

18.  F.n  hij  sprak  tot  hen:  Brengt  ze  mij  hier! 

19.  En  als  hij  aan  de  sciiaren  bevolen  had  , neder  te  zitten 
op  het  gras,  nam  hij  de  vijf  brooden  en  de  twee  visschen,  cn 
opziendc  naar  den  hemel , z»‘gcnde  hij , cn  brak  cn  gaf  de  brooden 
aan  zijne  discijwlcn,  cn  de  discipelen  aan  de  scharen.  14) 

20.  En  allen  aten  cn  werden  verzadigd.  En  zij  namen  op  wat 
ovcrblecf,  twaalf  korven  vol  met  brokken. 

21.  En  van  hen,  die  gegeten  hadden,  was  het  getal  vijf  dui- 
zend mannen,  15)  behalve  de  vrouwen  cn  kinderen. 

22.  En  terstond  dwong  Jesus  zijne  discipelen,  dat  zij  in  liet 
scheepje  zouden  gaan,  IG)  en  vóór  hem  afvaren  naar  de  overzijde, 
totdat  hij  de  scharen  zoude  wegzenden. 

veeleer  afgeiondard , dan  alleen.  Men  vindt  dezelfde  uitdrukking  lluofdst. 
XVII : 1 , en  elders.  Op  vele  «ndcre  plaatsen  staat  inde  Vulgata  secre/o , 
waar  de  gr.  tekst  dezelfde  uitdrukking  beeft.  Zie  Hoofdst.  XX:  17; 
XXIV  : 3.  De  naauwkeurigheid  der  Vulgata  is  ook  hierin  opmerkelijk. 
Dat  zijne  discipelen  hem  vergezelden , is  duidelijk.  Zie  overigens  Mare.  VI : 
31  cn  I.uc.  IX;  10.  De  woeste  plaats,  waarvan  sprake  is,  lag  by  Bcth- 
saida  (.lulias) , aan  den  Oostelijken  oever  der  zee  (het  meer)  van  Gene- 
sareth  , onder  het  gebied  toenmaals  van  den  Viervorst  Philippns,  die  een 
zariitmoedig  cn  rcgtschaiwn  vorst  was.  1.3)  De  gewone  ure  van  het 
middagmaal.  14)  Zie  Lite.  IX:  16.  Jesus  sprak  een  daukgelied  uit; 
want  alzoo  wordt  de  spijze  geheiligd.  Zie  1 Tim.  IV:  4,  5.  Onder  het 
breken  der  brooden  , vermeerderde  hij  , door  de  scheppende  Godskracht , 
de  hoeveelheid,  en  gaf  aldus  aan  de  discipelen,  om  te  vcrdeelcn.  13)  In 
het  gr.:  itael  nrsviaaio;i/l<»,  ongeveer  vijf  duizend.  10)  Blijkbaar  ver- 
wij<lerden  de  discipelen  zich  hier  niet  dan  ongaarne  van  hunnen  Sleestcr, 
die  hen  vooraf  deed  wegvaren,  opdat  het  volk,  hetwelk,  opgetogefrover 
de  wonderdadige  vermeerdering  der  brooden , hem  tol  koning  wilde  ver- 
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23.  Eix  als  liij  liet  volk  had  ivoggczon Jon , sloeg  hij  op  doii 
horg,  om  da.ir,  afgezonderd,  te  bidden.  Maar  als  het  avond  was 
gcnonlen,  was  hij  daar  alleen.  17) 

24.  liet  scheepje  nu  w'crd  te  midden  der  zee  door  de  golven 
geslingerd ; want  de  wind  was  tegen. 

25.  Maar  in  de  vierde  nachtwake  18)  kwam  hij  tot  hen, 
wandelende  over  de  zee. 

2G.  En  zij,  hem  over  de  zee  ziende  wandelen,  ontstelden,  en 
zeiden:  Het  is  eene  verschijning!  en  zij  schreeuwden  van  vrees. 

27.  Doch  Jesus  sprak  hen  dadelijk  aan , zeggende:  Hebt  goeden 
moed ; ik  ben  het , vreest  niet ! 

28.  Maar  Petrus  19)  antwoordde,  en  zeide:  lieer,  indien  gij 
het  zijt , gebied  mij  tot  u te  komen  op  het  water. 

29.  En  hij  sprak:  Kom!  En  Petrus  klom  uit  het  schip,  en 
wandelde  op  het  water,  om  lot  Jesus  te  komen. 

30.  Maar,  toen  hij  den  hevigen  wind  ontwaarde,  werd  hij 
bevreesd,  en  als  hij  begon  te  zinken,  riep  hij,  en  zeide:  Heer, 
behoud  mij ! 

31.  En  Jesus  terstond  zijne  hand  uitstrekkende,  greep  hem, 
en  zeide  tot  hem:  Gij  klcingeloovige ! 20)  waarom  hebt  gij 
getwijfeld? 

32.  En  als  zij  in  het  seheepje  geklommen  waren,  stilde  Je  wind. 

heffen , niet  de  nog  zwakke  en  nardachgezinde  discipelen  tot  hetzelfde 
ontwerp  mogt  verleiden.  Verg.  Joiinn.  VI:  15.  Zoo  werden  zij  door 
hunnen  Heer  voor  eene  bekoring  bcwaanl,  waarin  zij  welligt  zouden  be- 
zweken z'\jn.  17)  Hoewel  de  God-Menseh  in  onafgebrokene  en  onverbreek- 
bare gemeenschap  met  zijnen  Vader  leefde , had  hij  noglans , ons  ter 
lecring , Wpaaldc  tijden  tot  gcl>ed.  Het  gtbtd  was  zijner  ziele  leven , slechts 
afgcwisseld  met  de  daad,  naar  het  de  wil  des  Vailers  gebofsl , gelijk  we- 
derom de  volbragtc  daad  geheiligd  werd  door  het  gebed.  Zie  daar  het  voor- 
beeld, den  Christen  ter  navolging  gesteld.  18)  De  toenmalige  tijdrekening, 
naar  de  wijze  der  Komeinen,  was  van  vier  nachtwaken,  elke  van  drie 
uren:  de  vierde  nachtwake  viel  na  drie  uur  van  den  ochtend,  wanneer 
het,  ook  gedurende  den  zomer,  in  Palestina  nog  donker  is.  19)  Pctius 
hier,  gelijk  overal,  onder  de  Apostelen  de  Eerste,  maar  nog  verre  verwij- 
derd van  de  kracht  des  Geloofs , welke  hij  eenmaal , op  ’s  Heilands  gebed , 
zoude  ontvangen,  om  zijne  broeders  te  kunnen  versterken  en  bevestigen. 
Luc.  XXII , 32.  20)  De  bovennatuurlijke  kracht  van  Petrus  verliet 
hem,  zoodrn  liij  twijfelde.  Zwakheid  van  geloof  l>anrdc  vreeze,  vrecze 
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33.  Maar  zij,  die  in  het  seliip  waren,  kwamen  en  aanbaden 
hem,  zeggende:  Gij  zijt  waarlijk  Gods  Zoon! 

31.  En  als  zij  overgcvareii  waren,  kwamen  zij  in  het  land 
van  Gencsar.  21) 

35.  En  als  de  mannen  van  die  plaats  hem  herkenden,  zonden 
zij  door  geheel  die  landstreek,  en  bragten  tot  hem  allen,  die 
ongesteld  waren. 

3ö.  En  zij  baden  hem,  dat  zij  slechts  den  zoom  van  zijn 
kleed  mogten  aanraken;  22)  en  allen,  die  aanraakten,  werden 
genezen. 


HOOPDSTXTK  XV. 

CilHISTL’S  Br.RISl’T  DK  IN.STei.MNOES , WAADDOOn  DE  riIARISRÉN  DE 
GOUDEI.MKE  OEBODES  OSTZESCWEJt.  OELOOP  EENER  CANASEESCIIF. 
VROeW  ES  OESEZISO  IIARER  DOCIITEB.  VERSCHEIDESE  OESEZISOES 
DOOR  JESeS  VERBICT.  WOSDERDAIlICE  SelJZlOlSO. 

1.  Toen  kwamen  1)  van  Jerusalem  de  schriftgeleerden  en  pha- 
riseën  tot  hem , zeggende  ; 

2.  IVaarom  overtreden  uwe  discipelen  de  overlevering  der  ouden? 
want  zij  wiisschcn  hunne  handen  niet,  wanneer  zij  brood  eten. 

3.  Maar  hij  antwoordde,  en  sprak  tot  hen;  Waarom  ovcrtreerlt 
gij  zelven  het  gebod  van  God,  om  uwe  overlevering?  2)  IVant 
God  heeft  gezegd  : 

twijfel,  twijfel  oninagt.  21)  In  het  gr.:  het  laml  van  Cenesaretli.  Beiilc 
benamingen  dulden  dezelfde  landstreek  aan.  22)  Zie  boven  Iloofdst.  IX: 
18 — 20,  en  aldaar  noot  19  en  20.  Calvyn  (Comment.  in  harm.  ex  .t 
Evangtl.  Edit.  Amstel.  1G67,  p.  18.1)  ziet  in  die  aanraking  van  den 
zoom  van  Jesus  klccil  bijyehuif , althans  verkorting  ran  eerlied  voor  den 
persoon  van  Christus;  „Crcdibile  e.st  (zegt  hij)  superstilione  aliqua  fuisse 
implicitos,  qmim  ad  taetum  vesti.s  re.stringerent  Christi  gratiam,  saltein 
illum  fmudabant  honoris  sui  paric , qniim  nihil  virtutis  sperarent  ex 
simplici  cjus  vcrt>o.”  Wat  Christus  goedkeurt,  keurt  Calvijn  af;  want 
de  wonderdadige  genezing  is  de  goedkeuring  van  Christus.  TlVat  is  hier 
af  te  keuren , het  eenvoudig  en  krachtig  geloof  dier  lieden , of  de 
vermetele  oordeelvelling  van  Calvijn?  Zie  hierover  den  Hooggeleerden 
j.  Til.  DEELEX , Grondregels  cener  Nedcrd.  Vert.  van  het  N.  T. 
blz.  84 , Noot  c. 

XV.  1)  Zie  Mare.  VII:  1 — 23.  2)  Christus  wcdcrlegt  de  aantijging 
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'i.  Ixr  uwen  vader  eu  uwe  moeder;  3)  en:  Zoo  wie  vader  of 
moeder  vloekt,  zal  den  dood  sterven.  4) 

5.  Maar  gij  zegt:  Al  wie  tot  vader  of  moeder  spreekt:  Alle 
gave,  van  mij  geofferd,  zal  u baton,  5) 


togen  zijne  dLseipclcn , en  verklaart  de  overleveringen  der  phariscen  en 
uchriftgclccrdcn , omdat  zij  tegeti  de  Goddelijke  geboden  aandntischen  , 
onverbindend.  Doch  Christus  heeft  niet  in  het  algemeen  het  gezag  dier 
leeraars  als  onwettig  verworpen.  Het  tegendeel  leert  de  Heiland  zelf, 
o.  a,  Matth.  XXIII  : 2,  3.  Grooter  nogtans  is  de  dwaling,  wanneer  de 
togcnstandcrcn  der  Kerk  van  Christus,  door  cene  hctrcurcnswaardigc 
venvarring  van  begrippen , de  Christelijke  Overlevering  als  bron  van  God- 
delijke Openbaring  verloochenen.  Zij  vergeten  daarbij,  dat  het  Clirislcn- 
tlom  onder  is,  dan  cenige  der  gewijde  Sdiriften  des  Xieuwen  Verbonds; 
dat  Christus  niet  aan  het  Nieuwe  Verbond,  gelijk  aan  het  Oude  Ver- 
bond, cene  geschrevene  Wet  tot  grondslag  heeft  gelegd.  Eene  meer 
grondige  kennis  zoowel  van  de  Heilige  Schrijl , als  van  de  geschiedenis 
tvïn  het  Christendom , wcderlcgt  die  dwaling.  Christus  heeft  eene  Kerk 
gestieht,  en  in  haar  een  altoosdurend  Zecr-om6Hngcsteld,  Hij  heeft  niet 
gezegd:  Schrijft!  maar  hij  heeft  gesproken:  llVc  de  Kerk  niet  hoort  ^ zij 
u als  de  heiden  en  de  tollenaar!  (Matth.  XVllI:  17)  Gelijk  de  Vader 
mij  gezonden  heeft,  alzoo  zende  ik  u (Joünn.  XX:  21).  En  wederom: 
Gaat  derhalve,  hert  alle  volken,  en  doopt  hen  in  den  naam  des  Vaders, 
en  des  Zoons,  en  des  Heiligen  Gecstes  , en  leert  hen  onderhowlen  al  hetgeen 
ik  M bevolen  hth  ; en  ziet , ik  ben  met  u alle  de  dagen , tot  de  voleinding 
der  wereld:  (Matth.  XXVIII:  19,  20).  Dat  ondenvijs , hetwelk  eerst 
de  Apostelen , en  daarna  hunne  Opvolgers , sedert  Christus  tot  heden 
aan  de  volken  gegeven  hcbl>cn , en  tol  de  voleinding  der  wereld  geven 
zullen  , ziedaar  de  Christelijke  Overlevering  , welke  nimmer  in  strijd  kan 
zijn  met  de  Heilige  Schrift,  omdat  zij  beide  uit  eene  en  dezelfde  Go<l- 
dclijke  bron  voortvloeijen.  De  Sekten  , welke  zich  van  de  II.  Katholijkc 
Kerk  hebben  afgescheiden , hcbl)cn  alleen  van  haar  de  Heilige  Schrift  des 
Nieuwen  Verbonds  ontleend , en  alleen  door  den  canon  zijn  de  daartoe 
iK'hoorcnde  boeken  voor  alle  Christenen  als  Goddelijk  gekenmerkt;  doch 
door  eene  in  het  oog  loo])Cnde  tegenstrijdigheid  vergeten  die  Sekten,  dat 
de  canon  zelf  van  de  H.  Katholijkc  Kerk  afkomstig  is,  en  een  deel 
uiOnaakt  van  de  Christelijke  Overlevering  , welke  zij  verwerpen.  Van  eene 
andere  zijde  heeft  die  afscheiding,  gel'yk  niet  anders  komle,  eene  onoplosbare 
verscheurdheid  te  weeg  ge!»rngt , en  de  geboorte  gegeven  aan  het  ongeloof, 
hetwelk  buiten  de  J{.  Kerk  dagelijks  veld  wint , en  waarover  alle  liclij- 
deren  van  Christus  met  regtmatige  droefheid  treuren.  3)  2 Moz.  XX:  12. 
«U  2 yh>t.  XXI : 17.  5)  De  door  Christus  vcrooixleclde  stelling  (vs.  5 en  C) 
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G.  Zoo  zal  liij  zijnen  vader,  of  zijne  moeder  niet  eercn;  en  gij 
hebt  alzoo  Gods  gebod  kraclitcloos  geinnakt  om  uwe  overlevering. 

7.  Scbijnheiligca!  teregt  heeft  Isaïas  van  u geprofeteerd,  6) 
zeggende : 

8.  Dit  volk  eert  mij  met  de  lippen:  maar  hun  hart  is  verre  van  mij; 

9.  Doch  te  vergeefs  dienen  zij  mij , loerende  leeriugen  en  gebo- 
den van  menschen. 

10.  En  de  scharen  tot  zich  roepende,  sprak  hij  tot  hen:  Hoort 
en  verstaat  I 

11.  Hetgeen  den  mond  ingaat,  besmet  den  mcnsch  niet;  maar 
hetgeen  uit  den  mond  voortkomt,  dat  besmet  den  mensch.  7) 

is : Wanneer  een  zoon  tot  zijne  behoeftige  ouders  zegt : „ Ik  wil  aan 
„ don  tempel  offeren , hetgeen  ik  tot  uw  onderhoud  zoude  moeten  ver- 
„strekken,  dit  zal  u nut  annbrengen ! — zoo  zal  hij  daardoor  aan  zijne 
„ verjdigting  jegens  zijne  ouders , (volgons  de  pharisceschc  uitlegging  der 
„Wet,)  voldaan  hebben.”  6)  In  het  gr. : Dit  volk  nadert  tot  mij  met  Jen 
mond , en  eert,  enz.  doch  niet  in  alle  handschriften,  gelijk  ook  niet 

Mare.  VII:  6.  Zie  I.saï.  XXIX:  13.  De  inwendige  gezindheid  moet 

de  uitwendige  godsvcrcering  heiligen,  zal  deze  Godc  welgevallig  zijn. 
7)  Hierdoor  wilde  Christus  geenszins  de  afschaffing  der  Mozaïsche  wet- 
ten omtrent  verbodesie  spijzen  verkondigen : dit  ware  in  strijd  met 
het  kenmerkend  karakter  van  de  gehcele  prcdiki:ig  van  Christus.  Zie 

boven  V:  17.  Dan  ware  voor  de  Apostelen  de  hoogerc  ingeving  niet 

vereischt,  welke  de  II.  Lncas  ons  (Hand.  X:  10 — 15)  mededeelt.  Nog 
minder  wilde  Christus  daardoor  alreeds  de  Mozaïsche  wetten  omtrent  het 
vasten  opheffen.  Zij , die  zoo  verkeerde  uitlegging  aan  deze  rede  van 
Christus  geven,  vergeten:  1“.  de  hcrlutalde  en  plcgtige  verklaring,  dat 
Hij  niet  gekomen  wa-s,  om  de  Wet  te  .ontbinden,  maar  te  vervullen; 
2”.  dat  Hij  en  zijne  Apostelen  door  voorbeeld  en  door  Icering  het  vasten 
als  verdienstelijk  en  heilzaam  hebben  aanbevolen ; 3».  dat  de  rede  van 
Christus,  in  haar  geheel,  niet  gcrigt  was  tegen  de  Wet  vau  het  Oude 
Verbond , maar  tegen  de  leer  der  phariseen , die  de  door  coo  aan  Mozes 
gegevene  Wet  ontzenuwde.  Houdt  men  dit  alles  voor  oogen  , dan  is  de 
zin  duidelijk  en  klaar : niet  het  eten  of  het  niet-eten  heiligt  of  ontheiligt 
den  mensch , maar  de  inicendige  gezindheid , welke  daarbij  den  mensch  be- 
zielt t De  Goddelijke  Leeraar  stelt  hier , gelijk  overal , tegenover  de 
pharisecsche  leer  van  bloot  nitwendige  heiligheid , de  godsdienst  des 
harten  , welke  aan  de  uitwendige  godsverecring  hare  waarde  geeft.  Niet 
de  handen  moeten  gewasseben  zijn , maar  het  harte  rein ! Hetgeen  den 
mond  ingaat  (de  spijze)  besmet  (op  zich  zelve)  den  mensch  niet , maar 
hetgeen  uit  den  mond  voortkomt  thet  woord , nis  uitdrukking  van  de  in- 
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12.  Toen  nacleiden  zijne  discipelen,  cn  zeiden  tot  In'm:  Weet 
gij,  dat  de  phariscën  , deze  rede  hoorende,  geërgerd  zijn? 

13.  Maar  hij  antwoordde,  cn  sprak:  Alle  planting,  welke  mijn 
licmclsclic  Vader  niet  geplant  heeft,  zal  uitgeroeid  worden.  8) 

14.  Laat  hen  geworden:  zij  zijn  blind,  cn  leidsmannen  van 
blinden.  En  als  een  blinde  den  blinden  tot  geleide  verstrekt,  zoo 
rallen  zij  beiden  in  de  groeve.  9) 

15.  Petrus  nu  antwoordde,  cn  ziide  tot  hem : Verklaar  ons  deze 
gelijkenis,  lü) 

16.  Maar  hij  sprak:  Zijt  ook  gij  nog  zonder  begrip? 

17.  Begrijpt  gij  niet,  dat  al  wat  den  mond  ingaat,  in  den  buik 
komt,  cn  in  de  heimelijke  plaats  wordt  uilgcworpen? 

18.  Doch  hetgeen  uit  den  mond  voortkomt,  komt  uit  het  hart , 
en  dat  besmet  den  mensch. 

19.  Want  uit  het  hart  komen  kwade  gedachten,  dood.slagcn , 
overspelen , ontuchtigheden , dieverijen , valschc  getuigenissen , 
lasteringen. 

20.  Deze  zijn  het , die  den  mensch  besmetten ; maar  met 
ongewasschen  handen  te  eten , l,esmct  den  mensch  niet. 

21.  En  Jesus,  van  daar  gegaan  zijnde,  begaf  zich  naar  de 
streken  van  Tyrus  en  Sidon. 

22.  En  ziet,  cene  Cananeeschc  vrouw,  11)  uit  deze  landstreek 
komende,  riep,  cn  zeide  tot  hem;  Ontferm  u mijner,  Ilccre,  Zoon 
van  David : mijne  iloehtcr  wordt  deerlijk  van  den  duivel  gekweld. 

23.  Doch  hij  antwoordde  haar  niet  een  woord.  12)  En  zijne 
diseipclen  tot  hem  komende , baden  hem , zeggende : Ijiat  haar 
van  u , want  zij  roept  ons  na. 

24.  Maar  hij  antwoordde,  en  sprak:  Ik  ben  niet  gezonden, 
dan  tot  de  verlorene  schapen  van  het  huis  van  Israël. 

25.  En  zij  kwam,  en  aanbad  hem,  en  zeide:  Ileere,  help  mij! 

26.  Doch  hij  antwoordde,  cn  sprak  : liet  is  niet  goed  , het  brood 
der  kinderen  te  nemen,  cn  het  den  honden  voor  te  werpen. 

wendige  geiindlicid)  btsmtl  den  mensch.  8)  Laat  hen  afkctircn  en  ergernis 
nemen  aan  mijne  leer:  zij  cn  hunne  leer  zullen  ondergaan.  Joann.  XV  ; 2. 
9)  Zie  Luc.  VI:  39.  10)  Zie  Mare.  VII:  17.  11)  Alzoo  eene  heiden* 

sehe  vrouw.  12)  Aldus  werd  de  vrouw  beproefd:  de  beproeving  staafde 
hare  godsvruelit.  Noeh  het  stilzwijgen  van  Christus,  toen  zij  riep,  noch 
zijne  weigering,  toen  zij  bad,  konde  haar  geloof,  hare  hoop  aan  het 
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27.  En  zij  zciile;  Het  is  waar,  Ileere,  maar  ook  de  hoiidc- 
kcns  eten  van  de  kruimels,  welke  van  de  tafel  hunner  hoeren 
vallen.  13) 

28.  Toen  antwoordde  Jesus,  cii  sprak  tot  haar:  O vrouw!  groot 
is  uw  geloof;  u geschiede,  gelijk  gij  wilt.  En  hare  dochter  werd 
van  die  ure  af  gezond. 

29.  En  nadat  Jesus  van  daar  vertrokken  was,  kwam  hij  aau 
de  zee  van  Galiltea,  en  op  den  berg  geklommen  zijnde,  zat  hij 
aldaar  neder. 

30.  En  er  kwamen  tot  hem  vele  scharen,  hebbende  bij  zich 
stommen,  blinden,  krcuplcn,  zwakken,  li)  en  vele  anderen:  en 
zij  legden  hen  neder  aan  zijne  voeten ; en  hij  genas  hen  ; 

31.  Zoodat  de  scharen  zich  verwonderden,  ziende,  dat  de  stom- 
men spraken,  de  kreupelen  wandelden,  15)  de  blinden  zagen : en 
zij  verheerlijkten  den  God  van  Israël. 

32.  Maar  Jesus,  zijne  discipelen  tot  zich  geroepen  hebbende, 
sprak ; Ik  ontferm  mij  over  de  schare , omdat  zij  alreeds  drie 
dagen  bij  mij  gebleven  zijn , en  hebben  niet  te  eten ; en  ik  wil 
hen  niet  zonder  spijze  van  mij  laten , opdat  zij  onder  weg  niet 
bezwijken. 

33.  En  zijne  discipelen  zeiden  tot  hem : Vau  waar  dan  zullen 
wij  in  de  woestijn  zoo  vele  brooden  nemen , om  zoo  grootc  schare 
te  verzadigen? 

31.  En  Jesus  sprak  tot  hen:  Hoeveel  brooden  hebt  gij?  Eu 
zij  antwoordden:  Zeven,  eu  weinige  vischkens. 

35.  En  hij  gebood  der  schare , neder  te  zitten  op  de  aarde. 

30.  En  hij  nam  de  zeven  brooden , met  de  visschen  , en  als  hij 
gedankt  had , brak  hij , en  gaf  aau  zijne  discii)clcn , en  de  discipelen 
gaven  aan  het  volk. 

37.  En  allen  aten,  en  werden  veizadigd.  En  zij  namen 
op  vau  hetgeen  overbleef  van  de  gebroken  brooden,  zeven  volle 
manden. 

38.  Zij  nu,  die  gegeten  luidden,  waren  vier  duizend  mannen, 
behalve  de  vrouwen  en  kinderen. 


wankelen  brengen.  13)  Welk  schoon  voorbed J van  onilerweri'ing  en 
ootmoeJ!  Zie  de  heerlijke  46  homiUt  van  Chrysoslumus.  14)  In  het 
gr.  staat:  Kfrupekn  , HiH'kn , slonmen , lommen.  15)  lu  het  gr.: 
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3fl.  En  (Ie  schare  van  zich  gelaten  hcblH-udc,  ging  hij  iu  het 
s(diip;  en  hij  kwam  in  de  landstreek  van  Magedan.  IG) 


HOOFDSTUK  XVI. 

cnRirrus  weic.ert  aan  de  piiARisEtx  en  s.vddcceEn,  die  van  hem 

EEN  TEEKEN  VAN  DEN  HEMEL  VRAOEN,  EEMO  ANDER  TEEKEN, 
DAN  VAN  DEN  rROEEET  JONAS  , EN  WAARSCHliWT  ZIJNE  DISCIPEI-EN 
VOOR  HUNNE  LEKRINO.  BELIJDENIS  VAN  EETBUS.  ZIJNE  MACT  EN 
OEZAO  IN  DE  KERK  VAN  CHRISTUS.  DE  HEILAND  VOORZEGT  ZIJN 
LIJDEN,  DOOD  EN  OPSTANDING,  BESTR.V ET  PETRUS , DIE  HEM  DAAR- 
VAN WIL  WEÈRUOCDEN,  EN  VERMAANT  ALLEN  TOT  ZELFVERUJO- 
CHENINO  , EN  OM  HUNNEN  MEESTER  NA  TE  VOLGEN,  IN  HET  DRAGEN 
VAN  HET  KRUIS. 

1.  En  tot  hem  kwamen  de  pharisecu  en  saddnceén,  om  hem 
te  beproeven;  en  zij  begeerden  van  hem,  dat  hij  hun  een  tceken 
uit  den  hemel  zoude  toonen.  1) 

3.  Maar  hy  antwoordde,  en  sprak  tot  hen;  Als  het  avond 
geworden  is , zegt  gij  -.  Het  zal  schoon  weder  zijn , want  de  hemel 
is  rood. 

3.  En  des  morgens : Heden  storm , want  de  hemel  is  rood 
en  somber. 

4.  Het  aanschijn  des  hemels  weet  gij  derhalve  wel  te  onder- 
scheiden ; 3)  en  kunt  gij  de  teekenen  der  tijden  niet  onderscheiden?  3) 
Het  boos  en  overspelig  geslacht  verzoekt  een  teeken  ; maar  hun 
zal  geen  teeken  gegeven  worden,  dan  het  teeken  van  Jonas,  den 
profeet.  4)  En  hen  verlatende,  ging  hij  weg. 

6.  En  als  zijne  discipelen  over  de  zee  gekomen  waren  , hadden 
zy  vergeten  broeden  mede  te  nemen. 

6.  En  hy  sprak  tot  hen:  Ziet  toe,  en  wacht  n van  het  zuur- 
deeg der  phariseën  en  saddueeën.  5) 

lammen  genezen  werden.  16)  In  het  gr.:  Magdala.  Magedan  a(  Magdala 
was  eene  stad  in  den  stam  Naphthali,  ongeveer  anderhalf  uren  van  Tiberias 
gelegen. 

XVI.  1)  Zie  hoofdst.  XII,  noot  23.  2)  In  het  gr. : Gg  schijnheiligen  ! 
hét  aanschijn  des  hemels  enz.  3)  Indien  gij  de  teekenen  der  tijden 
vergelijkt  met  alle  de  profetiën  omtrent  de  komst  des  Messias,  moet  gij 
overtuigd  xyn,  dat  de  Messias  gekomen  is,  en  dat  ik  do  Messias  ben. 
4)  Zie  hoofdst.  XII:  39,  40,  noot  25.  5)  Voor  de  schijnheiligheid  der 
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7.  Maar  zij  dachlcn  bij  zich  zclvcn,  zcggcuclu:  Wij  licbbcn 
geenc  brooden  medegenomen. 

8.  Doch  Jesus,  dit  wetende,  sprak:  Wat  denkt  gij  bij  u zelvcn, 
gij  kleingeloovigen , dat  gij  geene  brooden  hebt? 

9.  Verstaat  gij  nog  niet?  en  gedenkt  gij  niet  aan  de  vijf 
brooden  voor  de  vijf  duizend  mciischcu , cn  hoeveel  korven  gij 
opnaamt  ? 

10.  Noch  aan  de  zeven  brooden  voor  de  vier  duizend  mcnselien, 
cn  hoeveel  manden  gij  opnaamt?  6) 

11.  Waarom  verstaat  gij  niet,  dat  ik  niet  van  brood  tot  u 
gesproken  heb : Wacht  u van  het  zuurdeeg  der  phariseen  en  sad- 
dueeën? 

12.  Toen  verstonden  zij,  dat  hij  niet  gezegd  had,  dat  zij  zich 
wachten  moesten  vau  het  zuurdeeg  van  brooden,  maar  van  de 
leer  der  phariseen  cn  sadduccen. 

13.  Als  nu  Jesus  in  de  omstreken  van  Cicsarca  van  Philippus  7) 
gekomen  was , vraagde  hij  zijne  discipelen , zeggende : Wie , zeggen 
de  raenschcn,  dat  de  Zoon  des  menschen  is? 

14.  En  zij  zeiden  : Eenigcn  zeggen,  Joannes  de  Dooper,  anderen 
Elias,  cn  weder  andenn  Jeremias,  of  één  van  de  profeten.  8) 

]tliarisccn  cn  liet  ongeloof  der  siiddiicecn.  6)  Zie  boven  XIV ; 1 7 
cn  XV;  34.  7)  Eonc  stad  aan  den  voet  des  Aniilibanons , bij  den 
oorsprong  der  Jordaan.  8)  De  land-  cn  tijdgenooten  van  Jesus  konden 
niet  gebeci  blind  zijn  voor  de  wondemingt  des  lloilands,  nocli  geheel 
doof  voor  zijne  Goddelijke  Iccring;  maar  de  lickroini>enc  waan,  dat  de 
Messias  als  een  veroveraar,  met  wereldlijke  magt  en  heerlijkheid  onigc- 
ven , een  Joodsch  koningrijk,  zoude  stichten , herstellen  en  uitbreiden  , was 
in  gemoederen,  zoo  aardsch-gezind  , een  lieletsel  tegen  de  erkenning  van 
den  nederigen  Jcsii.s , die  het  kindschap  Gods  cn  niet  het  koningschap 
der  aarde  verkondigilc , en  gaf.  Door  dcnzclfden  waan  verblind,  verbeiden 
onze  Israclitiscbo  broeders  nog  steeds  den  Messias  , om  den  troon  van 
David  cn  Salomon  weder  op  te  rigten.  Die  dwaling , door  do  teleurstel- 
ling van  eeuwen  niet  uitgeroeid , maar  versterkt , deed  hen  miskennen , 
hoe  veel  hcerlijker  de  wet  en  de  profeten  in  de  zending  van  Christus 
vervuld  zyn.  De  wet  cn  de  profeten  van  Israël  hadden  hoogeren  zin, 
dan  het  volk  cn  zijne  leiders  konden  of  wilden  bevatten.  liet  rijk , door 
Christus  op  aarde  gesticht , strekte  zich  uit  tot  allo  de  volken  der  aarde , 
cn  vcrccnigilo  de  mensehheid  in  c'en  groot  cn  onvergankelijk  Gods-ver- 
lioud  ; opdat  aldus  do  IzdufiC  des  lloerun  uun  Abrahulu  zoude  vervuld 
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13.  Jfsus  znkic  tothcii;  Maargg,  wie  zegt  gij,  dut  ik  ben?  Ü) 

IG.  En  Simon  Petrus  antwoordde,  en  zeide:  Gij  zij t de  Chris- 
tus, de  Zoon  van  den  levenden  God.  10) 

17.  En  Jesus  antwoordde,  en  sprak  tot  hem:  Zalig  zijt  gij, 
Simon,  zoon  van  Jonas;  want  vlecseh  en  bloed  heeft  u dit  niet 
geopenbaard,  maar  mijn  Vader,  die  in  de  hemelen  is. 

wonlcn : in  u zullen  alle  geslachten  des  aardrijlcs  gezegend  worden,  (1  Moz. 
XII  : 3).  — Die  derhalve  niet  geheel  de  Goddelijke  zending  des  Heilantls 
loochenden,  zagen  in  hem  slechts  eVncn  der  profeten.  Er  zijn,  helaas f 
buiten  de  Kerk,  velen  die  den  naam  van  Christus  belijden,  — er  zijn 
zelfs  die  zich  Evangelic-prcdikcrs  noemen  , en  die  nogtans  op  de  vraag  : 
Wie  zeggen  zij,  dat  de  Zoon  des  menschen  isf  den  Christus  dieper  verla- 
gen, dan  zij,  van  wie  lücr  de  discipelen  spreken.  Onder  hen  , die  zich 
van  de  Kerk  van  Christus  hebben  afgescheiden  , heet  zulke  Christus-ver- 
loochening  f van  zoo  menigen  kansel  w'eórklinkcndc , Evangelie-predikijig ! 

9)  De  vraag  van  Jesus,  gelijk  Chrysostomus  (homil.  LV)  te  regt  ons 
doet  opmerken , strekte  alreeds , om  een  racer  verheven  antwoord  voor  Ie 
bereiden , dun  dat  der  menigte.  Die  vraag  werd  niet  door  den  Goddelijken 
Meester  aan  zijne  uitverkewene  discipelen  gedaan  , terwijl  zij  nog  in  den 
aanvang  van  hun  lecrliugschap  waren , maar  nailat  zij , door  tul  van 
wonderen  en  lioogtc  van  Icering  tot  meerdere  kennis  opgcklommcn , meer 
ontvankelijk  waren  geworden  voor  het  hoogste  en  heiligste  geloof  des 
Christens  (ztje  ttvxov  ^«crijro;  xa)  117;  rox  TCaxiQtt  oporoim;) . 

10)  Toen  Jesus  de  mccuing  der  menigte  vraagde,  antwoordden  alle  dis- 

cipelen ; nu  Christus  de  verklaring  der  discipelen  zelve  vraagt,  antwoordt 
het  hoofd  en  de  tolk  der  Ajx)itclcn,  Petrus  (»o  asépa  twx  ajesosoXtas' 
o To«  d:(oai6Xoiv  xo^t'fiaroO*  Chrysosiomos.  De  belijdenis 

van  Petrus  omtrent  de  Godheid  van  Christus  en  zijne  Ec'nheid  van 
Wezen  met  den  Vader  (tó  opottpov  xai  ó/<oot  a»or) , hierdoor  Christus 
verklaard  te  zijn  eene  Goddelijke  openbaring,  beeft  cenen  geheel  anderen 
ziii , dan  waarin  Nathanaël  (Joann.  I:  60)  i Rabbi!  gij  zijt  de  Zoon 
Gods  t gij  zijt  de  Koning  Isracls.  Want  Kathanacl  werd  veeleer  door  den 
Heiland  berispt,  als  een  zwakgeloovigc  (ald.  vs.  51),  dan , gelijk  Pcini.s , 
zalig  geprezen  ; veelmin  werd  de  verklaring  van  Nathanaël , gelijk  die 
van  Petrus,  eene  Goddelijke  ingeving  genoemd.  Chrgsost.  Kiet  zonder 
vcrvulsching  en  veminking  der  Heilige  Schrift  is  het  roogeüjk,  de  God- 
heid van  Christus  te  loochenen;  doch  voor  hen,  die  de  Kerk,  door 
Christus  op  de  steenrots  van  Petrus  gcliouwd , niet  als  Gids  erkennen , 
en  de  overeenstemming  van  negentien  Christelijke  eeuwen  voor  niets 
achten , is  de  Heilige  Schrift  zelve  in  geene  mindere  mate  duister  en 
onverslaanbaar  geworden,  dan  de  Wet  en  de  Profeten  duister  en  onver- 
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18.  Eiï  ik  zeg  u:  Gij  zijt  Pctnis,  cu  op  deze  steenrots  zal  ik 
mijne  Kerk  bouwen,  en  de  poorten  der  hel  zullen  haar  niet 
overweldigen. 

19.  En  ik  zal  u de  sleutelen  van  het  rijk  der  hemelen  geven. 
Eu  al  wat  gij  op  de  aarde  zult  binden,  zal  ook  in  den  hemel  ge- 
bonden zijn ; en  al  wat  gij  op  de  aarde  zult  ontbinden , zal  ook 
in  den  hemel  ontbonden  zijn.  11) 

staanbaar  waren  voor  de  pharisc'êcn  en  saddiiccen,  II)  De  vs.  17 — 19 
missen,  buiten  de  II.  Katholijkc  Kerk,  allcu  redelijken  zin.  ]Vaar  is, 
buiten  haar,  de  Kerk,  door  Christus  op  de  steenrots  (Petra)  van  Petrus 
gebouwd,  welke  de  poorten  der  hel  niet  hebben  kunnen  overweldigen,  en 
aan  welke  de  sleutelen  van  het  rijk  der  hemelen  rijn  gegeven?  — De 
kinderlijke,  eenvoudige,  gcloovigc  opvatting  van  deze  gewigtige  Bijbel- 
plaats , welke  auders  zinloos  en  onoplosbaar  is , en  w’aaraan  alle  de 
geleerdheid  der  tcgcnslandcrcn  van  de  Kerk  steeds  schipbreuk  geleden 
heeft,  is  ook  de  sleutel,  zonder  welken  het  Evangelie  een  gesloten  bock 
is.  — Van  daar  dat  Christus  zelf  {Matth.  XVIII:  17)  het  oordeel  uit- 
sprcckt  over  hen , die  aan  de  Kerk  gehoor  weigeren.  Verg.  Joann. 
XXI:  15 — 19.  De  ovcrccustcmmiug  van  alle  Christelijke  eeuwen,  de 
leer  van  alle  de  Kerkvaders,  de  geschiedenis  van  het  Christendom  toonen 
ons  de  Kerk  in  haren  historischen  voortduur,  en  laten,  bij  grondig  on- 
derzoek, geenen  twijfel  over,  dat  die  Kerk  geene  andere  is  of  zijn  kan, 
dan  de  Roomsch-Katholijkc.  De  belofte  van  Christus,  die  zijne  Kerk 
op  cenen  onvcrgankclijkcn  grondslag  heeft  gebouwd,  is  alzoo  vervuld 
geworden  : wij,  leden  der  H.  Katholijkc  Kerk,  zir.s,  dagelijks  en  overal, 
hare  ven'ulling,  en  betreuren  met  diep  Icctlgcvocl,  dat  zoo  vele  duizenden 
onzer  geliefde  Mede-Christenen  omtrent  dit  meest  gewigtig  geloofspunt 
in  cene  dwaling  vcrkccron , welke  hen , voor  alle  andere  geloofspunten , 
van  DEK  ÉÉK10F..S  ZEEEREN  GRONDSLAG  bcrooft.  Kttu  lict  andcrs  ? Heeft 
Christus  niet  gesproken:  op  deze  steenrots  zal  ik  mijne  Kerk  bouwen? 
Die,  met  Petrus,  de  Godheid  van  Christus  willen  belijden,  moeten,  met 
Christus,  de  steenrots  van  Petrus  als  den  grondslag  der  Kerk  erkennen. 
Dien  grondslag  verlatende,  ziet  de  Christen  zich  zijnen  vasten  steun 
ontvallen.  2 Petr.  III:  16,  17.  Doch  op  ons,  kinderen  der  H.  Kerk, 
drukt  te  zwaarder,  te  heiliger  pligt  — pligt , om  niet  alleen  in  ons  geloof, 
muar  in  onze  verken , ons  het  beschoren  voorregt  waardig  te  betoonen ; 
want  zonder  de  werken  is  alle  geloof  onvruchtbaar,  gclyk  de  werken 
alle  waarde  denen , zonder  de  liefde  de  liefde , welke  allen  omvat , 
zich  tot  allen  iiitsirckt,  en  voorcil,  vooral  nimmer  den  dwalendcn  broeder 
uiUhut,  ook  daarin  volgende  den  voorgang  van  de  H.  Kerk,  welke  voor 
hem  dagelijks  hare  vurigste  gebeden  tot  haien  Goddelijken  Stichter  rigl. 
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20.  Toen  gebood  hij  zijnen  discipelen,  dat  zij  niemand  zeggen 
zouden,  dat  hij,  Jeans,  dc  Christus  was.  12) 

21.  Van  toen  af  13)  begon  Jesus  zijnen  discipelen  te  toonen , 
dat  hij  moest  heengaan  naar  Jerusalcm,  en  veel  lijden  van  dc 
oudsten  en  schriftgeleerden  en  overpricsters , en  gedood  worden, 
ca  ten  derden  dage  verrijzen. 

22.  En  Petrus,  licm  ter  zijde  nemende ^ begon  hem  te  bestraffen, 
zeggende:  Verre  zij  dat  van  u,  Heere ; dat  zal  u niet  geschieden. 

23.  Maar  hij,  zich  omkeerende,  sprak  tot  Petrus:  Ga  weg, 
achter  mij,  Satan!  gij  zijt  mij  tot  ergernis:  want  gij  Ixïvroedt  niet 
wat  Gods,  maar  wat  der  mcuschen  is.  11) 


12)  In  het  toenmalig  tijdvak  zouden  zijne  discipelen  niet  aan  het  volk 
in  Jesus  den  Messias  verkondigen,  want  zijn  naderend  lijden  en  sterven 
mogt  niet  door  eenen  oploop  des  volks  worden  verhinderd.  Dc  daden 
van  Christus  spraken  alreeds  zijne  magt.  Het  was  nog  het  tijdvak  uict , 
waarin  de  Apostelen  , door  den  Heiligen  Geest  bezield , den  volkc  dc 
komst  des  Messias,  cu  tegelijk  zijne  opstanding  en  hemelvaart,  zonden  ver- 
kondigen.  Verg.  Hoofdst.  XVII,  vs.  9.  13)  Xadat  aldus  dc  di«tcii>clcn 

meer  vaibaar  waren  geworden  voor  dc  erkenning  van  alle  Christelijke 
geloofswaarheid  , — cii  nogtans  wij  zien  hen  ook  hierin  meermalen  falen. 
De  Kvangelistcn  onthouden  ons  het  verhaal  niet  van  dc  zwakheden  en 
feilen  der  Apostelen  , en  inzonderheid  van  Petrus.  Daarin  ligt  een  treffend 
kenmerk  van  inwendige  waarheid,  maar  ook  voor  den  Christen  cciic  be- 
stendige waarschuwing  tot  waakzaamheid,  cene  krachtige  aansporing  tot 
nederigheid  , bewust , dat  wij  met  God  alles,  zonder  God  niets,  vermogen. 
14)  Hoe  sterk  is  dc  tegenstelling  tusschen  deze  bestraffing  van  Petrus  , 
die  niet  bevroedt  wat  Gods  , maar  icat  der  menschen  is  (vs.  23)  , cn  dc 
zaligspreking  van  denzelfdcn  Petrus  zoo  kort  tc  voren,  omdat  vleesch  en 
bloed  hem  dit  niet  had  geopenbaard  f maar  de  kemelschc  Vader  (vs.  17)1 
Het  hoofd  der  Apostelen  , nog  niet  ingewijd  in  dc  heilige  verborgenheid 
van  *s  menschen  verlossing,  moest,  juist  door  zijne  bovcnnaluurlijke  kennis 
van  de  Goddelijke  natuur  van  den  Christus,  in  Ic  meerdere  mate  met 
ontzetting  on  schrik  terugdeinzen  voor  dc  gedachte  aan  de  vernedering  en 
den  kruisdood  des  Verlossers!  Zoo  leidt  vaak  dc  kennis  van  cen 
der  waarheid  tot  noodlottige  dwaling.  — Christus  beloofde  daarom  aan 
Zijne  Kerk  den  Geest  der  waarheid,  die  haar  alle  wAARitr.iD  zoude 
Iccrcn  (Joum.  XVI;  13):  aldus  zoude  zij  de  Goddelijke  zending  vervul- 
len , om  alle  volken  ic  leeben  tot  de  voleinding  der  wereld,  (Matth. 
XXVHI:  10,  20),  Dc  onfeilbaarheid  der  Kerk  tc  loochenen,  wal  is  dat 
anders,  duu  tc  voorondcrslclJeu,  <lat  dc  Uods-stichting,  aan  welke  Christus 
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24.  Toen  sprak  Jesus  tot  zijne  discipelen:  Zoo  iemand  na  mij 
wil  komen,  die  verloocUeue  zich  zclven,  en  neme  zijn  kruis  op, 
en  volge  mij  na. 

23.  Want  die  zijn  leven  wil  behouden,  zal  het  verliezen;  maar 
die  zijn  leven  om  mijnent  wille  verliezen  zal , zal  liet  vinden. 

26.  Wat  toch  baat  bet  den  menseli , indien  hij  de  ganscho  wereld 
winne,  maar  zijner  ziele  verlies  lijdt?  of  welken  prijs  zal  de  mensch 
geven  voor  zijne  ziel? 

27.  Want  de  Zoon  des  menseben  zal  komen  in  de  heerlijkheid 
van  zijnen  Vader  15)  met  zijne  Engelen,  en  alsdan  zal  hij  eenen 
ieder  vergelden  naar  zijne  werken. 

28.  Yoorwaar,  ik  zeg  u;  er  zijn  sommigen  van  die  hier  staan, 
die  den  dood  niet  smaken  zullen,  totdat  zij  den  Zoon  des  men- 
schen  zullen  gezien  hebben,  komende  in  zijn  rijk.  16) 

de  altoos-tegenwoordige  werking  van  den  Heiligen  Geest  heeft  toegezegd , 
door  de  poorten  der  hel  zoude  zijn  overweldigd?  Op  die  vooronderstel- 
ling , welke  de  Heilige  Schrift  zoo  stellig  logenstraft , berust  de  zooge- 
naamde Hervorming:  deze  is  Anre  steenrots.  De  Kerk,  welke  van  Christus 
tot  Lulhcr  alle  volken  had  geleerd  f welke  fer  ts  niemand  die  het  ontkent 
of  die  het  ontkennen  kan)  ook  on»  voorgeslacht  in  het  Christendom  had 
ingelijfd , — hoe  kan  men  in  haar  cene  Gods-stichting  ontkennen , zonder 
het  Christendom  zelf  te  ontkennen?  15)  De  H.  Chrysostomus  merkt  hier 
aan:  „Gü  ziet,  de  heerlijkheid  (dito)  des  Vaders  en  des  Zoons  is  één: 
zoo  moet  ook  noodwendig  het  tresen  (eiaiai  des  Vaders  en  des  Zoons 

één  zijn Waarom  deinst  gij,  o Petrus!  dan  terug,  wanneer  g\j 

hoort,  dat  ik  aan  het  kruis  zal  sterven?  Want  daarna  zult  gij  mij  zien 
in  de  heerlijkheid  des  Vaders;  maar  ook  gij  zult  alsdan  die  heerlijkheid 
deelachtig  worden,  omdat  aan  ecu’  iegelijk  vergolden  zal  worden  naar 
zijne  werken.”  Dit  is  alzoo  het  verband  tusschen  vs.  22  en  23  en  de 
TS.  24 — 28.  16)  Vele  uitleggers  verstaan  dit  vers  van  de  verklaring  en 

verheerlijking  van  Christus  op  den  berg  Tabor,  waarvan  (zie  het  vol- 
gende hoofdstuk)  Petrus , Jacobus  en  Joünncs  weldra  oog-  en  oorgetuigen 
zouden  zijn;  die  drie  discipelen  zouden  dus  bedoeld  zyn  door  de  woorden 
des  Zaligmakers:  sommigen  run  die  hier  staan.  Zoo  ook  wordt  dit  door 
Chrysostomus  (Homii.  57)  opgevat;  „Waarom  noemde  Christus  niet  met 
name  hen , die  hij  zoude  medenemen  ? Opdat  niet  de  overigen  door  te 
grootc  begeerte , om  hem  te  vergezellen , gekweld  wlcrden , en , het 
toonbeeld  der  toekomstige  heerlijkheid  wcnschendc  te  aanschouwen , zich 
over  de  uitsluiting  zouden  bedroeven.”  Andere  uitleggers  zien  hierin  dc 
voorspelling  van  de  hemelvaart  van  Christas  (Hand.  I:  0 — 11),  welke 
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HOOFDSTUK  XVII. 

VERIIEr.RUJKISG  VAN  Clïni8TÜS.  WEDERKOMST  VAN  ELIAS.  CENEZING 
VAN  EENEN  M AANZLXIITIGEN.  DR  KBACIIT  DES  GELOOFS  , l>OOR 
BIDDEN  EN  VASTEN.  WEDEROM  VOORSPELT  JESUS  ZIJN  LIJDEN, 
DOOD  EN  OPSTANDING.  JESUS  BETAALT  DE  SCHATTING  VOOR  ZICH 
EN  PETRUS. 

1.  Eu  ua  zes  (lagen  nam  Jesus  met  zich  Petrus,  en  Jacobus, 
en  (Icszclfs  broeder  Joauncs,  en  leidde  hen  op  cenen  hoogeii 
berg  , afzonderlijk.  1) 

2.  Eu  hij  werd  voor  hen  van  gedaante  veranderd : 2)  en  zijn 
aangezigt  blonk,  als  de  zon,  en  zijne  klecdcrcn  werden  wit,  als 
sneeuw.  3) 

3.  En  ziet,  hun  verschenen  Mozes  cu  Elias,  4-)  met  hem  sprekende. 

4.  Petrus  nu  nam  het  woord  op,  en  zeide  tot  Jesus;  Heer, 

alle  de  disci{>clcn  (met  uitzondering  van  Jndas  Iscarioth)  tot  getuigen 
had.  In  beide  opzigten  U Jesus  toezegging  vervuld. 

XVII.  l)  Christus  bcvoorrcgltc  deze  drie  discipelen  met  uitstekende 
genade : wclligt  omdat  zij  cenen  hoogcreu  trap  van  vatbaarheid  en  kennis 
bezaten,  terwijl  de  overigen  nog  niet  voor  zoo  hoogc  openbaring  voor- 
bereid waren.  Zie  Mare.  III:  17  en  de  noot  ald.  De  H.  llieronynius 
en  Kusebius  meenen,  dat  do  berg,  waarop  de  verheerlijking  van  Christus 
plaats  gevonden  lieeft , de  Tabor  in  het  zuiden  van  Galila'a  geweest 
is.  Deze  rocening  is  algemeen  aangenomen.  Daarmede  is  niet  in  strijd 
dat  de  Heiland  kort  te  voren  in  Ctesarea  Philippi  was  (XVI:  13), 
want  de  tusschentijd  van  zes  dagen  is,  in  verhouding  tot  den  afstand  , 
toereikend,  om  dit  te  verklaren.  2)  Et  trantijiguraius  ; in  het  gr.: 
xal  pttfpoqqiut&fl.  Zie  Daniël  XII:  3.  3)  In  het  gr.:  aq  t6  (pw;, 

gelijk  het  licht.  4)  Aldus  zagen  de  meest  bevoorregten  onder  de  disci- 
f*elen  den  Gotl-Mcnsch  verheerlijkt  door  hemelsche  glorie.  Zij  zogen 
hem  met  Mozc*s,  den  middelaar  der  Wet  des  Ouden  Vcrl>onds,  met 
Elias,  den  meest  uitstekenden  der  Profeten.  Christus  toch  kwam,  om 
de  Wet  en  de  Profeten  des  Ouden  Vorlionds,  niet  te  vernietigen,  maar 
te  verheerlijken  en  te  vervullen.  Zij  zagen  daar  aanschouwelijk  de 
Eenheid  des  Ouden  en  des  Nieuwen  Verbonds,  van  den  berg  Sinaï 
en  den  berg  Tabor.  Lucas  (IX : 28 — 36)  leert  ons , dat  Mozes  en  Elias 
met  Christus  spraken  over  den  uitgang,  dien  hij  te  Jcnisalem  zoude 
volbrengen.  De  dood  van  Christus,  het  middelpunt  van  de  verlossing  der 
mcnschhcid,  werd  door  deze  verheerlijking  op  Tabor  voorafgegaan,  even 
als  de  aanvaarding  van  z(|nc  Evangclic-prediking  voorafgegaan  w'crd  door 
de  verheerlijking  aan  den  oever  der  Jord;ian  (zie  boven  111:  16,  17). 
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het  Is  ons  goed,  hier  te  zijn;  indien  gij  wilt,  laat  ons  hier  drie 
tenten  maken,  cene  voor  u,  cene  voor  Mozes,  en  eene  voor  Eliiis. 

5.  Terwijl  hij  nog  sprak,  ziet,  eene  heldere  wolk  heeft  hen 
oversehaduwd.  En  ziet,  eene  stem  kwam  uit  de  wolk,  die  zeide: 
Deze  is  Mijn  welbeminde  Zoon,  in  Wien  Ik  mijn  welbehagen  heb; 
hoort  hem ! 5) 

B.  En  de  discipelen  dit  hoorende,  vielen  op  hun  aangezigt 
neder,  en  waren  zeer  bevreesd. 

7.  En  Jesns  naderde,  en  raakte  hen  aan,  en  sprak  tot  hen: 
Staat  op,  en  vreest  niet! 

8.  Als  zij  nu  hunne  oogen  ophieven,  zagen  zij  niemand,  dan 
Jesns  alleen. 

9.  En  als  zij  den  berg  afgingen,  gebood  hun  Jesns,  en  zeide: 
Spreekt  niemand  van  dit  gezigt,  totdat  de  Zoon  des  mensehen 
van  de  dooden  verrezen  is. 

10.  En  de  discipelen  vraagden  hem,  zegende:  Waarom  dan 
zeggen  de  schriftgeleerden  , dat  Eliaa  eerst  moet  komen  ? 6) 

11.  Maar  hij,  antwoordende,  sprak  tot  hen:  Elias  zat  wel 
komen,  7)  en  alles  weder  oprigten; 

12.  Maar  ik  zeg  u,  dat  Elias  alreeds  gekomen  is,  en  zij  hebben 
hem  niet  gekend ; doch  zij  hebben  aan  hem  gedaan  al  wat  zij 
gewild  hebben.  Alzoo  zal  ook  de  Zoon  des  mensehen  van  hen  lijden. 

13.  Toen  verstonden  de  discipelen , dat  hij  van  Joannes  den 
Doopcr  tot  hen  gesproken  had. 

IJ.  En  als  hij  bij  de  schare  gekomen  was,  8)  kwam  tot  hem 
een  mensch,  vallende  voor  hem  op  de  knieën,  en  zeggende:  Heer, 
ontfenn  u over  mijnen  zoon,  want  hij  is  maanzuchtig,  en  lijdt 
zwaar;  want  menigmaal  valt  hij  in  het  vuur,  en  menigmaal  in 
het  water. 

15.  En  ik  heb  hera  tot  uwe  discipelen  gebragt,  maarzij  konden 
hem  niet  genezen. 

5)  Zie  2 Petr.  I;  16 — 18.  Verg.  5 Moi.  XVIII:  15.  6)  Elin.s  is  ver- 
dwenen (vs.  8) , en  nogtans , zeggen  de  schriftgeleerden , dat  hij  eerst 
moet  komen?  Verklaar  ons  dit!  7)  In  het  gr.:  ï^/sTat  n'^wtev,  sal 
eerst  komen.  Jesns  bevestigt  hier  den  woordclijken  zin  der  profetie  van 
Malaeh.  IV  : 5 ; maar  spreekt  tegelük  van  Joannes  den  Doopcr,  die  in 
de  kracht  van  Elias  was  gekomen  , gelijk  de  discipelen  dit  ook  hebben 
verstaan  (vs.  13).  Zie  I.iic.  I;  17.  8)  In  het  gr.;  Kn  als  eij  hij  Je 
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IC.  Mnar  Jesns  antwoordde,  en  sprak:  O ongcloovig  en  ver- 
keerd ge.slacht!  Hoe  lang  zal  ik  bij  n zijn?  IIoc  lang  zal  ik  n 
verdragen?  Brengt  hem  herwaarts  tot  mijl 

17.  En  Jesus  bc.stnifte  hem,  9)  en  de  dnivel  ging  van  licin 
uit,  en  het  kind  werd  van  die  ure  af  genezen. 

18.  Toen  kwamen  de  discipelen  tot  Jesus  afzonderlijk,  en 
zeiden:  Waarom  konden  wij  hem  niet  uitdryven? 

19.  En  Jesus  sprak  tot  hen:  Om  uw  ongeloof.  Want  voonvaar 
ik  zeg  u,  zoo  gij  een  geloof  hebt,  als  een  mostaardzaad,  gij  zult 
tot  dezen  berg  zeggen:  Ga  heen  van  hier  denvaarts ! en  bij  zal 
heengaan;  en  niets  zal  u onmogelijk  zijn. 

20.  Maar  dit  geslacht  wordt  niet  uitgedreven,  dan  door  bidden 
en  vasten.  10) 

2 1 . Terwijl  zij  nu  in  Galilma  verkeerden , sprak  Jesns  tot  hen : 
De  Zoon  des  menschen  zal  ovcrgelcvcrd  worden  in  de  handen 
der  menschen; 

22.  En  zij  zullen  hem  dooden ; en  ten  derden  dage  Zid  hij 
vcrrijzAïn.  11)  En  zy  werden  zeer  bedroefd. 

23.  En  toen  zij  te  Capharnaüin  gekomen  waren,  zoo  kwamen 
degenen,  die  de  didrachmen  12)  ontvingen,  tot  Petrus,  en  zeiden 
hem:  Uw  Meester,  betaalt  hij  de  didrachmen  niet? 

2 t.  Hij  zcidc:  Ja.  En  als  hij  in  huis  gekomen  was , zoo  voor- 
kwam hem  Jesus,  zeggende;  Wat  dunkt  u,  Simon?  de  koningen 
der  aarde,  van  wie  nemen  zij  tollen  of  schatting?  van  hunne 
kinderen,  of  van  de  vreemden? 


schare  f/ekomen  waren.  9)  Zie  Mare.  IX:  24;  Luc.  IX:  43.  10)  Wat 
ilc  Heiland  hier  van  de  uitdrijving  der  lioozc  geesten  leert,  passé  de 
Christen  toe  op  de  beteugeling  van  de  booze  neigingen  en  zondige  barts- 
tngten.  Door  hoovaardij  en  zinnelijkheid  is  de  zonde  in  de  wereld 
gekomen  : door  het  geltcd  wordt  de  hoovaardij  , door  het  vasten  de  zinne- 
lijkheid bestreden.  Christus  leert  Overal,  dat  zijne  belijders  door  bidden 
en  vasten  zich  in  boetvaaivlighciJ  voor  God  znllcn  verootmoedigen. 
11)  Christus  herhaalde  meermalen  deze  voorzegging,  ten  einde  zijne  dis- 
cipelen niet  In  het  geloof  zouden  wankelen , wanneer  zij  , en  weldra  , 
zoude  verwezenlijkt  worden  , maar  ook  om  daardoor  hen  voor  te  bereiden 
voor  den  marteldood , die  de  mccsten  hunner  verbeidde  (Zie  boven  XVI : 
21).  12)  Eene  schatting  van  twee  drachmen,  of  een’  halvcn  sikkel, 
tol  onderhoud  des  tempels  geheven.  Elke  Israëliet , don  twintigjarigen 
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25.  En  hij  zcidc;  Van  de  vreemden.  Toen  sprak  Jcsus  tot 
licm:  Do  kinderen  zijn  dan  vrij.  13) 

2G.  M.iar  opdat  wij  hun  gccnc  ergernis  geven,  ga  heen  naar 
de  zee,  en  werp  den  angel  uit,  en  den  visch,  die  het  eerst  op- 
komt, neem  dien:  en  zijnen  mond  geojxïnd  hebbende,  zult  gij  er 
oenen  staterpenning  14)  in  vinden:  neem  dien,  en  geef  hun  voor 
mij  en  voor  u. 


HOOrDSTUK  xvni. 

DIE  zien  ZELVES  VEBXEDEHEN  , WORDEX  VEItlIEVEX.  AARBETEMSO 
V.IX  KTXDERZIX.  WAABSCnUWlKO  , AAX  DE  KI.E1KIX  OCENE  ER- 
(lERXIS  TE  GEVEX.  OEI.IJKEMS  VAX  Illn  VERDOOLDE  SCIIAAI’. 
OEZAO  DER  KERK.  UAOT  DER  ArOSTEI.EX.  DE  VERGEVEXSGE- 
ZIXUIIEID. 

1.  Ter  dier  ure  kwamen  de  discijiclen  tot  Jesus,  en  zeiden: 
Wie  toch  is  de  grootste  in  het  rijk  der  hemelen?  1) 

2.  En  Jesus  riep  een  kind,  en  stelde  het  in  Imn  midden, 

3.  En  sprak:  Voorwaar,  ik  zeg  u,  tenzij  gij  u bekeert,  en  wordt 
als  de  kinderen,  zult  gij  niet  ingaan  in  het  rijk  der  hemelen.  2) 

4.  Al  wie  zich  derhalve  zal  vernederen,  gelijk  dit  kind,  die 
is  de  grootste  in  het  rijk  der  hemelen;  3) 

5.  En  die  zoodanig  een  kind  in  mijnen  naam  ontvangt,  ont- 
vangt mij.  4) 

6.  Maar  die  een  van  deze  kleinen,  die  in  mij  gcloovcn,  ergert, 
dien  ware  het  beter,  dat  een  molensteen  aan  zijnen  hals  gehangen, 
en  hij  in  de  diepte  der  zee  verzonken  wierd.  5) 

ouderilom  txircilu  hebbende,  was  gehouden,  die  schatting  jaarlijks  te  voldoen 
(4  Kon.  XII:  4).  13)  Mitsdien  zijn  de  kinderen  Goils  vrij  van  de 
schatting : Ik , als  de  Zoon  van  God  — gij  , als  door  het  geloof  kinde- 
ren Gods  geworden  (Joünn.  1 : 12).  14)  Een’  penning  bedragende  vier 
drachmen. 

XVIII.  1)  Zie  Mare.  IX;  33;  Luc.  IX:  46.  2)  Indien  gij  niet, 
in  eenvoudigheid,  nederigheid  en  geloof,  als  dit  kind  wordt,  hetwelk 
ik  in  uw  midden  stel , zult  gij  nimmer  tut  de  heiligen  gerekend  wunlen , 
nimmer  ingaan  in  het  rijk  der  zaligheid.  De  ootmoedigste  is  de  grootste. 
3)  Chrislus  vernietigt  hier  niet  de  uitwendige  rangorde  in  zijn  zigtbaar 
rijk , de  Kerk  op  aarde  : daarvan  is  hier  geenszins  sprake.  Ue  Heiland 
spreekt  hier  van  de  inwendige  gezindheid  des  Chrietens,  4)  Zie  boven  X: 
42.  5)  Zij  die  door  voorbeeld  of  woord  het  rijk  der  zonde  uitbreiden  , 
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7.  Wcc  (lor  wcrckl  wegens  tic  ergernissen!  liet  is  wel  nooilig, 
ilat  de  ergendssen  komen;  maar  toch  wee  dien  nienseli,  tloor 
wien  de  ergernis  komt! 

8.  Indien  nu  uwe  hand,  of  uwe  voet  u ergert,  liouw  ze  af, 
en  werp  ze  van  u;  het  is  u beter,  6)  verminkt  of  krcuiiel  lot  liet 
leven  in  te  gaan , dan  twee  handen  of  twee  voeten  te  hebben , en 
in  het  eeuwige  vuur  geworpen  te  worden. 

9.  En  indien  uw  oog  u ergert , ruk  het  uit , en  werp  het  van  u ; 
het  is  u beter,  met  één  oog  tot  het  leven  in  te  gaan  , dan  twee 
oogen  te  hebben,  en  in  het  hclsche  vuur  geworpen  te  worden. 

10.  Ziet  toe,  dat  gij  niet  één  van  deze  kleinen  veracht; 
want  ik  zeg  u,  dat  Imnnc  Engelen  in  den  hemel  7)  altoos  aan- 
sehouwen  hel  aanschijn  mijns  Vaders,  die  in  de  hemelen  is. 

11.  Want  de  Zoon  des  menschen  is  gekomen,  om  zalig  te 
maken,  hetgeen  verloren  was.  8) 

12.  Wat  dunkt  u?  indien  iemand  honderd  schapen  hoeft,  en 
één  van  dezelve  verdoold  is;  verlaat  hij  niet  de  negen  en  negentig 
op  de  bergen,  en  gaat  heen,  om  het  verdoolde  te  zoeken? 

13.  En  indien  het  gebeurt,  dat  hij  het  vindt;  voorwaar,  zeg 
ik  u,  dat  hij  zich  over  hetzelve  verblijdt,  meer  dan  over  de  negen 
en  negentig,  welke  niet  verdoold  waren. 

14.  Zoo  ook  is  het  niet  de  wil  uws  Vaders,  die  in  dn 
hemelen  is,  dat  één  van  deze  kleinen  verloren  ga. 

15.  Maar  als  uw  broeder  tegen  u gezondigd  heeft,  ga,  en 


zullon  de  Goddelijke  straf  niet  ontgaan.  6)  Zoowel  in  do  Vulgata 
als  in  het  gr.  ; het  ia  u goed  fhonum  tibi  est,  aaXóv  ooi)  wordende 
door  eenen  hehriusmus  de  poaitirua  gebruikt  voor  den  comp.  Zie  J.  Til. 
nKF.i.ES,  Gnimm.  Gracc. , N.  T.  § 36.  7)  Want  wie  cc'n  van  deze 
kleinen  veracht , veracht  daardoor  ook  den  Bcschcnncngel  , welken 
Christus  hier  leert , aan  den  mensch  te  zijn  toegevoegd.  Welke  verhevene 
waarde  heeft  de  mensch  in  de  leer  van  Christus  1 (Zie  1 Moz.  XLVIII; 
16;  Ilnud.  XII:  15).  Ook  hierin , gelijk  overal , is  er  harmonie  lussehen 
de  Heilige  Schrift  en  de  Christelijke  Overlevering  j het  ongeloof  daaren- 
tegen is  met  heiden  gelijkelijk  in  strijd.  8)  Doch  niet  alleen  om  den 
wille  des  Beachermengeh , zult  gij  niet  c'on  van  deze  kleinen  vcracliten ; 
maar  ook  bovenal  gedachtig , dat  ik , de  Zoon  dea  levenden  Coda , um 
hunnentwil  op  aarde  gekomen  lieii , om  hen  van  do  zonde  te  verlossen , 
en  in  het  rijk  der  eeuwige  zaligheid  in  te  leiden.  Indien  gij  hen  veracht , 
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berisp  hem  tusschen  u en  hem  alleen.  Indien  hij  naar  u hoort, 
zult  gij  uwen  broeder  gewonnen  hebben. 

16,  Maar  indien  hij  niet  naar  u hoort,  neem  er  nog  w5ncn  of 
twee  met  u , opdat  alle  woord  door  den  mond  van  twee  of  drie 
getuigen  bevestigd  worde. 

17.  Eu  indien  hij  naar  hen  niet  hoort,  zeg  bet  aan  do 
Kerk.  9)  Maar  indien  hij  ook  de  Kerk  niet  hoort,  zij  hij  u als 
de  heiden  en  de  tollenaar.  lÜ) 


gij  veracht  ook  Mij.  9)  Zeg  het  aan  de  Kerkt  tlnl  jy 
die  Ecclesiae.  Deze  plaaU  is  Gcnc  van  die  , welke  uit  hoofde  van  hare 
duidelijke  getuigenis  van  hel  bestaan  der  zigtbare  Kerk , door  Christus  ge- 
sticht , in  schier  alle  de  onkatholijkc  Bijbels  veranderd  wordt.  Men  leest 
derhalve  , eo  sage  es  der  Gemeine  , zoo  zeg  het  der  gemeente  enz.  De  Engel- 
schc  Bijbcl-verlaUng  nogtaus  heeft,  teil  ii  wito  the  Church:  omdat  de 
Monarch,  die  in  Engeland  de  zoogenaamde  hervorming  invoerdc,  voor 
de  door  hem  gestichte  Staatskerk  den  vorm  der  Katholijkc  Kerk  trachtte 
te  behouden. — Zulke  Bijbcl-vcrandering  rcglvaardigt  overigens  volkomen 
de  waakzaamheid  der  H.  Kerk  tegen  zoogenaamde  Bijbcl-vcrsprciding , 
als  cenen  hciligcu  pHgt  en  ecu  onloochenbaar  regt.  liet  beginsel  zelf, 
waarop  de  protestautsche  Bijbel-verspreiding  berust , is  daarenboven  ceiic 
verloochening  der  orde,  welke  in  de  Christelijke  Kerk  altoos  gchccrscht 
heeft.  Vandaar  dat  die  onderneming,  hoe  velen  met  goede  bedoelingen 
dwalende  daarvoor  ijverden,  geene  betere  vrucht  gedragen  heeft,  dan 
dat  voor  hen  zelve,  bij  gemis  van  het  ware  verstand  van  de  Heilige 
Schrift,  de  Bijl>cl  cene  bron- van  tweedragt  geworden  is.  De  Katholijk , 
volgende  hel  voorsclirift  van  Cliristus , ook  waar  hij  de  behoefte  aan 
hoogcr  licht  gevoelt,  zegt  het  der  Kerkt  dat  is,  naar  de  verklaring 
van  de  Heilige  Schrift  zelve  (Haud.  XX  : 28) , aan  hen  die  door  den 
Heiligen  Geest  gesteld  zijn  over  de  kudtle , om  te  regeren  de  Kerke  Gods. 
iO)  Zie  1 Corinth.  V : 5 , 6.  lu  geen  tijdvak  der  Christelijke  Kerk  is 
immer  in  twijfel  getrokken,  dat  zij,  die  aan  de  stem  der  Kerk  gehoor 
weigerden , en  alzoo  aan  Christus  zelve , die  gezegd  hecfl : Wie  u 

hoort  t hoort  mij!  daardoor  van  de  Kcrkclykc  gemeenschap  werden  uit- 
gesloten. ~ Het  is  daarom  dat  de  Heiland  , na  aldus  hen  , die  der 
Kerk  gehoor  weigeren , met  heidenen  en  openbare  zondaars  te  hebben 
gelijkgesteld,  in  het  onmiddcllijk  volgende  vs.  18  den  oinvang  leert  vaii 
de  geestelijke  raagt , welke  hij  aan  z\juc  Kerk  opdrnagt.  De  zamenhang 
maakt  alles  zoo  klaar  en  duidelgk  voor  het  eenvoudig , geloovig  begrip 
des  ChrUtens : dat  het  alleen  aan  den  invloed  eener  vastgeworteldc  dwa- 
ling kan  worden  toegcschrcvcn , wanneer  dutzendcu  cii  ticnduizcudcu 

G 
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18.  Voorwiiiir,  ik  zeg  u:  Al  wat  gij  op  de  narde  zult  gebonden 
hebben , zal  ook  in  den  hemel  gebonden  zijn  ; en  al  wat  gij  op 
de  narde  zult  ontbonden  hebben,  zal  ook  ontbonden  zijn  in  den 
liemcl. 

19.  Wederom  zeg  ik  u;  Indien  er  twee  van  u op  de  aarde 
zamenstemmen , over  welke  zaak  zij  ook  mogen  bidden,  het  z:d 
hun  geschieden  van  mijnen  Vader,  die  in  de  hemelen  is. 

20.  Want  waar  er  twee  of  drie  in  mijnen  naam  vergaderd  zijn, 
daar  beu  ik  in  hun  midden. 

21.  Toen  naderde  hem  Petms,  enzeido:  Heer,  hoe  menigmaal 
zal  ik  mijnen  broeder,  als  hij  tegen  mij  zondigt,  vergeven?  tot 
zevenmaal  ? 

22.  Jesus  sprak  tot  hem:  Ik  zeg  u : niet  tot  zevenmaal , maar 
lot  zeventigmaal  zevenmaal.  11) 

23.  Daarom  wordt  het  rijk  der  hemelen  ve.rgeleken  bij  cenen 
koning  , die  afrekening  wilde  houden  met  zijne  dienstknechten.  1 2) 

24.  Als  hij  nu  begon  af  te  rekenen,  werd  er  een  voor  hem 
gebragt,  die  hem  schuldig  was  tienduizend  talenten.  13) 


onzer  geliefde  Mede-Cliristcncn  zich  ter  goeder  trouw  den  ijdclen  waan 
lalcn  optiiingcn,  dat  Christus  zijne  bclijdcren  op  aarde  als  schapen  zon- 
der herder  heeft  achtergelaten  — in  slede  van  te  erkennen , dat  de  God- 
Mcnsch  eene  u-rzenlijke , cens  zigtbare  Kerk  op  aarde  gesticht  heeft  , 
aan  haar  eene  zending  heeft  opgedragen  , en  eene  geestelijke  magt  in  haar 
heeft  gesteld , aan  welke  alle  geloovigen  gehoorzaamheid  verschuldigd 
zijn.  Zie  hierna  hoofdst.  XXVIII:  18 — 20.  11)  De  bepaalde  uitdruk- 

king van  zeventigmaal  zeven  bctcekent  een  onbejniald  groot  getal:  de 
Cliristclijke  liefde  duldt  geene  bejierking , zij  wordt  niet  moede  te  ver- 
geven. De  vergevensgezindheid,  vrucht  des  gcloofs  , uitvloeisel  der  liefde, 
is  het  edelste  sieraad  des  Chrlstens.  O,  mogten  w'u  ook  hierin  het  voor- 
beeld des  Goddeiijken  Leeraars  volgen!  12)  Deze  heerlijke  parabel  leert 
ons  op  de  nadnikkelijkste  wijze  de  kracht  van  het  allervolmaaktste  gebed  : 
Fn  vergeef  ons  onze  schulden , gelijk  ook  wij  vergeven  onzen  schuldenaren  1 
Zij  is  daal  van  de  schoonste  toelichting:  zij  leert  den  zondigen  menseh  de 
diepe  behoefte  aan  vergeving  zijner  zonden  , en  wijst  hem  het  middel  aan  , 
om  die  van  de  Goddelijke  Genade  te  verwerven , door , op  zijne  beurt , 
aan  zijnen  mrdeonensch  alle  ware  of  vermeende  beleedigingen  te  vergeven, 
1.3)  Zoo  oneindig  groot  is  de  som  onzer  schulden  jegens  den  goedertieren 
God , dat  wij  geheel  onmagtig  zijn , om  die  immer  of  ooit  te  betalen. 
De  som , hier  door  den  Heiland  ultgcdriikt , bedraagt  vete  niittioenen  van 
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23.  AFanr  daar  hij  niet  had,  waarvan  te  betalen,  gebood  zijn 
heer,  dat  men  hem,  en  zijne  vrouw,  en  kinderen,  en  al  wat  hij 
had,  zoude  verkoopen,  en  betalen.  14) 

26.  Maar  do  dicnstkneclit , voor  liem  ncdervallcnde , bad  hem , 
en  zeide:  Heb  geduld  met  mij,  en  ik  zal  u alles  betalen. 

27.  En  de  heer  ontfermde  zich  over  dien  dienstknecht,  liet 
hem  gaan,  en  schold  hem  de  schuld  kwijt. 

28.  Maar  die  dienstknecht,  uitgegaan  zijnde,  vond  een’  van 
zijne  medeknechten , die  hem  schuldig  was  honderd  penningen;  15) 
liij  greep  hem  aan,  wrong  hem  de  keel  toe,  en  zeide;  Betaal, 
hetgeen  gij  schuldig  zijt. 

29.  En  zijn  medcknecht,  voor  hem  nedervallende , bad  hom, 
en  zeide:  Heb  geduld  met  mij,  en  ik  zal  u alles  betalen. 

30.  Doch  hij  wilde  niet,  maar  ging  heen,  en  wierp  hem  in  de 
gevangenis , totdat  hij  de  schuld  zoude  betalen. 

31.  En  zijne  medeknechten  ziende,  hetgeen  er  geschiedde, 
werden  zeer  bedroefd;  cn  zij  kwamen  en  verhaalden  hunnen  heer, 
al  wat  er  geschied  was. 

32.  Toen  riep  hem  zijn  heer,  en  zeide  tot  hem:  Gij  booze 
knecht!  de  gansclie  schuld  heb  ik  u kwijtgescholden,  omilat  gij 
mij  gebeden  hebt: 

33.  Behoordet  gij  dan  niet  u ook  te  ontfermen  over  uwen 
mcdeknccht,  gelijk  ik  mij  ook  over  u heb  ontfermd? 

34.  En  zijn  heer,  vergramd  zijnde,  leverde  hem  over  aan  de 
beulen,  totdat  hij  de  gehcclc  schuld  zoude  betalen. 

35.  Aldus  zal  mijn  hcmelsche  Vader  ook  met  u doen,  zoo  gij, 
een  ieder  zijnen  broeder,  niet  van  harte  vergeeft.  16) 

guldens.  14)  Dat  is,  zoo  ver  de  opbrengst  strekken  konde  tot  vermin- 
dering van  de  schuld , welke  het  onmogelijk  was  geheel  af  te  betalen. 
Van  verkoopen  van  den  schuldenaar,  ook  van  zijne  vrouw  cn  kinderen, 
vindt  men  voorbeelden,  o.  a.  2 Moz.  XXII:  3;  3 Moz.  XXV:  39; 
4 (2)  Kon.  IV : 1 ; Isai.  L : 1 . 15)  Zoo  uiterst  klein  en  nietig  zijn  de 

bclccdigingcn  onzer  mcdc-mcnschen  jegens  ons , vergeleken  by  onze  eigene 
zonden  jegens  God.  16)  Mijn  (niet  uwj  hemetsche  Vader:  omdat  die 
zijnen  broeder  niet  vergeeft,  onwaardig  is  het  kindschap  Gods  (Chrysost.). 
In  sommige  gr.  handschriften  staat  aan  het  einde  van  dit  vers:  ti 
naQarrr^para  at’rwr  , hunne  misdaden.  Tot  den  zin  zijn  die  woorden 
geheel  overbodig. 
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HOOFDSTUK  XIX. 

ON'ori.osDAAniiEip  des  huwelijks,  tkijwillige  echteijïoze  staat. 

LAAT  DE  KISDEKEKS  TOT  MIJ  KOMEH.  DE  RIJKE  JOSOELINO. 

IIEMELSOIIE  VEROr.LDlNO  AAN  HEN  DIE  ALLES  , OM  CHRI8TU.S 

WILLE,  VERLATEN  HEBBEN. 

1 . En  het  geschiedde,  toen  Jesus  deze  woorden  geëindigd  had , 
dat  hij  vertrok  van  Galilica,  en  kwam  in  de  landpalen  van  Juda-a 
over  de  Jordaan.  1) 

2.  En  hem  volgden  vele  seharen,  die  hij  aldaar  genas. 

3.  En  de  phariseen  kwamen  tot  hem , om  hem  te  beproe- 
ven . 2)  zeggende : Is  het  eenen  man  geoorloofd , zijne  vrouw  te 
verlaten , uit  welke  oorzaak  ook  ? 3) 

4.  Hij  antwoordde  , en  sprak  tot  hen  : Hebt  gij  niet  gelezen , 
dat  Hij  die  in  de  beginne  den  raensch  heeft  geschapen,-  hen  man 
tn  vrouw  heeft  gemankt,  en  gezegd: 

5.  Hierom  zal  de  man  vader  en  moeder  verlaten,  cn  zijne 
vrouw  aanhangen,  en  de  twee  zullen  in  één  vlecseh  zijn. 

G.  Zoo  zijn  zij  niet  meer  twee , maar  één  vlecseh.  Daarom 
hetgeen  God  heeft  verbonden,  schelde  de  mcnsch  nieti  4) 

7.  Zij  zeiden  tot  hem:  Waarom  heeft  Mozes  dan  geboden, 
eenen  seheidbrief  te  geven,  en  haar  te  verlaten? 

8.  Hij  sprak  tot  hen ; Mozes  heeft , om  de  hardheid  uwer 
harten , u veroorloofd , uwe  vrouwen  te  verlaten : maar  van  den 
bi^innc  was  het  zoo  niet.  6) 

9.  Doch  ik  zeg  u,  dat  zoo  wie  zijne  vrouw  verlaat,  tenzij  om 

XIX.  1)  Jesus  aanvaardde  z'gnc  reize  naar  Jccusalcm  tol  het  naderend 
paaschfeest  in  bet  jaar  28  onzer  gewone  tijdrekening.  2)  Om  zijne  kennis 
der  Wet  op  den  toets  te  stellen,  cn  vooral  met  het  booze  doel,  om 
in  zijne  woorden  de  aanleiding  te  vinden  tot  zijn  verderf.  3)  Om- 
streeks 40  jaren  vóiJr  Christus  , hadden  zich  twee  meeningen  over  dit 
vraagpunt  gevormd : de  cenc , dat  de  echtscheiding  alleen  uit  hoofde 
van  overspel  cn  andere  zwaarnigiigc  oorzaken  — de  andere  daarente- 
gen , dat  zij  in  ieder  geval  geiiorloofd  zoude  zijn.  De  tekst  van  5 Moz. 
XXrV : I had  tot  dit  meeningsversehil  geleid.  4)  Jesus  verwerpt 
heide  meeningen  op  grond  van  den  oorsprong  van  het  huwelijk  , als  on- 
middcllijk  verbonden  aan  de  schepping  cn  aan  de  bestemming  van  den 
man  cn  de  vrouw.  5)  Mozes  beeft  de  echtscheiding  niet  veroorloofd, 
nb  met  de  natuur  cn  de  Goddelijke  wet  overeenstemmende;  zijne  tyde- 
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overspel , en  ceue  andere  huwt , doet  overspel ; en  die  de  verlatene 
huwt,  doet  overspel.  6) 

10.  Zijne  discipelen  zeiden  tot  hem;  Indien  de  zaak  van  den  man 
met  de  vrouw  zoo  is,  dan  is  het  ^iet  oorbaar  te  trouwen.  7) 

11.  Hij  sprak  tot  hen;  Niet  allen  bevatten  dit  woord,  maar 
dien  het  gegeven  is. 

12.  Want  er  zijn  onhuwbaren,  die  van  het  ligchaam  hunner 
moeder  alzoo  geboren  zijn ; en  er  zijn  onhuwbaren , die  van  de 
menschen  in  dien  staat  gebragt  zijn ; en  er  zijn  onhuwbaren , 
die  zich  zelven  alzoo  gemaakt  hebben,  om  het  rijk  der  hemelen. 
Wie  het  bevatten  kan,  bevatte  het. 

13.  Toen  8)  werden  tot  hem  kindekens  gebragt,  opdat  hij 
hun  de  handen  zoude  opleggen,  en  bidden.  Maar  de  discipelen 
berispten  hen.  9) 

14.  Doch  Jesus  sprak  tot  hen:  Laat  de  kindekens  tot  mij 
komen,  en  belet  het  hun  niet:  want  denzulken  behoort  het  rijk 
der  hemelen. 

15.  En  als  hij  hun  de  handen  had  opgelegd  , vertrok  hij  van  daar. 

16.  En  ziet,  er  naderde  een  tot  hem,  enzeide;  Goede  Meester! 
welk  goed  moet  ik  doen,  opdat  ik  het  eeuwige  leven  hebbe? 

17.  Hij  sprak  tot  hem:  Wat  spreekt  gy  mij  van  goed?  10) 
Eén  is  er  goed , God ! Wilt  gij  echter  tot  het  leven  ingaan , zoo 
onderhoud  de  geboden.  11) 

lijke  vergunning  moet  onder  de  volmaakte  Evnngelic-wet  ophouden. 
6)  Jesus  verklaart  overal  de  volstrekte  onoplotbaarheid  des  liuwelijks;  het 
ovtripel  der  vrouw  geeft  alleen  grond  tot  scheiding,  zonder  verbreking  van 
den  Imwclijksband . Alzoo  ook  de  Apostelen  en  de  II.  Kerk.  Zie  Mare. 
X : 1 1 en  de  noot  ald. ; Luc.  XVI : 19 ; 1 Corinth.  VII : 10,  1 1 , 39  ; Conc. 
van  Trente,  Zitt.  24  , Can.  7.  7)  De  discipelen  deze  uitspraak  hard  vin- 
dende, verklaart  Christus;  dat  de  ongehuwde  staat,  uit  vrije  aandrift 
gekozen,  om  zich  aan  de  belangen  van  het  Godsrijk  toe  te  wijden,  den 
voorrang  verdient;  doch  dat  dit  door  de  Goddelijke  genade  aan  weinigen 
gegeven  is.  8)  Terwijl  Christus  nog  sprak.  9)  De  discipelen  berispten 
hen , die  de  kindekens  tot  Jesus  bragten , uit  hoofde  van  de  stoornis  ; 
doch  de  lieer  nam  daarin  aanleiding,  te  Iccren , dat  alleen  zij,  die  dm 
kindekens  gelijk  worden  in  onschuld , nederigheid  cn  zachtmoedigheid , 
zync  ware  belijders  zijn.  Zie  hoven  XVIII.  1 vgg.  10)  In  sommige 
gr.  handschriften;  ji  pe  A/yer?  dyuOov ï wat  noemt  pij  mij  giwdf 
1 1)  Het  eeuwige  leven  verwerft  gij  door  hel  houden  der  geboden  (wiurraan 
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is. llij  zeiilc  tot  hem  ; Welke?  Maar  Jesus  sprak  : Gij  ziilt  niet 
doorlslaan;  Gij  zult  geen  overspel  doen;  Gij  zult  niet  stelen;  Gij 
zult  geene  valsche  getuigenis  spreken ; 

19.  Eer  uwen  vader  en  uwe  pioeder , en:  Gij  zult  uwen  naaste 
licfliebben,  als  u zelven. 

20.  De  jongeling  zeide  tot  hem : Dit  alles  heb  ik  onderhouden 
van  mijne  jeugd  af;  wat  ontbreekt  mij  nog?  12) 

21.  Jesus  sprak  tot  hem:  Wilt  gij  volmaakt  wezen,  ga, 

verkoop  wat  gij  hebt  ,13)  on  geef  het  den  armen  , en 
gij  zult  eenen  schat  in  den  hemel  liebbcn.  En  kom , volg 
mij!  14) 

22.  Maar  als  de  jongeling  dit  woord  hoorde,  ging  hij  droevig 
weg;  want  hij  bezat  vele  goederen. 

23.  Jesus  nu  sprak  tot  zijne  discipelen : Voorwnar , ik  zeg  u , 
dat  een  rijke  bezwaarlijk  in  het  rijk  der  hemelen  zal  ingaan.  15) 

24.  En  wederom  zeg  ik  u:  Het  is  ligter,  dat  een  kameel  door 
het  oog  cener  naald  ga , dan  dat  een  rijke  inga  iu  het  rijk  der 
hemelen. 

25.  Maar  zijne  discipelen,  dit  hoerende , werden  zeer  ontroerd  , 
zeggende:  Wie  kan  dun  zalig  worden? 

2f>.  Eu  Jesus,  hen  oanziende , sprak  tot  hen:  Bij  de  mcnschcn 
is  dit  ónmogelijk;  jnaar  bij  God  zijn  alle  dingen  mogelijk. 

27.  ïocn  antwoordde  Petrus,  en  zeide  tot  hem  : Zie  , wij  hebben 
alles  verlaten,  en  zijn  u gevolgd:  wat  zal  ons  dan  geworden? 

28.  Maar  Jesus  sprak  lot  hen;  Voorwaar,  ik  zeg  u,  dat  gij, 
die  mij  gevolgd  zijt,  in  de  wedergeboorte,  IG)  wanneer  de  Zoon 
des  menschen  op  den  zetel  zijner  heerlijkheid  zal  gezeten  zijn , 
ook  op  twaalf  zetels  zult  zitten,  oordeeleude  de  twaalf  stammen 
van  Israël. 

gij  u in  het  geloof  aan  Cod  hebt  onilcnvorpcn) . AIzoo  rogtvaardigl  niet 
het  geloof  allees  , maar  liet  geloof  in  liefde  inrkdadig.  U.  Concilie  van 
Trciite  Zitt.  VI,  Uoofdst.  VII.  12)  Zie  Mare.  X:  21.  13)  Christus 

geeft  hier  niet  een  gebiedend  voorschrift  voor  alle  Christenen.  14)  Deze 
jongeling  kwam  niet,  gelijk  de  phariscën  deden,  den  Ilciland  beproeven: 
hij  was  deugdzaam  en  welgezind.  Van  daar  dat  wij  bij  ilarcns  lezen , 
dat  Jesus  hem  liefhad.  Daarom  ook  wilde  de  lieer  hem  oplcidcn  tot 
cenen  hoogcren  trap  van  volmaaktheid  , en  hem  het  Apostelschap  opdrageu. 
15)  Zie  1 Timoth.  VI:  10.  16)  Zie  Isaï.  LXV:  17;  Apoc.  XXI:  1; 
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29.  Ea  al  wie  \crlaat  huis,  of  brocUers,  of  zusters,  of  vader, 
of  moeder,  of  vrouw,  of  kinderen,  of  akkers,  om  neijncu  naam , 
die  zal  het  honderdvoud  ontvangen,  en  het  eeuwige  loven  be- 
zitten. 17) 

30.  Maar  vele  eersten  zullen  de  laatstcn , en  laatsten  de  eer- 
sten zyn.  18) 


HOOFDSTUK  XX. 

DE  OFXIJKENIS  VAN  DE  AnDEIDEUS  IN  DEN  WIJNOAABD.  HKRlIA.iLDE 
VOORSPELLINGEN  VAN  JE8U8,  AANGAANDE  ZIJN  LIJDEN,  DOOD  ES 
OPSTANDING.  BERISPING  TAN  DE  EERZECIIT  DER  ZONEN  VAN 
ZEBEDfUS.  GENEZING  VAN  TWEE  BLINDEN. 

1.  liet  rijk  der  hemelen  is  gelijk  een  vader  des  huisgezins , 
die  in  den  vroegen  morgen  uitging,  om  arbeiders  in  zijnen  wijn- 
gaard te  huren.  1) 

2.  Als  hij  nu  met  de  arbeiders  overeengekomen  was  voor  cenen 
lienling  2)  daags,  zond  hij  hen  in  zijnen  wijngaard. 

3.  En  uitgaande  omtrent  de  derde  ure,  zng  hij  anderen  op  de 
markt  ledig  staan , 

2 Petr.  III:  13,  17)  Verg.  Mare.  X:  30;  Luc.  XVIII:  30.  19)  De 

volgende  gelijkenis  strekt  tot  verklaring  vaii  dit  gezegde  des  lleilands. 

XX.  1)  Deze  gelijkenis  leert , dat  door  dc  beschikking  van  God  , 
welke  met  Zijne  rcgtvaardighcid  cn  heiligheid  in  alle  declcu  overeen- 
stemt , in  bet  rijk  der  hemelen  vele  eersten  dc  laatstcn  , en  vele  laatstcu 
dc  eersten  zijn  zullen.  Dit  is  niet  alleen  toepasselijk  op  de  aanneming 
der  heidenen  in  stede  van  het  uitverkoren  volk  , of  op  dc  bcvoorregling 
der  Apostelen  , in  moatschappclijkcn  rang  zoo  verre  beneden  de  pharisocn 
cn  schriftgeleerden  geplaatst;  maar  in  het  algemeen  op  allen,  die  buiten 
schuld  hitr  de  laatsten  zijn  , welke  daarom  niet  noodwendig  tVi  rijk 
tier  hemelen  dc  laatstcn  zgn  zullen.  Dc  Goddelijke  regtvaardlgheid  is  niet 
de  incnschclijkc.  — In  het  gr.  begint  dit  vs. : Ua/d  het  rijk  der  hemelen 
U , enz.  ~ Overigens  is  deze  parabel  niet  onduidelijk : dc  vader  des 
hubgezins  is  6W;  dc  markt  is  de  wereld,  waar  allen  ledig  staan,  zoo 
lang  zij  niet  door  God  geroepen  zijn  ; de  wijngaard  , het  rijk  Gods  op 
aarde,  de  Kerk;  dc  arbeiders  tle  geloovitjtn ; dc  rcntiiiccstcr  Christin  ^ die 
aim  eiken  arbeider  het  loon  geeft.  2)  Titnling  (deuarim)  , cene  zilvermunt 
ter  waarde  van  omstreeks  dertig  cents:  in  het  N.  V.  veelal  gebezigd  in 
dc  onbepaalde  beieckcnis  van  een  stuk  geld.  Van  daar  dat  wij  hiervorrn 
(XVlll;  28)  het  eenvoudig hcblicn  veriaaM.  Hierin  de  i'urahel 
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4.  En  zcidc  tot  hen:  Gaat  ook  gij  in  mijnun  wijngaard,  en 
hetgeen  billijk  is  zal  ik  u geven. 

6.  Zij  gingen  er  dan  henen.  En  wederom  ging  hij  uit  omtrent 
de  zesde  en  negende  ure,  en  hij  deed  desgelijks. 

6.  Maar  omtrent  de  elfde  ure  uitgaande,  vond  hy  anderen  staan, 
en  zeide  tot  hen:  Wat  staat  gij  liier  den  ganscheu  dag  ledig?  3) 

7.  Zij  zeiden  tot  hem:  Omdat  niemand  ons  gehuurd  heeft.  Hij 
sprak  tot  hen:  Gaat  ook  gij  in  mijnen  wijngaard. 

8.  Als  het  nu  avond  geworden  was , zeide  de  heer  des  wijn- 
gaards  tol  zijnen  rentmeester:  Hoep  de  arbeiders,  en  geef  hun  liet 
loon  , lieginncnde  van  de  laatsten  tot  de  eersten. 

9.  Als  dan  zij  kwamen,  die  omtrent  de  elfde  ure  gekomen 
waren , ontvingen  zij  ieder  eenen  tienling. 

1 0.  Maar  toen  de  eersten  kwamen , meenden  zij , dat  zij  meer 
zouden  ontvangen , maar  zij  ontvingen  ook  ieder  eenen  tienling. 

11.  En , toen  zij  dien  ontvingen , morden  zij  tegen  den  vader 
des  huisgezins,  4) 

12.  En  zeiden:  Deze  laatsten  hebben  maar  één  uur  gearlicid  , 
en  gij  hebt  hen  gelijk  gesteld  met  ons,  die  den  last  van  den  dag 
en  de  hitte  gedragen  hebben. 

13.  Maar  hy  antwoordde,  en  zeide  tot  een’  van  hen:  Vriend! 
ik  doe  u geen  ongclijk ; zijt  gij  niet  voor  eenen  tienling  met  mij 
overeengekomen? 

beduidt  het  loon  hel  cfwcigt  leren.  .3)  Op  onderscheidene  tijden  riep  en 
roept  God  de  arbeiders  in  zijnen  wijngaard  : vdór  en  nu  den  zondvloed  — 
viiór  en  na  Abraham  — vódr  en  na  Mozes  — daarna  door  de  profeten  — 
en  eindelijk  door  Christus  en  de  Apostelen.  Maar  nog  steeds  dunrt  de 
roep  Gods  voort ; niemaud  is  uitgesloten  ; niemand  is  verworpen  , die  aan 
den  roep  van  God  gehoor  wil  geven  : want  Christus  is  gekomen  voor 
het  heil  van  allen.  Doch  de  gelijkenis  ziet  ook  op  de  enkelen  onder  de 
arbeiders.  Sommigen  hooren  de  Goddelijke  roepstem  alreeds  in  hunne 
jcugil , anderen  in  hoogeren  of  den  hoogsten  ouderdom : sommigen  werken 
lang  en  veel , met  kracht  en  |jTcr , in  den  wijngaard  des  Ilccrcn  ; anderen 
arbeiden  wciing  cn  kort ; hier  ontbreekt  de  kracht , daar  de  tijd.  Eene 
oneindige  reeks  van  waarheden  ligt  in  deze  zinnebeeldige  lecring  van 
Christus , omdat  zijn  woord  , een  woord  des  geestes , rijk  van  inhoud  is  , 
cn , gelijk  een  veelzijdig  geslepen  diamant  , de  stralen  des  lichts  in  alle 
riglingen  uitschiet.  4)  Zoo  morden  ook  velen  der  gcloovigcn  uit  Israël , 
omdat  de  gcloovigcn  nit  de  heidenen  met  hen  werden  gelijkgesteld ; dit 
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14.  Neem  hetgeen  u tockomt,  en  ga;  ik  wtl  ook  dezen  laatstcn 
geven,  zoo  aU  ook  aan  u. 

15.  Of  is  het  mij  niet  geoorloofd  te  doen,  6)  hetgeen  ik  wil? 
Of  is  uw  oog  boos,  omdat  ik  goed  ben? 

16.  Zoo  zullen  de  laatstcn  de  eersten,  en  de  eersten  de  laalsten 
zijn;  want  velen  zijn  er  geroepen,  maar  weinigen  uitverkoren. 

17.  En  Jesus , opgaande  naar  Jerusalem,  nam  6)  do  twaalf 
discipelen  afzonderlijk,  en  sprak  tot  hen: 

IS.  Ziet,  wij  gaan  opwaarts  naar  Jerusalem,  en  do  Zoon  des 
mcnschen  zal  den  ovcrprieslcrs  en  scliriftgclccrdcn  ovcrgcleverd 
worden,  en  zij  zullen  hora  ter  dood  vcroordcclcn ; 

19.  En  zij  zullen  hem  aan  de  heidenen  ovcrlcvcrcn , om  bespot, 
en  gcgccscld , en  gekruisigd  te  worden ; en  ten  derden  dage  zal 
hij  verrijzen. 

20.  Toen  kwam  de  moeder  7)  der  kinderen  van  Zebedmus  tot 
hem , met  hare  zonen , hem  aanbiddende , en  iets  van  hem  ver- 
zoekende. 

21.  En  hij  sprak  tot  haar:  Wat  wilt  gij?  Zij  antwoordde  hem: 
Zeg , dat  deze  mijne  twee  zonen  in  uw  rijk  zitten  mogen , de  een 
aan  uwe  regterhand,  de  ander  aan  uwe  linkerhand. 

22.  Maar  Jesus  antwoordde,  en  zeide:  Gij  weet  niet,  wat  gij 
verzoekt.  8)  Kunt  gij  den  kelk  drinken,  dien  ik  drinken  zal?  9) 
Zij  spraken  lot  hem:  Wij  kunnen. 

23.  En  hij  sprak  tot  hen:  Mijnen  kelk  zult  gq  wel  drinken; 
maar  te  zitten  aan  mijne  regter-  of  linkerhand , komt  mij  niet  toe. 


blijkt  nit  den  Zendbrief  van  den  II.  Faulus  aan  de  Romeinen.  5)  In  het 
gr.  : '6  it  rotv  , met  het  mijne  te  doen  wat  ik  wil, 

6)  In  het  gr. : iv  vj  ita,  op  den  weg  , of  onderweg.  7)  Zij  heette  Salome. 
Zie  Mare.  XV:  40;  Matth.  XXVII : 56.  Hare  beide  zonen,  Jacobns 
en  Joannea,  schijnen  hare  moeder  te  hebben  verzocht,  deze  bede  voor 
hen  te  doen.  (Mare.  X:  35).  Daarom  rigt  de  Heiland  (vs.  22)  het 
antwoord  rcgtstrccks  aan  hen.  8)  Qg  oordeelt  verkeerdelijk  over  het  rijk 
Gods:  het  heerschen,  met  mij,  in  mijne  Kerk,  biedt  aan  den  zinlijken 
mcnsch  geene  bevrediging.  In  mijn  rijk  zullen  er  zijn  die  heerschen  en 
die  gehoorzamen , maar  het  heerschen  is  lijden , dienen  , dragen  en  zclf- 
opoRcren.  9)  In  sommige  gr.  handschriften  staat  de  (uit  Mare.  X : 38 
ingelaechte)  lezing:  en  kml  gij  met  den  doop  gedoopt  loordcn,  waarmede 
ik  gedoopt  worde!  Deze  lezing,  welke  ook  in  v.  23  wordt  aangctroflcn  , 
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aan  u Ic  geven,  maar  aan  degenen,  voor  wie  liet  van  mijnen 
Vader  bereid  is.  10) 

21.  En  de  tien  anderen  dit  hoorende,  werden  verontwaardigd 
over  de  twee  broeders. 

25.  Maar  Jesus  riep  hen  tot  zich,  en  sprak;  Gij  weet,  dat  de 
vorsten  der  volken  over  hen  hecrschcn , en  dat  de  grooten  magt 
over  hen  oefenen. 

20.  Zoo  mag  het  onder  u niet  zijn;  maar  al  wie  onder  u groot 
wil  worden,  die  zij  uw  dienaar: 

27.  Eu  wie  onder  u de  eerste  wil  zyn,  die  zal  uw  knecht  zijn. 

28.  Gelijk  de  Zoon  des  menschcu  niet  gekomen  is,  om  gediend 
te  worden , maar  om  te  dienen , en  zijn  leven  te  geven , ter 
verlossing  11)  voor  velen.  12) 

is  voor  onecAl  te  homlcu,  en  worJt  in  de  Vulyata  niet  gevonden.  10)  Ik 
kan  alleen  doen  hetgeen  in  de  eeuwige  besluiten  van  God  besloten  is; 
want  ik  ben  van  den  hemel  nedergedaald , niet  om  mijnen  wil  (als 
mensch , naar  de  mensehelijke  nainur)  te  doen , maar  den  teil  mn  Hem  die 
mij  gezonden  heeft,  Jüann.  VI:  38.  11)  In  het  gr.  Xitfor,  losgeld, 
rantsoen.  12)  Voor  reien  , d.  i.  voor  allen  , gelijk  de  H.  Joannes  (1  Joiinn. 
II : 2)  dit  verklaart.  De  menschen  zijn  gevangenen , geklonken  in  de 
bocijen  der  zonde,  der  hartstogten  en  neigingen,  der  wereld  , des  vorsten 
dezer  wereld , en  worden  alleen  bevrijd  en  verlost  door  de  Goddelijke 
Gcuade  , welke  Christus  roor  allen  door  zijnen  zoendood  heeft  verwon'en ; 
reien  worden  daaraan  dcelachtig , want  de  vrije  tril  des  menschen  moet 
medewerken  met  de  Goddelijke  Genade.  Zij , die  met  Luther  en  Calvijn 
den  vrijen  teil  loochenen , ontadelen  de  menschclijke  waardiglicid  geheel , 
en  Irenroven  detigd  en  ondeugd  van  hare  bctcckenis.  Hoe  schoon,  een- 
voudig, Gade  waardig  en  den  mcnsch  opbeurende,  is  daarentegen  de 
verklaring  van  's  mensehen  regtvaardiging  door  de  Goddelijke  Genade, 
welke  het  H.  Concilie  van  Trcntc , in  overeenstemming  met  de  Heilige 
Schrift  en  de  Christelijke  Overlevering,  nan  alle  Christenen  voorhoudt! 
Hoe  velen  onder  onze  geliefde  Mede-Christenen , zouden  over  de  geloofs- 
leer , welke  wij  belijden , een  geheel  ander  Oordeel  vellen , indien  zij  uit 
die  echte  bron  onze  belijdenis  kenden , in  stede  van  ter  goeder  trouw  de 
fabelen  aan  te  nemen,  welke  hun  door  hunne  schrijvers  en  rcdenarcn  te 
vaak  worden  opgcdischt!  Hoe  zy  de  vuuiiEio  wanen  te  vinden  in  ccue 
leer,  welke  den  mensch  alle  vnijHiiiD  ontzegt,  mogen  hunne  leeraars 
verklaren.  Wij  gevoelen,  als  uit  ons  zclvcn  niets  vermogende,  de  diepe 
behoefte  aan  de  Goddelijke  Genade ,'  wij  weten , dat  wij , omdat  Christus 
gekomen  is  voor  hen  die  rari  goeden  wille  zijn,  werken  moeten  tutu  onze 
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29.  En  als  zij  van  Jcricho  uitgingen , volgde  hem  cene  grootc 
schare. 

30.  En  ziet,  twee  blinden,  13)  zittende  aan  den  weg,  hoor- 
den, dat  Jesus  voorbij  ging;  en  zij  riepen  luide,  zeggende;  lieer, 
ontferm  u onzer , o Zoon  van  David  ! 

31.  Maar  de  schare  bestrafte  hen,  dat  zij  zwijgen  zouden, 
^laar  zij  riepen  te  luider , zeggende : Heer  , ontferm  u onzer  , 
o Zoon  van  David  ! 

32.  En  Jesus,  stil  staande,  riep  hen,  en  sprak:  Wat  wilt  gij, 
dat  ik  u doe? 

33.  Zij  antwoordden  hem:  Heer,  dat  onze  oogcu  geopend 
worden. 


hcili;;iiig , als  of  wij  alles  vermogten ; wij  gcloovcn,  dat  wij,  niets  kun- 
nende zonder  Go<l , met  God  alles  kunnen ; wij  bidden  om  hoogerc  kracht , 
omdat  wij  geleerd  zijn,  dat  die  bidt,  ontvangt;  wij  scheiden  niet  het 
Geloof  van  Je  werken , want  de  werken  zijn  de  vracht  des  Geloofs , het- 
welk , zonder  de  werken  der  Liefde , dood  en  onvruchtbaar  is  ; ook  en 
liovcn  alles  , in  de  regtvaardiging  van  den  zondigen  mensch  , is  God  voor 
ons  ALLES , werkende  bet  willen  en  het  doen , de  Alpha  en  de  Omega , 
het  Begin  en  het  Einde.  — Deze,  met  Je  Heilige  Schrift  en  Je  Chris- 
telijke Overlevering  in  alle  hare  Jeelen  en  in  haren  geheelen  zamenhang 
overeenkumenje  Gcloofs-Iccr  , is  door  de  onderscheidene  Sekten , welke  van 
de  II.  Kerk  zich  hebben  afgescheiden , in  onderscheidene  onzamenhangende 
brokstukken  verbrokkeld  , en  daardoor  soms  op  cene  bedroevende  wijze  in 
wangedrogtclijke  tegenstrijdigheden  tot  onkenbaarheid  toe  verminkt:  waar- 
van deze  Sekte  dit  fragment  en  dezen  Bijbel-tckst , gene  Sekte  daarentegen 
een  ander  fragment  en  cenen  anderen  Bijbel-tckst  tot  stokregel  gekozen 
heeft.  Zoo  ook  is  de  onchristelijke  en  tegenchristclijke  praeJestinatie-leer 
ontstaan,  van  welke -het  onbegrijpelijk  is,  hoe  het  brein  cens  Christens 
die  immer  heeft  kunnen  uitdenken , of  het  hart  cens  Christens  die  ooit 
heeft  kunnen  aannemen ; en  die  üskondc  leer , verloochenende  de  Liefde , 
welke  do  geest  des  Chiistcndoms  is,  heeft  anderen  weder  gedreven  tot 
de  ontkenning,  tegelijk,  van  die  dwaling,  en  van  het  Geloof  zelf , waaruit 
men  waande , dat  zij  geboren  was.  Aldus  heeft  ook  in  ons  Kcderland  de 
zoogenaamde  Hervorming , aan  het  onkruid  des  ongcloofs  wcligen  wasdom 
bereid.  — Zoo  wanstaltige  ontaarding  kan  het  heiligste  ondergaan,  wan- 
neer de  Christen  zich  verwydcrt  van  het  middelpunt  der  Éénheid  , door 
den  Goddelijken  Meester  op  onwankclbarcn  grondslag  gebouwd  — de  Kerk. 
13)  Zie  Mare.  X:  46—52,  alwaar  van  een’  dier  beide  blinden,  Barti- 
ma’iis,  bijzonderlijk  gesproken  wordt,  die  zeker  voor  zijnen  lotgenoot  cu 
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31.  Maar  Jc*U3  ontfermde  zich  hunner,  en  raakte  hunne  oogeii 
aan:  en  terstond  zagen  zij  en  volgden  hem.  11) 


HOOFDSTUK  XXI, 

DE  IKTOOT  VAS  CHRISTUS  IS  JERUSALEM.  JESC8  DRIJFT  ALLE  DE 
IIASIIF.LAARS  EN  WISSELAARS  UIT  DEN  TEMPEL.  LOFSTEM  DER 
KINDEREN.  DE  ONVRUCHTBARE  VIJCEBOOM.  ANTWOORD  VAN  DEN 
HEILAND  AAN  DE  OVERPRIESTERS.  DE  TWEE  ZONEN,  GELIJKENIS 
VAN  DE  OPROERIGE  LANDLIEDEN  , DIE  DEN  ZOON  HUNS  L.eND- 
UEEREN  DOODEN. 

1.  En  als  zij  Jerusalem  genaderd,  en  te  Bcthphage  aan  den 
Olijflierg  1)  gekomen  waren,  toen  zond  Jesus  twee  discipelen, 

2.  En  sprak  tot  hen : Gaat  naar  het  dorp , dat  tegen  u over 
ligt,  en  terstond  zult  gij  vinden  cene  ezelin,  welke  vastgcbondeii 
is,  en  een  veulen  bij  haar;  maakt  ze  los,  en  brengt  ze  bij  mij: 

3.  En  als  iemand  u iets  mogt  zeggen,  zoo  spreekt:  De  Heer 
heeft  ze  van  nooden ; en  hij  zal  ze  terstond  laten  volgen. 

1.  Dit  alles  nu  is  geschied,  opdat  vervuld  zoude  worden  het- 
geen gesproken  is  door  den  profeet,  zeggende: 

5.  Zegt  aan  de  dochter  van  Sion:  2)  Zie,  uw  Koning  komt 
tot  u zachtmoedig,  zittende  op  cene  ezelin,  en  een  veulen,  het 
jong  eener  jukdragendc.  3) 

6.  De  discipelen  gingen  dan  henen , en  deden  zoo  als  Jesus 
hun  geboden  had ; 

7.  En  zij  bragten  de  ezelin  en  het  veulen,  en  legden  hunne 
klcederen  op  dezclven,  en  deden  hem  er  op  zitten.  4) 

zich  lot  Jesns  liet  woord  voerde.  14)  In  liet  gr.  van  sommige  hand- 
schrifien  ii&lut  a^rar  of  ifOaXfioi,  terstond  teerden  Aumic 

ottgen  ziende. 

XXI.  1)  ncthphagc  en  Betbanie  waren  twee  vlekken,  op  zeer  korten 
afsUtnd  van  elkander  en  van  Jerusalem  gelegen.  Meermalen  was  Jesus 
te  Jerusalem  geweest , had  aldaar  wonderen  gewroeht , en  zijne  hemelsohc 
leer  verkondigd  ; nu  voor  het  eerst  echter  ging  hij  derwaarts  , lot  idcgtigcn 
intogt , omdat  zyn  dood  naderde , en  omdat  zijne  optreding  in  de  heilige 
stad  tlians  tot  getnigenis  zoude  strekken  tegen  het  volk  en  zijne  oversten. 
Daarom  moesten  alle  de  profetiën  vervuld  worden , tot  in  de  kleinste  bijzon- 
derheden. 2)  De  dochter  van  Sion,  dat  is,  Jerusalem.  0)  Zie  Ziieh. 
IX:  9.  Verg.  Isuï.  LXII:  11  ; Joann.  XII:  15.  4)  Jesus  reed  op  het 
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8.  Eu  ccnc  grootc  menigte  spreidde  hare  klcedcren  op  den  weg, 
en  anderen  hieuwen  takken  van  de  boomen , en  strooiden  ze 
langs  den  weg. 

9.  En  de  scharen,  die  vooruitgingen,  en  die  volgden,  riepen, 
en  zeiden:  Hosanna  den  Zoon  van  David  I Gezegend  Hij,  die  komt 
in  den  naara  des  Heercn  1 Hosanna  in  het  allerhoogste!  5) 

10.  En  als  hij  binnen  Jerusalem  was  gekomen,  geraakte  de 
gansche  stad  in  beweging,  en  zeide:  Wie  is  deze? 

11.  En  het  volk  zeide : Deze  is  Jesus , de  Profeet  van  Naza- 
reth  in  Galilsea. 

12.  En  Jesus  ging  in  den  tempel  Gods , en  dreef  allen  daaniit, 
die  in  den  tempel  verkochten  en  kochten , cn  wierp  de  tafels  der 
wisselaars,  en  de  gestoelten  dergenen  die  de  duiven  verkochten, 
omver. 


veulen  , gelijk  uit  Luc.  XIX:  35  cn  Joünn.  XII:  14  blijkt;  ile  ezelin 
werd  ulleen  medegenomen , opdat  het  veulen  gewillig  volgen  zoude. 
Marcus  (XI:  2)  vermeldt,  dat  het  een  veulen  was,  waarop  geen  mcnscli 
nog  gezeten  had : hetgeen  aanduidt , dat  het  tot  heilig  gebruik  bestemd 
was.  Zie  4 Moz.  XIX  : 2 ; 5 Hoz.  XXI : 3 ; Matth.  XXVII : 60  cn 
noot  29.  — Wij  hebben  alzoo  in  dit  hoofilstuk  de  huldiging  van  Jesus 
als  Kouing  der  Joden , welke  weldra  gevolgd  zonde  worden  door  de 
verwerping  van  den  God-Mensch  door  zijn  uitverkoren  volk , cn  deze 
wederom  door  de  aanneming  der  heidenen  : niet  déne  dezer  gebeurtenissen 
is  er,  welke  niet  door  de  profeten  van  Israël  eeuwen  te  voren  was  ver- 
kondigd , cn  er  is  niet  dc'nc , hetzij  in  de  oorzaken  , hetzij  in  dc  wijze 
der  vervulling  , hetzij  in  dc  onmiddellijke  of  de  meer  verwijderde  gevol- 
gen , waarin  dc  volkomenc  overeenstemming  tnsschen  de  profetie  cn  dc 
historie  faalt.  Daarom  bevatten  dc  gewijde  boeken , welke  Israël  met 
woord-getrouwe  , maar  dwalende  vroomheid  nog  heden  bewaart , met  dc 
meest  sprekende  getuigenis  tegen  Israël  zelf,  dc  meest  sprekende  getui- 
genis voor  dc  waarheid  van  het  Evangelie.  O,  mogt  Israël  dc  Goddelijke 
boeken  , waarvan  het , van  den  aanvang , de  uitverkoren  bewaarder  was , 
met  een  voor  het  licht  ontvankelijk  oog  raadplegen ! 5)  Dc  plcgtigc 

optogt  van  den  Koning-Mcssias  had  niets  van  koninklijke  pracht , niet.s 
dat  het  oog , hetwelk  alleen  door  den  uitwendigen  glans  der  wereld  te 
bocijen  en  te  bekoren  is , konde  aantrekken  en  behagen.  Zóó  was  dc 
schijnbare  nederigheid  van  zijne  geboorte , zóó  dc  armoede  van  zijn  leven , 
z6ü  dc  glorierijke  schande  van  zijn  uiteinde.  — Zie  Ps.  CXVII  r 20. 
Woordclijk  heet  llutanm  (Uoschia-na) : geef  hulp!  verhssing!  Velen  nit 
het  volk  juichten,  omdat  zij  in  den  waan  waren,  dat  Jesus  een  nardsob 
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13.  Eli  spr.ik  tot  hen;  Daar  staat  gcachrcven:  Mijn  huls  zal 
een  Imis  des  gcbcJs  genoemd  worden ; maar  gij  hebt  het  tot  eene 
spelonk  van  roevers  gemankt,  fl) 

14.  Eu  blinden  en  kreupelen  kwamen  tot  hem  in  den  tempt  l , 
en  hij  genas  hen. 

15.  De  overpricsters  en  schriftgeleerden  nu,  ziende  de  wonderen, 
welke  hij  verrigtte , en  de  kinderen  die  in  den  tempel  riepen  en 
zeiden : Hosanna  den  Zoon  van  David  t werden  gebelgd  , 

10.  En  zeiden  tot  hem:  Hoort  gij  wat  dezen  zeggen?  En 
.Tesus  sprak  tot  hen  : Ja  , gewis  1 Hebt  gij  nooit  gelezen ; Uit 
den  mond  van  kinderen  en  van  zuigelingen  hebt  gij  lof  be- 
reid? 7) 

17.  En  hen  verlatende,  ging  hij  de  stad  uit,  naar  Bcthaniê: 
en  bleef  aldaar.  8) 

18.  En  des  morgens  vroeg,  als  hij  wederkeerde  naar  de  stad, 
had  hij  honger. 

19.  En  ziende  oenen  vijgeboom  aan  den  weg,  ging  hij  naar 
hem  toe,  en  vond  niets  aan  denzelven  , dan  bladeren  alleen,  en 
sprak  tot  hem : Nimmer  wasse  van  u vrucht  in  eeuwigheid ! 9) 
En  terstond  verdorde  de  vijgeboom. 

koiiiu;;rijk  kwam  stichten.  6)  De  tempel  te  Jcrusalcm  liatl  onJcrscUeidene 
voorhoven  , waarvan  het  baitenste  ( voorhof  der  hm'denen  genaamd  , omdat 
ook  de  heidenen  daarin  komen  mogten  ,)  door  kooidieden  in  offerdieren 
en  door  wisselaars  was  ingenomen  , bij  welke  lantstcn  men  Joodsche  munt 
voor  gricksche , romeinsche  en  andere  vreemde  munten , die  men  niet 
mogt  offeren,  inwisseldc , welk  c'e'n  en  ander  tot  groote  misbruiken  lal 
geleid  hebben  , zoodat  men  naar  den  tempel  ging , om  handel  te  dryven , 
en  de  godsdienst  niet  zelden  stoornis  of  ontec ring  leed.  Doch  Jesus  wilde, 
door  deze  zuivering  des  tempels  van  hetgeen  hem  ontsierde,  ons  ook  tegelijk 
tot  inwendige  reinheid  des  harten  opwekken , zonder  welke  de  uitwendige 
podsvereering  geene  waarde  kan  hebben.  — Zie  Isaï.  LVI ; 7 ; Jerem. 
Vil:  II.  7)  Fs.  VIII:  3.  8)  In  het  gr.:  aal  Ixvr,  en  hij 

oremaehue  aldaar,  van  aili^o/ras,  in  de  open  lucht  overnachten.  9)  De 
zachte,  licfdcvolle  Jezus,  die  nimmer  van  zijne  goddelijke  magt  gebruik 
maakte , om  zijne  togcnstandcren , gelyk  hij  kondc , te  treffen  en  te 
straffen,  en  die  weldra  den  uitersten  hoon,  de  grievendste  beschimping, 
den  kwelleudsten  pyn  , de  wreedste  marteling,  den  schandclljkstcn  dood 
geduldig  wilde  ondergaan , gaf  hier  op  cene  Icvenloozc  plant  een  wonder- 
teckcii  zijner  almsgt , gewis  niet  uit  wrevel , die  in  hem  niet  zijn  konde , 
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20.  En  de  discipelen  dit  ziende,  waren  verbaasd,  en  zeiden: 
Iloe  is  hij  10)  terstond  verdord? 

21.  Doch  Jesus  antwoordde,  en  sprak  tot  hen:  Voorwaar,  ik  . 
zeg  u,  iudien  gij  geloof  hebt,  cn  niet  twijfelt,  zoo  zult  gij  niet 
alleen  dit  van  den  vijgeboora  doen , maar  ook , indien  gij  tot 
dezen  berg  zegt:  Verhef  u,  en  werp  u in  de  zee!  het  zal 
geschieden. 

22.  En  al  wat  gij  in  het  gebed,  gcloovende,  zult  bidden,  dat 
zult  gij  ontvangen. 

23.  Eu  als  hij  in  den  tempel  gekomen  was  , kwamen  de  over- 
priesters  en  de  oudsten  des  volks , terwijl  hij  leerde , bij  hem  , 
cn  zeiden:  Uit  wat  magt  doet  gij  deze  dingen?  11)  En  wie  hccfl 
u deze  magt  gegeven? 

24.  Maar  Jesus  antwoordde,  en  sprak  tot  hen:  Ik  zal  n ook 
één  woord  vragen:  indien  gij  mij  dat  zult  zeggen,  zoo  zal  ik 
u ook  zeggen,  uit  wat  magt  ik  deze  dingen  doe. 

25.  De  doop  van  Joannes,  van  waar  was  die?  Uit  den  hemel, 
of  uit  do  menschen?  12)  Maar  zij  overlegden  bij  zich  zei  ven , 
zeggende : 


maar  ter  Iccring  zijner  discipelen , opdat  de  onvruchtbare  boom  in  hunne 
gemoederen  de  vrucht  des  geloofa  voortbragt.  Maar  ook  ons  cn  allen 
werd  daarin  de  leering  gegeven,  dat  het  Geloof,  hetwelk  geene  vruchten 
der  Liefde  in  goede  werken  voortbrengt,  een  ijdel  cn  dood  geloof  is. 
Doch  deze  vijgeboom  was  ook  een  zinnebeeld  van  het  lot,  dat  weldra 
een  door  God  geliefd  volk  zonde  treffen  — een  lot,  dat  ook  door  zijne 
profeten  is  voorzegd , cn  hetwelk  eenmaal , wanneer  Israël  tot  zijnen 
Heero  tcrugkecrt,  in  heil  en  zegen  zal  vcrkccrcn.  Tot  dien  tgd  toe,  is 
de  godsdienst  van  de  Joden  , zoo  vol  van  de  vcrhcvcnstc  verborgenheden  , 
van  de  hcerlijkstc  zinnebeelden,  van  de  schoonste  Icctingcn  en  van  de 
hoogste  waarheden,  voor  hare  bclijdcren  , als  die  vygeboom,  dor  cn  dood: 
nogtans  zal  uit  haar  de  erkenning  der  waarheid  voortspruiten  voor  hen, 
aan  wie  het  voorregt  beschoren  mag  worden , om  met  vromen  ijver  cn 
verlichten  zin  de  Heilige  Schrift  te  raadplegen  , en  daarbij  de  voorlichting 
nederig  af  te  smecken  van  den  Eënigen  God  , die  de  Bron  is  van  alle 
Waarheid.  10)  In  het  gr.:  Ilot  i$  de  vljyeboom,  enz.  II)  Het  loeren, 
de  reiniging  des  tempels , het  verrigten  der  wonderen.  — Eene  bezending 
van  den  priesterlijken  Baad  kwam  Jcsils  rekcnscitap  afvragen  van  het 
gezag , hetwelk  hü  uitoefende , maar  ook  tevens  van  de  hulde , welke  hij 
zich  liet  a’clgcvallcn.  12)  Men  zoude  de  kracht  en  den  veclzijdigen  zin. 
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26.  Imlien  wij  zeggen,  uit  don  hemel,  zoo  zal  hij  ons  zeggen : 
Waarom  hebt  gij  hem  dim  niet  geloofd?  Maar  indien  wij  zeggen, 
uit  de  menschen , zoo  vreezen  wij  de  schare  j want  allen  hielden 
Joannes  voor  ccucn  profeet, 

27.  En  zij  antwoordden  Jesiis , en  zeiden:  AVij  weten  het  niet. 

die  ieder  gezegde  van  Christus  kenmerken , miskennen , wilde  men  hier 
blootclljk  een  even  gelukkig  als  vernuftig  middel  zien  , om  zijne  vijauden 
tot  zwijgen  te  brengen.  Neen  , tusschen  de  ondergeschikte  , maar  toch 
Goddelijke  zending  van  Joünncs  en  de  Gods-vcrschijning  van  Christus 
beslaat  een  zoo  naauw  en  innig  verband  , dat  die  Joannes  gelooft , Christus 
gelooft,  die  Joünncs  verwerpt,  ook  Christus  verwerpt.  Daarom  was  de 
vraag  bctcckcnisvol*  In  het  Evangelie  is  er  tusschen  alle  Christelijke 
waarheden  een  zoo  innige  zamenhang,  dat  die  ëcne  dcrzclvc  verloochent, 
op  den  weg  is  van  allen  te  vcrloiicbcncn,  en  die  cVnc  derzelvc  aanocemt, 
op  den  weg  Is  van  allen  aan  te  nemen.  Zij  die  de  Kerk  hebbeu  verloo- 
chend , mccucndc  het  Christendom  te  kunnen  vasthouden , hebben  het 
ondcr^'onden ; zij  die  het  geschreven  Woord  Gods  hebben  willen  bewaren, 
mecncudc  de  Christelijke  OterUt'ering  te  kunnen  verzaken , hebben  het 
ondervonden  ; zij  die  het  Christelijk  6'e/oo/'hcbl>cn  willcu  bestendigen,  maar 
htl  Gezag  afbreken , hetwelk  het  Evangelie  des  Gcloofs  ouder  alle  volken 
heeft  verkondigd , hebben  het  ondervonden.  — Indicn de  schriftgeleerden  Jo- 
annes hadden  willen  gclooven  , zij  zouden  ook  Jesus  geloofd  hebben.  Daarom 
ook  zegt  Christus  , niet  alleen  als  cenc  verdiende  bestrafHng,  maar  ook  als 
de  uitdrukking  van  oenen  waarachtigen  zameuhang  tusschen  twee  grootc 
waarheden  , waarvan  de  ëëuc  den  teeg  moest  bereiden  tot  de  andere  groo- 
tere : Zoo  gij  mij  niet  zeggen  wilt,  of  de  doop  van  Joünncs  uit  den 
hemel  of  uit  de  menschen  was,  zoo  wil  ook  ik  niet  u zeggen,  uit  wat 
magt  ik  deze  dingen  doe.  (vs.  27).  Zóó  ook,  indien  de  tcgenstandcrcn 
der  U.  Kerk  wildon  zeggen,  ran  icie  de  naam  van  Christus  c'ëuiglük  en 
alleen  tot  hen  gekomen  is ; door  wie  het  kruis  op  den  grond , waarop  zij 
staan,  geplant  is;  wie  hun  de  Heilige  Schrift,  welke  zij  inisduiden,  ge- 
geven hcoft ; aan  wie  te  danken  U,  dat  het  Evangelie  aun  alle  volken 
is  verkondigd:  zouden  z\j  kunnen  miskennen,  dal  dit  alles  het  werk  is 
van  de  II.  Roorasch-Kalhoiykc  Kerk?  Kn  zoo  zij  dit  f gelijk  zij  het  niet 
kunnen  ontkennen , wilden  erkennen , — > zouden  zij  niet  daardoor  ook 
voor  zich  den  weg  bereiden,  om  olie  waarheid  te  erkennen,  en,  zclvcn 
in  de  door  Christus  onwankelbaar  gestelde  Gods*stichting  tcrugkecrcndc  , 
de  heerlijke  zegepraal  vieren  van  liet  Geloof  over  het  ongeloof,  liciwclk 
zij  allcrwcgc  zien  ontkiemen,  ópschieten,  wassen  en  zich  rondom  hen 
verspreiden , en  hetwelk  zij  door  een  volkomen  geloof  alleen  zouden  ver- 
mogen uil  te  roeijen?  Joiinnes  leidt  altoos  de  gcloovigon  tot  Jesus. 
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Ook  hij  sprak  tot  hen : Zoo  zegge  ik  u ook  niet , uit  wat  magt 
ik  deze  dingen  doe. 

28.  Maar  wat  dunkt  u?  Een  man  had  twee  zonen,  en  komende  • 
tot  den  eersten,  zeide  hij;  Zoon,  ga  heden,  cn  werk  in  mijnen 
wijngaard. 

29.  Doch  deze  antwoordde  , cn  zeide:  Ik  wil  niet.  Maar  daania, 
door  berouw  bewogen , ging  hij  heen. 

30.  En  hij  kwam  tot  den  twceilen,  en  zeide  liein  desgelijks. 
Maar  die  antwoordde , cn  zeide ; Ik  ga , Heer ! en  hij  ging 
niet.  13) 

31.  Wie  van  beiden  heeft  des  vaders  wil  gc<laan?  Zij  zeiden 
tot  hem:  De  eerste.  Jesus  sprak  tot  hen:  Voorwaar,  ik  zeg  u, 
dat  de  tollenaars  cn  onkuischc  vrouwen  veeleer,  dan  gij,  zullen 
ingaan  in  het  rijk  Gods. 

32.  It'ant  Joannes  is  tot  u gekomen  in  den  weg  der  gcregtig- 
heid , cn  gij  hebt  hem  niet  geloofd ; maar  de  tollenaars  cn  onkuische 
vrouwen  hebben  hem  geloofd.  Doch  gij , het  ziende , hebt  ook 
daarna  geen  berouw  gehad , om  hem  te  gclooven. 

33.  Hoort  eene  andere  gelijkenis!  Er  was  ecu  vader  des  huis- 
gezins , die  eeneu  wijngaard  plantte , en  dien  met  eene  haag 
omheinde,  cn  in  dcnzelven  cenen  wijnpcrskclder  groef,  cn  eenen 

13)  In  deze  parabel  is  0'od  dc  vader  der  twee  zonen;  de  cer-.te  der 
zonen,  die  met  den  mond  ongehoorzaam  is,  doch  berouwhebbende  liet 
bevolcnc  doet , beleekent  de  tollenaars  cn  zondaren ; de  tweede , die  met 
w oorden  gehoorzaamt , doch  het  bevolene  niet  doet , beteckent  de  phari- 
sern , die  het  tVoord  Gods  steeds  op  dc  lipiicn  hadden  , maar  in  strijd 
daarmede  leerden  cn  leefden.  Doch  de  parabel  heeft  ook  eenen  hisloriechen 
zin , waarin  dc  verwer]iing  der  Joden  en  dc  aanneming  der  heidenen  is 
voorgestcld.  Zij  (de  eersten)  hadden  Mozes,  den  middelaar  des  Ouden 
Verbonds , beloofd , alle  dc  geboden  Gods  na  te  komen ; zij  hadden  die 
belofte  verbroken.  De  heidenen  daarentegen . die  zulke  belofte  niet 
gedaan  liadden  , hebben  boete  gedaan , cn  het  Evangelie  van  Jesus  Chris- 
tus, toen  het  hun  verkondigd  werd,  geloovig  en  gehoorzamende  aange- 
nomen. Eindelijk  licvat  deze  jmraliel  voor  eiken  Christen  dc  steeds  te 
behartigen  Iccring;  dat  dc  belijdenis  van  de  leer  van  Christus  zonder  dc 
daadwcrkelijkc  gehoorzaamheid  aan  Zijne  allervolmaaktste  geboden  zonder 
waarde  is.  Christus  leert  allerwege , dat  het  Geloof  zonder  dc  goede 
werken  der  I.icfde  Gode  niet  welgevallig  is:  men  kan  deze  waarheid  niet 
verloorhenon , zonder  het  Evangelie  van  Christus  te  verloochenen. 
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toren  lioiiwde ; en  hij  vcrlmimlc  denzxilvcn  nan  landlieden , cn 
reisde  liuitcn  ’s  lands. 

3t.  AI_3  nu  dc  tijd  der  vruchten  genaderd  was,  zond  hij  zijne 
<licnslkneohlcn  tot  dc  landlieden,  om  er  dc  vruchten  van  te 
ontvangen. 

0.5.  Kn  de  landlieden  grepen  zijne  knechten,  sloegen  den 
cenen , doodden  den  anderen,  cn  steenigden  den  derden. 

3G.  Wederom  zond  hij  andere  dienstknechten , meerder  in 
getal , dan  de  eersten , en  deze  behandelden  zij  even  zoo. 

Rn  ten  laatste  zond  hij  zijnen  zoon  tot  hen,  zeggende: 
Mijnen  zoon  zullen  zg  ontzien. 

.'18.  Maar  de  landlieden,  den  zoon  ziende,  zeiden  tot  elkander: 
I'ezc  is  de  erfgenaam;  komt,  laten  «ij  hemdooden,  cn  wij  zullen 
zijne  erfenis  hebben. 

3!).  Zij  grepen  hem  dan  , wierpen  hem  buiten  den  wijngaard  , 
en  doodden  hem. 

40.  Als  nu  de  heer  des  wijngaards  komen  zal , wal  zal  hij  met 
die  landlieden  doen? 

41.  Zij  antwoordden  hem;  Die  booswichten  zal  hij  naar  hunne 
boosheid  verdelgen,  en  zijnen  «ijngaard  nan  andere  landlieden 
verhuren,  die  hem  op  zijnen  tgd  dc  vruchten  zullen  leveren.  14) 

42.  .lesns  sprak  tot  hen:  Hebt  gij  nooit  in  dc  Schriften  gele- 
zen ; De  steen , «-eiken  de  bouwlieden  verworpen  heblrcn , deze 
is  tot  den  hoeksteen  geworden.  Van  den  llccrc  is  dit  geschied  , 
en  het  is  wonderbaar  in  onze  oogen  ! 


14)  Deze  hoven  alles  zinrijke  parabel  (vs.  33 — 41)  beval  cen  korllx-gvip 
van  de  geschiedenis  der  mcnschheid  in  het  nlgcmccn  , cn  van  het  Jcmil- 
schc  volk  in  het  bijzonder,  in  de  verhouding  tot  hot  Gods-bc-stuiir.  God 
is  dc  vader  des  huisgezins;  de  wijnberg  is  het  rijks  Gods  op  aarde;  dc 
landlieden  of  wijngaardeniers  zijn  het  volk  van  Israël , aan  hetwelk  het 
tiods-rijk  vtiór  allen  gegeven  is;  dc  dienstknechten  zijn  de  jirnfelen , 
waarvan  de  Joden  Jeremias  hebben  geslagen  , Isaïas  gedood  , Xacharias 
gesteenigtl ; dc  vruchten  zijn  de  werken  der  Geregtigheid , welke  ec'n  zijn 
met  de.  J.iefde  tol  God  cn  den  naaste;  het  jilantcn  van  dien  wgnberg, 
het  omheinen  daarvan  met  eene  haag , het  graven  van  den  wijnpcrskel- 
der  , het  bonn  en  van  den  toren  , drukt  uit  de  Voorzienigheid  van  God , 
werkzaam  en  zigtbaar  in  de  stichting,  bewaring  cn  bescherming  van  hel 
liinls-rijk;  de  zoon  is  ('hrisliie , die  hier  in  den  tempel  zijnen  dood  voor- 
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43.  Daarom  zeg  ik  u,  dat  het  rijk  Gods  aan  u ontuoiiicn,  en 
gegeven  zal  worden  aan  een  volk,  dat  er  vnicht  mede  doet. 

44.  Kn  wie  op  dien  steen  zal  vallen,  die  zal  verpletterd  wor- 
den; en  op  wien  hij  zal  vallen,  dien  zal  hij  verbrijzelen.  15) 

13.  En  toen  de  ovcrpricsters  en  phariseen  zijne  gelijkenissen 
gehoord  hadden,  verstonden  zij,  dat  hij  van  hen  sprak. 

40.  En  zij,  zoekende  hem  te  vangen,  vreesden  de  scharen, 
dewijl  deze  hem  voor  eenen  profeet  hielden. 


HOOFDSTUK  XXII. 

OIXIJKnSIS  VAN  OENOODIODKN  lOT  EE.\ES  KOSIXKI.UKr.N  MA.At.TIJl). 
OEEFT  DES  KEIZEU  UETÜEES  DES  KEIZER,  ES  CODE  HBTOEEN 
AAS  GOD  TOEBEIIOOKT.  DE  OPSTASDISO  VAM  DE  DOODEM.  JIET 
OROOTE  OEnOD  DER  WET.  DE  MESSIAS  GEI.IJKEUJK  DAVIDS  ZOO.S 
ES  DAVIDS  HEER. 

1.  Eu  Jesns,  het  woord  nemende,  sprak  tot  hen  wederom  in 
gelijkenissen,  en  zeide: 

2.  Het  rijk  der  hemelen  is  gelijk  eenen  koning,  die  voor 
zijnen  zoon  cene  bruiloft  had  aangerigt.  1) 

3.  En  hij  zond  zijne  dienstknechten , om  de  genoodigden  ter 
bruiloft  te  roepen , en  zij  wilden  niet  komen. 

zegt;  de  nndcre  landlieden,  aan  wie  de  wijnberg  gegeven  zul  worden, 
zijn  de  heiilenen.  15)  Zij  vallen  op  den  steen  , zegt  de  U.  Aiigustinus  , 
die  Cliristns  verachten  en  bcleedigcn ; de  steen  valt  op  hen  , nnn  wie 
Christus  in  den  dag  des  oordeels  do  eenwige  straf  verkondigt.  Zie  Isaï. 
VIII : U , 15. 

XXII.  I)  Ook  in  deze  gelijkenis  is  de  zin  dezelfde,  als  in  de  voor- 
afgaanilc.  Hier  beteekonen  de  Koning , God ; de  zoon , Christus ; de 
genoodigtlcn , de  Joden  ; de  dienstknechten  , die  hen  roepen  , de  profeten  , 
die  dc  komst  van  Christus  hebben  voorzegd  ; die  de  genoodigden  voor  de 
tweedemaal  roepen,  Joannes,  en  later  de  Apostelen;  de  bruiloft,  het 
Gods-rijk ; die  aan  de  uitgangen  der  wogen  gevonden  worden , de  heide- 
nen. Doeh  nevens  deze  zinnebeeldige  betcekenis  is  er,  gelijk  in  vele 
parabelen  van  Christna,  ook  hier  een  profetische  zin.  Zoo  wijst  vs.  7 
op  den  joodschen  oorlog  en  op  dc  verwoesting  van  Jcnisalem ; zoo  ook 
VS.  10  op  dc  groote  uitbreiding  der  Kerk  onder  de  heidenen.  In 
vs.  11  — 1.1  wordt  dc  onboetvaardige  zondaar  aangeduid,  en  vormt  dit 
gcileclte  eene  op  zich  zelve  staande  parabel , welke  niet  meer  op  dc 
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4.  Hij  zond  wcdrrora  andere  dicnstknccliten , on  zcidc:  Zo};t 
tot  do  cjenoodigden ; Ziet  ik  heb  mijn  maaltijd  bereid,  mijne  ossen 
en  moslvoc  zijn  goslagt , en  alles  is  gereed : komt  ter  bruiloft. 

5.  Maar  zij  achtten  bet  niet,  en  gingen  henen,  de  een  naar 
zijne  landhoeve,  de  ander  naar  zijn  bedrijf. 

(i.  En  de  overigen  namen  zijne  dienstknechten , en  hen  sma- 
delijk behandelende,  doodden  zij  hen. 

7.  Maar  de  koning,  als  hij  het  hoorde,  werd  vergramd;  en 
hij  zond  zijne  legers,  en  verdelgde  die  moordenaars,  en  stak  hunne 
stad  in  brand. 

S.  Toen  zeidc  hij  tot  zijne  dienstknechten:  De  bruiloft  is  wel 
bereid  , maar  de  genoodigden  waren  het  niet  waardig. 

tl.  flaat  dan  naar  de  uitgangen  der  wegen  , en  noodigt  allen  , 
die  gij  vindt,  ter  bruiloft. 

10.  En  zijne  dienstknechten  gingen  naar  de  wegen,  verzarael- 
drn  allen  , die  zij  vonden  , goeden  en  kwaden , 2)  en  de  bruiloft 
Werd  vervuld  met  gasten. 

11.  De  koning  trad  nn  binnen,  om  de  gasten  te  zien,  en  z.ag 
d;iar  cenen  mensch , die  geen  bruiloftskleed  aan  had. 

12.  En  hij  sprak  tot  hem:  Vriend!  hoe  zijt  gij  hier  binnen- 
gekomen zonder  bruiloftskleed?  3)  Maar  hij  verstomde. 

phariscen  , maar  op  den  Christen  hare  toopassin^vindt.  2)  De  zigtbarc 
Kerk  telt  onder  hare  leden  goeden  cn  kwaden.  3)  De  koningen  van  het 
Oosten  zijn  gewoon,  hen,  aan  wie  zij  ccr  willen  bewijzen,  of  die  zij  tot 
litinnc  tafel  noodigen , met  fcestklceden  tc  begiftigen.  Deze  gewoonte 
verklaart  , hoe  dc  Koning  ook  van  den  armsten  zijner  gasten  koude  ver- 
wachten , dat  hij , hoewel  aan  cenen  der  uitgangen  van  cenen  weg  plot- 
.'eling  genoodigd,  echter  niet  zonder  bruiloftskleed  verscheen.  Hij  had 
das  of  het  feestkleed , cn  daardoor  den  Oever  versmaad ; of  hij  was 
ongonoodigd  binncngeslopcn.  Welke  Christen  kent  niet  de  toepassing 
van  deze  Goddelijke  paralud  ? Ook  wg  worden  ligtelijk  op  gelijke  wijze 
plotseling  genoodigd,  waar  het  van  ons  niet  afhangt,  of  wij  willen 
versehijnen.  Aan  do  uitgangen  van  alle  de  wegen  der  aarde  staat  altoos 
dc  dood  , en  roept  ons  allen  voor  den  Koning  der  koningen.  Wij  heb- 
ben in  den  H.  Doop  het  gewaad  der  onschuld  en  der  regtvaardigheid 
ontvangen.  Dit  gewaad  moeten  wij  smetteloos  bewaren.  Dit  zij  van 
eiken  Christen  het  hoogste , liet  voortdurend  , liet  c'tfnigc  streven ! Doelt 
de  sterveling  is  zwak.  Naarmate  dc  volmaaktheid  der  Evangelie-wet 
gestrmger  pligthe<cf  eisclit , wordt  het  hriiiloftsklccd  door  kleinere  smet 
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13.  Tocii  zcidc  du  koiiiiig  tot  dc  dienaars;  Bindt  liem  handen 
en  voelen,  en  werpt  hem  in  de  uiterste  duisternis;  aldaar  zal 
zijn  geween  en  knarsing  der  tanden. 

14.  Want  velen  zijn  geroepen , maar  weinigen  uitverkoren.  4) 

13.  Toen  gingen  de  phariseën  henen,  en  hielden  raad,  hoe  zij 

hem  in  zijne  woorden  zouden  verstrikken. 

IC.  En  zij  zonden  hunne  leerlingen  met  de  llcrodianeu  lol 
hem,  5)  zeggende:  Meester,  wij  welen  dat  gij  opregt  zijt,  enden 
weg  Gods  naar  waarheid  leert,  en  dat  gij  niemand  ontziet,  wijl 
gij  geen  acht  geeft  op  het  aanzien  der  mcnschen. 

17.  Zoo  zeg  ons  dan,  wat  dunkt  u;  Is  het  geoorloofd,  den 
Keizer  schatting  te  geven  , of  niet? 

15.  Maar  Jesus,  hunne  boosheid  kennende,  sprak;  Wat  be- 
proeft gij  mij,  schijnheiligen? 

19.  Toont  mij  den  schalting-penning.  En  zij  toonden  hem  cenen 
tienling. 

20.  En  Jesus  sprak  tot  hen:  Wiens  beeld  en  opschrift  is  dit? 

21.  Zij  zeiden  hem:  Des  Keizers.  Toen  sprak  hij  tot  hen ; Geeft 
dan  den  Keizer  wat  des  Keizers  is,  en  Gode  wat  Gods  is!  6) 


oalsicril ; maar  ook  dc  grootste  kan  door  waarachtig  cu  kraciitvol  berouw 
worden  uitgewisebt.  Cliristus  verstoot  den  zondaar  niet.  Daarom  juist 
IiccA  Hij  aan  zijne  Kerk , met  de  zending,  ook  dc  magt  gegeven,  welke 
bij  zelf  van  den  Vader  had  ontvangen  , van  ile  rerrjevmy  der  zonden. 
Daartoe  is  door  Hem  , onder  de  Genademiddelen  , de  H.  Biecht  inge- 
■stcld.  Zij,  die  door  den  Heiligen  Geest  gesteld  zijn  over  dc  Kerk  Gods, 
welke  Christus  verworven  beeft  door  zijn  bloed  (Hand.  XX;  28),  hebben, 
gedurende  negentien  eeuwen,  die  magt  uitgeöefend , hun  sedert  een 
drietal  eeuwen  door  de  van  de  Kerk  afvalligen  betwist.  4)  Christns  wil , 
dat  alten  zalig  worden  ; doch  daar  dc  werkzame  teil  des  menschen  met  dc 
Uoddelijke  Oenade  moet  mcilewerken  , en  geen  onregtvnanlige  in  het  rijk 
der  hemelen  kan  ingaan  , zijn  niet  allen  , die  gi;roepen  zijn  , ook  uitver- 
koren. 5)  Zie  Mare.  III;  6.  Aanhangeren  ven  Ilcrodes  Antipas.  Dc 
phariseën,  die  zclvcn  meenden,  dat  dc  Joden  dc  schatting  alleen  ten 
behoeve  des  Tempels  behoorden  te  betalen  (zie  hoofdst.  XVII  noot  12), 
vcrcenigdcn  zich  hier  tegen  Christus  met  dc  Ilerodianen  , die  hel  gezag 
der  Itomeincn  huldigden ; zij  hadden  bet  booze  doel , om  , welk  ant- 
woord hij  ook  geven  mogi , hem  of  hij  de  Komeinsehc  gezagvocnlers  aan 
te  klagen,  of  bij  do  Joden  gebaat  te  maken.  6)  Zie  de  ontwikkeling 
van  deze  leer  des  Heiland»  bij  1’uuluï  (Uom.  XIII,  vooral  vs.  T). 
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22.  Kil  zij,  dit  hoorciidc,  waren  vcrbaasil,  en  liciii  verlatende, 
gingen  zij  heen. 

23.  Op  dien  dag  naderden  tot  licin  de  saddueecn , die  zeggen, 
dal  er  geenc  opstanding  is,  7)  eu  vraagden  hem  , 

2-t.  Zeggende:  Meester,  Mozes  heeft  gezegd:  Indien  iemand 
sterft,  geenc  kinderen  hebbende,  zoo  zal  zijn  broeder  dcszclfs 
vrouw  trouwen,  en  zijnen  broeder  kroost  verwekken. 

25.  Er  waren  nu  bij  ons  zeven  broeders:  de  eerste  huwde  cene 
vrouw,  en  stierf,  en  daar  hij  geen  kroost  had , liet  hij  zijne  vrouw 
aan  zijnen  broeder. 

26.  Zoo  ook  deden  de  tweede , en  de  derde  tot  den  zevenden  toe. 

27.  Ten  laatste  van  allen,  is  ook  de  vrouw  gestorven. 

2S.  In  de  opstanding  dan,  wiens  vrouw  zal  zij  wezen  van  die 
zeven?  Want  zij  hebben  haar  allen  gehad.  8) 

2!).  5Iaar  Jesus  antwoordde,  en  sprak  tot  hen:  Gij  dwaalt, 
en  verstaat  noch  de  Schrift,  noch  de  kracht  Gods; 

80.  IVaut  in  de  opstanding  Zullen  zij  noch  huwen , noch 
gehuwd  worden;  maar  zij  zullep  zijn  als  Gods  Engelen  in  den 
hemel. 

81.  En  wat  aangaat  de  opstanding  der  dooden,  hebt  gij  niet 
gelezen,  hetgeen  door  God  gezegd  is,  tot  u sprekende: 

32.  Ik  ben  de  God  van  Abraham,  en  de  God  van  Isaiic,  en 
de  God  van  Jacoh  ? God  is  niet  een  God  der  dooden , maar  der 
levenden.  9) 

33.  De  scharen  nu,  welke  dit  hoorden,  stonden  verwonderd 
over  zijne  leer. 


7)  Deze  sekte,  welke  overeenstemde  met  onze  hedcndaagschc  Materiali.s- 
ten  , loochende  de  onsterfelijkheid  der  ziel ; rampzalige  dwaling , welke 
des  mcnschen  waarde  tot  die  van  het  vee  verlaagt.  Er  zijn  die  dat 
’rljahegtertt  noemen ! Treuren  wdj  om  zoo  rampzalige  afgedwaaldcn , voor 
wie  hot  uitzigt  niet  verder  reikt , den  een  handvol  aarde  kan  bedekken. 

8)  Dat  was  een  bewijsgrond  (meenden  die  beklagelijko  wijsgeeren)  tegen 
de  opstanding  zelve ! Ée'n  woord  van  den  Heiland  was  toereikend , om 
den  grondslag  van  die  gewaande  wijsheid  te  vernietigen.  9)  Zie  2 Moz. 
III:  C.  Jesus  kiest  bij  voorkeur  ceneu  tekst  «it  de  Wet  van  Mozes, 
omdat  deze  ook  door  de  saddncc'én  als  goddelijk  werd  erkend;  andere 
der  gewijde  Schriften  van  het  Oude  Verbond  Iccreii  meer  uitdrukkelijk 
de  onsterfelijkheid  der  ziel.  Zie  o.  a.  Job  XIX;  2i  ; Isai.  XXVI;  19; 
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;it.  Sfiiar  ilc  plmrisotin,  lioorcmlc,  ilat  liij  de  sadduccëii  tot 
z'vijgi'u  had  gcbragt , kwamen  bijeen; 

35.  Kn  een  van  hen,  zijnde  een  lecraar  der  wet,  vraagde  hem, 
om  liem  te  beproeven: 

36.  Meester,  welk  is  het  grootste  gebod  iii  de  wet? 

37.  Jesus  sprak  tot  hem:  Gij  zult  den  lieer,  uwen  God,  be- 
minnen, uit  geheel  uw  hart,  uit  geheel  uwre  ziel,  en  uit  geheel 
uw  vershmd.  10) 

38.  Dit  is  het  grootste  en  het  eerste  gebod. 

39.  En  het  tweede,  aan  dit  gelijk,  is:  Gij  zult  uweu  naaste 
liefhebben,  als  u zei  ven.  11) 

40.  Aan  deze  twee  geboden  hangt  de  geheclc  wet  en  de 
profeten. 

41.  Daar  nu  de  phariseen  bijeen  waren,  vraagde  hen  .lesus, 

43.  En  zeide:  Wat  dunkt  u van  den  Christus?  Wiens  zoon  is 

hij?  Zij  antwoordden  hem:  De  zoon  van  David. 

43.  Hij  sprak  tot  hen : Hoe  noemt  dan  David  hem  in  den 
geest  Heer,  zeggende: 

44.  De  Heer  heeft  tot  mijnen  Heer  gezegd:  Zit  aan  mijne 
regterhaud,  totdat  Ik  uwe  vijanden  stel  tot  cene  voetbank  uwer 
voeten.  12) 

45.  Indien  David  hem  dan  Heer  noemt,  hoe  is  hij  zijn 
zoon?  13) 


LXVI:  14;  Ezccli.  XXXVII;  1 vgg. ; Dau.  XII:  2.  10)  Zie  5 .Moz. 
VI;  5.  11)  Zie  3 Moz.  XIX:  IS.  12)  Ps.  CIX;  1.  13)  Deze  plaats, 
Kclijk  zoo  outclbaar  velen  van  het  Omlc  en  van  het  Xieuwe  Verbond  , 
wcderlcgt  ook  de  zoogenaamde  Chrütologie  van  hen , die , zieli  voor 
Christelijie  Leeraars  en  Godgeleerden  uitgcrcude  , de  Godheid  van  Christus 
verlooclicncn.  Hun  denkbeeld  van  Christus  is  nog  verre  beneden  hetgeeu 
de  phariseen  van  den  Mess'uia  dachten.  De  oplrediug  van  zulke  dwaal- 
Iccraars  op  den  Christelijken  kansel  is  cene  openbare  ergernis,  welke  do 
gewaande  vrijlieid  (vrucht  der  ongelukkige  Hervorming)  alleen  beeft 
kunnen  vóórtbrengen  en  wettigen,  cu  welke  de  selirulc  cn  op|icrrlakkigc 
Uijbdkcnuis  hunner  hoordcren  alleen  kan  huldigen.  Daar  hun  hervor- 
miugs-ijver  cehtcr  zich  wijder  uitstrekt , cn  grootcre  slooping  hcöogt , 
winnen  zij , hclua.s ! ouder  onze  ter  goeder  trouw  dwalende  Mctlc-Chiis- 
tciien  dagelijks  lucordcrcu  uanhang.  Zij  zijn  alleen  inagteloos  tegen  de 
11.  Kelk,  en  daarom  met  te  meerderen. haat  tegeu  haar  verbolgen. 
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•Ifi.  Eu  nicnwud  koiido  hem  een  woord  aiilwoordcn  : nocli  lieeft 
irniaiid  sedert  dien  dag  gewaagd  , hem  meer  te  ondervragen. 


HOOFDSTUK  XXIII. 

niiiisTes  vr.aMJiANT  zijne  hoordei'.en,  om  te  doen  naar  het 
WOOBI),  NIET  NAAB  DE  WERKEN  VAN  DE  PIIARISEêN  EN  SCIIRIIT- 
r.KI.EEUDEN.  STRAFREDE  TEOIJN  IIirNNE  IIOOVAARDI J , nAATZETIIT 
EN  SCIIIJNIIEIEIOIIEID.  CHRISTUS  VOORZEGT  DE  VERWOESTING  VAN 
JF.UUSAI.KAI. 

1 . Toen  sprak  Jesus  tot  de  seharen  en  tot  zijne  discipelen , 

2.  Zeggende;  Op  den  stoel  van  Mozes  zitten  de  schriftgeleerden 
en  de  phariscen. 

3.  Daarom  onderhoudt  en  doet , al  hetgeen  zij  u zeggen ; 
maar  doet  niet  naar  hunne  werken ; want  zij  zeggen  het , en  doen 
hef  niet. 

4.  Want  zij  binden  zware  en  oudragclijkc  lusten,  en  leggen 
die  op  de  schouderen  der  mcnschcn  : maar  zij  willen  ze  met  hunnen 
vinger  niet  aanraken. 

5.  Maar  alle  hunne  werken  doen  zij,  om  van  de  menschen  ge- 
zien te  worden ; want  zij  verbreeden  hunne  gedcnk-cedels  en  ver- 
grooten  hunne  boorden.  1) 

6.  Zij  hebben  gaarne  de  eerste  plaats  op  de  maaltijden,  en  de 
voorste  zeteb  in  de  Synagogen, 

7.  Ook  de  begroetingen  op  de  markt,  en  van  de  mcnschcn 
Ibibbi  genoemd  te  worden. 

8.  Maar  gij,  laat  n niet  Kabbi  noemen;  want  een  is  uw 
Meester,  en  gij  allen  zijt  broeders. 

9.  Wilt  ook  op  de  aarde  niemand  uwen  vader  noemen  ; want 
('en  is  uw  Vader,  die  in  de  hemelen  is. 

10.  Laat  n ook  gcenc  meesters  noemen,  want  uw  Meester  is 
('én , Christus. 

XXIII.  l)  Gr.;  TWF  tftaiUar  avtóirt  vaa  hunne  kleederen  ; doch  niet  in 
al!e  handschr.  Zie  5 Moz.  VI ; S ; XX:  12  on  4 Moz.  XV;  8?.  Deze 
gcdonk-eedcls  waren  streepen  van  parkement , waarop  spreuken  nit  de 
Wet  van  Mozes  geschreven  waren ; de  boorden , franjen  of  kwasten  wer- 
den aan  de  einden  van  het  opperkleed  gedragen.  De  phariseen  maakten 
de  gedcnk-cedels  en  boorden  broeder  en  grootcr  , dan  hunne  overige  gc- 
loofsgenooten  , om  daardoor  cenea  grooteren  ijver  aan  den  dag  te  leggen. 
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11.  Die  ouder  ii  de  grootste  is,  zul  uw  dienaar  zijn.  2) 

1 2.  Maar  al  die  zich  verheft , zal  vcnicderd , en  die  zich  ver- 
nedert , zal  verheven  worden.  3) 

13.  Maar  wee  u,  4)  schriftgeleerden  en  phariseen,  schijnheiligen  ! 
want  gij  sluit  het  rijk  der  hemelen  voor  de  menschen;  gij  toch  gaat 
daar  niet  in,  en  die  daarin  gaan,  laat  gij  niet  ingaan. 

14.  IVce  u,  schriftgeleerden  en  phariseen,  schijnheiligen!  want 
gij  eet  de  huizen  der  weduwen  op,  biddende  lange  gebeden: 
daarom  zult  gij  te  zwaarder  oordeel  ontvangen. 

15.  Wee  u , schriflgclcerdcn  en  phariseen  , schijnheiligen!  want 
gij  omreist  zee  en  land , om  éénen  bekeerling  te  maken , en  als 
hij  het  geworden  is,  zoo  maakt  gij  hem  tot  een  kind  der  hel , 
tweemaal  meer  dan  gij  zelvcn.  6) 

16.  Wee  u,  gij  blinde  leidsmannen,  die  zegt;  Al  wie  bij  den 
tempel  zweert,  dat  is  niets;  maar  wie  bij  het  goud  des  temjrels 
zweert,  die  is  schuldig. 

2)  Ook  in  het  rijk  van  Christus  op  aarde  zijn  er  die  regeren  en  die 
gehoorzamen.  Hot  gehouw  van  Christus  moet  door  schoonheid  uitmunten, 
en  hoe  kan  er  sclioonheid  zijn  zonder  orde,  of  hoe  orde  zonder  gezag? 
De  Kerk  is  het  ligchaam  van  Christus:  hoe  kan  er  c'cnhoid  zgn  in  een 
ligchoam  , waarvan  ieder  lid  naar  eigen  begrip  en  eigen’  wil  zich  zelf 
bestuurt.  Daarom  vrnagt  de  H.  Faulus  de  Corinthiërs:  zijn  hel  allen 
Apostelenf  zijn  het  allen  profeten f zijn  hel  allen  leeraars f (I  Corinth. 
XII;  29).  Daarom  noemt  dezelfde  Apostel  de  Preshpters  (Priesters),  die 
wel  regeren  duhljcle  eere  waardig  (1  Tim.  V:  17).  Daarom  ook  vermaant 
het  hoofd  der  Apostelen  (Petrus)  hen  , die  over  de  kudde  Gods  gesteld 
zijn , minder  nog  over  haar  door  gezag  te  heerseben , dan  haar  door 
voorbeeld  te  stichten , aan  zulke  Presbyters  tot  vergelding  toezeggende 
de  onverwelkhare  kroon  der  heerlijkheid.  Zie  1 Petr.  V:  1 — 4.  3)  Zie 

Luc.  XIV;  II;  XVIII : 14.  4)  Tegenover  de  acht  Zaligsprekingen  der 

Berg-predikatie  (Matth.  V;  3 — 10)  , staat  hier  tegen  do  schriftgeleerden 
en  phariseen  een  achtvoudig  Wee ! De  zuiverheid  der  Evangelie-lcer  eischt 
de  inwendige  heiliging  des  menschen.  Wat  kondc  daarmede  meer  in  strijd 
zijn,  dan  de  leer  en  het  leven  van  hen,  wier  godsverecring  blootelijk 
uitwendig  was?  Zij,  die,  den  schijn  van  vroomheid  en  godsvrucht  dra- 
gende, de  menschen  en  niet  God  dienen,  zijn  de  ware  belijders  van 
Christus  niet.  Zijne  leer  is  Geest  en  Waarheid:  zoo  zij  ook  ons  Chris- 
tendom ! 5)  De  proseUet-makerij , welke  zee  en  land  doorkmist , om  eenen 
schijn-Christendnm  te  verspreiden,  heeft  niets  gemeen  met  de  Evangclic- 
jTCiliking,  welke  Christtis  aan  zijne  Apostelen  en  hunne  rcgtinatige  Opvol- 
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17.  Oij  dwazen  en  blinden!  Want  wat  is  meer,  het  goud,  of 
de  tempel,  die  hel  goud  heiligt? 

18.  En  al  wie  zweert  bij  het  altaar,  dat  is  niets;  maar  wie 
gezworen  heeft  bij  de  gave  welke  daarop  ligt,  die  is  sehuldig. 

19.  Gij  blinden  1 G)  Wat  toch  is  grootcr,  de  gave,  of  het  albiar, 
dat  de  gave  heiligt? 

20.  Daarom,  wie  zweert  bij  het  albiar,  die  zweert  bij  hetzelve, 
CU  bij  al  wat  daarop  is. 

21.  En  wie  zweert  bij  den  tempel,  die  zweert  bij  dcnzelven , 
en  bij  Hem , die  daarin  woont. 

22.  En  wie  zweert  bij  den  hemel,  die  zweert  bij  den  troon 
Gods,  en  bij  Hem,  die  op  dien  troon  zit.  7) 

23.  Wee  u,  schriftgeleerden  en  pliariseën,  schijnheiligen!  want 
gij  geeft  tienden  van  inunt-kruid,  en  van  anijs,  en  van  komijn, 
maar  gij  vcnvaarloost  het  zwaardere  der  wet,  de  regtvaardigheid , 
en  de  barmhartigheid , en  het  geloof.  Hel  eerste  moest  gij  doen , 
en  het  ander  niet  nalaten  ! 8) 

gers  hecfl  opgedragen  en  bevolen.  6)  In  bet  gr.;  fioifol  *aï 
(lij  dwazen  en  klinden!  doch  ook  in  sommige  gr.  liaiidschriftcn  ontbreekt 
het  fioipot  «al , dat  door  den  zin  niet  gevorderd  wonlt.  7)  In  de  verzen 
20 — 22  heerscht  c'e'ue  en  dezelfde  afkeuring  van  de  leer  der  ]>harisevn  over 
den  eedf  terwijl  zij  door  ydelc  spitsvindiglieid  eeden  als  onverbindend  weg- 
eyferen , vcrklnai't  Christus:  dat  wie  gezworen  heeft,  zich  niet  door  haar- 
klooverij  aan  de  heiligheid  des  eeds  kan  onttrekken.  Verg.  hierover  hoofdst. 
V : 33—37.  Zoo  vindt  men  hier  overal  eene  bekrachtiging  der  Ilcrg- 
prcdikatic , waardoor  do  lieer  in  den  aanvako  eene  nieuwere  en  hoogeie 
orde  , de  voltooijing  en  volmaking  der  U'et , oauküiidigdo.  Even  als  Alozes  , 
lijj  zijnen  uitgaug,  aan  het  volk  van  Israël  den  zegen  (5  Moz.  XXVIII; 
1 — 14)  en  den  vloek  (ald.  vs.  15—68)  voorhield,  naar  hunne  gehoor- 
zaamheid of  ongehoorzaamheid  aan  de  geboden  van  Jehovah;  zoo  ook 
stelt  Jesus  , bij  zyno  laatste  verschijning  in  den  Tempel,  aan  dat  volk, 
en  vooral  aan  zijuc  geestelijke  bestuurders,  de  rampzalige  gevolgen  voor 
oogen,  welke  de  verwerping  van  den  Messias  en  van  het  Woord  Gods 
moet  na  zich  slepen , en  voorzegt  de  verwoesting  van  .Terusalcm.  8)  Volgens 
de  Wet  (3  Moz.  XXVlI;  30—33;  4 Moz.  XVIII;  21—24)  waren  de 
tienden  verschuldigd  van  veldvruchten,  niet  van  tuingewassen;  in  de 
latere  tijden  betaalden  de  phariscen  ook  van  dezen  de  tienden.  Jesus 
keurt  die  naauwgczctlicid  ook  in  het  kleinste  niet  af,  wanneer  zij  uit  het 
gemoed  voortkumt ; doch  dit  was  b\j  de  jihariseen  niet  het  geval . Uok 
hier , gelijk  overal , treft  de  afkeuring  van  Christus  niet  de  uitwendige 


Digitized  by  Google 


107 


21.  Gij  blinde  leidsniaimeu , uitziftende  de  niuigje,  en  den 
kniuccl  doorzwelgcndo ! 9) 

25.  Wee  u,  scliriftgelccrden  cn  pliariseêu,  schijidiciligcn  1 want 
gij  reinigt  liet  buitenste  des  drinkbekers  cn  des  schotels,  maar  van 
binnen  zijt  gij  10)  vol  roof  en  onreinheid  ! 

20.  Gij  blinde  phariseêr,  maak  eerst  rein  het  binnenste  van 
beker  en  schotel,  oixlat  het  uitwendige  rein  worde  1 11) 

27.  Wee  u,  schriftgeleerden  cn  phariseèn,  schijnheiligen!  want 
gij  zijt  gelijk  aan  witgepleisterde  graven , die  van  buiten  den 
menschen  wel  fraai  schijnen,  maar  van  binnen  zijn  zij  vol  doods- 
beenderen cn  alle  verrotting.  12) 

28.  Alzoo  ook  schijnt  gij  wel  den  menschen  van  buiten  regt- 
vaardig , maar  van  binnen  zijt  gij  vol  geveinsdheid  cn  boosheid. 

29.  Wee  u,  schriftgeleerden  cn  pharistën,  schijnheiligen!  want 
gij  bouwt  de  graven  der  profeten  op,  en  gij  versiert  de  gedeuk- 
teckenen  der  regtvaardigen ; 13) 

handeling , dan  wa.ir  zij  in  strijd  is  met  de  inwendige  gezindheid.  H nt 
6aal  het f dat  gij,  in  het  kleine  en  in  het  kleinste,  door  schijnbare  naauicge~ 
zetheid  en  gemoedelijkheid , u zoekt  lof  bij  de  menschen  te  verwerven , terwijl 
in  uw  hart  onregtvaat  digheid , liefdeloosheid  en  ondeugd  heerscheaf  3)  Deze 
krachtige  uitdrukking  stelt  ons  de  schijnheiligen  voor  , die  de  uitwendige 
plcgtighedcn  der  godsvcrecring  met  afgemetene  gestrengheid  waarnemen, 
doch  den  pligt  der  liefde  jegens  God  cn  den  naaste  vcrwaarloozen.  Niet 
de  zigtbare , maar  dc  schijnbare  vroomheid , niet  de  uitwendige , maar  do 
gehuichelde  godsvcrecring  is  hetgeen  de  God-Mcnsch  laakt  cn  veroordeelt. 
10)  In  het  grieksch:  y/fiovatrt  zijn  zij  (dc  drinkbeker  cn  dc  schotel)  vol 
enz.  Dc  Vulgata  verdient  buiten  twijfel  de  voorkeur.  II)  Reinigt  eerst 
uwe  harten , uwe  gedachten  , uwe  neigingen  , uwe  bedoelingen  ; dan  zullen 
Ook  uwe  handelingen  rein  z\jn.  In  het  gr.;  opdat  het  uitwendige  ook 
rein  worde.  12)  Onuitputtelijk  is  de  Goddelijke  Lecraar  in  beelden  en 
gelijkenissen,  om  dc  uitwendige  werk-geregligkeid , waaraan  de  inwendige 
gesteldheid  cn  stemming  der  ziele  niet  beantwoordt , cu  welke  mlzoo  niets 
is,  dan  bedriegclijkc  schyuhcilighcid , te  tretfen  en  te  vcroordccleii. 
1.1)  Christus  keurt  hier  geenszins  af  het  ophouwen  van  dc  graven  der 
profeten  , noch  ook  het  versieren  van  dc  gcdcukteckcucn  (grafteckeuen) 
der  regtvaardigen.  Maar  hij  weet , dat  dezelfde  phariscen , die  aldus 
uitwendig  den  diepsten  eerbied  voor  dc  profeten  huichelen , alreeds  inwendig 
het  ontwerp  smeden,  om  den  Messias,  wiens  komst  die  profeten  aankou- 
digden  , om  het  leven  te  brengen  , cn  daardoor  de  maat  der  vaderen , die 
Ic  profeten  verwierpen,  cu  sommigen  hunner  sloegen,  doodden  en  stce- 
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30.  Eu  zegt : Hadden  wij  in  de  dagen  onzer  vaderen  geleefd  , 
wij  waren  met  hen  niet  deelgcnooten  geworden  aan  het  bloed  der 
profeten. 

31.  Aldus  zijt  gij  u zclvcn  tot  getuigenis,  dat  gij  kinderen  zijt 
van  hen,  die  de  profeten  hebben  vermoord; 

32.  Maakt  ook  gij  de  maat  uwer  vaderen  voll 

33.  Gij  slangen,  adderen-gebroed ! hoe  zult  gij  het  oordeel 
der  hel  ontvlieden? 

31.  Daarom  ziet,  ik  zende  tot  u profeten,  en  wijzen,  en 
sehriftgclecrden , 11)  en  van  hen  zult  gij  er  doorlen , 15)  en 
knrisigen,  16)  en  van  hen  zult  gij  er  in  uwe  Synagogen  gecsc- 
leiv,  17)  en  van  stad  tot  stad  vervolgen:  18) 

33.  Opdat  over  u komc  al  het  regtvaanlig  bloed , dat  vergoten 
is  op  de  aarde,  van  het  bloed  des  regtvaardigen  Abels  af,  tot  op 
het  bloed  van  Zaeharias,  den  zoon  van  Barachias,  dien  gij  ver- 
moord hebt  tussehen  den  tempel  cn  het  .altaar  I 

36.  Voorwaar,  ik  zeg  u,  dit  alles  zal  komen  over  dit  geslacht. 

37.  Jerusidem  , Jcrusidem  1 die  de  profeten  doodt,  cn  steeiiigt 
degenen , die  tot  u gezonden  zijn ! hoe  menigmaal  heb  ik  uwe 
kinderen  willen  bijeen  vergaderen  , gelijk  eene  hen  hare  kiekens 
vergadert  onder  hare  vleugelen,  en  gij  hebt  niet  gewild!  19) 

38.  Ziet,  uw  huis  zal  u woest  worden  verlaten.  20) 

39.  Want  ik  zeg  u ; Gij  zidl  mij  van  nu  af  niet  racer  zien  , 
totdat  gij  zeggen  zult : Gezegend  is  Hij , die  komt  in  den  naam 
des  Hceren  ! 21) 

nigden  , rol  te  maken!  Nu  spreekt  de  Heiland  niet  meer  in  gelijkenissen 
tot  hen , maar  verkondigt  bnn  het  nmlerend  slrafgcregt.  llij  vermaant  hen 
niet  meer,  gelijk  Joannes,  om  boete  te  doen,  cn  den  toekomenden  toom 
te  ontvlieden  (boven  Hoofdst.  III;  7,  8).  Weldra  zal  hij  aan  het  kruis, 
met  stervende  lippen,  voor  zijne  moordenaren  bidden.  14)  Zoo  noemt 
Christus  hier  zijne  Apostelen  cn  hen  die  gezonden  zouden  worden , om 
het  Evangelie  te  verkondigen.  15)  Stephanus  en  Jueobus.  16)  Simeon  , 
den  opvolger  te  Jcrusalem  van  den  II.  Jacobus , gelijk  Eusebius  verhaalt. 
17)  Zie  Hand.  XVI:  22;  XXII;  19;  2 Corinth.  XI;  25.  18)  Hand. 
XIV;  6;  XVI:  19,  39.  19)  Zie  Lnc.  XIII:  34,  35.  20)  Zie  5 .Moz. 
XXVIII;  64.  21)  Dal  het  weleer  uitverkoren  volk  eenmaal  door  God 
tot  de  erkenning  van  Christus  zal  geleiil  worden  , is  de  duidelijke  voor- 
zegging der  Heilige  Schrift  en  des  Christens  vroomste , dierbaarste  hope. 
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HOOFDSTUK  XXIV. 

CHRISTUS  VOOR7.EOT  DE  VERWOESTING  VAN  JERUSALEM  EN  VAN  DES 
TEMPEL.  EIJN  ANTWOORD  OP  DE  VRAAG  DER  DISCIPELEN,  OMTRENT 
HET  EINDE  DER  WERELD.  DE  ENGELEN  ZELVE  WETEN  DEN  TIJD 
NIET:  VAN  DAAR  VERMANING  TOT  WAAKZAAMHEID,  EN  OM  UEREID 
TE  ZIJN  TOT  DE  KOMST  DES  HEEREN. 

1.  En  Jesus  ging,  en  vertrok  uit  den  tempel.  1)  En  zijne  disci- 
pelen kwamen  tot  hem,  om  hem  de  gebouwen  des  tempels  te 
toonen.  2) 

2.  Maar  hij  antwoordde,  en  sprak  tot  hen:  Ziet  gij  dit  alles? 
Voorwaar,  ik  zeg  u,  hier  zal  niet  een  steen  op  den  anderen 
gelaten  worden,  die  niet  zal  worden  afgebroken. 

3.  En  als  bij  op  den  Olijfberg  zat,  3)  kwamen  de  discipelen 
afzonderlijk  bij  hem,  en  zeiden:  Zeg  ons,  wanneer  deze  dingen 
zullen  geschieden?  cn  welk  bet  teeken  zal  zijn  van  uwe  komst,  cn 
van  het  einde  der  wereld?  4) 

Paulus  , zelf  cen  Israëliet,  uit  het  zaad  Abrahams,  van  dcu  stam  Ben- 
jtimin  (Kom.  XI : 1),  zegt:  Gchtel  Israël  zal  zalig  tcorden  (ald.  vs.  26)  , 
en  roept,  daarover  vol  blijdschap,  uit:  O diepte  des  rijkdoms,  der  wijs‘ 
heid  en  der  wetenschap  Gods ! Hot  ondoorgrondelijk  zijn  Zijne,  oordeelen  , 
en  hoe  onTiaspturlijk  Zijne  wegen! 

XXIV,  1)  Naar  den  Olijfberg.  2)  Om  hem  de  grootheid,  hccUthcid 
en  heerlijkheid  van  dit  prachtig  gebouw  te  doen  zien.  3)  Van  daar  zag 
men  Jcrusalcm  en  den  tempel  iu  hunne  volle  pracht  cn  schoonheid. 
4)  Dc  discipelen  geloofden  , dal  dc  verwoesting  des  tempels  cn  de  komst 
des  liccren  tot  het  laatste  oordeel , gebeurtenissen  waren , die  in  <fcn  cn 
hetzelfde  tijdvak  konden  vallen.  Christus  daarentegen  leert  hen  (vs.  36) , 
dat  God  alleen  dien  dag  en  ds  ure  weet,  gelijk  hij  na  zijhe  opstanding 
hun  zegt  (Hand.  I ; 7)  : Het  komt  u niet  toe,  de  tijden  en  oogenUikken 
te  weien  , die  de  Vader  gesteld  heeft  in  zijne  magt.  Christus  geeft  echter , 
in  dit  hoofdstuk,  over  beide  gebeurtenissen  aan  zijne  discipelen  Inlichtin- 
gen. Alles  maant  den  gcloovigc  tot  waakzaamheid  (vs.  42  — 51).  — 
Tusschen  beide  dc  gebeurtenissen  bestaat  hier  cen  duidelijke  zamenhang, 
zoo  als  dit  dan  ook  door  geheel  de  Christelijke  oudheid  tcregt  is  opgevat. 

De  historie  zelve  is  eene  vervulling  der  voorafgaande  profetie , en  tegelijk 

het  beeld  van  dc  toekomende  vervulling.  Zoo  was  dc  verwoesting  van 
Jernsalem  de  verwezenlijking  van  dc  voorzegging  van  Christus,  cn  het 
Ix'eld  ook  van  het  laatste  oordeel.  Dc  Christen  woehtc  zieli  «lan  , naar 

het  voorschrift  van  Chn>in.«,  voor  ijdel  gepeins  over  de  toekomst,  waar- 
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4.  En  Jesus  antwoordde,  en  sprak  tot  licn : Ziet  loc,  dat  u 
niemand  verleide! 

5.  Want  velen  zullen  erin  mijnen  naam  komen,  en  zeggen:  Ik 
ben  de  Christus ! en  zij  zullen  velen  verleiden.  5) 

0.  En  gij  zult  van  oorlogen  en  van  geruehten  van  oorlogen 
hoeren.  Ziet  toe  , dat  gij  niet  verontrust  wordt.  Want  deze  dingen 
moeten  geschieden ; maar  het  is  nog  het  einde  niet. 

7.  Want  volk  zul  tegen  volk,  en  rijk  tegen  rijk  opstaan;  en 
er  zullen  zijn  pestziekten , en  hongersnood , en  aardbevingen  op 
verscheidene  plaatsen. 

8.  Doch  dit  olies  is  het  begin  der  ellenden. 

9.  Alsdan  zullen  zij  u overlevcren  tot  kwelling  ; en  zij  zrdleu 
u dooden;  en  gij  zult  van  alle  volken  gehaat  worden , om  mijnen 
naam.  fi) 

10.  En  alsdan  zullen  velen  geërgerd  worden,  en  elkander  over- 
Icveren,  en  elkander  haten. 

11.  En  er  zrdlcn  vele  valsche  profeten  opstaan , en  zij  zullen 
velen  verleiden. 

12.  Eu  nademaal  de  boosheid  toeneemt,  zal  de  liefde  van  velen 
verkoelen. 

13.  Wie  echter  tot  het  einde  volhardt,  die  zal  zalig  zijn. 

It.  En  dit  Evangelie  des  rijks  zal  gepredikt  worden  in  geheel 
de  wereld,  allen  volken  tot  cene  getuigenis:  en  alsdan  zal  de 
voleinding  komen. 

15.  Daarom,  wanneer  gij  in  de  heilige  plaats  zult  zien  slaan 
don  gruwel  der  verwoesting,  die  door  den  profeet  Daniël  voorzegd 
is:  7)  die  hot  leest,  bevatte  het! 

IG.  Die  dan  in  Judtea  zijn,  vlugten  naar  de  bergen; 

17.  En  die  op  het  dak  is,  komc  niet  af,  om  iets  uit  zijn  huis 
mede  te  nemen:  8) 

van  God  alleen  de  ure  kent.  Is  het  ons  niet  genoeg , dat  wij  onze 
pligtcn  kennen?  Wat  behoeven  wij  meerder?  5)  Vele  bedriegers,  die 
zich  voor  den  Messias  uitgaven,  zijn  in  den  loop  der  eeuwen  opgetreden. 
6)  De  voor.spclling  is  vcnnld  gedurende  drie  eeuwen  na  Ciiristus;  doeh 
het  Idocd  der  liciligc  martelaren  maakte  den  l>odcm  vruchtbaar  , en  deed 
daarin  het  zaad  tot  heerlijken  wasdom  ontkiemen.  7)  Zie  Dan.  IX ; 27 ; 
I.nc.  XXI:  20.  8)  De  daken  in  liet  Oosten  waren  allen  plat,  en  van 
omstreeks  gelijke  lioogle  , terwijl  men  langs  tminicn  kondc  op-  en  afklim- 
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18.  Eu  die  iii  het  veld  is,  kcere  niet  tenig,  om  zijn  kleed 
te  halen. 

19.  Maar  wec  de  zwangere  en  de  zogende  vrouwen  in  die 
dagen ! 

20.  Doch  bidt,  dat  uwe  vlugt  niet  geschiede  in  den  winter, 
noch  op  den  sabbat.  9) 

21.  IVunt  er  zal  alsdan  cene  zware  verdnikking  zijn,  gelijk  er 
van  het  begin  der  wereld  tot  nu  toe  gcene  geweest  is,  noeh  zijn  zal. 

22.  En  zoo  die  dagen  niet  verkort  wiertien , geen  vlccseh  bleef 
er  behouden : maar  om  de  uitverkorenen  zullen  die  dagen  verkort 
worden.  10) 

23.  Als  iemand  u dan  zal  zeggen:  Ziet,  hier  is  de  Christus! 
of : Daar  is  hij ! gelooft  het  niet. 

21.  Want  er  zullen  valsehc  Christussen  en  valsehc  profeten  op- 
slaan, en  zij  zullen  grootc  teekenen  en  wonderen  doen,  11)  zoodat 
ook  de  uitverkorenen,  indien  het  mogelijk  ware,  in  dwaling  zouden 
gebragt  worden.  12) 

men , zonder  in  dc  huizen  te  komen.  Men  kondc  dus  over  de  daken 
ontvlugten.  9)  De  winter  is  hier  de  regentijd  , gedurende  welken  de 
wegen  onbruikbaar  zijn  , en  de  vlugt  alzoo  onmogelijk  is ; de  êabbat , 
omdat  de  Jo<len  op  dien  dag  niet  verder  dan  duizend  groote  schreden 
buiten  de  poorten  der  stad  mogten  gaan.  Zie  Hand.  1 : 12.  Door  den 
dood  van  Christus  werd  wel  dc  Joodschc  ceremoniële  wet  opgeheven , 
maar  zoolang  dc  Christenen  onder  dc  Israëlieten  in  Palestina  leefden , 
Iiebiten  zij  , uil  liefde  voor  den  zwakkeren  broeder,  en  om  hem  niet  te 
ergeren,  maar  voor  het  Evangelie  te  winnen,  veelal  dc  Joudsghc  gebrui- 
ken opgevolgd.  Zie  overigens  Hand.  XV  : 28  vgg.  Dc  Heilige  Sehrift 
bevat  geen  uitdrukkelijk  voorsclirifl  over  de  viering  van  den  dag  des  Hcc- 
ren  (zondag) , in  stede  van  den  sabbat ; de  Christelijke  Overlevering  echter 
leert  ons,  dat  die  viering  van  de  eerste  dagen  der  Kerk  als  Apostolisclic 
instelling  dagteekent.  10)  Zie  Mare.  XIII:  20,  en  do  noot  aldaar. 
11)  Dit  alles  ziet,  niet  op  dc  verwoesting  van  Jcnisalcm,  maar  op  lijtltu 
en  gebeurtenissen , welie  in  de  toekomst  liggen,  waarvan  ook  de  H.  Fuuliis 
(2  Tliessal.  hoofdst.  II)  meer  breedvoerig  spreekt.  12)  Dc  genoemde 
Apostel  (ald.  vs.  15)  trekt  uit  dezelfde  profetie  dezelfde  les,  waarschu- 
wende tegen  dc  verleiding  van  dwaallccmars.  Gelijk  de  midilelaar  des 
Ouden  Verbonds  lutn  de  Joden  hunne  pligten  voorhield,  die  duidelijk  en 
verstaanbaar  waren,  en  hun  het  strafleiul  oordeel  van  God  aanktuidigde , 
indien  zij  Zijne  geboden  overtrailen  , doch  bijvoegdc;  De  verborgene  dingen 
rijn  ivM»r  den  Ileere,  onzen  Oodj  nitwr  de  geiipenhuarde  zijn  voor  ons  e» 
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25.  Zilt,  ik  licb  het  u voorzegd. 

2G.  Als  zij  u d.iii  zullen  zi'ggen:  Ziet,  hij  is  in  de  woestijn! 
gaat  niet  uit,  of:  Ziet,  hij  is  in  het  binnenste  van  het  huis! 
gelooft  het  niet. 

27.  Want,  gelijk  de  bliksem  uit  het  Oosten  komt,  en  tot  in 
het  Westen  sehijnt,  zoo  zal  ook  de  komst  van  den  Zoon  des 
racnschen  zijn. 

2S.  Waar  een  dood  ligebaam  is,  daar  zullen  de  arenden  ver- 
garlcren. 

29.  Maar  terstond  na  de  verdrukking  van  die  dagen , zal  de 
7.on  verduisterd  worden , en  de  maan  zal  haar  licht  niet  geven , 
en  de  sterren  zullen  van  den  hemel  vallen , en  de  krachten  der 
hemelen  zullen  beroerd  worden.  13) 

30.  En  alsdan  zal  het  teeken  van  den  Zoon  des  mensehen  in 
den  hemel  verschijnen  ; en  dan  zullen  alle  de  geslachten  der  aarde 
weenen;  en  zij  zullen  den  Zoon  des  mensehen  zien,  komende  op 
de  wolken  des  hemels,  jnct  groote  magt  en  heerlijkheid. 

31.  En  hij  zal  zijne  Engelen  zenden  met  eene  bazuin  en  met  groot 
geschal : en  zij  zullen  zijne  uitverkorenen  bijeen  vergaderen  van  de 
vier  winden,  van  de  uiterste  eindpalen  der  hemelen  tot  aan  de 
uiterste  eindpalen. 

32.  Leert  dan  van  den  vijgeboom  deze  gelijkenis:  Wanneer 
zijn  tak  alreeds  teeder  is , en  de  bladeren  uitspruiten , weet  gij , 
dat  de  zomer  nabij  isr 

i'oor  onze  kinderen  f tot  in  eeuirigheid , om  te  doen  alle  de  moorden  dezer 
II  e/  (5  Moz.  XXIX:  28,  20)  : zoo  ook  is  voor  den  Cliristen  hot  geheim 
dor  toekomst  verborgen,  maar  geopenbaard  is  hem  hetgeen  liij  weten 
mag , hetgeen  hij  doen  moet.  Daarom  zegt  Faulns  (ter  aangehaalder 
)>Iaatse,  vs.  15);  Daarom,  broeder»,  staat  rast!  en  houdt  de  overleverini/en 
{UttQttdóaett,  traditiones)  d.  i.  de  leeringen  en  instellingen,  nelke  gij 
geleerd  hebt,  hetzij  bij  monde,  hetzij  door  onzeji  zendbrief!  liet  vasthouden 
aan  alle  de  leeringen  van  de  II.  Schrift  en  de  Overlevering,  waarvan  de 
erkenning,  bewaring  en  uitlegging  aan  de  II.  Kerk  Ijehooren,  is  des 
Christens  et-nig,  maar  ook  altoos  toereikend,  schild  tegen  de  verleiding 
der  dwaling;  de  vervulling  van  alle  zijne  pligten  jegens  God  en  den 
naaste  de  roeping  van  zijn  leven , hetwelk  een  strijd  is  tegen  de  bekoring 
der  zonde.  Aldus  doende,  behoeft  hij  nimmer  zich  te  Ijcangstigcn  over 
de  verborgenheden  van  eene  toekomst , welke  aan  God  alleen  is  voorls*- 
bmulen.  18)  Zie  Isaï.  XIII:  10;  Ezech.  XXXII:  T;  Joël  II;  10; 
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33.  Zoo  ook  gij,  wanneer  gij  alle  deze  dingen  ziet,  weet  dan  , 
dat  het  nabij,  voor  de  deure  is. 

3-t.  Voorwaar,  ik  zeg  u,  dit  geslacht  zal  niet  voorbijgaan , eer 
alle  deze  dingen  geschieden. 

35.  De  hemel  en  de  aarde  zullen  voorbijgaan,  maar  mijne 
woorden  zullen  niet  voorbijgaan. 

3G.  Doch  van  dien  dag  cn  die  ure  weet  niemand , ook  niet  de 
Engelen  des  hemels , dan  mijn  Vader  alleen. 

37.  Maar  gelijk  het  was  in  de  dagen  van  Noë,  zoo  zal  ook  de 
komst  van  den  Zoon  des  mcnschen  zijn ; 

38.  Want  gelijk  zij  waren  in  de  dogen  vóór  den  zondvloeil , 
etende  en  drinkende,  huwende  en  ten  huwelijk  gevende,  tot  op 
dien  dag  dat  Noë  in  de  arke  ging, 

39.  En  het  niet  bemerkt  hebben,  totdat  de  zondvloed  kwam, 
e.n  hen  allen  wegrukte ; zoo  ook  zal  du  komst  van  den  Zoon  des 
mcnschen  zijn. 

40.  Alsdan  zullen  er  twee  in  het  veld  zijn:  de  een  zal  opge- 
iiomen,  en  de  ander  verlaten  worden. 

41.  Er  zullen  twee  zijn,  malende  aan  den  molen;  de  cene 
zal  opgenomen,  en  de  andere  verlaten  worden. 

42.  Daarom  waakt,  want  gij  weet  niet,  in  welke  ure  uw  Heer 
zal  komen.  14) 

43.  Weet  echter  dit,  dat  indien  de  vader  des  huisgezins  wist, 
in  welke  ure  15)  de  dief  zoude  komen , hij  zoude  zekerlijk  hebben 
gewaakt , en  niet  toegelaten  , dat  zijn  huis  wierd  ondergraven. 

44.  Zijt  derhalve  ook  gij  bereid ; want  do  Zoon  des  mensehen 
zal  komen  in  de  ure , welke  gij  niet  weet. 

45.  Wie  toch,  meent  gij,  is  de  trouwe  cn  voorzigtige  dienst- 
knecht , welken  zijn  heer  over  zijn  hui-sgezin  heeft  gesteld  , om 
hun  op  zijn’  tijd  spijze  te  geven? 

46.  Zalig  is  die  dicn.stknecht , welken  zijn  heer,  als  hij  komt, 
alzoo  doende  zal  vinden.  IG) 

Hare.  XIII;  24;  Luc.  XXI:  2S.  14)  Gij  weet,  dat  de  Ilcerc  komen 

zal;  gij  weet  niet,  in  welke  ure:  waakt  derhalve  altoost  Zijt  altoos 
bereid,  wat  ook  gebenre!  — Voor  ieder'  onzer  is  zóó  ook  de  dood  zeker; 
de  ure  des  doods  onzeker : zijn  w'^  derhalve  altoos  bereid ! Welke  andere 
vrucht  heeft  het  leven,  dan  om  wel  te  sterven?  IS)  In  het  gr.;  rro>« 
j in  welke  narhftcake.  16)  D.  i.  die  .steeds  bereid  is  voor  de  komst 
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•17.  Voorwiiar,  ik  zeg  ii,  liij  zal  hem  over  alle  zijne  goederen 
itellen. 

4S.  Maar  zoo  die  kwade  dienstknecht  in  zyn  hart  zoude  zeggen  : 
Mijn  heer  vertraagt  te  komen; 

49.  En  hij  zoude  beginnen  zijne  mcdcknechten  te  slaan,  en 
zoude  eten  en  drinken  met  de  dronkaards ; 

50.  Zoo  zal  de  heer  van  dien  dienstknecht  komen  , ten  dage , 
dat  hij  niet  vermoedt,  en  ter  ure,  die  hij  niet  weet, 

51.  En  zal  hem  afscheiden,  17)  en  zijn  deel  geven  met  de 
schijnheiligen  : aldaar  zal  zijn  geween  en  knarsing  der  tanden. 


HOOFDSTUK  XXV. 

<.KI.IJKK.<SIS  V*S  DE  TIEN  MAAfiDEN.  CF.UJKF.NIS  VAN  DE  TALENTEN. 

OORDEEL  VAN  DEN  ZOON  DES  MKSSCIIEN  OVER  ALLE  DE  VOLKEN. 

1.  Dan  zal  het  rijk  der  hemelen  gelijk  zijn  1)  aan  tien  ma.Tgdcn , 
welke  hare  lampen  namen,  en  den  bniidegom  en  der  bruid  2) 
te  gemoet  gingen. 

2.  Vijf  nu  van  haar  waren  dwazen,  en  vijf  wijzen. 

■i.  Maar  de  vijf  dwazen  namen  wel  hare  lampen , doch  namen 
geene  olie  mede. 

(les  Ilceren.  17)  Vuig. : d/Vi’rffl  ei/m,- gr. : rfigoro/ujo#»  oi'rór.' eigenlijk  ; 
lij  lal  hem  dctlen ; zie  Luc.  XII:  46,  en  de  noot. 

XXV.  I)  Beide  deze  gelijkenissen  bevatten  de  krachtige  en  schoonc 
toelichting  van  des  Heeren  gebod;  Haait,  tvant  gij  weet  niet,  in  welke 
ure  I((c  Heer  komen  zal!  2)  In  het  grieksch  staat  allccti  den  bruidegom, 
hetgeen  den  zin  niet  veraudert.  Om  dien  zin  goed  te  begrijpen,  moet 
men  de  toenmalige  gebruiken  der  bniilofts-viering  kennen.  De  bruidegom 
haalde,  met  die  hem  vergezelden,  de  bruid  van  het  ouderlijk  huis.  Deze 
was  van  hare  vriendinnen,  gewoonlijk  ten  getale  van  tien,  omgeven. 
Die  gingen  den  bruidegom,  wanneer  hij  naderde,  te  gemoet,  om  hem 
naar  de  bruid  te  geleiden.  Danma  begaven  zich  allen  naar  de  bniilofls- 
zaal.  Daar  de  groote  feestmalen  in  het  Oosten  doorgaans  in  den  laten 
avond  aanvingen , had  de  optogt  plaats  bij  het  licht  van  fakkels  of  lam- 
pen. Deze  werden  door  de  vriendinnen  der  bruid  gedragen , en  bestonden 
uit  .staven  van  bont,  aan  welker  bovenste  uiteinde  schalen  waren,  waariti 
olie  brandde.  De  draagsters  hadden  aan  haren  gordel  vaatjes  of  kruikjc.s 
Uungen , waarin  (die  was,  om,  naar  het  noodig  wcdI,  in  de  lampen  te 
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4.  Maar  de  wijzen  namen  olie  in  hare  vaten  mede , bij  liare 
lamjxüi. 

5.  Daar  nu  de  bruidegom  vertoefde,  werden  zij  allen  slajwrig, 
en  sliepen  in. 

6.  Doch  te  middernacht  werd  er  een  geroep  gehoord:  Ziet, 
de  bruidegom  komt ! gaat  uit , hem  te  gemoet ! 

7.  Toen  ontwaakten  alle  die  maagden  , en  bereidden  hare  lampen. 

8.  Maar  de  dwazen  zeiden  tot  de  wijzen ; Geeft  ons  van  uwe 
olie;  want  onze  lampen  gaan  uit. 

9.  De  wijzen  antwoordden,  zeggende:  Er  mogt  welligt  niet 
genoeg  zijn  voor  ons  en  voor  u ; gaat  liever  tot  de  vcrkoopei-s , 
en  koopt  voor  u zelve. 

10.  Tenvijl  zij  nu  heengingen,  om  te  koopen , kwam  de  brui- 
degom; en  die  gereed  waren,  gingen  met  hem  in  tot  de  bruiloft, 
en  de  deur  werd  gesloten. 

11.  Ten  laatste  nu  kwamen  ook  de  andere  maagden,  en  zei- 
den: lieer.  Heer,  doe  ons  open  I 

12.  Maar  hij  antwoordde,  en  sprak;  Voorwaar,  ik  zeg  n,  ik 
ken  u niet. 

13.  Daarom  waakt;  want  gij  weet  noch  dag,  noch  ure.  3) 

14.  Want,  4)  gelijk  een  man  , die,  naar  buiten  ’s  lands  vertrek- 
kende , zijne  dienstknechten  riep,  en  hun  zijne  goederen  overgaf. 

15.  Eu  den  eenen  gaf.hij  vijf  talenten,  en  den  andoren  twee, 
en  wederom  den  anderen  Ó5n,  een’  iegelijk  naar  elks  eigene  be- 
kwaamheid , 5)  en  terstond  reisde  hij  heen. 


gieten.  3)  Do  Heer  herliaalt  deze  voor  ons  zoo  gewigtigc,  en  zoo  veel 
verwaarloosde,  waarheid.  — In  sommige  Griettche  bandschriften  staat 
bier  de  twijfelachtige  bijvoeging  Ir  ^ i riet  tov  drfffi.rov 
tcaarin  de  Zoon  des  menschen  komen  zal.  Ook  hier  verdient  de  lezing  der 
Vulgata  de  voorkeur,  en  is  zij  met  de  beste  handschriften  in  overeen- 
stemming. 4)  D.  i.  het  zal  aUdan  zijn , gelijk  enz.  Deze  gelijkenis 
sluit  zich  aan  de  voorafgaande  onmiddellijk  aan,  in  dien  zin  nogtans, 
dat  terwijl  onze  Goddelgke  Leeraar  ons  in  de  parabel  der  tien  maagden 
toeroept:  Waakt!  hij  ons  hier  met  gcene  mindere  kracht  vermaant: 
Werkt!  Elke  bladzijde  van  ons  leven  moest  dan  ook  van  de  vervulling 
getuigen , gelijk  schier  elke  bladzijde  van  de  Heilige  Schrift  de  verma- 
ning herhaalt;  Waakt  en  werkt!  Ijdel  is  des  Christens  geloof,  wanneer 
het  zich  niet  in  de  werken  openbaart.  5)  De  heer  der  gelijkenis  geeft 

!<  » 
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In.  Hij  uil,  dif  dc  vijf  talenten  had  ontvangen,  ging  henen, 
en  handelde  daarmede , en  won  er  andere  vijf  bij. 

17.  Pesgelijks,  ook  hij  die  de  twee  had  ontvangen , won  daarbij 
andere  twee. 

18.  Maar  die  er  één  had  ontvangen,  ging  henen,  en  begroef 
het  in  de  aarde , en  verbergde  het  geld  van  zijnen  heer.  6) 

10.  Na  langen  tijd  nu  kwam  de  heer  van  deze  dienstknechten, 
en  hield  afrekening  met  hen. 

20.  En  hij,  die  de  vijf  talenten  had  ontvangen,  naderde,  en 
bragt  de  andere  vijf  talenten,  zeggende;  Heer!  vijf  talenten  hebt 
gij  mij  gegeven  , zie  , andere  vijf  heb  ik  daarenboven  gewonnen. 

21.  Zijn  heer  zeide  tot  hem  : Welaan  , goede  en  getrouwe  dienst- 
knecht 1 omdat  gij  over  weinig  zijt  getrouw  geweest , zal  ik  u over 
veel  stellen ; treed  binnen  in  de  vreugde  uws  heeren  1 

22.  Toen  naderde  ook  hij,  die  de  twee  talenten  had  ontvangen, 
en  zeide;  lieer!  twee  talenten  hebt  gij  mij  gegeven,  zie,  andere 
twee  heb  ik  gewonnen. 

23.  Zijn  heer  zeide  tot  hem;  Welaan,  goede  en  getrouwe  dienst- 
knecht! omdat  gij  over  weinig  zijt  getrouw  geweest,  zal  ik  u over 
veel  stellen ; treed  binnen  in  de  vreugde  uws  heeren  I 

24.  Toen  kwam  ook  hy,  die  één  talent  had  ontvangen,  en 
zeide;  Heer!  ik  weet,  dal  gij  een  hard  mensch  zijt,  maaijende  , 
waar  gij  niet  gezaaid  hebt,  en  vergaderende,  waar  gij  niet  hebt 
gestrooid.  7) 

25.  En  bevreesd  zijnde,  ben  ik  heengegaan,  en  heb  uw  talent 
verborgen  in  de  aarde;  ziet,  daar  hebt  gij,  wat  uw  is! 

lijnen  dienstknechten , naar  elk.s  bekwaamheid ; maar  God , de  Heer , 
heeft  ons  ook  de  bekw'aamheid  zelve  gegeven : te  gestrenger  zal  de 
rekenschap  zijn , welke  van  het  gebruik  daarvan  zal  moeten  afgelegd 
worden.  6)  Die  zich  niet  beijveren,  Gode  te  dienen  en  den  naaste 
nuttig  te  worden , maar  alleen  hun  eigen  bekrompen  belang  zoeken  , 
of  hun  leven  in  trage  werkeloosheid  doorbrengen , doen  als  deze  onnutte 
dienstknecht : zij  begraven  hunne  talenten.  Hun  leven  gaal  voorby. 
De  dag  van  het  oordeel  komt.  Zij  hebben  geene  vrucht  van  hunne 
aardsche  looiihaan  aan  te  wijzen : zy  hebben  geleefd , maar  het  doel 
des  levens  verloren.  7)  Het  is  eehe  lastering  van  den  tmgen  dienst- 
knecht, dat  God  «ene  hoogcre  volmaaktheid  eischt,  dan  de  sterveling 
bereiken  kan;  ilaarmede  zoekt  hy  zyne  eigene  traagheid  te  verontschul- 
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26.  Maar  zijn  heer  antwoordde,  en  sprak  tot  hem  ; Booze.  en 
trage  dienstknecht!  gij  wist,  dat  ik  maai,  wa:r  ik  niet  zaai, 
en  (lat  ik  vergader,  waar  ik  niet  heb  gestrooid:  8) 

27.  Zoo  moest  gij  dan  mijn  geld  bij  de  wisselaars  hebben 
uitgezet,  • en  komende  hadJe  ik  het  mijne  terugbekomeu  met 
gewin. 

28.  Neemt  derhalve  van  hem  het  talent  weg,  en  geeft  het  aan 
dengene,  die  de  tien  talenten  heeft; 

29.  Want  aan  een’  iegelijk  die  heeft,  zal  gegeven  worden,  en 
hij  zal  ovenloed  hebben ; maar  van  hem  , die  niet  heeft , zal 
ook  hetgeen  hij  schijnt  te  hebben,  9)  worden  weggenomen.  10) 

30.  En  werpt  den  onnutten  dienstknecht  in  de  uiterste  duis- 
ternis : aldaar  zal  zgn  geween  en  knarsing  der  tanden. 

31.  Maar  wanneer  de  Zoon  des  menschen  in  zijne  heerlijkheid 
zal  gekomen  zijn  , en  alle  de  Engelen  met  hem , alsdan  zal  hij  zitten 
op  den  troon  zijner  heerlijkheid: 

32.  En  alle  volken  zullen  voor  hem  vergaderd  worden,  en  hij 
zal  hen  van  elkander  scheiden , gelijk  de  herder  de  schapen  van 
de  bokken  scheidt.  11) 

digen.  8)  Uwe  onrcglvaarillgc  beschuldiging,  dat  mijne  cisclien  van 
volmaaktheid  Ie  gestreng  zijn,  kunnen  uwe  traagheid  niet  verontschuldi- 
gen; mijne  gestrengheid  moest  veeleer  u tot  prikkel  strekken,  om  aan 
die  eischen  te  voldoen.  9)  Wie  zijne  ontvangene  middelen  niet  nuttig 
annwendt,  schijnt  slechts  ze  te  hebben  , maar  heeft  ze  in  waarheid  niet. 
In  het  gr.  staat:  'i  r/r»,  hetgeen  hij  heeft;  de  \'tilgala  is  hier  meer 
juist  en  zinrijk.  10)  Hij,  die  de  ontvangene  gaven  en  middelen  trouw 
bestuurt  en  yverig  aanwendt , wordt  door  hoogere  Genade  gesterkt  eu 
ondersteund  , en  de  oefening  zelve  wordt  daaraan  dieustbaar ; hy  daaren- 
tegen die  zijne  talenten  verwaarloost,  als  of  hij  re  niet  had,  verliest  zc 
door  niet-aanwending.  11)  Eenvoudig,  ontzagwekkend,  treffend  en  ver- 
heven , is  het  tafereel , hetwelk  Christus  hier  aan  zijne  discipelen 
(VS.  31 — 46)  ontvouwt,  en  waarin  Hy  de  pligten  der  aarde  heiligt,  en 
de  verborgenheden  van  den  hemel  openbaart , zoo  ver  hel  bejMïrktc  begrip 
des  mensehen  immer  reiken  en  vatten  kan.  Welk  eenc  boven  alles  mag- 
tige  drangreden  tot  de  liefde  des  naasten,  waar  wij  uit  den  mond  des 
Goddelyken  Welgcvers  hooren : IITi/  gij  aan  éinen  lan  deze  Mijne  ge- 
ringste broeders  gedaan  hebt,  dot  helt  gij  Mij  gedaan!  De  Licfda  Gods 
is  in  het  Christendom  de  bron , waaruit  alleen  d«  Liefde  des  nuusleii 
Tooflvlocil.  Zonder  die  hedige,  vruchtbare  Liefde  is  het  Geloof  ijiiel. 
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Kil  ilc  ^diaiKii  zal  hij  stellen  aan  zijne  regleihaml , maar 
(Ie  hokken  aan  zijne  linkerhand. 

31.  Alsdan  zal  de  Koning  zeggen  tot  hen,  die  aan  zijne  reg- 
terhand  zullen  zijn;  Komt,  gozegenden  mijns  Vaders,  bezit  het 
rijk,  hetwelk  voor  u bereid  is,  van  de  grondlegging  der  wereld. 

35.  Want  ik  heb  honger  gehad , en  gij  hebt  mij  te  eten  ge- 
geven i ik  heb  dorst  gehad  , en  gij  hebt  mij  te  drinken  gegeven  ; 
ik  was  vreemdeling,  en  gij  hebt  mij  geherbergd; 

31).  Xaakt,  en  gij  hebt  mij  gekleed;  ziek,  en  gij  hebt  mij 
bezocht;  ik  was  in  de  gevangenis,  en  gij  zijt  tot  mij  gekomen. 

37.  Dun  zullen  de  regtvaardigen  hem  antwoorden,  en  zeggen  ; 
lieer!  wanneer  hebben  wij  u hongerig  gezien,  en  hebben  u ge- 
spijsd; of  dorstig,  en  hebben  n te  drinken  gegeven? 

38.  Kn  wanneer  hebben  wij  u als  vreemdeling  gezien,  en  u 
geherbergd?  of  naakt  , en  hebben  wij  u gekleed? 

30.  Of  wanneer  hebben  wij  u ziek  gezien,  of  in  de  gevangenis , 
en  zijn  wij  tot  u gekomen? 

10.  En  de  Koning  zal  antwoorden,  en  tot  hen  zeggen;  Voor- 

waur,  ik  zeg  u:  zoo  dikwijls  gij  dit  aan  (^éiien  van  deze  mijne 

geringste  broeders  gedaan  hebt,  hebt  gij  het  mij  gedaan. 

11.  Alsdan  zal  hij  ook  tot  degenen  zeggen,  die  aan  zijne 
linkerhand  zullen  zijn ; Gaat  van  mij , gij  vervloekten , in  het 
eeuwige  vuur,  hetwelk  den  duivel  en  zijnen  engelen  bereid  is;  12) 

12.  Want  ik  heb  honger  gehad  , en  gij  hebt  mij  niet  te  eten 
gegeven;  ik  heb  dorst  gehad,  en  gij  hebt  mij  niet  te  drinken 
gegeven ; 

13.  Ik  was  vreemdeling,  en  gij  hebt  mij  niet  geherbergd; 

naakt,  en  gij  hebt  mij  niet  gekleed;  ziek,  en  in  de  gevangenis, 

en  gij  hebt  mij  niet  liezocht. 

11.  Dan  zullen  ook  dezen  hem  antwoorden,  zeggende:  Hoer! 

en  zijn  itc  werken  zelve  (tood.  liet  is  daarom  dat  de  Christelijke  Liefde 
alles  overtreffonde  is.  Tot  dit  begrip  moet  men  zich  verhefien,  wil  men 
hare  heerlijke  besehrijving  door  den  H.  Paulas  verstaan  (1  Corinth.  XIII) ; 
na.ir  de  vci-wezenlijking  van  dit  begrip  m )Ct  men  streven , wil  men  belij- 
der van  Christus  heeten  ; ware  de  verwezenlijking  algemeen , het  ryk 
(lods  op  aarde  ware  tot  allen  gekomen,  en  Zyn  wil  zoude  op  aarde 
geschieden,  gelijk  in  den  hemel.  12)  Tegenover  den  zeozn,  slaat  ook 
hier  de  vlokk,  te  meer  ontzagwekkend,  omdat  die  uitgesproken  wordt 
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wanneer  hebben  wij  u gezien,  hongerig,  of  dorstig,  of  als  vrceni- 
ileling,  of  naakt,  of  ziek,  of  in  de  gevangenis,  cu  hebben  u 
niet  gediend? 

45.  Dan  zal  hij  hun  antwoorden,  en  zeggen:  Voorwaar,  ik  zeg 
u,  zoo  dikwijls  gij  het  aan  cénen  van  deze  geringsten  niet  gi-- 
daan  hebt,  hebt  gij  het  ook  mij  niet  gedaan. 

4 6.  En  dezen  zullen  gaan  in  de  eeuwige  pijn;  maar  de  regt- 
vaardigen  in  het  eeuwige  leven.  13) 


HOOFDSTUK  XXVI. 

euRisres  ueeft  .van  zijne  DiscirEi.EN  te  kennen,  dat  nu  or  iiet 

rAASCIIFEEST  AAN  ZIJNE  VIJANDEN  ZAL  WOUDEN  OÏEROEI.EVEHÜ. 
DAAD  DER  OVERI’HIKSTERS  EN  OUDSTEN  TEGEN  CHRISTUS.  JUDAS 
VERRAADT  ZIJNEN  HEER.  INSTELLING  VAN  HET  HEILIGE  AVOND- 
MAAL. JESU3  VOORZEGT  DE  VERLOOCHENING  VAN  FETRUS.  OVER- 
LEVERING VAN  DEN  HEILAND.  VERLOOCHENING  VAN  FETHI  S.  ZIJNE 
nOETVAARDIGIIEID. 

1.  En  het  geschiedde,  1)  als  Jesus  alle  deze  reden  geëindigd 
had , dat  hij  tot  zijne  discipelen  sprak : 

2.  Gij  weet,  dat  het  na  twee  dagen  pasidicn  is,  2)  en  de 
Zoon  des  meuscheu  zal  worden  overgclcverd , om  gekruisigd  te 
worden. 

3.  Toen  vergaderden  de  overjiricsters,  en  de  oudsten  des  volks,  3) 
in  de  voorzaal  van  den  hoogepriester , die  Caïphas  heette:  4) 


door  God,  die  de  Liefde  is.  13)  Zij  die,  de  eeuwigheid  der  Goddelijke 
«traffeii  ontkennen,  liebben  ten  ander  Kvangclie,  dan  het  Evangelie  van 
Christus:  Zijne  uitspraak  U te  duidelijk.  Zijne  getuigenis  te  stellig,  dan 
dat  bet  geoorloofd  zoude  zijn , dit  geloofstuk  te  verwerpen.  De  11.  Kerk 
heeft  die  leer  steeds  als  eene  Geloofswaarheid  verkondigd  ; de  U.  Schrift 
en  de  Overlevering  zijn  hier , gelijk  overal , in  overecnslcraming.  Het 
Concilie  van  Trentc  (Scss.  IV,  cgp.  14  j Sessio  VI,  cap.  2,  5)  leert 
dit  uitdrukkelijk. 

XXVI.  1)  In  het  vijf  en  dertigste  levensjaar  van  Jesus,  het  jaar  2!) 
der  gewone  tijdrekening.  2)  Zie  2 .Moz.  XII:  1 vgg.  3)  In  het  gr.:  Je 
oeeigrricsters  en  ite  sehriJigeUenlrn  en  dc  oudjsten  des  wlhs ; doch  niet  in 
alle  dc  handschriften.  4)  Volgens  den  Joodschen  geschiedschrijver  Jose- 
phus  was  Caïphas  li"'>gei'ricstcr  van  het  jaar  19  tot  het  jaar  36  u.  C.  g. 
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•1.  En  ïij  liieUlcii  rnnd , om  Josus  niet  list  te  vangen,  en  te 
dood en.  5) 

5.  Docli  7.1j  zeiden;  Niet  op  den  feesUlag,  opdat  cr  niet  wel- 
ligt  oprocr  ouder  het  volk  ontsta.  6) 

6.  Als  nu  Jcsus  te  Bcthanië  was,  7)  in  het  huis  van  Simon, 
den  melaatschen , 

7.  Naderde  hem  eene  vrouw,  die  eene  albasten  kruik  met 
kostbaren  balsem  had,  en  stortte  die  op  zijn  hoofd  uit,  terwijl 
hij  aanzat. 

8.  Poeh  de  discipelen,  8)  het  ziende,  namen  het  euvel  op, 
en  zeiden:  AVaartoe  deze  verkwisting? 

9.  Want  dit  koude  duur  verkocht,  en  den  armen  gegeven  worden. 

10.  Maar,  daar  Jcsus  het  wist,  9)  sprak  hij  tot  hen;  Waarom 
valt  gij  dezer  vrouwe  lastig?  Want  zij  heeft  een  goed  werk  aan 
mij  gedaan ; 

1 1 . AVant  dc  armen  hebt  gij  altijd  met  u : maar  mij  hebt  gij 
niet  altijd. 

1 2.  AA'ant  zij , dezen  balsem  over  mijn  ligchaam  uitstortende , 
heeft  het  gedaan  tot  mijne  begrafenis.  10) 

13.  A^oorwaar,  ik  zeg  u:  .\llerwegc,  waar  dit  Evangelie  in 
de  gansche  wereld  zal  verkondigd  worden , zal  ook , hetgeen  deze 
gedaan  heeft,  ter  harcr  gedachtenis  worden  vermeld.  11) 

14.  Toen  ging  één  van  de  twaalven,  met  name  Judas  Iscarioth , 
tot  dc  overpricsters , 

15.  Eln  zeide  tot  hen:  AVat  wilt  gij  mij  geven,  en  ik  zal  u 


5)  Deze  vergadering  had  plaats  op  den  vierden  dag  der  week  (woensdag)  ; 
daarom  werd  die  in  de  Kerk  als  vastendag  gehouden.  6)  Want  op  dc 
fcc.stdagcn  kwamen  vele  volkscharen  te  Jerusalem  b\jeen , en  lyne  aanban- 
geren  zonden  zich  ligtclijk  tegen  zijne  veroordeeling  verzetten.  7)  Zeven 
dagen  vóór  het  feest.  Zie  Joiinn.  XII:  1 — 8.  AVaarschyiilgk  was  deze 
Simon  e'en  der  door  Christus  genezen  melaatschen.  8)  ATolgens  Joannu 
was  het  Judas  alleen , die  aldus  sprak  ; doch  daar  hij  voor  zijne  booze 
oogmerken  een  loffelijk  doel  voorwendde , konde  hg  ligtclgk  zijne 
mcde-discipelen  zijne  ontevredenheid  over  deze  vereering  des  Heilands 
doen  deelen.  9)  Jcsus  kende  dc  harten:  hoewel  de  discipelen  heimclgk 
onder  elkander  hadden  gesproken , waren  hunne  gedachten  voor  hem 
niet  verborgen.  10)  Zie  Joünn.  XIX:  39,  40.  11)  De  daad,  door 

Judas  afgekemd,  zal  door  dc  gchccic  Christenheid  worden  geprezen. 


M. 
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hem  oveilevcrcn?  12)  Eii  zij  bepaalden  hem  dertig  zilverlingen.  13) 

16.  En  van  dien  tijd  af  zocht  hij  gelegenheid,  om  hem  over 
te  leveren. 

17.  Op  den  eersten  dag  nu  der  ongezuurde  brooden  14)  kwa- 
men de  discipelen  tot  Jesus,  en  zeiden;  Waar  wilt  gij,  dat  wij 
^u  het  paaschlara  te  eten  bereiden? 

18.  Maar  Jesus  sprak  : Gaat  naar  de  stad  tot  zeker  iemand  , 13) 
en  zegt  hem : De  Meester  zegt : Mijn  tijd  is  nabij , bij  u wil 
ik  het  paaschmaal  houden  met  mijne  discipelen. 

19.  En  de  discipelen  deden,  gelijk  Jesus  hun  geboden  had, 
en  zij  bereidden  het  poaschlam.  16) 

20.  En  als  het  avond  geworden  was,  zat  hij  aan  met  zijne 
twaalf  discipelen. 

21.  En,  terwijl  zij  aten,  sprak  hij:  Voonvaar,  ik  zeg  u, 
één  van  u zal  mij  verraden.  17) 

22.  En  zij  werden  zeer  liedrocfd,  en  ieder  begon  te  zeggen: 
Ben  ik  het  ook.  Heer? 

23.  Maar  hij  antwoordde,  en  sprak : Die  met  mij  de  hand 
in  den  schotel  doopt,  die  zal  my  verraden.  18) 

12)  Tercgt  noemt  Faulus  de  gierigheid  den  wortel  van  alle  kwaad 
(1  Timoth.  VI:  10).  13)  Volgens  2 Moz.  XXI:  32  was  dit  de  prys 

van  cenen  slaaf.  Verg.  Zach.  XI:  12.  Het  verraad  van  cenen  Judas 
kondc  ih  hem  alleen  de  waardigheid  van  het  Apostel-ambt  ontceren. 
14)  Gedurende  de  zeven  dagen  van  het  Faaschfeest  was  het  eten  van 
gezuurd  brood  verboden  (2  Moz.  XII:  15  vgg.) : van  daar  deze  benaming 
voor  dit  door  Gud  ingestclde  feest , hetwelk  in  het  Christendom  eene 
h>vogere  beteckenis  heeft  bekomen , dan  de  uitgang  uit  het  land  van 
ligebamelijke  slavernij.  Alle  de  Mozaïsche  feesten  hadden,  nevens  de 
oorspronkelijke,  eene  hoogerc  zinnebeeldige  en  profetische  beteckenis. 
Daarom  is  het  Evangelie  de  oplossing  van  de  verborgenheden , welke 
onder  het  Onde  Verbond  nog  niet  waren  geopenbaard.  — Het  Faasch- 
fecst  nam  eenen  aanvang  op  den  veertienden  dag  der  maand  Xisan , welke 
tusschen  het  midden  van  Maart  en  April  valt.  In  het  jaar,  waarin 
Christus  gekruisigd  werd , viel  het  op  den  vijfden  dag  der  week  (donder- 
dag) , en  op  den  ochtend  van  dien  dag  werd  door  de  discipelen  deze 
vraag  tot  den  Goddelijken  Meester  gerigt.  1 5)  Ad  quendam , zegt  do 
tekst  j in  het  gr. : nfót  xir  éeira.  Lneas  verhaalt  dit  omstandiger 
(Luc.  XXII:  7 — 13).  16)  Zie  2 Moz.  XII:  6.  17)  Deze  verklaring 

van  Jesus  opende  voor  den  ongclukkigcn  verrader  de  gelegenheid  tot 
berouw.  1»)  Zie  .loiinn.  XIII  : 24,  26.  Jesus  liet  niet  na,  Judas  Ic 
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21.  De  Zoo»  des  meiischcn  gaat  wel  hecii , gelijk  er  van  hem 
geselircven  sUiat;  maar  wcc  dien  mensch,  door  wicii  de  Zoon  des 
meiischcn  zal  verraden  worden:  19)  het  ware  dien  mensch  beter, 
dat  hij  niet  geboren  ware. 

25.  ALiar  Judas,  die  hem  verraden  heeft,  antwoordde,  en 
zeide;  Ben  ik  het  ook.  Rabbi?  Hij  zeide  tot  hem:  Gij  hebt  het  _ 
gezegd.  20) 

2G.  Terwijl  zij  nu  aten,  21)  nam  Jesus  het  brood,  en  zegende  , 
en  brak  het,  en  gaf  het  aan  zijne  discipelen,  en  sprak:  Neemt, 
en  eet:  dit  is  mijn  ligchaam.  22) 

waarschuwen ; mogt  het  ook  den  verliardcn  booswicht  niet  hckccren , de 
licfdcvollc  Heiland  deed,  wat  in  hem  was,  om  den  rampzaligen  nog  aan 
den  rand  des  afgronds  te  redden.  Chrysostom.  19)  Het  ligt  wel  in  hot 
eeuwig  besluit  van  God , en  de  profeten  (I’s  XXI  en  XXXIX  j Isaï.  I.II1) 
hebben  het  voorzegd,  dat  ik,  door  geweld  stervende,  mijn  leven  als  een 
Goddelijk  zocnolTcr  voor  de  zonden  der  wereld  zal  offeren ; maar  daardoor 
is  de  misdadiger,  wiens  gruweldaad  in  het  wereldplan  ligt,  niet  veront- 
schuldigd. Die  daad  is  het  uitvloeisel  van  zijnen  vrijen  wil.  20)  Wederom 
eene  nieuwe  en  laatste  waarschuwing  vóór  de  gruweldaad  ! Hoe  kondc 
dit  blgk  der  alwetendheid  en  der  zich  niet  verloochenende  liefde  van  den 
God-Mcnsch  den  booswicht  niet  ontwapenen  en  in  zich  zclvcn  doen  kccrcii  ? 

2 1 ) Hetgeen  nu  volgt  is : de  ztlf-offering  van  onzen  lieer  voor  de  zonden 
der  wereld , het  getuit  van  onzen  Heer  door  de  geloovigen , en  het  hevel 
onzes  Heeren  aan  de  Apostelen  en  hunne  Opvolgers , die  zelf~offering  en  dat 
genot  van  onzen  Heer , ter  gedachtenisse  aan  Zijnen  dood , door  alle  eeuwen 
des  tijds , in  waarheid  en  werkelijkheid  te  vernieuwen.  Hier  zien  wij  alzoo 
de  instelling  door  Christus  van  het  Heilig  Mis-Otfer  en  van  de  Sacra- 
menten des  Altaars  en  der  Pricster-wijding.  De  oeheele  ciinisTE.vitEio , 
wil  men  haar  niet  dagteekenen  van  de  zestiende  eeuw , heeft  alzóó  het 
voorschrift  en  de  instelling  van  Christus  verstaan,  geloofd,  aangenomen, 
gevolgd : hare  getuigenissen  zijn  eenparig  en  onwraakbaar.  Dit  zal 
geen  Godgeleerde  , hoe  ook  aanhanger  der  Hervorming , als  historisch  feit 
ontkennen,  omdat  hij  daardoor  alleen  zijne  eigene  onkunde  zoude  ten 
toon  stellen.  Was  er  dan  in  de  zestiende  eeuw  eene  nienwe  Openbaring? 
Welke f waarf  aan  wient  Zoo  niet,  met  welk  regt  verlooclicnil , wat 
Christus  geleerd  heeft,  wat  de  Heilige  Schrift  verklaart,  wat  de  Overle- 
vering Ixvcstigt,  en  de  Heilige  Kerk  als  fundamentele  Geloofswaarheid 
verkondigt,  sedert  negentien  eeuwen?  22)  Deze  woortlcn  sprak  Christus 
tot  zijne  discijielcn , terwijl  hy  hun  het  brood  reikte , alzoo  vi'iór  het 
genot  j want  alvorens  zij  aten , zouden  z(j  welen , wat  zij  zouden  genie- 
ten : „ Hetgeen  gij  eten  zult , is  niet  meer  hrood , maar  is  mijn  Ligehaam , 
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27.  Hij  iinm  ook  (ku  kelk,  daiikk:,  cu  gaf  hun  dciizelveu , 
stoggciulc:  Drinkt  hieruit,  allen! 

28.  Want  dit  is  mijn  bloed  des  Nieuwen  Verbonds,  hetwelk 
voor  velen  zid  vergoten  worden , tot  vergiffenis  der  zonden.  23) 

29.  Doch  ik  zeg  u : Ik  zul  voortaan  niet  meer  drinken  van 
dit  gewas  des  wijngaards,  tot  op  dien  dag,  wanneer  ik  met  u 
het  nieuw  zal  drinken  in  het  rijk  mijns  Vaders.  24) 

30.  En  na  het  eindigen  van  den  lofzang,  26)  gingen  zij  uit 
naar  den  Olijfberg. 

31.  Toen  sprak  Jesus  tot  hen:  In  dezen  naeht  zult  gij  allen 
aan  mij  geërgerd  worden.  26)  Want  er  staat  geschreven:  Ik  zal 
den  herder  slaan,  en  de  schapen  der  kudde  zullen  verstrooid 
worden.  27) 


in  de  gedaante  van  brood.  23)  Want  dit,  hetgeen  u uitwendig  in  de 
gedaante  van  wijn  verschijnt , is  niet  meer  wijn  , maar  mijn  Bloed , en  , 
gelijk  IIET  OUDE  VERBOND  met  Israël  door  offerbloed  bevestigd  is  geworden 
(2  Moz.  XXIV:  8 vgg. ; Hebr.  IX:  13  vgg.) , zoo  zal  ook  het  nieuwe 
VERBOND  met  hei  gansehc  mtnschelijk  geslacht  tbwr  mijn  Bloed  worden 
gesloten  en  bekrachtigd.  Daar  dit  Bloed  het  ware  en  levende  Bloed  van 
Jesus  Christus  is,  en  dit  zonderden  gcheelcn  persoon  van  Jesus  Christus 
niet  gedacht  kan  worden,  zoo  is,  gelyk  onder  de  gedaante  van  broinl, 
ook  onder  de  gedaante  van  wijn , de  geheclc  Christus , met  Ligchaam  en 
Bloed,  met  zijne  Ziel,  met  zijne  Godheid  en  met  zijne  Menschheid , in 
waarheid  en  werkelijkheid  tegenwoordig  (Concilie  van  Tronic , Scssio  XIV, 
Can.  3).  Door  den  Heiland  werd  dit  Saerameut  ingesteld,  waarin  Hg 
de  volheid  zijner  Liefde  voor  de  menschen  en  den  rijkdom  zgncr  won- 
derkracht uitstortte.  Hij  gebood,  bij  het  ontvangen  daaivan,  zijne 
gedachtenis  te  vieren,  en  zijnen  dood  te  verkondigen,  totdat  hij  komen 
zal,  de  wereld  te  oonleclcn.  Hij  gebood,  dit  Sacrament  te  ontvangen 
als  geestelijk  voedsel  der  ziel , waardoor  zij , die  in  en  door  Christus 
leven,  gevoed  en  gesterkt  worden.  Wij  genieten  daarin  cene  voorsmaak 
der  toekomstige  zaligheld,  en  verbinden  ons  daardoor  inniger  met  dat 
ligchaam  fde  Kerk) , waarvan  Christus  het  Hoofd  is , en  waarvan  wij 
allen  leden  zijn,  door  Geloof,  Hoop. en  Liefde  met  Hem  en  met  elkander 
vercenigd.  24)  Uit  Luc.  XXII:  15  blijkt,  dat  Jesus  deze  woorden  sprak 
v66r  de  instelling  van  het  Heilig  Avondmaal.  25)  Vóór  het  paaschmaal 
werden  F.salm  CXII  en  CXIII , na  het  paaschmaal  Psalm  CXV — CXVIII 
gebeden.  26)  Gg  zult,  ziende  Christus  aan  zjjne  vijanden  weerloos  en 
zonder  hulpc  overgelevcrd , twgfelcn  aan  zijne  Goddelijke  zending,  en 
aUuo  in  uw  geloof  wankelen,  en  hem  verlaten.  27)  Zie  Zaeh.  XIII:  7- 
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.'52,  Doch  mulat  ik  zal  verrezen  zijn,  zal  ik  u voorgaan  naar 
Galilfea. 

33.  Maar  Petrus  antwoordde,  en  zeide  lot  hem;  Al  wielden 
zij  allen  aan  u geërgerd,  ik  zal  nimmer  geërgerd  worden. 

3-t.  Jesus  sprak  tot  hem:  Voorwaar,  ik  zeg  u,  dal  gij  in 
dezen  nacht,  eer  de  haan  gekraaid  zal  hebben,  mij  driemaal  zult 
verloochenen. 

35.  Petrus  zeide  tot  hem:  Al  moest  ik  met  u sterven,  ik  zal 
u niet  verloochenen.  Dasgelijks  zeiden  ook  alle  de  discipelen. 

36.  Toen  kwam  Jesus  met  hen  in  den  hof,  Gethsemani  gehee- 
ten,  en  sprak  tot  zijne  discipelen;  Zit  hier  neder,  terwijl  ik 
derwaarts  ga,  en  bid. 

37.  En  hij  nam  Petrus  en  de  twee  zonen  van  Zebedaius  2S) 
met  zich,  en  begon  droevig  en  zeer  beangst  te  wonlen. 

38.  Toen  sprak  hij  lot  hen:  Mijne  ziel  is  bedroefd,  tot  den 
dood  toe:  verbeidt  hier,  en  waakt  met  mij.  29) 

39.  En  een  weinig  voortgegaan  zijnde,  viel  hij  op  zijn  aange- 
zigt  neder,  en  bad,  en  sprak:  Mijn  Vader,  indien  het  mogclijk 
is , laat  dezen  kelk  van  mij  voorbijgaan ! Nogtans  niet , gelijk  ik 
wil , maar  gelijk  Gij  wilt. 

40.  En  hij  kwam  tot  zijne  discipelen  , en  vond  hen  slapende  , 
en  hij  sprak  tot  Petrus;  Alzoo  kondet  gij  niet  één  uur  met  mij 
waken  ? 

41.  Waakt  en  bidt,  opdat  gij  niet  in  bekoring  vult.  De  geest 
is  wel  gewillig , maar  het  vleesch  is  zwak. 


28)  Jacobus  en  Joünncs.  Gelgk  zij,  met  Petru-s,  de  vcrhccrlgkiiig  van 
Jesns  op  den  berg  Tabor  hadden  aanschouwd,  zoo  zonden  zij  ook  tlians 
getuigen  zgn  van  zgne  doods-angst  in  den  hof  Gethsemani.  Zij  hadden 
daar  den  God-Mensch  gezien , omringd  van  de  glorie  des  hemels ; zij 
zagen  hier  den  man  van  smarten  (Isaï.  LIII : 3),  die,  uit  oneindige 
Liefde , door  vrijwillige  zelf-oftcring , de  overtredingen  en  ongeregtigheden 
der  wereld  op  zich  had  genomen  , en  die  nu  (omdat  het  rijn  liefdevolle 
wil  was)  den  hoogsten  graad  van  mcnschelijk  ziele-lijden  leed,  totdat 
zijne  menschelijke  nattiur  voor  het  werk  der  verlossing  huiverig  terug- 
deinsde , en  den  wensch  slaakte , dat  deze  kelk  des  lijdens  van  hem 
mogt  voorhggaan , doch  met  algeheele  onderwerping  van  zijnen  mensche- 
lijken  wil  aan  den  wil  des  Vaders.  29)  Om  getuigen  te  zijn  van  mijn 
lijden,  om  van  mij  onderwerping  Ie  leercn  aan  den  wil  van  God,  om 
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42.  Wederom  ging  hij  ten  tweeden  male  weg,  en  bad,  en 
:<prak:  Mijn  Vader,  indien  deze  kelk  niet  kan  voorbijgaan,  tenzij 
ik  hem  drinke  , uw  wil  geschiede  ! 

43.  En  hij  kwam  wederom  , en  vond  hen  slapende  ; want  hunne 
oogen  waren  bezwaard. 

44.  En  hen  latende,  ging  hij  wederom  henen,  en  bad  ten 
derden  male , dezelfde  woorden  sprekende. 

45.  Toen  kwam  hij  tot  zgne  discipelen  , en  zeide  tot  hen  : Slaapt 
nu , en  nist ! 30)  Ziet , de  ure  is  gekomen , en  de  Zoon  des 
mensehen  zal  overgeleverd  worden  in  de  handen  der  zondaren. 

46.  Staat  op , laat  ons  gaan ! Ziet,  hij  is  nabij , die  mij  ver- 
raden zal. 

47.  En  terwijl  hij  nog  sprak,  ziet.  Judas,  één  van  de  twaal- 
ven , kwam , en  met  hem  eene  groote  schare , met  zwaarden  en 
stokken,  gezonden  van  de  overpriesters  en  oudsten  des  volks. 

48.  En  die  hem  verried , had  hun  een  tecken  gegeven , en 
gezegd ; Dien  ik  kussen  zal , die  is  het , grijpt  hem ! 

49.  En  terstond  ging  hij  tot  Jesus,  en  zeide:  Wees  gegroet. 
Meester ! En  hij  kuste  hem. 

50.  En  Jesus  sprak  tot  hem : Vriend  , waartoe  zijt  gij  geko- 
men? Nu  traden  zij  toe,  en  sloegen  de  handen  aan  Jesus,  en 
grepen  hem. 

61.  En  ziet,  één  van  degenen,  die  met  Jesus  waren,  31)  de 
hand  uitstrekkende , trok  zijn  zwaard , en  sloeg  den  dienstknecht 
des  hoogepriesters , en  hieuw  zijn  oor  af. 

52.  Toen  sprak  Jesus  tot  hem:  Steek  uw  zwaard  weder  in 
zijne  plaats ! Want  allen , die  het  zwaard  nemen , zullen  door 
het  zwaard  omkomen. 

53.  Of  meent  gij,  dat  ik  mijnen  Vader  niet  kan  bidden, 

mij  door  uwe  deelneming  en  gebeden  te  troosten  (Ps.  LXVIII ; 21). 
30)  Deze  woorden  zijn  geenszins  gesproken , om  eene  goedkeuring  of 
t'er^unm'ny , maar  om  met  nadruk  eene  afkeuring  des  Hcilands  uit  te 
drukken , dat  zijne  beroorregte  discipelen  in  een  zoo  plegtig  en  tevens 
zoo  gevaarvol  uur,  te  kort  schieten  in  waakzaamheid.  Tlians  behoorden 
zij  vooral  te  waken  en  te  bidden  (vs.  41).  Niet  wakende  en  niet  bid- 
dende, zijn  zij  in  de  bekoring  gevallen.  Petrus  inzonderheid,  die  op 
zijne  eigene  krachten  had  gesteund , viel  treuriglijk , tot  de  verloochening 
toe  van  zijnen  Goddelijken  Meester.  31)  Petrus.  Zie  .Toiinn.  XVIII : 10. 
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cii  liij  zal  mij  tcrsloml  meer  iluii  twaalf  legioenen  Engelen 
zenden  ? 

5‘t.  Hoe  zouden  dan  de  Scliriftcn  vervuld  worden , 32)  dat  het 
aldus  moet  geschieden? 

65.  Op  dien  stond  sprak  Jesus  tot  de  scharen;  Als  tegen  oenen 
moordenaar,  zij t gij  nitgegaan,  met  zwaarden  en  stokken,  om  mg 
te  vangen:  dagelijks  zat  ik  bij  n,  loerende  in  den  temix;!,  en 
gij  hebt  mij  niet  gegrepen. 

5G.  Doch  dit  alles  is  geschied,  opdat  de  Schriften  der  profeten 
zouden  vervuld  worden.  Toen  verlieten  hem  alle  zijne  discijrelcu , 
en  vlugtten. 

57.  Maar  zij,  die  Jesus  gegrepen  hadden,  leidden  hem  naar 
('aïphas,  den  hoogepriester , 33)  alwaar  de  schriftgeleerden  en 
oudsten  vergaderd  waren. 

58.  Eu  Petrus  volgde  hem  van  verre,  tot  in  het  voorhof  des 
hoogcpricstcrs.  En  binnen  tredende,  zat  hij  neder  bij  de  diena- 
ren, om  het  einde  te  zien. 

59.  De  overpricsters  34)  nu  en  de  gchcele  raad  zochten  val- 
sehe  getuigenis  tegen  Jesus,  om  hem  ter  dood  te  brengen. 

CO.  En  zij  vonden  niets,  ofschoon  er  vele  valschc  getuigen  opgeko- 
men waren.  Doch  ten  laatste  kwamen  er  twee  valschc  getuigen , 

61.  En  zeiden:  Deze  heeft  gezegd:  Ik  kan  den  tempel  Gods 
afbreken , en  dien  na  drie  dagen  weder  opbouwen. 

62.  En  de  hoogepriester  ópstaande,  zeide  tot  hem:  Antwoordt 
gij  niets  op  hetgeen  dezen  tegen  u getuigen? 

63.  Maar  Jesus  zweeg.  35)  En  de  hoogepriester  zeide  tot 
hem : Ik  bezweer  u bij  den  levenden  God , dat  gij  ons  zegt , of 
gij  de  Chri.stns,  de  Zoon  Gods,  zijt? 

64.  En  Jesus  sprak  tot  hem:  Gij  hebt  bet  gezegd ! 36)  Doch 

32)  Isftï.  LIII.  33)  Dit  alles  in  meer  breedvoerige  bijzonderheden  bij 
Joïnnes  (XVIII:  13  vgg.).  34)  De  gr.  tekst  voegt  daarbij:  en  de  oud- 
Hen , echter  alleen  in  sommige  handschriften , en  blijkbaar  door  den  zin 
niet  gevortlerd.  35)  Zie  Isaï.  LUI : 7.  36)  Het  voorafgegaan  jdegtig 

stilzwijgen , werd  nu  opgcvolgd  door  deze  plegtigc  verklaring , nadat  de 
hoogepriester  Jesus,  in  den  naam  van  God,  daartoe  hiul  Isrzworen.  En 
de  Heiland  laat  daarop  onmiddellijk  volgen : I’on  nu  aan , daar  de  hooge- 
priester in  naam  des  gehcclen  volks  mij  als  den  Messias  verwor]>en  heeft , 
zuit  tjij  vnn  mij  nU  meen  Gtultlelijken  Revier  de  straf  dier  verteerpinq 
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ik  zeg  u ; Van  nu  aan  zult  gij  den  Zoon  des  mcnsclicn  zien , 
zittende  aan  dc  rcgtcrhand  der  kracht  Gods , en  komende  op  dc 
wolken  des  hemels. 

C5.  Toen  scheurde  de  hoogepricstcr  zijne  kleederen,  37)  cn 
zeide : Hij  heeft  God  gelasterd;  38)  waartoe  hebben  wij  nog  ge- 
tuigen noodig?  Ziet,  gij  hebt  nu  de  godslastering  gehoord. 

GO.  Wat  dunkt  u?  Zij,  antwoordende,  zeiden:  Hij  is  des  doods 
schuldig. 

07.  Toen  spogen  zij  hem  in  het  aangezigt,  39)  en  sloegen 
hem  met  vuisten ; en  anderen  garven  hem  kaakslagen , 

08.  Zeggende:  Profeteer  ons,  Cliristus,  wie  is  hij,  die  u 
geslagen  heeft? 

09.  En  Petrus  zat  buiten  in  het  voorhof;  en  cene  dienstmaagd 
kwam  tot  hem , cn  zeide : Ook  gij  waart  bij  Jesus  den  Galila;<;r. 

7 0.  Maar  hij  loochende  het  in  bijzijn  van  allen  , cn  zeide : Ik 
weet  niet,  wat  gij  zegt. 

71.  Doch  toen  hij  dc  deur  uitging,  40)  zag  hem  cene  andere 
dienstmaagd , cn  zeide  tot  ilegcncn , die  daar  waren  ; Ook  deze 
was  bij  Jesus  den  Nazareér. 

72.  Eu  andermaal  loochende  hij  het  met  cenen  eed:  Ik  ken 
den  mensch  niet. 

7 3.  En  kort  daarna  naderden  degenen , die  er  stonden , cn 
zeiden  tot  Petrus:  Gij  zijt  waarlijk  ook  van  hen;  want  ook  uwe 
sprake  maakt  u bekend. 

74.  Toen  begon  hij  zich  te  vervloeken  en  te  zweren,  dat  hij 
dien  mensch  niet  kende.  41)  En  terstond  kraaide  dc  haan. 

75.  Eu  Petnis  werd  indachtig  het  woord  van  Jesus,  hetwelk 
hij  gesproken  had : Eer  de  haan  gekraaid  zal  hebben , zult  gij  mij 
driemaal  verloochenen.  En  buiten  gaande,  weende  hg  bitterlijk. 

ondervinden.  Dc  verwoesting  vnn  Jcrusalcm  cn  vnn  den  Tempel,  de 
ondergang  van  den  Joodsehen  Staat,  de  verstronijing  onder  de  volken, 
waren  dc  tijdclljkc  straffen,  welke  op  die  verwerping  volgden.  37)  Tot 
Llijk  van  afschuw  cn  droefheid.  Zie  4 Moz.  XIV:  6j  4 Kon.  XIX:  1. 
38)  Blasjihemavit ; hoewel  tla.spJemure,  llasphcmxa , niet  altoos  voor  701/r- 
hmttring  gebezigd  wordt,  is  hier  die  bctcckcnis  klaarblijkelijk.  39)  Zie 
5 Moz.  XXV:  9;  Isaï.  L:  6.  40)  In  het  gr. : tók  nri'IwKO  , nanr  de 

voorzaait  of  naar  de  voorpoort t want  het  woord  weliÓK  heeft  l»chle  beteo- 
kenissen.  41)  In  het  gr.:  II-  ken  den  men.trh  niet. 
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HOOFDSTUK  XXVII. 

UIRISTL'!}  WORDT  AAN  Plf.ATÜS  OVEROEOKVEN.  WANHOOP  VAN  JUDAi^. 
JE9U9  VOOR  PILATt’9.  DE  MOORDENAAR  BAR.VRRAS  HOVEN  JE^L'A 
OB.STF.LD.  DE  HEILAND,  MET  DOORNEN  GEKROOND,  WORDT  DE8POT, 
EN  NAAR  OOLGOTIIA  GEI.EfD  , OM  OEKKU19IOD  TE  WORDEN.  ZIJN 
KRUISDOOD  TUSSCIIEN  TWEE  MOORDENAREN.  WONDEREN  DIE  DEN 
DOOD  VAN  JESU8  VERGEZELDEN.  VERHAAL  VAN  ZIJNE  UEOHAFENIS. 
VERZEKERING  EN  BEWARING  VAN  ZIJN  GRAP. 

1.  Als  nu  de  morgenstond  gekomen  was,  hielden  alle  dc 
ovcrpriestcrs  en  oudsten  des  volks  raad  tegen  Jcsus,  om  hem  ter 
dood  te  brengen. 

2.  Eu  zij  leidden  hem  gebonden  weg,  en  leverden  hem  over 
aan  Pontiiis  Pilatus  den  landvoogd.  1) 

3.  Judas  nu,  die  hem  verraden  had,  ziende  dat  bij  veroordeeld 
was,  bragt,  door  berouw  gedreven,  dc  dertig  zilverlingen  aan  de 
overpricsters  cn  oudsten  terug, 

4.  En  zeide:  Ik  heb  gezondigd,  regtvaardig  bloed  verradende. 
Maar  zij  zeiden:  Wat  raakt  het  ons?  Gij  moogt  toezien. 

5.  En  hij  wierp  de  zilverlingen  in  den  tempel,  en  vertrok,  en 
henengaande,  heeft  hij  zich  met  cenen  strop  verhangen. 

6.  Maar  de  overpricsters  namen  de  zilverlingen , en  zeiden : 
Het  is  niet  geoorloofd , die  in  de  offerkist  te  werpen ; want  het 
is  bloedgeld.  2) 

7.  En  na  gehouden  raad,  kochten  zij  daarvoor  den  akker  van 
cenen  poltebakker  tot  begraafplaats  der  vreenulelingen.  3) 

8.  Daarom  wordt  die  akker  hakel-daina,  dut  is,  bloed-akkcr, 
gfheelen,  tot  op  den  huidigen  dag.  4) 

XXVII.  1)  Sints  Juda^a  oenc  RomeinscUe  provincie  was  geworden  , 
was  het  aan  het  gezag  van  den  Praetor  van  Syrië  ondergeschikt,  doch 
werd  door  cenen  procurator  provinciae  bestuurd  : deze  was  dc  waardigheid , 
welke  Pilatus  toen  bekleedde.  De  Vuhjata  noemt  hem  pratscs  , dc  griek- 
sche  tekst  Z^jn  verblijf  was  te  CaeKornat  doch  gedurende  den 

toevloed  van  vreemdelingen  naar  Jerusalcm,  uit  hoofde  van  het  Paascli- 
fcest,  kwam  h\)  naar  die  statl , om  dc  orde  tc  handhaven.  Dc  Joden 
hailden  wel  de  magt,  om  volgens  hunne  wetten  tc  oordcelen,  doch 
niet  om  een  doodvonnis  uit  tc  voeren , hetwelk  alleen  door  dc  RomciiD 
schc  overheid  konde  geschieden.  2)  Geld , door  misdaad  verkregen , 
zoude  den  tempel  ontwijden.  Verg.  5 Moz.  XXIII;  18.  3)  Voor  de 

vreemde  Joden , die  geen  eigen  graf  hadden , gelijk  dc  inwoners  vnn 
Jenisnlera.  4)  In  den  gr,  tekst  «rntbreckt  dc  hebreeuwsche  uaam  hahel- 
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9.  Toen  werd  vervuld  hetgeen  gesproken  is  door  den  profeet 
Jeremins,  die  zegt:  En  zij  namen  de  dertig  zilverlingen,  den  prijs 
van  den  op  jirijs  gestelden , dien  zij  van  de  kinderen  van  Israël 
gekocht  hadden; 

10.  En  zij  gaven  die  voor  den  akker  des  pottebakkers , gelijk 
de  lieer  mij  bevolen  heeft.  5) 

11.  Jesus  stond  nu  voor  den  landvoogd,  en  de  landvoogd 
ondervraagde  hem,  en  zcidc:  Zijl  gij  de  Koning  der  Joden?  Jesus 
sprak  tot  hem:  Gij  zegt  het!  fi) 

13.  En  toen  hij  van  de  ovcrpricstcrs  en  oudsten  beschuldigd 
werd , antwoordde  hij  niets. 

1 3.  Toen  zeide  Pilatus  tot  hem  ; Hoort  gij  niet , hoe  zware 
getuigenissen  zij  tegen  u inbrengen? 

14.  En  hij  antwoordde  hem  op  geen  enkel  woord,  zoodat  de 
landvoogd  zieh  grootelijks  verwonderde. 

15.  Op  den  hoogen  feestdag  nu  was  de  landvoogd  gewoon , 
.Tan  het  volk  eenen  gevangene  vrij  te  geven , wien  zij  begeerden. 

16.  En  hij  had  toen  eenen  beruchten  gevangene,  met  name 
liarabbas.  7) 

17.  Als  zij  derhalve  vergaderd  waren,  zcidc  Pilatus;  Wien  wilt 
gij,  dat  ik  u vrij  geve,  Barabbas,  of  Jesus,  die  Christus  genoemd 
wordt  ? 

18.  W.Tnt  hij  wist,  dat  zij  hem  uit  nijd  hadden  ovcrgclcvcrd.  S) 

dama.  5)  Zie  Zacharias  XI:  12,  13,  14.  Dcie  plaats  moet  gelezen 
wonlcn  in  verband  met  Jcrem.  XVIII  cn  XIX,  waar  God  in  profctischen 
zin  voorgestcld  wordt  als  de  pottebakker,  die  het  volk  van  Israël  (het 
leem  in  de  hand  des  pottebakkers)  in  zync  gramschap  verbreekt.  Jorc- 
mias  is  daarom  te  regt  genoemd,  als  zijnde  hierdoor  zijne  profetie,  door 
die  van  Zacharias  verklaani , in  vervulling  gegaan.  Schier  alle  grieksclie 
handschriften  stemmen  hier  met  de  Vu!//ata  overeen  , welker  lezing  de 
tchl»  is , ook  blijkens  de  verschillende  verklaringen , aan  deze  Bijbelplaats 
door  de  II.  Kerkvaderen  alrecd.s  gegeven.  Zie  overigens  Patrio'i , de  Evang. 
I.  3,  dis-s.  45 , § 1 9.  0)  Gelijk  voor  den  hoogepricsicr , zoo  ook  voor  ilcn  Ko- 
mcinschcn  landvoogd  , verklaart  Jesus,  dat  hij  de Mcssia.s is  : dc  koning  der 
Joden , doch  niet  in  den  zin  van  een  aard.seh  koningschap.  Zie  Joiinn.  XVIII; 
36,  37;  mijn  rijk  i»  van  deze  irereld  niet.  7)  Hij  had,  in  ccncn  opstand, 
eenen  mooril  gepleegd;  zie  Mare.  XV:  7;  I.uc.  XXIII:  19.  8)  Pilatns 
is  het  beeld  van  mésdoJigc  zwakhciil  op  den  regterlijken  zetel : hij  wist , 
dat  Jesus  onschuldig  wa,s,  cn  wensrhte  zijn  behoud;  doch  werd,  door 
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19.  Ku  terwijl  liij  op  den  rcgtcrstocl  zat,  zond  zijne  vrouw  tot 
licm , zeggende : Vergrijp  u niet  aan  dien  regtvaardigen , want 
ik  lieb  lieden , in  cenen  droom  , veel  geleden  om  zijnentwil. 

20.  Doch  de  ovcrpricstera  en  oudsten  overreedden  het  volk,  dat 
zij  Ilarabbas  zouden  bcgecren,  en  Jesus  dooden. 

21.  De  landvoogd  nu  antwoordde,  en  zeidc  tot  hen;  Wie  van 
lieiden,  wilt  gij,  dal  u worde  vrij  gegeven?  En  zij  zeiden: 
Barabbas. 

22.  rilatus  zeide  lot  hen : Wat  zal  ik  dan  doen  met  Jesus , die 
Christus  genoemd  wordt? 

23.  Zij  riepen  allen;  Dat  hij  gekruisigd  worde!  De  landvoogd 
zeide  tot  hen  ; Wat  kwaad  heeft  hij  dan  gedaan?  Maar  zij  schreeuw- 
den Ie  luider,  en  zeiden:  Dat  hij  gekniisigd  worde! 

21 . Als  nu  Pilutus  zag , dat  hij  niets  vorderde , maar  dat  er 
veeleer  oproer  werd,  nam  hij  water,  en  wiesch  zijne  handen  ten 
aanschouwen  van  het  volk , en  zeide : Ik  ben  onschuldig  aan  het 
bloed  van  dezen  regtvaardigen ! gij  moogl  toezien  ! 

25.  Eu  al  hel  volk  antwoordde,  en  zeide:  Zijn  bloed  koinc 
over  ons , en  over  onze  kinderen ! 9) 


ontzag  van  meuschen , wcêrhoudcn  van  moedige  pligtvcrvulling : hij 
hoopte,  dat  het  volk,  aan  Jesus  minder  vijandig,  dan  de  priesters  en 
scliriftgeleerden , het  onregt  van  eenen  geregtelijken  moord  zoude  afweren. 
Hierin  teleurgesteld  , laat  hij  het  onregt  geschieden  : hij  vergenoegt  zich 
met  cene  ijdele  en  krachtelooze  verklaring  (vs.  34).  Hij  waschtc  zijne 
handen  ten  aanschonwen  van  het  volk  in  water,  maar  in  waarheid  be- 
vlekte hij  zijn  geweten  met  het  bloed  cens  onschuldigcn.  — Volgens  den 
joodschen  geschiedschrijver  Flnvius  Josephus  was  het  uiteinde  van  l’ilaius 
ongelukkig.  Kort  na  het  tgdvak , waarvan  hier  gesproken  wordt , werd 
h(j  hcbchuldigd , van  zijne  waardigheid  ontzet , in  Rome  veroordeeld , en 
naar  Vienne  in  Galliën  verbannen,  alwaar  hij  door  zelfmoord  zijn  leven 
(iudigile.  *J)  Eenc  verschrikkelijke  uithoezeming  van  verblinding  en 
volkswoede ! De  licfdevolle  Jesus  liet  echter  niet  na , nog  aan  het  kruis 
voor  zijne  moordenaars  te  bidden : Vader , vergeef  het  hun , want  tij  weten 
niet  wat  tij  doen!  (Zie  Luc.  XXIII:  34).  En  Petrus  verklaart,  de 
liefde  zijn.5  Meesters  navolgende:  Gij  hebt  het  door  onwetendheid  gedaan, 
gelijk  ook  uwe  oversten  (Hand.  III:  17).  Ook  uit  Israël  zijn  van  den 
aanvang  af,  c'n  door  de  Apostelen , c'n  daarna , in  alle  cenwen , duizenden 
iu  het  Evangelie  ingelijfd.  Ook  voor  hunne  zonden  is  dc  Verlosser,  uit 
Israël  voortgekomen , den  zoendood  gestorven,  waaraan  allen,  door  boct- 
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26.  Toen  gaf  liij  Liin  Barabbas  vrij ; maar  Jesus  liet  bij 
gecsclen,  10)  en  leverde  hem  aan  ben  over,  om  gekruisigd  te 
worden. 

27.  Toen  namen  de  krijgsknechten  des  landvoogds  Jesus  in 
bet  regtbuis,  en  verzamelden  rondom  hem  do  gansche  krijgs- 
bende: 11) 

28.  Kn  bem  ontkleed  hebbende , wierpen  zij  hem  ecu’ piirjKTcn 
mantel  om; 

29.  En  zij  vlochten  cene  kroon  van  doornen,  en  zetteden  die 
op  zijn  hoofd,  en  oenen  rietstok  in  zijne  regterband.  En  voor 
hem  nederknidende , beschimpten  zij  hem,  zeggende:  Wees  ge- 
groet, Kouing  der  Joden! 

30.  En  hem  bespuwende,  namen  zij  hel  riet,  en  sloegen  hem 
op  het  hoofd. 

31.  En  nadat  zij  bem  Ijesehimpt  hadden,  trokken  zij  hemden 
mantel  af,  en  deden  hem  zijne  klcodercn  aan,  en  leidden  hem 
weg,  12)  om  gekruisigd  te  worden. 

32.  Als  zij  nu  uitgingen,  vonden  zij  eenen  man  van  Cyrenc  , 
met  name  Simon;  dezen  dwongen  zij,  om  zijn  kruis  te  dragen.  13) 

33.  En  zij  kwamen  op  de  plaats,  genaamd  Golgotha,  14)  dat 
is , de  plaats  der  doodshoofden  ; 

vasnligheiii  cn  aanneming  van  het  Woord  ilcs  Icvcnr,  dceUchtig  kunnen 
worden.  10)  De  geescling  ging,  hij  de  Itomeinsche  strafoefening,  veelal 
de  doodstraf  vooruit.  In  ilit  geval  echter  sehljnt  Pilatus  zich  veeleer 
gevleid  te  hchlicn,  dat  het  volk,  zijnen  haat  door  die  wreede  straf  hevre- 
digil  achtende,  Jesus  van  de  doodstraf  zoude  vrijlaten.  Joiinn.  XIX:  I , 
4,  fi  vgg.  11)  De  (ohora , gelijk  ook  in  de  Vuhjata  gelezen  wonlt. 
12)  Naar  de  plaats,  waar  de  doodstraf  buiten  de  stad  werd  uitgevoerd. 
Zie  Joiinn.  XIX:  16,  20;  Ilchr.  XIII:  11  — 14.  13)  C.vrcne  was  de 

lioofdstad  van  Cyrenaica  in  Libyê,  waar  vele  Joden  woonden.  Zijne 
beide  zonen,  Marcus  cn  Rnfu.s,  waren  nalcrhaml  onder  de  Christenen 
zeer  bekend.  Zie  Mare.  XV:  21.  De  geescling  en  wreede  mishandeling 
had  de  krachten  van  Jesus  uitgeput;  hij  droeg  nogtnns  eerst  zijn  kruis 
(Joiinn.  XIX:  17)  tot  buiten  de  poorten  der  stad , waar  hij  onderden  last 
bezweek;  toen  werd  Simon  van  Cjrenc  gedwongen,  het  kruis  te  dragen. 
In  den  tekst  staat  angariaverunt  (gr.  ^f/afavaat) , hier  vertaald  dwon- 
gen, doch  waarvan  wij  in  de  noot  24  op  hoofdst.  V hiervoren  den  zin 
hebben  verklaard.  Simon  werd  alzoo  als  tol  rent  verpUgte  dienst  gepreal. 
14)  Een  heuvel  in  de  nabijheid  van  Jerusalem  ten  Xoord-Westen  gelegen. 
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3f.  Kn  zij  gaven  hem  wijn,  15)  met  gal  gemengd,  te  drinken; 
maar  als  hij  dien  gesmaakt  had,  wilde  hij  niet  drinken. 

35.  Nadat  zij  hem  gekruisigd  hadden,  verdeelden  zij  zijne 
kicederen,  het  lot  werpende:  16)  opdat  veiauld  zoude  worden 
hetgeen  door  den  profeet  gesproken  is,  zeggende:  Zij  hebben 
mijne  klecderen  onder  zich  verdeeld , en  over  mijn  gewaad  heb- 
ben zij  het  lot  geworpen. 

36.  En  nedergezeten  zijnde,  bewaakten  zij  hem. 

37.  En  zij  stelden  zijne  beschuldiging  in  schrift  boven  zijn 
hoofd:  17)  DEZE  IS  JESCS,  DE  KONING  DER  JODEN. 

33.  Toen  werden  met  hem  twee  moordenaars  gekruisigd,  een 
aan  zijne  regter- , en  een  aan  zijne  linkerzijde. 

39.  En  die  voorbij  gingen,  lasterden  hem,  schuddende  hunne 
hoofden  , 1 3) 

40.  En  zeggende:  Welaan,  gij,  die  den  tempel  Gods  afbreekt, 
en  in  drie  dagen  dien  weder  opbouwt,  verlos  u zelvcn!  Indien 
gij  Gods  Zoon  zijt , kom  af  van  het  kruis ! 

41.  Desgelijks  beschimpten  hem  ook  de  overpriesters , met  de 
schriftgeleerden  en  oudsten,  en  zeiden: 

42.  Anderen  heeft  hg  verlost;  zich  zelven  kan  hij  niet  ver- 
lossen. Indien  hij  de  Koning  van  Israël  is,  hij  kome,  nu  af  van 
het  kniis,  en  wij  zullen  in  hem  gcloovcn: 

43.  Ilij  heeft  op  God  vertrouwd,  dat  Hij  hem  nu  bevrijde, 
indien  Hij  lieiu  wil!  19)  want  hij  heeft  gezegd:  Ik  ben  Gods 
Zoon. 

15)  In  het  gr.  .slaat  öjet,  fdik , azijn.  liet  was  een  verdnovcmlc  drank, 
om  de  rcroonleclden , alvorens  lij  de  doodstraf  ondergingen,  te  bedwelmen. 
Je.sns  weigcnle  dien.  Hij  wilde  de  uiterste  smart  ondergaan.  Zijn  dood 
moest  plaats  hebben  met  het  hoogste  mcnschclijk  bewustzijn.  16)  De  overige 
woorden , welke  nu  in  dit  vers  volgen , worden  in  de  meeste  grieksche 
handschriften  niet  gevonden.  Zie  Joiinn.  XIX:  24.  17)  Zie  Mare.  XV: 
26  , en  ald.  de  noot.  — Dit  was  bij  deze  strafoefening  gebruikelijk.  Joannes 
meldt  ons  het  gcheele  opschrift , hetwelk  in  het  Ilebreeuwsch , Griektch 
en  Latijn  geschreven  was,  en  dut  de  Joden  te  vergeefs  bij  Filaln.s  op 
verandering  daarvan  nandrongen.  18)  Tot  hoon.  Zie  Ps.  XXI  (XXII) : 8. 
19)  Deze  lieden,  die  den  gekruisigden  Heiland  beschimpen,  vervallen 
huns  onbewust  de  profetie,  gebruikende  de  woorden  van  Ps.  XXI  (XXII): 
9.  De  uitdrukking:  indien  Hij  hem  nil  (Vuig.  si  vult  enm , gr.:  it  S/lf» 
ni'ré»)  is  een  Hebraismus,  eu  betoekent  ■ indien  Hij  hem  liefheeft,  zoo- 
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l-t.  lIctzell'Je  verweten  hem  ook  de  moordenaars,  die  met  hem 
gekruisigd  waren.  20) 

45.  En  van  de  zesde  ure  kwam  er  duisternis  over  de  geheelc 
aarde,  tot  de  negende  ure  toe.  21) 

46.  En  omtrent  de  negende  ure  riep  Jesus  met  luider  stemme , 
en  sprak:  Eli,  Eli,  hunma  sabachthani?  dat  is:.  Mijn  God,  mijn 
God , waarom  hebt  gy  mij  verlaten?  22) 

47.  Ecnigcn  dan,  die  daar  stonden,  en  het  hoorden,  zeiden: 
Hij  roept  Ehas. 

48.  En  terstond  liep  één  van  hen,  en  nam  eene  spons,  en  vulde 
die  met  edik,  en  stak  dezelve  op  een  riet,  en  gaf  hem  te  drinken. 

49.  Doeh  de  anderen  zeiden:  Wacht,  laat  ons  zien,  of  Elius 
komc,  om  hem  te  bevrijden. 

50.  Maar  Jesus  riep  wederom  met  luider  stemme,  23)  en  gaf 
den  geest. 

51.  En  ziet,  het  voorhangsel  van  den  tempel  scheurde  in  twee 
stukken , van  boven  tot  beneden , 24)  en  de  aarde  beefde , en  de 
steenrotsen  bai-stten ; 

wel  als : indien  Hij  hem  bevrijden  wil.  20)  In  den  fianvang  besclümpteu 
hem  beiden,  doch  den  hunner  bekeerde  zich  aan  het  kruis.  Zie  Luc. 
XXIII:  39—43.  Aldus  is  deze  plaats  door  vele  Kerkvaderen  verklaard. 
Anderen  zien  hier  eene  bloote  Wij  geven  aan  de  eerste  uitlegging 

de  voorkeur,  welke  overigens  met  de  tweede  niet  in  strijd  is.  21)  D.  i. 
van  den  middag  tot  drie  uren:  de  Joden  deelden  toen  den  dag  in  twaalf 
gedeelten  of  uren , van  opgang  tot  ondergang  der  zon ; de  uren  waren  naar 
het  jaargetijde  korter  of  langer,  doch  het  zesde  uur  was  altoos  de  middag. 
In  den  paaschtijd  , dag  en  nacht  gelijk  zijnde , was  de  duur  der  uren  gelijk 
aan  onze  uren.  Het  negende  uur  was  Ie  drie  uren  des  namiddags.  — De 
duisternis  was  niet  eene  gewone  zous-  of  maausverdiiisteriug  \ want  dit  koude 
bij  volle  maan  niet.  Zij  was  (gelijk  Chrysostomns  aanmerkt) , een  teeken 
uit  den  hemel , hetwelk  dc  phariseën  en  scliriftgclcerdcu  geëischt  hadden . 
22)  Fs.  XXI:  2.  Deze  Psalm  is  het  profetisch  tafereel  van  des  Heilands 
lijden.  Dc  mcnschclijkc  ziel  van  Christus  was  met  dc  Gotlhcid  iunig  ver- 
bonden, en  verblijdde  zich  in  de  Liefde  des  Vaders,  en  in  het  bewustzyn 
dier  Liefde;  doch  onderwierp  zich  ook  hierin  aan  des  Vaders  wil,  als  in 
dc  laatste  oogenblikken  de  werkzame  kracht  dier  ondersteuning  werd  ont- 
trokken , opilat  aau  den  kelk  des  bovcumenscliclijkcn  lijdens  niets  zoude 
ontbreken.  23)  Tot  getuigenis,  dat  zijn  Icvcns-offer  vrijwillig  was.  Vandnar 
het  verheven  : Hel  is  vnlbragt ! Joiinn.  IX  : 28 — 30.  24)  Zie  2 Moz.  X.X  VI : 
33  i XXVIU : 26.  Dit  nas  ecu  zinncliccld  van  dc  ophd'ling  van  de  Mozaïsche 
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52.  Eu  dc  frraven  opendfu  zich  , 25)  en  vele  ligchnmeii  der 
heiligen,  die  ontslapen  waren,  stonden  op; 

53.  En  gaande  uit  hunne  graven,  na  zijne  verrijzenis,  zijn  zij 
in  de  heilige  stad  gekomen,  en  aan  velen  verschenen. 

54.  I)e  hoofdman  nu,  en  die  met  hem  waren,  en  Jesus  be- 
waakten, als  zij  de  aardbeving,  en  hetgeen  er  geschiedde,  zagen, 
werden  zeer  bevreesd , en  zeiden:  T)ezc  was  waarlijk  Gods  Zoon! 

65.  Daar  stonden  ook  vele  vrouwen  in  dc  verte,  26)  welke 
Jesus  van  Galilcca  gevolgd  waren,  en  hem  dienden: 

56.  Onder  dezen  waren,  Maria  Magdalena,  en  Maria,  de 
moeder  van  Jacobus  en  Joseph , en  dc  moeder  der  zonen  van 
Zebedasus.  27) 

57.  Als  het  nu  avond  geworden  was,  kwam  zeker  rijk  man  van  Arirna- 
thfea,  28)  met  name  Joseph,  die  ook  zelf  een  leerling  van  Jesus  was. 

58.  Deze  begaf  zich  bij  Pilatus,  en  verzocht  het  ligchaam  van 
Jesus.  Toen  gebood  l’ilatus,  het  ligchaam  te  geven. 

59.  En  Joseph  nam  het  ligchaam,  wond  het  in  zuiver  fijn 
lijnwaad  , 

60.  En  legde  het  in  zijn  nieuw  graf,  hetwelk  hij  in  de  rots  had 
doen  lüthouwcn.  29)  En  hij  wentelde  cenen  grooten  steen  tegen 
den  ingang  vim  het  graf,  en  ging  heuen. 

61.  En  Maria  Jlagdalcna  was  ook  aldaar,  en  dc  andere  Maria , 
en  zaten  tegenover  het  graf. 

62.  Des  anderen  daags  nu,  diena  de  voorbereiding  volgt,  30) 
kwamen  dc  overpriesters  en  phariscên  tot  Pilatus, 

63.  En  zeiden:  lieer,  wij  herinneren  ons,  dat  die  verleider,  toen 
hij  nog  leefde,  gezegd  heeft:  Ik  zal  na  drie  dagen  verrijzen.  31) 

wet.  25)  Zie  Isaï.  XXVI:  19;  Ezcch.  XXXVII : 1 ; Dan.  XII;  2,  13. 

26)  In  het  gr.:  inó  Otmi/oiaat , van  vrrre  aanschowirndt . 

27)  Salome.  28)  Eenc  stad.  zes  mijlen  van  Jernsaloiu  gelegen,  ten 
Noord-Westen.  Hij  was  lid  van  den  Jooilschen  raad  , doch  had  in  dc 
vcroordecling  van  Christus  niet  medegestemd.  Hij  deed  heimelijk  (zie 

'^Joiinn.  XIX:  30)  aan  Pilatus  dit  verzoek,  waardoor  hij  echter,  uit 
liefde  voor  .Tesus,  in  wien  hij  geloofde,  zyn  leven  in  gevaar  stelde. 
29)  Zie  Lite.  XXIIl : 33.  ir<tót;ïn  noy  nitmand  was  ffeleyd  gcueesl, 
.30)  De  vrijdag  heette  de  dag  dn  voorbereiding  tot  den  sabbat.  Zij  kwa- 
men op  den  sabbat  tot  Pilatus.  31)  Zij  zelve  werden  aldus  getuigen 
van  Jesus  profetie,  en  liunnc  voorzorgen  een  blijk  van  dc  magtclooshcid  van 
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64.  Gebied  dus,  dal  het  graf  tot  den  derden  dag  bewaakt 
worde,  opdat  niet  welligt  zijne  discipelen  komen,  32)  en  hem 
stelen,  en  aan  het  volk  zeggen;  Hij  ia  van  de  dooden  verrezen; 
en  de  laatste  dwaling  zal  erger  zijn,  dan  de  eerste. 

65.  Pilatus  zeidc  tot  hen:  Gij  hebt  ecue  wacht,  gaat,  en 
bewaakt  het,  gelijk  gij  goedvindt. 

66.  Zij  gingen  dan  het  graf  met  wachters  bezetten , en  den 
steen  verzegelen. 


HOOFDSTUK  XXVIII. 

Ol-STAHmSO  VAH  JESL'S  CIUtlSTUS.  EI2K  ESOEL  VEBKOSmoT  AAN  1)E 
IIEILIOE  VROUWEN  DE  OrSTANDINO  DES  IIECREN  , EN  RAAKT  UAAIt 
DEREND  , DAT  ZIJ  HEM  IN  GALILA.1  ZIEN  ZULLEN.  OOK  JESCS 
ZELF  VEBSCUIJNT  HAAR  , BN  DAARNA  WEDER  AAN  DE  DISCIPELEN 
IN  OALIL.EA.  ZENDING  DER  APOSTELEN  ; OPDRAGT  VAN  HET 
ONFEILDAAB  I.EER-AHBT  J UELOFTE  , DAT  CHRISTUS  MET  ZIJNE 
KERK  ZIJN  ZAL  TOT  DE  VOLEINDING  DEB  WERELD. 

1 . Op  den  laten  avond  nu  van  den  sabbat , bij  het  aaubrvkcu 
van  den  eersten  dag  der  week,  1)  kwam  Maria  Magdalona,  en 
de  andere  Maria,  het  graf  zien.  2) 

2.  En  ziet,  er  ontstond  cene  grootc  aardbeving ; want  een  Engel 
des  lleereu  daalde  van  den  hemel , en  naderde , en  wentelde  den 
steen  af,  en  zat  op  denzelven.  3) 

3.  Zijn  aangezigt  nu  was  als  een  bliksem  , en  zijn  gewaad  wit 
als  sneeuw. 

iRCnschelijkc  liartstogtcn  togen  liet  Gods-iilan.  32)  In  sommige  gr.  hainl- 
sehriften  is  ilc  lezing : opdat  niet  zijne,  discipelen  bij  nacht  (»i'«  rót)  komen , 
doch  de  meeste  en  beste  handschriften  stemmen  met  de  Vulgata  overeen. 

XXVIII.  1)  l)c  sabbat  eindigde  met  het  ondergaan  der  zon  ; de  Opstan- 
ding dos  liccren  had  nlzoo  plaats  in  den  vroegen  aanvang  van  den  Zomtag 
in  de  pooschweek  , en  hij  was  derhalve  don  gchcelcn  sabbat  (zaturdag) , een 
gedeelte  van  den  vóor-sabbat  (vrijdag) , en  van  den  nacht  des  eersten  dags 
der  week  (zondag),  in  het  graf.  Zie  XII:  40,  en  aldaar  noot  25.  De 
volgreeks  der  dagen  in  het  verhaal  van  den  Kvnngclist  was  alzoo  : liet  eten 
des  pnaschlams,  op  14  A’üan  des  avonds  (donderdag)  ; de  veroordeeling , 
kruiaiging  en  begrafenis,  op  13  Sisan  (vrijdag);  de  bewaking  van  het  graf, 
op  16  A’isan  (zaturdag);  de  Opstanding  des  liccren,  op  17  AV»«n,  den 
eersten  dag  der  week  (zondag).  2)  Mare.  XVI;  l.  3)  Volgens  dc 
eenparige.  Overlevering  had  dc  Opstanding  plaats  vóór  dc  oprning  van 
het  graf.  Eerst  daarna  werd  het  graf  door  den  Engel  geopend,  tot  gelui- 
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4.  Uit  vrcuzü  voor  hem  sidderden  de  wnehters,  cu  werden 
gelijk  doodeii. 

5.  Maar  de  Engel , antwoordende , zeidc  tol  de  vrouwen  ; Woest  gij 
niet  bevreesd;  want  ik  weel,  dat  gij  Jesus  zoekt,  die  gekruisigd  is. 

6.  Hij  is  hier  niet ; want  hij  is  verrezen , gelijk  hij  gezegd 
heeft.  Komt,  en  ziet  de  plaats,  alwaar  de  Heer  gelegd  was!  4) 

7.  En  haastig  heengaande , zegt  aan  zijne  diseipelen , dat  hij  ver- 
rezen is;  en  ziet,  hij  gaat  u vóór,  naar  Galilnea;  5)  aldaar  zult 
gij  hem  zien.  Ziet,  ik  heb  het  u vooraf  gezegd. 

8.  En  haastig  gingen  zij  uit  het  graf,  met  vreeze  en  met 
groote  blijdschap,  en  liepen,  om  hot  aan  zijne  discipelen  te 
boodschappen. 

9.  En  ziet,  G)  Jesus  kwam  haar  tc  gomoct,  en  sprak:  Wecst 
gegroet!  En  zij  naderden,  en  oravatteden  zijne  voeten,  en  aan- 
baden hem. 

10.  Toen  sprak  Jesus  tot  haar:  Vreest  niet!  Gaat,  en  bood- 
schapt hel  mijnen  broederen,  7)  dat  zij  heeng-aan  naar  Galilsea : 
aldaar  zullen  zij  mij  zien. 

11.  Nadat  zij  weggegaan  waren,  ziet,  zoo  kwamen  er  cenigen 
van  de  wachters  in  de  stad,  en  boodschapten  aan  de  overpriesters 
alles  wat  er  geschied  was.  8) 

12.  En  zij,  met  de  oudsten  vergaderd  zijnde,  on  raad  gehouden 
hebbende,  9)  gaven  den  krijgsknechten  veel  gclds, 

gciiis  van  de  volbragtc  Opstanding.  Daarmede  is  noodwendig  dc  H.  S. 
in  harmonie.  4)  Dc  Opstanding  van  Christus  is  dc  grondslag  van  des 
Christens  geloof.  1 Corinth.  XV.  3)  De  discipelen  zouden  naar  Galilsea 
teriigkecrcn , van  tvaar  zy  met  hunnen  Goddelyken  Meester  naar  jem- 
salcm  ter  paasch- viering  waren  opgegaan.  Derwaarts  had,  vóór  dc  krui- 
siging, dc  Heer  hen  bescheiden.  Zie  Matth.  XXVI:  32.  De  Engel 
bevestigt  slechts  hetgeen  Christus  hun  had  verkondigd.  Dit  sloot  overigens 
niet  uit,  dat  de  Heer  aan  sommigen  hunner  ook  vóór  dc  afreize  naar 
Galilica  verschijnen  zoude ; maar  in  Galiltca  openbaarde  hg  zich  aan  allen. 
C)  In  sommige  gr.  handschriften  leest  men ; terwijl  zij  heengingen , om 
hel  Jen  discipelen  beleend  te  maken.  7)  Jesus  herhaalt  hier  de  lastgeving, 
welke  zij  van  den  Engel  hadden  ontvangen.  Ilg  noemt  de  Apostelen  en 
leerlingen  zync  broederen:  zij  waren  door  zijnen  zoendood  kinderen  Gods, 
en  broeders  van  Christus  geworden.  Zie  Ps.  XXI:  23;  Joann.  I,  12. 
8)  Want  onder  hunne  bevelen  stonden  dc  krijgsknechten,  die  het  II.  Graf 
bewaakten;  zie  XXVII:  Gj.  0)  Hier  valt  niet  tc  denken  aan  een  besluit 
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1 3.  En  zeiden : Zegt : zijne  discipelen  zijn  in  den  nacht  geko- 
men , en  hebben  hem  gestolen , als  wij  sliepen ; 

14.  Eu  indien  dit  den  landvoogd  ter  ooren  mogt  komen,  zoo 
zullen  wij  hem  te  vrede  stellen  , en  zorgen,  dat  gij  veilig  zijt.  10) 

15.  Zij  dan  namen  het  geld,  en  deden,  gelijk  zij  onderrigt 
waren.  En  dit  gerucht  is  verbreid  onder  de  Joden  tot  op  den 
huidigen  dag.  11) 

16.  Maar  de  elf  discipelen  begaven  zich  naar  Galiliea,  op  den 
berg,  dien  Jesus  hun  bepaald  had.  12) 

17.  Eu  hem  ziende,  aanbaden  zij  hem;  sommigen  echter  twij- 
felden. 13) 

18.  Jesus  dan  nader  komende,  sprak  hen  aan,  en  zeide:  Mij 
is  alle  magt  gegeven  in  den  hemel  en  op  aarde.  14) 

19.  Gaat  derhalve,  en  leert  alle  volken,  en  doopt  hen  in  don 
naam  des  Vaders,  en  des  Zoons,  en  des  Heiligen  Geestes.  15) 

van  den  joodschen  raad:  slechts  sommigen  der  priesters  en  aanzienlijken 
worden  hier  bedoeld.  10)  Er  zal  u hierover  geen  leed  wedervaren. 
11)  Met  eenvoudigheid  en  waarheidsliefde  aarzelen  hier,  gelijk  overal, 
de  Evangelisten  niet , de  uitstrooisels  van  de  tegenstandcren  van  Christus 
kenbaar  te  maken.  Chrysost.  De  vervulling  van  alle  des  Ileercn  profe- 
tien  — de  val  van  Jcrusalcm,  de  ondergang  van  den  Joodschen  staat, 
de  verstrooijing  der  Joden,  de  uitbreiding  van  het  Evangelie  over  geheel 
de  aarde , de  overwinning  der  H.  Kerk  over  alle  hare  vijanden , haar 
onafgebroken  en  onafbreekbaar  voortbestaan  in  alle  eeuwen  des  tijds , onder 
alle  toestanden  der  menschheid , terwijl  staten  en  dynastiën  en  volken  en 
stelsels  elkander  afwisselende  vervangen  — alles  roept  geloovigen  en 
ongeloovigen  toe , met  de  stem  des  Engels  (vs.  6) ; D»  Heer  is  niet  ia 
het  graf',  de  Heer  is  verreten!  12)  Op  den  berg  der  Zaligsprekingen. 
Zie  hiervoren  V:  1,  noot  I.  13)  In  den  aanvang.  Die  twgfeling  hield 
op , zoodra  J csus , nader  komende , hen  door  aanwezigheid  en  toespraak 
overtuigde.  Zie  1 Corinth.  XV.  Matthieus  verhaalt  beknopt , hetgeen  do 
overige  Evangelisten  meer  breedvoerig  vermelden ; waarna  hij , zonder 
tusschcnpooiing , overgaat  tot  hetgeen  later,  kort  vóór  de  Hemelvaart , op 
den  Olijfberg  geschied  is.  IA)  Christus  verklaart  hier,  uit  irelte  magt 
Hij  eene  zending  opdraagt , welke  zich  uitstrekt  over  alle  volken , cn 
voortduurt  in  alle  eeuwen.  15)  Christus,  don  II.  Doop  instellendc,  ver» 
bindt  onafscheidbaar  daaraan  de  hoogste  Christelijke  verborgenheid  , de  leer 
van  (/«  AlhrheiligsU  Goddelijke  DrU' Éénheid.  Zoek  niet,  hetgeen  ónmo- 
gelijk is , het  Onbogrijpelijkc  te  begrijpen ! kan  het  beperkt  mcnschclijk 
bevattingsvermogen  den  Oucindigen  God  bevatten?  Luut  dien  ijdelen  waan 
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20.  En  leert  hen  onderhouden , al  hetgeen  ik  u bevolen  heb.  16)  En 
ziet,  ik  ben  met  u alle  de  dagen,  tot  de  voleinding  der  wereld.  17) 

aan  hen,  die  de  Openbaring  verwerpen.  Voor  u is  het  genoeg:  God  heeft 
gesproken.  Zoo  is  uw  Doop!  Zoo  z\j  uw  Geloof!  16)  Het  Christendom 
gedoogt  geenc  splitsing  tosschen  het  Geloof  aan  de  Goddeiykc  Leer,  en 
de  bewaring  der  Goddelijke  Geboden.  Niet  het  geloof  alleen , niet  het  ge- 
loof aan  sommige  fragmenten  van  Christelijke  waarheid,  maar  het  Geloof, 
c'en  en  onverdeeld,  zoo  als  jesns  eischtc  en  cischt , en  dit  Gelmf, 
vruchtbaar  in  goede  werken  der  Liefde , geeft  den  Christen  de  zekerheid 
der  Hoop.  Bom.  II : 13.  — Jesus  zendt  zijne  Apostelen  tot  alle  de  volken 
der  aarde,  om  hen  te  leeren,  gelijk  Hij  zelf  geleerd  had.  Gelijk  Jesus 
niet  had  gesehreven , schreven  ook  de  mccstcn  zijner  Apostelen  niet.  Die 
schreven , deden  bet  aan  hen , aan  wie  het  Evangelie  alreeds  was , en 
voortdurend  werd  verkondigd.  Zij  schreven  daarom  niet  de  gcheele  Chris- 
telijke Leer,  maar  alleen  waar  bijsondcre  aanleiding  het  vercischte.  2 Joiinn. 
12;  3 Joiinn.  13;  1 Corinth.  XI:  34;  2ThcssaI.  II:  9;  ITim.  VI:20; 
2 Tim.  I:  13,  14;  II:  2;  III:  14.  Wij  weten,  dat  hunne  Schriften 
Gods  Woord  bevatten;  maar  weten  dit  door  de  II.  Kerk  alleen,  welke 
ons  dcrzelver  echtheid  en  Goddelijkheid  waarborgt,  en  dcrzelvcr  zin  ver- 
tolkt. Want  in  haar  is,  door  de  werking  van  don  Heiligen  Geest,  het 
levende  bewustzijn  van  alle  Christelijke  waarheid.  Zij  heeft,  uit  kraehte 
van  de  opdragt  van  Christus , de  bewaring , zoowel  van  de  Heilige  Schrift  , 
als  van  do  Christelijke  Overlevering.  Hoe  zoude  in  het  Gods-plau  de 
geschrevene  Letter,  door  eiken  dwaallcemar  of  door  eiken  belijder  naar 
eigen  begrip  misduid,  hare  onfeilbare  lecring  kunnen  venangen?  17)  Chris- 
tus, aan  zijne  Apostelen  het  onfeilbaar  lecr-ombt  ojidragcndc,  lielooft, 
alvorens  heu  te  verlaten,  met  hen  te  zijn  alle  de  dagen  tot  de  volein- 
ding der  wereld ; blijkt  niet  hieruit  voor  eiken  geloovigcn  Christen , dat 
dit  onfeilbaar  Iccr-ambt  onvergankelijk  moet  zijn , als  het  Christendom  ? 
Met  de  Apostelen  en  hunne  Opvolgers , want  zij  zehen  zonden  niet  op  de 
aarde  blijven  tot  de  voleinding  der  wereld,  wilde  Christus  zijn  tot  het 
einde  der  eeuwen.  Van  daar  de  c'cnhcid  der  II.  Kerk  in  haren  histori- 
schen  voortdunr.  Die  haar  verloochent , verloochent  do  belofte  des  Hci- 
lands,  en  de  Historie  der  Christelijke  Kerk.  Zoo  heeft  de  Christenheid 
altoos  die  belofte  verstaan : negentien  eeuwen  getuigen  hare  vervulling. 
Nergens  heeft  Christus , nergens  hebben  de  Apo.stclcii  gezegd,  dat  hetgeen 
de  God-Mcnsch  op  aarde  stichtte  , slechts  cenen  tijd  zoude  duren , of  met 
den  dood  van  den  laatstcn  der  Apostelen  eindigen.  Neen,  nog  leeft,  en 
werkt,  en  leert  Christus  in  de  door  Hem  gestichte  Kerk,  en  zal  daarin 
leven , werken  en  leeren  lot  de  voleinding  der  wereld. 
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Naar  het  meest  geloofwaardig  gevoelen  is  deze  Evan- 
gelist niet  dezelfde,  als  Joannes,  bijgenaamd  Marcus, 
aanverwant  van  Bamabas,  leerling  en  mcde-arbeider  van 
Paulus,  van  wien  zoowel  in  de  Zendbrieven  van  dien 
Apostel  (Coloss.  IV : 10;  2 Tim.  IV : 11 ; Philem.  vs.  24) 
als  in  de  Handelingen  (XII:  12,  25;  XIU:  5;  XV: 
37  — 39)  herhaaldelijk  sprake  is.  Eene  naauwgezette  raad- 
pleging der  Christelijke  oudheid  (zie  Patrüii  de  Evangeliis , 
lib.  1 , cap.  2,  qu.  1 en  de  aldaar  aangehaalde  schrijvers) , 
heeft  de  overtuiging  opgeleverd,  dat  Jotlnnes,  bijgenaamd 
Marcus,  en  Marcus,  wien  Petrus  (1  Petr.  V:  13)  zijnen 
zoon  noemt,  in  denzelfden  zin  waarin  Paulus  (1  Tim.  1 : 2) 
aan  zijnen  geliefden  leerling  Timotheüs  dien  iiaam  geeft, 
twee  onderscheidene  personen  zijn. 

Dat  het  nu  de  Evangelist  Marcus  is,  van  wien  de 
II.  Petrus  ter  aangehaalder  plaatse  spreekt,  gedoogt  wel 
geenen  twijfel : de  overeenstemmende  getuigenis  der  Chris- 
telijke schrijvers  leert  ons  den  Evangelist  Marcus  kennen, 
als  den  leerling  en  mede-arbeider  van  Petrus. 

Het  was  onder  het  oog  en  met  de  goedkem'ing  van 
dozen  Apostel , dat  Marcus  te  Home  dit  Evangelie  ver- 
vaardigde , eenige  jaren  na  de  uitgifte  van  het  Evangelie 
van  Matthasus , en  wel  omstreeks  het  jaar  42  of  43  onzer 
gewone  tijdrekening.  (Zie  Patrilii,  1.  cit.  qu.  2). 

Dit  gevoelen  wordt  door  het  Evangelie  zelf  bij  grondig 
onderzoek  allezins  gestaafd.  Vooral  verdient  het  opmer- 
king, d.at,  terwijl  do  gewijde  Schrijver  doorgaans  eene 
meerdere  beknoptheid  betracht,  dan  Matthreus,  hij  zich  daar 
vooral  door  meerdere  volledigheid  onderscheidt,  waar  het 
bijzonderheden  betreft,  welke  aan  Petrus,  als  oog-  en 
oorgetuige,  beter  dan  aan  Mattha;us,  moesten  bekend  zijn. 
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Daarmede  komt  overeen,  niet  alleen  het  gezegde  van 
Ircnoïus , die  in  de  tweede  eeuw  leefde , en  hem  den 
leerling  en  tolk  van  Petrus  noemt ; maar  ook  hetjreen 
Eusebius , hierin  volgende  de  getuigenis  van  Papias  en 
van  Cleincns  van  AlexandriO , ons  mededóelt  omtrent  de 
aanleiding  tot  het  vervaardigen  van  dit  Evangelie. 

Toen  namelijk  de  II.  Petms  in  Rome  de  Evangelie- 
Leer  verkondigde,  werd  door  zijne  hoorderen,  die  het 
"Woord  Gods  met  geloovige  vreugde  ontvingen,  het  ver- 
langen gekoesterd , om  hetgeen  de  Apostel  hun  van 
's  Ileercn  leven  en  handelingen  had  verkondigd , ook  in 
geschrifte  te  bezitten.  Zij  wendden  zich  tot  dat  einde 
aan  Marcus,  zijnen  ijverigsten  leerling.  Zoo  ontstond  dit 
Evangelie,  hetwelk  de  Christelijke  oudheid  uit  dien  hoofde 
als  het  Evangelie  van  Petrus  ")  heeft  aangemerkt.  Dat 
hetzelve  in  do  Grieksche  taal,  welke  destijds  de  meest 
algeniecne  was,  oorspronkelijk  is  vervaardigd,  wordt 
schier  door  allen  aangenomen. 

Overigens  berust  voor  de  geloovigen  de  zekerheid , dat 
het  Evangelie  van  Marcus  het  Woord  Gods  hevat,  op  do 
onwraakbare  getuigenis  van  de  Heilige  Kerk,  welke 
hetzelve  daarom  in  den  canon  heeft  opgenomen,  en,  van 
de  oudste  tijden  af,  door  haar  gezag  heeft  bekrachtigd. 

Wat  den  inbond  betreft,  werd  door  sommigen  het 
Evangelie  van  Marcus  als  eene  bloote  verkorting  van 
Matthfeus  beschouwd ; t)  doch  deze  beschouwing  behoort 
als  onaannemelijk  te  worden  verworpen , na  den  latcren 
arbeid  van  zoo  velen,  die  de  Evangeliën  in  derzelver 
onderling  verband,  met  loffelijke  naarstigheid,  en  met 
raadpleging  van  andere  bronnen  der  oudheid,  onderzocht 
liebben.  §)  Zeker  heerscht  ook  hier  de  meest  volmaakte 

•)  Zie  Trenirui  (Haer.  1.  III  C.  1.):  Origenes  (ia  Mattli.  T.  1 apud 
Euseb.  H.  E.  L.  VI  r.  23);  Tertullia»»»  (.nlv.  Marciua.  1.  IV  c.  8): 
HieroMgmm  (de  vir.  ill.  c.  I). 

t)  Zoo  noemde  Augmtinus  (de  conscnsii  Evangelist,  lib.  I cap.  2 
5 4)  Marcus  Mallluti  peditieqtiiis  el  breriator. 

§)  Onder  dezen  verdient  vooral  vermeld  Ic  worden  F.  X.  Putritii, 
dc  Evangeliis.  Zie  ald.  1.  cit.  qu.  t cl  3. 
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overeenstemming , gelijk  tnssclien  alle  de  Boeken  der  II. 
S.,  als  van  denzelfden  Heiligen  Geest  voortgevloeid. 
Maar  die  bewonderenswaardige  overeenstemming,  waar- 
van de  Christen  alreeds  vooraf  op  gronden  des  Geloofs 
overtuigd  is,  en  waarvan  de  Wetenschap,  steeds  in  har- 
monie met  do  Openbaring,  bij  grondige  studie  het  bewijs 
levert,  ontneemt  niets  aan  de  hooge  zelfstandige  waarde, 
welke  aan  ieder  der  Evangeliën  eigen  is. 

Ten  aanzien  van  den  schrijftrant , onderscheidt  zich  deze 
gewijde  Schrijver  door  eene  zeldzame  beknoptheid,  welke 
voor  den  ongeoefenden  lezer  niet  vrij  is  van  duisterheid , 
en  zelfs  voor  de  geleerden  soms  moeijelijkheden  heeft  op- 
geleverd. Dit  is  voornamelijk  het  geval  geweest,  waar 
de  Evangelist,  naar  zijne  gewoonte,  de  gebeurtenissen 
kortelijk  aanstipt,  en  handelingen,  niet  op  denzelfden  tijd 
voorgevallen , als  zamenhangende  bijeentrekt.  Die  schrijf- 
trant behoort  altoos  voor  oogen  te  worden  gehouden.  Is 
hieruit  wel  eens  eene  minder  juiste  opvatting  voortgespro- 
ten, het  gebrek,  waar  het  bestaat,  is  nimmer  bij  den  Evan- 
gelist, maar  altoos  bij  den  vertaler,  uitlegger,  of  lezer. 

Niet  alleen  is  het  Evangelie  van  Marcus  in  hooge  mate 
dienstbaar  tot  aanvulling,  verklaring  en  bevestiging  van 
het  geschiedverhaal  van  Mattheeus ; maar  ook  ontmoeten 
wij  hier  niet  zelden  bijzonderheden , door  laatstgenoemden 
onvermeld  gelaten.  Daarenboven  levert  deze  gewijde  oor- 
konde, al  zijn  daarin  niet  de  gebeurtenissen,  als  in  het 
Evangelie  van  Lucas , naar  de  orde  der  historische  opvol- 
ging  gerangschikt,  voor  den  wetenschappelijken  onder- 
zoeker nogtans  gewigtige  bouwstoffen , om  ook  ten  aanzien 
van  de  tijdregeling  menige  duisterheid  op  te  helderen. 

Het  verdient  wijders  te  worden  opgemerkt , dat  de 
II.  Marcus,  die  ook  hierdoor  blijkt  de  tolk  van  Petrus 
te  zijn,  minder,  dan  de  overige  Evangelisten,  gewaagt 
van  hetgeen  den  voorrang  van  dien  Apostel  boven  zijne 
Mede- Apostelen  betreft,  maar  daarentegen  zijne  feilen  mot 
te  meerdere  naauwkeurigheid  vermeldt.  Zie  o.  a.  ^latth. 
X:  2;  XIV:  28-31;  XVI:  17-19;  XVII:  23-2G, 
on  daarentegen  Matth.  XVI:  22,  23;  XXVI:  33,  34; 
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XXVII:  09  — 75,  vergeleken  met  Mare.  VIII,  32,  33; 
XIV:  29  — 31  en  66—72.  In  de  laatstgenoemde  plaats 
wordt  door  den  Evangelist  op  eene  treffende  wijze  ver- 
haald, hoe  Petrus  zijnen  Goddelijken  Meester  verloochende. 
Zoo  leert  ons  dan  ook  Eusebius : » Petrus  sprak  altoos  van 
die  verloochening,  “)  welke  hem  zoo  vele  tranen  had 
doen  storten , maar  nooit  van  iets , dat  tot  zijnen  roem 
konde  strekken.” 

Van  de  vroegere  lotge^'allen  des  gewijden  Schrijvers 
zijn  weinige  bijzonderheden  met  genoegzame  zekerheid 
bekend.  Er  zijn  die  hem  houden  voor  eenen  Jood  uit 
den  priesterlijken  stam  van  Levi,  en  (edoch  zonder  toe- 
reikende historische  gronden,)  voor  een’ van  die  leerlingen, 
die,  omdat  zij  eene  door  den  Heer  geleerde  geloofswaar- 
heid verwierpen  (Joünn.  V:  54  — 59),  van  Hem  zijn 
afgevallen : volgens  hen , zoude  hij  door  do  prediking  van 
Petrus,  tegelijk  met  velen  zijner  stamgenooton  (Hand.  VI : 
7),  wederom  den  geloove  zijn  gehoorzaam  geworden. 

Op  meerdere  zekerheid  berust  hetgeen  geloofwaardige 
schrijvers  uit  de  Christelijke  oudheid  omtrent  zijn  glorierijk 
uiteinde  verhalen.  Door  het  Hoofd  der  Apostelen  naar 
Egypte  gezonden,  om  in  die  gewesten  het  Evangelie  te 
verkondigen,  heeft  hij  gedurende  eene  reeks  van  jaren 
die  zending  met  het  gelukkigste  gevolg  vervuld,  een 
overgroot  aantal  van  heidenen  tot  het  Christendom  be- 
keerd , en  den  bisschoppelijken  zetel  van  Alexandrië 
gesticht.  Hij  keerde  daarna  voor  eene  korte  wijl  naar 
Eome  terug.  In  Alexandrie  teruggekonien , mogt  hij 
(omtrent  het  jaar  68  onzer  gewone  tijdrekening)  dc  leer, 
welke  hij  met  zoo  uitstekenden  ijver  had  verkondigd,  als 
bloedgetuige  door  zijnen  dood  bevestigen.  Zijn  aandenken 
wordt,  én  als  Evangelist,  én  als  martelaar,  door  de  II. 
Kerk  geëerd. 

•)  Gelijk  dc  H.  Pnulus  altoos  van  dc  door  hem  tegen  dc  II.  Kerk 
ingcsleldc  vervolging  sprak,  zich  daarom  het  Apostelschap  onwaardig 
keurende. 
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HET  HEILIG  EVANGELIE  VAN  JESUS  CHRISTUS, 


VOLGENS 

MARCUS.  1) 


HOOFDSTUK  I. 

lir.T  BEOIS  VAS  HET  EVANGELIE  VAN  JESUS  CHRISTUS  VOLGENS  DE 
rllOFETIE.  JOAKNES,  WEOBEBEIUEB  des  IIEEBEN,  PREDIKT  DEN 
DOOP  VAN  BOETVAARDIGHEID.  JESUS  OEDOOIT  , EN  DOOR  GOD, 
DEN  VADER  EN  DEK  HEILIGEN  GEEST,  VERHEERLIJKT,  ZIJN  VER- 
BLIJF IN  DE  WOESTIJN.  DES  HEKKEN  OPTREDINO , PREDIKING  , 
ROEPING  VAN  VIER  APOSTELEN,  EN  WONDERDADIGE  GENEZINGEN. 

1.  Het  liegin  (les  EvangeliiM  2)  van  Jisus  Christus,  den  Zoon 
Gods;  3) 

2.  Gelijk  er  geschreven  staat  in  den  profeet  Isaïas : 4)  Ziet , 
ik  zonde  mijnen  Engel  voor  uw  aangezigt,  die  uwen  weg  voor  u 
bereiden  zal. 

3.  Ecne  stem  des  roependen  in  de  woestijn ; Bereidt  den  ivcg 
des  lleercn  ; maakt  regt  Zijne  voetpaden ! 5) 

I.  1)  Zie  Matth.  I,  noot  1.  2)  Het  begin  van  het  Evangelie  van 

Jesus  Christus  is  de  prediking  van  joannes  den  Dooper : die  prediking 
is  de  inleiding  tot  het  Godsrijk)  want  (Lue.  XVI:  16)  de  Wet  en  de 
profeten  waren  tot  Joannes  toe,  terwijl  pon  dien  tijd  af  het  Godsrijk 
verkondigd  werd , niet  meer  als  toekomende , maar  als  alreeds  nabijgeko- 
men, genaderd,  aanbrekende.  Matth.  XI:  12 — 15,  noot  5 cn  6. 
3)  Jesus  Christus  is  de  Éeniggeboren  Zoon  Gods,  l5c'n  van  Wezen  met 
God  den  Veder.  Joann.  I:  18.  4)  Gelijk  in  alles  het  Godsrijk  dc  vol- 
maakte vervulling  was  van  de  profetien,  zoo  was  ook  het  begin  van 
hetzelve  overeenkomstig  hetgeen  door  de  profeten  was  voorzegd.  — In 
het  gr.:  ir  to»{  nr^oip^TCUf,  in  ds  profeten;  andere  handschr.  strookmi 
ook  hier  met  de  Vulgata,  welker  lezing  de  voorkeur  verdient.  Dc  hier 
bedoelde  profetien  worden  gevonden  Isaï.  XL:  3)  Mal.  III;  1.  Dc 
Evangelist  noemt  Isaïas  alleen , (in  als  den  voornaamsten , dn  omdat 
Malachios  dc  profetie  van  Isaïas  herhaalt  en  verklaart.  5)  Gelijk  alreeds 
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4.  Joanncs  was  in  tle  woestijn,  doopcmle,  0)  cn  prcilikomle 
ilcn  doop  van  l)octvaardiglicid , ter  vergeving  van  zonden.  7) 

5.  En  er  ging  tot  hem  uit  al  de  landstreek  van  Judaca,  ook 
die  van  .Ternsalera  allen;  en  zij  werden  van  hem  gedoopt  in  de 
rivier  de  Jordaan,  belijdende  hunne  zonden. 

6.  En  Joannes  was  gekleed  met  kemelshaar,  cn  met  cenen 
lederen  gordel  om  zijne  lenden;  en  hij  at  sprinkhanen  en  wilden 
honig.  En  hij  predikte,  zeggende: 

7.  Na  mij  komt,  die  magtiger  is  dan  ik;  wien  ik  niet  waardig 
ben,  nederbukkende , den  riem  zijner  schoenzolen  te  ontbinden. 

8.  Ik  heb  u gedoopt  met  water;  maar  hij  zal  u doopen  met 
den  Heiligen  Geest. 

9.  En  het  geschiedde  in  die  dagen,  dat  Jesus  van  Nazarcth 
van  Galilffia  kwam,  cn  van  Joanne.s  gedoopt  werd  in  do  Jordaan. 

10.  En  terstond  opklimmende  uit  het  water,  zag  hij  den  hemel 
geopend,  cn  den  Gec.st,  als  eene  duive,  nederdalende,  cn  op 
hem  blijvende.  8) 

11.  En  er  kwam  eene  stem  uit  den  hemel;  Gij  zijt  Mijn  welbe- 
minde Zoon,  in  U heb  Ik  Mijn  welbehagen.  9) 

12.  En  terstond  dreef  hem  de  Geest  uit  in  de  woestijn.  10) 

13.  En  hij  was  in  de  woestijn  veertig  dagen  en  veertig  nach- 


het  BereitU  Jen  weg  des  Ifeeren  ! de  Godheid  van  Christus  aanduidt : zoo 
herat  Isaïns  XL  daarvan  de  duidelijke  uitdrukking.  Al  is  die  hoogste 
waarheid  des  Christendoras , welke  haren  grondslag  uitmaakt , in  haren 
gehcclen  oinvang  niet  dan  trapsgewijs  geopeuhaard , de  II.  S.  spreekt 
haar  allerwegc.  6)  Omtrent  den  doop  van  Joannes  zie  Matth.  III , 
noot  12.  7)  Zie  Lite.  III:  3.  Joiinnes  wekte  tot  boetvaardigheid  op, 

ten  einde  .schuldhcwnstc  cn  berouwheldicndc  zondaren  tot  den  God-Mcnseli 
te  leiden,  in  wien,  als  ddnigen  Middelaar  Gods  cn  der  mensehen,  alleen 
vergeving  der  zonden  is.  8)  In  het  gr.  ontbreken  de  woorden : en. . . blijvende* 
Zie  Joiinn.  I:  33.  Verg.  Isaï.  XI : 2.  Ook  die  heerlijke  profetie  (Isat  XI) 
Ijcvat  een  tafereel  van  het  Godsrijk  , door  Christus  gesticht.  9)  In  het 
gr. : in  wien  Ik  Mijn  welbehagen  heb ; doch  sommige  gr.  hanilscliriftcn 
stemmen  met  de  Vulgata  overeen.  10)  De  Heilige  Geest,  bij  den  doop 
allo  Zijne  goddelijke  gaven  zigtboarlijk  over  de  Menschheid  van  Jesus 
nilgcstort  hebbende , dreef  hem  met  uiagtigcn  aandrang , om  de  eenzaam- 
heid der  woestijn  te  zoeken  , zich  door  afzondering  en  gcl>cd  voor  de 
aanvaarding  Zijns  goddelijkcn  leerambts  voor  te  bereiden  , cn  de  beko- 
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ten ; 1 1)  cn  liij  werd  bekoord  von  deii  satan ; en  liij  was  ract  het 
wild  gedierte;  12)  cn  de  Engelen  dienden  hem.  13) 

14.  Maar  nadat  Joannes  overgeleverd  was,  14)  kwam  Jesus 
naar  GalilaKi,  predikende  het  Evangelie  van  het  rijk  Gods, 

15.  En  zeggende;  De  tijd  is  vervuld,  15)  en  het  rijk  Gods  is 
nabij  gekomen;  doet  boete,  cn  gelooft  het  Evangelie!  10) 

16.  Eu  voorbijgaande  langs  de  zee  van  Galilaea,  zaghy  Simon, 
cn  Andreas,  zijnen  broeder,  netten  in  zee  werpen;  want  zij  waren 
visschers.  17) 

17.  En  Jesus  sprak  tot  hen:  Volgt  mij,  en  ik  zal  maken,  dat 
gij  visschers  van  menschen  wordt.  18) 

18.  En  zij  verlieten  terstond  de  netten,  en  volgden  hem. 

19.  Eu  van  daar  een  weinig  voortgegaan  zijnde,  zag  hij  Jacobus, 
van  Zebcdmiis,  en  Joannes,  zijnen  broeder,  terwijl  ook  zij  in  het 
schip  de  netten  in  orde  bragten.  19) 

20.  Eu  terstond  riep  hij  hen.  En  zij,  verlatende  hunnen  vader 
Zebedanis  in  het  schip  met  de  huurlingen,  volgden  hem. 

ringen  ilcs  satans  te  overwinnen.  II)  In  liet  gr.;  tiaar  in  cle  woe.stijn  , 
cn  ontbreken  de  woorden:  en  veertig  nachten.  12)  Zoo  groot  was  de 
eenzaamheid;  de  Heiland  was  gedurende  zijne  afzondering  in  de  woestijn 
buiten  olie  gemeenschap  met  de  menschen.  13)  Xa  ovenviiining  van  den 
satan ; niet  door  der  Engelen  hulpc  zoude  Christus  overwinnen.  De 
Evangelist  levert  hier  cene  opmerkelijke  proeve  van  zijnen  bijzonderen 
schrijftrant,  in  dit  vs.  (13)  zamenvattende , hetgeen  de  II.  Matilnains 
(IV;  I — 11)  en  Lucas  (IV;  1 — 13)  breedvoerig  verhalen.  De  har- 
monie lusschen  de  Evangelisten , hij  geheel  verschillenden  schrijftrant , 
getuigt  van  de  Goddelijke  ingeving.  14)  Matth.  IV;  12;  Luc.  IV; 
14.  Dit  hetcekent  geenszins,  dat  o/  de  gevangenneming  van  Joiinnes 
den  Doopcr  plaats  had  onmiddell(jk  na  des  llecren  verbluf  in  de 
woestijn , of  dat  de  optreding  van  Christus  eerst  plaats  had  na  de 
gevangenneming  van  Joiinnes.  Zie  Joann.  III ; 24.  Marcus  volgt  niet 
altoos  de  geschiedkundige  orde.  15)  De  tijd,  door  God  bestemd,  en 
door  de  profeten  voorzegd  , van  de  komst  des  Messias ; al  hetgeen , vol- 
gens de  profetiën , geschieden  zoude , is  geschied ; niets  is  onvervuld 
gebleven;  de  tijd  van  zijne  komst  is  alzoo  daar!  16)  Het  bcwustz'jn 
van  schuld , de  boetvaardigheid  , leidt  tot  het  geloof,  cn  wederom  brengt 
bet  geloof  de  boetvaardigheid  voort.  17)  Matth.  IV;  IS.  IS)  Matth.  IV, 
noot  12.  19)  Zij  herstelden  of  vermaakten  hunne  netten,  gelijk  uit 

Matth.  IV ; 21  blijkt,  waar  de  Vulgata  r^cientes  heeft.  Het  com/ionetuts 
der  Vuig-  zoowel  als  het  Karupri^erm;  (hetwelk  de  gr.  tekst  ap  beide 

10 
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21.  Eu  zy  kwamen  binnen  Caphamaüin;  en  terstond  ging  hij, 
op  (Ic  sabbatdagen,  in  de  synagoge,  en  leerde  hen.  20) 

22.  En  zij  ontzetteden  «ieh  over  zijne  kering;  want  hij  leerde 
hen  als  maglhebbendc , en  niet  gelijk  de  schriftgeleerden.  21) 

23.  En  er  was  in  hunne  synagoge  een  mensch  met  cenen  on- 
rcinen  geest:  en  die  riep  uit, 

24.  Zeggende:  Wat  hebben  wij  met  u,  22)  Jesus  de  Xazaroncr? 
Zijt  gij  gekomen,  om  ons  te  verderven?  Ik  weet,  wie  gij  zijl: 
de  Heilige  Gods. 

25.  En  Jesus  dreigde  hem,  en  sprak:  Verstom,  en  ga  uit  van 
den  mensch  I 23) 

2G.  En  de  onreine  geest,  hem  als  verscheurende,  en  schreeu- 
wende met  luide  stem,  ging  van  hem  uit. 

27.  En  zij  werden  allen  verbaasd,  zoodat  zij  onder  elkander 
vraagden,  en  zeiden:  Wat  is  dit?  AVat  nieuwe  leer  is  deze?  24) 
AVant  hij  gebiedt  met  magt  ook  den  onreiaen  geesten,  en  zij  ge- 
hoorzamen hem. 

2S.  En  het  gerucht  van  hem  ging  terstond  uit  ia  de  gchecle 
landstreek  vau  Golilo». 

29.  En  dadelijk  uit  de  synagoge  gegaan  zijnde,  kwamen  zij , 
mot  Jacobus  en  Joannes,  in  het  huis  van  Siraon  en  Andreas.  25) 

30.  De  schoonmoeder  van  Simon  nu  was  liggende  aan  de  koorts ; 
en  terstond  spraken  zij  hem  van  haar. 

31.  En  hij,  naderende,  vatle  hare  hand,  en  rigtte  haar  op: 
en  tegelijk  verliet  haar  do  koorts,  en  zij  diende  hun. 

plaatse»  heeft,  kan  óf  het  herstellen,  óf  het  bloote  gereedmaken  der 
netten  beteekenen.  20)  Gr.  , en  leerde.  21)  Zie  Mutth.  VII: 

9 en  noot  8 ald.:  wc  i^ovaiav  f/otv,  als  magthelbende  t is  zoowel  te 
verstaan  van  de  leering  zelve , als  van  de  wonderen , waardoor  zij  be- 
krachtigd werd  i — liovaia  in  de  H.  S.  : kracht  en  magt  van  daad  — 
kracht  in  overreding,  inliet  spreken  — vrijheid  in  handeling  — eindelijk 
gezag.  Clwistns  toch  verklaarde  niet  alleen  den  hoogeren  zin  der  Mozaï- 
sche wet,  maar  hij  sprak  ook  als  AVelgcver:  Doch  ik  zeg  u.  Matth.  V: 
22,  28,  32,  34,  39  , 44.  22)  In  het  gr.;  Ixiat  af,  icat  hebben  wij 
met  uf  doch  niet  in  alle  handschr.  23)  In  het  gr.:  Ca  uit  van  hem! 
24)  Onder  de  nitdr  : nieuwe  leer  , bedoelden  zij  ook  do  wonderen , waar- 
door die  leer  bekrachtigd  wcnl : zij  hadden  van  liunnc  schriftgeleerden 
noch  zoo  verhevene  leer  gehoord , noch  zulke  wonderen  gezien.  Zie 
noot  21.  23)  Matth.  A^HI : 14,  15.  De  omstandigheid,  dat  alleen 
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32.  Maar  nis  het  avond  werd,  en  de  zon  ondergegaan  wa.s,  2fi) 
hragten  zij  tot  hem  allen , die  aan  ziekten  loeien , en  die  van 
duivelen  bezeten  waren. 

33.  En  geheel  do  stad  was  bijeengekomen  voor  de  deur. 

34.  En  hij  genas  velen,  die  door  verschillende  ziekten  gekweld 
waren,  en  dreef  vele  duivelen  uit,  en  hij  liet  hun  niet  toe  te 
spreken,  omdat  zij  hem  kenden.  27) 

35.  En  des  morgens  zeer  vroeg  opgestaan  zijnde,  ging  hij  uit 
naar  eene  woeste  plaats,  en  bad  aldaar.  28) 

30.  En  Simon,  en  die  met  hem  waren , 29)  achtervolgden  hem. 

37.  En  als  zij  hem  gevonden  hadden,  zeiden  zij  tot  Iicm: 
Allen  zoeken  u.  30) 

38.  En  hij  sprak  tot  hen;  Laat  ons  gaan  in  de  naaste  vlekken 
en  steden , opdat  ik'  ook  aldaar  predike ; want  hiertoe  ben  ik 
gekomen. 

39.  En  hij  was  in  hunne  synagogen  predikende,  en  in  geheel 
Galilma , en  dreef  de  duivelen  uit. 

40.  Eu  tot  hem  kwam  een  melaatsehc , hem  biddende ; en  voor 
hem  op  de  knieén  vallende,  zeide  hij  tot  hem:  Indien  gij  wilt, 
gij  kunt  mij  zuiveren.  31) 

Jacobus  en  joiinnes  tegenwoordig  waren , verhaalt  ons  Mnttbaius  niet. 
26)  D.  i.  als  de  sabbat  geëindigd  was.  27)  Zie  vs.  25.  Waarom?  Omdat 
des  satans  lof  geen  lof  is  (Tcrtull.) : het  geheim  van  Jesns  Goddelijke 
waardigheid  moest  niet  dan  door  het  geloof,  en  naar  de  Alwljze  leiding 
Gods,  openbaar  worden.  — Ook  is  het  ten  aanzien  van  de  Christelijke 
Openharing , als  ten  nanzien  van  het  rijk  der  natuur : er  zijn  die  door  dc 
overweging  van  de  wonderen  der  schepping  tot  de  overweging  van  dc 
Almagt  des  scheppers  opklimmen]  er  zijn  die  dc  schepping  bewonderen, 
maar  zich  nimmer  daardoor  tot  den  Schepper  opgeleid  en  aangetrokken 
gevoelen.  28)  Ons  aldus  Iccrende,  in  den  aanvang  van  eiken  dag,  ons 
Godc  door  het  gel>ed  te  wijden.  29)  D.  i.  Simon  Pclnis  met  dc  overige 
Apostelen.  Wij  lezen  in  het  gr.;  & Xiptor  nal  ot  per'  a^tov , de 
uitdrukking  van  den  voorrang  van  Petrus,  welken  de  H.  S.  ons  duidelijk 
leert,  hoewel  het  Evangelie  van  den  II.  Marcus  dien  minder,  dan  dc 
overige  Evangelisten , doet  uitkomen.  Zie  de  Voorretlc  tot  dit  Evangelie. 
30)  De  inwoners  van  Caphamaüm.  31)  Zie  Matth.  VIII:  2 — 4.  De 
mclaatschhcid  is  het  beeld  der  zonde , de  zuivering  des  melastschen  het 
beeld  der  geestergke  wedergeboorte.  Dc  melaatsehc , waarvan  hier  sprake 
is , beleed  zijn  geloof  aan  Chri'tiis  Almagt , en  verwachtte  van  Zijne 

10® 
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-11.  .Tesus  nn,  ?,ieh  over  hem  ontfermende,  strekte  zijne  hand 
uit,  cn  raakte  hem  aan,  en  sprak  tot  hem:  Ik  wil,  word  ge- 
zuiverd! 32) 

42.  En  als  hij  het  gezegd  had,  week  terstond  de  melaatschheid 
van  hem,  en  hij  was  gezuiverd.  33) 

43.  En  hem  gewaarschuwd  liebbcndc,  zond  hij  hem  terstond  weg; 

44.  En  hij  sprak  tot  hem:  Zie  toe,  dat  gij  het  niemand  zegt, 
maar  ga,  vertoon  u den  hoogepricster , en  offer  voor  uwe  zuive- 
ring, wat  Mozes  geboden  heeft,  hun  tot  cene  getuigenis. 

45.  Maar  hij,  uitgegaan  zijnde,  begon  het  te  verkondigen,  en 
het  verhaal  te  verbreiden;  zoodat  Hij  niet  meer  openlijk  in  de 
stad  konde  komen,  maar  buiten  in  woeste  plaatsen  was;  cn  zij 
kwamen  tol  hem  van  alle  kanten. 


HOOFDSTXTK  II. 

jeSUS  VERGEEFT  DE  ZOSDE  ; CESEEST  DES  VERLAMDEK  , WIESS  OEEOOF 
nu  ziet;  ziet  de  gedachten  der  i iiahiseïs  ; roept  des  toe- 
I.ESAAR  JIATTH.ECS  TOT  HET  APOSTEISCHAP ; HESTRAFT  DE  PIIA- 
RISEES  , DIE  ZICH  DAARAAN  ERGEREN,  DAT  HIJ  MET  ZONDAARS 
ES  TOLLENAREN  EET.  WAAROM  ZIJNE  DISCIPELI-IN  NIET  TASTEN  , 
OEI.IJK  DE  LEERLINGEN  VAN  JOANSES  ES  VAN  DE  1’HARISEf.S. 
CIIRISTL'S  HEER  OOK  OVER  DEN  SABDAT. 

1.  Kn  wederom,  dagen  daarna,  kwam  hij  binnen  Capharnaüin  ; 1) 

2.  En  het  werd  vernomen,  dat  hij  in  huis  2)  was;  cn  er  ver- 

"cnadc  alleen  ilc  genezing.  32)  Imlien  het  geloof  des  meloatschcn  aan 
Christus  Alraagt  cene  dwaling  ware  geweest,  do  Heiland  zoude  gewis 
die  dwaling , als  cene  godslastering , hebben  bestreden  en  bestraft.  Zoo 
deed  Petrus  (Hand.  III;  12),  toen  men  hem  eigene  kracht  toeschreef. 
Alle  de  Kerkvaders  hebben  daarin  alreeds  een  bewijs  gevonden  tegen 
cene  dwaalleer,  onder  onze  van  de  H.  Kerk  afgescheidene  Mcdc-Chris- 
tenen  thans  meer  en  meer  algemeen  wordende.  Schier  onbcgrijiielijk  is 
het , hoe  zij  , die  deze  dwaalleer  verkondigen , zich  ^ienn^e/ie-dicnaars 
kunnen  noemen.  33)  Wie  anders,  dan  god,  konde  .spreken:  Ik  tril, 
tcord  gezuiverd?  Wie  anders,  dan  god,  konde  spreken  (Matth.  IX:  2; 
Mare.  II:  5):  Uive  zonden  worden  u vergeven?  Zonder  het  geloof  aan 
Christus  Godheid , wat  is  het  Christendom  , wat  Christus , wat  het  Evan- 
gelie , wat  do  Heilige  Schrift  ’ 

II.  l)  Zie  Matth.  IV : 13.  2)  In  het  huis  van  Siinnn  Petrus. 
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zamclilcu  zich  velen,  3)  zooJat  er  zelfs  gceuc  plaats  was  by  de, 
deur,  4)  en  hij  sprak  tot  hen  het  woord. 

3.  En  er  kwamen  tot  hem,  die  eenen  verlamden  bragtuu , 
welke  van  vier  gedragen  werd.  5) 

4.  En  daar  zij  denzelven  niet  voor  hem  brengen  konden  , we- 
gens de  schare,  ontdekten  zij  het  dak,  6)  waar  hij  was;  en  het 
opgebroken  hebbende,  lieten  zij  het  bed  neder,  waarop  de  ver- 
lamde lag. 

6.  Als  nu  Jesus  hun  geloof  zag,  7)  sprak  hij  tot  den  verlam- 
den: Zoon,  uwe  zonden  worden  u vergeven.  8) 

6.  Jlaar  er  waren  aldaar  eenigen  van  de  phariseeu , zittende  , 
en  deukende  in  hunne  harten : 

7.  Wat  spreekt  deze  aldus?  Hij  lastert  God  1 9)  Wie  kan  zouden 
vergeven,  dan  God  alleen?  10) 

8.  Als  Jesus  dit  terstond  in  zijnen  geest  erkende,  11)  dat  zij 
alzoo  in  zich  zclvcn  dachten,  sprak  hij  tot  hen;  Waarom  denkt 
gij  dat  in  uwe  harten? 

9.  AVat  is  ligter,  te  zeggen  tot  den  verlamden;  Uwe  zonden 
worden  u vergeven;  of  te  zeggen:  Sta  op,  neem  uw  bed  op, 
en  wandel  ? 

10.  Maar  opdat  gij  moogt  weten,  dat  de  Zoon  des  menschen 

3)  In  het  gr. ; Urtlond.  4)  Ita  ui  nou  ca/fret  neqiie  ad  junuam  (gr. : 
viart  fiqit/j*  göiprly  la  rr^ó;  &VQar) : zuodat  er  geene  ruimte 

was  zelfs  in  de  plaatsen  bij  de  deur;  d.  i.  in  het  vourhuit  of  het  voorhaf, 
hetwelk  dc  meeste  huizen  hailden , gelijk  het  rtrlibulum  cn  atrium  der 
Romeinen.  Zelfs  deze  plaatsen  konden  dc  tocvlocijende  scharen  niet  be- 
vatten. 5)  Zie  Lite.  IV;  19.  B)  De  huizen  hadden  ook  doorgaans  eenen 
buitentrap,  om  op  het  dak  te  komen,  zonder  het  huis  door  te  gaan.  Zij 
droegen  alzoo  den  verlamden  op  bet  dok , namen  de  tigchelstcenen  op , 
cn  lieten  door  dc  opening  het  beddeken  neder , onmiildcllijk  voor  de  voe- 
ten van  Jesus.  7)  De  Heiland  stond  cn  leerde , toen  dc  verlamde  op  die 
wijze  tot  hem  gebrogt  werd.  Zie  Matth.  IX.  8)  Zie  het  voorg.  hoofdst., 
noot  33.  y)  In  hel  gr. , doch  alleen  van  sommige  handschriften  ; iruarom 
Mpreckt  deze  aldue  qodalaeterinqen?  10)  Tcrogt  zeiden  de  phariseeu,  dat 
de  vergeving  der  zonden  Godc  alleen  tockomt ; daarom  erkent  de  Christen 
de  Godheid  van  Christu.» , in  wien  hij  don  eVnigen  Middelaar  Gods  cn 
der  racn.schen  ziet.  Zie  Job  XIV ; 4 ; Isaï.  XLIII  ; 25,  2 Moz.  XXIV; 
B,  7.  II)  Gelijk  jesits  het  geloof  des  verlamden  zag,  zoo  zag  hij  <H>k 
het  ongeloof  der  phuriscen ; hierdoor  niet  minder,  dan  door  het  wonder 
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nmgt  hi.'fft,  op  aarde  zonden  tc  vergeven  12)  — sprak  hij  tot 
den  verlamden: 

11.  Ik  zeg  u;  Sla  op,  neem  uw  bed  op,  en  ga  naar  uw  huis! 

12.  En  terstond  stond  hij  op  ; en,  het  bed  opgenomen  hebbende, 
ging  hij,  in  aller  bijzijn,  heen,  zoodat  allen  zich  ontzetteden , en 
God  verheerlijkten , zeggende : Nooit  hebben  wij  zulks  gezien  1 

13.  En  hij  ging  wederom  uit  naar  de  zee ; en  de  gcheelc  schare 
kwam  tot  liem,  en  hij  leerde  hen. 

11.  En  als  hij  voorbij  ging,  zag  hij  Levi  van  Alplucus,  13) 
in  het  tolluiis  zitten  ; en  bij  sprak  tot  hem-.  Volg  mij  I En  hij 
stond  op,  en  volgde  hem.  14) 

15.  En  het  geschiedde,  terwijl  hij  aanzat  in  diens  huis,  dat 
vele  tollenaren  en  zondmirs  mede  uanzaten  met  Jesus  en  zijne 
discipelen;  want  er  waren  velen,  die  hem  ook  volgden. 

16.  En  de  schriftgeleerden  en  phariseen,  ziende,  dat  hij  met 
de  tollenaren  en  zondaars  at,  zeiden  tot  zijne  diseiiwlcn:  IViiarom 
eet  uw  Meester  15)  met  de  tollenaren  en  zondaars? 

17.  En  Jesus,  dit  hoorende,  sprak  tot  hen:  Niet  die  gezond 
zijn,  hebben  eenen  gonecsiueestcr  van  nooden,  maar  die  ziek  zijn; 
want  ik  beu  niet  gekomen , regtvaardigen  tc  roepen , maar  zon- 
daren. 16) 

18.  En  de  leerlingen  van  Joannes  en  de  phariseen  waren  vas- 
tende. 17)  En  zij  kwamen,  en  zeiden  tol  hem:  Waarom  vasten 
de  leerlingen  van  Joannes  en  van  de  phariseen , maar  uwe  disei- 
l>elcn  vasten  niet? 


der  genezing,  stavende  zijne  Goddelijke  natuur.  12)  Daarom  sjmik  de 
Heer  tot  hen,  die  hij  gezonden  heeft , gelijk  Hij  zelf  gezonden  tras  (Joiinn 
XVII : 18)  , en  met  wie  Jlij  zijn  zal  tot  de  voleinding  der  wereld  (Mnttli. 
XXVIII:  20)  : IlVcr  zonden  gij  vergeven  zult,  dien  uvrden  zij  vergeven 

(Joiinn.  XX:  23).  Zie  Matth.  XVIII : 17,  18,  en  de  noten.  13)  D.  i. 
den  zoon  van  Alphwus.  14)  Zie  Matth.  IX:  9;  Lnc.  V:  27.  15)  In 
het  gr.:  Waarom  eet  en  drinkt  hij?  16)  In  het  gr.;  Zondaren  tot  boet~ 
lanrdigheid.  Docli  ook  in  veie  gr.  handschriften  zijn  de  laatste  wcwrden 
(#7c  fitvarotar)  niet.  17)  De  uitdrukking  erant  jejunantes  (gr. : gaar 
riiatevorztt)  bcteckent  hetzelfde  als  Lucas  (V:  33)  ons  zegt:  het 
veelvuldig  vasten.  De  zin  is  in  geenen  dccle , dat  Jesus  en  zijne  discipelen 
op  de  geboden  vastendagen  der  Mozaïsche  wet  niet  zonden  gevast  hebben. 
Dit  wordt  bij  geen’  der  Evangelisten  geleerd  of  bedoeld.  liet  ware  cene 
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19.  En  Jcsus  sprak  tot  hen:  Kunnen  dan  de  bruilofta-kimlc- 
ren,  18)  terwijl  de  bruidegom  met  hen  ia,  vasten?  Zoo  langen 
tijd  zij  den  bruidegom  met  zich  hebben , kunnen  zij  niet  vasten. 

20.  lifaar  er  zullen  dagen  komen,  als  do  bruidegom  van  hen 
zal  weggenomen  zijn;  en  alsdan  zullen  zij  vasten,  in  die  dagen.  19) 

21.  Niemand  naait  eenen  lap  van  nieuw  20)  laken  op  een  oud 
kleed:  anders  scheurt  het  nieuwe  stuk  van  het  oude  af,  en  er 
wordt  cene  meerdere  scheuring. 

22.  En  niemand  doet  nieuwen  wijn  in  oude  lederzakken  ; anders 
zal  de  wijn  21)  de  zakken  doen  bersten , en  de  wijn  zal  ui^estort 
worden,  en  de  zakken  zullen  vergaan:  maar  nieuwen  wijn  moet 
mcu  in  nieuwe  zakken  doen. 

23.  En  het  geschiedde  wederom , als  de  Heer  op  den  sabbat 
door  het  gezaaide  ging,  dut  zijne  tlisci pelen,  al  voortgaaudc,  begon- 
nen aren  te  plukken.  22) 

24.  Maar  do  phariscën  zeiden  tot  hem:  Zie,  waarom  doen  zij 
op  den  sabbat,  wat  niet  geoorloofd  is? 

25.  En  hij  sprak  tot  hen:  Hebt  gij  nooit  gelezen,  wat  David 
gedaan  heeft,  toen  hij  in  nood  was,  en  hij  zelf  honger  had,  en 
die  met  hem  waren? 


klaarblijkelijke  miskenning  van  hetgeen  schier  elke  bladzijde  der  II.  S. 
de.s  N.  V.  ons  leert.  H'aar  of  waarin  heeft  Jesns,  gedurende  zijne  om- 
wandeling op  narde,  de  Wet  of  zelf  overtreden,  of  geleerd  te  overtreden? 
Het  zijn  hier  de  leerlingen  van  Joanne.i , den  Boetprediker,  en  van  de 
pharistln , — beiden  gelijkelijk , maar  uit  ongeliJke  beweegreden , streng 
en  veelvuldig  vastende  : gene  , als  werken  van  boetvaardigheid  , Jeeen  , 
als  werken  vnn  eigen-gcregtigheid.  Christus  nu  zegt  van  zijne  disci|>elcn 
en  bclijdercn : Zij  tullen  rasfrn.  Ilij  geeft  de  reden  op,  waarom  zij  nog 
niet  moesten  vasten.  In  overeenstemming  hiermede  zijn  de  beide  volgende 
verzen  (21  en  22)  te  verstaan.  Zie  Mattli.  IX,  noot  15  en  16.  18)  Zie 
Mntth.  IX:  13,  waar  wij  _/ihV  s/mnsi,  hier  Jtlii  nuptiarum  (gr.  op  beide 
plaatsen:  ol  i’lcl  tov  rvftgiarot)  lezen,  en  zie  ald.  noot  15.  De  uit- 
drukking is  eigenlijk  een  kebrahmwi , aanduidende  de  bijzondere  vrienden 
(parsnyin]ihen)  des  bruidegoms.  19)  In  sommige  gr.  handschr.  ontbreken 
de  woonlen:  Ir  Ixeiran;  xaTq  i/itlftuf,  in  die  dagen.  20)  Eigenlijk  ruic , 
ongemld  laken,  rudis  (gr.:  dyróvon). ‘ De  beide  gelijkenissen  hebben 
eeiie  en  dezelfde  beteekenis ; zij  bevatten  de  opheldering  der  woorden  : 
tij  kunnen  (nu)  niet  vasten  — alsdan  zullen  tij  vasten.  21)  In  het  gr.  : 
tdoeh  niet  in  alle  handschr.):  de  lueuicc  wijn.  22)  Zie  Matth.  XII  I , 
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26.  Iloc  hij  ingegaan  is  in  het  huis  Gods,  onder  Ahiathnr, 
den  lloogepricster,  23)  en  de  tooid)rooden  gegeten  heeft,  denelko 
het  niet  geoorloofd  was  te  eten,  dan  den  priestcren,  en  gegeven 
heeft  aan  hen,  die  met  hem  waren? 

27.  Kn  hij  sprak  tot  hen : De  sabbat  is  gemaakt  om  den 
menseb , en  niet  de  mensch  om  den  sabbat. 

28.  Zoo  is  do  Zoon  des  menschen  Heer  ook  over  den  sabbat.  24) 


HOOFDSTUK  III. 

JEBUS  LEEBT,  DEN  DAG  DES  HEEBEK  DOOR  LIEFDEWERKEN  TE  HEILI' 
OES  ; GENEEST  DE  VERDORDF.  HAND.  VF.RBOND  VAN  FHARISELN 
BET  HERODIANEN  TEGEN  DEN  HEILAND.  WONDERDADIGE  OENr.ZISO 
TAN  VELEN.  NAMEN  DER  TWAALF  ArOSTELEN.  GOD8LA5  lERING 
DER  rU.VRISELN.  MOEDER  EN  BROEDERS  VAN  AF.SDS. 

1.  En  hij  ging  weilerom  in  de  synagoge;  1)  en  er  was  aldaar 
een  mensch,  hebbende  eene  verdorde  hand. 

2.  En  zij  2)  sloegen  hem  gade,  of  hij  op  den  sabbat  genezen 
zoude,  opdat  zij  hem  beschuldigen  mogten.  8) 

3.  En  hij  sprak  tot  den  mensch , die  de  verdorde  hand  had : 
Sla  op  in  het  midden  1 

4.  En  hij  sprak  tot  hen;  Is  het  op  den  sabbat  geoorloofd,  goed 
of  kwaad  te  doen?  4)  eene  ziel  te  behouden  of  te  verderven?  5) 
Doch  zij  zwegen.  6) 

en  noot  2.  23)  D.  i.  ten  tijde  van  het  hoogcpricstcrschap  van  Abialhar. 

Kigenlyk  wordt  hij  1 Kon.  (Sam.)  XXI:  1 Aehimclceh  genoemd,  en 
zijn  zoon  (ald.  XXII:  20)  Abialhar;  maar  ook  worden  (2  Kon.  VIII: 
17  en  1 Paralip.  XVIII:  16)  deze  beide  namen  vcnvisscld  : zoodot  de 
tekst  van  den  Evangelist  daanloor  wordt  geregtvaardigd.  24)  Zie  Matth. 
XII : 8,  en  noot  9. 

III.  1)  Op  cenen  anderen  sabbat  ging  Jesns  wederom  in  dc  synagoge 
IC  Cnpharnaüm.  2)  He  phariscen,  zie  Slatth.  XII.  3)  Zij  deden  dus 
kwaad  op  den  sabbat;  zij  zochten  cene  ziel  te  vcnlervcn,  d.  i iemand 
om  het  leven  te  brengen.  In  steile  van  den  aan  God  gewijden  dag  door 
werken  van  barmhartigheid . te  heiligen,  ontheiligden  zij  dien  tot  het  ont- 
werpen van  moord.  4)  Deze  viaag  is  van  llem,  die  de  getiachten  hun- 
ner harten  :aj.  5)  Ziel  heteckent  hier,  gelijk  meermalen  fia  tien  oorspr. 
telen')  leren;  zoo  b.  v.  Matth.  VI:  25,  waaromtrent  zie  onze  noot  19. 
Uier  mogten  wij  dc  oorspronkelijke  uitdrukking  behouden.  6)  Zjj  werden 
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6.  En  hen  rondom  aanziende  met  gramschap,  tegelijk  bedroefd 
zijnde  over  de  verblinding  huns  harten,  7)  sprak  hij  tot  den 
mensch:  Strek  uwe  hand  uit!  Eu  hij  strekte  ze  uit;  cn  de  hand 
werd  hem  genezen.  8) 

6.  Maar  de  phariseén  gingen  uit,  cn  hielden  terstond  met  dc 
Herodianen  raad  tegen  hem,  hoe  zij  hem  zouden  dooden.  9) 

7.  Doch  Jesus  ontweek  met  zijne  discipelen  10)  naar  de  zee, 
cn  eene  groote  schare  volgde  hem  van  Galilaea,  cn  van  Judma, 

8.  En  van  Jerusalem,  en  van  Idumaea,  en  van  over  de  Jor- 
daan ; en  van  die  omtrent  Tyrus  en  Sidon  kwam  cene  groote 
menigte,  hoorende  wat  hij  deed,  tot  hem. 

9.  En  hij  zeide  tot  zijne  discipelen,  dat  hem  steeds  een  scheepje 
mogt  dienen,  11)  uithoofde  van  dc  schare,  opdat  zij  hem  niet 
zouden  verdringen  ; 

door  Christus  vraag  tot  zwijgen  gebragt , maar  niet  tot  inkeer.  Integen* 
deel  de  vraag,  waardoor  hun  hoogmoed  gekwetst  werd,  versterkte  hen  in 
hunne  boosheid.  J)  Dc  goedertieren  Jesus  was  niet  alleen  vergramd  over 
dc  boosheid  hunner  harten,  maar  ook  daarover  diep  bewogen  en  innig 
bedroefd;  dat  is  hetgeen  de  Evangelist  hier  duidelijk  uitdrukt.  Zie 
hierby  Matth.  XIT,  noot  18.  Overal  getuigt  de  II.  S. , dat  indien  dc 
onboetvaardige  zondaar  verloren  gaat , bet  nimmer  is  door  gebrek  aan 
Godi  goedheid,  hetgeen  zelfs  te  vooronderstellen  eene  Godslastering  schijnt; 
maar  de  zonden , hier  cn  elders  door  dc  phariseën  bedreven , hoewel  in 
zich  zelve  niet  onvergeeJUjk , waren  van  cenen  aard,  die  schier  onvermy- 
delyk  tot  volharding  , cn  alzoo  tot  onboetvaardigheid  moest  leiden.  — De 
verblinding  huns  harten,  in  het  gr.  versteening , verhardheid, 

hetwelk,  even  aU  verblinding,  uitdrukt,  dat  zij  niet  toegankelijk  waren 
voor  inkeer  en  berouw.  8)  Sommige  gr.  handschriften  hebben  hier  nog : 
>)  aXXri,  gezond  gelijk  de  anderen,  hetgeen  in  den  tekst  over* 
gebragt  is  uit  Matth.  XII;  13»  9)  Dc  phariseën  waren  in  alle  andere 

opzigten  Ilcrodes  en  zijnen  aanhangcren  vijandig  en  ongenegen:  maar  hoe 
oncensgozind  zij  overigens  waren,  dc  haat  tegen  Jesus  vereenigdc  hen. 
Hetzelfde  verschijnsel  beeft  dc  Kerk  van  Christus  steeds  ondervonden. 
Alle  sekten  en  partijen,  hoe  ook  onderling  verschillend  cn  vyendig,  ver- 
cciiigdcn  zich  gcrccdclijk,  om  haar  te  bestrijden.  De  haat,  tegen  haar 
gekoesterd  , strekte  tot  punt  van  vcrccniging  aan  hen , die  geen  ander 
vcrccnigingspunt  hadden.  En  nogtan.s , wat  vermag  cen  verbond,  waar* 
van  dc  grondslag  zelf  onwaarheid  U?  10)  Omdat  zijne  ure  nog  niet 
gekomen  wa?.  11)  Vt  navicula  siht  deserviret , gr.  (sloeds 

bij  iemand  zijn,  blijven,  volharden).  Het  scheepje  moest  hem  dienen, 
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10.  Want  hij  maakte  velen  gezond,  zoodat  allen,  die  kwalen 
hadden , op  hem  nandrongen , om  hem  aan  te  raken. 

11.  En  de  onreine  geesten,  als  zij  hem  zagen,  vielen  voor  hem 
neder,  en  riepen,  zeggende; 

12.  Gij  zijt  de  Zoon  Gods!  12)  En  hij  dreigde  hun  scherpelijk, 
dat  zij  hem  niet  zouden  openbaar  maken. 

13.  En  hij  klom  op  den  berg,  en  riep  tot  zich,  die  hij  zelf 
wilde:  en  zij  kwamen  tot  hem. 

14.  En  hij  maakte,  dat  er  twaalf  met  hem  zouden  zijn;  en 
dat  hij  hen  zoude  uitzenden , om  te  prediken. 

15.  Eu  hij  gaf  hun  magt,  om  de  ziekten  te  genezen,  en  de 
duivelen  uit  te  drijven : 

16.  En  aan  Simon  13)  heeft  hij  den  toenaam  gegeven  Pe- 
trus: 14) 

17.  En  Jacobus  van  Zebedaeus,  en  JoSnnes,  den  broeder  van 

zoo  dikwerf  hij  aan  den  te  prooien  drang  des  volks  wilde  ontwijken , of 
met  zijne  uitverkorene  di.scipelen  over  het  meer  van  Genesarelh  varen. 
De  reden  vnn  den  drang  wordt  in  vs.  10  vernield.  12)  Zie  Jacob.  II:  19. 
13)  Zie  Matth.  X:  1 — 4;  Luc.  VI:  12 — 17.  14)  In  dit  Evangelie , het- 
welk door  de  Christelijke  oudheid  als  het  Evangelie  van  den  11.  Pelrus 
is  aangemerkt,  zegt  de  Evangelist  eenvoudig:  aan  Simon  heeft  hij  den 
toenaam  ffegeven  Petrus;  maar  vermeldt  noeh  de  heteekenis  van  dien  naam, 
noch  den  tijd  en  de  wijze , hoe  zulks  plaats  heeft  gehad , noch  des  Ilccrcn 
belofte,  daaraan  verbonden.  (Zie  de  voorrede  totMarcus).  Alleen  wordt 
SIMON  ook  hier , gelijk  overal , in  de  eerste  plaats  genoemd , afgescheiden 
van  de  overige  Apostelen.  — Petrus , d.  i.  de  steenrots , waarop  Christus 
Zijne  zigtliarc  Kerk  gebouwd  heeft:  het  primaatschap  van  Petrus,  door 
Christus  gesteld  en  gesticht,  als  grondslag  der  Algcmecne  (KathoUjke) 
Kerk , als  middelpunt  van  Christelijke  ednheid , als  bolwerk  tegen  de 
aanvallen  der  geloofsdwaling.  — Dat  die  stichting  onvergankelijk  is,  als 
het  Cliri.stendom , behoorde  voor  den  geloovige  geen  betoog  te  behoeven  : 
zij  werd  niet  minder  noodzakclijk , naarmate  de  uitbreiding  van  het 
Evangelie  een  meerder  aantal  van  volken  zoude  omvatten.  — De  historie 
getuigt  van  de  vervulling  van  des  lleeren  magtwoord.  In  de  Kerk  was 
de  overeenstemming  met  den  Opvolger  van  Petrus , gedurende  ulle  Chris- 
telijke eeuwen , de  toetssteen  van  rcgtgeloovighcid ; buiten  haar,  fragmen- 
ten van  waarheid  zonder  waarborg,  bouwvallen  en  puinhoopen  zonder 
mogelijkheid  van  wedcroprigting.  — Mogten  de  vooroordeclcn  , uit  drie 
eeuwen  van  rami«aligcn  strijd  geboren , onze  geliefde  Mede-Christenen 
niet  langer  bclcUvn , het  licht  te  zien , hetwelk  de  11.  S.  en  do  historie 
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Jacobus;  CU  bij  heeft  hun  do  locuamcu  Eoanerges  gegeveu,  dat 
ia,  zoueii  des  doiideia.  15) 

18.  Eu  Andreas,  en  Philippus,  en  Bartholomasus , en  Matthicus, 
en  Thomas,  en  Jacobus  van  Alphmus,  en  Thaddaens,  16)  en 
Simon  Cananites,  17) 

19.  En  Judas  Iscarioth,  die  hem  ook  verraden  heeft. 

20.  En  zij  kwamen  in  huis;  en  er  verzamelde  zich  wederom 
cene  schare,  zoodat  zij  zelfs  niet  konden  brood  eten.  18) 

21.  En  als  de  zynen  het  hoorden,  gingen  zij  uit,  om  hem  to 
houden;  want  zij  zeiden:  Ilij  is  uitzinnig.  19) 

22.  En  de  schriftgeleerden,  die  van  Jernsalem  afgekomen  wa- 
ren, zeiden:  Hij  heeft  Beëlzebub,  en  door  den  vorst  der  duivelen 
drijft  hij  de  duivelen  uil. 

gelijkelijk  verspreiden!  13)  De  oorsprong  en  beteekenis  van  den  naam 
Boanerja  is  onzeker : Ilieronymm  leidt  dien  af  van  'J3 , zonen  , en  van 
Djn,  donder,  waarvoor  anderen  stellen,  welk  woord  bij  den  pro- 
feet Aggffius  (II:  7)  voorkomt,  alwaar  Jehovah  de  naderende  komst  des 
Messias  aankondigendc , cn  de  heerlijkheid  des  laatstcn  Imizcs  (het 
Godsrijk  door  Christus  tc  stichten)  boven  die  des  eersten  liuizes  , aldus 
spreekt:  Nog  e'enmaal,  eene  korte  wijl,  cn  ik  zal  den  hemel  cn  de 
aarde  cn  dc  zee  cn  het  droogc  óerocren  /^sc/wiJienJ.  Zie  Ilcbr.  XII;  IC. 
Joannes  cn  Jacobus  waren,  na  Petrus,  dc  meest  bevoorregte  discipelen 
des  Hccren.  Zie  Mutth.  XVII,  noot  1.  16)  Judas  (Luc.  VI;  16), 

17)  Dat  is  , Zelotcs,  ijveraar.  Zie  over  dc  namen  der  Apostelen  Mutth.  X, 
noot  2.  18)  Het  huis,  hier  bedoeld,  is  het  huis  van  Simon  Petrus  tc 

Capharnaüm ; brood  eten  is  cen  hebraïsmus,  voor  spijze  nuttiffcn.  19)  Noch 
uit  dc  Vuig.,  noch  uit  het  gr.  blijkt,  dat  het  zijne  bloedverwanten 
waren,  die  dd  zeiden;  d/cebanl  (gr.  ïXsyor)  (even  als  ons  ztj  zeidenj  , 
kan  ook  bctcckencn  men  zeide.  Deze  tekst  wordt  in  alle  zijne  deden  door 
dc  godgeleerden  op  verschillende  wijze  opgevat.  Het  blijkt  nogtans  uit 
Joünn.  VII:  5,  dat  er  ook  onder  zijne  bloedverwanten  waren,  die  in 
Hem  niet  geloofden;  dezen  konden  hem  werkelijk  voor  uilzinnuj  houden. 
Is  niet  voor  het  ongeloof  het  Christendom  cene  dwaasheid  ? Sommige 
uitleggers  passen  het;  Sr»  iliaxsi,  op  het  volk  toe,  opmerkende  dat  in 
dc  ])arallcllc  plaats  van  Matth.  (XII;  23)  van  de  scharen  gezegd  wordt, 
iliaxarxo:  aldus  verstaan  zij,  dat  het  volk,  buiten  zich  zelve  van  bewon- 
dering, op  Jesus  gestadig  aandrong,  hem  cn  zijne  discipelen  verhinde- 
rende, zelfs  spijze  te  nuttigen  (vs.  20),  cn  dat  dit,  gepaard  met  den 
haat  der  phariscen  (vs.  24),  aan  zijne  bloedverwanten  aanleiding  gaf, 
voor  zijne  veiligheid  zorg  te  dragen  (vs,  21  cn  31  vgg.).  Wat  cr  ook 
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23.  En  licn  bijeen  geroepen  hebbende,  sprak  liij  in  gelijkenissen 
tot  hen:  Hoe  kan  de  satan  den  satan  uitdrijven?  20) 

24.  En  indien  een  rijk  tegen  zich  zelf  verdeeld  is,  zoo  kan 
dat  rijk  niet  bestaan. 

26.  En  indien  een  huis  tegen  zich  zelf  verdeeld  is,  zoo  kan 
dat  huis  niet  beslaan. 

26.  En  indien  de  satan  opgestaan  is  tegen  zich  zelven,  zoo  is 
hy  verdeeld,  en  zal  niet  bestaan  kunnen,  maar  heeft  een  einde. 

27.  Niemand  kan,  in  het  huis  des  magtigen  ingedrongen  zijnde, 
zijn  huisraad  rooven,  tenzij  hij  eerst  den  magtigen  hinde;  en 
alsdan  zal  hij  zijn  huis  berooven. 

28.  Voonva.ar,  ik  zeg  u;  Alle  de  zouden  zullen  den  kinderen 
der  menschen  vergeven  worden,  en  allo  Lasteringen,  waarmede  zij 
zullen  gelasterd  hebben ; 

29.  Maar  wie  gelasterd  zal  hebben  tegen  den  Heiligen  Geest, 
die  zal  geene  vergeving  hebben  in  eeuwigheid , maar  zal  schuldig 
zijn  des  eeuwigen  oordeels.  21) 

30.  IVant  zij  zeiden;  Hij  heeft  oenen  onreinen  geest. 

31.  En  zijne  moeder  en  broeders  kwamen,  en  buiten  staande, 
zonden  zij  tot  hem,  en  riepen  hem. 

32.  En  er  zat  rondom  hem  eene  schare;  cn  zij  zeiden  tot  hem : 
Zie,  uwe  moeder  en  uwe  broeders  daar  buiten  zoeken  u. 

33.  En  hij  antwoordde  hun,  cn  sprak:  Wie  is  mijne  moeder, 
cn  mijne  broeders? 

34.  En  rondom  aanziende  degenen , die  in  den  kring  om  hem 
gezeten  waren,  sprak  hij;  Ziet  hier  mijne  moeder,  cn  mijne 
broeders .' 

35.  Want  wie  den  wil  van  God  doet,  die  is  mijn  broeder,  en 
zuster,  en  moeder.  22) 

moge  zijn  van  deze  verschillende  uitlegging,  zeker  is  het,  dat  Jc.sn.s, 
liet  toonbeeld  aller  deugden , door  geenen  zoon  immer  in  liefde  cn  eerbied 
werd  goëvcnaarrl;  cn  dat  zij,  wie  de  Heilige  Schrift  ons  als  de  Geloovige 
leert  kennen  cn  ceren  (Lnc.  I;  4.1),  dc  Moeder  des  Uceren,  alleen  door 
geloof  cn  liefde  kan  zijn  bewogen , om  dc  bloedverwanten  te  vergezellen , 
waarvan  vs.  31  vgg.  gesproken  wordt.  20)  Zie  Matth.  IX  ; .34  ; XII:  22 
vgg-  21)  Zie  Matth.  XII:  31  cn  32  , noot  18  en  19,  alsmede  hiervoren 
noot  7.  22)  Zie  Matth.  XII:  4C — 50,  cn  noot  27  en  28.  Welke  onsclial- 
barc  waarde  beeft  voor  den  Christen  deze  verklaring  des  Ucilauds ! 
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HOOFDSTUK  IV. 

JESrS  , IX  EEN  SCHIP  BIJ  DEN  OEPEB  NF.DETIOEZETEN  , LEERT  HET 
VOLK  IN  GELIJKENISSEN.  DE  ZAAIJER.  JE3US  VERKLAART  AAN 
ZIJNE  DISCIIELEN  DEZE  PARABEL.  GELIJKENIS  VAN  DE  AARDE, 
WELKE  CIT  HAAR  ZELVE  VRUCHT  VOORTBRENOT.  JESL'3  ONDERWIJST 
HET  VOLK  NAAR  DESZELFS  VATBAARHEID.  HEM  GEHOORZAMEN  DE 
WIND  EN  DE  ZEE. 

1.  En  wederom  begon  hij  tc  loeren  aan  den  zeekant;  en  er 
verzamelde  zich  tot  hem  ccnc  grootc  schare , zoodat  hij  in  het 
schip  ging,  en  op  de  zee  ncderzat;  en  geheel  de  schare  was  aan 
dc  zee  op  het  land.  1) 

2.  En  hij  leerde  hen  veel  in  gelijkenissen,  en  hij  spmk  tot  hen 
in  zijne  lecring:  2) 

3.  Hoort  toe!  Ziet,  de  zaaijer  ging  uit,  om  tc  zaaijen. 

4.  En  terwijl  hy  zaaide , viel  een  deel  bij  den  weg , en  dc 

vogelen  des  hemels  kwamen , en  aten  het  op. 

6.  En  een  ander  deel  viel  in  stecnachtigen  grond , waar  het 
niet  veel  aarde  had ; en  het  schoot  terstond  op , omdat  het  geene 
diepte  van  aarde  had ; 

C.  Maar  als  de  zon  opgegaan  was,  is  het  verbrand,  en  omdat 
het  geen’  wortel  had , is  het  verdroogd. 

7.  Wederom  een  ander  deel  viel  onder  dc  doornen,  en  do 
doornen  zijn  opgeschoten,  en  verstikten  het,  en  het  gaf  geene 
vrucht. 

8.  Een  ander  deel  eindelijk  viel  in  de  goede  aarde;  en  het  gaf 

vrucht,  ópschietende  en  wassende,  en  het  ééne  droeg  dertig,  het 

ander  zestig,  en  het  ander  honderd. 

9.  En  hij  sprak:  Wie  ooren  heeft  om  te  hooren,  die  hoore! 

10.  En  als  hij  alleen  was,  3)  vraagden  hem  de  twaalven,  die 
met  hem  waren , 4)  over  de  gelijkenis. 

11.  En  hij  sprak  tot  hen:  U is  het  gegeven,  B)  de  verborgen- 
heid tc  weten  van  het  rijk  Gods;  maar  aan  hen,  die  buiten  zijn, 
geschiedt  alles  in  gelijkenissen ; 


rv.  1)  Zie  Mtttth.  XIII:  1,2.  2)  Zie  Matth.  XIII:  3 vgg. 

3)  In  den  tekst:  singulari»  (gr.  xara/i^ra;).  4)  Volgens  den  gr.  tekst 
vraagden  hem  de  twaalven  en  die  met,  of  om  hem  waren.  De  Vulgata 
verdient  nok  hier  blijkbaar  dc  voorkeur.  5)  Het  is  eene  gave  Oods. 
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12.  Opdat  zij  ziende  zien,  en  niet  l)cmerken,  en  hoorende 
liooren,  en  niet  verstaan,  opdat  zij  niet  zich  te  eeniger  tijd  be- 
keeren,  en  hun  de  zonden" vergeven  worden.  G) 

13.  En  hij  sprak  tot  hen:  IVeet  gij  deze  gelijkenis  niet?  En 
hoe  zult  gij  alle  de  gelijkenissen  verstaan? 

14.  De  zaaijer  is,  die  het  Woord  zaait. 

15.  Deze  nu  zijn,  die  bij  den  weg:  waar  het  woord  geza.aid 
wordt,  en  als  zij  het  gehoord  hebben,  zoo  komt  terstond  de 
satan,  en  neemt  het  woord  weg,  hetwelk  gezaaid  was  in  hunne 
harten. 

IG.  En  desgelijks  zijn  deze,  die  in  steenachtigen  grond  gezaaid 
zijn:  die,  als  zij  het  woord  gehoord  hebben,  het  terstond  met 
vreugde  aannemen ; 

17.  Doeh  zij  hebben  in  zich  geenen  wortel,  maar  zijn  voor 
een’  tijd:  daarna,  als  er  om  het  woord  verdrukking  en  vervolging 
ontstaat,  zoo  worden  zij  tei'stond  geërgerd. 

18.  En  de  anderen  zijn,  die  onder  de  doornen  gezaaid  zijn: 
deze  zijn  die  het  woord  hooren ; 

19.  Jfaar  de  zorgen  der  wereld,  en  de  begoocheling  des  ryk- 
doms,  en  de  begeerlijkheden  naar  al  het  .andere,  inkomende,  ver- 
stikken het  woord,  en  het  wordt  onvruchtb.aar. 

20.  En  deze  zijn,  die  in  de  goede  aarde  gezaaid  zijn:  die  het 
woord  hooren,  en  het  aannemen,  en  vrucht  dragen,  het  ééne 
dertig,  het  ander  zestig,  en  het  ander  honderd. 

21.  En  hij  sprak  tot  hen:  Laat  men  wel  het  “licht  komen, 
opdat  het  geplaatst  worde  onder  de  korenmaat  of  onder  het  bed? 
en  niet,  opdat  het  op  den  kandelaar  geplaatst  worde?  7) 

22.  Want  er  is  niets  verborgen,  dat  niet  oi^nbaar  zal  wor- 
den; en  niets  is  heimelijk  geschied,  maar  opdat  het  aan  het 

licht  komc. 

23.  Zoo  iemand  ooren  heeft  om  te  hoorcu,  die  hoorei 

24.  En  hij  sprak  tot  hen:  Ziet  toe,  wat  gij  hoort!  S)  Met 

niet  om  iiwe  verdiensten,  maar  omdat  gij  geroepen  zijt  tot  leeraars  der 
volken:  deze  hfmgcre  genade  is  u beschoren.  6)  Zie  Matth.  XIII:  14, 
15  en  noot  8.  7)  Zie  Matih.  V:  15.  AI  spreek  ik  nu  tot  het  volk  in 

gelijkcnis.scn , uwe  roeping  is  het , de  Evangclic-lecr  met  woorden  on 
daden  onder  de  mensehen  uit  te  breiden.  8)  Geroepen,  om  het  Woord 
Gods  te  verkondigen,  hoort  zelve  met  aandacht  en  ijver  mijne  leering! 
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welke  mate  gij  meet , zal  ook  u toegemeten  worden , en  n zal 
daarboven  gegeven  worden.  9) 

25.  Want  wie  heeft,  dien  zal  gegeven  worden;  en  wie  niet 
heeft,  van  dien  zal  ook  hetgeen  hij  heeft,  worden  weggenomen.  10) 

20.  En  hij  sprak:  Zoo  is  het  rijk  Gods,  11)  als  of  een  mensch 
het  zaad  in  de  aarde  werpt: 

27.  En  hij  moge  slapen  of  opstaan,  bij  nacht  en  bij  dag,  het 
za,ad  ontkiemt , en  wast  op , terwijf  hij  het  niet  weet. 

28.  Want  de  aarde  brengt  uit  haar  zelve  vrucht  voort;  12) 
eerst  den  halm , daarna  de  aar , daarna  het  volle  graan  in  de  aar. 

29.  En  wanneer  zij  de  vrucht  voortgebragt  heeft,  terstond  slaat 
hij  er  de  sikkel  in,  dewijl  de  oogst  daar  is.  13) 

30.  En  hij  sprak ; Waarmeele  zullen  wij  het  rijk  Gods  gelijk 
stellen,  of  met  welke  gelijkenis  zullen  wij  het  vergelijken? 

31.  Het  is  gelijk  een  mostaardzaad,  dat,  als  het  ia  de  aarde  gc- 
za.aid  wordt,  kleiner  is  dan  alle  de  z,aden,  die  op  de  aarde  zijn;  14) 

32.  En  wanneer  het  gezaaid  is,  schiet  het  op,  en  wordt  groo- 
ter,  dan  alle  moeskruiden,  en  maakt  grootc  takken,  zoodat  de 
vogelen  des  hemels  onder  zijne  lommer  kunnen  wonen. 

33.  En  in  vele  zulke  gelijkenissen  sprak  hij  tot  hen  het  Woord  , 
naar  dat  zij  het  hooren  konden;  15) 

9)  In  het  gr.:  reït  duoiovatr,  aan  u,  die  hoort,  zal  enz.;  tlocli  niet  in 
alle  hnndschr.  Indien  gij  het  Woord  Gods  ijverig  en  getrouw  leert,  cn 
daarna  verkondigt,  zal  de  Gmldelijkc  genade  n in  ruime  mate  ten  deel 
vallen.  10)  Zie  Matth.  XIII,  noot  7.  11)  Deze  heerlijke  parabel  is 

alleen  bij  Marcus.  12)  De  overweging  van  Gods  Albestnur  kenmerkt 
Hem , als  de  Ec'nige  Bron  van  alle  goede  gaven ; van  Hem  vloeijen  alle 
zegeningen,  zoowel  in  Zijne  Kerk,  als  in  Zijne  schepping.  De  Heiland 
vergelijkt  meermalen  het  door  Hem  gestichte  Godsrijk  op  aarde  bij  het 
rijk  der  natuur.  Hoewel  lU  aarde  uit  haar  zelve  vruchten  voortbremjt , is 
daarom  des  menschen  werkzaamheid  niet  uitgesloten ; maar  noch  hij  die 
plant,  noch  hij  die  begiet,  is  iets f het  is  (iod  alleen,  die  wasdom  gcejl. 
1 Corinth.  III : 7.  Die  eenvoudige  beschouwing  kan  het  gevoelen  weder- 
leggen, hetwelk  tegenstrijdigheid  zien  wil  tiisschcn  het  geloof  aan  Gods 
algcnoegzamc  Genade  cn  des  mensehen  werkzaamheid.  13)  In  deze 
parabel  is  het  zaad  , het  Woord  Gods ; die  het  in  de  aarde  werpt , hij 
die  gezonden  is  om  het  Evangelie  te  verkondigen ; de  aarde , die  vruchten 
voorthrengt , zijn  die  het  Woord  hooren;  de  oogst  is  het  oordeel  Gods. 
14)  Zie  Matth.  XIII;  31  , 32,  noot  14.  1.3)  D.  i.  naar  hunne  rathaar- 


Digitized  by  Google 


— IGO 


31.  Maar  zonder  gelijkenis  sprak  hij  tot  hen  niet ; doeli  afzon- 
derlijk verklaarde  hij  aan  zijne  discipelen  alles.  IC) 

35.  En  op  dien  dag,  als  het  avond  geworden  was,  sprak  hij 
tot  hen:  Laat  ons  naar  de  overzijde  varen!  17) 

3G.  En  de  schare  van  zich  gelaten  hcl)hende , namen  zij  hem 
mede,  gelijk  hij  in  het  schip  was;  en  er  waren  andere  schepen 
met  hem. 

37.  En  er  kwam  een  grootc  stormwind  op,  en  de  baren  sloegen 
zoodanig  in  het  schip,  dat  het  sehip  vol  werd. 

38.  En  hij  zelf  was  in  het  achtcrschi]) , op  een  hoofdkussen 
slapende.  En  zij  wekten  hem  op,  en  zeiden  tot  hem:  Meester, 
bekommert  het  u niet,  dot  wij  vergaan? 

39.  En  opstaande,  dreigde  hij  den  wind,  en  sprak  tot  de 
zee;  Zwijg,  wees  stil!  En  do  wind  ging  liggen,  en  er  werd 
groote  stilte. 

40.  En  hij  sprak  tot  hen:  IVaarom  zijt  gij  vrccsaehtig?  Hebt 
gij  nog  geen  geloof?  18)  En  zij  vreesden  met  groote  vreeze,  en 
zeiden  tot  elkander:  Mie  toch  is  deze,  dat  zelfs  de  wind  en  de 
zee  hem  gehoorzamen? 

HOOFDSTUK  V. 

JCSCS  OnSEEBT  DEN  BEZETEXE  , IX  WIEX  VEI.E  DCIVEI.EX  OEV.rREX 
WABEX  ; GENEEST  DE  VHOOW  , WELKE  EEXE  ONOEXEESLl.IKE  KWAAL 
had;  wekt  het  DOCIITEKKEX  VAX  JAÏBCS  VAX  DES  DOOD  OP. 

1.  En  zij  kwamen  aan  de  overzijde  der  zlH!,  mmr  de  land- 
streek der  Gerasenen.  1) 

2.  En  als  hij  uit  het  schip  gegaan  was,  liep  hem  terstond, 

htid.  Zoo  volgde  en  volgt  ook  de  H.  Kerk  het  voorbeeld  van  haren 
Goddelijken  Stichter  in  de  Iccring  der  volken,  haar  tot  het  einde  der 
wereld  opgedragen,  llaarom  alreeds  strookt  gewis  even  weinig  met  de 
rede,  als  met  de  H.  S. , de  poging,  welke  dt  Uerende  Kerk  wil  ver- 
vangen door  Ae/ t/escAreren  «oord.  10)  Mutth.  XIII:  34  vgg.  17)  Matth. 
VIII : 18.  18)  In  het  gr.:  il  dttloi  lort  oi'Tot;  wwe  oi’s  è'/eTS  zrlorir; 
vat  zijt  gij  zoo  vreesachtig  ? hoe  hebt  gij  geen  geloof? 

V.  1)  Zie  Matth.  VIII ; 28  vgg.,  en  de  noten.  Matthoms  verhaalt  de 
genezing  van  twee  kozetenen.  Marcus  spreekt  alleen  van  (tn  dcrzelve , 
omtrent  wien,  als  den  wreedsten,  hij  vele  bijzonderheden  vermeldt,  welke 
Matthepus  niet  mededeelt : het  behoeft  geen  betoog , dat  ook  hier  tusschen 


Digitized  by  Google 


- ICl  - 


uit  de  graven,  een  mcnscli  te  genioet,  liebbenJe  eenen  onreinen 
geest; 

3.  Die  zijne  woning  in  de  graven  hield;  en  niemand  kondc 
hem  zelfs  met  ketenen  binden : 

4.  Want  menigmaal,  als  hij  met  boeijen  en  ketenen  gebonden 
was,  had  hij  de  ketenen  verbroken  en  de  boeijen  verbrijzeld,  en 
niemand  was  magtig,  hem  te  temmen. 

5.  En  altijd  was  hij,  dag  en  nacht,  in  de  graven  en  op  de 
bergen,  schreeuwende,  en  slaande  zich  zelven  met  steenen. 

6.  Maar  als  hij  Jesus  van  verre  zag,  liep  hij,  en  aanl>ad  hem, 

7.  En,  roepende  met  luide  stem,  zeide  hij:  Wat  heb  ik  met 
u,  Jesus,  Zoon  Gods,  des  Allerhoogsten ? ik  bezweer  u bij  God, 
dut  gij  mij  niet  pijnigt  I 

8.  AVant  hij  sprak  tot  hem;  Onreine  geest,  ga  uit  van  den 
mcnsch ! 

9.  En  hij  vraagde  hem:  2)  Hoe  is  uw  naam?  En  hij  ant- 
woordde hem : Mijn  naam  is  Legio ; want  wij  zijn  velen. 

10.  En  hij  bad  hem  zeer,  dat  hij  hem  niet  uit  die  landstreek 

wilde  verdrijven. 

11.  Maar  er  was  aldaar  bij  den  berg  eene  groote  kudde  zwij- 
nen, weidende. 

12.  En  de  geesten  3)  baden  hem,  zeggende:  Zend  ons  in  de 
zwijnen,  dat  wij  in  dezelve  varen  mogen. 

13.  En  Jesus  liet  het  hun  terstond  toe.  En  de  onreine  geesten 

gingen  uit , en  voeren  in  de  zwynen ; en  met  groote  onstuimig- 

heid stortte  zich  de  kudde , omstreeks  twee  duizend , van  de  steilte 
neder  in  de  zee,  en  zij  versmoorden  in  de  zee. 

14.  Maar  de  herders  ontvloden,  en  boodschapten  het  in  de 
stad  en  op  het  land.  En  zij  gingen  uit , om  te  zien , wat  er 
geschied  was. 

15.  En  zij  kwamen  tot  Jesus,  en  zagen  dengenen,  die  van  den 
duivel  was  gekweld  geweest , 4)  zitten , gekleed , cn  wel  bij  zijn 
verstand;  cn  zij  werden  bevreesd. 

tie  Evangelisten  volkomenc  overeenstemming  beerseht.  2)  De  God-Mcnscb, 
die  alles  wist , vraagde  den  naam , opdat  zijne  Almagt  door  bet  antwoord 
mogt  blijken.  liet  antwoord  is:  Legio;  de  Romeinsebe  Legio  bestond  uit 
6000  man : bier  beteekent  het  een  groot  aantal.  3)  Ia  bet  gr. : nivrtg 
ol  dtti/toret,  alle  de  duivelen.  4)  In  het  gr. : Den  bezetene , die  de  Legio 
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1 fl.  En  (lif  liet  gezien  liadden , • verhaalden  hun , lioe  het 
met  dien , die  bezeten  nas  geweest,  was  toegegaan , en  van  de 
zwijnen. 

17.  En  zij  begonnen  hem  te  verzoeken,  dat  hij  uit  hunne 
landpalen  wilde  weggaan.  ■ . 

IS.  En  als,  hij  in  het-sehip  ging,  begon  degene,  die  van  den 
duivel  wa.5  gekweld . geweest , hem  te  bidden , dat  hij  met  hem 
inogtzijn. 

. ]!)..  Doch  hij  6)  stond  hel  hem  niet  toe,  maar  ^rak  tot  hem : 
Ga  heen  naar  uw  huis,  tot  de  uwen,  en  boodschap  hun,  wat 
groote  dingen  u de  Heer  gedaan  heeft,  en  hoe  hij  zich  over  u 
heeft  ontfermd. 

20.  En  hij  ging  heen , en  begon  te  verkondigen  in  Deoapólis  C) 

wat  groote  dingen  hem  Jesus  gedaan  had  ; en  zij  verwonderden 
zich  allen.  . 

21.  En  als  Jesus  wederom  in  het  schip  naar  de  overzijde  der 
zee  gevaren  was,  verzamelde  zich  eene  groote  sehare  tot  hem;  en 
hij  was  bij  de  zee. 

22.  En  er  kwam  een  van  de  oversten  der  synagoge,  met  name 
Jaïrns,  7)  en  hem  ziende,  viel  hij  aan  zijne  voeten, 

23.  En  bad  hem  zeer,  zeggende:  Mijn  dochterken  is  in  haar 

uiterste : kom , leg  haar  uwe  hand  op , dat  zij  gezond  worde, 
en  leve ! . 

24.  En  hij  ging  met  hem,  en  eene  groote  schare  volgde  hem, 
en  zij  drongen  hem. 

25.  Eene  vrouw  nu , welke  twaalf  jaren  lang  eene  hlocd- 
vloeijing  had  gehad , 

2G.  En  veel  had  geleden  van  vele  geneesmeesters,  en  al  hel 
hare  Ie  koste  gelegd  , en  geenc  baat  had  gevonden , maar  veeleer 
erger  geworden  was , 

had  gehad.  5)  In  het  gr.  : Doch  Jeous  cm. ; maar  niet  in  alle  hand- 
sehriflcn.  Cl  Zie  Maith.  IV,  noot  16.  7)  Zie  Matth.  IX:  18  vgg. 

Ook  hier  is  het  verhaal  van  den  H.  Marcus,  gelijk  in  het  voorgaande, 
bij  volkomene  overeenstetnming  met  Mattbicus,  meer  naauwkeurig  en 
uitvoerig.  Daardoor  wordt  de  dwaling  van  hen  wedcrlegd , die , bij 
eene  oppervlakkige  vergelijking , in  Marcus  blootelijk  eene  verkorting  van 
Matthteus  zien  willen;  wij  zouden  dan  niet  vier,  maar  slechts  drie 
Kvangelién  bezitten,  liet  gezag  der  II,  Kerk  , haar  canon  wedcriegt  die 
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il.  Knahi,  van  Jesus  gclioorJ  hebbende,  onder  de  schare  van 
achteren,  en  raakte  zijn- kleed  aan; 

28.  Want  zij  zeide : Indien  ik  maar  zijn  kleed  mag  aanraken , 
ik  zal  gezond  worden. 

29.  Kn  terstond  werd  de  vloed  haars  bloeds  opgedróogd , cli 
zij  geroeide  in  haar  ligetiaam , dat  zij  van  de  kwaal  was  genezen. 

30.  En  Jesus,  terstond  erkennende  in  zich  zelveri  de  kracht, 
van  hem  uitgegaan , 8)  keerde  zich  om  tot  de  schare , eü  sprak : ' 
Wie  heeft  mijne  klcederen  aangeraakt? 

31.  En  zijne  discipelen  zeiden  tot  hem:  Gij  ziet,  dat  u de 
schare  dringt,  en  zegt:  Wie  heeft,  mij  aangeraakt? 

32.  En  hij  schouwde  rondom,  om  haar  te  zien,  die  dat  ge- 
daan had. 

33.  Doch  de  vrouw,  vreczende  en  bevende,  en  wetende,  wat 
aan  haar  geschied -was,  kwam,  en  viel  voor  hem  neder,  en  zeide 
hem  geheel  de  waarheid. 

34.  Maar  hij  sprak  tot  haar : Dochter ! uw  geloof  heeft  u 
gezond  gemaakt ; ga  in  vrede , en  zij  genezen  van  uwe  kwaal ! 

35.  Terwijl  hij  nog  sprak,  kwamen  zij  van  den  overste  der 
synagoge,  9.)  en  zeiden:.  Uwe  dochter  is  gestorven:  wat  doet  gij 
den  Meester  nog  moeite? 

36.  Maar  Jesus,  het  woord,  dat  gesproken  werd , gehoord  heb- 
bende, zeide  tot  den  overste' der  gmagogc:  Vrees  niet-,  geloof 
slechts  ! 

37.  En  hij  Het  niemand  toe,  hem  tc  volgen,  dan  Petrus,  en 
Jacobus,  en  Joannes,  den  broeder  van  Jaeobus. 

38.  En  zij  kwamen  10)  in  het  huis  van  den  overste  der  syna- 
goge. En  hij  zag  het  gewoel , en  de  weenenden , ' en  luide  jam- 
merenden. 

39.  En  ingegaan  zijnde,  sprak  hij  tot  hen:  Waarom  tiert  en 
weent  gij?  liet  dochterken  is  niet  gestorven,  maar  slaapt, 

40.  Maar  zij  bespotteden  hem.  Doch  hij , allen  uitgedreven 
hebbende,  nam  met  zich  den  vader  en  de  moeder  van  het  kind. 


dwaling.  8)  De  Heiland , hoewel  door  zijne  Alwetendheid  de  vrouw  ken- 
nende, wilde,  dat  s\j  zelve  haar  geloof  zonde  belijden , en  het  aan  haar 
gewrochte  wonder  verkondigen.  In  het  gr. : keerde  zich  om  ia  de  schare. 
9)  D.  i.  uit  het  huis  ra«  den  overste  der  synagoge.  10)  In  het  gr.:  nul 
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en  Jie  met  licm  wnrcn , en  ging  binnen , waar  bet  docliter- 
kcu  lag. 

41.  En  bij  vatte  ilc  band  des  kinds,  cn  sprak  tot  baar : Talitba, 
cnnii ! belwelk  vertolkt  is : Doebterken , ik  zeg  u , sta  op  1 

42.  En  terstond  rees  het  doebterken  op,  en  wandelde;  zij  nu 
was  twaalf  j.nrcn  oud;  en  zij  ontzetteden  zieb  met  groote  ontzet- 
ting.  11) 

43.  En  bij  gebood  hun  cmstiglijk,  dat  niemand  dit  zoude 
weien;  en  zeide , dat  men  haar  zoude  te  eten  geven.  12) 


HOOFDSTUK  VI. 

JrSL'8  IK  ZIJN  VAOr.BLAND  ONGUÏEBD.  ZENDING  DEB  TWA.VLP  APOS- 
TELEN.  IinnODES,  IIOORENDE  DE  FAAM  VAN  JE.SES , MEENT,  DAT 
DE  DOOB  HEM  VEKMOOBDE  JOANNES  TAN  DE  DOODEN  VEKBEZEN 
IS.  VEBIIAAI.  VAN  HET  UITEINDE  DES  DOOITJtS.  TF.KUGKEER  DEB 
APOSTri-F.S  VAK  HUNNE  ZENDING.  AFZONDERING  VAN  JF.SU8  EN 
ZIJNK  DISCirELCN.  DE  SCHAREN  VOLGEN  HEM.  WONDERDADIGE 
SriJZlOIKO.  IllJ  ZENDT  ZI.JKE  DISCIPELEN  VOORAF  OVER  HET 
MEER.  JFAVR  WANDELT  OVER  D£  ZEE.  WONDERDADIGE  SPIJZI- 
GING IN  GENESARETH. 

1.  Eu  hij  ging  van  daar  weg,  1)  en  kwam  in  zijn  vaderland:  2) 
rn  hem  volgden  zijne  discipelen. 

2.  En  als  hel  sabbat  geworden  was,  begon  hij  in  de  synagoge 
tc  Icercn.  En  velen,  die  hem  hoorden,  ontzetteden  zich  over  zijne 
Iccring,  3)  zeggende:  Van  waar  heeft  hij  dit  alles?  cn  welke  is 


en  hij  luami  doch  niet  in  alle  bandschriften.  11)  Vuig.  oh^ 
slupuerunt  shtpore  magno , gr.:  iXioxfiottt  Inatdatk  zij  waren 

buiten  zich  zelve  van  verbazing  en  opgetogenheid.  12)  Jesus  verbood,  deze 
opwekking  des  kinds  van  den  dood  alreeds  bekend  tc  maken  j hij  zelf 
toch  hail  gezegd:  tij  slaapt.  Ilij  gebood,  haar  tc  eten  tc  geven,  tot  blijk 
van  hare  volkomen  herstelde  gezondheid.  Het  verhaal  van  den  H.  Marrus 
van  de  drie  wontierwerken  des  Ilcilands,  onderscheidt  zich  door  meer 
nanuwkeurige  mcdedeeling  van  zoo  vele  bijzonderheden , dat  het  Evan- 
gelie van  Matthsiis  slechts  een  kortbegrip  dier  gebeurtenissen  schynt 
Ie  bevatten. 

VI.  1)  Van  Capharnaüm,  waar  Jaims  de  overste  der  Synagoge 

woonde.  9)  Naar  Nazareth.  Zie  Matth.  XIII:  04  vgg.  .1)  In  het  gr. 
worden  de  woorden  over  zijne  leering  niet  gevonden ; slechts  enkele 
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(Ic  wijslifitl , ilic  hem  gegeven  is?  en  zoothuiigc  leckenen,  nis 
door  zijne  handen  geschieden  ? 

3.  Is  deze  niet  de  timmerman , 4)  de  zoon  van  Maria  , hrotaler 
van  Jacobus,  en  van  Joseph,  en  van  Judas,  en  van  Simon?  en 
zijn  niet  ook  zijne  zusters  hier  bij  ons?  5)  En  zij  «erdeii  aan 
hem  geërgerd. 

4.  Maar  Jesus  sprak  tot  licn  : Een  profeet  is  nergens  ongeëerd , 
dan  in  zijn  vaderland , en  in  zijn  huis,  en  onder  zijne  luaagsehap. 

5.  En  hij  konde  aldaar  geene  wonderteekenen  doen , C)  behalve 
dat  hij  weinige  zieken,  hun  de  handen  opgelegd  hebbende,  genas. 

6.  En  hij  verwonderde  zich  over  hun  ongeloof,  en  ging  de 
vlekken  in  den  omtrek  door,  Iccrcndc. 

7.  En  hij  riep  de  twaalven,  en  begon  hen  uit  te  zenden,  twee 
aan  twee,  en  gaf  hun  raagt  over  de  onreine  geesten.  7) 

8.  En  hij  gebood  hun , dat  zij  niets  zouden  inedenemen  tot 
den  weg , dan  alleenlijk  eenen  staf  j 8)  geene  male , geen  brood  , 
noch  geld  in  den  gordel; 

Codices  hebben  ini  avrov,  als  in  Murc.  I:  22.  4)  Enkele 

gr.  handschr.  hebben  : 6 rov  t/xtovoc  inde,  des  uminenutms  zoon  ^ gelijk 
Matth.  XIII:  SS.  Dat  de  II.  Joseph,  pleegvader  onzes  Ilceren , rdstuv, 
fahtr , geweest  is,  daarover  is  geen  twijfel;  doch  de  Uilijnsche  ffabtr 
ferrarins  out  lignarius)  zoowel  als  de  grir.hsche  nitdrukking  heeft  eene 
tweeledige  beteekenisj  nogtans  heeft  het  meest  algemeen  gevoelen  der 
Chrisielykc  oudheid  de  betcekenis  van  timmerman  bc|>aald.  liet  was  den 
Joodschen  geleerden  tot  eer , en  schier  tot  pligt , een  ambacht  te  beoefe- 
nen : de  II.  Paulus  volgde  dit  voorbeeld.  Hand.  XVIIl ; 3.  Of  de 
Heiland  in  zijne  jengd  het  bedrijf  zijns  pleegvaders  uitgeoefend  heeft , is 
onzeker.  Zeker  is  het , dat  Christus,  de  nederigheici  van  maatschappe- 
lijken  stand  gekozen  hebbende,  daardoor  alreeds  ons  leert,  dat  godsvrucht 
en  deugd  den  geringsten  stand  adelen.  Zie  «lacob.  II : 1 vgg.  en  de 
noot.  S)  Zie  Matth.  XIII,  noot  23  , 26  , 27.  6)  Illj  komte  niet,  dat 

is,  hij  heeft  niet  vele  wonderteekenen  gedaan,  gelijk  wij  Matth.  XIII:  38 
lezen:  niet,  omdat  Hij  onmaglig  was,  maar  omdat  zij  tingeloovig  waren. 
Het  01'«  ijdiroro  heeft  meermalen  in  de  II.  S.  den  zin  van  oi’«  gthtle. 
Zoo  leert  ook  hier  de  II.  S. , gelijk  de  II.  Kerk,  dat  *s  menschen  wil 
met  de  Goddelijke  genade  moet  zamenwerken ; deze  is  steeds  de  te  vaak 
iniskende  leer  van  de  II.  Kerk:  qui  te  creuvit  sine  te,  non  Ie  juxl{/icat 
sine  Ie.  7)  Matth.  X:  1 vgg.  8)  Zij  mogten  den  staf,  welken  zij  in 
dc  hand  hadden , dragen ; niet  daarcnl>ovcn  eenen  stok  voor  de  reize 
inedenemen,  om  zich  tegen  den  aanval  van  roovers  te  beschermen  (Matth. 
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!>.  Miuir  diit  zij  zouden  geschoeid  zijn  met  scliocnzolen , en 
niet  twee  rokken  zouden  aandocn. 

10.  Eu  Iiij  sprak  tot  hen  ; Waar  gij  ook  in  een  huis  zult 
ingaan,  blijft  aldaar,  totdat  gij  naar  elders  vertrekt. 

11.  En  al  wie  u niet  ontvangen,  noch  u hooren , vertrekt 
van  daar,  en  schudt  het  stof  van  uwe  voeten  af,  hun  tot  eene 
getuigenis. 

12.  En  zij  gingen  uit,  en  predikten,  dat  men  boete  zoude 
doen. 

13.  En  zij  dreven  vele  duivelen  uit,  en  zij  zalfden  met  olie 
vele  krenken,  9)  en  genazen  hen. 

14.  En  de  konmg  Herodes  hoorde  het,  (want  zijn  naam  was 
openbaar  geworden),  en  zeido:  Joannes  de  Doopcr  is  van  de  doo- 
den  verrezen,  en  daarom  werken  de  krachten  in  hem.  10) 

15.  Maar  anderen  zeiden:  Hij  is  Elias.  Weder  anderen  zeiden: 
Hij  is  een  profeet,  11)  als  een. der  profeten. 

16.  Maar  als  het  Herodes  hoorde,  zeide  hij:  Joannes,  dien 
ik  onthoofd  heb,  die  is  van  de  dooden  verrezen. 

17.  Want  hij,  Herodes,  had  gezonden,  en  JoSnnes  gevan- 


X : 10).  Gods  bijzondere  bijstand  zonde  hen  niet  verlaten;  de  geest  van 
Jesns  voorschrift  aan  zijne  discipelen  is : onbegrensd  vertronwen  op  dien 
Goddclijkcn  bijstand.  9)  Verg.  Jacob.  V:  14,  15.  Uier  is  gewis  niet 
aan  de  aanwending  van  een  lii/chametijk  genees-  of  hulpmiddel  te  denken ; 
want  de  Apostelen  werden  daartoe  niet  uitgezonden  : even  als  het  irater 
in  den  H.  Doop,  is  hier  de  olie  ter  zalving  der  kranken  het  uitwendig 
teeken  eener  hoi’cnnatmtrlijte  Genade.  Dat  de  Apostelen  hiertoe  den  last 
des  Goddelijken  Meesters  hadden  ontvangen , gedoogt  geenen  twijfel  : 
gelijk  het  zeker  is,  dat  het  II.  Oliesel  door  Christus  ingesteld  is.  Ook 
hier,  gelijk  overal,  stemmen  de  U.  S.  en  de  Christelijke  Overlevering 
overeen.  De  H.  Kerk  leert  echter  niet,  dat  lijdem  deze  eerste  zending 
der  Apostelen  dit  Sacrament , hetwelk  de  zielen  der  geloovigen  tegen  den 
aanstaanden  doodstrijd  versterkt,  en  de  heiligmakendc  genade  vermeer- 
dert, alreeds  door  Christus  was  ingesteld.  Zy  ziet  (Concilie  van  Trente , 
’/.itt.  14,  can.  I)  in  deze  plaats  eene  aanduiding  en  afschaduwing  van 
het  Sacrament  2el/.  Zie  Beltarmin. , lib.  1 , do  extrema  unctione , cap.  2. 
Maar  do  woorden  van  den  Apostel  Jacobus  zyn  omtrent  dit  Sacrament 
zoo  stellig , dut  het  onverklaarbaar  is , hoe  zy , die  de  H.  S,  zeggen 
te  eerbiedigen  , haar  duidelijk  voorschrift  miskennen.  10)  Zie  Matth. 
XIV  ; 1 vgg.  1!)  In  het  gr.  : ij  iJt,  ah;  doch  niet  in  alle  handschr. 
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gen,  en  hem  in  do  gevangenis  geboeid,  om  llerodias,  de  vrouw 
zijns  broeders  Philippus,  omdat  hij  haar  gehuwd  had. 

18.  Want  Joannes  had  tot- Herodes  gezegd:  Het  is  u.niet 
geoorloofd,  nws  broeders  vrouw  te  hebben. 

19.  Maar  llerodias  belaagde  hem,  en  wilde  hem  dooden  , en 
konde  niet; 

20.  Want  Herodes  had  ontzag  voor  Joannes,  wetende,  dat  hij 
ecu  regtvaardig  en  heilig  man  was : en  hij  beschermde  hem , en 
als  hij  hem  hoorde,  deed  hij  veel;  en  hij  hoorde  hem  gaarne. 

21.  Maar  als  er  een  bekwame  dag  gekomen  Was,,  toen  Herodes 
op  zijnen  geboortedag  eenen  maaltijd  aanrigtte  voor  de  aanzien- 
lijken , de  oversten  des  legers , en  de  voomaamsten  van  Galil:ea ; 

22.  En  als  de  dochter  van  dezelve  Herodias  inkwam  , en  danste  , 
en  aan  Herodes  en  degenen , die  mede  aanzateu , .behaagde ; toen 
zeide  de  koning  tot  het  dochterken:  Vraag  .van  mij,  wat  gij  wilt, 
en  ik  zal  het  u geven. 

23.  En  hij  zwoer  haar:  Wat  gij  ook  van  mij  zult  vragen,  zal 
ik  u geven,  al  ware  het  de  helft  van  mijn  rijk. 

24.  Zij  ging  nu  uit,  en  zeide  tot  hare  moeder:  Wat  zal  ik 
vragen?  Maar  deze  zeide:  Het  hoofd  van  Joannes  den  Dooper. 

25.  En  zij,  terstond  met  haast  ingaande  tot  den  koning, 
vraagde,  zeggende:  Ik  wil,  dat  gij  mij  terstond,  in  eenen  scho- 
tel , geeft  het  hoofd  van  Joannes  den  Dooper. 

20.  En  de  koning  werd  bedroefd ; doch  om  don  eed  , en 
om  degenen,  die  mede  aanzaten,  wilde  hij  haar  niet  bedroe- 
ven, 12) 

27.  Maar  zond  een’  van  zijne  lijfwacht,  en  gebood  hem,  des- 


12)  lu  het  gr. : hetgeen  eigenlijk  hcteckent  ongeldig  maken  , te 

niet  doen,  verbreken  , en  alzoo  meer  slaande  op  den  eed  van  Herodes,  dan  op 
liet  verzoek  van  llerodias  dochter;  daarom  niet  juist  vertaald  door  afslaan. 
De  zin  is  duidelijk:  Herodes  wilde  het  meisje  niet  door  cenc  weigering 
bedroeven , en  daardoor  tevens  den  eed  verbreken , en  zich  in  de  schatting 
zijner  dischgenooten  verlagen.  Zoo  ziet  men  , hoe  vele  en  veelal  nietige 
beweegredenen  tot  ondeugd  en  misdaad  verleiden.  Herodes  handelde 
hierin  tegen  zijnen  wensfh  , in  het  dooden  van  Joannes , gelijk  Pilatiis , 
in  het  dooden  van  den  Heiland ; beiden  uit  misdadige  zwakheid  ; die . 
op  het  verzoek  van  een  mci.sjc , hetwelk  door  cenc  snoodc  moeder  na. 
aangchitst ; deze  , op  het  verlangen  van  het  gepeupel , door  de  phariteéii 
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zelfs  hoofd  in  cenen  scliotel  te  brengen.  En  die  onthoofdde  hem 
in  de  gevangenis , 

2S.  En  bragt  zijn  hoofd  in  cenen  schotel,  en  gaf  het  aan  het 
doehterken,  en  het  dochterken  gaf  het  aan  hare  moeder. 

29.  Als  zijne  leerlingen  het  hoorden,  kwamen  zij,  en  namen 
zijn  ligchaam  weg,  en  legden  het  in  een  graf. 

30.  En  de  Apostelen  kwamen  gezameljjk  tot  Jesus , en  Irerigttcn 
hem  al  hetgeen  zjj  gedaan  en  geleerd  hadden. 

31.  En  hij  sprak  tot  hen  : Komt  afzonderlijk  naar  eene  eenzame 
plaats , en  rust  een  weinig.  Want  er  waren  velen , die  kwamen 
en  die  gingen,  en  zij  hadden  zelfs  geen’  tyd  om  te  eten. 

32.  En  in  het  schip  gegaan  zijnde,  vertrokken  zy  naar  eene 
eenzame  plaats,  afzonderlyk.  13) 

33.  Eu  zij  zagen  hen  heenvaren ; en  velen  herkenden  hem , 
en  liepen  te  voet  van  alle  steden  tezamen  derwaarts,  en  kwamen 
hun  voor. 

34.  En  Jesus , uitgegaan  zyndc , zag  eene  grootc  schare : en 
hij  ontfermde  zich  over  hen , want  zij  waren  als  schapen , die 
geenen  herder  hebben.  14)  En  hy  begon  hen  veel  te  lecren. 

35.  En  als  het  alreeds  laat  geworden  was,  kwamen  zyne  dis- 
cipelen tot  hem,  zeggende:  Deze  plaats  is  woest,  en  het  is  alreeds 
laat  geworden; 

36.  Laat  hen  van  u,  opdat  zij,  heengaande  in  de  omliggende 
dorpen  en  vlekken,  voor  zich  spijze  koopen , om  te  eten.  15) 

37.  En  hij  antwoordde,  en  sprak  tot  hen:  Geeft  gij  hun  te 
eten!  Zij  dan  zeiden  tot  hem:  Laat  ons  gaan,  en  koopen  voor 
twee  honderd  tienlingen  brood,  en  wy  zullen  hun  te  eten  geven.  16) 

38.  En  hij  sprak  tot  hen  : Hoeveel  brooden  hebt  gij?  Gaat,  en 
ziet!  En  als  zij  het  vernomen  hadden,  zeiden  zij:  Vijf  brooden 
en  twee  visschen. 

39.  En  hij  gebood  hun,  dat  zij  hen  allen  zouden  doen  neder- 
zitten,  bij  waardschappen,  17)  op  het  groene  gras. 

40.  En  zij  zaten  neder  in  afdeclingen,  bij  honderden,  en  bij 
vijftigen.  18) 

cn  schriftgeleerden  opgewonden.  13)  Zie  Mstth.  XIV:  13.  14)  Matth. 
IX:  36.  15)  In  sommige  gr.  handschr.:  want  zij  hebben  niet,  om  te 
eten.  16)  In  het  gr.:  zullen  wij  paan . . . , en  hm  te  eten  geven  f Zie 
Luc.  IX:  13.  17)  Als  aan  ondcrselicidenc  maaltijdcu.  18)  Hit  bevor- 
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41.  Eu  hij  nam  dc  vijf  broodcn  cii  de  twee  visschen,  en  op- 
ziendc  naar  den  hemel , zegende  hij , en  brak , en  gaf  dc  broodcn 
aan  zgnc  discipelen,  opdat  zij  hnn  die  zouden  voorleggen;  en  de 
twee  visschen  deelde  hij  voor  allen. 

42.  En  allen  aten,  en  werden  verzadigd. 

43.  En  zy  namen  op  wat  overblecf,  twaalf  volle  korven  van 
brokken , en  ook  van  de  visschen. 

44.  Eu  die  gegeten  hadden  19)  waren  vijf  duizend  mannen. 

45.  En  terstond  drong  hij  zijne  discipelen,  in  het  schip  te 
gaan,  om  vóór  hem  af  te  varen  naar  de  ovcrzydc,  naar  Bcthsaïda, 
terwijl  hij  het  volk  van  zich  zoude  laten. 

46.  En  als  hij  hen  van  zich  had  gelaten,  ging  hg  op  den  berg, 
om  te  bidden. 

47.  En  als  het  avond  was  geworden,  was  het  schip  te  midden 
der  zee,  en  hij  zelf  alleen  aan  land.  20) 

48.  En  hij  zag,  dat  zij  zwaar  werkten,  om  voort  te  roeijen : 
want  dc  wind  was  hun  tegen:  en  omtrent  dc  vierde  nachtwake 
kwam  hg  tot  hen,  wandelende  over  de  zee,  en  wilde  hen  voor- 
bijgaan. 

49.  Maar  zij,  als  zij  hem  over  dc  zee  zagen  wandelen,  meen- 
den, dat  het  eene  verschijning  was,  en  schreeuwden  luid. 

50.  IVant  allen  zagen  hem,  en  werden  ontroerd.  En  terstond 
sprak  hg  met  hen , en  zeide  tot  hen : Hebt  goeden  moed ; ik 
ben  het , vreest  niet .' 

51.  En  hij  klom  tot  hen  in  het  schip,  21)  cn  de  wind  stilde. 
En  zij  waren  in  zich  zelven  nog  meer  verbaasd ; 

62.  Want  zg  hadden  dat  van  de  broodcn  niet  begrepen , dewijl 
hun  hart  verliUnd  was.  22) 


derde  de  orde,  cn  maakte  bet  ook  voor  dc  discipelen  Kcmakkclgk,  om 
het  getal  der  gespijzigden  te  weten.  19)  In  het  gr. : En  die  de  broeden 
gegeten  hadden.  20)  Zie  Matth.  XIV:  23-33,  cn  dc  noten.  21)  Dc 
Evangelist  vermeldt  niet,  hoe  ook  Petms  over  de  zee  wandelde,  om 
dezelfde  reden , waarom  dc  Eerste  der  Apostelen  hier  minder  , dan  in  dc 
overige  Evangeliën , boven  zijne  Mcde-Apostclcn  uitmnntende  wordt  voor- 
gcsteld.  Zie  de  voorrede.  22)  Zy  badden  bet  wonder  der  broodcn  niet 
bevroed  , waarin  Jesns  scheppende  Almagt  zoo  zigtbnarlijk  gebleken  was; 
want  bun  bart  was  ongevoelig.  Zoo  ziet  men , boe  dc  Evangelisten  noch 
hier,  noch  elders,  dc  feilen  der  discipelen  verzwijgen.  In  het  gr.: 
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ü3.  En  als  zij  overgcvarcn  waren,  kwamen  zij  in  het  land 
üenesareth,  en  legden  daar  aan. 

54.  En  als  zij  uit  het  schip  uitgegaan  waren,  herkenden  zij 
hem  terstond. 

55.  En  het  gchcclo  omliggende  land  doorloopcnde , begonnen 
zij  degenen , die  krank  waren , op  bedden  te  dragen , waar  zij 
hoorden,  dat  hij  was. 

66.  En  waar  hij  inging,  in  vlekken,  of  dorpen,  of  steden, 
legden  zij  de  zieken  op  de  straten,  en  baden  hem,  dat  zij  slechts 
den  zoom  zijns  kleeds  mogten  aanraken:  23)  en  allen,  die  hem 
aanraakten,  werden  genezen. 


HOOFDSTUK  VII. 

JESIS  DISCIl'EI.EV  , DOOR  niABlSEER  EN  8CIIBIÏTGELEERDEN  BERISrT , 
OMDAT  ZU  DE  INZETTINO  DER  OUDEN  NIET  UIELDEN.  JESUS 
DESTRATT  HEN,  OMDAT  ZIJ  ZELVEN  OODS  GEBODEN  SCHONDEN. 
GELOOF  EENER  CANANEESCHE  VROUW  EN  GENEZING  HARER  DOCH- 
TER. WONDCRDADIOE  OENEZINO  VAN  EEn'  DOOFSTOMME. 

1.  En  tot  hem  kwamen  gezamclijk  de  phariscen  en  sommigen 
van  de  schriftgeleerden,  komende  van  Jerusalem.  1) 

2.  En  als  zij  sommigen  zijner  discipelen,  met  gemeene,  2) 
dat  is , met  ongewassehen  handen , brood  zagen  eten , berispten 
zij  het. 

3.  tVant  de  phariscen,  en  alle  de  Joden,  eten  niet,  tenzij  zij 
de  handen  meermaal  3)  gewassehen  hebben,  houdende  de  inzetting 
der  ouden. 

4.  Ook,  van  de  markt  komende,  4)  eten  zij  niet,  tenzij  zij 

tUiriJl  hun  harte  verhard  tras.  23)  Zie  Matth.  IX  , noot 

19  , en  XIV , noot  22. 

VII.  1)  Zie  Matth.  XV  : 1.  2)  Zoowel  de  Vuig.  fcommunibusj  als 

het  gr.  (Ko»»a»t)  heeft  deze  uitdrukking,  waan-oor  het  onnoodig  is  onrein 
o(  omjewijd  te  gebruiken,  daar  Marcus  zelf,  die,  meer  dan  Matthatus, 
ten  behoeve  der  Christenen  uit  de  heidenen  schreef,  den  zin  van  het 
woord,  yemeene,  hier  verklaart , gelijk  ook  vs.  3 en  4 ceiie  opheldering  be- 
vatten , welke  voor  de  Christenen  uit  de  Joden  minder  noodzakelijk  was. 
3)  In  het  gr.:  jrvyM'/i  6oor  sommigen  te  onregte  vertaald,  met  de  vuist, 
door  de  Vulgata  errhro,  in  den  zin  van  tfveta,  dikmaais.  Ook  hier  volgt 
dc  vroegere  Xedcid.  vertaling  de  V'ulgala.  4)  Waar  zij  allerlei  koopwaren, 
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itich  gebaad  hebben ; en  vele  andere  dingen  zijn  er , welke  linn 
ovcrgeleverd  zijn  te  Iiouden ; de  wasscliingen  van  drinkbekers , en 
van  kannen , en  van  koperen  vaten , en  van  bedden.  6) 

5.  En  do  ptmriseën  en  schriftgeleerden  vraagden  hem;  Waarom 
wandelen  uwe  discipelen  niet  naar  de  overlevering  der  ouden , 
maar  eten  het  brood  met  gemcenc  handen?  6) 

6.  Maar  hij  antwoordde,  en  sprak  tot  hem;  Wel  heeft  Isaïas 
van  u,  schijnheiligen,  geprofeteerd,  gelijk  geschreven  staat:  Dit 
volk  eert  mij  met  de  lippen,  maar  hun  hart  is  verre  van  mij.  7) 

7.  Doch  te  vergeefs  dienen  zij  mij,  loerende  lecringen  en  gebo- 
den van  menschen. 

8.  Want  gij  laat  het  gebod  Gods  na,  en  houdt  de  overlevering 
der  menschen,  8)  wasschingen  van  vaten  en  bekers;  en  andere 
dergelijke  dingen  doet  gij  vele. 

9.  En  hij  sprak  tot  hen:  Fraai  doet  gij  Gods  gebod  te  niet, 
opdat  gij  uwe  overlevering  onderhoudt ! 

10.  Want  Mozes  heeft  gezegd:  Eer  uwen  vader  en  uwe  moe- 
der I 9)  en : Wie  vader  of  moeder  vloekt , zal  den  dood  sterven. 

1 1 . Maar  gij  zegt : Zoo  een  racnseh  tot  vader  of  moeder  zegt : 
Corban  (dat  is:  offergave)  zij,  al  wat  u van  mij  10)  mogt  te 
nutte  komen! 

die  van  de  heidenen  aangeraakt  waren,  of  uit  zich  zclvon  onrein  waren, 
in  handen  hadden  gehad.  5)  Vuig.  leetorum  (gr.:  ■iUiraii’)  beteekent  hier 
niet  de  bedden,  waarop  zij  sliepen,  maar  dc  zetels , waarop  zij  in  liggende 
houding  aan  den  disch  aanzaten.  6)  Zie  Matth.  XV:  2.  Ook  hier  ia 
Marcus , bg  volkomene  overeenstemming,  meer  uitvoerig,  dan  Matthwus. 
7)  Zie  Matth.  XV:  7—0  en  de  noot  6.  Eene  uitwendige  godsvereering , 
van  ware  godsvrucht  ontbloot , kan  Godc  niet  welgevallig  zjjn.  De  uit- 
wendige godsdienst  moet  geest  en  leven  ontvangen  van  de  inwendige 
gezindheid.  8)  Zie  Matth.  XV,  noot  2.  De  Christelijke  Overlevering 
kan  niet  in  strijd  zijn  met  dc  Heilige  Schrift , omdat  beiden  denzelfden 
oorsprong  en  denzelfden  waarborg  hebben.  9)  Zie  Matth.  XV  : 4.  Dc 
eer , door  dc  kinderen , volgens  de  Wet  Gods , aan  hunne  ouders  te  be- 
wijzen, bestaat  niet  in  woorden,  in  pligtplegingen  of  beleefdheden,  maar 
in  den  eerlied  des  harten , welke  zich  in  alle  de  handelingen  van  het 
kind,  hetwelk  in  geest  en  in  waarheid  dc  Wet  Gods  vervult,  openbaren 
zal  en  openbaren  moet.  Het  is  die  eerbied  des  harten  dan  ook , welke 
aan  dc  uitwendige,  handelingen  des  kinds  waarde  geeft.  10)  D.  i.  al  wat 
u van  mij  zoude  kunnen  tockomen;  al  wat  ik  u,  mijnen  behoefligen 
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12.  Zoo  Iaat  gij  hem  uiet  meer  toe,  11)  Iets  aan  zijnen  vadcT 
of  aan  zijne  moeder  te  doen; 

1.3.  liet  woord  van  God  kraeliteloos  makende  door  uwe  overle- 
vering, 12)  welke  gij  overgeleverd  hebt ; en  vele  dcrgelijke  dingen 
doet  gij. 

14.  En  hij  riep  wederom  de  schare  tot  zich , en  sprak  tot  hen : 
Hoort  mij  allen,  en  verstaat I 13) 

15.  Er  is  niets,  van  buiten  den  menseb  tot  hem  ingaandc, 
hetwelk  hem  kan  ontreinigen ; maar  wat  van  den  mensch  uitgaat 
dat  is  hetgeen  den  mensch  ontreinigt.  14) 

16.  Indien  iemand  ooren  heeft,  om  te  hooren,  hij  hoorei 

17.  En  toen  hy , van  de  schare  af,  in  huis  gekomen  was, 
vraagden  hem  zijne  discipelen  over  deze  gelijkenis. 

18.  En  hij  sprak  tot  hen:  Zijt  dan  ook  gij  zoo  onwetende? 
Verslaat  gij  niet,  dat  al  wat  van  buiten  in  den  mensch  ingaat, 
hem  niet  kan  ontreinigen? 

19.  IVant  het  komt  niet  in  zijn  hart,  maar  gaat  in  den 
buik,  en  het  gaat  uit  in  de  heimelijke  plaats,  zuiverende  alle  de 
spijzen. 

20.  Maar , zeide  hij , hetgeen  uitgaat  uit  den  mensch , dat 
ontreinigt  den  mensch. 

21.  Want  van  binnen,  uit  het  hart  der  mcnschcn,  komen 
voort  kwade  gedachten,  overspelen,  ontuchtigheden,  doodslagen, 

22.  Dieverijen,  gierigheid,  boosaardigheid,  bedrog,  oneerbaar- 
heid, afgunst,  lastering,  hoovaardij,  dwaasheid. 

ouders,  zonde  kannen  verstrekken,  dat  z\j  eene  gave,  eenc  God-gewijdc 
gave!  Zie  Matth.  XV:  5,  en  noot  5.  Zulke  geloften  te  wclligen , en 
op  grond  daarvan  de  kinderen  van  hunne  pligten  jegens  de  hulpbehoef- 
tige  ouders  te  ontslaan , was  blijkbaar  snoode  scitending  on  verkraeiiting 
van  Gods  wet.  11)  Deze  instelling  der  phariseën  strekt  alreeds  tot  blyk, 
hoe  zij  Gods  wet  verwrongen  en  verkrachtten ; de  Heiland  geeft  <lit 
slechts  als  een  voorbeeld  van  den  geest  der  phariseescho  instellingen , er 
bijvoegende : velt  ilergelijke  dingen  doet  gij  (vs.  13).  Daarom  vermaant 
Christus  zijne  disci|ïclen , zich  te  wachten  van  het  zuurdeeg  der  phtiriseën  , 
even  als  voor  dat  der  sadduecên  (Matth.  XVI : 6,  noot  5).  12)  De  pha- 
riscen  (vs.  5)  hadden  gesproken  van  de  overlevering  der  ouden  ; Chri,slus 
zegt:  wet  overlevering  ^ welke  gij  ovcrgelererd  heht.  13)  Zie  Matth.  XV: 
10  vgg.,  en  noot  7.  14)  Qi«ic  cotnmnnieanl  hominem  (tó  xoiroëirn  vór 
ayOQinrtvr)  , htlgeen  den  menseh  gemeen  maakt , in  dcu  zin  van  vs.  2,  cn 
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23.  Alle  deze  booze  dingen  komen  voort  van  binnen,  en  ont- 
reinigen den  menscli. 

24.  En  ópstaande,  ging  liij  van  daar  weg,  naar  de  landjialen 
van  Tyrus  en  Sidon:  15)  en  in  een  huis  gegaan  zijnde,  wilde 
hij , dat  het  niemand  zonde  weten ; doch  hij  kondc  niet  verbor- 
gen blijven. 

25.  Want  cene  vrouw , welker  dochter  cenen  onrclnen  geest 
had , terstond  als  zij  van  hem  gehoord  had , kwam  binnen , en 
viel  neder  aan  zijne  voeten. 

26.  De  vrouw  nu  was  eene  hcidcnschc,  16)  eene  Syro-Phoe- 
nicische  van  afkomst:  en  zij  bad  hem,  dat  hij  den  duivel  van 
hare  dochter  wilde  uitdrijven. 

27.  Hij  sprak  tot  haar:  Laat  eerst  de  kinderen  verzadigd 
worden  ; want  het  is  niet  goed , het  brood  der  kinderen  te  nemen , 
en  het  den  honden  voor  te  werpen. 

28.  Doch  zij  antwoordde,  en  zeide  tot  hem:  liet  ia  waar, 
Ilecre ! maar  ook  de  bondekens  eten , onder  de  tafel , van  de 
kruimkens  der  kinderen. 

29.  En  hij  sprak  tot  haar:  Om  dit  woord,  17)  ga:  de  duivel 
is  van  uwe  dochter  uitgegaan. 

30.  En  als  zij  in  haar  huis  kwam , vond  zij  hare  dochter 
liggende  op  het  bed , en  dat  de  duivel  was  uitgegnan. 

31.  En  wederom  vertrokken  zijnde  van  de  landpalen  van  Tyrus, 
kwam  hij  door  Sidon  naar  de  zee  van  Galilma , in  het  midden  der 
landstreek  van  Dccapolis. 

32.  En  zij  bragten  tot  hem  eenen,  die  doof  en  stom  was,  en 
baden  hem,  dcnzclvcn  de  hand  op  te  leggen.  18) 

33.  En  hij  nam  hem  buiten  de  sehare  afzonderlgk,  stak  zijne 

nlzoo  van  ontrtinigen  , besmetten.  15)  Zie  Matth.  XV : 21  vgg.  16)  AUlus 
tcrogt  de  Vulgata  (gentilis)  , gelijk  bij  Matthicas  (XV : 22) , eene  Cana- 
neesehe:  zoo  ook  beteekent,  in  den  gr.  tekst,  'XiUtjriv,  niet  eene 
grieksche , maar  eene  niet-Joodsche  vrouw , gelgk  wij  later  dezelfde  nit- 
drukking  in  denzelfdcn  zin  zullen  ontmoeten.  17)  Om  dit  woord,  d.  i. 
om  uw  geloof,  waarvan  ook  uw  woord  getnigt.  Zie  Matth.  XV : 28. 
18)  Dit  door  den  Heiland  gewrochte  wonder  is  niet  hetzelfde,  als  Matth. 
IX;  32;  Luc.  XI;  14.  Marens  is  de  cenigc  der  Evangelisten,  die  ons 
dit  mededeelt.  — In  het  gr.;  ^o/tialov,  cenen  dooven  die  zwaar- 

tijk  sprak;  doch  wordt  door  de  LXX  hetzelfde  woonl  in  de  hetcckeni» 
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vingeren  ia  Jeszelfs  oorcli,  ca  gespogen  iiebbende,  makte  hij  zijne 
tong  aan , 

34.  Kn  opwaarts  ziende  naar  den  hemel,  zuchtte  hij,  en  sprak 
tot  hem;  Ephpheta ! dat  is:  Word  geopend!  19) 

35.  Eu  terstond  werden  zijne  ooren  geopend , en  de  band  zijner 
tong  werd  ontbonden,  en  hij  sprak  regt. 

36.  En  hij  gebood  hun , .dat  zij  het  aan  niemand  zouden  zeggen. 
Maar  hoe  meer  hij  hun  gebood,  hoe  meer  zij  het  vermeldden: 

37.  En  des  te  meer  werden  zij  verl>aaad,  20)  zeggende:  Hij 
heeft  alles  wel  gedaan ! De  dooven  heeft  hij  doen  hooren , en  de 
stommen  spreken  ! 


HOOFDSTUK  VIII. 

arscs  oi'TFF.BMiso  ovfr  de  schabk,  F.N  wokdeudadtof.  sriJziGiso.. 

DE  PHABISEtX  IIEGEEREN  EEN  TEEKEN  IIT  DEN  IIEVIEL.  WA»  IIT  U 
TAS  HET  ZUUBÜEEO  DEB  PHARISEEN  ES  VAN  HET  ZUEBDEEO  VAN 
hebodes!  de  nUNDF.  WOEDT  ZIENDE.  BEUJDENI8  TAN  PETECS. 
JESÜS  VOOEZEOT  ZIJN  LIJDEN,  DOOD  EN  Ol-STASDINO  : UE8TBAFT 
PETBL'3  , DIK  IILSI  DAARVAS  WIL  WEÉlllIOEDES  ; EN  VERMAANT 
ALLES  TOT  ZEI.FVERLOOCHENISO. 

1.  In  die  dagen  wederom,  1)  wanneer  er  cene  groote  schare 
was,  en  zij  niet  hadden,  wat  zij  eten  zouden,  riep  hij  zijne 
discipelen  bijeen , en  sprak  tot  hen : 

van  stom  gebezigd:  gelijk  dan  ook  hier  vs.  37  lUdlove  heeft.  19)  Deze 
handelingen  des  Heeren  waren  zinnebeeldig.  Zijn  wil  toch  was  toereikend 
tot  de  genezing.  In  dezen  doofstommen  zagen  de  Kerkvaders  het  beeld 
der  mensehheid,  welke,  van  nature,  doof  is  voor  de  leer  des  heils,  en 
stom , om  hare  ellende  te  bekennen.  Alleen  'door  de  Goddelijke  genade 
wordt  zij  uit  dien  toestand  gered.  De  II.  Kerk  heeft,  van  de  oudste 
tijden  of,  dezelfde  zinnebeeldige  handelingen  in  het  rituaal  des  H.  Doops 
opgenomeu , om  de  geloovigon  te  Iccrcn  , dat  zij  altoos  bereid  moeten 
zijn  , de  leer  des  heils  te  ontvangen , en  den  lof  Gods  te  verkondigen. 
20)  In  het  gr.;  t.Tsfzrfptoowt  iiettXrjuaotTo , nitdrukkende  de  hoogste 
bewondering. 

VIII.  1)  Hoewel  Marcus  zich  niet  met  dezelfde  naanwkeurigheid,  als 
Lucas , aan  de  tijd-orde  gehouden  beeft , is  het  echter  zeker , dai  hij  die  niet 
geheel  heeft  verwaarloosd.  Zie  Tischendorf , Synopsis  Evangelies,  bl.  XIV. 
Vandaar  dat  dit  Evangelie,  ook  uit  het  gezigtspunt  der  wetenschap,  en 
in  verband  met  de  andere  Evangeliën , medegewerkt  heeft , om  de  cAro* 
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2.  ric  ontferm  mij  over  de  schare , want  ziet,  alreeds  drie  dagen 
Idijven  zij  bij  mij , en  hebben  niet  te  eten ; 

3.  En  indien  ik  hen  zonder  spijze  naar  huis  laat  gaan,  zullen 
zij  onder  weg  bezwijken ; want  sommigen  van  hen  zijn  van  verre 
gekomen. 

4.  En  zijne  discipelen  antwoordden  hem : Van  waar  zal  iemand , 
hier  in  de  woestijn,  hen  met  brooden  kunnen  verzadigen? 

5.  En  hij  vraagde  hen:  Hoeveel  brooden  hebt  gij?  En  zij 
zeiden;  Zeven.  2) 

6.  En  hij  gebood  der  schare , op  de  aarde  neder  te  zitten.  Eu 
hij  nam  de  zeven  brooden , en  als  hij  gedankt  had  , brak  hij , en 
gaf  aan  zijne  discipelen , om  voor  te  leggen ; en  zij  legden  der 
schare  voor. 

7.  En  zij  hadden  weinige  vischkens;  en  hij  sprak  er  den  zegen 
over,  en  gebood  ze  voor  te  leggen. 

8.  En  zij  aten , en  werden  verzadigd ; en  zij  namen  het  over- 
schot der  brokken  op,  zeven  manden. 

9.  Zij  nu,  die  gegeten  hadden ) waren  ongeveer  vier  duizend: 
en  hij' liet  hen  van  zich. 

10.  En  terstond  daarna  in  het  schip  gegaan  zijnde  met  zijne 
discipelen,  kwam  h\j  in  de  landstreek  van  Dalmanutha.  3) 

11.  En  de  phariseën  4)  gingen  uit,  en  begonnen  met  hem  te 
twisten,  begoerende  van  hem  een  teeken  uit  den  hemel,  hem 
beproevende. 

12.  En  zuchtende  in  zijnen  geest,  6)  sprak  hij:  IVat  begeert 
dit  geslacht  een  teeken?  Voorwaar,  ik  zeg  u:  of  aan  dit  geslacht 
een  teeken  zal  gegeven  worden ! 6) 

nologiiche  opvolging  der  onderscheidene  gebeurtenissen  te  bepalen.  Deze 
wonderdadige  spijziging  is  dezelfde  , als  Matth.  XV : 33 — 38.  2)  Jesns 

wist , hoeveel  brooden  zij  hadden  ; doch  zijne  wonderen  waren  ook  ter 
onderrigting  zijner  discipelen : hunne  aandacht  moest  daarop  gevestigd 
worden:  3)  Matth.  XV : 39  : m Je  landstreek  van  Magedan.  Magedan 
en  Dalmanutha  (welke  laatstgenoemde  plaats  alleen  hier  genoemd  wordt) 
waren  alzoo  in  dezelfde  landstreek  gelegen.  4)  Volgens  Matth.  XVI:  1 , 
waren  ook  hier  de  phariseën  en  saddueeën  met  elkander  tegen  Christus 
vcrcenigd.  5)  Diep  beklagende  hunne  verstoktheid  en  verblinding.  Ook 
de  rede  van  Christus  drukt  zijne  aandoening  uit.  Over  het  woord 
Irproeven  zie  hierna  hoofdst.  X,  noot  3.  0)  llun  zal  geen  teeken  gc- 
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13.  En  licn  vcrlateiulo,  ging  liij  wederom  in  liet  sehip,  en 
voer  weg  naar  de  overzijde. 

14.  En  zij  hadden  vergeten,  brooden  mede  te  nemen,  en  had- 
den niet  dan  één  broo<l  met  zich  in  het  schip. 

15.  En  hij  gebood  hun,  zeggende:  Ziet  toe,  en  wacht  n 
van  het  zuurdeeg  der  phariseën,  en  van  het  zuurdeeg  van  llcro- 
des!  7) 

IG.  En  zij  dachten,  en  zeiden  tot  elkander:  Wij  hebben  geene 
brooden. 

17.  Doch  Jesus,  dit  wetende,  sprak  tot  hen:  Wat  denkt  gij, 
dat  gij  geene  brooden  hebt?  Verstaat  en  begrijpt  gij  nog  niet? 
Hebt  gij  nog  uw  harte  verblind? 

18.  Oogen  hebbende,  ziet  gij  niet?  En  ooren  hebbende,  hoort 
gij  niet?  En  zijt  gij  niet  gedachtig, 

19.  Toen  ik  de  vijf  brooden  brak  onder  de  vijf  duizend,  hoeveel 
korven  vol  van  brokken  gij  hebt  opgenomen?  Zij  zeiden  tot  hem: 
Twaalf. 

20.  En  toen  ik  de  zeven  brooden  brak  onder  de  vier  duizend , 
hoeveel  manden  met  brokken  hebt  gij  opgenomen?  Zij  zeiden  tot 
hem:  Zeven. 

21.  Eu  hij  sprak  tot  hen:  Hoe  verstaat  gij  nog  niet?  8) 

22.  En  zij  kwamen  naar  Bethsaïda.  En  zg  bragteu  tot  hem 
cenen  blinden,  en  baden  hem,  dat  hg  hem  wilde  aanraken.  9) 

23.  En  hij  nam  de  hand  des  blinden,  en  leidde  hem  buiten 
het  vlek,  en  spoog  in  zijne  oogen,  en  legde  hem  zijne  handen 
op , en  VTaagde  hem , of  hij  iels  zag. 

24.  En  opziendc,  zeidc  dezelve:  Ik  zie  de  menschen,  als  hoo- 
rnen, wandelende. 

25.  Daarna  legde  hij  wederom  de  handen  op  zijne  oogen;  en 

geven  worden , gelijk  tij  begecren ; maar  een  tecken  | hetwelk  zij  niet 
begccrcn.  Verg.  Matth.  XVI : 4.  7}  Hieruit  (gclgk  overal)  blijkt  de 

bewonderenswaardige  harmonie  tusseben  de  Evangeliën  onderling.  De 
Evangelist  Marcus  vermeldt,  in  zijn  meer  beknopt  verhaal,  niet  uitdruk- 
kelijk , dat  ook  hier  de  saddnceen  met  de  phariaecn  vereenigd  waren. 
Doch  dit  gezegde  des  Hecren  dnidt  het  aan : de  Herodianen  behoorden 
doorgaans  tot  de  materialistische  sectc  der  saddueeën.  Htrodta  staat  hier 
altoo  voor  de  Herodianen  of  saddueeën.  8)  Hoe  erkent  gij  nog  niet  mijne 
Almagt?  9)  Ook  dii  verhaal  der  wonderdadige  genezing  des  blinden 
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l.ij  begon  t<!  zien;  en  hij  was  genezen,  zooilat  hij  alles  hel- 
der zag. 

2G.  En  hij  zond  hem  naar  zijn  huis,  zeggende:  Ga  naar  mv 
huis:  en  indien  gij  in  het  vlek  komt,  zeg  het  aan  niemand.  10) 

27.  Daarna  ging  Jesus,  en  zijne  disciplen,  naar  de  vlekken  bij  • 
Cmsarca  van  Philippus.  En  op  den  weg  vraagde  hij  zijne  diseipelcn, 
en  sprak  tot  hen:  Wie,  zeggen  de  mcnschen,  dat  ik  ben? 

28.  Zij  antwoordden  hem,  en  zeiden;  Joauncs  de  Dooper ; 
anderen , Elias ; nog  anderen , als  den  van  de  profeten. 

29.  Toen  sprak  hij  tot  hen:  Maar  gij,  wie  zegt  gij,  dat  ik 
l>en?  Petrus,  antwoordende,  zeide  tot  hem:  Gij  zijt  de  Christus!  11) 

30;  En  hij  gebood  hun  seherpelijk , dat  zij  iet  aan  niemand 
van  hem  zouden,  zeggen.  • . 

31.  En  hij  begon  hen  te  teeren,  dat  de  Zoon  des  mcnschen 
véél  moest  lijden,  en  verworpen  worden  van  de  oudsten,  en  van 
de  overpriesters,  en  schriftgeleerden,  en  gedood  worden,  en  na. 
drie  dagen  verrijzen.  12) 

32. ' En  het  woord  sprak  hij  vrij  uil.  En  Petrus,  hem  ter  zijde 
nemende , begon  hem  te  berispeu. 

33.  Maar  hij,  zich  omkeerende,  en  zijne  discipelen  a,anziende  , 
bestrafte  Petrus,  en  sprak;  Ga  weg,  achter  mij.  Satan!  want  gij 
bevroedt  niet  wat  Gods,  maar  wat  der  meuschen  is.  13) 

34.  En  dc  schare  met  zijne  discipelen  tot  zich  geroepen,  heb- 
bende, sprak  hij  tot  hen:  Indien  iemand  mij  volgen  wil,  hij 
vcrloochene  zich  zelvcu:  en  hij  neme  zijn  kruis  op,  en  volge 
mij  na.  14) 

35.  Want  die  zijn  leven  wil  behouden,  .Zal  het  verliezen ; maar 
die  zijn  leven,  om  mij  en  om  het  Evangelie,  zal  Verliezen,  die 
zal  het  behouden. 

3G.  Want  wat  zal  het  den  mensch  baten , indien  hij  dc  gansehe 
wereld  wint,  en  zijner  ziele  verlies  lijdt? 

heeft  Marcus  alleen.  10)  In  het  gr.  van  sommige  handschr.:  Ga  niet  in 
hel  vlek,  en  zeg  het  aan  niemand  in  het  vlek.  11)  Zie  Matth.  XVI: 
13 — 19.  Men  ziet  ook  hier  , hoe  Marcus , dc  leerling  eii  tolk  van  Petrns , 
al  hetgeen  de  verheffing  van  dezen  Apostel  boven  zijne  Mcde-Apostclen 
betreft,  en  tot  zelfs  de  lofspraak  van  Christus,  onvermeld  laat.  12)  Zie 
Matth.  XVI;  21.  13)  De  Evangelist  verzwijgt  daarentegen  niet  de 

bcurafiing  , welke  Petrus  van  den  God-Mensoh  ontving.  14)  Zie  Matth. 

12 


Digitized  by  Google 


— 178  — 


.‘!7.  Ui’  welkm  prij<  zal  <lc  nicnsch  geven  voor  zijne  ziel? 

3S.  Want  wie  zicli  over  mij,  cu  mijne  woorden  schaamt,  voor 
dit  ovcrsp'lig  en  zondig  geslacht ; over  dien  zal  ook  dc  Zoon  dc‘s 
monschon  zich  schamen , wanneer  hij  .komen  zal  in  dc  heerlijkheid 
zijns  Vaders,  met  dc  heilige  Engelen. 

39.  En  hij  sprak  tot  hen:  Voorwaar,  ik  zeg  u:  15)  er  zijn 
sommigen  van  die  hier  staan  , die  den  dood  niet  smaken  znllon, 
totdat  zij  gezien  hebben  het  rijk  Gods  komende  met  kroeht. 


HOOFDSTUK  IX. 

vvRiir.F.Ri.i.iKivo  cnaiSTCS.  WF.nEnKOMST  vas  elias.  oekezino 
VAX  EESF.N  BEZETENE.  DE  KRACHT  DES  OEEOOFS , DOOR  DIPDEN 
ES  VASTEN.  WEOEllOM  VOOB8FELT  JFaUS  ZIJN  EIJIiKS  . DOOD  ES 
oesTASiJiso.  zi.rsE  Diseirr.LES  verstaan  iifji  nikt.  strijd 

DER  DISCIFELEN.  JF.SES  STELT  EEN  KIND  IN  HEN  MIDDEN.  WIE 
NIET  TEGEN  E IS,  18  VOOR  E.  EEDWIGHEID  DER  STRAFFEN. 
vermaning  TOT  WIJSHEID  EN  VREDE. 

1.  En  na  zes  dagen,  nam  Jesus  met  zich  Petrus,  en  Jacobns, 
en  Joannes:  en  leidde  hen  alleen  op  eenen  hoogen  berg , afzonder- 
lijk. En  hij  werd,  voor  hen,  van  gedaante  veranderd.  1) 

2.  En  zijne  klecdercn  werden  blinkende,  en  nitermate  wit,  als 
sneeuw,  hoedanig  geen  voller  op  aarde  zoo  wit  kan  maken.  2) 

3.  En  Imn  verscheen  Elias  met  Mozes:  en  zij  spraken  met 
Jesns. 

4.  Pelnis  nu  nam  het  woord  op,  en  zeide  tot  Jesns;  R.abbi  I 
het  is  ons  goed,  hier  te  zijn;  on  hmit  ons  drie  tenten  maken, 
voor  n eene,  en  voor  Mozes  cene,  en  voor  Elias  eene. 

5.  Want  hij  wist  niet,  wat  hij  zeide,  deivijl  zij  buiten  z.idi 
zelvcn  waren  van  vrecze.  3) 

C.  En  er  kwam  eene  wolk , die  hen  overschadnwdc  ; en  uit  dc 


XVI:  24 — 29.  l.V)  Zic  Matth.  XVI:  noot  13.  In  dc  meeste  gr.  hand- 
scliriflcii  vormt  dit  vs.  (39)  het  eerste  van  hoofdst.  IX.  Volgens  den 
zamenhang  behoort  het  ongetwijfeld  lot  hoofdst.  VIII,  gelijk  dc  I'a/yoAi 
hier  lieeft,  en  ook  hij  Matth.  het  geval  is. 

IX.  1)  Zie  Matth.  XVI 1 : 1 vgg.  2)  Het  verhaal  van  Marcus  stemt 
geheel  overeen  met  dat  van  Hatthaias , maar  onderscheidt  zich  door  meerdere 
kracht  en  iiaatiwkeiirighcid . 3)  Petrus  geeft  ons  hier,  als  het  ware,  zdf 
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wolk  kwam  ccnc  stom  , zcggoïulc : Deze  is  Mijn  wolbeinimlo  Zoon ; 
lioort  licin ! 4) 

7.  En  plotseling,  rondom  ziende,  zagen  zij  niemand  meer, 
dan  Jesus  alleen , met  hen. 

8.  Eu  als  zij  den  berg  afgingen,  gelwod  hij  hun,  dat  zij  aan 
niemand  verhalen  zouden , hetgeen  zij  gezien  hadden , dan  wanneer 
de  Zoon  des  menschen  van  de  doodeii  zoude  zijn  opgestaan. 

ö.  Eu  zij  hielden  het  woord  voor  zich  , onder  elkander  vragende , 
wat  het  was : Wanneer  hij  van  de  dooden  zoude  zijn  opgestaan.  5) 

10.  En  zij  vraagden  hem,  en  zeiden:  Waarom  zeggen  dan  de 
phariscên  en  schriftgeleerden,  C)  dat  Elias  eerst  moet  komen? 

11.  Hij  antwoordde,  en  sprak  tot  hen:  Elias  zal  wel  eerst 
komen,  en  alles  weder  oprigten:  ook,  gelijk  van  den  Zoon  des 
niensehcn  geschreven  staat,  dat  hij  veel  zal  lijden,  en  veracht 
worden. 

12.  Doch  ik  zeg  u:  Elias  is  ook  gekomen,  en  zij  hebben  aan  hem 
gedaan  al  wat  zij  gewild  hcblKn,  gelijk  van  hem  geschreven  staat. 

13.  En  als  hij  bij  zijne  disciiielen  gekomen  was,  zag  bij  cenc 
grootc  schare  rondom  hen,  en  schriftgeleerden  met  hen  twistende. 

1 4.  En  terstond  werd  al  het  volk , Jesus  ziende , ontroerd ; 
en  zij  ontzetfeden  zich,  en  toeloopcndc,  begroetten  zij  hem. 

15.  En  hij  vraagde  hen:  Waarover  twist  gij  onder  u?  7) 

10.  En  een  uit  de  schare  antwoordde,  en  zcidc:  Meester,  ik  heb 
mijnen  zoon  lot  u gebragt , die  cenen  stommen  geest  8)  heeft ; 


de  verklaring  zijner  woorden  uit  zijne  gemoedsgesteldheid.  4)  Zie  2 Petr. 
1 : 16 — 18.  j)  Zij  konden  niet  gcloovcn,  dat  Christus , de  Zoon  des  levenden 
Gods , sterven  zoude  j daarom  konden  zij  niet  verstaan , wat  het  beteekende : 
y,  wanneer  hij  van  tle  dooden  ronde  rijn  npyestaan"  6)  In  het  gr.:  woarom 
seggen  de  echrijigeleerdent  7)  In  het  gr. : £’n  hij  vraagde  de  schri/lgelecrden : 
waarom  (wist  gij  met  hent  De  indruk,  welken  de  verschijning  van  Jesus 
op  het  volk  maakte  (va.  14),  wordt  door  sommigen  verstaan,  als  of 
Christus  nog  op  zijn  gelaat  den  glans  zijner  verheerlijking  hadde  gedra- 
gen. Die  oplossing  is  niet  noodig:  Do  diseipelcn  , den  boozen  geest  niet 
van  het  kind  kunnende  uitdrijven , worden  door  de  schriftgeleerden  daar- 
over zegepralende  bemoeilijkt;  daar  verschijnt  Jesus  zelf!  en  nu  loopt 
het  volk  , hetwelk  zoo  vaak  getuige  was  van  zijne  weldoende  wonder- 
kracht , vul  eerbied  en  aandoening , maar  nogtans  niet  zomler  twijfel  aan 
zijne  magt , hem  te  gemnet.  8)  D.  i.  cenen  boozen  geest,  die  het  kiinl 

12“ 
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17.  UVlke,  naar  hij  licm  ook  aangrijpt,  hem  nedcTstort;.  en 
liij  «-liiiiint,  en  knarst  met  de  tanden,  en  verdort.  En  ik  vraagde 
uwe  discipelen,  hem  uit  te  drijven,  en  zij  konden  niet. 

18-  Hij  antwoordde,  en  sprak  tot  hen:  9)  O ongclpovig  ge- 
slecht! hoelang  zal  ik  bij  u zijn?  hoelang  zal  ik  u verdragen? 
Erengt  hem  lol  mij. 

•19.  .En. zij  hiagten  hém.  En  terstond,  als  dezelve  hem  zag,- 
seheurde  hem  de  geest;  en  hij  viel  op  de  aarde  nedej-,.  en  wen- 
telde zich,  scimiinende-v  • ' 

20.  En  hij  vraagde  zijnen  va<Ier:  IIoc  langen  lijd  is-  het,  dat  hem', 
dit  is  aangekomen?  Hij  antwoordde:  van  zijne  kindsehheid  af.  10) 

21.  En  menigmaal  'heeft  hij  hem  in  het  vuur,  en' in  het  water 
geworpen,  om  hem  te  verdèrven ; maar,-  indien  gij  iets  kunt,  11) 
help  ons,  en  ontferm  n over  ons!  ' 

22.  M;mr  Je.'-ns  spi:'k  tot  hem:  Ihdien  gij  kunt  geloovcn-j  alles 
is  mogelijk  aan  die  gelooft.  12) 

23.  En  ter.stond  riep  de  vader  des  kinds  nit,  en  zeide 

met  tninen:  Ik  geloof.  Itéerel  kom  mijner  ongelodvigheid  . Ie 
hnliK! ! 13)  . ■ • ' ' 

24.  Eli  toen  lesns  de  schare  zag  toeloopcn,  dreigde  hij  deii 


stom  en  (gelijk  uit  vs.  2t  Idijkt)  ook  doof  maakte.  Verg.  Mallli.  XVII: 
14—11.  Ook  liicr  deelt  Marcus  ons  veel  uitvoeriger  de  bijzonderheden 
mede.  dan  Mnitlifeus . of  zelfs  Lucas  (IX:  37 — 43).  9)  In  liet  gr.  • 

ot'jü,  M hem.  — .lesiis  sprak  tot  én  van  alUn , zijne  discipcleu,  de 
scliriftgeloerdcn,  het  volk;  want  geen  hunner  had  een  volmaakt  geloof, 
en  de  mecsten  waren  ongeloovig-,  en  onder  dezen  waren  er  die  verstokt 
naren  in  het  ongeloof.  Tot  hen  inzonderheid  was  Jesits  rede  gcrigt. 
10)  Jcsiis  , die  nlles  wist,  bchoeCde  niet.  van  den  vader  hieromtrent  on- 
derrigt  te  worden  ; mnar  zync  wonderen  strekten  tevens  tot  leering.  Zie 
voorg.  hoofdst. , noot  2.  11)  Hoe  ver  venvijderd  is  déze  van  het  geloof 

des  mclaatsclieu  (hiervoren  1 : 40) ; hoe  ver  verwijderd  ook  van  het 
gelpof  der  heidonsfhe  vrouw!  (VII:  28)  12)  Jesus  berispt  hier  des 

vaders  kleingeioovigheid : niet  de  magt,  niet  de  goedheid  Gods,  mgar 
uw  geloof  is  in  gebreke.  1-3)  Treffend  en  schoon  is  het  antwtwrd  des 
vadefs.  God  is  de  Bron  en  de  Volmaker  des  geloofs!  Het  diep  en 
levendig  gevoel  van  die  wsarlieid , en  van  zijne  eigene  onmagt  perste 
uit  zijn  bewogen  gemoed  dit  vwr  ons  zoo  leerrijk  antwoord : cn  liet  werd 
hem  door  de  Goddelijke  genade  voor  eeh  volmaakt  geloof  loegerekend. 
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mircincii  geest,  en  sprak  lot  licm:  Oij  doove  en  stomme  geest, 
ik  gebied  u , ga  uit  van  hem ; en  kom  niet  meer  in  hem. 

23.  En  al  selirccuweudc , en  hem  geweldig  scheurende,  ging 
hij  van  hem  uit:  en  hij  .werd  als  dood,  zoodat  v.clen  zeiden:  llij 
is  gestorven. 

20.  Maar  Jesus  nam  hem  bij  de  hand , hic£  hem  op ; ea  hij 
stond  op.  14) 

27.  Toen  hij  nu  iu  liuiswas  gegaan,  vraagden  aijac  diseipelea 
hem  afzonderlijk';  Waarom  kenden  wij  liem  niet  uitdrijven? 

28.  En  Jiij  sprak  tot  hen : Dit  geslacht  kan  door  niets  worden 
uitgedreven,  dan  door  bidden  en  vasten,  la) 

29.  En  zij  vertrokken  van  daar,  en  reisden  door  Galiltea:  en 
hij  wilde  niet,  dat  het  iemand  wist. 

30.  ■ Maar  hij  leerde  zijne  discipelen,  en  sprak  tot  hen  : De 
Zoon  des  mcnschen  Z4I  overgeleverd  worden  in  de  handen  der 
ineusehen , en  zij  zullen  hem  dooden , en  gedood  zijnde , zal  hij 
ten  derden  dage  'weder  op.staan: 

31.  Doch  zij  verstonden  het  woord  niet,  en  zij  vreesden  hem 
te  vragen.  10) 

32.  En  zij  kwamen  naar  Capharnaüm.  Toen  zy  uu  in  huis  waren, 
vraagde  hij  hen:  Waarover  hebt  gij  onderweg  gehamleld'?  17) 

33.  Maar  zij  zwegen:  want  zij  hadden  onderweg  met  elkander 
getwist,  wie  van  hen  de  grootste  was. 

34.  Eu  nedergezeton  riep  hij  de  twaalven,  cu  . sprak  tot  hen: 
ludien  iemand  de  eerste  wil  zijn,  zal  hij  van  allen  de  laatste, 
dn  dienaar  van  allen  zijn.  18) 

33.  En  hij  nam  een  kiud,  en  stelde  het  iu  hun  midden,  en 
als  llij  het  omlielsd  luid,  sprak  hij  tot  hen  : 

30.  .M  wie  écu  van  deze  kinderen  zal  ontvangen  in  mynen 

.14)  Zoo  volmaakte  ite  lieer  hel  onvolknmcii  geloof,  cn  slorite  balsem  in 
het  gcmocil  van  dcii  clic])  licilioefden  vader,  llij  ïy  steeds  nok  onze  toc- 
vlugt  io  alle  onze  iiuodcn ! 15)  Zie  Matth.  XVII:  20,  en  noot  lU. 

16)  Verg.  Jluttli.  XVII;  21,  22;  Lite.  IX;  43—45.  Zij  verslonden 
hem  niet , omdat  zij , oog.gctuigcn  van  zijne  iiiagi  , niet  gdooven  konden , 
dat  hij  geiloüd  zoude  worden.  Uc  duidelijke  cn  herhaalde  onderrigiiiig  des 
llecrcn  vond  hen  onvatbaar  cn  zonder  begrip , en  er  is  gecu  der  Evaiigc- 
lislcn,  die  dit  verzwijgt.  17)  Zie  Matlh.  .WIIl . 1 'gg. , hier  door 
Matcus  loescliclit  door  de  opgave  der  oorzaak  (vj.  ö3j.'  1C>  Zie  Maiih. 
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iiaam,  ontvangt  mij;  en  al  wie  mij  ontvangt,  ontvangt  niet  mij, 
maar  Hem  die  mij  gezonden  heeft. 

37.  En  Joiinnes  nam  het  woord  tot  hem  op,  10)  en  zcidc:  Mees- 
ter, wij  hebben  oenen  gezien,  die  in  uwen  naam  duivelen  uitdreef, 
en,  omdat  hij  niet  met  ons  gaat,  hebben  wij  hem  verboden. 

38.  Maar  Josus  sprak : Verbiedt  hem  niet;  want  er  is  niemand , 
die  in  mijnen  naam  kracht  doet,  en  haastclijk  van  mij  kan 
kwaad  spreken. 

39.  Want  wie  niet  tegen  u is,  is  voor  u.  20) 

40.  AVant  al  wie  u cenen  beker  water  in  mijnen  naam  te 
drinken  geeft,  omdat  gij  van  Christus  zijt,  voonvaar,  ik  zeg  u, 
hij  zal  zijn  loon  niet  derven. 

41.  En  al  wie  één  van  deze  kleinen , die  in  mij  gcloovcn , 
ergert,  liet  ware  hem  beter,  dat  een  molensteen  aan  zijnen  hals 
gebonden , en  hij  in  de  zee  geworpen  ware. 

42.  En  indien  uwe  hand  u ergert,  houw  ze  af;  het  is  n 
beter,  verminkt  tot  het  leven  in  te  gaan,  dan  tn’cc  handen  te 
hebben , en  in  de  hel  te  gaan , in  het  onuitbluschbaar  vuur : 

43.  IV aar  hun  worm  niet  sterft,  en  het  vuur  niet  wordt  uit- 
gcblnseht. 

44.  En  indien  uw  voet  u ergert,  houw  hem  af:  liet  is  u 
beter,  kreupel  tot  het.  eeuwige  leven  in  te  gaan,  21)  dan  twee 
voelen  te  hebben , en  in  de  hel  geworpen  te  worden , in  het  ou- 
iiilblusehbaar  vuur : 

45.  Waar  hun  worm  niet  sterft,  en  het  vuur  niet  wonlt  uit- 
gcbluseht. 

46.  En  indien  uw  oog  n ergert,  werp  het  uit:  het  is  u beter, 
renoogig  in  te  gaan  in  het  rijk  Gorls,  dan  beide  oogen  te  heb- 
ben , en  in  het  hclschc  vuur  geworpen  te  worden : 

47.  Waar  hun  worm  niet  sterft , en  het  vuur  niet  wordt  uit- 
gebluseht.  22) 

48.  Want  een  ieder  zal  met  vuur  gezouten  worden , en  iedere 
offerande  zal  met  zout  gezouten  worden. 


XX:  2B,  27.  19)  Ook  ilit  (vs.  37 — 39)  wordt  hij  Matlbteini  niet  gevon- 
den. 20)  Zie  Miitth.  XII:  30.  21)  In  hot  gr. : lot  het  leven  in  Ie  gaan. 

22)  lïl:  ecuwiglieid  der  stralïen  wordt  ook  hier  door  Christus  zoo  duidedijk 
iielccrd  , dat  niemand  cenc  strijdige  leer  met  de  H.  S.  kan  ovcrcciihrcn- 
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id.  Ikt  zout  is  goed : doch  wanneer  het  zo\il  zouteloos  wordt , 
waarmede  zult  gij  dat  smakelijk  maken?  Hebt  zout  in  u zclvcu  , 
en  Loudt  ouder  elkander  vrede!  23) 


HOOFD3TTJK  X. 

0?(01'L0SUJ^ABU£1D  Df^S  HU^VELIJKS.  LAAT  1)£  Kn«l>LKLN(>  1’OT  Ml) 
K0ME5.  Oi:  BIJKU  JONOLLtyO.  VKRGBLDIKQ  AAN  1IEX|  DIE  AIXLS  , 
OM  ClIBISTCS  WILLE  y VERLATE5  IIEDBEX.  OBOAANUE  XAAU  JEUL- 
SALEM,  ItKRHAALT  I>E  HEER  ZIJXE  VOORSI’ELLISa  OMTRENT  ZIJN 
LIJDEN  , DOOD  EN  Ol'STAiruiNO.  BCBI8PINO  DER  EERZUCHT  VAN 
DE  ZONEN  TAN  ZEBCDXUS.  OENEZINO  VAN  EENEN  BLINDEN  BU 
JERICHO. 

1.  £n  van  daar  oplrekkcnde»  kwam  binnen  de  grenzen  van 
Judaca  over  de  Jordaan:  1)  en  er  veirameldeu  zich  wetlerom  scharen 
tot  hem,  en  gelijk  hij  gew’oon  was,  leerde  hij  hen  wetlerora. 

2.  En  de  phariseën  naderden,  en  vraagden  hem:  Is  het  ecnmi 
man  geoorloofd,  zijne  vrouw  te  verlaten?  2)  hem  heproeveude.  3) 


gen.  23)  Dc  lieer  besluit  zijne  rede  met  cenc  vermaning  tot  wij^iheid 
en  vrede.  Jacobus  (III;  13 — 18)  leert  ons,  dat  dc  ware  wysJicid  vrede- 
lievende is:  bovenal  l»choort  des  Christens  strijd  de  licfilc  tot  beweegreden , 
den  vrede  tot  doel  te  hebben. 

X.  1)  Zie  Matth.  XIX  : 1 vgg.  In  het  gr.  hebben  sommige  hand;>clir. ; 
<f.a  rot;  9r/Qnt  to€  *Io(iédrov ^ dóór  dc  Ovcrjordaanschc  landstreek;  zie 
Futritii,  1.  2 Adn.  91;  l.  3 dlss.  43  § 13.  2)  Matth.  XTX ; 3. 

liet  w'oord  reriaten  (Volg.  dimitterc,  gr.  dvoAr«*i>)  bcteckent,  met 
betrekking  tot  het  huwelijk,  zoowel  hier  als  elders  in  dc  II.  S. , 
schelden  (repudlare) , dc  vrouw  wegzenden  en  den  band  des  huwelijks 
verbreken:  gelijk  dc  scheidhrlef,  volgens  de  Mozaïsche  wet,  mcdchragt. 
Christus  verbiedt  onder  de  Evangelic-w’ct , hetgeen  onder  dc  Mozaïsche 
wet  blootclijk  vergund  was.  Om  overspel  veroorlooft  dc  Evangclic- 
wei  cene  scheiding , di>ch  zonder  verbreking  van  den  huw'clijksband. 
Zie  Matlh.  XIX:  noot  5 cn  6.  3)  Tentantea  (gr. : , hetwelk 

niet  rcrroeie/i  (in  kwalen  zin) , beproeven  ^ bekoren  ^ vertaald  wordt ; altoos 
dc  uitdrukking  van  een  Ikxjs  doel:  wij  geven  in  onze  vertaling,  om  het 
du Ubclziimigc  van  het  woord  verzoeken , waar  het  mcnsclielijkc  boosheiil 
l^etreft , aan  beproeven , cn  waar  er  van  den  duivel  sprake  is , aan 
bekoren  , de  voorkeur.  — Hier  hadden  dc  phariseën  het  booze  doel , om 
Christus,  in  den  strijd  tiisschcn  twee  beroemde  Joodsehc  scholen  van  dien 
tijd,  lüuty  te  doen  kiezen,  cn  hem  alzoo  bij  Uc  c'ënc,  of  dc  andere 
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Miuu  liij  aiilwoorildc,  en  sprak  tot  licn  : Wal  heeft  u Mozes 
geboden? 

.4.  En  zij  zeiden;  Mozes  heeft  tocgclatcu , cenen  schciclbrief  te 
sehrijven , en  haar  te  verlaten. 

5.  Jesus  antwoordde,  en  sprak  tot  hen:  Om  de  hardheid  uwer 
harten  heeft  hij  u dat  gebod  geschreven; 

6.  Maar  van  den  beginne  der  schepping,  heeft  God  hen,  man 
en  vrouw , geschapen.  4) 

7.  Hierom  zal  do  man  zijnen  vader  en  zijne  moeder  verlaten, 
en  zijne  vrouw  aanhangen : 

8.  En  de  twee  zullen  in  één  vleesch  zijn.  Zoo  zijn  zy  niet 
meer  twee,  maar  één  vleesch. 

9.  Daarom  hetgeen  God  heeft  verbonden,  scheide  dc  mensch 
niet! 

10.  En  in  huis  zijnde  , vraagden  zijne  discipelen  hem  wederom 
over  hetzelfde. 

11.  En  hij  sprak  lot  hen;  Zoo  wie  zijne  vrouw  verlaat,  en 
eene  andere  tro\iwt,  doet  overspel  tegen  haar. 

12.  En  indien  eene  vrouw  haren  man  verlaat,  en  met  cenen 
anderen  huwt , doet  zij  overspel. 

13.  En  zij  bragten  kindekens  tot  hem,  opdat  hij  hen  mdgt 
aanraken.  Maar  do  discipelen  berispten,  die  hen  bragten.  5) 

14.  5faar  als  Jesus  hen  zag,  nam  hij  het  euvel  op,  en  sprak 
tot  hen : Laat  de  kindekens  tot  mij  komen , en  belet  het  hun 
niet:  want  dcnzidkcn  behoort  het  rijk  Gods. 

13.  Voorwaar,  ik  zeg  u:  Al  wie  het  rijk  Gods  niet  ontvangt , 
als  een  kind,  zal  in  hetzelve  niet  ingaan. 

16.  En  hen  omhelsd,  en  hun  dc  handen  opgelegd  hebbende, 
zegende  hij  hen. 

17.  En  als  hij  uitgegaan  was  op  den  weg,  6)  liep  iemand 
toe , en  voor  hem  op  de  knieën  vallende , vraagde  hem ; Goede 

gehaat  te  maken ; doch  voor  den  Heiland  was  nimmer  menschelijk  opzigt 
eene  beweegreden  van  handeling,  gelijk  zijne  vijanden  zelve  van  hem 
getuigden  (Matth.  XXII:  16),  en  hij  liet  den  aanslag  der  phariseen 
boven  verwachting  of  berekening  gelukken.  Hij  verwierp  de  meening  van 
beide  scholen , en  als  Wetgever  verbood  hij , hetgeen  dc  Mozaïsche  wel 
had  vergund.  4)  Zie  t Moz.  1:  Sï.  .v)  Zie  Matth.  XIX:  13  vgg.  ; 
Luc.  XVIII  : 1 .'i — 17.  6)  Zie  Matth.  XIX.  16.  Ook  dit  verhaal  wordt 
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Meester  , wat  moet  ik  doen , opdat  ik  het  eeuwige  leven 
beèrve? 

IS.  Maar  Jcsus  sprak  lot  hem:  Wat  noemt  gij  mij  goed? 
Niemand  is  goed,  dan  God  alleen. 

19.  Gij  kent  de  geboden:  Doe  geen  overspel;  Sla  niet  dood; 
Steel  niet ; Spreek  geene  valschc  getuigenis ; Dae  geen  bedrog ; 
Eer  uwen  vader  en  uwe  moeder. 

20.  Doch  hij  antwoordde,  en  zeidc  tot  hem:  Meester,  dit 
alles  heb  ik  onderhouden  van  mijne  jeugd  af. 

21.  Maar  Jesus,  hem  aanschouwende,  beminde  hem,  7)  en 
sprak  lot  hem:  Eén  ding  ontbreekt  u:  ga,  verkoop  al  wat  gij 
hebt,  en  geef  het  den  armen,  en  gij  zult  eenen  schat  in  den 
hemel  hebben.  En  kom  , volg  mij ! 8) 

22.  Maar  hij,  treurig  geworden  over  dat  gezegde,  ging  be- 
droefd weg;  want  hij  bezat  vele  goederen. 

23.  En  Jcsus,  rondomziende,  sprak  tot  zijne  discipelen:  Hoe 

bezwaarlijk  zullen  zij , die  rijkdommen  bezitten , ingaan  in  het  rijk 
Gods ! 9)  . 


door  Marcus  met  onderscheidene  bijzonderheden  vetrykt.  7)  Jesus  bad 
den  jongeling  lief,  die  van  zijne  jeugd  de  geboden  had  onderhouden  , en 
naar  de  volmaaktheid  zocht : bü  was  dan  ook  met  een  goed  doel  tot 
J esus  gekomen , en  niet , gelyk  de  phariseën , om  hem  te  beproeven. 
Hem  ontbrak  nogtans  de  deugd  der  zelfverloochening  , zonder  welke  bet 
niet  mogclijk  is , de  volmaaktheid  van  nabij  te  bereiken.  8)  In  sommige  gr. 
handschr.  staat  aan  het  einde  van  dit  vs. : af  at  var  aravfir , iet  kruis 
opgenomen  hebbende.  9)  Jcsus  bevestigt  en  verklaart  dit  in  het  volgende 
VS.:  niet  het  blootc  bezit  van  rijkdommen,  maar  het  vertrouwen  op  rijk- 
dommen , als  of  zij  heil  konden  aanbrengen , is  een  hinderpaal  der 
zaligheid.  Het  voorbeeld  van  dezen  rijken  jongeling  staaft  dit:  wij  zien 
hem  , door  zijne  groote  bezittingen  wetrhonden  , aan  des  Uceren  roepstem 
gehoor  weigeren.  Hij  die  veel  bezit , heeft  daarenboven  zwaardere  pligten 
en  grooterc  verantwoordelijkheid;  want  de  Christen  weet  en  gevoelt,  dat 
stodelijke  rijkdom  nietig  is,  en  hij  slechts* dos  Hcercu  rentmeester  is. 
Dit  gevoelende  , en  aldus  handelende , zal  hy  op  vergankelijke  bezittingen 
niet  vertrouwen.  Het  zoude  cene  dwaling  zijn,  te  gelooven,  dat  de  rijke 
verworpen  zal  worden , omdat  hij  rijk  was , of  de  arme  behouden , omdat 
hij  arm  was.  Gelyk  dc  rijke  door  de  Goddelijke  genade  (vs.  27)  deugden 
der  armoede  kan  verwerven:  zoo  kan  ook  dc  arme  alle  dc  ondeugden 
des  rijkdoins  hebben , behalve  het  bezit  daarvan.  Dc  arme  stelle  zijn 
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24.  Maar  do  disciptlcii  werden  verbaasd  over  zijne  woorden, 
Doeh  Jesus  hervatle,  en  sprak  andermaal  tot  hen:  Kindekens, 
hoe  bezwaarlijk  is  het,  dat  zij,  die  op  rijkdommen  vertrouwen, 
in  het  rijk  Gods  ingann  1 

25.  Het  is  ligter,  dat  een  kameel  door  het  oog  der  naald  ga, 
dan  dat  een  rijke  inga  in  het  rijk  Gods! 

26.  En  zij  werden  nog  meer  verslagen , en  zeiden  tot  elkan- 
der ; Wie  kan  dan  zalig  worden  ? 

27.  En  Jesus  hen  aanziende,  sprak:  By  de  monschen  is  het 
onmogelijk , maar  niet  bij  God : want  alle  dingen  zyn  mogclijk 
bij  God. 

28.  En  Petrus  begon  tot  hem  te  zeggen:  10)  Zie,  wij  hebben 
alles  verlaten , en  zijn  u gevolgd. 

29.  Jesus  antwoordde,  en  sprak:  Voorwaar,  ik  zeg  u:  Er  is 
niemand,  die  huis,  of  broeders,  of  zusters,  of  v.ider,  11)  of 
moeder,  of  kinderen,  of  akkers,  om  mij  en  om  het  Evangelie, 
verlaten  heeft : 

30.  Of  hij  zal  honderdmaal  zooveel  ontvangen,  nu  in  dezen 
tijd,  12)  huizen,  en  broeders,  en  zusters,  en  moeders,  en  kin- 
deren, en  akkers,  met  vervolgingen,  en  in  de  toekomende  eeuw  13) 
het  eeuwige  leven  1 

31.  Maar  velen  eersten  zullen  de  laatsten,  en  laatstcn  de  eer- 
sten zijn. 

32.  Zij  waren  nu  op  den  weg  , opwaarts  gaande  naar  Jerusalem : 
en  Jesus  ging  vóór  hen  nit , en  zij  waren  verslagen ; en  zij  volgden 
hem,  vreezende.  14)  En  wederom  nam  hij  de  twaalven  tot  zich, 
en  Ix'gon  tot  hen  te  spreken  van  hetgeen  hem  zoude  overkomen  : 

belrouwcn  niet  op  zgnc  armoede,  do  rgkc  niet  op  z|jiicn  rijkdom! 
10)  Zie  Matth.  XIX:  27  vgg.  Ook  hier,  gelijk  overal,  is  retriis  de 
woordvoerder  der  Apostelen.  11)  liet  gr.  voegt  hier  bij:  yvraiMa, 

of  vrouw;  doeh  niet  in  alle  handschr.  12)  Zij,  die  ora  Christus  en  het 
Evangelie  alles  verlaten  hebben , dulden  wel  in  dit  leven  vervolging , 
verachting,  haat,  kruis  en  lijden,  doch  worden,  ook  in  dit  leven,  door 
de  Goddcl\jko  genade  vertroost,  en  vinden  alreeds  vergoeding,  hoewel 
van  eenen  anderen  aard ; maar  eene  hoogerc  vergelding  verbeidt  hen  in 
de  toekomende  wereld.  13)  In  het  leven  na  dit  leven.  14)  Zie  Matth. 
XX:  17.  Mureus , die  het  uit  den  mond  van  Pctiiis  had,  deelt  un.s  de 
stemming  mede,  waarin  de  discipelen  naar  Jerusalem  opgingen;  het 
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33.  Ziul,  wij  gaan  opwaarts  naar  Jcriisalciii , cii  cle  Zoon  des 
inenschen  zal  den  overpriesters , en  schriftgeleerden,  en  oudsten  16) 
ovcrgelcvcrd  worden,  en  zij  zullen  hem  ter  dood  veroordeelcn, 
cn  hem  den  heidenen  overlevercn: 

31.  En  zij  zullen  hem  bespotten , en  hem  bespuwen , cn  hem 
gecsclen , cn  hem  dooden ; cn  ten  derden  dage  zal  hij  verrijzen. 

35.  En  tot  hem  kwamen  Jacobus  en  Joannes,  de  zonen  van 
Zcbcda'us,  zeggende:  Meester,  wij  willen,  dat  gij  ons  doet,  al 
hetgeen  wij  u vragen  zullen.  16) 

36.  Maar  hij  sprak  tot  hen;  Wat  wilt  gij,  dat  ik  u doe? 

37.  En  zij  zeiden  : Geef  ons,  dat  wy  , de  een  aan  uwe  regtor-, 
cn  de  ander  aan  uwe  linkerhand,  mogen  zitten  in  uwe  heerlijkheid. 

38.  Maar  Jesus  sprak  tot  hen:  Gij  weet  niet,  wat  gij  vraagt. 
Kunt  gij  den  kelk  drinken , dien  ik  drink ; of  met  den  doop 
gedoopt  worden,  waarmede  ik  gedoopt  worde? 

3D.  Doch  zij  zeiden  tot  hem : Wij  kunnen.  Maar  Jesus  sprak 
tot  hen:  Den  kelk,  welken  ik  drink,  zult  gij  wel  drinken,  cn 
met  den  doop  gedoopt  worden,  waarmede  ik  gedoopt  worde; 

40.  Maar  het  zitten  aan  mijne  regter- , of  aan  mijne  linker- 
hand, komt  mij  niet  toe,  aan  u te  geven,  maar  aan  degenen, 
voor  wie  het  bereid  is. 

41.  En  de  tien  anderen,  dithoorendc,  begonnen  over  Jacobus 
cn  Joünncs  verontwaardigd  te  worden. 

43.  Maar  Jesus  riep  hen  tot  zich,  en  sprak  lot  hen:  Gij  weet, 
dat  zij,  die  geacht  worden  dc  oversten  der  volken  te  zijn,  over 
hen  hccrschcn,  cn  dat  hunne  vorsten  magt  over  hen  oefenen. 

43.  Zoo  is  het  niet  onder  u;  maar  al  wie  groot  wil  worden, 
die  zij  uw  dienaar: 

44.  En  wie  onder  u dc  eerste  wil  zijn , die  zij  de  dienstknecht 
van  allen. 

45.  Want  ook  dc  Zoon  des  mcnschcn  is  niet  gekomen,  om 
gediend  te  worden , maar  om  to  dienen , cn  zyn  leven  te  geven 
ter  verlossing  voor  velen.  17) 

gevaar,  hetwelk  hunnen  geliefden  Meester  cn  ook  fln  aldaar  dreigde, 
was  de  oorzaak  hunner  verslagenheid.  15)  In  het  gr.  ontbreken  dc 
woorden:  cn  oudsten.  16)  Hel  was  door  hunne  moeder,  dat  z'ü  , blykcns 
Matih.  XX;  20,  dctc  bede  aan  Jesus  gerigt  hebben.  17)  Zie  Mallh, 
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4ti.  En  zij  kwamen  te  Jericho.  En  als  hij,  met  zijne  disci- 
pelen , en  eenc  zeer  groote  schare , van  Jcriolio  nitging , zal  de  zoon 
van  Timmus,  Bartimmus  de  blinde,  aan  den  weg,  bedelende.  18) 

47.  Als  die  hoorde , dat  het  Jesus  de  Nazareiicr  was , begon 
hij  te  roepen , en  te  zeggen : Jesus , Zoon  van  David , ontferm 
u mijner! 

48.  En  velen  bestraften  hem , dat  hij  zwijgen  zoude.  Maar  hij 
riep  nog  te  luider:  Zoon  van  David,  ontfenn  u mijner. 

49.  Eu  Jesus  stil  staande,  gebood,  hem  te  roepen.  En  zij 
riepen  den  blinden,  zeggende  tot  hem:  AVees  welgemoed,  sta  op, 
hij  roept  u! 

BO.  En  hij,  zijnen  mantel  afgeworpen  hcbl)ende,  sprong  op, 
en  kwam  tot  hem. 

51.  En  Jesus,  antwoordende,  sprak  tot  hem:  AVnt  wilt  gij, 
dat  ik  u doen  zal?  En  de  blinde  zeide  tot  hem:  Babboni,  19) 
dat  ik  zien  moge  ! 

52.  Maar  Jesus  sprak  tot  hem:  Ga,  uw  geloof  heeft  u behou-  • 
den.  En  terstond  zag  hij,  en  volgde  hem  op  den  weg. 


HOOroSTDK  XI. 

DC  IMTOOT  VAN  CHRISTUS  IN  JERUSALER.  I>E  ONVRL'CUTBARE  VIJGE- 
BOOR.  BEINIOINO  DES  TEMTELS.  KRACHT  DES  OELOOFS.  GEBED. 
VERGEVENSGEZINDHEID.  ANTWOORD  VAN  DEN  HEILAND  AAN.  DE 
OVERTRIESTERS  EN  SCHBIFTOELEEKDEN. 

1.  En  toen  zij  Jcrusalem  en  Bethanië  1)  aan  den  Olijfberg 
naderden,  zond  hij  twee  van  zijne  discipelen, 

2.  Eu  sprak  tot  hen:  Gaat  naar  het  vlek,  dat  legen  u over 
ligt,  2)  en  terstond  derwaarts  ingaandc , zult  gij  een  veulen 
gebonden  vinden,  op  hetwelk  nog  geen  menseh  gezeten  heeft,  3) 
maakt  het  los , en  brengt  Jiet  hier. 

XX:  28,  cn  ald.  noot  11  cn  12.  18)  Zie  Matih.  XX;  29 — 34  , cn 

ald.  noot  13.  Bartinixiis  bctcekcnt : Timanis  zoon.  Ouk  hier  U het  verhaal 
van  Marens  eene  aanvulling  van  MuUhanis.  19)  Dat  is:  mijn  Meester! 

XI.  1)  Zie  Matth.  XXI,  noot  1.  In  het  gr.  staat:  En  locn  zij  Jerii- 
salcm , Betliplunje  cn  Bcthanic  naderden.  2)  Bcthphagc  , hetwelk  Itissrhcn 
Jeiusalem  cn  Belhanic  Ug.  3)  Zic  Matth.  XXI,  nout  1.  Ook  hier  trccilt 
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. ?.  Eu  isoo  iemand  tot  u zegt;  ^Vat_dóct  gij?  zegt;  Dc  Iloet 
Ircefl  liet  van  noo’den ! ' Eii"  hij  zal  het  terstond  herwaarts 
laten. gaan..  • . , . _ 

4'.  .En  zij  gegaan  zijnde,  vonden  een-  vCule’n,  gebonden  bij  de 
deur,  buiten  aan  dc  wrgscticidihg;  civ  zij  maakten  het  los. 

5.  En  sommigen  van  die 'daar  stonden ,- Zeiden  tot  hen:  Wat 
doet  gij  het  veulen  los  tó  maken?  • 

C.  • En  zij  zeiden  tot  hen , gelijk  Jesns  hun.  bevolen  Imd ; en 
zij  lieten  het  hun  toe.  .'  ' • . . 

. . T.  En  zij  bragten  het  veulen  tot  Jesus,.'en  legden  hunne 
kleédereil  daarop  , cn  hij  zat  op  hetzelve;  . ’ 

• 8;  Velen  nu  spreidden  iuinne' kleederen  op' den  weg;  cn  an- 
deren hieuwen  takken  van  de  boomen,  en  strooiden  ze  langs 
den  weg;  ' 

9.  'En  die  vooruitgingen,  cn  die  volgden,  riepen,  en  zeiden; 

. Hosanna  .’  .. 

10.  GeKgend  Hij,  die  komt  in  den  naain  des  Hecren ! Géze-‘ ' 
gend  het  rijk-,  dat  komt.  Van  onzeti  vader  David  I Hosanna  in 
het  allerhoogste! 

11'.  En  Jesus  kwam  te  Jerusalem,  hl  den  tempel.  En  als  hij 
alles  rondom  bezien  had , ging  hij , toen  het  reeds  avond  was , 

. buiten  'naor- Bcthanië,  met  de  twaalven. 

12.  - En  des  anderen 'daags,  als  zij  uit  Betliauië  gingen,  had 
hij  honger. 

1.8.  -En  als  hij  van  vurre  cenen  vijgeboom  zag',  die  bladeren 
hall , kwaïii  bij , 4)  of  hij  ook  Iets  aan  denzelvcn  vinden  tnögt  ; 
en  daarbij  gekomen  zijnde , vond  hij  niets  dan  bladdren : want 
het  was  dc  tijd  der  vijgen  niet.  5) 

Msccus  in  vele  bijzonderheden,  bi)  Matthsens  onvermeld.  4)  D.  i,  hij  naderiU 
lot  den  boom  , om  te  zien , o/  en*.  5)  Deze  wóórden  worden  verscbillend 
uitgelegd;  zy  geven,  volgens  sommigen,  dc  reden,  wurotn  de  hoorn 
geene  vrucht  droeg ; volgens  onderen  , een  blijk  van  onvruchtbaarheid 
des  booms,  die  «Heen  bladeren  had,  zonder  vrucht,  welke,  niet  rijp 
zjjnda,  niet  alreeds  konde  syn  afgeplukt.  Vete'andere  aanmerkingen  en 
oplossingen  worden  hier  geopperd ; deze  verstaat  onder  siupsv  ainetr  den 
pbtktijd  der  v'ygen ; die  zoekt  de  verklaring  in  vroeger  of  later  gewas ; 
of  ook  in  den  aard  van  dien  hoorn,  die  geene  bladeren  krijgt , dan  nadar 
de  vrucht  gMet  is.  Anderen  eindriyk  (dié  zieh  critici  noemen)  willen 
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14.  En  liij  nam  liet  woord,  en  sprak  lot  dcnzclvcn;  Niemand 
clc  meer  van  u vniclit  in  eeuwigheid ! En  zijne  discipelen  hoor- 
den het. 

15.  En  zij  kwamen  te  Jcnisalem.  En  in  den  tempel  gegaan 
zijnde , begon  hij  degenen , die  in  den  tempel  verkochten  en 
kochten , uit  te  drijven ; en  de  tafels  der  wisselaars , en  de  ge- 
stoelten dergenen,  die  de  duiven  verkochten,  wierp  hij  omver; 

16.  En  hij  liet  niet  toe,  dut  iemand  cciiig  vat  G)  door  den 
tempel  droeg. 

17.  En  hij  leerde,  en  sprak  tot  hen : Staat  er  niet  geschreven: 
Mijn  huis  zal  een  huis  des  gebeds  genoemd  worden  voor  alle 
volken?  Maar  gij  hebt  het  tot  cene  spelonk  van  roovers  gemaakt. 

18.  Toen  de  overpricslcrs  en  schriftgeleerden  het  hoorden, 
zochten  zij,  hoe  zij  hem  zouden  dooden;  want  zij  vreesden  hem, 
omdat  de  geheelc  schare  vciavonderd  was  over  zijne  leering. 

19.  En  als  hel  avond  geworden  was,  ging  hij  uit  de  stad. 

20.  En  als  zij  des  morgens  vroeg  voorbijgingen , zagen  zij  den 
vijgeboom  verdord  , van  den  wortel  af. 

21.  Eu  Petrus,  7)  indachtig  wordende , zeidc  tot  hem  : Rabbi! 
zie,  de  vijgeboom,  dien  gij  gevloekt  hebt,  is  verdord. 

22.  En  Jesus,  antwoordende,  sprak  tot  hen:  Hebt  geloof 
in  God  1 

23.  Voorwaar , ik  zeg  u:  Al  wie  tot  dezen  berg  zal  zeggen  : 


het  woordje  nitt  tenvondig  doorhalen.  Men  waehte  zich  hij  dit  alle.'»  fc 
vergeten,  dat  het  oordeel,  door  den  lieer  over  dien  boom  gesproken  en 
dadelijk  in  vervulling  gegaan , cenen  Jioogeren  zin  heeft.  De  boom , die 
geene  vnieht  draagt , zoowel  in  als  iuite»  den  vrucht-  of  den  pluktijd , 
is  zonder  schuld.  Niet  zoo  de  niensch  : in  elktn  tijd  moet  hij  vruehtcn  , 
en  wel  goede  vruchten , vóórtbrengen!  Zie  Matth.  VII ; 19.  Verg.  Matth. 
XXI , noot  9.  6)  Vos  (gr.  cxiioi) , vot , waarin  cenige  koopwaar 

gedragen  werd ; ook  meer  algemeen  de  koopwaar  zelve , gereedschap  , 
huisraad:  men  dreef  soms  in  het  buitenste  voorhof  des  tempels  handel  , 
als  ware  het  cene  markt  geweest;  ook  droeg  men  door  den  tempel  goede- 
ren, bestemd  van  het  cene  gedeelte  der  stad  naar  het  andere  gebragt  te 
worden.  Zie  overigens  Matth.  XXI , noot  6.  De  H.  Marcus  is  ook 
hier  meer  uitvoerig,  dan  Matthseus.  7)  Zie  Matth.  XXI:  20.  Marcus 
zegt  ons , dut  het  Petrus  was , die  gesjtroken  heeft ; wp  zien  in  hem 
overal  den  woonlvoenler  der  discipelen , gelijk  Chrysostomns  hem  tercgt 
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Verhef  u,  en  werp  u in  de  zee  ! en  in  zijn  hart  niet  twijfelt  , 
maar  gelooft,  dat  al  hetgeen  hij  gesproken  heeft,  geschieilcn  zal: 
het  zal  hem  geschieden. 

24.  Daarom  zeg  ik  n:  Al  hetgeen  gij  in  het  gebed  vraagt, 
gelooft,  dat  gij  het  znlt  ontvangen,  en  liet  zal  u geworden. 

25.  En  als  gij  staat,  om  te  bidden,  vergeeft,  indien  gij  iets 
hebt  tegen  iemand:  opdat  ook  nw  Vader,  die  in  de  hemelen  is, 
mve  zonden  u vergeve. 

26.  Maar  indien  gij  niet  vergeeft,  zal  ook  nw'  Vader,  die  in 
de  hemelen  is,  nwc  zonden  n niet  vergeven.  8) 

27.  En  zij  kwamen  wederom  te  Jcrusalem.  9)  En  als  hij  in 
den  temjx:!  wandelde,  naderden  tot  liera  de  ovcrjiricslers,  en  de 
schriftgeleerden , en  de  oudsten  , 

28.  En  zeiden  lot  hem:  Uit  wat  magt  doet  gij  deze  dingen? 
En  wie  heeft  u die  magt  gegeven,  dat  gij  dit  doen  zoudl? 

29.  Maar  Jesus  antwoordde,  en  sprak  tot  hen;  Ik  zal  n ook 
<■(■0  woord  vragen ; antwoordt  mij  ook , cn  ik  zal  u zeggen , uit 
wat  magt  ik  deze  dingen  doe. 

80.  De  doop  van  Joannes,  was  die  nit  den  hemel,  of  uit  de 
mcnschcn?  Antwoordt  mij  ! 

31.  Maar  zij  overlegden  bij  zich  zclvcn,  zeggende:  Indien  wij 
zeggen:  uit  den  hemel;  zal  hij  zeggen:  Waarom  hebt  gij  hem 
dan  niet  geloofd? 

82.  Indien  wij  zeggen:  Uit  de  menschen  ; zoo  vrcczcn  wij  het 
volk.  IVant  allen  hielden,  dat  Joiinnes  waarlijk  een  profeet  was. 


noemt.  8)  Gelijk  Emsmus  te  ilczcr  plaatse  aanmerkt,  wordt  in  sommige 
gr.  handschriften  dit  vers  (26)  niet  gevonden.  9)  De  Evangelist  Marens, 
hoewel  elders  minder  uitvoerig  dan  Matthiens , geeft  meer  naanwkcurig 
op,  wat  op  eiken  dag  dcier  week  geschictlde.  Op  den  dag,  welken  wij 
palm-zonday  noemen  (zijnde  de  tiende  dag  der  maand  Nisan)  , hield  de 
Heer  zijnen  intogt  in  J crusalem ; des  avonds  keerde  hij  wederom  naar 
Bethanië  terug,  omdat  hij  bij  nacht  niet  in  Jcrusalem  wilde  zijn,  aldns 
de  vervolging  der  priestcren  ontwijkende , totdat  zijne  ure  zonde  gekomen 
zijn.  Den  volgenden  dag  (maandag)  begaf  hij  zich  weder  naar  Jerusalem  : 
op  dien  dag  had  plaats  hetgeen  vs.  12 — 18  vermeld  wordt.  Wederom 
uit  de  stad  gegaan , en  op  den  dingsdag  vroeg  derwaarts  tcrugkccrendc  , 
gebeurde  hetgeen  vs.  20  vgg.  vcrliaald  wordt.  Op  den  woensdag  en 
donderdag  hield  hij  zijne  laatste  retlen  (hoofiUt.  XII  cn  XIII) , cn  ging 
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33,  Kn  zij  anlwoorilden,  en  zeiden  tot  Jcsus:  IV ij  weten  liet 
niet'.  Rn  Jesus  antwoordde,  en  sprak  tot  hen;  Zoo  zeg  ik  u ook 
niet,  uit  wat  magt  ik  deze  dingen  doe.  10) 

HOOFDSTUK  XII. 

Cr.UJKFKIS  VAN  I)E  OrBOEaiGE  I-ANBLIEIIEN  , DIE  DEN  ZOON  III  N» 
LANDIIEEREN  DOODEN.  DE  STEEN  , WEEKEN  DE  BOUWMEDEN  VEK- 
WOarEN  HEBBEN.  Cr.EET  DEN  KEIZEIt  WAT  DES  KEIZERS  18  , KN 
OODG  WAT  GODS  18.  DE  OPSTANDING  TAN  DE  DOODEN.  HET 
OROOTE  GEBOD  DER  WET.  DE  MESSIAS  CELIJKF.I.IJK  DAVIDS  ZOON 
EN  DAVIDS  IIF.ER.  WAARSCIIDWINO  TEGEN  DE  SCHRIFTGELEERDEN. 

DE  GAVE  DER  ARME  WEDl’WE. 

1 . En  hij  begon , in  gelijkenissen  tot  hen  te  spreken : Een 
mcnsch  1)  plantte  eenen  wijngaard  , en  omheinde,  dien  met  eene 
haag , en  groef  oenen  wijnpcrskelder , en  bouwde  eenen  toren  ; 
en  hij  verhuurde  deiizclven  aan  landlieden , en  reisde . builen 
^8  lands. 

2.  En  als  het  tijd  tvaS , zond  hij  tot  de  landlieilen  eenen 
dienstknecht,  opdat  hij  van  de  landlieden  ontvinge  van  de  vrucht 
des  wijngaards. 

3.  Maar  zij  grepen,  en  sloegen  dien,  en  zonden  hem  ledig  heen. 

4.  En  andermaal  zond  hij  tot  hen  eenen  anderen  dienstknecht; 
en  dien  2)  kwetsten  zij  aan  het  hoofd  , hem  smaad  aandoendc.  3) 

5.  En  wederom  zond  hij  eenen  anderen , en  dien  doodden  zij ; 
en  vele  anderen , waarvan  zij  sommigen  sloegen , en  anderen 
dooildcn. 

6.  Alzoo  hij  nog  eenen  6-nigcn , zeer  geliefden,  zoon  had,  4) 
zond  hij  ten  laatste  ook  dezen  tot  hen , zeggende  ; Mijnen  z/)on 
zullen  zij  ontzien. 

7.  Maar  de  huurders  zeiden  tot  elkander;  Deze  is  de  erfge- 
naam ; komt , laat  ons  hem  dooden , en  de  erfenis  zal  onze  zijn. 

op  laaUlgcnocmdcn  ilag,  na  de  instelling  van  het  II.  Avondmaal , in  zijn 
lijden.  10)  Zie  Matth.  XXI,  noot  12. 

- XII.  . 1)  Zie  Matth.  XXI ; 33  vgg.  2)  In  het  gr.: 
gtstunigd  hébbende,  doch  niet  in  allo  handschr.  3)  In  hot  gr.  van 
sommige  handschr.;  xpl  dniatttXar  , én  zonden  hem  smade- 

lijk behandeld  heen,  4)  In  het  gr.:  dyttertishir  orroé.  Vuig.  carissimum. 
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8.  En  zij  grepen,  en  doodden  hem,  en  wierpen  hem  buiten 
den  wijiignnrd. 

9.  Wat  zal  dan  de  hoer  des  wyngaards  doen?  llij  zal  komen, 
en  de  huurders  verdelgen , en  den  wijngaard  aan  anderen  geven. 

10.  Hebt  gij  ook  deze  Schrift  niet  gelezen:  He  steen,  welken 
de  bouwlieden  venvorpen  hebben,  deze  is  tot  den  hoeksteen 
geworden?  5) 

11.  Van  den  Ifeere  is  dit  gesehied,  en  het  is  wonderbaar  in 
onze  oogen  ! 

12.  Eu  zij  zochten  hem  te  vangen,  maar  zij  vreesden  de  schare; 
want  zij  verstonden , dat  hij  op  hen  deze  gel^'kenis  gesproken 
had.  Eu  zij  verlieten  hem,  en  gingen  weg. 

13.  En  zij  zonden  tot  hem  sommigen  der  phariseen  en  der 
Ilerodianen  , G)  om  hem  in  zijne  rede  te  verstrikken. 

1 -t.  Dozen  nu  kwamen , en  zeiden  tot  hem ; Meester , wij  weten  , 
dat  gij  opregt  zijt , en  niemand  ontziet ; want  gij  geeft  geen  acht 
op  het  aanzien  der  menschen,  maar  leert  naar  waarheid  den  weg 
Gods:  Is  het  geoorloofd,  den  keizer  schatting  te  geven?  of  zullen 
wij  die  niet  geven?  7) 

15.  Maar  hij,  wetende  hunne  arglistigheid,  sprak  tot  hen:  Wat 
beproeft  gij  mij?  Brengt  mjj  den  penning,  dat  ik  dien  zie. 

16.  En  zij  bragten  hem  een’.  En  hij  sprak  tot  hen:  Wiens 
beeld  en  opschrift  is  dit?  Zy  zeiden  tot  hem:  Des  keizers. 

17.  En  Jesus  antwoordde,  en  sprak  tot  hen:  Geeft  dan  den 
keizer,  wat  des  keizers  is,  en  Gode  wat  Gods  is!  En  zij  verwon- 
derden zich  over  hem. 

18.  En  er  k'vnmcn  tot  hem  snddueeën,  die  zeggen,  dat  er 
geene  opstanding  is;  en  zij  vraagden  hem,  zeggende:  8) 

19.  Meester,  Mozes  heeft  ons  voorgeschreven;  Indien  iemands 
broeder  sterft , en  eene  vrouw  achterlaat , en  geene  kinderen 
nalaat , dat  zijn  broeder  deszelfs  vrouw  nemen  zal , en  zijnen 
broeder  kroost  verwekken. 

20.  Nu  waren  er  zeven  broeders:  en  de  eerste  nam  cene  vrouw, 
cn  stierf,  zonder  kroost  na  te  laten. 

21.  En  de  tweede  nam  haar,  en  is  gestorven,  cn  ook  hij  heeft 
geen  kroost  nagelaten.  Zoo  ook  de  derde. 

5)  Zie  Matth.  XXI:  42  vgg.  6)  Zie  Matth.  XXII:  16  vgg.  7)  In  het 
gr.:  iafiir,  7 #17  iiittr  ; zullen  wij  die  geven,  of  niet  geven?  8)  Zie 
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■22.  En  op  gelijke  wijze  namen  haar  de  zeven , en  zij  lieten 
geen  kroost  na.  Ten  allerlaatste,  is  ook  de  vrouw  gestorven. 

23.  In  de  opstanding  dan,  wanneer  zij  zullen  opgestaan  zijn, 
van  wien  hunner  zal  de  vrouw  zijn?  want  de  zeven  hebben  haar 
tot  vrouw  gehad. 

24.  En  Jeans  antwoordde,  en  sprak  tot  hen : Dwaalt  gij  niet 
daarom,  dat  gij  noch  de  Sehrlft  verstaat,  noch  de  kracht  Gods? 

25.  Want  wanneer  zij  van  de  dooden  zullen  opstaan,  zullen 
zij  noch  huwen , noch  gehuwd  w'ordcn , maar  zijn  , als  de  Engelen 
in  deii  hemel. 

2G.  Doch  aangaande  de  dooden  , dat  zij  ópstaan  zullen , hebt 
gij  niet  in  het  boek  van  Mozes  gelezen , hoe  God  in  den  doornen- 
bosch  tot  hem  gesproken  heeft , zeggende ; Ik  ben  de  Gotl  van 
Abraham,  en  de  God  van  Isaac,  en  de  God  van  Jacob? 

27.  Hij  is  niet  ecu  God  der  dooden,  maar  der  levenden.  Gij 
dwaalt  derhalve  zeer. 

28.  En  er  naderde  één  van  de  schriftgeleerden,  9)  die  hen 
had  hooren  redewisselen  , en  ziende,  dal  hij  hun  wel  geantwoord 
had , vraagde  hij  hem , welk  het  eerste  gebod  van  allen  is? 

29.  Maar  Jesus  antwoordde  hem;  Het  eerste  gcborl  van  allen 
is:  Hoor,  Israël!  de  Heer,  uw  God,  is  een  ééuig  God!  10) 

30.  En  gij  zult  den  Heer,  uwen  God,  liefhebben  uit  geheel 
uw  hart,  en  uit  geheel  uwe  ziel,  en  uit  geheel  uw  verstand,  en 
uit  geheel  uwe.  kracht.  Dit  is  het  eerste  gebod. 

31.  En  het  tweede,  aan  dit  gelijk,  is;  Gij  zult  uwen  naaste  lief- 
hebben , als  u zelven.  Er  is  geen  ander  gebod , grooter  dan  deze. 

32.  En  de  schriftgeleerde  zeide  tot  hem;  11)  Wel,  Meester! 
naar  waarheid  hebt  gij  gesproken  , dat  er  een  éénig  Go<l  is , en 
er  is  geen  ander,  dan  Hij. 

33.  En  Ilcm  lief  te  hebben  uit  geheel  het  hart,  en  uit  geheel 
het  verstand , en  uit  geheel  de  ziel , en  uit  geheel  de  kracht ; en 
den  naaste  lief  te  hebben , als  zich  zelven , is  meer , dan  alle  de 
brandofferen  en  slagtofferen. 

MiiUh.  XXII:  23  vgg.  Zie  ald.  noot  7.  9)  Mslth.  XXII;  33  vgg. 

tO)  In  het  gr.:  De  Heer,  onze  God,  ts  een  iénig  Heer*.  Zie  5 Moz.  VI: 
4 , ,s.  11)  Ilctgecn  volgt  (vs.  32—34)  is  bij  Matthieus  niet.  Uit  dezen 
liIÜkt,  dal  die  schriftgeleerde  door  de  phariseen  gezonden  was,  om  Jesus 
te  beproeven;  doch  Marcus  toont  ons.  dat  de  gezondene  beter  was,  dan 


Digitized  by  Google 


- 195  - 


31.  Jesus  nu  ziende,  dat  hij  wijsaelijk  hnd  geantwoord,  sprak 
tot  hcni;  Gij  zijt  niet  verre  van  het  rijk  Gods.  12)  En  niemand 
waagde  meer,  hem  te  vragen. 

35.  En  Jesus,  loerende  in  den  tempel,  nam  het  woord,  en 
sprak:  Iloc  zeggen  de  schriftgeleerden,  dat  de  Christus  een  zoon 
van  Dnviil  is?  13) 

36.  Want  David  zelf  zegt  in  den  Heiligen  Geest : De  Heer 
heeft  tot  mijnen  Heer  gezegd : Zit  aan  mijne  regterhand , totdat 
Ik  uwe  vijanden  stel  tot  cene  voetbank  uwer  voeten. 

37.  Alzoo  noemt  David  zelf  hem  Heer;  hoe  is  hij  dan  zijn 
zoon?  Eu  de  menigte  der  schare  hoorde  hem  gaarne. 

38.  En  hij  sprak  tot  hen  in  zijne  leering:  14)  Wacht  u van 
de  schriftgeleenlen , die  in  lange  kleedcrcn  willen  wandelen,  en 
begroet  worden  op  de  markt, 

39.  En  op  de  voorste  zetels  in  de  synagogen  zitten,  en  de 
eerste  plaats  liebben  op  de  maaltijden : 

40.  Die  de  huizen  der  weduwen  verslinden,  onder  den  schijn 
van  lange  gebeden : dezen  zullen  zwaarder  oordeel  ontvangen. 

41.  En  Jesus,  15)  zittende  tegenover  de  offerkist,  zag,  hoede 
schare  geld  wierp  in  de  offerkist.  En  vele  rijken  wierpen  er  veel  in. 

42.  Maar  als  ééne  arme  weduwe  gekomen  was  , wiei’p  zij  er 
twee  penningsken  in,  hetwelk  is  édn  vierling.  16) 

43.  En  hij  riep  zijne  discipelen  bijeen , en  sprak  tot  hen  ; 
Voorwaar,  ik  zeg  u,  dat  deze  arme  weduwe  meer  ingeworpen 
heeft , dan  allen , die  in  de  offerkist  heblten  geworpen.  17) 

44.  Want  allen  hebben  zij , van  hunnen  overvloed , geworpen  ; 
maar  deze  heeft  van  hare  armoede  geworpen  al  wat  zij  bezat , hare 
gansehc  have. 

die  hem  zonden.  12)  U ontbreekt  slechts  het  geloof  in  mij  , den  Christus,  en 
de  gehoorzaamheid  aan  mijne  geboden.  13)  Matth.  XXII:  41  vgg.  14)  Matth. 
XXIII : 1 Tgg.  1 .S)  MaUtuens  beeft  dit  treffend  verhaal  niet : ook  hier , 
gelijk  overal,  blijkt  de  dwaling  van  hen,  die  Harens  als  eenen  blooten 
verkortcr  van  Matthseus  beschouwen.  Zie  Luc.  XXI:  1 — 4.  16)  In  hot 

oorspronkelijk:  quadraru,  twee  penningen.  Van  waar  en  hoe  wist  dit 
Jesus?  Zeker  had  de  vrome  weduwe  hare  gift  niet  gezegd.  Het  antwoord 
is  niet  twijfclachtig.  Petrus  zegt  het  ons , sprekende : Heere , gij  weet 
alle  dingen!  Joann.  XXI;  17.  17)  Niet  het  bedrag  der  gave,  maar  het 

hart  des  gevers , bepaalt  hare  waarde , voor  God , die  het  hart  ziet. 
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HOOrDSTUK  XIII. 

CIIRISTl'S  VOORZEOT  DE  VERWOE8TINO  TAN  JERUSALEM  EK  VAK  DEK 
TEMPEL.  ZIJH  AKTR'OORD  OP  DE  VRAAO  DER  DISCIPELEN  , OMTRENT 
HET  EINDE  DER  WERELD.  VEBHANINO  TOT  WAAKZAAMHEID. 

1 . En  als  hij  uit  clcn  tempel  ging , zeide  één  zijner  discipelen 
lot  hem:  Meester,  zie,  wat  steenen!  en  wat  geliouwen  I 1) 

2.  En  Jesus  antwoordde,  en  sprak  tot  hem  : Ziet  gij  alle  deze 
grootc  gebouwen?  2)  Er  zal  niet  één  steen  op  den  anderen  gelaten 
worden,  die  niet  zal  worden  afgebroken. 

3.  En  toen  hij  op  den  Olijfberg,  tegenover  den  tempel , gezeten 
was,  3)  VToagden  Petrus,  en  Jacobns , en  Joannes,  en  Andreas, 
hem  afzonderlijk:  4) 

4.  Zeg  ons,  wanneer  zullen  deze  dingen  geschieden,  en  welk 
zal  het  tceken  zijn  , wanneer  dit  alles  annvangen  zal  volbragt  Ie 
worden?  5) 

5.  En  Jesus  antwoordende , licgon  tot  hen  te  zeggen : Ziet  toe  , 
dat  u niemand  verleide! 

G.  Want  velen  zullen  er  in  mijnen  naam  komen , en  zeg- 
gen: Ik  licn  het!  6)  en  zij  zullen  velen  verleiden. 

7.  Maar  wanneer  gij  hooren  zult  van  oorlogen  en  geruchten 
van  oorlogen  , wordt  niet  verschrikt ; want  dit  moet  geschieden  , 
maar  het  is  nog  het  einde  niet. 

8.  Want  volk  zal  tegen  volk  , en  rijk  tegen  rijk  ópstaan  ; en 
er  zullen  aardbevingen  zyn  op  verscheidene  plaatsen,  en  hongers- 
noo<l.  7)  Dit  is  het  begin  der  ellenden. 

XIII.  1)  Zie  Matth.  XXIV ; doch  dc  EvirngeKst  Marens  deelt  in 
dit  hoofdstuk  tegelijk  mede,  hetgeen  Matthicns  elders  (vooral  X : 17—22) 
vermeldt.  Het  was  voor  het  laatst,  dat  Jesus  in  den  tempel  verschenen 
was,  waarvan  hij  den  ondergang  voorzegde.  2)  Deze  trotsebe  en  prach- 
tige gebouwen  zullen  geheel  vernield  worden.  Dit  is  vervuld  geworden 
in  den  joodschen  oorlog , onder  Titus , hebbende  zyne  krijgslieden  , tegen 
zijn  bevel,  den  tempel  verwoest : bijna  driehonderd  jaren  later,  zjjn  zelfs 
dc  grondwerken  opgegraven  en  verstrooid.  Zie  overigens  omtrent  dit  gcliccle 
hoofdst.  dc  aanmerkingen  op  Matthicus.  3)  Zie  Matth.  XXIV,  noot  .3. 
4)  Dc  II.  Marens  verhaalt  ook  hier  cene  bijzonderheid  , door  Matth.  on- 
vermeld gelaten.  3)  In  het  gr. : Star  iiHlii  xaita  natta  avntltZa&iu  , 
hetgeen  ook  beteekenen  kan,  iranneer  dit  alles  zal  vnlezndijd  worden. 
6)  D.  i.  /l'  l*en  de  Christus.  Zie  Matth.  XXIV  : 5.  7)  Het  gr.  voegt 
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9.  Maar  ïiet  gij  »oor  u zelvcU'  toe!  \Vant  zij  zullen  u overlc- 
vcren  aan  de  vierscharen,  en  in  de  synagogen  zult  gij  geslagen 
worden , en  voor  landvoogden  en  koningen  zult  gij  gesteld  worden , 
om  mijnentwil , hun  tot  getuigenis. 

10.  En  bet  Evangelie  moet  eerst  gepredikt  worden  ouder  alle 
de  volken. 

11.  En  8)  wanneer  aj  u wcgv'oeren , om  u over  te  leveren, 
bedenkt  niet  te  voren , 9)  wat  giy  spreken  zultr;  maar  hetgeen  u 
in.  die  ure  gegeven  zal  worden , spreekt  dat ; want  niet  gij  zijt 
het , die  spreekt , maar  de  Heilige  Geesk 

li2.  Maar  de  eene  broeder  zal  den  anderen  ter  dood  leveren  , 
en  de  vader  den  zoon , en  de  kinderen  zullen  ópstaan  tegen  ouders , 
eft  hen  ter  dood  brengen. 

13.  En  gij  zult  van  allen  gehoat  worden,  om  mgnen  naain  ; 
doch  wie  tot  het  einde  volhardt , die  zal  zalig  zijn. 

14.  Maar  wanneer  gij  den  gruwel  der  venvocsting  zult  zien 
staan , waar  het  niet  behoort,  10)  — die  het  leest,  bevatte  het ! — 
dat  zij  dan , die  in  Judtea  zijn , vlugten  naar  de  bergen : 

15.  En  die  op  het  dak  is,  kome  niet  af  in  het  huis,  en  ga 
niet  in , om  iets  uit  zijn  huis  mede  te  nemen ; 

16.  En  die  in  het  veld  is,  keere  niet  wederom  terug,  om  zijn 
kleed  te  halen. 

17.  Maar  wee  de  zwangere  en  de  zogende  vrouwen  in  die 
dagen ! 

18.  Doch  bidt,  dat  het  11)  niet  in  den  winter  geschietle. 

19.  Want  die  dagen  zullen  zulke  ellenden  zijn,  als  niet  ge- 
weest zijn  van  den  beginne  der  schepping,  welke  God  geschapen 
heeft,  tol  nu  toe,  noch  zijn  zullen. 

20.  En  zoo  de  Heer  die  dagen  niet  verkort  hml , geen  vlecsch 
bleef  er  behouden;  12)  maar  om  de  uitverkorenen  , die  Hij  uitver- 
koren heeft,  heeft  Hg  dc  dagen  verkort. 

hier  bij : nat  mpn/al , «n  beroerlen , doch  niet  in  alle  hnndscliriften. 
8)  Zie  Mntth.  X;  17—22.  9)  Het  gr.  voegt  hierbij;  fttifrart, 

en  lijt  niet  bekommerd,  doch  niet  in  alle  handschriften.  10)  D.  i.  i'n 
dc  heilige  plaats  (Mntth.  XXIV:  15).  11)  In  het  gr.:  dat  uiee  rlw/t 

enz. , doch  niet  in  alle  handschriften.  12)  Geen  vleesch  bleef  er  behouden 
(non  ftisset  salva  omnia  caro , o«l«  ar  ioi&g  Trdaa  odpj).  Zie  Matih. 
XXIV;  22.  Er  is  in  dit  gezegde  een  dubbele  hebraïsmus,  waardoor  het 
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2 1 . Eli  als  iemand  u dan  zal  zeggen : Ziet , hier  is  de  Chris- 
tus! Ziet,  daar  is  hij!  gelooft  het  niet. 

22.  Want  er  zullen  ralscbe  CTiristussen  en  valschc  profeten 
opstaan , en  zij  zullen  teekenen  en  wonderen  doen , om , indicu 
het  mogelijk  ware,  ook  de  uitverkorenen  te  verleiden. 

28.  Daarom  ziet  gij  toe!  Ziet,  ik  heb  u alles  voorzegd. 

2i.  Maar  in  die  dagen , na  die  ellenden , zal  de  zon  ver- 
duisterd worden , en  de  maan  zal  haren  schijn  niet  geven : 

25.  En  de  sterren  des  hemels  zullen  afvallen,  en  de  krachten  , 
die  in  de  hemelen  zijn , zullen  beroerd  worden. 

26.  En  alsdan  zullen  zij  den  Zoon  des  menschen  zien , komende 
op  de  wolken , met  grootc  kracht  en  heerlijkheid. 

27.  En  alsdan  zal  hij  zijne  Engelen  uitzenden,  en  zijne  uit- 
verkorenen bijeen  vergaderen  van  de  vier  winden , van  den  eind- 
paal der  aarde  tot  den  eindpaal  des  hemels. 

28.  Maar  leert  van  den  vijgeboom  deze  gelykenis : Wanneer  zijn 
tak  alreeds  teeder  is , en  de  bladeren  idtspruiten , weet  gij  , dat 
de  zomer  nabij  is. 

29.  Zoo  ook  gij , wanneer  gij  deze  dingen  zult  zien  geschieden , 
zoo  weet , dat  het  nabij , voor  de  dcure  is. 

30.  Voorwaar,  ik  zeg  u,  dit  geslacht  zal  niet  voorbijgaan, 
totdat  alle  deze  dingen  geschieden.  13) 

31.  De  hemel  en  do  aarde  zullen  voorbijgaan,  maar  müne 
woorden  zullen  niet  voorbijgaan. 

32.  Maar  van  dien  dag  of  de  ure  weet  niemand,  noch  do 
Engelen  in  den  hemel,  noeh  dc  Zoon,  14)  maar  de  Vader. 

33.  Ziet  toe,  waakt  en  bidt;  want  gij  weet  niet,  wanneer  dc 
tijd  is: 

34.  Gelijk  15)  een  mcnsch  , buiten  ’s  lands  reizende,  zijn  huis 
verliet,  en  zijnen  dienstknechten  magt  gaf,  cenen  iegelijk  over 
zijn  werk , en  den  deurwachter  gebood  , te  waken. 


niet  alle.  voor  geen , cn  cleesch  voor  mensch  gebezigd  wordt.  Do 

zin  is  derhalve:  Allen  zouden  vergaan,  niemand  zoude  behouden  blijven. 
Verg.  I Moz.  VI:  13,  17;  5 Moz.  V:  ?6 ; Itai.  XL:  5,  C.  13)  Dc 
Heer  bedoelt  bier  ongetwijfeld  dc  verwoesting  van  Jcrusalem  en  van  den 
tempel.  14)  D.  i.  naar  zijne  menschelijke  natuur.  Verg.  H.md.  I:  7. 
1.’’)  In  deze  gelijkenis  is  dc  mcnsch,  Christus;  dc  dienstknechten,  de 
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Ï5.  Daarom  waakt!  want  gij  weet  niet,  wanneer  de  lieer  des 
huizes  komt , des  avonds  spade , of  te  middernacht , of  met  het 
hanengekraai , of  in  den  morgenstond : 

36.  Opdat  hij  niet,  wanneer  hij  plotseling  komt,  n slapende 
vinde. 

37.  Maar  hetgeen  ik  u zeg,  dab  zeg  ik  tot  allen:  Waakt!  16) 


HOOFDSTUK  XIV. 

rinnSTUS  te  DETUANIÈ:  ZIJK  LICCUAJLM  TEB  OEGBAFEms  geralsemu. 
aCDAS  VEBBAAD.  1NSTELLIKG  VAK  UET  HEILIGE  ATONOUAAL. 
JE8DS  rOOBZECT  EE  TERLOOCHESIMO  VAX  PETRUS.  ZIJSF.  DOODS-  . 
AXGST  IM  DER  BOF  OBTIISEII ARl.  OTERLEVERIKO  VAN  DEN  HEILAND. 
VLUGT  DER  DISCIPELEN.  JE8US  VOOR  CAÏPUAS  GELEID  , TER  DOOD 
VEROORDEELD , MISHANDELD.  VERLOOCUESIXa  VAN  PETRUS.  ZIJNE 
BOETVAARDIGHEID. 

1.  En  na  twee  dagen  was  het  paschen , en  het  feest  der  onge- 
zuurde brooden.  En  de  overpricsters  en  de  schriftgeleerden  zochten  , 
hoe  zij  hem  met  list  zouden  vangen,  en  dooden. 

2.  Maar  zij  zeiden : Niet  op  den  feestdag , opdat  er  niet  welligt 
oproer  onder  het  volk  ontsta.  1) 

3.  En  als  hij  te  Bethaiiié  was,  2)  in  het  huis  van  Siiuon, 
den  mclaatschcn , en  als  hij  aanzat , kwam  cene  vrouw , die  eene 
albasten  kruik  had  met  balsem  van  onvervalsehten  nardus,  van 
grooten  prijs ; 3)  en  de  albasten  kruik  brekende  , stortte  zij  die 
op  zijn  hoofd  uit. 

Christenen,  en  elk  hunner  is  tegelijk  een  deurwachter.  16)  De  verma- 
ning des  Hcercn  tot  waakzaamheid  is  tot  alle  zijne  belijderen  gerigt. 

XIV.  1)  Zie  Matth.  XXVI:  1 — 5.  2)  Mutih.  XXVI:  6—13. 

3)  In  het  gr.;  rd^do»  rrisrtaf;  Tiolvteioit  (Vuig.:  unguenli 

«ardi  apicali  prrtiosIJ.  Het  woord  (spicati,  door  ons  onven'aUcht, 

echt  vertaald)  heeft  aan  de  uitleggers  gocne  geringe  moeite  gegeven.  De 
mcesten  verstaan  het  in  den  door  ons  gegeven  zin ; anderen  daarentegen 
leiden  het  niet  af  van  rrr'«r<e,  maar  van  rriru,  en  verklaren  het  door 
vloeibaar , waarvoor  geene  reden  is ; nog  anderen  vertalen  het  Piatiach , 
van  cene  stad  Piata  in  Indié.  De  lieste  en  echte  nardus-halscm  werd  van 
den  halm  of  stengel  fapiraj  bereid  : van  daar  hel  apicati  der  Vulgata  , 
terwijl  anderen , zonder  eenigen  grond , a;in  cene  blootc  Ictlcr-omzciting 
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4.  Maar  er  waren  somiuigcu  , 4)  die  het  bij  zich  zelveu  euvel 
opnamen , en  zeiden ; Waartoe  is  die  verkwisting  des  1>alsems 
geschied  ? 

5.  Want  deze  balsem  had  voor  meer,  dan  drie  honderd  tien- 
lingen  kunnen  verkocht , en  den  armen  gegeven  worden.  En  zij 
waren  gramstorig  tegen  haar. 

C.  Maar  Jesus  sprak:  Laat  haar!  Waarom  valt  gij  haar  lastig? 
Zij  heeft  een  goed  werk  aan  mij  gedaan. 

7.  Want  de  armen  hebt  gij  altijd  met  u , en  kunt  hun  wel- 
doen, wanneer  gij  wilt;  maar  mij  hebt  gij  niet  altijd. 

8.  W’at  zij  konde,  heeft  zij  gedaan;  zy  is  vooraf  mijn  ligchaam 
komen  balsemen  tot  de  begrafenis. 

9.  Voorwaar,  ik  zeg  u:  Allerwege,  waar  dit  Evangelie  in  de 
gansche  wereld  zal  verkondigd  worden , zal  ook  hetgeen  deze  ge- 
daan heeft , ter  harcr  gedachtenis  , vermeld  worden. 

10.  En  Judas  Iscarioth , 5)  één  van  de  twaalven,  ging  tot  de 
overpriesters , om  hem  aan  hen  over  te  leveren. 

11.  En  zij , het  hooiende,  verblijdden  zich , en  beloofden , hem 
geld  te  zullen  geven.  En  hij  zocht , hoe  hij  hem  te  gelegener 
tijd  zoude  ovcrleveren. 

12.  En  op  den  eersten  dag  der  ongezuurde  brooden,  6)  wan- 
neer men  het  paaschlam  slagtte , zeiden  de  discipelen  tot  hem : 
Waar  wilt  gij , dat  wij  gaan , en  voor  u bereiden , om  het  paasch- 
inaal  te  eten? 

13.  En  hy  zond  twee  van  zijne  discipelen,  en  sprak  tot  hen; 


van  het  gricksehc  woord  (pislices)  denken.  Pe  juistheid  der  lezing  van 
de  Vuig.  blijkt  alreeds  uit  Galonu.s,  die  den  vaf  dóavaxi'i’ , en  uit  Flinios, 
die  nardispicam  roemt.  4)  Zie  Malth.  XXVI:  noot  H.  Ook  hier  wordt 
Mattluens  door  het  meer  uitvoerig  verhaal  van  Mareua  opgehelderd. 
!>)  Hij  was  de  ecrate  en  voornaamste  geweest , om  de  straks  verhaalde 
daad  van  Maria  (de  zuster  van  Lazarus)  te  beriepen , en  sommigen  zijner 
Mede-Apostelen  tot  de  afkeuring  dier  daad  over  te  halen.  Toen  nu 
Jesus  die  handeling  hoogclijk  roemde,  ging  hij  , door  wrevel  en  gierig- 
heid vervoerd  , tot  do  overpriesters ; van  daar , behalve  het  door  den 
Heiland  uitgedrukte  verband  tusschen  de  zalving  zijns  ligehaams  en  zijnen 
dood,  de  zamenhang  tussehen  het  gastmaal  bij  8imon  den  melaatsehcn, 
hetwelk  zeven  dagen  vóór  het  paaschfeest  jdaats  bad  , en  het  verraad  van 
Judas,  s)  Ook  hier  geeft  de  II.  Marais  een  meer  omstandig  verhaal. 
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üaut  naar  lic  stad : cn  u zal  een  mensch  ontmoeten , dragende 
eene  kruik  water,  volgt  dien;  7) 

14.  En,  waar  hij  ingaat,  zegt  tot  den  heer  des  huizes:  De 
Meester  zegt:  Waar  is  mijne  eetzaal,  waar  ik  het  jmasehlam  met 
mijne  diseipelen  eten  zal? 

IB.  En  hij  zal  u aanw^zen  eene  grootc  weltoebereide  eetzaal,  8) 
cn  maakt  voor  ons  aldaar  gereed ! 

16.  En  zijne  discipelen  gingen  heen , en  kwamen  in  de  stad : en  zij 
bevonden , gelijk  hij  hun  gezegd  had , en  bereidden  het  paaschmaal. 

17.  En  als  het  avond  geworden  was , kwam  hij  met  de  twaalven.  9) 

18.  En  als  zij  aanzaten,  en  aten,  sprak  Jesns;  Voorwaar,  ik 
zeg  u,  écn  van  u,  die  met  mij  eet,  zal  mij  verraden. 

19.  En  zij  begonnen  bedroefd  te  worden,  en,  één  voor  één, 
tot  hem  te  zeggen : Ben  ik  het? 

20.  Maar  hij  sprak  tot  hen:  10)  Één  uit  de  twaalven,  die  met 
mij  de  hand  in  den  schotel  doopt. 

21.  En  de  Zoon  des  menschen  gaat  wel  heen,  gelijk  er  van 
hem  geschreven  staat ; maar  wee  dien  mensch , door  wien  de  Zoon 
des  menschen  zal  verraden  worden:  het  ware  dien  mensch  beter, 
dat  hij  niet  geboren  ware. 

22.  En  als  zij  aten,  nam  Jesus  het  brood,  en  zegende,  cn 
brak  het,  cn  gaf  het  hun,  en  sprak:  Neemt;  11)  dit  is  mijn 
ligchaam.  12) 

23.  En  hij  nam  ook  den  kelk,  dankte,  cn  gaf  hun  denzclven; 
en  zij  dronken  er  allen  uit. 

24.  En  hij  sprak  tot  hen:  Dit  is  myn  bloed  des  Nieuwen 
Verbonds,  hetwelk  voor  velen  zal  vergoten  worden. 


dan  de  II.  Matthaius.  7)  Ook  in  deze  beschikking  van  Jesus  vinden  wij 
een  duidelijk  blijk  van  zijne  Alwetendheid.  Op  deze  wijze  bleef  het  aan 
den  verrader  Judas  onbekend,  waarheen  hij  zynen  lieer  zoude  vergezel- 
len , om  het  paaschmaal  te  houden : Christus  zelf  bestemde  het  oogenblik , 
waarop  het  tegen  hem  beraamde  verraad  gelukken  zoude.  Doch  de 
Goddelijke  Ahcttendhtid  ontneemt  niet  aan  de  handeling  der  menschen 
het  kenmerk  van  vrijwilligheid.  8)  Of  gttloffterde ; in  het  gr. : iatfn- 
lAirer  loebereid , gereed;  doch  dit  laatste  niet  in  alle  hand- 

schriften. 9)  Zie  Matth.  XXVI:  20  vgg.  10)  In  bet  gr.:  Maar  hij 
'iniwonrdde  en  sprak  tot  hen.  1 1 ) In  het  gr.:  Idp'srs  neemt, 

eet;  doch  niet  iu  alle  handsehr.  12)  Zie  Matth.  XXVI,  noot  21—23. 
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25.  Voorwaar,  ik  zeg  u;  Ik  zal  voortaan  niet  meer  drinken 
van  dit  gewas  des  wijngaards,  tot  op  dien  dag,  wanneer  ik  het 
nieuw  zal  drinken  in  het  rijk  Gods. 

26.  En  na  het  eindigen  van  den  lofzang,  gingen  zij  uit  naar 
den  Olijfberg. 

27.  En  Jesns  sprak  tot  hen:  In  dezen  nacht  zult  gg  allen  aan 
mij  geërgerd  worden.  Want  «r  staat  geschreven : Ik  zal  den  herder 
slaan,  en  de  schapen  zullen  verstrooid  worden. 

23.  Doch  nadat  ik  zal  verrezen  zijn,  zal  ik  u voorgaan  naar 
Galilsea. 

29.  Maar  Petrus  zeide  tot  hom : Al  wierden  zij  allen  aan  u 
geërgerd,  ik  nogtans  niet! 

30.  En  Jesus  sprak  tot  hem:  Voorwaar,  ik  zeg  u,  dat  gij 
heden  , in  dezen  nacht , eer  de  haan  tweemaal  gekraaid  zal  hebben , 
mij  driemaal  zult  verloochenen. 

31.  Maar  hij  zeide  des  te  meer;  Al  moest  ik  tegelyk  met  u 
sterven,  ik  zal  n niet  verloochenen.  En  desgelijks  zeiden  zij 
ook  allen. 

32.  En  zij  kwamen  in  eenen  hof,  genaamd  Gethsemani.  En  hij 
sprak  tot  zijne  discipelen : Zit  hier  neder , terwijl  ik  bid. 

33.  En  hij  nam  Petrus,  en  Jacobus,  en  Joannes , met  zich: 
cn  hij  begon  ontroerd  en  zeer  beangst  te  worden. 

31.  En  hij  sprak  tot  hen:  Mijne  ziel  is  bedroefd,  tot  den  dood 
toe:  verbeidt  hier,  en  waakt! 

35.  En  een  weinig  voortgegaan  zijnde,  viel  hij  op  de  narde 
neder,  en  bad,  dat  die  ure,  zoo  het  raogelijk  ware,  van  hem 
mogt  voorbijgaan. 

36.  En  hij  sprak:  Abba,  13)  Vader!  Alle  dingen  zijn  U mo- 
gelijk; neem  dezen  kelk  van  mij  w'eg!  Nogtans  niet,  wat  ik  wil, 
maar  wat  Gij  wilt. 

37.  En  hij  kwam,  en  vond  hen  slapende.  En  hij  sprak  tot 
Petrus;  Simon , slaapt  gij?  Kondet  gij  niet  cén  uur  waken? 

38.  Waakt  cn  bidt,  opdat  gij  niet  in  bekoring  valt!  De  geest 
i.s  wel  gewilüg,  maar  het  vlceseh  is  zwak. 

39.  Rn  hij  ging  wederom  heen , cn  bad , dezelfde  woorden 
sprekende. 

13)  Ahba,  d.  i.  dc  bohr.  of  eigenlijk  Syrische  uitdrukking  van  I'oi/er. 
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40.  En  als  hij  Icmgkecrde,  vond  hij  hen  wederom  slapende; 
want  hunne  oogcu  waren  bezwaard,  en  zij  wisten  niet,  wat  zij 
hem  antwoonlen  zouden. 

41.  En  hij  kwam  ten  derden  male,  en  sprak  tot  hen:  Slaapt 
nu,  en  rustl  Het  is  genoeg;  14)  de  ure  ia  gekomen:  ziet, 
de  Zoon  des  menschen  zal  overgeleverd  worden  in  de  handen  der 
zondaren. 

43.  Staat  op,  laat  ons  gaan!  Ziet,  hg  is  nabg,  die  mg  verra* 
den  zal. 

43.  En  terwijl  hij  nog  sprak,  kwam  Judas  Iseorioth,  édn  van 
de  twaalven,  en  met  hem  eene  groote  schare,  met  zwaarden  en 
stokken,  van  wege  de  overpriesters,  en  de  schriftgeleerden,  en  de 
oudsten. 

44.  Maar  de  verrader  had  hun  een  toeken  15)  gegeven,  en 
gezegd:  Dien  ik  kussen  zal,  die  is  het;  grgpt  hem,  en  leidt  hem 
veilig  16)  henen! 

45.  Eu  als  hij  gekomen  was,  trad  hij  terstond  tot  hem,  en 
zeide:  Wees  gegroet,  Babbi ! en  kuste  hem. 

46.  En  zij  sloegen  de  handen  aan  hem  , en  grepen  hem. 

47 . Maar  één  van  die  daar  stonden , trok  het  zwaard  , en  sloeg 
den  dienstknecht  des  hoogepriesters,  en  hieuw  zijn  oor  af. 

48.  En  Jesus  nam  het  woord  op,  en  sprak  tot  hen:  Als  tegen 
cenen  moordenaar,  zijt  gij  uitgegaan , met  zwaarden  en  stokken , 
om  mij  te  vangen. 

49.  Dagelijks  was  ik  bij  u,  lecrende  in  den  tempel,  en  gij 
hebt  mij  niet  gegrepen.  Maar  dat  de  schrift  vervuld  worde. 

50.  Toen  verlieten  hem  zijne  discipelen,  en  vlugtten  allen. 

51.  Doch  zeker  jongeling  volgtle  hem,  17)  hebbende  een  lijn- 
waad om  het  naakte  Igf  geslagen;  en  zij  grepen  dien.  18) 

14)  In  het  gr. : hetgeen  eigeniyk  het  ontbreekt , maar  ook  (hoewel 

zelden)  het  is  genoeg  (Vuig.  tufficit)  bctcekent:  allen  volgen  hier  de  Vulgata. 

1 3)  In  het  gr. : oiaat/nor  (by  Mattb.  XXVI : 48 , otineïor) , door  sommi- 
gen als  een  gemeen  of  afgesproten  teeken  verstaan ; doch  het  was  onnoo- 
dig,  dit  uit. te  drukken,  waar  de  samenspanning  tegen  Jesus  verhaald  is. 
16)  Dat  is,  wel  bewaard.  Ook  bier  is  Mareus  meer  omstandig,  dan 
Matthseus.  17)  Ook  deze  omstandigheid  is  niet  b'y  Matthsens.  18)  In  het 
gr.  (doch  niet  in  alle  handschr.):  ngarovan>  ar  tbr  el  rsarianotf  de 
J ongelingen  grepen  hem.  Ook  hier  verdient  de  Vulgata,  waarmede  dc 
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52.  Maar  hij,  hut  lijnwaad  van  zich  werpende,  vlugtte  naakt  vair  lien. 

53.  En  zij  leidden  Jesua  tot  den  hoogepriestcr : en  aldaar  ver- 
zamelden zieh  alle  de  priesters,  en  schriftgeleerden,  en  oudsten. 

64.  Maar  Petrus  volgde  hem  van  verre,  tot  binnen  in  hel 
voorhof  des  hoogepriesters ; en  hij  lat  neder  bij  de  dicnaiCB,  en 
warmde  zich  bij  het  vuur. 

55.  De  overpriesters  nu,  en  de  gehecle  raad , zochten  getuigenis 
tegen  Jesus , om  hem  ter  dood  te  brengen ; en  zij  vonden  niets. 

66.  tVant  velen  spraken  valschc  getuigenis  tegen  hem , maar  de 
getuigenissen  waren  niet  overeenstemmende.  19) 

57.  En  eenigen,  opstaande,  bragten  valsche  getuigenis  tegen 
hem  in , zeggende ; 

58.  Wij  hebben  hem  hooren  zeggen:  Ik  wil  dezen  tempel,  die 
met  handen  gemaakt  is , afbreken , en  in  drie  dagen  cenen  ande- 
ren , niet  met  handen  gemaakt , opbouwen. 

59.  Ook  hunne  getuigenis  was  niet  overeenstemmende.  20) 

60.  En  de  hoogepriester  in  het  midden  ópstaande,  vraagde 
Jesus , en  zeide : Antwoordt  gij  niets  op  hetgeen  door  dezen  u 
wordt  aangetijgd? 

61.  Maar  hij  zweeg,  cn  antwoonlde  niets.  Wederom  vraagde 
hem  de  hoogepriestcr , en  zeide  tot  hem : Zijt  gij  de  Christus , 
de  Zoon  des  gezegenden  Gods?  21) 

62.  En  Jesus  sprak  tot  hem;  Ik  ben  het!  En  gij  zult  den  Zoon 
des  mcnschen  zien,  zittende  aan  de  r^terhand  der  kraeht  Gods, 
cn  komende  op  de  wolken  des  hemels.  22) 

63.  Maar  de  hoogepriester  scheurde  zijne  kleederen,  cn  zeide: 
Waartoe  verlangen  wij  nog  getuigen? 

oude  Syrische  vertaling  overeenstemt,  de  voorkeur.  19)  ïoo»,  hier, 
zoowel  als  in  vs.  59,  door  de  Vulgata  juist  teruggegeven  met  eonvenien- 
lia,  hetgeen  schier  door  alle  vertalingen  gevolgd  isj  hoewel  enkele  uit- 
leggers ïoo{  in  den  zin  van  gravia,  (voldoende,  zwaarwigtig)  opvatten. 
De  getuigen  verschilden  in  de  opgave  van  tyd,  plaats  en  andere  hijzon- 
derheden,  gelijk  ook  van  de  door  Jesus  gebezigde  woorden.  Die  onregt- 
vaardige  regters  wilden  den  schijn  van  regtraardigheid  hebben:  daarom 
konden  zij  de  verklaring  van  valschc  getuigen,  dis  elkander  tegenspraken, 
niet  aannemen.  20)  Die  tegenspraak  van  deze  getuigen  blijkt  alreeds 
uit  de  vergelijking  met  Matth.  XXVI:  Gl.  21)  In  het  gr.  staat  alleen: 
foü  evksftiiei) , des  Gciegcndcn.  22)  Matth.  XXVI:  G4.  In  het  gr.: 
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fi-t.  Gij  hebt  Je  goJslostering  gclioorJ : wat  dunkt  u?  En  zij 
allen  oordeelden  hem , des  doods  schuldig  te  zijn. 

C5.  En  sommigen  l>cgonncn  hem  te  bespuwen , en  zijn  aange- 
zigt  bedekt  hebbende , hem  met  vuisten  te  slaan , en  tot  hem  te 
zeggen;  Profeteer!  23)  Ook  de  dienaars  gaven  hem  kaakslagen. 

6C.  En  als  Petrus  beneden  in  het  voorhof  was,  2'f)  kwam  cene 
van  de  dienstmaagden  des  hoogepriesters ; 

C7.  En  als  zij  Petrus  zag  zich  warmende,  zeide  zij,  hem  aan- 
ziende: Ook  gij  waart  bij  Jesus  den  Nazarener. 

68.  Maar  hij  loochende  het,  zeggende;  Ik  ken  hem  niet,  en 
weet  niet,  wat  gij  zegt.  En  hij  ging  buiten,  vóór  het  voorhof; 
en  de  haan  kraaide.  25) 

6'J.  En  de  dienstmaagd,  als  zg  hem  wederom  zag,  begon  tot 
de  omstanders  te  zeggen  ; Deze  is  één  van  hen. 

70.  Maar  hij  loochende  het  andermaal.  En  een  weinig  daarna , 


aan  de  rtgttrhand  der  kracht.  23)  Ilicr  verklaren  Mstlhxns  en  Marcus 
elkander ; Om  den  Heiland  te  beschimpen , bedekten  zij  zgn  aangezigt , en 
sloegen  hem  daarna , zeggende : Profeteer  ons , Christus , wie  is  hij,  die  u 
geslagen  her  ft  f Matth.  XXVI:  68.  24)  De  Evangelist  heeft  vooral  de 

verloochening  van  Petms  meer  volledig  verhaald , dan  Matthieas.  (Zie 
hieromtrent  de  Voorrede).  Chrysostomns  (homil.  86  in  Matth.)  zegt: 
„ hfarcus  is  daarvan  door  zijnen  meester  zelven  onderrigt ; want  hij  tcas  een 
leerling  van  Petrus;  weshaltw  men  hem  hierover  inzonderheid  moet  bewonder 
ren , daar  hij  niet  alleen  des  meesters  schuld  niet  verzweeg , maar  die  zelfs 
naauwkewiger , dan  de  overigen , te  boei  stelde , omdat  hij  deszelfs  leerling 
iras."  Maar  welk  een  diep  schuldhcsef  moet  Petrus  hebben  bezield , die 
steeds  met  droefheid  voor  allen  zijne  ontronw  beleed,  en  alle  de  bijzon- 
derheden daarvan  door  zijnen  leerling  voor  het  nageslacht  deed  optee- 
kenen ! 23)  De  haan  kraaide  voor  de  eerste  maal,  en  nog  werd  Petrus 

de  waarschnwing  des  Heeren  niet  indachtig!  Kog  ontwaarde  hij  niet , 
hoe  diep  hij  gevallen  was!  Hg,  die,  toen  Christus  gevangen  werd,  der- 
mate ijverde , dat  hij  het  zwaard  trok , en  eenen  dienstknecht  sloeg , zag 
nu  zijnen  Goddelgken  meester  beschimpt,  vernederd,  gehoond,  geslagen, 
mishandeld ; en  bg  dit  gruwelgk  schouwspel , bleef  hg  niet  alleen  lijdelijk  , 
zonder  woord  of  daad , maar  verloochende  zijnen  Heer , Hem  — wien  hij 
beleden  had , de  Zoon  des  levenden  Gods  te  zijn  1 Niet  éo'nmaal  verloo- 
chende hg  den  Heer,  met  wien  hij  verklaard  had  te  willen  sterren,  niet 
tweemaal , maar  driemaal , en  dat  binnen  een  zoo  kort  tijdsbestek , terwijl 
lig  niet  in  het  geregt  stond,  maar  builen  was,  in  het  voorhof,  en  nit 
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zciilcii  zij,  die  daar  stonden,  wederom  tol  Petrus:  Gij  zijt  waarlijk 
één  van  hen;  want  gij  zijt  ook  een  Galilmêr.  2R) 

71.  Maar  hij  begon  zich  te  vervloeken  en  te  zweren  : Ik  ken 
dien  raenseh  niet,  van  wien  gij  spreekt. 

72.  Kn  terstond  27)  kraaide  de  haan  ten  tweeden  male.  Ën 
Petrus  werd  het  woord  indachtig,  hetwelk  Jesus  tot  hem  gespro- 
ken had : fier  de  liaan  tweemaal  zal  gekraaid  hebben , zult  gij  mij 
xlriemoal  verloochenen.  En  hij  begon  28)  te  weenen. 

HOOFDSTUK  XV. 

CIlHISTt'S  vonil  riL.VTL’S.  ZIJK  UJDF.S,  DOOD  BI  BEORAFESIS. 

1.  En  terstond,  des  morgens  vroeg,  hielden  de  ovcrpricslers 
raad  niet  de  oudsten  en  de  schriftgeleerden , en  den  geheeleii 
Raad , en  Jesus  gebonden  hebbende , leidden  zij  hem  weg , en 
leverden  hem  over  aan  I’ilatus.  1) 

2.  En  Pilatus  ondervraagde  hem;  Zijt  gij  de  Koning  der  Joden? 
Maar  hij  antwoordde,  en  sprak  tot  hem:  Gij  zegt  het! 

3.  En  de  overpriesters  beschuldigden  hem  veel.  2) 

4.  Maar  Pilatus  vraagde  hem  andermaal , en  zeide : Antwoordt 
gij  niets?  Zie,  hoe  zwaar  zij  u beschuldigen! 

6.  Doch  Jesus  antwoordde  niets  meer,  zoodat  Pilatus  zich 
verwonderde. 

6.  Op  den  feestdag  nu  was  hij  gewoon , hun  éénen  der  gevan- 
genen vrij  te  geven , wien  zij  ook  mogten  begeeren. 

vreeze  voor  cene  dienstmaagd  I 26)  In  het  gr.  (doch  niet  in  alle  hand- 
schriften) wordt  nog  bijgevoegd:  *ai  ^ iaii4  aov  ra  uwe 

spraak  gelijkt,  d.  i.  uwe  uitspraak  doet  u als  Galilteër  kennen.  Tcregt 
houdt  Erasmus  dit  voor  cene  verklarende  bijvoeging,  aan  den  oorspron- 
kclijken  tekst  vreemd.  27)  In  de  meeste  gr.  handschriften  ontbreekt  bet 
woord  réff/wf,  terstond.  28)  In  het  gr.:  xai*  imfiaXmr  faXeue , hoe- 
wel enkele  handschr.  aXa/etr  met  de  Vulgata  hebben.  De  uitdr. 

intfiaXmv  is  door  onderscheidene  uitleggers  op  de  meest  verschillende 
wijze  verstaan , als : eich  bedekkende  ; dit  ter  harte  nemende ; zich  ran  daar 
makende ; uitbarstende  enz.  Wij  zonden  aan  deze  laatste  opvatting  de 
voorkeur  geren , en  met  Erasmus  vertalen ; en  hij  barstte  in  tranen  uit , 
hetgeen  der  Vulgata  het  meest  nabijkomt. 

XV.  1)  Matth.  XXVII:  1 vgg.  2)  Enkele  gr.  hnndsehr.  voegen 
hierbij:  uérèe  dl  sidlr  dweiiplraro , nuior  hij  antwoordde  niets  j doch 
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7 . Eu  er  was  een , Barabbas  genaamd , met  oproerigen  gevangen , 
die  in  het  oproer  eeueu  doodslag  had  begaan.  3) 

8.  En  als  de  schare  opgekomen  was , 1)  begon  zij  te  verzoeken , 
hetgeen  hij  altijd  voor  hen  gedaan  had. 

9.  Maar  Pilatus  antwoordde  hun,  en  zeidc;  Wilt  gij,  dat  ik 
u den  Koning  der  Joden  vrij  geve? 

10.  Want  hij  wist,  dat  de  overpricsters  hem  uit  nijd  hadden 
overgelcvcrd.  5) 

11.  Maar  de  overpriesturs  hitsten  de  schare  op,  dat  hij  hun 
liever  Barabbas  mogt  vrij  geven. 

1 2.  Maar  Pilatus  antwoordde  hun  wederom , en  zeide  tot  hen : 
Wat  wilt  gij  dan,  dat  ik  met  den  Koning  der  Joden  6)  doe? 

13.  Zij  schreeuwden  nu  andermaal:  Kruisig  hem! 

14.  Doch  Pilatus  zeide  tot  hen:  Wat  kwaad  heeft  hij  dan 
gedaan?  Maar  zij  schreeuwden  te  luider:  Kruisig  hemi 

15.  Pilatus  7)  nu,  willende  het  volk  voldoen,  gaf  hun  Barab- 
bas  vrij,  maar  Jesus , nadat  hij  gcgecseld  was,  leverde  hij  over, 
om  gekruisigd  te  worden. 

IG.  En  de  krijgsknechten  leidden  hem  in  het  voorhof  van  het 
regthuis,  en  riepen  de  gansehe  krijgsbende  zamen; 

17.  En  zij  deden  hem  een  purper  kleed  aan,  en  vlochten  cene 
kroon  van  doornen,  en  zetteden  hem  die  op; 

18.  En  zij  begonnen  hem  te  begroeten:  Wees  gegroet,  Koning 
der  Joden ! 

19.  En  zij  sloegen  hem  op  het  hoofd  met  eenen  rictstok,  en 
bespuwden  hem,  en  nederknielende  aanbaden  zij  hem. 

20.  En  nadat  zij  hem  beschimpt  hadden,  trokken  zij  hem  het 
purper  gewaad  uit , en  deden  hem  zijne  kleederen  aan , en  leidden 
hem  weg,  om  hem  te  kruisigen. 

deze  woorden  zijn  voor  onecht  te  honden.  3)  Vuig.  fecerat  homicidium  ; 
in  het  p. ; oïmee arrarotv*»»»* , dit  (namelük , de  oproeri- 
gen)   hadden  begaan.  Even  nis  de  Vulgata  vertaalt  ook  Eratmue ; 

caedem  pairavtrat.  Uit  hetgeen  hier  de  H.  Marens  by  het  verliaal  van 
Matthieus  (XXVII:  16)  voegt:  dat  Barabbas  met  oproerigen  gevangen 
was , is  het  waarschijnlijk , dat  hij  een  der  aanvoerders  was  geweest. 
4)  De  gr.  handschr.  verschillen  hier:  sommigen  hebben  drafio'i^aae,  (en 
de  schare  riep  uit)  ; anderen  (met  de  Vuig.)  irafide,  als  de  schare  opge- 
tomen  was.  5)  Matth.  XXVII:  18.  6)  In  het  gr.  (doch  niet  in  alle 

handschr.):  met' hem,  dien  gij  Koning  der  Joden  noemt.  7). Zie  Mnttb. 
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SI.  En  zij  dwongen  cenen  voorbijgaande,  Simon  van  Cyrene, 
ilie  van  eene  landhoeve  kwam,  den  vader  van  Alexnnder  en  vnn 
Bufus,  8)  om  zijn  kruis  te  dragen. 

22.  En  zij  voerden  licm  naar  de  plaats  Golgothn,  hetwelk  ver- 
tolkt is : de  plaats  der  doodslioofden. 

23.  En  zij  gaven  hem  wijn,  met  mirre  gemengd,  te  drinken; 
maar  hij  nam  niet.  9) 

24.  En  als  zij  hem  gekruisigd  hadden , verdeelden  zij  zijne 
kleedercn,  w'crpcnde  daarover  het  lot,  wat  elk  zoude  nemen. 

25.  Het  was  nu  de  derde  ure:  en  zij  kruisigden  hem. 

26.  En  het  opschrift  van  zijne  beschuldiging  10)  was  geschre- 
ven: DE  KOSISG  DEE  JODES. 

27.  En  met  hem  kruisigden  zij  twee  moordenaars,  een’  aan 
zijne  regter-,  en  den  ander’  aan  zijne  linkerzijde. 

28.  En  de  Schrift  werd  vervuld,  welke  zegt:  En  hij  is  onder 
de  booswichten  gerekend.  11) 

29.  En  die  voorbijgingen,  lastcnlen  hem,  schuddende  hunne 
hoofden , en  zeggende  Welaan , gij , die  den  tempel  Gods  af- 
breekt,  en  in  drie  dagen  weder  opbouwt, 

30.  Vertos  u zelven,  en  kom  af  van  het  kruis! 

31.  Desgelijks  ook  de  ovcrpricsters , met  de  schriftgeleerden, 
zeiden,  al  schimpende,  tot  elkander:  Anderen  heeft  hij  verlost, 
zich  zelven  kan  hy  niet  verlossen; 

32.  Dat  de  Christus,  de  Koning  van  Israël,  nu  afkome  vnn 
het  kruis , opdat  wij  zien , en  gcloovcn  I Ook  zij , die  met  hem 
gekruisigd  waren,  beschimpten  hem.  12) 


XXVII,  noot  8.  8)  Zie  ald.  noot  13.  9)  Zie  ald.  noot  15.  to)  Vuig.: 

tilulus  causae  ejus  (gr.:  rft  alriat  airti).  Dit  Opschri/1 

lievattc,  te  midden  van  Jesus  vernedering,  en  ondanks  het  verzet  der 
ovcrpricsters,  den  eeretilel  van  Hem,  dien  zij  hadden  verworpen.  Door 
Gods  wonderbare  leiding , waarvan  Pilntns  een  werktuig  was , verkondigde 
dit  Opschri/l  het  koningschap  van  Ilem,  die,  door  Zijnen  aanbiddclijkcn 
kruisdood  ingaandc  in  Zijne  heerlijkheid , des  menschen  verlossing  wrocht , 
en  het  ryk  stichtte  van  het  geestelijk  Israël , waarvan  Iiy  in  eeuwigheid  konino 
is.  II)  Zie  Isaï.LIII : 12.  12)  Mattb.  XXVII : 44.  Zie  ald.  mvot  20.  Het 
is  niet  noodig,  hier  eene  verwisseling  van  het  enkelvoud  met  het  meervoud 
aan  te  nemen:  dat  ëcn  der  moordenaren,  aan  het  kruis  boetvaardig 
geworden,  in  Christus  geloofde,  zijn  geloof  beleed,  den  onboetvaardigen 


Digilized  by  Google 


— 909  — 


33.  En  als  liet  de  zesde  ure  was,  kwam  er  duisternis  over  du 
gehcelc  aarde,  tot  de  negende  ure  toe. 

34.  En  ter  negender  ure  riep  Jesus  met  luide  stem , en  sprak : 
Eloi,  Eloi,  lamma  sabaclithani ? hetgeen  vertolkt  is:  Mijn  God, 
mijn  God,  waarom  hebt  gij  mij  verlaten?  13) 

35.  En  sommigen  van  die  daarbij  stonden  , dit  hoorendc , zei- 
den: Ziet,  hij  roept  Elias. 

3G.  Maar  er  liep  één,  en  vulde  eenc  spons  met  edik,  en  stak 
die  op  een  riet,  en  gaf  hem  te  drinken,  zegende:  Wacht,  laat 
ons  zien,  of  Elias  komc,  om  hem  af  te  nemen. 

37.  Maar  Jesus  riep  met  luide  stem,  14)  en  gaf  den  geest. 

38.  En  het  voorhangsel  van  den  tempel  sclieurde  in  tweeën  , 
van  lx)vcn  tot  beneden. 

39.  De  hoofdman  nu,  die  tegenover  stond,  ziende,  dat  hij, 

aldus  roepende,  15)  den  geest  had  gegeven,  zeide:  Deze  megseli 
was  waarlijk  Gods  Zoon ! . - > . 

40.  En  er  waren  ook  vrouwen , van  verre  aansidiouweudc , 
onder  welke  was  Maria  Magdalena,  en  Maria,  de  moeder  van 
Jacobus  den  jongeren  en  van  Joseph , en  Salome ; 

41.  Welke  ook,  toen  hij  in  Galilaea  was,  hem  gevolgd  waren  , 
en  hem  gediend  hadden ; en  vele  anderen , welke  met  hem  almede 
opgegaan  waren  naar  Jerusalem. 

42.  En  als  het  reeds  avond  geworden  was ; want  het  was  de  dag 
der  voorbereiding , dat  is  , dc  vóór-sabhat : 

43.  Kwam  Joseph , van  .\rimathasa , een  aanzienlijk  raadsheer , 
die  ook  zelf  het  rijk  Gods  was  verwachtende,  16)  en  vrijmoedig 
ingannde  tot  Pilatus,  verzocht  het  ligchaam  van  Jesus. 

moordenaar  vermaande , van  Cliristns  vergeving  der  zonden  en  cene 
heerlijke  toezegging  verwierf,  is  volkomen  bestaanbaar  met  dc  meening, 
door  vele  Kerkvaders  voorgestaan,  dat  beiden  in  den  aanvang  den  Heer 
beschimpt  hebben.  Zie  nogtans  den  Hooggel.  Heer  nesLEN,  Gramm. 
Graecit.  N.  T.  § 27,  N».  2j  en  daartegen  Patritii , dc  Evang.  , I.  2, 
adn.  200.  13)  I’s.  XXI  (XXII) : 2.  Zie  Matth.  XXVII , noot  22. 

14)  Lucas  (XXIII:  46)  zegt  ons,  welke  des  Ilcilands  laatste  woorden 
waren,  alvorens  den  geest  te  geven.  1.1)  Want  dit  was  geheel  strijdig 
met  den  aard  van  dc  ondergane  doodstraf,  en  een  bewijs,  dat  Christus 
gestorven  was,  niet  door  bezwijking  van  krachten,  maar  omdat  hij  wilde, 
en  als  hij  wilde.  16)  Blijkens  Matth.  XXVII-  57  ook  leerling  van 

14 
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■14.  .Maar  Pilatus  verwonderde  zich,  dat  hij  alreeds  gestorven 
ware.  En  den  hoofdman  tot  zich  geroejren  hebbende , vraagde  hij 
hem,  of  hij  reeds  17)  gestorven  was. 

45.  En  als  hij  het  van  den  hoofdman  vemomeii  had,  gaf  hij 
het  ligehaam  aan  Joseph. 

46.  Joseph  nu,  fijn  lijnwaad  gekocht  heblrende,  nam  hem  af, 
en  wond  hem  in  het  lijnwaad,  en  legde  hem  in  een  graf,  het- 
welk in  eene  steenrots  uitgehouwen  was;  en  hij  wentelde  eenen 
steen  h'gen  den  ingang  van  het  graf. 

47.  Eu  Maria  Magdalena , en  Maria,  van  Joseph,  13)  aan- 
s.'houwdcu,  waar  hij  gelegd  wcr<l. 


HOOFDSTUK  XVI. 

OrSTANDrSQ  VAS  JESeS  ClIKlSreS.  zijne  VERSCIIlJUISa.  ZE-NUISG 
DER  AFOSTEI.EN.  HEMELVAART  DES  IIEEREN.  CITDREIUINO  TAN 
HET  CHRISTENDOM. 

1.  En  als  de  sabbat  voorbijgegaan  was,  1)  kochten  Maria 
Magdalena,  en  Maria,  van  Jucobus,  2)  en  Salomo,  specerijen, 
om  Jesus  te  komen  balsemen.  3) 

2.  En  zeer  vroeg  op  den  eersten  dag  der  week  , 4)  kwamen 
zij  aan  het  graf,  als  de  zon  nu  opgegaan  5)  was. 

3.  En  zij  zeiden  tot  elkander:  IVie  zal  voor  ons  den  steen 
afwentelen  van  den  ingang  des  grafs?  G) 


Jesus.  17)  In  het  gr.:  niila»,  lang;  sommige  handschr.  hebben  nogtnns 
, alrudt.  18)  D.  i.  de  moeder  van  Joseph;  in  het  gr.  van  Joses. 
Met  deze  beiden  waren  hier,  blijkens  Luc.  XXIII:  55,  ook  andere 
vrouwen  , die  den  Ilciland  uit  Galiliea  gevolgd  waren. 

XVI.  1)  Zie  Matth.  XXVIII:  1,  noot  1.  Met  den  ondergang  der 
zon  eindigde  de  sabbat,  naar  Joodsche  tijdrekening,  en  begon  alzoo  de 
eerste  dag  der  week.  2)  De  moeder  van  Jacobus.  Zie  voorg.  hoofdst. , 
noot  18.  3)  Zie  Patritii,  de  Evang. , lib.  3.  Diss.  53  , vooral  § 17 — 19, 

alwaar  de  onderlinge  overeenstemming  der  Evangelisten,  ten  aanzien  van 
bet  hier  verhaablc , alreeds  ineermnlen  door  anderen  aangetoond , op 
nieuw  en  overtuigend  wordt  gohandbaafd.  4)  Zie  Patritii,  I.  cit.,  § 12.- 
5)  In  het  gr. : avRTrilarrov  tov  ^liov,  als  de  zon  opging.  Lucas  en 
inzonilerbeiJ  Joannes  behandelen  al  bet  hier  beschrevene  meer  uitvoerig. 
0)  Hoe  eenvoudig  en  treilend  verhaalt  Marcus,  waar  bü  op  zijne  beurt 


Digilized  by  Cooglc 


— 211 


4.  Eu  opaeiule , zagen  zij  den  steen  afgewentclJ.  Want  liij 
was  zeer  groot.  7) 

5.  Rn  in  hel  graf  gaande,  9)  zagen  zij  Ier  regterzijde  cciicu 
jongeling  zitten,  omkleed  met  een  wit  lang  gewaad;  cn  zij  ont- 
roerden. 

0.  En  hij  zeide  tot  haar:  Woest  niet  ontroerd!  Gij  zoekt  Jesua 
den  Xazareuer,  den  gekruisigde.  Hij  is  opgestaan,  9)  hij  is  hier 
niet;  ziet  de  plaats,  waar  zij  hem  gelegd  hadden. 

7.  Doch  gaat,  a’gl  aan  zijne  discipelen,  eii  aan  IVtrus,  10) 
dat  hij  u voorgaat  naar  Galilica : aldaar  zult  gij  hem  zien , gelijk 
hij  u gezegd  heeft,  1 1) 

8.  Maar  zij,  uitgaande,  12)  vloden  van  het  graf;  \vant  sidde- 
ring en  ontroering  had  haar  bevangen : en  zij  zeiden  niemand 
iets;  13)  want  zij  waren  verschrikt.  14) 

Mattlueus  oanvuli!  7)  Dii  verklaart,  cii  dc  Tcrlcgenhcid  der  vrouwen, 
en  dat  zij  reeds  van  verre  het  zagen.  8)  Veel  hetgeen  voorafging,  wordt 
door  de  overige  Evangelisten  aangcvuld , waardoor*  elke  schijnbare  tegen- 
strijdigheid verdwijnt.  9)  De  Opstanding  van  Jesus  Christus,  de  grond- 
slag van  ons  geloof,  het  zegel  der  waarheid  van  onze  H.  Godsdienst, 
het  hoogste  blijk  der  magtvolkomcnhcid  van  den  mcnschgcwordon  Zoon 
Gods,  (Joiinn.  X:  18;  1 Corinth.  XV:  17;  PUiUpp.  III:  21),  is  in 
de  H.  S.  des  O.  V.  voorzegd.  Ps.  XV  (XVI):  8 — 11.  Zie  Hand.  II: 
29 — 31.  10)  Ook  hier  toont  het  afzonderlijk  noemen  van  Petrus  den 

hem  door  Christus,  boven  zijne  Mcdc-Apostclcn , besehoren  voorrang. 
11)  Dc  Heer  had,  gedurende  zijne  omwandeling  op  aarde,  aan  zync 
discipelen,  aan  dc  Joden,  vaak  en  op  verschillende  wijze  die  heilrijke 
gebeurtenis  aangekondigd.  Joiinn.  II:  19;  Matth.  XII:  40;  XVI;  21  ; 
XVII:  9;  XX:  19;  XXVI;  32.  12)  In  het  gr.  (doch  niet  in  alle 

hand.schr.):  raj^t' , haaatiglijk  uitgaande.  13)  D.  i.  aan  niemand,  wien 
zij  onderweg  ontmoetten:  dat  zij  aan  dc  disci^telcn  en  aan  Petrus  het 
wedervarene  boodschapten,  blijkt  uit  Luc.  XXIV:  9,  22 — 24  ; Joünn. 
XX:  2 vgg.  Murcus  vermeldt  dit  niet,  omdat  zijn  doel  niet  medebragt, 
alle  dc  bijzonderheden  te  bock  te  stellen.  14)  Uier  eindigden,  volgens 
llicronjmus,  dc  meeste  gr.  handschriften  (omnibus  GraecU  librU  pn^e) , 
welke  hij  gezien  had,  gelijk  hij  in  zijnen  brief  aan  de  vrome  en  geleerde 
llcdibia  (lU  XI J quaestionibus , qii.  3)  getuigt:  vandaar  dat  de  echtheid 
van  VS.  9 — 20  van  sommigen  werd  betwist.  Dezelfde  schrijver  nogfans 
beperkt  zelf  dit  gezegde  in  een  ander  deel  zijner  werken  (Dial.  11  adc, 
Ptlag»y  cap.  15),  alw’aar  hij,  het  vs.  14  aanhalende,  zich  juist  op  de 
gr.  haudschrifiCD  beroept  (in  quibusdam  exemplaribus  y tt  maximt  graedh 

11* 
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9.  Eli  hij,  verrezen  zijnde,  4 5)  is  vroeg  in  (len  -morgen,  op 
den  eersten  dag  der  week,  IG)  eerst  verschenen  aan  Maria  Ma^- 
dalena,  van  wtdke  hij  zeven  duivelen  had  uitgedreven. 

10.  -Zij,  heengaande,  boodschapte  Jict  dengenen  , *dic  met  hem 
geweest  waren,  welke  treurden  en  weenden.  17) 

11.  En  zij,  hoorendc  dat  hij  leefde,  en  van  haar  gezien  was, 
hebben  het  niet  geloofd.  18) 

codicibus).  Doch,  gelijk  de  H.  Kerk,  door  baar  geiag,  voor  alle  gelüo- 
vigen  eiken  twijfel  hieromtrent  heeft  doen  ophouden  , heeft  ook  het 
meest  gestrenge  wetenschappelijk  onderzoek  tot  dezelfde  uitkomst  geleid. 
Ónmogelijk  toch  koude  het  /fo/9ovrzo  ydf^  het  uiteinde  dezer  gewijde 
oorkonde  zijn  ; terwijl  e'n  de  inbond  van  de  laatste  1 1 verzen , én  derzelver 
overeenstemming  met  de  overige  Evangolien , én  de  overal  zigtWc  hiy* 
ken  van  éénheid  van  schrijftrant,  de  echtheid  van  dit  gedeelte  der  II.  S. 
staven.  Met  die  inwendige  kenmerken  van  waarheid  vcrccnigcn  zich  geheel 
de  uitwendige  bewijzen,  welke  de  Critiek  voor  de  vs.  9 — 20  heefl  opgcle- 
verd,  die  thans  in  alle  handschrif^n  gevonden  worden.  15)  In  het  gr.; 
dvcKudf,  verrezen  zijnde;  het  surgens  der  Vulgata  kan  gcone  andere 
beteckenis  hebben , gelijk  Eramus  dit  ook  zeer  juist  door  quum  surrexissei 
verklaart.  Dc  Opstanding  des  Uecren  ging  noodwendig  Zijne  verschijning 
vooraf.  Dc  Evangelist  stelt  zich  hier  geen  ander  doel  voor,  dan  om, 
met  dc  hem  kenmerkende  kortheid  ^ eenige  der  vcrscbyningen  van 
Cliristus  te  vermelden,  en  vervolgens  met  een  woord  tc  gewagen  van 
dc  zending  der  Apostelen,  van  dc  Hemelvaart,  en  van  de  nitbreiding 
van  het  Godsrijk  op  aarde.  16)  Uct  nqvl  (mane  ^ 

prima  sabbati) , vroeg  in  den  morgen , op  den  eersten  dag  der  week , 
strekt  niet  tot  meer  noauwkeurige  tijdsbepaling  van  des  Ilcercn  Opstan- 
ding, welke  op  den  eersten  dag  der  week,  d.  i.  na  den  sabbat,  heeft 
plaats  gehad  ^ maar  alleen  om  hot  tijdstip  aan  te  duiden,  waarop  de  Heer, 
verrezen  zgndc,  aan  Maria  Magdalcna  is  verschenen.  17)  De  profetie 
des  Ouden  Verboads  en  hare  vervulling  was  voor  Jesua  leerlingen  nog 
in  duisternis  gehuld.  Te  vergeefs  had  dc  God-Mcnsch  hun  zoo  dikwerf 
gesproken  van  zijn  lyden , en  sterven , cn  verrijzen , cn  hen  vooraf 
gewaarschuwd,  dat  zij,  in  die  beproeving  huns  geloofs,  wankelmoedig 
zouden  worden:  zij  hadden  het  niet  geacht,  niet  bevat,  niet  ter  harte 
genomen.  Nu  hun  Goddelijke  Leeroar  aan  het  kruis  was  geston*en, 
cn  zijn  grof  gefloten , verzegeld , bewaakt  was  geworden , was  hun 
geest  door  droefheid  overweldigd  ; gccuc  herinnering  aan  dc  vaak  her* 
haalde  belofte , geen  straal  van  hoop  konde  in  hun  gemoed  dringen. 
18)  Hun  ongeloof,  door  alle  dc  Evangelisten,  op  eene  even  cenvondigc 
als  treffeudo  wijze  geschetst,  strekt  ter  bekrachtiging  van  des  Christens 
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12.  Daarna  echter  openbaarde  hij  zich  in  cene  andere  gedaan- 
te 19)  aan  twee  van  hen,  als  zij  wandelden,  en  naar  cene  land- 
hoeve gingen. 

13.  En  zij  gingen,  en  boodschapten  het  den  overigen;  en  zij 
hebben  ook  hun  niet  geloofd. 

14.  Ten  laatste,  20)  openbaarde  hg  zich  aan  de  elven,  21)  als 
zg  aanzaten.  En-  hg  bestrafte  hunne  ongeloovigheid  en  hardheid 
des  harten , dewijl  zij  dengenen , die  hem  verrezen  gezien  hadden , 
niet  hadden  geloofd. 

15.  En  hij  sprak  22)  tot  hen : Gaat  heen  in  de  gtheelc 

geloof.  Dezelfde  Apostelen  zien  wij , allen  zonder  uitzondering , weldra 
des  Heercn  Opstanding  getuigen ; allen  de  zending , bun  op  nieuw  door 
den  verrezen  Heer  opgedragen , met  moedige  zclf-opoffering  vervullen  i 
allen  overal  het  Evangelie  openbaar  verkondigen;  allen  bereid  voor  bun 
Geloof  te  sterven , hetwelk  ook  schier  allen  hunner  met  den  marteldood 
hebl)cn  bezegeld.  19)  Waardoor  hij  voor  licn  onkenbaar  was.  Ook  dit, 
door  Lucas  (XXIV:  13 — 35)  omstandig  verhaald,  wordt  door  Marcu.s 
met  cene  aan  duisterheid  grenzende  beknoptheid  aangestipt.  20)  In  het 
gr. ; ilotepav , later , daarna , waarvoor  de  Vulgata  mviasime , ten  laatste , 
hetgeen  sommigen  verklaren , als  de  laatste  verschijning  des  Ilccrcn  op 
den  dag  der  opstanding.  Hoewel  dit  deze  uitdrukking  van  den  Evangelist 
volkomen  verklaart , is  die  verklaring  echter  overbrslig , indien  men 
slechts  het  doel  en  den  stijl  van  Marcus  voor  oogen  houdt.  Want  in 
eiken  gewijden  Schrijver,  hoewel  tfedarve rorae , blijft  steeds  dc  werk- 
zaamheid van  den  bijzondcren  wil , cn  gaat  het  eigenaardig  kenmerk , dat 
hem  onderscheidt,  door  dc  werking  des  Heiligen  Geestes,  waarvan  hy 
vervuld  is,  niet  verloren.  Kn  wilde  Marcus  hier,  kortelijk  cn  naar  zijnen 
schrijftrant,  zamenvatten  al  hetgeen  betrekking  heeft  tot  des  Heercn  ver- 
schgning , zoowel  op  den  dag  der  Opstanding , als  gedurende  dc  veertig 
dagen  tot  zijne  Hemelvaart  (Hand.  1:3).  Van  dien  zelfden  schrijftrant 
geeft  ons  dezelfde  Evangelist  een  opmerkelijk  voorbeeld  , waar  hij  dc 
gebeurtenissen  van  andere  veertig  dagen  in  een  enkel  vers  0]>  volkomen 
gelijke  wgze  zamenvat.  Zie  Mare.  I:  13,  noot  13.  Tndien  dit  meer  zorg- 
vuldig voor  oogen  ware  gehouden  , zouden  vele  der  omtrent  dit  schoonc 
hoofdstuk  van  Marcus  gcopjwrdc  zwarigheilcn  nimmer  zijn  opgerezen. 
21)  Aan  de  Elven  ^ d.  1.  aan  de  Apostelen.  Dc  Evangelist  vereenigt  ook  hier, 
in  zijn  historisch  kortbegrip , des  Hccren  onderscheidene  verschijningen  aan 
dc  gczamclijke  Apostelen.  22)  In  hetgeen  volgt  geeft  dc  Evangelist 
wederom  een  kortbegrip  van  het  door  den  Heer  , van  zijne  Opstanding 
tot  zijne  Hemelvaart,  op  ondersebcidene  Igdslippen  gesprokene  : dat  dit  het 
doel  van  Marcus  w.as,  blijkt  alreeds  daaniit  onwedersprekclijk , dat  hij,  na 
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ivcrtlil , rn  verkondigt  liet  Evangelie  aan  alle  sclicpscden,  2:1) 

Ifi.  IVic  gelooft,  en  gedoopt  wordt,  zal  zalig  worden;  maar 
wie  niet  zal  gelooven , zal  verdoemd  worden. 

17.  Maar  deze  tcekencn  zullen  degenen,  die  gelooven,  volgen: 
In  mijnen  naam  24)  zullen  zij  duivelen  uitdrijveu ; nieuwe  talen 
zullen  zij  spreken ; 

18.  Slangen  zullen  zij  opnemen;  en  indien  zij  iets  doodelijks 
zullen  drinken , zal  het  hun  niet  schaden ; kranken  zullen  zij  de 
handen  opleggen , en  zij  zullen  gezond  worden. 

19.  En  de  lleere  Jesus,  25)  na  met  hen  te  hebben  gesproken, 
is  opgenomen  in  den  hemel , en  is  gezeten  aan  de  regterhand  Gods. 

20.  En  zij  gingen  uit,  en  predikten  overal,  de  Hecre  mede- 
werkende, en  het  Woord  bevestigende  door  de  teekenen,  die  er 
op  volgden.  26) 

vroeger  (vs.  7)  gezegd  te  hebben , dat  hij  u voorgaat  naar  GaVUra , aldaar 
zult  gij  hem  zien , gelijk  hij  u gezegd  heeft , hier  alle  die  gebeurtenissen 
schier  onvermeld  laat,  waaraan  joannes  zijne  twee  laatste  hoofdstukken 
toewijdt.  23)  D.  i.  aan  de  gehccle  mcnschbeid,  aan  alle  volken,  en  aan 
alle  menschen , hoe  verschillende  van  afkomst , gesteldheid , beschaving , 
vatbaarheid,  zonder  cenige  onderscheiding,  of  beperking.  Zie  Coloss.  1: 
23.  De  gcscbrcvenc  Letter  kan  zulk  cene  bestemming  niet  vervullen. 
24)  Zie  Hand.  III:  6;  IV:  10,  12.  De  belofte  des  Hccrcn,  lot  voort- 
planting van  het  Geloof  en  uitbreiding  zijner  Kerk  gegeven , heeft  niet 
gefaald.  2.5)  In  het  gr.  der  meeste  handschr.  ontbreekt  hier  het  woord  : 
Jesuz.  Pe  Evangelist  maakt  hier  wederom  eenen  plolselingcn  overgang 
in  zijn  verhaal;  want  niet,  als  Jesus  op  den  berg  in  Galiltca  was,  werd 
Hij  opgenomen,  maar  daarna,  toen  Hij,  met  Zijne  discipelen,  zich  nabij 
Bethanic  op  den  Olijfberg  bevoml  (Hand.  I:  12).  26)  Hoe  zwaarwigtig 

van  inhoud  is  het  korte  vers,  waarmede  de  H.  Mareus  zijn  Evangelie 
besluit ! De  zending , door  Christus  aan  de  Elven  voor  zich  en  hunne 
opvolgers  gegeven,  werd  en  wordt  vervuld.  Alrcevls  toen  de  Evangelist,  in 
de  hoofdstad  der  wereld,  dit  Evangelie  schreef,  konde  hij  van  die  vervulling 
getuigen.  Toen  alrced.s  hadden  I’elni.s  en  Paulus  de  Geloofsleer  verkon- 
digd, en  bloeijende  gemeenten  gesticht,  iii  Judnta  en  Arabic,  in  Syrië, 
in  Klcin-Azic,  in  Griekenland,  in  Macedonië,  in  Italië  en  in  Rome, 
destijds  de  zetel  der  wereld-hecrsehappij . Ook  Mareus  zelf  verkondigde 
weldra , als  eerste  Bisschep  van  Alexandric , met  de  meest  gezegende 
uitkomst , de  leer  des  heils , en  bekrachtigde  ten  laatste  zijne  prediking 
met  zijnen  inartcldooil. 
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Niet  zonder  grond  heeft  de  Christelijke  oudheid  in  liet 
Evangelie  van  Lucas,  als  het  ware,  het  Evangelie  van 
Paulus  gezien.  1)  Zeker  is  het , dat  deze  Evangelist , in 
sommige  oude  handschriften  Lncanus  genoemd,  als  leer- 
ling, reisgenoot  en  mede-arbeider  van  Paulus,  tot  dezen 
Apostel  in  gelijke  verhouding  gestaan  heeft,  als  wij  gezien 
hebben,  dat  tusschen  den  Evangelist  Marcus  en  den 
Apostel  Petrus  geweest  is.  Dit  berust  niet  blootelijk  op 
het  overeenstemmend  gevoelen  van  vele  Latijnschc  en 
Grieksche  Kerkvaderen.  Hun  achtbaar  gezag  zouden  wij 
hier  bijkans  kunnen  ontberen , waar  Lucas  zelf  ons  daar- 
van de  zekerheid  geeft , in  het  gewijde  Boek , hetwelk 
wij  almede  aan  hem  te  danken  liebben,  van  de  Hande- 
lingen der  Apostelen.  Daaruit  zien  wij,  dat  de  Schrijver, 
die  blijkens  den  aanhef  geen  ander  zijn  kan,  dan  deze 
Evangelist  (zie  Hand.  I:  1),  zich  bij  den  Apostel  alreeds 
bevond , toen  deze , ter  uitbreiding  van  het  Go<lsrijk , de 
reize  van  Troas  naar  Macedonië  ondernam,  en  hem  op 
zijne  onderscheidene  andere  reizen,  en  daai-na  ook  naar 
Rome,  vergezelde. 

Want  hoewel  de  H.  Lucas  zich  met  loffelijke  nederigheid 
onthoudt,  van  zijnen  eigenen  naam  onder  de  mede-arbeiders 
van  den  Apostel  te  vermelden  , of  cenige  eigene  handeling 
te  boek  te  stellen,  spreekt  hij  nogtans , waar  hij  de 
gebeurtenissen  van  dat  tijdvak  verhaalt,  doorgaans  inden 
eersten  persoon  van  het  meervoud:  »Wi.i  zovhlen  naar 
Macedonië  te  rchen « WiJ  kwamen  reytstreeks  zeilende 

1)  Zie  Ii-enuH»,  llaor.  I.  3 c.  It  § 1 : TertuUiaHus , Adv.  Maroioii., 
I.  ‘l  c.  5;  Greg.  Xazian:.,  Caim.  12  v.  1.  2;  Chrpottnmvs  iii  Acta, 
liomil.  1,  fii  andere  srlirij vets,  aangeliaald  bij  l’ttlrilii , dc  Evang.  , 
I . t c.  3 (jn.  4 § .‘i  t. 
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naar  Samolhraciê ji  Zij  volgde  Paulus  en  OKS  achterna;'’ 
» Dezen,  vooruitgegaan  zijnde,  wachtten  ons;”  * Als  wiJ 
nu  vergaderd  waren  tot  het  breken  des  broods;”  »WiJ 
voeren  af  van  Philippt;”  *WlJ  gingen  in  het  huis;”  » WlJ 
vernamen  dat  het  eiland  Melita  heette;”  rAIs  wij  naar 
Kome  gekomen  waren,”  enz.  Zie  Hand.  XVI:  10—17; 
XX:  5 vgg.;  XXI:  1-18;  XXVII  en  XXVIII. 

Eindelijk  wordt  dit  gelijkelijk  door  den  II.  Paulus  iii 
zijne  Zendbrieven  op  onderscheidene  plaatsen  bevestigd. 
Zie  Coloss.  IV:  14;  Philem.  vs.  24;  2 Tim.  IV:  11. 
Zoo  wordt  ook , op  allezins  zwaarwigtige  gronden , door 
de  meest  geloofwaardige  schrijvers  het  gezegde  van  Paulus 
2 Corinth.  VIII:  18  verstaan,  als  den  Evangelist  Lucas 
bedoelende,  ofschoon  de  vooronderstelling  teregt  wordt 
verworpen,  tlat  er  aldaar  bepaaldelijk  sprake  zoude  zijn 
van  dit  Evangelie.  2)  Zie  Patritii,  de  Evang.  , lib.  1 
cap.  3 qa.  2 §.  31  — 34.  3) 

Blijkt  alzoo  uit  de  overeenstemming  tnsschen  de  Chris- 
telijke Overlevering  met  de  Heilige  Schrift  de  naauwe  en 
veelzijdige  betrekking  van  dezen  Evangelist  tot  Paulus, 
met  volkomene  zekerheid  mag  men  daaruit  de  gevolgtrek- 
king afleiden  , welke  ook  door  een  wetenschappelijk  onder- 
zoek van  het  Evangelie  zelf  versterkt  wordt,  dat  de 


2)  Zoo  mag  lictgcoii  de  Apostel  Rom.  II:  IG  cn  XVI:  25  rJ'gt, 
in  geenen  doclc  opgevat  worden , als  aanduidende  rlit  of  eenig  asder 
CESC'UKln.  Gelijk  Galat.  I : II  en  12  en  elders,  spreekt  Paulus  van 
de  LEER , welke  hij  gedurende  zijn  Apostelschap  verkondigd  heeft . en 
welke  hij  zelf,  door  Openbaring,  van  Christus  had  ontvangen.  Het  is 
die  Leer,  welke  hij  zijn  Erangelie  noemt;  van  eenig  bock  wordt  niet 
gesproken.  In  dien  hoogeren  en  meer  uitgestrekten  zin  wordt  het 
woord  Eeangelie  veelal  in  de  H.  S.  des  N.  V.  gebezigd,  als  Ixdce- 
kenendc  de  Leer  dos  Ilcils  in  haren  algeheclen  omvang.  Het  is  eene 
dwaling , deze  onbetwistbare  betcekenis  van  het  woord  te  verkleinen 
en  te  beperken , waar  de  duidelijke  zamenhang  toont , dat  er  geenszins 
sprake  is  van  een  bock , maar  van  do  gehcelc  Christelijke  Openbaring. 

3)  Ook  het  gevoelen  van  sommigen  , die  den  Evangelist  Lsent  voor 
denzclfden  houden,  als  Lncim , van  wien  Hand.  XIII:  I en  Kom. 
\\I:  21  gesproken  wordt,  steunt  op  geene  aannemelijke  gronden,  cn 
wordl  grondig  wederlegd  door  ratrilii,  1.  cit.  qn.  1 § 1 . 7 , 8. 
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Apostel  op  dc  vervaardiging  van  deze  gewijde  oorkonde 
niet  zonder  invloed  is  gebleven. 

De  langdurige  en  vertrouwde  omgang  met  Paulus  was 
gewis  voor  den  Evangelist  niet  de  minst  rijke  onder  do 
bronnen,  waaruit  hij  het  voorregt  had  te  putten.  Want 
hoewel  Paulus  niet  tot  hen  behoorde,  die  van  den  beginne 
ooggetuigen  en  bedienaars  van  het  Woord  waren  geweest 
(Luc.  1 : 2),  stond  hij  nogtans , door  de  onmiddellijke  Open- 
baring, welke  aan  hem  geschied  is,  (1  Galat.  I:  15—17 ; 
1 Corinth.  XI:  23),  bij  hen  in  de  kennis  van  geene  der 
Christelijke  waarheden  achter,  en  had  zelf  daarenboven, 
sedert  zijne  wonderdadige  bekeering,  met  de  hoogste 
belangstelling  de  berigten  vernomen  van  allen,  die  den 
God-Mensch,  gedurende  zijne  omwandeling  op  aarde, 
gezien  en  gehoord  hadden , of  tot  hem  in  de  meest  naauwe 
betrekking  hadden  gestaan.  Dc  werking  des  Heiligen 
Geestes  moest  in  hem  vooral  zich  daarin  kenmerken , dat 
hij  daardoor  in  de  keuze  der  bronnen  werd  geleid,  en 
lictgeen  hem  berigt  werd,  aan  hetgeen  hem  geöpcnbaard 
was , met  zekerheid  konde  toetsen. 

Zijn  leerling,  de  H.  Lucas,  deelt  ons  zelf,  in  de 
inleiding  van  deze  gewijde  oorkonde  (I:  1—4),  met 
Evangelische  beknoptheid  mede,  hoe  ook  hij,  naar  waar- 
heid strevende,  alles  van  den  aanvang  af  naarstiglijk 
heeft  nagegaan.  Zoo  zien  wij  ook  hier , dat  de  Goddelijke 
genade  geenszins  der  menschen  werkzaamheid  uitsluit. 
Hij  heeft,  onder  de  bijzondere  leiding  Gods,  gewis  geen 
middel  verzuimd,  om  zijne  alreeds  uitgebreide  kennis  van 
hetgeen  in  IsraCl  tot  heil  der  wereld  was  vervuld  geworden, 
te  vermeerderen , te  verrijken , te  volmaken.  Eene  met 
de  waarschijnlijkheid  allezins  strookende,  en  door  niets 
bestredene  meening  heeft  van  ouds  in  de  Christenheid 
geheerscht,  dat  de  Evangelist  Lucas  uit  den  mond  der 
Heilige  Moeder  des  Heeren  zelve  veel  heeft  mogen  ver- 
nemen, van  hetgeen  door  hem  tot  onderrigting  van  alle 
Christenen  hier  is  te  boek  gesteld. 

Door  het  onwraakbaar  gezag  der  Kerk  voor  alle  geloo- 
•'  igen  bekrachtigil , onder  de  canonieke  Boeken  des  Nieuwen 
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Vcrbonds  opgenomen,  onderscheidt  zich  het  Evangelie  van 
Lucas,  in  volmaakte  harmonie  (hoe  konde  het  anders?) 
met  de  overige  Evangeliën,  door  bijzonderen  rijkdom  van 
inbond,  door  sierlijkheid  van  schrijftrant,  die  zich  echter 
nimmer  van  de  schriftuurlijke  eenvoudigheid  verwijdert, 
on  vooral  (gelijk  hij  zelf  zegt  te  bedoelen) , door  zorgvul- 
dige inachtneming  van  de  hisloritche  volgorde  der  hande- 
lingen. Inzonderheid  uit  dit  laatste  gezigtspunt  heeft  dit 
boek  van  Lucas  eene  overwegende  waarde  voor  de  synop- 
tische behandeling  der  Evangelie-geschiedenis , waarvan 
het  door  sommigen  als  grondslag  is  aangenomen,  zoodat 
de  Evangeliën  van  Matthreus  en  Marcus  nevens  hetzelve 
werden  gesteld , om  daarna  het  synchronistisch  geheel  met 
de  berijrten  van  den  H.  Joslnnes  aan  te  vullen  en  te 
voltooijen.  De  uitkomst  van  dien  arbeid,  waar  die  door 
grondige  kennis  en  Christelijke  vroomheid  bestuurd  werd , 
is  altoos  geweest , de  overtuiging  van  de  volkomene  over- 
eenstemming der  Evangelisten,  waaraan  geen  geloovigc 
twijfelen  kan,  met  nog  meerdere  klaarheid  te  staven. 

De  stijl  van  den  H.  Lucas  draagt  de  blijken  van  eene 
meer  wetenschappelijke  vorming,  dan  zijne  beide  voor- 
gangers bezaten.  Wij  noemen  Matthseus  en  Marcus  de 
voorgangers  van  Lucas,  omdat  het  niet  twijfelachtig  is, 
dat  de  Evangelisten  in  dezelfde  orde  des  tijds  geschreven 
hebben , 4)  waarin  hunne  Evangeliën  in  de  canonieke 
verzameling  der  Heilige  Schriften  des  Nieuwen  Verbonds 
elkander  ook  thans  opvolgen. 

Met  de  straks  gemaakte  aanmerking  strookt  wederom 
geheel  hetgeen  wij  met  zekerheid  omtrent  den  Schrijver 
weten,  dat  hij  namelijk  eene  wetenschappelijke  opvoeding 
genoten,  en  zich  aan  de  beoefening  der  geneeskunde 
gewijd  heeft.  5) 

4)  Na.ir  liet  uitmuntend  Iwtoog  van  PalriUi  (1.  cit.  lib.  1 cap.  3 qu.  2 
§0 — 35)  moet  hot  tijdvak  der  vervaardiging  van  het  Evangelie  van  Lucas 
tnssclien  het  joar  48  cu  52  onzer  gewone  tijdrekening  gesteld  worden. 

5)  Zie  Coloss.  IV:  14,  Dat  dc  11.  Lucas  ook  de  schilderkunst 
heeft  licöefcnd  , is  eene  nicening.  alreeds  in  dc  vroegste  lijden  der 
Christenheid  verspreid  , en  door  Nicephonr-  opgelcekcnd. 
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Overigens  is  ons  van  de  lotgevallen  van  den  II.  Lucas 
weinig  bekend.  Eusebius  en  Hieronymus  melden , dat  hij 
te  Antiochië  geboren  is , de  hoofdstad  van  Syrië , in  welke 
kunsten  en  wetenschappen  in  dat  tijdvak  in  hooge  mate 
bloeiden.  Dat  hij  niet  van  Joodsche  afkomst  was,  getuigt 
zoowel  hij  zelf,  waar  hij  , van  de  taal  der  Joden  sprekende, 
de  uitdrukking  hunne  taal  bezigt , 6)  als  Faulus , wanneer 
hij  in  een’  zijner  Zendbrieven , (Coloss.  IV : 10  en  11) 
na  vooraf  een  drietal  zijner  mede-arbeiders  te  hebben  ge- 
noemd , als  de  éénigen  die  uü  het  Jodendom  op  dat  tijdstip 
bij  hem  waren,  vervolgens  van  Epaphras  spreekt,  en 
onmiddellijk  daarna  (vs.  14)  laat  volgen:  ü groet  Lucas, 
de  geneesheer,  de  geliefde.  Nogtans  mag  men,  met  do 
meeste  schrijvers  der  Christelijke  oudheid,  uit  de  gron- 
dige kennis  van  het  Jodendom , door  Lucas  in  beide  zijne 
werken  aan  den  dag  gelegd , afleiden , dat  hij , gelijk  zijn 
stadgenoot  de  Diacon  Nicolaüs  (Hand.  VI:  5),  Jodengenoot 
geweest  is. 

Daarentegen  schijnt  de  meening  van  sommigen , dat  de 
II.  Lucas  tot  de  twee  en  zeventig  leerlingen  van  Christus 
behoord  heeft,  alreeds  daarom  te  moeten  verworpen  worden, 
dat  de  Evangelist  in  den  aanhef  verklaart,  dat  hij  te  boek 
heeft  gesteld,  niet  hetgeen  hij  zelf  heeft  gezien,  maar 
hetgeen  overgeleverd  is  door  hen , die  van  den  beginne 
ooggetuigen  en  bedienaars  van  het  Woord  geweest  zijn.  7) 

Het  is  veeleer  waarschijnlijk,  dat  Lucas  te  Antiochië, 
alwaar  reeds  vroeg  het  Woord  Gods  den  heidenen  is 
verkondigd  (Hand.  XI:  19  vgg.),  en  de  belijders  des 
Hoeren  het  eerst  den  naam  van  Christenen  hebben  aange- 
nomen (ald.  XI;  26),  door  de  prediking  van  Paulus 


G)  Zie  Hand.  I:  19.  Dat  do  vs.  18  on  19  aldaar  niet  tot  do  rede 
van  Petrus  behooren,  maar  eene  verklaring  van  den  Evangelist  bevat- 
ten , is  klaarblijkelijk. 

7)  Zoo  ook  oordeelden  ZfiVroayniM , Entebiut,  Tertultianus  en  Ireiueus, 
met  andere  oude  schrijvers,  aangehaald  door  Palrilü.  1.  cit.  qu.  1 §.5. 
De  niecning,  dat  Lucas  tot  de  twee  en  zeventig  leerlingen  behoord 
heeft, , schijut  hlootclijk  daarvan  haren  oorsprong  te  hebla  n , d.at  hij 
.illccn  onder  de  Evangelisten  (hoofdst,  X)  die  zending  heeft  verhaald. 
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geloovig  geworden , zich  tot  het  Cliristendoin  heeft  be- 
keerd. 

Kort  na  het  Concilie  van  Jerusalem,  in  het  jaar  47 
onzer  gewone  tijdrekening  gehouden , en  welker  uitkomst 
voor  de  Christenen  van  Antiochië  zoo  verblijdend  was , 
voegde  zich  de  Evangelist,  als  ijverige  mede-arbeider , 
bij  den  H.  Paulus , wiens  reizen  en  gevaren  ter  uitbreiding 
van  het  Evangelie  hij  deelde,  en  tot  wiens  marteldood 
in  het  jaar  67,  hij  met  onwankelbare  getrouwheid  bij 
hem  volhardde.  Gedurende  dit  twintigjarig  tijdvak,  tot 
de  eerste  helft  waarvan  de  uitgifte  van  dit  Evangelie,  en 
schier  ook  van  de  Handelingen  behoort,  8)  vereenzelvigt 
zich  de  loopbaan  van  den  Evangelist  dermate  met  die  des 
grooten  Apostels,  dat  wij  alleen  door  den  meester  te 
volgen,  nu  en  dan  het  spoor  des  leerlings  ontwaren. 

Na  den  dood  van  Paulus , heeft  de  H.  Lucas , volgens 
hetgeen  ons  Epiphanius  en  anderen  berigten , het  Evangelie 
in  Gallië  (waarvoor  sommigen  GalaliS  lezen) , in  Italië 
en  in  Macedonië  verkondigd.  Na  gedurende  eene  lange 
reeks  van  jaren  met  vrucht  tot  bloei  van  de  Kerk  Gods 
te  hebben  gearbeid,  was  ook  hem,  gelijk  den  H.  Marcus, 
het  glorierijk  uiteinde  beschoren , om  zijne  leering  met  zijn 
bloed  te  bezegelen.  Ook  hem  gedenkt  de  H.  Kerk,  aan 
welker  uitbreiding  zijn  leven  en  zijn  dood  waren  gewijd , 
als  Evangelist  en  als  martelaar. 

8)  Dc  Hooggel.  Heer  J.  Th.  Beelek  (Comm.  in  Acla  Apoti.,  in 
prolegom.  § 5)  stelt  nogtans  den  tijd  der  vervaardiging  van  dc  Hande- 
lingen der  Apostelen  eerst  na  den  dood  van  Paidus , welke  meeniiig  ons 
niet  aannemelijk  schijnt,  als  in  geenen  deelc  door  den  inhoud  van  het 
gewijde  Boek  gestaafd.  Wij  volgen  het  gevoelen  van  PatriUi  (1.  cit. 
qu.  2 § 28).  en  stellen  de  vervaardiging  van  het  gewijde  Boek  der 
Handelingen  omtrent  het  jaar  58  onzer  gewone  tijdrekening.  Omtrent 
de  plaats  der  vervaardiging  van  het  Evangelie  heerscht  almede  geene 
eenparigheid:  de  laatstgenoemde  schrijver  omhelst  hel  gevoelen,  alreeds 
oudtijds  door  velen  voorgestaan,  dat  dit  gewijde  Boek  door  Lucas 
in  Griekeiiland  (Acha’ia)  geschreven  is.  Zie  Patri t ii , I.  cit.,  qu.  2, 
§ 35. 
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IIET  HEILIG  evangelie  VAN  JESUS  CHRISTUS 


VOLQKNB 

LUCAS.  1) 


HOOFDSTUK  I. 

voobrf.de  van  den  n.  lücab.  aakkondioino  deb  geboorte  tan 

JOANNES  DEN  DOOPER , DEN  WEGDEBEIDER  VAN  DEN  HESSLAS. 
AANKONDIGING  DER  GEBOORTE  VAN  AF.SES  CHRISTUS.  DE  II.  MAAGD 
MARIA  ONTVANGT  DE  BOODSCHAP  DES  ENOEtAl  MET  OELOOVIOE 
BERUSTING  IN  DES  HEEBEN  WIL.  ZIJ  BEZOEKT  ELIBABETH  , WELKE 
VEBVULD  WORDT  MET  DEN  HEILIGEN  GEEST,  EN  MABIA  ALS  DE 
HOEDER  DES  HEEBEN  VEREERT.  LOFZANG  VAN  MABIA.  DE  GE- 
BOORTE VAN  JOANNES.  LOFZANG  VAN  ZACHABIAS. 

1.  Nademaal  velen  ondernomen  hebben,  2)  een  verhaal  in  orde 
te  stellen  van  de  dingen,  die  onder  ons  vervuld  zyn  geworden,  3) 

2.  Volgens  hetgeen  zy  ons  overgeleverd  hebben,  4)  die  van 

I.  1)  Zie  Matth.  I,  noot  1.  2)  Velen  hebben,  van  de  vroegste 

tijden  des  Christendoms , ondernomen , Jesns  leven  en  werken  op  aarde 
te  beschrijven  i doch  daar  de  H.  Kerk  alleen  aan  de  vier  Evangeliën  van 
MaUhau» , Marcut , Lucas  en  JoSnnes , als  van  God  ingegeven , en 
daarom  heilige  schriften,  haar  onfeilbaar  gezag  verbonden  heeft,  worden 
de  overige  verhalen,  waarvan  velen  tot  ons  gekomen  zijn,  als  pseudo- 
Evangeliën,  door  alle  Christenen  verworpen.  3)  In  het  gr.;  rrrpi  var 
nsTtXrfQs^o^tlIsisav  iv  Tt^ay/tdrus , beteekent  zoowel  de  dingen, 
die  volle  zekerheid  onder  ons  hebben , als , die  onder  ons  vervuld  zijn  ge- 
worden. De  laatste  beteekenis,  welke  met  de  Vulgata  strookt,  beantwoordt 
geheel  aan  het  onderwerp  en  het  doel  van  den  Evangelist.  Jesns  geboorte, 
leven , leer , lijden , sterven  en  verheerlijking  — met  de  heilrijke  vruchten 
daaruit  voortspmitendc , tot  in  eeuwigheid  — wat  anders  is  het,  dan  de 
vervulling  van  het  Gods- woord  des  Ouden  Verbonds?  Zie  Matth.  I, 
noot  2,  en  II , noot  5.  4)  De  Overlevering  behoort  tot  het  wezen  des 
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^Icn  Ixj^inuc  ooggctuijjcu  uu  bedienaars  van  het  ^Voo^J  giMveest 
zijii : 5) 

3.  Zoo  heeft  het  ook  mij  goed  gedacht,  G)  Imbbendc  alles  van 
ileu  nauvang  af  naarstigUjk  nagegaan , hetzelve  aan  u , voortreffe- 
lijke Theophilus!  7)  in  volgorde  te  schrijven, 

4.  Opdat  gij  de  zekerheid  zoudt  kennen  der  zaken,  waarvan 
gij  onderwezen  zijt. 


Christendoms;  zij  dagtcckcnt  van  dcszclfs  oorsj^rong,  cn  is  alzoo  , gelijk 
het  Christendom  zelf,  ouder,  dan  de  II.  S.  des  Nieuwen  Verbonds, 
welke  op  Imrc  beurt  slechts  een  vorm  is  van  Christelijke  Overlevering. 
De  Goddelijkheid  zoowel  der  II.  S.  als  der  mundcliugc  Overlevering 
heeft,  voor  beide,  dcnzclfdcn  éénigen  ^ maar  ook  voor  alle  gcloovigen 
totreikenden  ^ waorborg  in  het  gezag  der  H.  Kerk,  welke  eent  kolom  en 
vattightid  der  waarheid  is  t 1 Timoth.  III:  15.  5)  Alleen  zij  die  van 

den  beginne  ooggetuigen  en  bctlicnnars  van  hel  woord  geweest  zijn,  daartoe 
door  Christus  geroepen  cn  uitverkoren , tot  wie  Hij  sprak : Cij  zult  mijne 
getuigen  zijn  (zie  Joann.  XV:  27;  Hand.  1:8;  II:  32;  V : 32 ; X: 
39) , en  hunne  regtmatigc  Opvolgers , cn  die , van  hen  daartoe  gewijd  cn 
uitverkoren,  door  den  Heiligen  Geest  over  de  kudde  gesteld  zijn  (Hand. 
XX : 28) , kunnen  de  zending  hebben , om  het  Evangelie  te  verkondigen ; 
want  hunne  Evangelic-vcrkondiging  is  cene  voortdurende , cene  aaneen- 
geschakelde getuigenis : zij  getuigen  hetgeen  van  den  beginne  is  overgele- 
verd.  Hnnne  Iccring  alleen , als  dc  Kerk  zelve , is  gebouwd  op  den 
grondslag  der  Apostelen.  Elke  leering,  welke  op  dien  grondslag  niet 
gebouwd  is,  rust  op  bloot  mcnschelijk  gezag.  6)  „Gelijk  aan  die  velen 
(waarvan  vs.  1);  met  dit  verschil  noglans,  dat  dc  II.  Lucas  daartoe 
aangedreven  werd  door  den  U.  Geest , lictgccn  bij  dU  velen  bet  geval 
niet  was.  Dc  genade  vernietigt  dc  natuur  niet , cn  ’s  mcnscheu  wil  blijft 
vry , ook  onder  dc  werking  van  den  H.  Geest.”  Prof.  Beclen.  7)  Wie 
deze  Theophilus  was,  is  onbekend:  dc  titel  Kpdr»or#,  in  den  gr.  tekst 
voorkomende,  welken  dezelfde  Lucas  aan  Felix  (Hand.  XXIV:  3)  en 
aan  Festus  (Hand.  XXVI:  23)  geeft,  leert  ons  hem  kennen,  als  een* 
man  van  oanzien.  Dat  hy  alreeds  in  dc  waarheden  des  Christendoms 
oudtnccze^i  was , en  dezelve  geloovig  had  aangenomen , alvorens  dc 
11.  Lucas  aan  hem  schreef,  blykt  bier  duidelijk  (vs.  4).  Aan  hem  ook 
schreef  dezelfde  H.  Lucas  het  Bock  der  Handelingen  (zie  ald.  1:1; 
ook  hier  geldt  het  gezegde  in  noot  6.  Theophilus  was  dc  middcllykc, 
dc  ingeving  des  H.  Gecstes  daarentegen  dc  onmiddcllijke  oorzaak  van  dc 
Ycrvoanliging  dezer  gewijde  oorkonde  , welke  ilaai'om  het  Woonl  Gods 
bevat,  en  als  zo<»danig  in  alle  eeuwen  door  dc  H.  Kerk  U erkend. 
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5.  lu  dc  dagen  van  Ilerodes,  den  kuning  van  Judiea,  8)  was 
er  een  priester , met  name  Zachaiias , van  de  beurt  van  Abiu ; 9) 
en  zijne  vrouw  was  uit  de  doebteren  vau  Aaron,  10)  en  haar 
nanin  was  Elisabeth. 

G.  Eu  zij  waren  beiden  regtvaardig  voor  God  , 11)  en  wandelden 
in  alle  de  geboden  cu  instellingen  des  Ilcercn  , onberisjielijk. 

7.  En  zij  hadden  geen  kind,  omdat  Elisabeth  onvruchtbaar 
w;is,  eu  zij  beiden  verre  op  hunne  dagen  gekomen  waren.  12) 

S.  Maar  het  geschiedde,  als  hij , naar  de  orde  vau  zijue  beurt, 
voor  God  het  priesterambt  bediende,  13) 

9.  Dat,  naar  de  gewoonte  van  het  priesterschap,  11)  het  lot 
op  hem  viel , om  te  reukofferen  ; cu  hij  ging  in  den  tempel  des 
lleeren. 

6)  Zie  Matth.  II,  nuot  2.  9)  Er  waren  24  priesterklassen,  welke  bij 

beurteil  Ge  tempeldienst  moesten  waarnemen.  Deze  tijd,  gedurende  wel- 
ken elke  klasse  het  priesterambt  in  den  tempel  bediende , heette  Uurt  of 
dagordening , en  duurde  eene  week : van  daar  dat  de  priesterklassen  zelve 
beurten  of  dagordeningen  heetten , en  onderscheiden  werden  naar  den  noani 
van  het  hoofd  van  het  geslacht , ten  tijde  der  door  Koning  David  gemaakte 
verdecling.  De  klasse  van  Abia , tot  welke  Zacharias  behoorde , was  de 
achtste.  Zie  1 Paralip.  XXIV : 10.  10)  De  Evangelist  vermeldt  dit , 

omdat  de  vrouw  van  Zacharias  uit  den  priesterlijken  stam  Lei-i,  en  nog- 
tans  niet  van  het  geslacht  van  Ahron  kondc  zijn  voortgcsprolen , gelijk 
zy  ook  van  cenen  niet  •priesterlijken  stam  zijn  konde,  daar  de  Mozaïsche 
wet , alleen  ten  aanzien  van  erfdochters , do  vcrpligting  om  in  eigene 
maagschap  te  huwen,  vaststeldc.  Zie  Matth.  I,  noot  7.  Van  moederlijke 
zijde,  stamde  zij  van  het  geslacht  van  David  af,  en  alzoo  van  den  stam 
Juda , daar  zij  cene  hlocdverwante  van  Maria  was  (vs.  36).  11)  Niet 

blootelijk  voor  de  rocnschcn,  maar  voor  Ood,  die  het  hart  ziet.  1 Kou. 
XVI : 7 . 12)  Deze  beide  omstandigheden  worden  door  den  Evangelist 

aangctcekcnd , om  het  wonder  van  joannes  geboorte  te  meerder  te  doen 
uitkomen.  Menochius.  13)  Volgens  noot  9 had  elke  priesterklasse  om 
het  half  jaar  hare  dienstbeurt,  en  moest  dan  ieder  daartoe  beboorende 
priester,  voor  zoo  verre  hy  niet  te  Jerusalem  woonde,  derwaarts  opgaan. 
14)  De  dienstdoende  priesters  hadden  alle  dagen  hunne  hyzondcre  verrig- 
tingen,  welke  door  het  lot  werden  nitgcdeeld.  Aldus  werd  nu  Zacharias 
door  het  lot  bestemd , om  te  rcakolTcren , hetgeen  op  den  morgen  en  den 
avond  van  eiken  dag  geschiedde.  Daartoe  moest  bij  in  het  ivorste  hei- 
ligdom ingaan , niet  in  het  binnenste  heiligdom , het  Heilige  der  Heiligen 
gchectcn,  en  tot  hetwelk  alleen  de  Iloogcpricster  mogt  naderen.  Zie 


Digilized  by  Google 


— 234  — 


10.  Eu  de  ganschc  menigte  des  volks  «as  buiten,  15)  bid- 
dende, ter  ure  des  reukoffers. 

11.  Eu  bem  verscheen  een  Engel  dos  Hcereii , slaande  ter  reg- 
tvrzijde  van  het  reukaltaar. 

12.  En  Zarharias,  hem  ziende,  werd  ontsteld,  en  vreeze 
overviel  hem. 

13.  Maar  de  Engel  zeide  tot  hem:  Vrees  niet,  Zacharias ! 
want  uw  gebed  is  verhoord,  16)  en  Elisabeth , uwe  vrouw,  zal  u 
eenen  zoon  baren,  en  gij  zult  zynen  naam  Joannes  noemen. 

14.  Eu  hij  zal  u tot  verblijding  en  vreugde  zijn , en  velen  zullen 
zich  in  zijne  geboorte  verblijden: 

15.  Want  hij  zal  groot  zijn  voor  den  Ilecrc;  noch  wijn,  noch 
sterken  drank  zal  hij  drinken;  17)  en  met  den  Heiligen  Gix-st 
zal  hij  vervuld  worden,  reeds  van  het  ligchaam  zijner  moeder  af.  18) 

16.  En  velen  der  kinderen  IsraëU  zal  hij  bekeeren  tot  den 
Heer,  hunnen  God; 


omtrent  het  reukoffer  en  het  reukaltaar  2 Moz.  XXX:  1—9,  — in  onder- 
scheiding van  het  Heilige  der  Heiligen,  (aldaar  vs.  10).  Verg.  3 Moz. 
XVI.  15)  In  het  tweede  voorhof  des  tempels,  dat  voor  de  Ismeliten 
was ; het  eerste  voorhof  was  voor  de  priesters , het  derde  voor  de  hei- 
denen, en  die  met  hen  waren  gelijkgesteld.  16)  Het  gebed,  dat  de 
priesters , in  het  opdragen  der  offeranden , gewoon  waren  te  storten : dat 
de  Mtstiaa  mogt  komen , en  Israll  verlossen.  Maar  daarmede  werd , door 
Gods  goedertierenheid , tegelijk  op  wonderbare  wyze  verhoord  het  gcljcd , 
hetwelk  Zacharias , zoowel  als  Elisabeth , gewis  vroeger  menigmaal  hadden 
uitgestort , omdat  onvruchtbaarheid  voor  eene  schande , en  zelfs  voor  eeu’ 
vloek  werd  gehouden;  doch  aan  welks  vervulling  zij  sedert  lang  wan- 
hoopten. De  zoon  , welks  geboorte  door  den  Engel  wordt  aangekondigd , 
zoude  tot  heil  van  Israël  geboren  worden,  dewijl  hij  de  voorlooper  van 
den  Messias  en  de  wegbereider  voor  de  komst  van  het  Godsrijk  zyn 
zoude.  De  naam  Joannes  , betcekenende  de  genade  van  Jehovah , wees 
alreeds  op  den  Messias.  17)  Zie  4 Moz.  VI;  I vgg. , alwaar  men  in 
het  Hcbr.  leest ; die  de  gelojle  eens  Nasirs  doen ; deze  gelofte  was  soms 
tydelljk,  soms  voor  levenslang.  Begt.  XIII:  5;  1 Sam.  (1  Kon.)  I:  II. 
Zij  werden  Nasirs  (of  Nazareêrs)  genoemd.  Verg.  Hand.  XVIII:  18; 
XXI:  23—26.  18)  De  verklaring  van  dezen  tekst  is:  terwijl  hij  nog  in 

den  schoot  zijner  moeder  zijn  zal.  Hij  zal  van  de  smet  der  erfzonde  alreeds 
vódr  du  geboorte  gezuiverd , en  Godc  geheiligd  worden , doordien  de 
H.  G.  hem  zal  vervullen.  Zie  vs.  41.  Athanas  , Cgrill. , Ambr.  en  and. 
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17.  En  hij  zal  vuor  Hem  19)  uitgaan  iii  den  geest  en  in  Je 
kracht  van  Elias,  20)  om  de  harten  der  vaderen  tot  de  kinderen, 
en  de  ongeloovigen  tot  de  wijsHKd  der  rcgtvaardigcn  te  bekccreii , 
om  den  lleere  een  toegerust  volk  te  bereiden.  21) 

18.  En  Zacharias  zeide  tot  den  Engel:  Waaruit  zal  ik  dit 
weten?  Want  ik  l)cn  oud,  en  mijne  vrouw  is  verre  op  hare  dagen 
gekomen. 

19.  En  de  Engel  antwoordde , en  sprak  tot  hem : Ik  ben  Ga- 
briël , die  voor  Gods  aangeeigt  sta , en  Ik  ben  gezonden , om  tot 
u te  spreken , en  u deze  blijde  boodschap  te  verkondigen. 

20.  En  zie,  gij  zult  zwijgende  zijn  en  niet  kunnen  spreken, 
tot  op  den  dag,  dat  dit  zal  geschieden,  omdat  gij  niet  geloofd 
hebt  aan  mijne  woorden,  welke  vervuld  zullen  worden  op  hun- 
nen tijd.  22) 

21.  En  het  volk  was  wachtende  op  Zacharias,  en  zij  verwon- 
<lerden  zich  , dat  hij  in  den  tempel  vertoefde. 

22.  .Maar  als  hij  uitkwam,  konde  hij  niet  tot  hen  spreken  ; 23) 

191  Voor  God;  voor  den  Christus,  wiens  Godheid,  ook  hier,  door  den 
Engel  Gabriël  aldus  duidelijk  wonit  uitgcilrukt.  20)  Eene  onmiskenbare 
gelijkvormigheid  van  karakter,  handeling,  leefwijze  en  bestemming  toont 
zich  tusschen  Elias  en  Jodnnes.  Belden  ook  leefden  in  tijden  van  groote 
zcdenverbastcring , en  bestraften,  zonder  aanneming  van  persoon,  wat 
bestraffing  cischte.  Gelijk  Elias  door  de  snoode  Jczabcl  vervolgd  en  Ier 
dood  gezocht  werd , zoo  rustte  de  wellustige  en  hecrschzickc  Horodias 
niet , vóór  dat  het  hoofd  van  joannes  in  hare  magt  was.  Doch  Joiinnes 
was  geroepen , om , in  den  geest  en  de  kracht  van  Elias , Israël  tot  de 
komst  des  Messias  voor  te  bereiden.  Zie  Malacli.  IV:  6 (in  den  Hebr.  tekst 
III : 24).  Die  profetie  werd  in  ,Ioannes  vervuld  : hij  cvcnaanlc  niet  alleen  , 
als  boetprediker,  den  onderen  Elias;  maar  hij  was  ook  tlic  Elias,  die  als 
voorloo|>er  en  wegbereider  van  den  Messias  door  den  profeet  was  voorzegd. 
21)  „.loannes  moest  de  Israëlieten,  zijne  tijslgcnootcn , tot  Imctvaardighcid 
opwekken  en  tot  verbetering  van  hunnen  levenswandel ; en  alzoo  hen  gereed 
maken , om  met  een  gcloovig  hart  den  beloofden  Messias  te  ontvangen. 
Zedeloosheid  brengt  ongeloof  voort,  en  een  bedorven  hart  verduistert  het 
verstand.”  Prof.  Btthn.  Zie  wijders  hoofdst.  III,  noot  6— 15.  22)  Zacha- 
rias had  een  tccken  gevraagd : aaanut  zal  ik  dit  welen  f hij  ontving  tegclgk 
het  tecken  en  de  straf  zijner  klcingeloovighcid.  23)  Hij  konde  niet  den 
pricstcrigken  zegen  uitspreken,  waarop  zij  wachtende  waren.  Die  zegen 
luidde:  De  Heere  ztgene  «,  en  behoede  u!  De  Jfeere  toone  u Zijn  aangezigt, 
est  zij  « genadig  t De  lleere  wende  Zijn  aangezigt  lot  n , en  geve  u den  vrede  ! 

15 
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en  zij  bemerkten , dat  bij  een  gezigt  gezien  liad  in  den  tempel ; 
en  bij  zelf  wenkte  bun  toe ; en  by  bleef  stom.  24) 

23.  En  het  geschiedde,  als  d^dagen  van  zijne  dienst  vervuld 
waren,  dat  hij  naar  zijn  huis  ging. 

24.  En  na  die  dagen  ontving  Elisabeth,  zijne  vrouw,  en  zij 
verbcigde  zich  vijf  maanden , zeggende : 

25.  Aldus  heeft  mij  de  Hccre  gedaan,  ten  dage  dat  Hy  neder- 
zag,  om  mjjnen  smaad  onder  de  menschen  weg  te  nemen. 

26.  En  in  de  zcs<le  maand  26)  werd  de  Engel  Gabriêl  van 
God  gezonden  naar  cenc  stad  van  Galileea , met  name  Nazareth , 

27.  Tot  cene  maagd,  die  ondertrouwd  was  aan  eenen  man, 
wiens  naara  was  Joseph,  uit  het  huis  vanDavid;  26)  en  de  naam 
der  maagd  was  Maria. 

28.  En  de  Engel  kwam  tot  haar  binnen,  en  sprak:  Wees 
gegroet,  gij  vol  van  genade  I 27)  De  Heer  is  met  u!  Gezegend 
zijt  gij  onder  de  vrouwen  ! 28) 

4 Moz.  VI;  24 — 27.  24)  Zacharios  was  niet  alleen  stom,  maar  ook 
dvn/.  Dit  blykt  uit  het  vervolg  (vs.  62 , 63) , gclyk  het  door  het  Gr. 
xoiv«(  wordt  aangeduid.  Zoo  b.  v.  viuden  wij  (Mare.  IX:  17  in  verband 
met  VS.  25  aldaar)  eerst:  spiritum  mulitm,  gr.  tiriv/ta  Slalor,  en  daarna: 
surdc  et  mute  spiritus,  gr.  Tó  wrsvpa  xi  ilaXo»  xal  XDi*4r.  Ook  bij 
ongewijde  schrijvers  komt  het  woord  in  dien  zin  voor,  gelijk  b.  v.  bij 
Ilerodotus  (1,34),  van  eenen  mcnsch,  die  aldaar  (1,85)  Sfuro^  genoemd 
wordt,  en  (1,38)  dtsf&afpirot  x^r  dxo^r,  gciyk  dnn  ook  de  oude 
Lexica  het  woord  verklaren,  i ovjs  Xaiür  oor#  dnovuv.  25)  T.  w. 
de  zesilc  maand  der  zwangerheid  van  Elisabeth.  26)  Zie  Hatth. , Hoofdst. 
I,  noot  7.  27)  Gratia  plena , hetgeen  volkomen  strookt  met  hot  gr.: 

usxofpxmplrii , omdat  even  als  alle  gr.  werkwoorden  op  ia, 

volheid  en  overvloed  nitdmkt.  Waar  was  er  eene  volheid  van  genade  , tc 
vergelijken  met  die , welke  door  Gods  vóórbestemming , om  de  verdiensten 
van  Jesns  Christus,  aan  Maria  beschoren  was?  Wie,  die  aan  het  wonder 
der  neeschwording , aan  de  Godheid  van  Jesns  Christus,  aan  de  Goddelijke 
Drie- Éénheid  gelooft,  kan  de  leer  of  de  verecring  der  H.  Kerk  wraken? 
Dat  de  aanhangeren  van  Arius  die  leer  wraken , en  die  verecring  afkeuren , 
is  natuurlijk  en  volkomen  consequent.  Hoe  echter  Christenen  de  verecring  van 
haar,  die  door  God  boven  alle  stervelingen  gecerd  en  bcvnorregt  is,  kunnen 
verwerpen , is  zwaar  te  begrijpen.  Zien  zij  niet , dat  de  II.  Kerk , ook  in 
de  verecring  zelve  van  Maria,  God  en  den  e'e'nigen  Middelaar  Gods  en  der 
mcnscbeii , Jcsiis  Christus,  als  de  Bron  van  alle  Genade  erkennen  en  aan- 
bidden? 23)  De  zin  hiervan  is  : Gij  zijt  de  gezegendste  der  vromceu'.  Vci^. 
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29.  Als  zij  dit  hoorde,  29)  ontstelde  zg  over  zijne  woorden, 
en  peinsde , wat  dit  voor  een  groet  mogt  zyn. 

30.  En  de  Engel  sprak  tot  haar:  Vrees  niet,  Maria!  want  gij 
hebt  genade  gevonden  bij  God  I 

31.  Zie,  gij  zult  in  uwen  schoot  ontvangen,  en  ceuen  Zoon 
baren , en  zgnen  naam  zult  gij  jesus  30)  hecteu. 

32.  Deze  zal  groot  zijn,  en  de  Zoon  des  AJlcrhoogstcn  genoemd 
worden;  31)  en  de  Heere  God  zal  hem  den  troon  van  zijnen 
vader  David  geven ; en  hg  zal  over  het  huis  van  Jacob  heerschen  32) 
in  eeuwigheid ; 

33.  En  zijns  rijks  zal  geen  einde  zijn. 

34.  Toen  zeide  Maria  tot  den  Engel ; Hoe  zal  dat  geschieden , 
dewijl  ik  geenen  man  beken?  83) 

35.  En  de  Engel  antwoordde,  en  sprak  tot  haar:  De  Heilige 
Geest  zal  over  u komen , en  de  kracht  des  Allerhoogsten  zal  u 

Matlh.  XVIII,  noot  6 ; Loc.  X,  noot  32.  Zoo  ook  vertlaren  onderscheidene 
zelfs  protestautsche  Bijl)cl-uitleggers  teregt  den  tekst ; en  welke  gcloovige 
twyfelt , dat  de  Moeder  des  Heercn  dit  was  ? 2S)  In  het  gr.  van  som- 

ntige  handschr. : ^ éi  léoiiia  f zij  hem  zizndz:  ook  hier  verdient  de 
Vulgata  hlgkbaar  de  voorkeur.  Meer  door  ’.s  Engels  lofspraak  , dan  door 
zijne  verschijning  ontsteld , twijfelde  de  nederige  Maria , hoewel  haar 
geloof  niet  aan  Gods  Almogt  grenzen  stelde , of  die  groet  tot  haar  konde 
gerigt  zjn.  Was  de  eerste  bva  door  de  verleiding  des  boezen  Engels 
gevallen , het  ave  gratia  pitna  van  den  Engel  Gahriel , hetwelk  de 
geloovige  Christenheid  na  negentien  eeuwen  herhaalt , konde  de  ootmoedig- 
heid der  door  God  verkorene  maagd  te  schoener  doen  schitteren ; zy , dc 
verleiding  vreczende,  peinsde,  kcU  dit  voor  een  groet  mogt  zijn.  30)  Over 
den  noam  jcscs  zie  Matth.  I,  noot  9 en  11.  31)  Genoemd  worden, 

d.  1.  in  Bijhel-taal:  zgn.  Zie  Matth.  V,  noot  8 en  1.1.  32)  Over  hel 

geestelük  Koningschap  van  Christus  zie  Matth.  II,  noot  5.  Het  huis  tan 
Jacob  (het  volk  Israël , Matth.  II : 6) , met  zijne  theocratie , was  een 
zinnebeeld  van  het  Israël  Gods  (Galat.  VI;  16;  Bom.  IX:  6 — 8), 
omvattende , naar  de  belofte  aan  Abraham , en  volgens  dc  voorspelling 
der  profeten  (Isaï.  IX:  7 ; Jerem.  XXXIII:  15;  Mich.  IV : 7 en  Dan. 
VII;  14,  27),  alle  volken  der  aarde.  33)  Zucharias  twijfelde,  hoewel 
h(j  het  voorbeeld  van  Abraham  voor  zich  liad ; Maria  geloofde , hoewel 
het  haar  aangekondigde  zonder  voorbeeld  was.  lloe  groot  is  alzoo  haar 
geloof!  Maar  ofschoon  geen  twijfel  aan  Gods  belofte  haar  beving,  duidt 
zij  in  hare  vraag  aan  den  Engel  op  dc  gelofte  van  zuiverheid  , welke  zij 
met  toestemming  van  Josepb,  haren  bruidegom,  gedaan  had.  Zoo  ver- 

15“ 
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OTersoliaduwen;  34)  daarom  ook  zal  het  Heilige,  dat  uit  u zal 
geboren  worden,  Gods  Zoon  genoemd  worden.  35) 

36.  En  zie,  Elisabcth,  uwe  bloedverwante,  ook  zij  heelt  cenen 
zoon  ontvangen  in  haren  ouderdom,  en  deze  maand  is  voor  haar, 
die  onvruchtbaar  heette,  de  zesde.  36) 

37.  Want  geen  woord  zal  bij  God  onmogelyk  zijn. 

38.  En  Alaria  zeide;  Zie  hier  de  dienstmaagd  des  Heeren;  mij 
geschiede  naar  uw  woord!  37)  En  de  Engel  ging  weg  van  haar. 

89.  En  Maria,  in  die  dagen,  stond  op,  en  reisde  met  baast  38) 
naar  het  gebergte,  naar  eene  stad  van  Juda.  39) 

40.  En  zij  kwam  in  het  huis  van  Zacharios,  en  groette 
Elisabcth. 

41.  En  hot  geschiedde , als  Elisabcth  den  groet  van  Maria 
hoorde,  dat  het  kindeken  in  haar  ligchaam  opsprong;  40)  en 
Elisabcth  werd  vervuld  met  den  Heiligen  Geest;  41) 

42.  En  zij  riep  met  luide  stem,  en  sprak:  Gezegend  zijt  gij 
onder  de  vrouwen , en  gezegend  is  de  vrucht  uws  ligchaams ! 42) 

klurea  dezen  tekst  Atnbros. , Beda , Augnstinns  en  anderen.  34)  Deze 
woorden  betreffen  een  Godgeheim  , hetwelk  geen  mensebelijk  denkvermogen 
bevatten  kan.  Zie  I«i.  VII;  14.  35)  Genoemd  irordtn , d.  i.  zyn.  Zie 
noot  3-1,  36)  Zie  omtrent  de  verwantsehap  van  Maria  met  Elisabeth 
noot  10.  37)  Een  antwoord  van  ootmoedigheid,  van  geloof,  en  van 

volkomenc  onderwerping  aan  Gods  heiligen  wil.  38)  Z!J  etond  op  en  reiade 
met  haast : zij  aanvaardde  en  volbragt  de  reize  met  haast , zoodra  zij 
geboord  had,  hetgeen  de  Engel  haar  omtrent  hare  nicht  Elisabeth  had 
verkondigd  — niet  (zegt  de  H.  Ambrorius)  ah  tafelende  aan  het  iroord 
Gods  f of  als  niet  geloovende  den  hemelbode , of  ah  aarzelende , zoolang  zij 
niet  zoude  gezien  hebben  ; moor  zij  bespoedigde  hare  reize  naar  het  gebergte , 
om , liefdevol  als  zij  was , hare  bloedverwante  te  begroeten , en  met  haar 
zich  over  de  goedertierenheid  dee  ÏJeeren  te  verblijden.  Ook  liicrin  is  zij 
ons  een  voorbeeld.  39)  Naar  de  vooronderstelling  van  velen,  Ilcbron; 
volgens  anderen  cene  stad  Juda  of  JuUa.  Zie  Jos.  XV : 55.  40)  Op 

dit  oogenblik  gcsciiiedde  hetgeen  de  Engel  (vs.  15)  aan  Zneharias 
had  voorzegd.  Zie  noot  18.  41)  „Daardoor  werd  Elisabeth  begaafd 

met  de  kennis  van  het  geheim  der  Mcnschwording  van  Gods  Zoon  uit 
Maria,  en  van  alles  wat  de  Engel  aan  Maria  gezegd  had.  De  gehcele 
toespraak  van  Elisabcth  aan  Maria  (vs.  42 — 4.5)  rust  op  die  kennis  , 
welke  Elisabeth  thans  op  bovennatunrlijkc  wijze  ontving.  Daardoor  ver- 
stond zij  ook , om  welke  rolen  de  vrucht , die  zij  droeg , van  vreugde 
opsprong  in  haar  ligchaam."  Prof  Beelen.  42)  Aldus  werd  gedurende 
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•13.  £n  van  vraar  geschiedt  mg  dit,  dat  de  Moeder  mijna 
Heeren  tot  mij  komt?  43) 

44.  Want,  lie,  toen  de  stem  van  uwen  groet  in  mijne 
ooren  klonk,  sprong  het  kindeken  van  vreugde  op  in  mijn 
ligehaam. 

45.  En  zalig  zgt  gij,  die  geloofd  hebt,  44)  omdat  het  vemdd 
zal  worden , hetgeen-  u van  den  Heere  gezegd  is ! 

46.  En  Maria  sprak:  Mijne  ziel  maakt  groot  den  Heere,  45) 

negentien  ChrüteliJIct  eenu  en , en.  wordt  nog  heden  door  alle  Kathulijken  , de 
door  God  verkortne  Maagd  dagelijks  begroet  en  vereerd.  Zoo  wonit  vermlJ 
hetgeen  de  H.  Maria  (vs.  48)  zegt:  Van  nu  af  zullen  allé  geslachten  mij 
zalig  prijzen.  — Onze  van  de  Kerk  afgescheidene  Mede-Christenen  weten 
het  niet , en  vermoeden  het  niet , omdat  zij , veelal  ter  goeder  trouw 
schriflttur-kenniz  en  godsdienst  c'dnzelvig  achtende  , de  kindcrlyke  vroom- 
heid der  geringen  niet  weten  te  waarderen.  Maar  waarheid  is  het , dat 
het  Woord  Gods  — niet  als  een  geschreven  bock , dat  men  leest  en 
leert  — maar  als  in  de  harten  ingcplant , in  bet  gemoed  van  zoo  monig’ 
onzer  in  wetenschap  minst  bevoorregte  Katliolijkcn  eene  volheid  van 
geloof  doet  hecrschen,  welke  gewis  eene  meerdere  kracht  en  eene  hoo- 
gere  waarde  heeft,  dan  alle  menschelijke  wetenschap.  Üat  is  de  vrucht 
der  Evangclie-prediking  van  de  H.  Kerk.  Hoe  nietig  is , daarbij  verge- 
leken, de  gewaande  en  oppervlakkige  kennis,  welke  de  Bijhel-gcnoot- 
schappen  verspreiden.  Hoe  veel  hoogcr  staat  de  eenvoudigste  Katliolijk , 
die  , met  dc  woorden  van  den  Engel  en  van  de  moeder  van  Joannes,  de 
II.  Maagd  steeds  vcrcciendc  , daarmetlc  verbindt,  gelijk  daaraan  vcrltonden 
is,  do  gcloovigc  belijdenis  van  alle  de  hoogste  en  heiligste  uaurheden  des 
Christendoms , en  daarmede  uitdrukt , gelijk  die  l>clijdenis  medebrengt  , 
onwankelbare  getrouwheid  aan  de  geboden  Gods,  welke  ilc  H.  Kerk  alle 
hare  kinderen  leert  te  onderhouden!  43)  Elisabeth  aehite  zich  onwaar- 
dig, hoe  ook  zij  door  God  was  begenadigd,  en  eene  onverdiende  cerc  , 
dat  dc  Moeder  des  Heeren  tot  haar  kwam.  44)  In  het  gr. : Zalig  zij 
die  geloofd  heeft.  4 5)  Hoe  schoon  en  verheven  is  deze  lofzaag  van  Maria 
(het  MagniJicatJ!  Geheel  in  den  stijl  der  Psalncn,  is  hij  vooral  te 
vergelijken  met  den  lofzang  van  Anna  over  dc  geboorte  van  Samuël  (zie 
1 Sam.  [1  Kon.]  hoofdst.  II) , omdat  dc  II.  S.  des  O.  V.  ook  daar  , 
gelijk  overal,  tgpisch  op  den  Christus  (Messias)  duidt.  Hier  roemt  dc 
H.  Mangil  dc  wonderen  van  Gods  Almagt  in  het  wereldbestuur , Zijne 
ontfcmiendc  genatlc , Zijne  nooit  wankelende  trouw  in  dc  vervulling  der 
aan  Abraham  gedane  belofte;  doch  olies  loopt,  als  in  c'én  middelpunt, 
uit,  op  dal  heil,  hetwelk  iii  den  God-Mcusch , wiens  hoog-begenadigde 
Moeder  zij  is,  aan  de  gcheclc  mciiseldieid  beschoren  is.  Dagelijks  bidt 
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47.  En  verheugd  heeft  zich  mijn  geest  in  God,  mijnen  Zalig- 
maker ! 

48.  Omdat  Hij  nederzag  op  de  geringheid  Zjjner  dienstmaagd; 
want  zie,  van  nu  af  zullen  alle  geslachten  mij  zalig  prijzen: 

49.  Oewyl  groote  dingen  aan  mij  gedaan  heeft.  Hij  die  maglig 
is ; en  heilig  is  Zijn  naam ! 

50.  En  Zijne  barmhartigheid  is  van  geslachte  tot  geslachte  over 
degenen,  die  Hem  vreezen. 

51.  Hij  heeft  kracht  gedaan  door  Zijnen  arm;  verstrooid  heeft 
Hij  die  hoogmoedig  zijn  in  den  waan  huns  harten. 

52.  Magtigen  heeft  Hij  van  den  troon  gestort,  en  geringen 
verheven. 

63.  Hongerigen  heeft  Hij  met  goederen  vervuld,  en  ryken 
ledig  weggezonden. 

64.  Hij  heeft  Israël , Zijnen  dienstknecht,  aangenomen,  indach- 
tig Zijner  barmhartigheid; 

55.  Gelijk  Hij  aan  onze  vaderen  heeft  toegezegd,  aan  Abraham 
en  aan  zijn  zaad  in  eeuwigheid. 

56.  En  Maria  bleef  bij  haar  omtrent  drie  maanden,  en  keerde 
wederom  naar  haar  huis. 

57.  En  voor  Elisabeth  werd  de  tijd  om  te  baren  vervuld,  en 
zij  baarde  cenen  zoon. 

58.  En  hare  geburen  en  bloedverwanten  hoorden,  dat  de  Heer 
Zijne  barmhartigheid  grootclijks  aan  haar  bewezen  had  , en  zij 
verheugden  zich  met  haar. 

69.  En  het  geschiedde  op  den  achtsten  dag,  dat  zij  kwamen  , 
om  het  kind  te  besnijden,  en  zij  noemden  het,  naar  zijns  vaders 
naam,  Zacharias. 

60.  Maar  zijne  moeder  nam  het  woord,  en  zeide;  Geenszins, 
maar  hij  zal  Joaimes  genoemd  worden. 

61.  En  zij  zeiden  tot  haar;  Er  is  niemand  onder  uwe  maag- 
schap, die  met  dezen  naam  genoemd  wordt. 

62.  Maar  zij  wenkten  zijnen  vader,  46)  hoe  hij  wilde,  dat  hij 
zoude  genoemd  worden. 


(Ic  H.  Kerk  in  de  priesterlijke  getijden  dezen  lofzang,  en  verheerlijkt 
daardoor  het  wonderwerk  der  verlossing , welks  voltooijing  in  Maria  eenen 
aanvang  had  genomen.  46)  Dit  bevestigt  hetgeen  in  noot  24  gezegd  is. 
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63.  En  hij  eischte  ccn  schrijfbon^je , en  schreef  eeggende : 
Joannes  is  zijn  naam.  En  zij  verwonderden  zich  allen. 

64.  En  terstond  werd  zgn  mond  ontbonden,  en  zijne  tong;  en 
hy  sprak , God  lovende. 

65.  En  er  kwam  vreeze  over  allen,  die  rondom  hen  woon- 
den; 47)  cn  door  het  geheelc  gebergte  van  Judcea  werden  allo 
deze  woorden  verbreid. 

66.  En  allen,  die  het  hoorden,  namen  het  ter  harte,  zeggende  ; 
Wat  toch  zal  dit  kind  zijn?'  Want  ook  de  hand  des  Hccrcn  was 
met  hem.  48) 

67.  En  Zacharias,  zyn  vader,  werd  vervuld  met  den  Heiligen 
Geest;  en  hij  profeteerde,  en  sprak;  49) 

68.  Gezegend  zij  de  Heere,  de  God  van  Israël;  want  Hij  heeft 
Zijn  volk  bezocht,  en  verlossing  te  weeg  gebragt, 

69.  En  een’  hoorn  der  redding  5(^  voor  ons  opgerigt  in  het 
huis  van  David,  zynen  dienstknecht;  61) 

70.  Gelijk  Hij  gesproken  heeft  door  den  mond  Zijner  heilige 
profeten,  52)  die  van  ouds  af  geweest  zijn; 

71.  Eedding  van  onze  vijanden,  53)  en  uit  de  hand  van  allen, 
die  ons  haten  ; 


Het  ware  anders  noch  noodig  geweest , Zacharias  te  wenken , n )cU  zoude 
het  cene  stoffe  van  verwondering  geweest  zijn,  dat  hij,  huurnuU  het  geschil 
over  de  beide  namen,  c'ëncn  derwelve  hodde  verkozen.  47)  Deze  is  hier 
de  bctcekenis  van  het  woord  eiciaos , hetwelk  (vs.  5S)  gtburtn  bctcckcnt ; 
daar  wordt  in  het  gr.  mgioKtn,  hier  rrefsMxoSvznc  gelezen;  het  lat. 
woord  heeft  de  tweeledige  betcekenia.  48)  Deze  laatste  woorden  bevattew 
eenc  aanmerking  van  den  Evangelist ; want  God  had  by  Joiiiincs  geboorte 
Zyne  magt  beloond,  ifenoch.  49)  Zacliarias,  met  den  Heiligen  Geest 
vervuld,  ofschoon,  op  den  plcgtigen  dag  der  toewijding  van  zijnen  zoon 
aan  den  liccre,  zijne  gevoelens  van  dankbaarheid  en  blyd-schap  uitstor- 
tende , verheerlijkt , in  de  eerste  plaats  en  bovenal , God  om  de  naderende 
komst  van  den  Christus,  voor  wieii  Jo'annes  den  weg  zonde  bfreiden. 
Die  lofzang  van  Zacharias  is  tegelijk  de  dankbare  uiting  der  bryilschap 
van  den  vader  cn  van  den  priester , tot  wien  de  Engel  gesproken  had  ; 
Vic  gebed  ia  verhoord.  Zie  noot  16.  50)  Dezelfde  uitdrukking:  hoorn 

der  redding  wordt  in  Psalm  XVII  (XVIII)  : 3 van  God  gebezigd,  en 
bctcckcnt  magtigen  redder.  51)  Jesus  was , naar  zijne  mensebelijke  natuur, 
oen  nakomeling  van  David.  Zie  Mattb.  I , noot  7.  52)  Zie  I’s.  CXXXI 
(CXXXII) : IT  ; Jetem.  XXIII : 5 , 6 ; XXX  : 9.  53)  Van  alle  vijanden 
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72.  Opdat  hij  barmhartigheid  dcde  aan  onze  vaderen,  cn  ge- 
dachtig ware  aan  Zijn  heilig  verbond, 

7 3.  Aan  den  eed , welken  Hij  gezworen  heeft  aan  Abraham , 
onzen  vader , dat  Hy  ons  zoude  geven , 

74.  Dat  wij,  bevrijd  uit  de  hand  onzer  vyanden.  Hem  zonder 
vreeze  dienen, 

75.  In  heiligheid  en  geregtigheid , voor  Hem,  alle  onze  dagen. 

76.  En  gij,  o kind  ! zult  een  profeet  des  Allerhoogsten  genoemd 
worden  ; 54)  want  gij  zult  voor  het  aangezigt  des  Hoeren  vooraf- 
gaan , om  Zijne  wegen  te  bereiden : 

77.  Om  aan  Zijn  volk  kennis  te  geven  van  het  heil,  ter  ver- 
geving hunner  zonden, 

78.  Door  de  innigste  barmhartigheid  van  onzen  God,  met 
welke  ons  bezocht  heeft  de  Opgang  uit  de  hoogte,  55) 

79.  Om  degenen  te  verliehten,  die  in  duisternis  en  in  schaduwe 
des  doods  gezeten  zijn,  56)  ten  einde  onze  voeten  te  rigten  op 
den  weg  des  vredes!  57) 

80.  En  het  kind  wies  op,  cn  werd  gesterkt  in  den  geest;  cn 
Itij  was  in  de  woestijn  tot  op  den  dag  zyner  vertooning  aan 
Israël.  58) 

onzes  hcils.  •’>4)  Zie  noot  31.  Christus  noemt  .Toannes  (Matth.  XI:  9) 
een'  profeet  en  meer  dan  een’  profeet.  Zie  ook  Matth.  XXI : 26. 
65)  Dit  vers  bevat  de  verklaring  van  het  vóórgaande.  Joannes,  als 
Toorloopcr  en  wegbereider  des  Heilands  , zoude  nan  het  volk  van  Israll 
kennis  geven  ran  het  heil , waardoor  zij  vergiffenis  hunner  zonden  zouden 
erlangen  , niet  om  hunne  verdiensten  , maar  uit  de  innigste  barmhartigheid 
Gods , waarmede  de  Opgang , dat  is , de  opgaande  Zon  (gelijk  de  profeet 
Malachias  IV : 2 den  Christus  de  Zon  der  geregtigheid  noemt)  uit  de 
hoogte  ons  bezocht  heejl*  Menoeh.  .56)  Zie  Matth.  IV : 16,  17,  cn  aldaar 
noot  9 cn  10.  57)  Zie  Matth.  V:  9,  cn  noot  6.  58)  Tot  op  den  dag, 

waarop  hij  als  boetprediker  voor  het  volk  van  Israël  optrad  , annkondi- 
gendc  de  komst  van  den  Messias  cn  van  het  Godsrijk,  gelijk  de  ochtend- 
schemering den  o]<gang  der  zon  aankondigt. 
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HOOFDSTUK  II. 

ALGCMBtNG  OP8CHBMVIKG  IM  IIET  BOMPJS8CHE  BUK.  DE  OEBOOBTE 
VAN  JESCS  CUBtSTCS.  VERSCUUNINO  DEB  ENGELEN  AAN  DE  IIEB- 
DEBS  IN  DE  VELDEN  VAN  BETULEnEM.  JESIJS  BESHUDENI8.  EIANE 
VOORSTELLING  IN  DEN  TEMPEL.  DE  FBOPETIB  VAN  SIMEON.  ANNA 
DE  I*ROFETES.  DB  TWAALFJARIGE  JE8DS  ONDEB  DE  LEERAARS  IN 
DEN  TEMPEL.  IK  MOET  ZUN  IN  DETOEEN  MIJNS  VADEB8  18.  DE 
HEILIGE  MOEDER  BEWAART  ALLE  DEZE  WOORDEN  IN  HAAR  HART. 

1.  En  het  geschiedde  1)  in  die  dagen,  dat  er  van  den  kei- 
zer Augustus  een  gebod  uitging,  om  de  geheele  wereld  op  te 
schrijven.  2) 

2.  Deze  eerste  opschrijving  geschiedde  van  den  landvoogd  van 
Syrië,  Cj'rinus.  3) 

II.  I)  Het  geschiedde.  Het  menigvnldig  gebruik  van  deze  spreek- 
wijze (zie  hoofdst.  I:  8,  23,  41,  59),  niet  zelden  door  niets  verbonden 
met  den  gewonen  historischen  verhaaltrant , die  er  op  volgt , ken- 
merkt in  Lucas  den  Sgriër , die , bij  verkregene  kennis  der  vreemde 
taal , het  vaderlandsch  spraakgebruik , in  strijd  met  het  Grickschc 
taaleigen , behoudt.  Zoo  verspreidt  zelfs  de  s^Jl  der  Evangelisten  voor 
den  wetenschappelijken  onderzoeker  licht  over  de  persoonlijkheid  der 
schrgvers , en  levert  hem  nieuwe  bewijzen  voor  de  echtheid  der 
schriften.  2)  Het  geboil  (edictum)  des  Bomcinschen  Keizers  gold  het 
Roneinscht  Rijk , hetwelk  zich  over  een  groot  deel  der  bekende  aarde 
iiitstrektc,  alsmede  de  landen  van  de  bondgenooten.  In  dien  zin  is 
hier  nraoav  atxs v/s/vi)V  , universns  orbis,  geheel  de  wereld  te  ver- 

staan. Ook  de  classicke  schrijvers  gebruiken  aldus  dezelfde  uitdrukking. 
Keizer  Augustus  had , gelijk  Tacitus  en  Suetonim  melden , eigcnliandig 
voor  zich  geschreven,  hetgeen  wij  thans  de  elatistiek  zonden  noemen, 
zoowel  van  het  Bomcinsche  Bijk  als  van  de  bondgenootschappelijke  vol- 
ken. Dit  ware  hem  niet  mogclijk  geweest,  zonder  zoodanige  algemeeno 
opschr^ving  fcermu)  , als  waarvan  hier  sprake  is.  Ook  Suidae  (Lexicon , 
ad  vocem  gewaagt  van  de  benoeming  door  K.  Augustus  van 

twintig  mannen  tot  het  besturen  van  deze  opschrijving.  Van  elders 
wonlt  dit  voor  de  tijdrekening  vooral  gewigtig  verhaal  van  den  Evangelist 
allezins  bevestigd.  Indien  deze  plaats  den  bijbelverklaarders  vele  en 
groolc  moeijclijkheden  heeft  opgclcvenl , de  oorzaak  daarvan  ligt  voorna- 
melijk daarin,  dat  men  deze  eerste  op.schrijving , die  cene  algemcene  was, 
verward  heeft  met  de  tweede  , waarvan  Lucas  Hand.  V : 37  gewag  maakt, 
en  die  alleen  .Tudaa  betrof.  3)  Fubliu.s  Sulpicius  QiiiV/niis  , hier  land- 
voogil  van  Syrië  genoemd  , hetgeen  hij  eerst  later  geworden  is;  hij  Flaviiis 
.Tosephiis  r»7t  'Tovdalac  ri/njtyc,  Censor  rnn  Judwa , die  zoowel  dc 
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3.  En  allen  gingen,  om  zich  aan  te  geven,  een  iegelijk  in 
zijne  stad.  4) 

4.  En  ook  Joseph  ging  op  van  GalUaea,  uit  de  atad  Nazareth, 
naar  Judaea,  tot  de  stad  van  David,  welke  Bethlehem  geheeten 
wordt,  omdat  hij  uit  het  huis  en  geslacht  van  David  was:  5) 

6.  Om  zich  aan  te  geven,  met  Maria,  zijne  verloofde  vrouw, 
welke  zwanger  was.  6) 

ante , als  dc  tweede  opsclirijving  bestuurde.  Quirinus  (ook  Qturiaiut 
genoemd)  had  daartoe  thans  eene  baitengeaene  zending  van  Auguetue 
ontvangen  , terwijl  Cti.  Sentlut  Saturnimu  het  gewoon  bestuur  over  Syrië 
als  laudvoogd  voerde.  De  lezing  der  Vulgata  verdient  alzoo  de  voorkeur 
boren  die  van  de  meeste  gr.  handschriften,  alwaar  men  leest;  ^yeiko- 
rtitrxoe  vfc  Svflae  Kvftjrlov , hetgeen  men  vertaalt:  alt  Cgreniut 
(Quirinus)  ova  Sgril  tiadhouder  (landvoogd)  wat;  terwijl  het  woord 
ook  de  bmungetoone  zending  van  Cywinus  aanduiden  kan. 
Het  gebrek  is  ook  hier  niet  bij  den  Evangelist,  maar  bij  den  vertaler  of 
uitlegger.  Ons  bestek  niet  gedoogende,  in  meer  breedvoerige  ontwikke- 
ling te  treden,  verwijzen  wy  tot  Palriili,  de  Evangeliis , lib.  3,  diss.  18, 
19,  20  en  21,  waar  vele  l>ezwaren  opgelost  zyn,  welke  de  verklaring 
van  deze  Sehriftuur-plaats  hebben  bemoeilijkt , en  daardoor  tevens  over 
de  Bybelsche  tijdrekenkunde  een  nieuw  licht  verspreid  wordt.  Dc  onder- 
scheiding tusschen  dezen  census , en  den  lateren  van  Hand.  V : 37 , zal 
aldaar  worden  besproken.  4)  Het  gebod  was  uitgegaan  van  Augustus , 
in  een  t'ydvak  van  algcmccncn  vrede , als  tot  zoodanigen  centut  bijzonder 
geschikt : dit  was  derhalve , toen  onder  dien  Keizer  voor  dc  derde  maal 
dc  tempel  van  Janus  was  gesloten  geworden.  In  dit  tijdvak,  en  wel  in 
bet  jaar  747  na  de  ttichling  van  Rome,  valt  de  geboorte  van  Jesus  Chris- 
tus: alzoo  zeven  jaren  vödr  onze  gewone  tydrekening,  welke  van  het 
jaar  754  n.  dc  st.  van  B.  aanvangt.  5)  Bewonderen  wij  hier  de  leiding 
des  Almagtigcn  , door  welke  het  gebod  , van  den  Romcinschen  Keizer 
uitgegaan , dienstbaar  werd  gemaakt  aan  het  Gods-plan.  Tcregt  zegt 
Solomon  (Spr.  XXI:  l):  Het  hart  van  den  Koning  it  in  de  band  det 
ITeerm;  Illj  neigt  het  tot  al  wat  Ilij  wil.  Dc  Heiland  der  wereld  zoude, 
volgens  dc  profetiën  des  O.  V.  , te  Bethlehem  geboren  worden  (ilstth. 
II:  6,  noot  5);  maar  Nazareth,  dc  woonplaats  der  11.  Maria,  was 
verre  daarvan  verwijderd : het  gebod  eens  bcidenschcn  Keizers  werd  nu 
het  ondergeschikt  middel  der  vervulling,  daar  zy  als  Erfdochter  zelve  te 
Bethlehem  zich  moest  aangeven.  6)  Joseph  en  Maria  gingen  daartoe  op 
naar  Bethlehem , omdat  aldaar  dc  stamtafelen  van  hun  geslacht  bewaard 
werden.  Deze  opsehrijving  namelyk,  hoewel  door  den  Romcinschen 
Keizer  bevolen  , geschiedde  Nolgens  stammen  en  geslachten,  naar  Joodsebt 
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6.  Maar  het  geschiedde,  7)  toen  zij  daar  waren,  dat  de  dagen 
vervuld  werden,  dat  zg  baren  zoude. 

7.  En  zg  baarde  haren  eerstgeboren  zoon , 8)  en  wond  hem  in 
doeken,  en  legde  hem  in  eene  kribbe,  omdat  er  voor  hen  geene 
plaats  was  in  de  herberg.  9) 

8.  En  er  waren  herders  in  dezelfde  landstreek,  wakende,  10) 
en  de  nachtwake  houdende  over  hunne  kudde. 

9.  En  ziet , een  Engel  des  Hecren  stond  bij  hen , en  de 
heerlijkheid  Qods  omscheen  hen ; en  zij  vreesden  met  groote 
vreeze.  11) 

10.  En  de  Engel  zeide  tot  hen:  Vreest  niet;  want  ziet,  ik 
verkondig  u groote  blgdschap , welke  voor  het  ganschc  volk 
zijn  zal : 

gebruiken;  want  Jadxa,  ofschoon  aan  dc  Romcinsche  opperheerschappij 
onderworpen , was  geene  Bomeinschc  provincie , tnaar  werd  nog  door 
cenen  eigen’  Honing  (Herortes  dc  Gr.)  geregeerd.  Om  dezelfde  reden 
was  aan  deze  eerste  opschr'uving  geene  schatting  verbonden , gelgk  later 
het  geval  was  bij  die,  waarvan  Hand.  V:  37  sprake  is.  7)  Zie  noot  1, 
8)  Zie  Matth.  I,  noot  12.  Bij  de  Israëlieten  vooral  heette  dc  e'e'niggc- 
horen  ook  daarom  eerstgeboren  , omdat  voor  hem  als  eerstgeboren  de 
Mozaïsche  voorschriften  golden.  Zie  hierna  vs.  23.  9)  Uit  hoofde  van 

den  toevloed  der  vreemdelingen  in  Bethlehcm , ter  zake  van  de  opsehry- 
ving,  vonden  de  H.  Maria  en  joseph  geene  plaats  in  da  herberg;  maar 
vonden  die  alleen  in  eenen  stal , waar  eene  kribbe  was , in  welke  dc 
Heiland  der  wereld  werd  nedcrgclcgd ! Sommige  gr.  handschr.  hebben : 
Ir  vp  fiitg , in  dc  kribbe.  10)  In  het  gr.:  d/favieCrret , zich  op  het 
veld  (of  onder  den  blooten  hemel)  ophoudende.  Die  herders  bleven  ook  bij 
nacht  met  hnne  kudde  in  het  veld.  De  bedenking  hieruit  door  sommigen 
ontleend  tegen  <fen  25  December,  als  geboortedag  des  Hecren,  mist  allen 
grond , omdat  het  zachter  klimaat  van  Palestina  dit  alreeds  kan  verklaren  , 
en  dc  buitengewone  toevloed  van  vreemdelingen  eene  reden  kondc  zijn,  om 
dc  kudde  in  het  veld  te  laten,  tl)  Welk  eene  tegenstelling  treft  bier  het 
hart  des  Christens,  by  de  aanschouwing  van  het  kindeken  jesus  in  dc  kribbe 
van  Bethlebem ! Van  de  ëe'nc  zijde  dc  diepste  armoede  en  vernedering , 
waarby  vergeleken  dc  toestand  van  den  armsten  der  menseben  nog  rijkdom 
en  weelde  is : daarentegen , hoe  nietig  is  alle  aardsche  grootheid  bij  den 
rijkdom  der  Hemclsehc  genade , welke  des  Ueilands  geboorte  omringt ! Een 
Engel  verkondigde  zijne  toekomst  aan  dc  H.  Maria , een  Engel  dc  ver- 
borgenheid zijns  oorsprongs  aan  den  H.  Joseph , een  Engel  zijne  geboorte 
aan  de  herders,  en  de  hemelsehe  heerscharen  begroetten  den  Zoon  Gods, 
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1 1 . Dat  heden , in  de  stad  van  David , u do  Zaligmaker  ge- 
boren is,  welke  is  Christus  de  Heerc!  12) 

12.  En  dit  zij  a het  teeken:  Gg  zult  een  kindeken  vinden, 
in  doeken  gewonden,  en  liggende  in  eene  kribbe.  13) 

13.  En  terstond  was  er  bij  den  Engel  eene  menigte  van  de 
hcmelsche  heerscharen,  God  lovende,  en  zeggende: 

14.  Glorie  zij  Gode  in  het  allerhoogste,  en  op  aarde,  vrede 
den  mcnschcn,  die  van  goeden  wille  zijn  I 14) 

15.  En  het  geschiedde,  16)  als  de  Engelen  van  hen  opgevaren 
waren  ten  hemel,  dat  de  herders  16)  tot  elkander  zeiden:  Laat 
ons  heengaan  naar  Bethlehem , en  dit  woord  zien , dat  er  geschied 
is,  hetwelk  de  Heer  ons  heeft  verkondigd.  17) 

den  Heiland  van  Israël  en  van  de  wereld.  12)  Aan  eenvoudige  herders 
werd  de  geboorte  des  Opperherders  der  volken  door  Engelen  aangekon- 
digd.  Ook  daarin  ziet  men  alreeds , hoe  den  armen  het  Erantjelie  verton- 
digd  wordt  (Matth.  XI:  5).  Ongetwijfeld  waren  deze  herders  geloovigen, 
die  de  komst  des  Verlossers  van  Israël  verwachtten.  13)  Alreeds  sedert 
de  eerste  Christelijke  eeuw  werd  het  berghol  nabij  Bethlehem  aangewezen , 
waar  de  Heiland  geboren  is.  Patritii  (Ub.  3 diss.  22)  heeft  hieromtrent 
de  overeenstemmende  getuigenissen  van  de  eerste  tot  de  dertiende  eeuw 
verzameld.  Het  is  op  deze  plaats,  dat  Helena,  de  moeder  van  Constan- 
tijn,  de  prachtige  kerk  deed  bouwen,  welke  daarna  door  Jnstinioan  ver- 
fraaid is.  14)  Deze  zinrijke  lofzang  der  Engelen  bij  de  geboorte  des 
Zaligmakers  leert  ons,  hoe  ook  wij  Gode  dank  en  lof  moeten  brengen 
voor  het  heil,  der  mcnschheid  beschoren  door  deze  aanbiddelijke  ver- 
borgenheid van  de  Godsverschijning  op  aarde  — verborgenheid  van  de 
onnaspeurlijke  en  oneindige  Liefde  Gods.  — In  het  gr.:  h 
tvionia,  waarvoor  sommige  handschr.  tidoniai;  hebben;  de  eerste  lezing 
wonlt  juist  vertaald : in  de  mentchen  welbehagen ; de  tweede  lezing  strookt 
met  de  Vulgata , en  wordt  door  het  achtbaar  gezag  van  vele  kerkleeraars 
gestaafd.  — Door  de  wonderbare  beschikking  des  Albestuurders  hcerschte , 
bij  de  geboorte  van  Christus,  een  algemeene  vrede  op  narde.  Het  is 
hetzelfde  tijdvak,  waarvan  Horatius  spreekt  (lib.  IV  ode  15):  Et  tsicvun 
diiellis  Janum  Quiriui  clausit.  Ook  hierin  was  ecu  bcidcnsche  keizer, 
zijns  onbewust,  een  werktuig  ter  vervulling  van  profetien,  welke  hem 
onbekend  waren.  Ps.  LXXI  (LXXII)  : 7;  Isai.  IX:  6.  Den  waren, 
den  hongeren,  den  hemelschcn  vrede  bragt  Christus,  de  Vredevorst,  der 
narde,  aan  allen  die  van  goeden  wille  zijn  (.loiinn.  I:  12).  15)  Zie 

noot  1.  IC)  In  het  gr.  (doch  niet  in  alle  handschr.)  : en  de  mennchen , 
dc  herdert , spraken  lot  elkander ; ook  deze  pfeonasmiu  , welken  de  Vulgata 
niet  heeft,  duidt  den  .•'griechen  schrijver  aan.  17)  Deze  woorden  der 
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16.  En  zij,  zich  spoedende,  kwamen,  en  vonden  Maria,  cn 
Joseph,  en  het  kindeken,  hetwelk  in  de  kribbe  lag. 

17.  En  het  ziende,  maakten  zij  het  woord  bekend,  18)  hetwelk 
tot  hen  gesproken  was  aangaande  dit  Kind. 

18.  En  allen,  die  het  hoorden,  verwonderden  zich  ook  over 
hetgeen  tot  hen  door  de  herders  gezegd  werd. 

19.  Maar  Maria  bewaarde  alle  deze  woorden,  en  oveiavoog  ze 
in  haar  harte.  19) 

20.  En  de  herders  keerden  wederom , verheerlijkende  en  lovende 
God , over  al  hetgeen  zij  gehoord  en  gezien  hadden  , gelijk  tot 
hen  was  gesproken. 

21.  En  als  acht  dagen  vcn'uld  waren,  dat  het  Kind  zoude 
besneden  worden,  20)  werd  zijn  naam  jesus  genoemd,  die  genoemd 
Was  van  den  Engel , eer  hij  in  het  ligchaam  ontvangen  werd.  21) 

22.  En  als  de  dagen  harcr  22)  zuivering,  naar  de  wet  van 


herders  kwamen  uit  hun  geloovig  gemoed  voort:  de  Engel  had  niet  be- 
volen, dat  zij  naar  Bethlehem  zouden  opgaan:  vol  vreugde  en  godsvrucht 
spoedden  zjj  zich  derwaarts.  18)  In  het  gr. : Jufriftear,  hetwelk,  zoo- 
wel als  het  cotpun'enint  der  Vulgata  , te  dezer  plaatse,  (gelijk  het  ottendii, 
lytuftatr  in  vs.  15)  niet  blootelijk  het  erkennen,  maar  ook  het  bekend 
nuiken  , verkondigen  uitdmkt.  De  herders  verkondigden  hetgeen  zij  gezien  en 
gehoord  hadden.  Dit  blijkt  ook  uit  het  onmiddcilijk  volgende  vs.  Zoo 
werden  deze  eenvoudige  herders  de  eerste  verkondigers  van  het  Godsrijk. 
19)  Allezins  juist  is  de  aanmerking  van  Eramus,  dat  de  zin  hier  meer 
naauwkeurig  zoude  zijn  nitgedrukt  door ; Ipta  vero  Maria , maar  Maria 
selve,  enz.  Zij  toch  zwijgt,  terwgl  allen,  vol  van  bewondering , spreken. 
Zy  is  ons  een  e'énig  voorbeeld  van  geloof  cn  ootmoed  , bij  grootheid  cii 
kalmte  der  ziele  , onwrikbare  kracht  des  gccstes , algchcele  onderwerping 
aan  den  Goddelijken  wil.  Zoo  verschijnt  zj)  ons  bij  de  booilschap  des 
Engels  in  Nozarcth , zoo  bij  de  moeder  van  joannes  in  het  huis  van 
Zacharias,  zoo  ook  bier  by  de  kribbe  van  het  Kind  Jesus  in  Bethlehem. 
Maria  zelve  zwijgt  in  stille  aanbidding,  terwijl  anderen  den  lof  melden 
van  het  Goddelijk  Kind,  waarvan  zij  de  uitverkorene  Moeder  is;  maar 
de  nederige  dienstmaagd  des  Heercn  bewaart  ook  hetgeen  de  vrome  her- 
ders spreken , in  haar  verheven  harte , hetwelk  alreeds  vervuld  is  met  de 
haar  geopenbaarde  geheimen  van  's  mcnschen  verlossing.  20)  Zie  1 Moz. 
XVII;  10;  3 Moz.  XII;  3.  21)  Zie  Matth.  I:  21,  cn  noot  9. 

22)  In  het  gr.  (doch  niet  in  alle  handschr.)  staat:  aU  de  dagen  hunner 
zuivering,  als  niet  alleen  J/aria , maar  ook  Jesus  betreflende.  De  Mozaï- 
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Mozes , vervuld  waren , bragteu  zij  hem  naar  Jvrusalem , om  hem 
den  Heere  voor  te  stellen ; 

23.  Zoo  als  geschreven  staat  in  de  wet  des  Hoeren:  Alle 
eerstgeboren  van  het  mannelijk  geslacht  zal  den  Ilecre  heilig 
genoemd  worden; 

24.  En  om  offerande  te  geven,  naar  hetgeen  fftoden  is  in  de 
wet  des  Ileeren , een  paar  tortelduiven , of  twee  jonge  duiven. 

25.  En  ziet,  er  was  te  Jerusalem  een  man,  wiens  naam  was 
Simeon ; en  deze  man  was  regtvaardig  en  godvreezende , verwach- 
tende de  vertroosting  van  Israël,  23)  en  de  Heilige  ücest  was 
in  hem. 

26.  En  hij  had  van  den  Heiligen  Geest  eene  openliaring  ont- 
vangen , dat  hij  den  dood  niet  aen  zoude , vóórdat  hij  den 
Gezalfde  des  Heeren  had  gezien. 

27.  En  hij  kwam,  door  den  Geest,  24)  in  den  tempel.  En 
als  de  Ouders  het  Kind  Jesus  binnen  bragten , opdat  zij , naar  de 
gewoonte  der  wet,  voor  hem  deden: 

28.  Zoo  nam  hij  hem  ook  in  zijne  armen,  en  loofde  God, 
en  zeide : 

29.  Nu  laat  Gij,  Heere,  uwen  dienstknecht,  volgens  uw  woord , 
in  vrede  gaan! 

30.  Want  mijne  oogen  hebben  uw  Heil  gezien,  25) 

31.  Hetwelk  Gij  bereid  hebt  voor  het  aangezigt  van  alle  de 
volken , 

32.  Een  licht  ter  verlichting  der  heidenen,  en  tot  heerlijkheid 
van  uw  volk  Israël. 

33.  En  zijn  Vader  26)  en  zijne  Moeder  waren  verwonderd  over 
hetgeen  van  hem  gesproken  werd. 

sche  Wet,  welke  eene  afschaduwing  was  van  den  heerlijken  dageraad 
der  vervulling  , die  thans  was  aangebroken , gold  noch  de  H.  Maagd , 
welke  uit  den  Heiligen  Geest  bad  ontvangen , noch  haren  Goddelijken 
Zoon.  Gelijk  hier,  in  den  aanvang,  heeft  de  God-Mensch,  gedurende 
xijnc  omwandeling  op  aarde , in  alles  zich  aan  de  Wet  onderworpen , 
welke  hij  gekomen  was , te  volmaken , niet  te  verbreken.  Hij  zelf  sprak 
tot  Joannes:  Aldus  betaamt  het  ons,  alle  geregtigheid  te  vervullen.  Malth. 
III:  15,  en  noot  14.  23)  De  komst  des  Messias.  24)  Op  aandrift 

van  den  Heiligen  Geest.  25)  Verg.  Matth.  XIII;  16,  17;  Lnc.  X; 
23,  24.  26)  Sommige  gr.  handschr.  hebben  hier:  En  Joseph  en  tijne 
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34.  En  Simeon  zegende  hen,  en  zeide  tot  Maria,  zijne  Moeder: 
Zie,  I)cze  is  gesteld  tot  val,  en  tot  opstanding,  voor  velen  in 
Israël,  en  tot  een  teeken,  hetwelk  tegengesproken  zal  worden;  27) 

35.  (En  u zelve  zal  een  zwaard  door  de  ziele  gaan!)  28)  zoo- 
dat  uit  vele  harten  dc  gedachten  openbaar  worden. 

36.  En  er  was  eene  profetes,  Anna,  dochter  vanFhanucl,  uit 
den  stam  Aser ; deze  was  ver  op  hare  dagen  gekomen , en  had , van 
haren  maagdclijken  staat  af,  zeven  jaren  met  baren  man  geleefd. 

37.  En  zij  was  eene  weduwe  van  vier  en  tachtig  jaren  ; zij  week 
niet  uit  den  tempel , en  diende  met  vasten  29)  en  bidden  nacht  en  dag. 

38.  Deze  kwam  ter  zelfder  ure  ook  daarbij,  en  loofde  den 
Heer,  en  sprak  van  Hem  tot  allen,  die  de  verlossing  van  Israël  30) 
verwachtten. 

39.  Als  zij  nu  alles  volbragt  hadden  naar  de  wet  des  Hceren,  31) 
keerden  zij  naar  Golilsea  terug,  in  hunne  stad  Naznreth. 

40.  En  het  Kind  wies  op,  en  werd  gesterkt,  32)  vol  van 
wysheid ; en  de  genade  Gods  was  in  Hem.  33) 

(Jesns)  Moeder.  Dc  lezing  der  Vulgata  strookt  .met  het  voorafgaande 
VS.  27  : de  Ouders.  Dc  II.  joseph  , pleegvader  des  Hceren , verscheen 
hier,  in  den  tempel,  gelijk  overal,  als  de  Vader  van  Jesus.  Verg.  vs. 
41,  48,  en  het  volgende  hoofdst.  vs.  23.  27)  Christus  is  gesteld  tot 
val , d.  i.  tot  verderf  voor  velen  in  Israël , die  hem  verwerpen  zullen ; 
tot  opstanding,  d.  i.  tot  heil,  van  allen,  die,  in  hem  geloovende,  aan 
zijne  geboden  zullen  gehoorzamen ; tot  een  teeken , hetwelk  door  dc 
ongeloovigen  zal  worden  wedersproken.  Verg.  Hand.  XXVIII:  22. 
28)  Simeon  voorzegt  in  deze  profetie  het  lijden  en  den  kruisdood  des 
lleercn , waardoor  dc  ziel  der  liefdcvolle  Moeder , als  door  een  zwaard , 
zal  doorboord  worden.  Het  tweede  gedeelte  van  dit  vers  behoort  veeleer 
in  verband  met  het  voorgaande  vers  gelezen  te  worden , niet  met  het : 
En  u zelve  zal  — gaan,  hetwelk  eenen  tusschenzin  vormt.  Zie  Patritii, 
1.  3.  diss.  26 , § 23.  29)  Zij  diende  God  met  vasten  en  bidden. 

SO)  De  gr.  tekst  heeft:  tot  allen  die  de  verlossing  in  Jcmsalem  ver. 
wachtten.  31)  In  het  gr.;  Sltarva  va  ntsva  zir  ripor  nvfiav,  al  het- 
geen naar  de  wei  des  Ileeren  (te  verrigten)  wat.  32)  In  het  gr.  (van 
sommige  handschr.) : sn  werd  versterkt  in  den  geest.  33)  De  H.  £van> 
geilst  leert  ons  hier , dat  dc  Zoon  Oods , die  nit  liefde  tot  ons  de 
mcnschelijke  natuur  aannam  , in  alles  den  menschen  gelijk  geworden  is, 
en  aldus  ook  de  trapsgewijze  ontwikkeling  gevolgd  heeft.  (Philipp.  II ; 
7,8);  maar  ook  de  Goddelijke  natuur  van  Jesus,  welke  in  hem  steeds 
was , openbaarde  zich  den  menschen , door  woord  on  werk , niet  dan 
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•H.  En  ïijiie  Ouders  gingen  alle  jaren  naar  Jenisaleni,  op  liet 
I»a8ch-fcc8t. 

42.  En  als  hij  twaalf  jaren  oud  was,  en  zij,  volgens  de  ge- 
woonte van  het  feest,  naar  Jerusalcm  opgegaan  waren, 

43.  En,  de  dogen  geëindigd  sijnde,  terugkeerden;  bleef  het 
Kind  Jesus  in  Jemsalem , en  lijne  Ouders  34)  wisten  het  niet. 

44.  Maar  meenendc,  dat  hij  onder  het  gezelschap  was,  gingen 
zij  eene  dagreize  voort,  en  zochten  hem  ouder  de  bloedverwanten 
CU  bekenden. 

45.  En  als  zij  hem  niet  vonden,  keerden  zij  naar  Jemsalem 
temg,  en  zochten  hem. 

46.  En  het  geschiedde,  35)  na  drie  dagen,  dat  zij  hem  in 
den  tempel  vonden  zitten , in  het  midden  der  h;eraars , hen 
hoorende,  en  hen  ondervragende. 

47.  En  allen,  die  hem  hoorden,  waren  buiten  zich  zelve,  over 
zijne  wijsheid  en  zijne  antwoorden.  30) 

48.  En  zij,  hem  ziende,  waren  ontroerd.  En  zijne  Moeder 
zeide  tot  hem:  Zoon!  waarom  hebt  gij  ons  zoo  gedaan?  Zie, 
uw  Vader  en  ik  hcblien  u met  smarte  gezocht. 

49.  En  hij  sprak  tot  hen:  IIoc  is  het,  dat  gij  mij  gezocht 
hebt  ? Wist  gij  dan  niet , dat  ik  zijn  moest  in  hetgeen  mijns 
Vaders  is?  37) 

60.  En  zij  begrepen  lidwoord  niet,  dat  hij  tot  hen  sprak.  38) 

allengs  en  volgens  het  Gods-plan.  Zoo  zegt  Comelaa  a LapiJt  te  dezer 
plaatse : Niei  aU  hadde  Chrütus  aliengg  en  trapsgeuys  toegenomen  in  inwen- 
dige kracht  des  Geestes , daar  hij , van  den  aanvang  der  ontvangenis , de 
volheid  der  Genade  en  des  Heiligen  Geestes  bexat ; maar  dewgl  hg  in  toene- 
mende malt , door  voorden  en  verken , de  Godskracht  naar  buiten  heejl 
uitgeoefend  en  geopenbaard ; Non  quasi  Christus  intemwn  spiritus  robur  in  dies 
majus  aceejmrit , cm»  a primo  instanti  conceptionis  suae  plenus  fuerit  gratia  et 
Spiritu  Sancto , eed  quod  exlerius  per  sermonem  et  opera  majora  magis  illud 
exercuerit , et  ostenderit.  34)  Ook  hier  in  het  gr.  (van  sommige  handschr.)  : 
Joseph  en  zijne  Moeder.  3S)  Zie  noot  l.  36)  In  het  gr.:  lHoxarxo, 
37)  Het  is  hier  de  Zoon  Gods,  die  de  liefdevoUc,  klagende  Moeder 
leert,  dat  al  hetgeen  Zijne  zending  op  aarde  betreft,  door  Zijnen  hemel- 
sehen  Vader  bepaald  is,  en  bestnurd  zoude  worden.  38)  Het  mag  met 
grond  voorondersteld  worden,  dat  de  Evangelist  hier  te  boek  hoeft  ge- 
steld , hetgeen  de  II.  Maria  zelve , onder  de  leiding  des  Heiligen  Geestes , 
hem  heeft  medegedeeld.  Zij  die  (gelijk  wederom  in  het  volgende  vers 
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BI.  En  liij  vertrok  met  hen,  en  kwnm  te  Nnzareth;  en  hij 
was  hun  onderdanig.  39)  Maar  zijne  Moeder  bewaarde  alle  deze 
woorden  in  haar  harte.  40) 

52.  En  Jesua  nam  toe  in  wijsheid,  en  in  ouderdom,  en  in 
genade  bij  God  en  de  menschen.  41) 


HOOFDSTUK  III. 

OrlREDINO  VAR  JOARSES  OER  DOOFER.  ZURE  CETUIOESI8.  DOOP 
VAR  JESUS  CnRtSTOS.  CESI.ACIITUEOISTER  DES  HEILARDS. 

1.  En  in  het  vijftiende  jaar  der  regering  van  den  keizer 
Tiberius,  1)  als  Fontius  Pilatus  landvoogd  was  van  Ju- 

wordt  herhaald) , alle  deie  Koorden  in  haar  harte  benaard  heeft , beeft 
eerst  na  den  kruisdood , de  Opstanding  en  de  Hemelvaart  van  Christus , 
den  algeheelen  zin  en  den  vollen  omvang  dier  woorden  verstaan. 
39)  Dat  de  Evangelist  Lucas  van  de  Moeder  des  Ilcercn  sclve  deze 
medcdeclingen  heeft  ontvangen,  was,  van  den  aanvang,  bet  gevoelen 
der  Christenheid : hij  zelf  geeft  dit  niet  onduidelijk  te  kennen.  Zie 
Patritii,  1.  3,  diss.  24,  § B.  40)  Zie  de  voorgaande  noot.  Toen  de 
H.  Lucas  schreef,  was  de  H.  joseph  voorlang  den  dood  der  regtvaardigen 
gestorven.  41)  Zie  noot  33. 

III.  1)  Lucas,  wiens  historische  naanwkenrigheid  voor  de  tijdreken- 
kunde onschatbare  waarde  heeft,  dagteekent  niet  het  vijftiende  jaar  der 
regering  van  Tilerius  van  den  dood  zijns  voorgangers  Augustus;  noch 
van  het  tijdstip,  waarop  hij  , na  afkeerigheid  van  het  oppergezag  te  hebben 
geveinsd  , hetzelve , aarzelende  en  als  gedwongen , aanvaardde.  Vóór 
den  dood  van  Augustus  toch  was,  op  diens  voordragt,  door  den  Senaat 
en  het  Bomeinschc  volk , het  oppergezag  over  alle  de  provineiin , waar- 
onder ook  Judiea  behoorde,  aan  Tiberius  opgedragen,  toen  deze  over 
Fannonien  zegepraalde.  Van  dien  tijd  af,  hetgeen  plaats  had  indenjarc 
765  (of  naar  het  begin  des  joodschen  jaars  gerekend,  in  den  jare  764) 
na  de  stichting  van  Rome,  regeerde  Tiberius  over  de  Bomcinsche  pro- 
vinciën, met  gelijk  gezag  als  Augustus.  Dit  historische  feit  vaststaande, 
gcljk  de  Bomeinschc  geschiedschrijvers  eenparig  getuigen,  blijkt  het, 
dat  judzea,  door  den  dood  van  Augnstos,  geenen  nieuwen  regeerder  in 
Tiberius  ontving.  Het  vijftiende  jaar  der  regering  van  Tiberius  begon 
dus,  mor  Judeea , en  naar  de  tijdrekening  der  Joden,  met  de  nieuwe 
maan  der  maand  Tisri  van  het  jaar  778  na  de  stichting  van  Rome.  Dit 
was  ook  het  tydvak,  waarin  de  optreding  van  joannes  den  Doopcr  plaats 
had.  Het  is  de  miskenning  hiervan,  welke  aan  zoo  vele  verkeerde  nit- 
leggingen  van  deze  schrifmur-plaats  den  oorsprong  gegeven  heeft.  Zie 
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clira , 2)  CU  Ilcroilcs  over  Oalila>a  vieia'orst  was,  en  zijn  broeder 
riiilippus  viervorst  over  Ituriea  en  het  landselmp  Traclionitis,  en 
Lysanias  viervorst  over  Abilene,  3) 

2.  Onder  de  hoogcpricsters  Annas  en  C'aïplias,  4)  gesehiedde 
In  t woord  des  Heeren  tot  Joannes,  den  zoon  van  Zoeliarias,  in 
de  woestijn.  5) 

3.  En  bij  kwam  in  al  het  land  omtrent  de  Jordaan,  predi- 
kende den  doop  van  boetvaardigheid,  ter  vergeving  van  zonden; 

4.  Gelijk  gcschrcvim  staat  in  het  bock  der  woorden  van  Isaïas 
den  profeet;  Eene  stem  des  roependen  in  de  woestijn:  Bereidt 
den  w'cg  des  Heeren  ; maakt  regt  Zijne  voetpaden  ! 

5.  Alle  dal  zal  gevuld , en  alle  berg  en  heuvel  geslecht  wor- 
den ; en  hetgeen  krom  is , zal  regt , en  hetgeen  oneffen  is , tot 
cfTene  wegen  worden:  fi) 

Piilritii , lib.  3,  diss.  39.  2)  Nadat  Judira  nis  Romcinseh  wingewest 

(zie  Matth.  II , noot  I en  9)  bij  de  provincie  Syrië  gcvoegil  was , hetgeen 
plaats  lind  in  den  jorc  759  n.  de  st.  v.  R. , werd  het  door  proewatores 
(hier  landioogden  genoemd) , bestuurd , vnn  welke  Copenitu  de  eerste  was , 
op  wien  Ambivius , daarna  Annius  Pufis  , vervolgens  Valeriiis  Oralus  volg- 
den, zoodat  Pontius  Pilatus  de  vijfde  was,  wiens  bestuur  van  het  jaar  778 
tot  het  jaar  788  na  de  st.  v.  R.  duurde.  Zie  Matth.  XXVII ; noot  1 en  8. 
3)  De  Evangelist  omsehrijft  met  naauwkeurigheid  , al  hetgeen  het  tijdvak , 
iraari»  Jwinnes , de  Vódrlooper  des  Heeren , het  eerst  is  opyetredeti , met  zeker- 
rheid  kan  kenmerken.  Daartoe  meldt  hjj , welk  gezag  er  destijds  heerschte 
in  die  gewesten , welke , tijdens  de  geboorte  des  Heeren  , het  ryk  van  Herodes 
den  Gr.  hadden  uitgemaakt;  en  strekt  de  sgmhronistischc  opgave  uit  tot 
Abilene,  waarover,  toen  Lucas  dit  Evangelie  schreef,  Agrippn,  achter- 
kleinzoon van  Herodes  (bijgenaamd  de  Groote) , heerschte.  4)  AU  laatste 
kenmerk  van  het  tijdvak  , waarin  Joannes  optrad  , noemt  Lucas  de  liooge- 
pricsters  Annas  en  Caiphas.  Caïpbas  was  de  schoonzoon  en  later  (sedert 
het  j.  770  n.  d.  st.  v.  R.)  opvolger  van  Anna»,  welke  laatste,  ook  toen 
hij  het  hoogepriesterschap  had  nedergelcgd , den  grootsten  invloed  uit- 
oefende , en , als  ware  hij  hoogepriester , geëerd , geraadpleegd  en  ontzien 
werd.  5)  Zie  Matth.  III;  Mare.  I:  1 — 11,  en  de  noten  op  beide. 
De  grondige  stadie  vnn  Lucas  leidt  tot  verbetering  der  gewone  tijdreke- 
ning , en  daardoor  tot  wederlegging  van  vele  dwalingen , waarvan  het 
ongeloof  zich  tot  bestrijding  der  Openbaring  heeft  bediend.  De  weten- 
schappelijke nasporingen  van  Patritii  zyn  vooral  van  hoog  gewigt , geken- 
merkt als  zij  zijn  door  zeldzame  geleerdheid,  door  eenen  juisten  historischen 
blik,  en  door  die  vrijheid  van  onderzoek,  welke  in  de  II.  Kerk  met 
onwankelliare  rcgtgehmvigheid  bestanubnar  is.  6)  Zie  Isai.  XL  en 
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0.  En  alk'  vlccscli  zal  de  Zaligheid  Gods  zien.  7) 

7.  Hij  zcidc  dan  tot  dc  seharcn,  8)  welke  uitgingen,  om  van 
hem  gedoopt  te  worden : Gij  adderen-gehroed , wie  heeft  u aan- 
gewezen, te  vlieden  van  den  toekomenden  toorn? 

8.  Brengt  dan  waardige  vruchten  voort  van  boetvaardigheid ! 
En  begint  niet  te  zeggen:  9)  Wij  bebben  Abraham  tot  vader; 
want  ik  zeg  u,  dat  God  bij  magte  is,  uit  deze  sleencn  aan 
Abraham  kinderen  te  verwekken. 

9.  Want  alreeds  ia  de  bijl  aan  den  wortel  der  boomen  gelegd. 
Elke  boom  alzoo,  die  gcene  goede  vruehtcn  draagt,  zal  uitgehou- 
wen, eu  in  het  vuur  geworpen  worden. 

10.  En  de  seharen  vraagden  hem,  zeggende:  Wat  zullen  wij 
dan  doen?  10) 

11.  En  hij  antwoordde , en  zcidc  tot  hen : Die  twee  rokken 
heeft,  geve  hem,  die  geen’  heeft;  en  die  spijze  heeft,  doe 
desgelijks  1 11) 

Malaeh.  III.  De  door  de  profeten  voorzegde  optreding  van  Joünnes  , 
den  Vóórloopcr  des  llccren,  strekte,  om  het  volk  voor  het  Godsrijk  van 
den  Messias  voor  te  bereiden , en  door  zijne  getuigenis  tot  dc  erkenning 
van  den  Messias  te  leiden.  Daarom  wordt  hij  door  de  profeten  veryeUten 
bij  degenen , die  den  icey  bereiden  voor  eenen  Koning , die  door  zijne 
komst  een  van  hem  verwijderd  volk  verblijdt.  Om  deze  ytUjktna  te 
verstaan , moet  men  zich  dc  weyen  .voorstellen  , gelijk  die  in  Palestina 
waren,  niet  de  kunstwegen,  waarop  men  ongehinderd  reizen  kan.  Vier 
onderscheidene  bezwaren  moesten  worden  weggenomen : dc  diepte  der 
dalen , dc  hoogte  der  bergen , do  kronkeling  der  wegen , hunne  ruwheid 
of  oncirenheid.  Deze  zelfde  bezwaren  zoude  Joiinnes  in  yeeitelijken  zin 
wegnemen  door  boeti-aardiyheid.  7)  Zie  Mare.  XIII,  noot  12.  AU» 
mentchen  zullen , in  Christus  gcloovcndc , en  aan  Zijne  geboden  gehoor- 
zamende , zalig  Korden.  8)  Onder  deze  scharen  waren  vele  phariseën  en 
saddueeën.  9)  In  het  gr. : Ir  iavzoZz , bejinl  niet  in  u zelvcn  te  zeggen. 
De  hoovaardij  op  dc  afstamming  van  Abraham,  even  nis  dc  trots  op 
eigene  werk-geregtigheid , waren  bergen , die  geslecht  moesten  worden. 
10)  D.  i.  Wat  zullen  wij  doen,  om  waardige  vruchten  der  boetvaardigheid 
voort  te  brengen , en  hei  toekomend  oordeel  Ie  ontvlieden .’  joannes  had 
voornamelijk  tot  de  phariseën  en  saddueeën  gesproken  (Matth.  III:  7 
vgg.)  i doch  ten  aanhooren  van  nl  het  volk.  11)  Dc  Boetprediker  ver- 
maant allen  tot  werken  der  liefde,  waarvan  hij  hier  een  voorbeeld  geeft. 
Dc  boetvaardigheid  kenmerkt  zich  door  goede  werken ; het  geloof  is 
daarvan  onafscheidliaar : zonder  de  goede  werken  is  het  geloof  dood. 
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12.  En  cr  kwamen  ook  tollenaren,  om  gedoopt  te  worden,  en 
/.lulen  tot  lieni:  Meester,  wat  zullen  wij  doen?  12) 

13.  Miuar  hij  zeide  tot  hen:  Eischt  niets  meer,  dan  hetgeen 
u gesteld  is ! 

14.  En  hem  vraagden  ook  krijgslieden,  zeggende:  En  wij,  wat 
zullen  wij  doen?  En  hij  zeide  tot  hen:  Pleegt  jegens  niemand 
geweld , noch  onix^t ; maar  wcest  tevreden  met  uwe  soldij  I 1 3) 

15.  En  als  het  volk  meende,  en  allen  in  hunne  harten  van 
Joannes  dachten,  of  hij  niet  wclligt  de  Cliristus  ware,  14) 

16.  Antwoordde  Joannes,  en  zeide  tot  allen:  Ik  doop  u wel 
met  water ; maar  er  komt , die  magtiger  is  dan  ik , wien  ik  niet 
waardig  ben,  den  riem  zijner  schoenzolen  te  ontbinden:  hij  zal  u 
doopen  met  den  Heiligen  Geest  en  met  vuur. 

17.  Hy  heeft  zijne  wan  in  zijne  hand,  en  hij  zal  zijnen  dorsch- 
vlocr  zuiveren,  en  de  tarwe  in  zijne  schuur  verzamelen,  maar  het 
kaf  met  onuitbluschbaar  vuur  verbranden. 

IS.  Nog  vele  andere  dingen  verkondigde  hij,  vermanende,  aan 
het  volk. 

19.  Maar  Ilcrodcs  15)  de  viervorst,  door  hem  bestraft  zijnde 
over  llcrodias,  zijns  broeders  vrouw,  en  over  al  het  kwaad,  het- 
welk Herodes  gedaan  had , 

Jacob.  II:  17,  26.  Dc  boom,  die  goede  vmehten  draagt,  is  ons  door 
.Toünncs  als  het  zinnebeeld  der  ware  boetvaardigheid , door  Christus  ols 
het  zinnebeeld  des  waren  geloofs,  voorgcstelJ.  12)  De  tollenaren  en 
zondaars  konden,  door  de  zedelijke  uitsluiting,  waarin  zij  veelal  verkeer- 
den , aan  hunne  zaligheid  wanhopen.  Als  wegbereider  des  Ilccren , zoude 
Joaiincs  dit  dal  aanvullen,  en  velen  hunner  tot  boetvaardigheid  leiden: 
omlcr  hen  vooral  vond  Jesus,  die  door  Joannes  voor  het  Godsrijk  voor- 
bereid waren.  Joannes  vermaant  hen,  van  niemand  meer  te  eischen , 
dan  hetgeen  als  wettige  schatlitig  verschuldigd  was.  13)  Onthoudt  n 
van  alle  knevelarij!  14)  Dit  wordt  uitvoeriger  verhaald  Joann.  I:  19 
vgg.  15)  Zie  Matth.  XIV.  Dc  II.  Lucas  stipt  hier  slechts  deze 
gebeurtenis  aan,  en  doet  zulks  tvtdr  zijn  verhaal  van  Jesus  Doop,  hoewel 
zij  eerst  daarna  vooKicl.  Dit  is  geenszins  in  strijd  met  zgnc  toezegging 
(1 : 3) , om  in  volgorde  (aa^sEfv)  schrijven  , als  alleen  betreffende  dc 
handelingen  van  Christus.  De  Evangelist  heeft  ons  (vs.  7 — 18)  dc  ver- 
maningen en  bestra/jingen  van  Joannes  medegedeeld , en  laat  hierop 
(vs.  19  en  20)  volgen,  hoe  hij  later  wegens  zijne  vermaningen  en  beetraf- 
fingen , tegen  Ilcrodes  gerigt,  door  dezen  in  den  kerker  gewnrjien  is: 
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20.  Vocgftc  bij  alles  ook  dit,  en  sloot  Joaimcs  in  de  gevangenis. 

21.  En  het  geschiedde,  toen  al  het  volk  gedoopt  werd,  IG) 
datj  als  ook  Jesus  gedoopt  was , en  bad , de  hemel  zich  opende : 

22.  En  de  Heilige  Geest  daalde  op  hem  neder,  in  ligchamelijko 
gedaante,  als  cene  duive;  en  eenc  stem  kwam  uit  den  hemel: 
Gij  zyt  Mijn  welbeminde  Zoon,  in  u heb  Ik  Mijn  welbehagen. 

23.  En  Jesus  zelf  was,  als  hij  aanving,  omtrent  dertig  jaren 
oud,  17)  zgndc,  naar  men  meende,  de  zoon  van  Joseph ; 18) 
deze  was  van  Heli;  19)  deze  was  van  Mathat; 

daarop  keert  bij  dadelijk  temg  tot  de  volgorde  der  gebeartenissen. 
16)  Uatth.  III:  13 — 17.  17)  Des  Hecren  geboorte,  volgens  het  door 

ratriiii  betoogde,  in  d.  j.  747  , de  optreding  van  Jo&nnes  in  d.  j.  778 
na  de  stichting  van  Bomc , stellende , wordt  ons  dit  duidelijk : daardoor 
worden  de  bezwaren  der  gewon»  tijdrekening  opgclost.  18)  Zie  Matth.  I, 
noot  7.  De  bloote  vergelijking  van  dit  Geslachtregister  met  dat , voor- 
komende in  het  eerste  der  vier  Evangeliën  , toont  cene  algchcclc  ter- 
echtidenheid  van  deze  beide  oorkonden.  De  Christen , overtuigd  dat  het 
Woord  God»  niet  falen  kan , is  gewoon , en  teregt  genegen  , in  de  tusschen 
de  Evangeliën  bestaande  verscheidenheid  van  vorm , orde  en  inhoud , gepaard 
met  volmaakte  Ec'nheid,  zonder  welke  de  Waarheid  niet  is,  een  sprekend 
bewijs  te  zien  en  te  erkennen  van  de  bijzondere  leiding  des  Ilciligcn 
Geestes,  waardoor  de  gewijde  Schrijvers,  bij  al  het  onderscheid  van  doel 
en  schrijftrant,  voor  alle  dwaling  behoed  zijn.  De  II.  Matthuus  geeft 
ons  een  afdalend  geslachtregister,  van  Abraham  tot  Joseph;  de  II.  Lucas 
geeft  ons  een  opklimmend  geslachtregister  niet  alleen  van  Joseph  tut 
Abraham,  maar  ook  van  Abraham  wederom  tot  Adam,  en  alzoo  tut  do 
Goddelijke  schepping  van  den  eersten  mcnscli.  liet  is  derhalve  klaar- 
blijkelijk , dat  de  beide  Evangelisten  , nevens  het  algemeen  doel , om  de 
afkomst  des  Ilcilands  naar  den  vlecscbc  te  schetsen,  zich  ook  ieder  een 
bijzonder  doel  hebben  voorgcstcld  , en  dat  doel  naar  waarheid  hebben 
vervuld.  Matthmns,  schrijveude  in  de  eerste  plaats  voor  Israël,  leert  ons 
in  Jesus  den  zoon  van  David  , en  den  zoon  van  Abraham  kennen,  in 
wien  alle  de  aan  Israël  gedane  profetien  vcrvnld  zijn;  Lucas,  hetzelfde 
Iccrcndc , leidt  tevens  de  afstamming  op  tot  den  eersten  Adam , den 
algcmccnen  stamvader  der  menschen.  Kiet  voor  Israël  alleen  was  aan 
Abraham  de  bcInAc  gedaan ; maar  daarin  zouden  alle  geslacliten  des 
aardbodems  worden  gezegend.  Gelijk  in  Adam  allen  door  de  zonde  ge- 
storven zijn  , zouden  allen  in  Cliristus  door  de  verzoening  leven.  Geheel 
eigenaardig  blijft  Lucas,  de  leerling  en  medc-arbeider  van  Pauliis,  niet 
stilstaan  bij  Ahrahuin , maar  voert  zijn  gcslaelitiegisler  hiK>ger  op , en 
alzoo  van  Christu-v,  den  nieuwen  Adam,  tot  den  eersten  Adam.  1!>)  Doch 
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2 i.  Deze  Wiis  vmi  I^vi;  deze  was 'van  Melchi;  dezi:  was  vaii 
Jaimc ; deze  was  van  Joseph ; 


hier  wordt  Joscpli , de  pleegvader  onzes  liccren , de  zoon  van  Ihli  ge- 
noemd, terwijl  wij  bij  Malthwus  lezen,  dat  dezelfde  Joseph  de  zoon  van 
Jacob  is.  Zetten  wij  de  vergelijking  voort,  wij  zien,  dat  de  Evangelis- 
ten , overeenstemmende  in  de  afstamming  tiisschen  Abraham  en  David , 
geheel  uiteenloojien  in  de  geslachten  tussclicn  David  en  Joseph.  Matthaus 
geeft  ons  een  geslachtregister  van  de  Salomonsehe  linie,  Lucas  daarcu- 
fegen  van  de  Nalhansche  linie.  Hoe  is  dit  mogclijk  ? Hoe  kan  Joseph  , 
Iegelijk  een  zoon  van  Jacob,  en  een  zoon  van  Heli  zijn?  Hoe  kan  hij 
tegelijk  door  Salomon,  den  zoon  van  David  , en  door  Kathan  , den  zoon 
van  David , van  dezen  Koning  afstammen  ? Deze  onmiskenbare  verschei- 
denheid der  beide  gcslnchtregisters  (Matth.  1 : 1 — 17;  Luc.  III:  23 — 38), 
welke  voor  onkundigen  eeiie  onopïnshare  tegenstrijdigheid  tussehen  de 
Evangelisten  schijnt,  vindt  hare  voldoende  oplossing  in  de  teeUen  en 
instellingen  mn  het  volh  Israël,  waaruit  de  Heiland  der  wereld  naar  den 
vlcesche  is  voortgesproten , en  waartoe  deze  geslachtregisters  behooren. 
De  geloovige  is  daarvan  vooraf  verzekerd.  Hij  weel,  dat  hetgeen  hem 
door  het  onfeilbaar  gezag  der  Heilige  Kerk  als  oou.s  woonn  wordt  aan- 
geboden, Ónmogelijk  cenc  wezenlijke  tegenstrijdigheid  kan  bevatten. 
D.aarin  veilig  berustende,  vindt  hij  in  de  kracht  zijns  gcloofs  eenen 
altoos  toereikenden  waarborg , welken  gcenc  mcnsehclijke  wetenschap , 
als  uit  haren  aard  feilbaar,  hem  in  gelijke  mate  vermag  aan  te  bieden. 
Doch  zelfs  de  ongcloovigc  mogt  alreeds  vooraf  bevroeden , dat  cenc  his- 
torische tegenstrijdigheid  tussehen  de  Itcide  Evangelisten  hier  op  zich 
zelve  ondenkbaar  is.  Zoude  Lucas,  die  hot,  nog  geene  twintig  jaren 
vroeger  uitgegeven  Evangelie  van  Mnlthiens  kende  en  vóór  zich  had  , 
een  daarmede  lijnregt  strijdig  geslachtregister  hebben  vervaardigd?  En 
zonden  zoo  tegenstrijdige  verhalen  tezamen  en  gcl'ijkclük  als  Evangeli- 
sche waarheid,  van  den  aanvang,  aangenomen  zijn  door  alle  de  tijdge- 
nooten , zooveel  beter  in  staat , dan  wij  na  eene  reeks  van  eeuwen  het 
zijn,  om  de  oorkonden  te  verstaan,  te  bcSordeclcn , en  tot  de  bronnen 
op  te  klimmen  ? Hetgeen , zelfs  voor  de  meest  ongcloovigen , do  kracht 
van  dezen  overtuigingsgrond  tot  klaarblijkelijkheid  kan  vcrhcflcn,  is  juist 
de  omstandigheid , dat  de  verscheidenheid  zelve  van  do  heide  gcncalogien 
zoo  r.nooT  is,  dat  zij  ónmogelijk  bij  toeval  kan  ontstaan  zijn,  en  zoo 
IN  HET  OOG  LoofEKD , dat,  indien  hier  dwaling  ware,  die  dwaling  ón- 
mogelijk , hetzij  aan  de  gewijde  Schrijvers , hetzij  aan  een’  enkelen  der 
lezers  kondc  ontgaan.  Nu  is  het  een  onloochenbaar  historisch  feit,  dal, 
van  de  vroegste  tijden  des  Chri.stcndnms  af,  alle  gcloovigen,  zoowel  uit 
de  heidenen,  als  uit  Israël  den  geloovc  gehoorzaam  geworden,  waaronder 
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25.  Deze  was  van  Mathathias ; deze  was  van  Amos;  deze  was 
vau  Nahum;  deze  was  van  llcsli;  deze  was  van  Nagge; 


zoo  velen  in  geleerdheid  en  grondige  kennis  van  de  Israclitisohe  zaken 
uitmuntende,  de  beide  schijnbaar  tegenstrijdige  geslachtregisters,  en  de 
beide  Evangeliën,  waarin  zij  gevonden  werden,  als  door  den  Heiligen 
Geest  ingegevene  geschriften,  en  derhalve  als  het  Woord  Gods,  hebben 
erkend  en  aarigenomen.  De  Christelijke  Overlevering , welke  altoos  iu 
harmonie  is  met  de  Heilige  Schrift,  geeft  ons  alzoo  volledige  gerustheid, 
dat  hier  slechts  een  schijnstrijd,  niet  cene  wezenlijke  tegenstrijdigheid 
bestaan  kan.  Al  ware  de  oplossing  van  dien  schijnstrijd  nog  niet  gevon- 
den , of  hem  onbekend  gebleven , de  Christen  zoude  daarom  met  geene 
mindere  zekerheid  geloovcn  , dat  de  werking  des  Heiligen  Geestes  zich 
ook  hier  niet  heeft  verloochend , en  dat  er  alzoo  tusschen  de  beide 
Evangeliën  , hoe  moeijelijk  zij  ook  mogten  zijn  te  verklaren  en  overeen 
te  brengen,  de  meest  volmaakte  overeenstemming  hccrschcn  moet.  Om 
zich  hicr\*an  te  doordringen , en  voor  zich  zclvcn  den  aard  vau  elk  op- 
gerezen  bezwaar  te  verduidelijken , heeft  men  altoos  zorgvuldig  in  het 
oog  te  houden , dat  deze  Heilige  Schriften , in  de  meest  ccuvoudigc  taal 
de  vcrhcvcnstc  waarheden  bevattende  , vddr  wgentien  eem  tn  geschreven 
zijn;  en  dat  hetgeen  voor  de  toen  levenden  klaar  en  duidelijk  was, 
zulks  voor  ons,  bij  algchcclc  verandering  van  begrij>pcn,  zeden,  gebrui- 
ken en  mautschappelijkcn  toestand,  niet  meer  in  gelijke  mutc  zijn  kau. 
Hetgeen  in  dat  tijdvak  aan  elk  minst  geleerden , uU  het  dagelijkscb 
gebruik,  volkomen  bekend  was,  is  thans  het  ondenverp  van  de  moeije- 
lijkstc  navorsching,  ook  voor  de  meest  geleerden.  De  gewijde  .Schrijvers 
schreven  eenvoudig  voor  eenvoudigen.  Thans  wordt  grondige  kennis  en 
aanhoudende  studie  gevorderd  , om  , uil  Je  begrippen , zeden , gebruiken 
en  maatschappelijke  gesteldheid  van  dat  tijdvak  , te  verklaren , W'at  toen 
geene  verklaring  behoefde.  Wij  hebben  daarvan  hier  twee  opmerkelijke 
voorbeelden.  Het  kondc  niemand,  ten  tijde  van  den  11.  Lucas,  bevreem- 
den: dat  Joseph  de  zoon  van  Jacob  was,  en  dat  dezelfde  Joseph  de 
zoon  van  Heli  was.  Het  kondc  even  weinig,  in  dien  tijd,  iemand  be- 
vreemden: dat  Joseph  twee  geshvebtregisters  had,  afstammeude  van 
Koning  David,  volgens  het  cene  door  de  Saloinonschc  linie,  en  volgens 
het  ander  door  de  Natlianschc  linie.  Ken  ieder,  althans  in  Lraël,  wist, 
de  beide  geslachtregisters  lezende,  dat  Joseph  op  cene  gansch  verschil* 
lende  wdjzc  de  zoon  van  Jacob  was,  dan  waarop  hij  de  zoon  van  Heli 
was:  de  zoon  vau  Jacob,  uit  de  natuur;  de  zoon  van  Heli,  uit  de  wet 
van  Mozes.  Zoo  wist  een  iegelijk,  dat  Joseph,  onder  zijne  voorouders 
twee  broctlcrs  , zonen  van  Koning  David  tellende,  dit  wctlerom  niet  an- 
ders kondc  zijn,  dau  den  een’  uit  de  natuur,  den  ander  door  wcl-duiding, 
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2G.  Deze  was  van  Mahath;  deze  was  vaU  Malliathias ; deze  was 
van  Scmcï ; deze  was  van  Josoph ; deze  was  van  Judas ; 


▼ol;;cns  het  gebod  van  Mozes.  De  Chrutclijkc  lezer  kan , zonder  ond- 
hculkundigc  kennis,  Ja,  zonder  de  wet  van  Mozes  zelve  te  raadplegen, 
zich  hiervan  gcrccdclijk  overtuigen;  daartoe  gelieve  bij  slcchLs  op  te  slaan 
Mattb.  XXII : 24  vgg.  Daar  vindt  hg  de  wet  van  Mozes.  De  ongcloo* 
vige  sadducc'cn , ten  tijde  van  Christus , kannen  tegelijk  des  Christens 
geloof  aan  Evangclic-waarheid  regtvaardigen ) en  het  ongeloof  onzer  dagen 
beschamen  , hetwelk  zich  van  schgobarc  tcgcnstrgdighcdcn  in  de  Heilige 
Schrift  als  een  wapen  bedient,  om  de  Goildelgkbcid  der  Openbaring  aan 
te  vechten:  „ J/ojes  hcejl  (jezegd:  Inditn  iemand  eterft » gtent  kinderen 
hebbende,  zoo  zal  zijn  broedrh  deszelfs  vrouw  trouwen,  en  zijken  broeder 
kroont  verwekken.**  Hier  vinden  wij  alzoo  cenen  vader  uit  de  natuur,  en 
oenen  anderen  vader  uit  de  wet.  Lezen  w'g  de  wet  van  Mozes  zelve  (&  Moz. 
XXV;  5 vgg.),  zoo  wordt  dit  nog  meer  duidelijk : daar  toch  lezen  wgt 
het  zal  geschieden , dat  de  eerstgeborene , dien  zij  zal  baren , zal  staan  in 
DEN  NAAM  ziJns  broeders,  des  verstorvenen , opdat  ziJN  kaam  niet  uitgedelgd 
worde  uit  Israël."  Daar  hooren  wg  de  vrouw  van  den  overledene  zijnen 
broeder  aanklagen  : „ Mijns  mans  broeder  weigert  zijnen  broeder  Eta.*£N  naam 
te  verwekken  in  Israël."  De  Heilige  Schrift  des  Ouden  Verbonds  levert 
daarvan  overvloedige  voorbeelden : wg  zullen  een  enkel  vermelden , en 
daartoe  kiezen  uit  de  namen,  welke  op  beide  de  geslachtlijsten  voorkomen. 
Bij  Matthffius  lezen  wij  (1 : 5) : y,  Boöz  gewon  Ohed  bij  Ruth  bg  Lucas 
(III:  32):  y,Deze  (Obed)  was  (een  zoon)  van  Boöz."  Gaan  wg  nu  in 
de  H.  S.  des  Ouden  Verbond  na,  wat  er  van  het  huwclgk  tusschen  Boöz 
en  RiUh  was,  waaruit  Obed,  de  grootvader  van  koning  David,  gcl)Orcn 
is;  wat  vinden  wij  daar?  Ruth  was  de  weduwe  van  den  zoon  van  Eli- 
mclcch,  Mahalon,  die,  gelijk  zijn  cenige  broeder  Chelion,  zonder  kin- 
deren overleden  was;  er  was  dus  geen  broeder,  in  den  engen  en  cigcnlgkcn 
zin  van  het  woord  volgens  ons  spraakgebruik , om  , zoo  als  Mozes  het 
(5  Moz.  XXV:  0)  noemt,  des  ovcrlcdens  huis  te  bouwen.  Door  het  kin- 
derloos overlgdcn  der  beide  zonen  van  Elimclccb  was  zijn  geslacht  uitge- 
storven. Maar  het  broederschap  is  wijder  uitgestrekt  in  Israël,  dan  tot 
de  zonen  van  dcnzclfdcn  vader,  of  dezelfde  moeder;  en  bij  gelijke  uit- 
breiding werd  ook  de  wet  der  opvolging  toepasselijk  op  den  verderen 
bloedverwant , bij  ontbreken  of  weigering  van  den  naderen  bloedverwant. 
Zoo  was  Boöz  een  bloedverwant  van  Elimclccb  , maar  hij  was  de  naaste 
niet:  daarom  zeide  hg  tot  Kutli:  iVee  abnuo  me  propinquum  , sedestalius 
me  propinquior : Ik  loochen  niet  , dat  ik  bloedverwant  hen ; maar  er  is  een 
ander,  nader  dan  ik  (Ruth  III:  12).  Toen  nu  die  naaste  weigerde,  het 
erfdeel , dat  luttel  en  bezwaard  was,  te  aanvaarden , en  Molialons  weduwe 


Digitized  by  Coogle 


— 249  — 


27.  Duzc  was  van  Joanna;  deze  was  van  Resa;  deze  was  van 
Zorobabel;  deze  was  van  Salathiël;  deze  was  van  Ncri; 

28.  Deze  was  van  Melchi;  deze  was  van  Addi;  deze  was  van 
C'osan ; deze  was  van  Elmadan ; deze  was  van  Her ; 

29.  Deze  was  van  Jesus ; deze  was  van  Eliëser ; deze  was  van 
Jorim ; deze  was  van  Mathat ; deze  was  van  Levi ; 

30.  Deze  was  van  Siraeon;  deze  was  van  Judas;  deze  was  van 
Joseph ; deze  was  van  Jonas ; deze  was  van  Eliakim ; 

31.  Deze  was  van  Melea ; deze  was  van  Menna ; deze  was  van 
Mathatha;  deze  was  van  Nathnn;  deze  was  van  David;  20) 

32.  Deze  was  van  Jesse;  deze  was  van  Obed;  deze  was  van 
Boöz ; deze  was  van  Salmon  ; deze  was  van  Noosson ; 

tot  vrouw  tc  nemen , zeiile  BoSx , de  meer  vencijderde  bloedverwant , tot 
de  oudsten  des  volks  (Buth  IV:  9,  10) : ”‘9  Aedcn  getuigen , dat 

ik  aanvaard  heb  al  hetgeen  van  Elimelech , en  van  Chelion  , en  van  MiJtalon 

geweest  ia , en  dat  ik  Ruth  , de  vrouw  van  Mahalon , ten  huwelijk 

genomen  heb  , om  DEN  kaam  des  overledenen  in  zijn  erfdeel  te  verwek- 
ken j opdat  zuN  NAAM  niet  uitgedelgd  worde  van  zijn  geslacht  t en  van 
zijne  broederen , en  van  zijn  volk."  En  toen  nu  uit  dat  door  den  lieer 
gezegende  huwelijk  Obed  geboren  was,  zeiden  de  vrouwen  tot  de  vrome 
Naomi:  „Geloofd  zij  de  lleere,  die  tenen  opvolger  van  uw  geslacht  niet 
heeft  laten  ontbreken , opdat  zijn  haam  in  Israël  niet  vergaan  zoude !” 
Zoo  was  dus  Obed  tegelijk  de  zoon  van  Boöz , en  de  zoon  van  Mahalon  — 
dc  stamhouder  van  Salmon,  en  de  stamhouder  van  Elimelech;  en  er 
ware  tusschen  twee  geslachtlijsten,  waarvan  de  eene  de  eerste,  de  andere 
dc  laatste  afstamming  volgde , wel  verscheidenheid , maar  geene  tegen- 
strijdigheid. Dit  zelfde  is  van  volkomen  gelyke  toepassing  op  de  beide 
geslachtlijsten , waar  zij , van  David  tot  Joseph , den  plccg^'adcr  onzes 
Ilccren,  ons  dc  afstamming  in  twee  geheel  verschillende  naamreeksen 
voorstellen.  Er  is  daarin  niets , dat  den  geloovige  behoort  tc  verontrusten ; 
niets , dat  den  bestrijders  der  Christelijke  Openbaring  met  grond  tc  stade 
kan  komen.  20)  Hier  vcrccnigt  zich  dc  geslachtlijst  bij  Lucas  met  dc 
geslachtlijst  bij  Matthatua , en  ontmoeten  wij  in  beide,  van  David  tot 
Abraham,  dezelfde  voorvaderen.  Deze  overeenstemming  tusschen  dc  beide 
Evangelisten , waarvan  dc  een  dc  afstamming  uit  de  natuur , de  ander  dc 
afstamming  naar  dc  wet  van  Mozes  vermeldt,  bevat  alzoo  cene  nieuwe 
getuigenis,  dat  dc  II.  Joseph  een  afstammeling  was  van  Darid  en  van 
Abraham,  in  beide  opzigten,  dat  is,  zoowel  naar  dc  natuurlijke  als  naar 
de  wcltclijkc  afkomst.  Alzoo  is  dc  Godsbeloftc  aan  Abraham , alzoo  zi^i 
de  profetiën,  welke  in  den  Messias  Davids  Zoon  en  Heer  hebben  aangc- 
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33.  Deze  was  vau  Amiiiadab ; deze  was  vau  .Vram  j deze  was 
van  Esron;  deze  was  van  Phares;  deze  was  van  Judas; 

3-t.  Deze  was  van  Jacob;  deze  was  van  Isaae;  deze  was  van 
Abraham;  21)  deze  was  van  Thare  ; deze  was  van  Nachor; 


kondigd,  in  heerlijke  vervulling  gegaan.  21)  De  scuunbare  tecer- 
STRUDioHEiD  tusschen  de  beide  Evangelisten  is  in  de  voorafgegane  aan- 
teekeningen  op  eene  voor  eiken  Bijbellezer  bevattelijke  wijze  verduidelijkt 
en  opgelost.  Daarin  hebben  wij  de  meest  vettige  wijze  van  Bijbelverklaring 
gevolgil , welke  is : altoos  en  in  alles  getrouw  te  blijven  aan  de  opvatting 
der  Heilige  Sehrift  in  den  zin,  welken  de  eenparige  of  sehier  eenparige 
uitlegging  van  alle  de  Kerkvaderen  en  Christelijke  schrijvers  medebrengt. 
Van  de  vroegste  eeuwen  dos  Christendoms  tot  de  zestiende  eeuw  toe,  is, 
wclligt  met  eene  enkele  uitzondering , de  tekst  van  Lueas , niet  minder 
don  de  tekst  van  Mattlucus , altoos  verstaan , de  genealogie  te  bevatten 
van  den  II.  Joseph,  pleegvader  onzes  Hecren  en  bloedverwant  van  do 
II.  Maria.  Ook  met  de  duidelijke  woorden  van  den  tekst  stemt  dit 
overeen.  Eene  afwijking  daarvan,  door  niets  gevorderd,  schijnt  vermetel. 
Wij  hebben  ons  onthouden  van  den  arbeid  te  vermelden  van  zoo  vele 
uitstekende  Christelijke  geleerden  , die  in  doorwrochte  verhandelingen  de 
aanvallen  der  vijanden  van  het  Evangelie  tegen  deze  dnbbele  genealogie 
wederlegd  hebben.  Zij  zijn  zoo  talrijk,  dat  de  blootc  vermelding  meer 
ruimte  zoude  gevergd  hebben , dan  de  omvang  van  deze  aanteekeningen 
zelve.  Voor  den  gcloovigc  is  het  toereikend,  te  weten,  dat  de  Christelijke 
Openbaring,  waar  zij  door  oppervlakkigheid  en  onwetendheid  is  aange- 
vallen, steeds  door  de  ware  Wetenschap,  met  welke  zij  niet  anders  dan 
in  liarmonic  zijn  kan,  overtuigend  is  gehandhaafd.  Wie  cehter  tijd,  en 
lust,  en  kracht  heeft  tot  diepere  navorsching,  dien  verwijzen  w\j  tot  de 
bi)vcn  onzen  lof  verhevene  verhandeling  van  Patritii  (de  Evangeliis , lib. 
3,  diss.  9,  de  genere  Jesu  Christi  t P*  33  tot  105).  — Nog  hebben  wij, 
met  cenigc  meerdere  kortheid , te  spreken  vau  eene  nieuwe  bedenking 
des  ongcloofs,  niet  meer  tegen  eene  beweerde  onderlinge  tegenstrijdigheid 
van  de  geslachtregisters,  maar  tegen  de  geslaciitreoisters  zelve  gcrigt; 
Iiidicn  Joseph  alzoo , naar  de  overeenstemmende  getuigenis  van  den 
11.  Matth.xns  en  den  II.  Lucas,  blykt,  uit  het  geslacht  Davids  te  zijn 
voortgcs|iroten : hoe  kan  dit  des  Zaligmakers  afkomst  naar  den  vlccschc 
uit  David  bewijzen,  daar  Hij  niet  uit  Joseph,  maar  uit  den  H.  Geest 
ontvangen  is?  Om  deze  bcilenking  te  wederleggen,  Iwhoorcn  wij  gewis 
geenen  anderen  weg  in  te  slaan,  noch  de  Heilige  Schrift  in  cenen  ver- 
schillenden zin  op  te  vatten,  dan  waarin  zij  van  den  aanvang  af  steeds 
verstaan  is.  Beide  de  Evangelisten  hebben  , door  de  geslachtregisters  van 
Joseph  te  geven,  ons  de  geslachtregisters  van  Jesus  Chri.stu.s  willen 
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35.  Duzc  was  vau  Öurug;  deze  was  vati  llaj;au  ; deze  was  van 
riialeg ; deze  was  van  Heber ; deze  was  van  Sale ; 


geven , en  gegeven ; Mattlmos  zegt  het  zelf,  in  het  begin  (vs.  I)  en  in 
liet  einde  (vs.  1 7)  der  genealogie  des  Hoeren , klaar  en  duidclgk  , hoewel 
met  Evangelische  beknoptheid.  Zoo  ook  hebben  alle  Christenen,  door 
alle  eeuwen  been , de  beide  geslachtregisters  als  van  den  door  de  profeten 
verkondigden  Heiland  ontvangen.  De  Evangelisten  konden  geen  ander 
doel  hebben.  Het  Christelijk  begrip,  hetwelk  van  den  aanvang  af  bestaan 
heeft , bezit  eene  te  groote  aehtbaarheid , dan  dat  de  Bijbelverklaarder  het- 
zelve zoude  verwaarloozcn , en  zonder  noodzaak  daarvan  afwijken.  Voor 
zoodanige  afwijking  bestaat  hier  geene  reden.  De  geheele  Cliristenheid  geeft, 
bijkans  eenparig,  de  even  cenvondigc  als  toereikende  verklaring,  om  dit 
ongegrond  bezwaar  dos  ongeloofs  te  bestrijden.  Waarom  zal  de  gcloovige 
eenige  andere  verklaring  zoeken,  vooral  waar  het  den  gemecnschappelijken 
strijd  tegen  de  vijanden  des  geloofs  geldt?  Welke  is  die  verklaring?  De 
Moeder  des  Hecren  was  stam-  en  gcslachtgcnoote  van  Joseph,  haren 
naasten  bloedverwant ; zij  was  Erfdochter , zij  was  uit  dien  hoofde , naar 
de  wet  van  Mozes , vcrpligt , eenen  stam-  en  geslachtgenoot  te  huwen : 
mitsdien  waren  onder  zijne  voorvaderen  ook  de  hare.  Dit  overeenstem- 
mend gevoelen  der  Christenheid  verklaart  alles ; wordt  door  geonen 
enkelen  houdbaren  grond , aan  de  Schriftnnr  ontleend , bestreden ; en 
wordt  veeleer  in  het  Evangelie-verhaal  overal  voorondersteld.  Daarom 
wordt  ons  de  afstamming  van  Joseph,  van  Zacharias,  van  de  profetes 
Anna , van  Elisabeth  uitdrukkelijk  medegedeeld ; maar  niet  van  de 
II.  Maria,  wier  afstamming,  indien  zij  twijfelachtig  te  achten  ware,  het 
voor  onze  Christelijke  belangstelling  gewis  van  meer  gewigt  zoude  geweest 
zijn,  te  vernemen.  Men  vergete  daarbij  vooral  niet,  hetgeen  wg  (noot  19) 
gezegd  hebben;  dat  de  Evangelisten  eenvoudig  schreven  voor  cenvoudi- 
gen , en  daarom  ook  eenvoudig  moeten  worden  opgevat ; altoos  nogtans 
met  verplaatsing  van  onze  denkbeelden  in  het  tijdvak  der  lezers,  voor 
wie  zg  schreven.  Zoo  wordt  het  voorondersteld,  waar  de  Evangelist 
■ zegt  (Matth.  I:  16,  17):  Ea  Jacob  tjtwon  Jostph  , tien  man  van  .Varia, 
tut  icclhe  tfebaren  is  Jesus  , die  genoemd  wordt  Christus : AIzoo  zijn  aUe 

de  geslachten fan  de  wegt^ocring  naar  Dahglon  tot  Christus  veertien 

geslachten.  Zoo  wordt  het  voorondersteld,  wa.ir  gezegd  wordt  (Luc.  I; 
20,  27),  dat  de  Engel  Gabricl  gezonden  werd  tot  eene  maagd,  die  onder- 
trouwd  was  aan  eenen  man , wiens  naam  was  Joseph , uit  het  huis  van 
David;  en  de  naam  der  maagd  was  Maria.  Zoo  wordt  het  voorondersteld 
(Euc.  I:  32),  waar  de  Engel,  tot  do  H.  Maria  sprekende,  zegt:  I)e 
Heers  God  zal  hem  den  troon  van  zijnen  rader  David  geven , en  hij  zal 
over  het  huis  van  Jacub  heerschen  in  eenwigheid.  Zoo  wordt  hel  vooron- 
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86.  Deze  was  van  Ca'üian ; deze  was  van  Arphaxad ; deze  was 
van  Sem;  deze  was  van  Noc;  deze  was  van  Lamcch; 


derstcid  , waar  Lucas  (II:  4,  5)  vermeldt,  dat  Jo*eph  tot  de  ttad  ra» 
Darid  , welke  Bethlehem  geheeten  wordt , opging , omdat  hij  uit  het  huis 
en  geslacht  van  David  was : om  zich  aan  te  geven , met  Maria  , zijne  ver- 
loofde vrouw.  — De  Christelijke  oudheid  heeft  niet  alleen  in  de  H.  Maagd 
cene  nakomelinge  van  David , maar  cene  Erfdochter  gezien , naar  de  wet 
van  Mozes  verpligt , eenen  man  uit  dcnzelfden  stam  en  uit  hetzelfde 
geslacht , te  huwen.  Er  is  in  de  Heilige  Schrift  niets , hetwelk  het  gevoe- 
len hieromtrent  yen  Eusebius  , Cgrillus , Ambrosius , llierongmus,  CAryjos- 
tomus  en  zoo  vele  anderen  (zie  Patritii,  1.  cit.  diss.  6)  bestrijdt.  De 
Evangelisten  spreken  van  de  zusters  van  Maria,  ook  van  de  broeders 
(in  den  wijderen  zin)  van  Jesus;  maar  geen  hunner  gewaagt  van  broe- 
ders van  Maria : daarvan  is  noch  in  Schrift , Overlevering , of  Legende , 
noch  bij  cenigen  schrijver  ergens  sprake.  Was  zij  nu  cene  Erfdochter, 
gelijk  de  oudheid , welker  gezag  geen  Christen  zonder  reden  verwerpen 
mag , eenparig  of  schier  eenparig  aangenomen  heeft : dan  was  op  haar 
van  toepassing  de  wet  van  Mozes  (4  Moz.  XXXVI) , welke , geiyk  vooral 
de  hcbrccuwschc  tekst  duidelijk  leert,  haar  de  vcrpligting  oplcgt  tot  het 
huwen  in  den  stam , met  iemand  uit  haars  vaders  geslacht  (nilSG^) , 
opdat  het  erfdeel  aan  den  stam , en  wel  aan  haars  vaders  geslacht  zoude 
verblijven.  Zeker  is  het  althans,  dat  cene  Erfdochter  niet  mogt,  buiten 
den  stam,  en  niet  plagt,  buiten  het  geslacht  te  huwen.  Daarom  zegt 
alreeds  de  verloving  met  Joseph,  die  uit  den  stom  Juda  en  uit  het  huis 
David  was  , tegelijk  de  afstamming  van  de  Moeder  des  Ilecrcn.  Zoo 
zien  wij  (het  zij  in  het  voorbijgaan  aangemerkt)  in  de  Mozaïsche  wetten 
en  instellingen , behalve  den  hoogcren , vooral  typischen  en  profctischen 
zin  , welke  daarin  is  nedergclegd , cene  volkomenheid  , welke  voor  den 
grondigen  onderzoeker  cenen  hoogcren  oorsprong  aanduidt , en  vooral 
onbereikbaar  was  voor  een  onbeschaafd  volk,  nog  onlangs  als  cene  horde 
slaven  uit  Egypte  getogen.  Dat  volk , naauwelijks  aan  den  nomadischen 
toestand  onttrokken , zien  wij  eensklaps , en  van  don  aanvang , in  het  * 
bezit  van  wetten  en  instellingen , inzonderheid  ook  ten  aanzien  van  erf- 
opvolging, huwelijk,  jubeljaar,  enz.,  de  bestendigheid  der  stammen  en 
der  geslachten,  en  de  daaraan  verbondene  onvervreemdbaarheid  van 
grondbezit , met  waarborgen  verzekerende , als  de  oudste , meest  gevestigde , 
meest  aristocratische  monarchie  niet  zoude  vermogen  te  overtreffen ! — 
Tegen  de  toepassing  dier  wetten  op  de  11.  Maagd , als  Erfdochter  uit 
den  stam  Juda  en  van  hel  huis  Davids , worden  twee  schijngronden  bjjgc- 
hragt , van  luttel  waarde  bciilcn , en  zeker  onmagtig  om  het  algemeen 
Cliristclijk  gevoel  te  bestrijden , volgens  hetwelk  de  profetiën , met  de 
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37.  DvZc  was  \Tin  Mallmsnlc;  deze  was  vnn  Ilenocli ; deze  was 
van  Jared ; deze  was  van  Malalccl ; deze  was  van  Cuïnan ; 

3S.  Deze  was  van  Henos;  deze  was  van  Seth  ; deze  was  van 
Adam ; deze  was  van  God.  22) 


HOOFDSTUK  IV. 

JESDS  IS  I)E  WOESTIJN.  IIIJ  WORDT  VAS  DES  DUIVEL  BEKOORD. 
ZIJNE  EERSTE  OPTREDISO  IN  NAZARETII.  ZIJNE  LEERISa  IN  DE 
SVSAOOCE.  DE  rROEBTIE  VAS  I8AÏA8  IS  VERVULD,  DE  NAZARE- 
NER8  TRACHTEN  HEM  TE  DOODES.  JESUS  TE  CAPIIAUSADM.  ZIJNE 
LEERISO  EN  WONDEREN  ALDAAR. 

1.  En  Jesus,  vol  vnn  den  Heiligen  Geest,  keerde  wederom  van 
de  Jordaan,  en  werd  door  den  Geest  in  de  woestijn  geleid  1) 

2.  Gedurende  veertig  dagen,  2)  en  werd  bekoord  vnn  den 
duivel.  En  hij  at  in  die  dagen  niets ; en  als  die  geëindigd  waren , 
kreeg  hij  honger. 

3.  En  de  duivel  zeide  tot  hem : Indien  gij  Gods  Zoon  zijt , 
zeg  tot  dezen  steen,  dat  hij  brood  worde.  3) 


meestt  volkomenheid  , zijn  vcrvold  geworden , door  de  geboorte  des  Ilccrcn  , 
naur  den  vlccsche , nit  de  uitverkorene  Maagd , welke  cenc  Erfdochter 
was  uit  den  Ham  Juda  en  van  het  huis  Davidt.  De  eerste  dier  gronden 
is:  hoe  zoude  de  U.  Maria,  arm  en  gering  sis  zij  was,  een  erfgoed  in 
Juda  bezeten  hebbent  Wij  antwoorden  eenvoudig  met  te  verwijzen  tot 
Naomi , die , niet  minder  arm  en  gering , een  erfgoed  in  Juda  bezat , 
lictwelk  door  Boöz  werd  gelost.  Van  geen  meerder  gewigt  is  de  tweede 
schijngrond ; dat  namelijk  de  H.  Maria , verwant  zijnde  met  Elisabeth , 
welke  van  de  dochteren  van  Aaron  was , alzoo  ook  zelve  van  den  stam 
IiBvi  moet  geweest  zijn.  Wij  verwijzen  hieromtrent  blootclijk  tot  Patritii , 
(I.  cit.  diss.  6,  § 12,  en  diss.  7,  § 10).  Houden  wij  derhalve,  met  on* 
wrikbaar  vertrouwen , vast  aan  den  zin  der  Heilige  Schrift , zoo  als  die 
steeds  in  de  Christenheid  is  verstaan  en  opgevat!  32)  Zie  Bom.  V;  12—21 ; 
1 Corinth.  XV:  21  , 22,  45  vgg. 

IV.  1)  Zie  Matth.  IV;  1—11;  Mare.  I;  12,  13.  2)  In  het  gr.: 

r)/t/pac  Tfooapdsovra  (,)  rretpa^o/tsvee , gedurende  veertig  dagen  (,) 
bekoord  wordende,  door  dc  meeste  Nederd.  vertalers  misverstaan.  De  lezing 
der  Vulgata  verdient  om  hare  duidelijkheid  de  voorkeur.  Zie  Matth. 
IV:  2.  3)  De  bekoorder  trachtte  den  Heiland  te  verleiden,  om  tot  eigene 
behoefte  gebruik  te  maken  van  dc  Almagt , welke  Hij  bezat : Iiy  zoude 
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4.  Eli  Josus  antivoorddc  hem:  Er  staat  geschreven : De  mcnsch 
leeft  niet  van  brood  idlcen,  maar  van  alle  woord  Oods. 

5.  En  de  duivel  leidde  hem  op  oenen  hoogen  berg,  en  toonde 
hem  alle  de  koningrijken  der  wereld,  in  een  stip  tijds,  4) 

6.  Eu  zeidc  tot  hem:  Alle  deze  magt,  en  de  heerlijkheid  hier- 
van , 5)  wil  ik  u geven ; want  mij  zijn  zij  overgcleverd , en  ik 
geef  ze , wien  ik  wil  : 6) 

7.  Indien  gij  derhalve  mij  aanbidt,  zal  alles  het  uwe  zijn. 

8.  En  Jesus  antwoordde,  en  sprak  tot  hem  ; Er  staat  geschreven : 
Gij  zult  den  Hecre  uwen  God  aanbidden,  en  Ilcm  alleen  dienen! 

9.  En  hij  leidde  hem  naar  Jerusalem,  en  stelde  hom  op  de 
tinne  des  tempels,  en  zeide  tot  hem:  Indicu  gij  Gods  Zoon  zijt , 
werp  u van  hier  neder; 

10.  Want  er  stiiat  geschreven , dat  Hij  zijnen  Engelen  wegens 
u bevolen  heeft , dat  zij  u bewaren  ; 

11.  En  dat  zij  u op  de  handen  zullen  dragen,  opdat  gij  uwen 
voet  aan  geenen  steen  zoudt  stoeten. 

12.  En  Jesus  antwoordde,  en  sprak  tot  hem:  Er  is  gezegd: 
Gij  zult  den  Hcere  uwen  God  niet  verzoeken ! 

13.  En  alle  bekoring  voleindigd  hebbende,  7)  week  de  duivel 
van  hem  voor  een’  tijd.  8) 

die  alleen  aanwenden,  om  den  wil  Zijns  hemclschen  Vaders  te  doen,  cn 
om  de  Goddelijke  zending,  door  Hem  aanvaard  , de  verlossing  der  wereld  , 
te  volbrengen.  Doch  de  tweede  Adam  overwon  hem  , die  den  eersten 
Adam  tot  den  zondenval  had  verleid.  4)  In  het  gr.:  i>  aj^ytJty 
Door  deze  bijvoeging  verklaart  cn  verduidelijkt  Lucas  het  verhaal  van 
Matth.  IV;  8:  wy  zien,  hoe  oneindig  grootcr  deze  bekoring  was,  dan 
waaraan  cenige  mcnsch  ooit  was  blootgesteld.  Wij  zien  de  voonverpen, 
welke  ons  tot  bekoring  strekken,  het  tem  na  het  ander;  de  duivel  toonde 
aan  Christus  (den  nieuwen  Adam  door  het  aanbiddelijk  geheim  der  Vlccsch- 
wording)  de  koningrijken  der  aarde , allen  teiamen  en  tegelijk  in  t'en 
oogenilik.  5)  Vuig.  gloriam  illorum , de  glorie  of  heerlijkheid  hiervan , 
d.  i.  van  alle  de  koningrijken  der  wereld.  6)  Aldus  zoekt  de  verleider, 
gelijk  in  het  paradijs , ook  den  tweeden  Adam  ten  val  te  brengen ; doch 
zjine  poging  was  vruchtclcos.  Iljj  zegt:  zij  (de  koningrijken  der  wereld) 
zijn  mij  overgelevetd , cn  ik  geef  ze  wien  ik  wil.  Want  hij  is  een  leuge- 
naar cn  een  vader  der  lengen  (Joiinn.  VIII:  44).  7)  Alle  bekoring 
lieprocfdc  de  verleider,  cn  elke  bekoring  was  voor  Jesus  Christus  cene 
zegepraal.  8)  Ovenvonnen,  week  de  lickoordcr,  doch  .slechts  voor  een' 
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l i.  Eq  Jcsus  koerde,  in  de  krnclil  dos  Gcestes,  wodcroin  naar 
finlilaoa:  en  de  faam  van  hem  ging  uit  door  goliccl  het  omlig- 
gende land.  9) 

15.  En  hij  leerde  iu  hunne  synagogen,  en  werd  van  allen 
geprezen. 

IG.  En  hij  kwam  te  Nazareth,  waar  hij  opgevoed  was,  en 
ging,  naar  zijne  gewoonte,  op  den  sabbatdag  in  de  synagoge; 
en  hij  stond  op,  ora  te  lezen.  10) 

17.  En  hem  werd  het  Iwek  van  den  profeet  Isaïas  gegeven. 
En  als  hij  het  boek  opcngerold  had,  11)  vond  hij  de  plaats, 
waar  gesehreven  was: 

18.  De  Geest  des  Hecren  is  op  mij:  daarom  beeft  Ilij  mij 
gezalfd , om  annen  het  Evangelie  te  verkondigen ; Hij  heeft  mij 
gezonden , om  de  gebrokenen  van  harte  te  genezen ; 

19.  Om  aan  gevangenen  bevrijding,  en  aan  blinden  het  gezigt  te 
verkondigen ; om  verslagenen  heen  te  zenden  in  vrijheid  ; om  het 
genaderijk  jaar  des  Hecren  te  verkondigen,  en  den  dag  der 
vergelding.  12) 

20.  En  het  bock  opgerold  hebbende,  gaf  hij  het  den  dienaar 

tijd.  Do  Heer  zelf  zeide , kort  v6ór  den  nanvang  zijns  lijdens : De  vortt 
dezer  tcereld  komt,  maar  heejt  niets  ann  mij  (Joann.  XIV:  30).  9)  Uier, 
gelijk  overal , blijkt , hoe  de  Evangelisten  elkander  verklaren  en  aanvul- 
len , en  hoe  zij  ook  daar , waar  zij  hot  door  anderen  hunner  verhaalde 
niet  op  nieuw  vermelden,  nogtans  daarmede  volkomen  bekend  zijn.  Zoo 
zegt  Lucas  hier,  dat  de  faam  ran  hem  uitging  door  geheel  het  omliggende 
land , zonder  echter  te  dezer  plaatse  nog  te  hebben  vermeld , waanloor 
zulks  geschied  was.  Verg.  Joünn.  II : 1 — 12,  15 — 23,  43.  Daarentegen 
verhaalt  de  Evangelist  hier  meer  uitvoerig  Jcsus  eerste  optreding  in 
Nazareth.  10)  De  voorlezing  geschiedde  staande  , de  verklaring  van  het 
gelezenc  (vs.  20)  daarna  zitlemle.  11)  De  Boeken  der  Profeten,  zoowel 
als  de  Boeken  Mozes,  waren  (gclyk  ook  thans  in  de  synagogen  gebruikelijk 
is)  op  rollen  van  parkement  geschreven , welke  vódr  de  lezing  opcngerold , 
en  na  de  lezing  zamcngcrold  werden.  Niet  bij  toéval  vond  hij  deze  profe- 
tie, welke  is  Isaï.  LXI.  12)  In  den  gr.  tekst  ontbreekt:  en  den  dag  der 
vergelding;  hetgeen  bij  Isaïas  gevonden  wordt.  De  woordclijkc  zin  van 
de  profetie  doelt  op  de  bevrijding  der  Joden  uit  de  Babylonische  gevan- 
genis, welke  de  profeet  voorstelt  onder  het  schoone  beeld  van  het  jubel- 
jaar, het  genaderijk  jaar  des  JIceren  fannum  Domini  acceptum,  irtavsór 
nvfiov  dsitrir)  genoemd.  De  Joden  vicnlcr.  elk  vijftigste  jaar  als  een 
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terug,  en  zat  neder.  En  van  allen  in  de  synagoge  waren  de  oogen 
op  hem  gevestigd. 

21.  En  hij  begon  tot  hen  te  zeggen:  Heden  is  deze  Schrift 
voor  uwe  ooren  vervuld.  13) 

22.  En  allen  gaven  hem  getuigenis,  en  venvonderden  zich  over 
de  wclbchagelijke  woorden,  welke  uit  zijnen  mond  voortkwa- 
men. 14)  En  zij  zeiden:  Is  deze  niet  de  zoon  van  Joseph?  15) 

23.  En  hij  sprak  tot  hen:  Gij  zult  gewis  tot  mij  deze  gelijkenis 
zeggen : Geneesmeester , genees  u zelven ! Doe  ook  hier  in  uw 
vaderland  zoo  grootc  dingen,  als  wij  gehoord  hebben,  dat  in 
Caphamaüm  geschied  zijn  .' 

24.  En  hij  sprak : Voorwaar , ik  zeg  u , geen  profeet  is 
geëerd  in  zyn  vaderland.  16) 

25.  In  waarheid  zeg  ik  u:  Er  waren  vele  weduwen  in  Is- 
raël, 17)  in  de  dagen  van  Elias,  toen  de  hemel  drie  jaren  en 

jubeljaar  (3  Moz.  XXV:  10),  waarin  een  ieder  wederkeerde  tot  zijn 
gcslaeht  en  tot  zijne  bezittingen.  13)  De  Heer  zelf  verklaart  den  hoo- 
gcren  zin  der  profetie;  ongetwijfeld  was  ook  het  jubeljaar  zelf  een  der 
liecrlijkste  typen  van  de  Mozaïsche  wet,  welke  overal  vol  is  van  vooraf- 
hccldingcn  van  de  komst  des  Hcercn.  De  woorden  van  Isaïas  zijn  hier 
overigens  door  den  Evangelist  aangevoerd  naar  de  vertaling  der  LXX , 
weinig  afwijkende  van  die  van  Hicronymns  in  onze  Vulgata.  De  zending 
des  Hecren  heeft  tot  doel , en  voor  hen  die  door  de  Goddelijke  genade 
aan  het  heil  van  het  Evangelie  dcclaehtig  worden,  tot  uitkomst,  dat  de 
mensch,  door  den  zondenval  gevangen  en  geboeid  onder  het  juk  der 
zonde,  in  vrijheid  wctlcrkccrt  tot  zijn  geslacht,  d.  i.  tot  het  Kindschap 
Gods,  en  tot  zijne  bezittingen,  d.  i.  tot  hel  welgevallen  Gods.  14)  Do 
Evangelist  deelt  ons  van  Jesus  rede  slechts  de  slotsom  mede , niet  de 
troostvolle  en  heilrijke  woorden , door  Hem  gesproken  , en  welke  aan 
z\jnc  hoordelen  bewondering  hebben  ingeboezemd.  1 5)  Al  waren  ook  de 
oogen  van  allen  op  den  Goddelijken  Iccraar  gevestigd  , al  gaven  zij  allen 
hem  hijval  (getuigenis)  , al  bewonderden  zij  de  wclbchagelijke  woorden , 
van  zijne  lippen  gevloeid,  zij  waren  niet  ontvankelijk  voor  het  Godsryk , 
omdat  zij,  aardschgezind  als  zij  waren,  de  schijnbare  geringheid  en 
nederigheid  van  Jesus  vcraehtten.  16)  Jesus,  na  eerst  aangename  woor- 
den tot  die  van  Nazarcth  te  hebben  gesproken  , verklaart  hen,  om  hun 
ongeloof , onwaardig , om  getuigen  te  zijn  van  zijne  wonderen ; maar 
strekt  dit  verder  tot  Israël  uit.  Gun  profeet  is  geëerd  in  zijn  vaderland. 
17)  Niet  tot  de  weduwen  in  Israël,  maar  tot  eene  weduwe  in  Sidon, 
cenc  heidensche  vrouw  van  afkomst,  wenl  de  profeet  Elias  gezonden. 
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zes  maanden  gcalokm  was,  wanneer  er  grootc  hongersnood  ontstond 
door  het  gansclie  land : 

26.  En  tot  geene  van  haar  werd  Elias  gezonden,  dan  naar 
Sarepta  in  Sidonië,  tot  cene  weduwe. 

27.  Ook  waren  er  vele  inelaatschen  in  Israël,  18)  ten  tijde 
van  den  profeet  Elisscus : en  niemand  hunner  werd  gezuiverd , dan 
Naaman,  de  Syriër. 

28.  En  allen,  die  in  de  synagoge  waren , werden  met  gramschap 

vervuld,  als  zij  dit  hoorden.  19)  * 

29.  En  zij  stonden  op,  en  dreven  hem  buiten  de  stad,  en 
leidden  hem  tot  op  den  top  van  den  berg,  op  welken  hunne 
stad  gebouwd  was,  om  hem  van  de  steilte  af  te  werpen.  20) 

30.  Maar  hij,  midden  door  hen  heengaande,  21)  vertrok. 

31.  En  hij  begaf  zich  naar  Caphamaflm,  eene  stad  van  Galilsea, 
en  leerde  hen  aldaar  op  de  sabbatdagen.  22) 

32.  En  zij  ontzetUxlen  zich  over  zijne  Icering  ; want  zijn  woord 
was  magtig.  23) 

33.  En  in  de  synagoge  was  een  mensch,  hel)bcnde  cenen  onreincu 
geest;  21)  en  riep  met  luide  stemme, 

31.  Zeggende:  Laat  afl  wat  hebben  wij  met  u,  Jesus  de 

18)  Niet  tot  de  melaatschen  in  Israll  werd  de  iiTafcct  Eliswus  gezonden, 
maar  tot  Naaman  den  Syriër.  19)  Z'y  verstonden  de  beteekenis  van  des 
Ilcilands  woorden , en  werden  daardoor  niet  tot  inkcer  bewogen , maar 
daarover  vergramd.  Hoe  weinigen  onzer  zijn  voor  gestrenge  teregtwijzing , 
waar  die  verdiend  is,  ontvankelijk!  Ook  wij  worden  veeleer  door  ern- 
stige vermaning  tot  gramschap,  dan  tot  berouw  gestemd.  En  echter 
betaamde  het  vooral  den  Christen,  ook  de  meest  gestrenge  Icering , welke 
onze  verbetering  tot  doel  heeft , met  nederigheid  en  dankbaarheid  te 
ontvangen.  Hetgeen  den  Hecre  wedervaren  is , bij  Zijne  eerste  optreding 
in  Nazarctb  , strekke  ons  tot  vruchtbare  waarschuwing ! 20)  Zij  dreven 
of  drongen  hem  niet  alleen  buiten  de  synagoge,  maar  ook  bniten  hunne 
stad , welke  op  een’  berg  of  veeleer  langs  dcszelfs  helling  gebouwd  was ; 
de  kruin  dezes  bergs  lag  buiten  de  stad : vandaar  wilden  zij  Jeans  werpen  , 
om  hem  te  dooden.  21)  De  vijanden,  hoe  talrijk  en  verwoed  zy  ook 
waren , hielden  hem  niet , omdat  hij  niet  gehouden  wilde  zijn ; zij  doodden 
hem  niet , hoewel  zij  hem  dooden  wilden , omilat  zijne  ure  niet  gekomen 
was.  22)  Zie  Marcus  I:  21  vgg.,  en  de  noten  aldaar.  23)  Zie 
Matth.  VII:  29;  Mare.  I:  22,  en  de  noten.  24)  In  het  gr.:  nrtifta 
efat/toviav  dxn^apvjv  (Vuig.  diemonium  immundum J , eigenlijk  esaen 
eetis  onrtimn  ditmons.  Gelijke  uitdrukking  vindt  men  Openb.  XVI:  14. 
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Nazarcncr?  Zijt  gij  gi-komcn,  om  ons  tc  verderven?  ik  weel,  wie 
gij  zijt,  de  Heilige  Gods. 

35.  En  Jesua  bestrafte  hem,  en  sprak:  Verstom,  en  ga  van 
hem  uit!  En  de  duivel,  hem  in  het  midden  geworpen  hebbende,  25) 
ging  van  hem  uit,  en  deed  hem  geen  letsel. 

8G.  En  er  kwam  vreeze  over  allen  , en  zij  spraken  tot  elkander, 
zeggende ; Wat  woord  is  dit,  dat  hij  met  gezag  en  magt  den 
onreinen  geesten  gebiedt , en  zij  gaan  uit? 

37.  En  de  faam  van  hem  werd  verbreid  in  alle  oorden  van 
de  omstreek. 

3S.  Jesus  nu  ópstaande,  ging  uit  de  sj-nagoge,  in  het  huis 
van  Simon.  2G)  En  de  schoonmoeder  van  Simon  was  door  zware 
koortsen  aangetast ; en  zij  baden  hem  voor  haar. 

39.  En  staande  over  haar,  gebood  hij  der  koorts,  en  deze 
verliet  haar.  En  dadelijk  opstaande,  diende  zij  hun. 

40.  Als  nu  de  zon  ondergegaan  was,  bragten  allen,  die  kranken 
hadden  aan  verschillende  kwalen,  hen  tot  hem:  en  aan  ieder’ 
hunner  de  handen  opleggcnde,  genas  hij  hen.  27) 

41.  En  van  velen  gingen  duivelen  uit,  die  riepen  en  zeiden: 
Gij  zijt  Gods  Zoon  I 28)  En  hen  bestraffende,  liet  hij  hun  niet 
toe,  te  spreken,  omdat  zij  wisten,  dut  hij  de  Cliristus  was.  29) 

42.  En  als  het  dag  werd,  ging  hij  van  daar,  en  begaf  zich  naar 
cene  eenzame  plaats:  30)  en  de  scharen  zochten  hem , en  kwamen  bij 
hem,  en  hielden  hem  terug,  dat  hij  niet  van  hen  zoude  weggaan. 

43.  Maar  hij  sprak  tot  hen:  Ook  aan  andere  steden  moet  ik 
het  Evangelie  van  het  rijk  Gods  verkondigen  ; want  hiertoe  ben 
ik  gezonden. 

44.  En  hij  predikte  in  de  sjTiagogen  van  Galilnea. 

25)  D.  i.  hem  in  het  midden  der  synagoge  op  den  grond  geworpen  heb- 
bende. 26)  Zie  Matth.  VIII:  14  vgg.;  Mare.  I:  30  vgg.  27)  Overal 
zien  wij  de  weldadige  wondermagt  van  den  Heiland  werkzaam,  tot  leni- 
ging van  het  lijden  der  mensclrhcid.  28)  In  het  gr.  (doch  niet  in  alle 
handschriften):  Gij  zijt  de  CJirMue,  de  Zoon  Gods'.  29)  Niet  door  de 
lioozc  geesten , maar  door  de  in  hem  sprekende  en  werkende  kraclit 
GihIs  , wilde  Christns  der  wereld  geopenbaard  worden.  30)  Om  tc  bidden. 
Zie  Mare.  I:  35.  Aldaar  blijkt,  dat  alvorens  de  scharen  Jesus  gevonden 
hadden,  I’ctrns  tot  hem  kwam,  en  zeide:  Allen  zoeken  u.  — Ook  wij 
loeren  hier , met  Jesus  in  de  eenzaamheid  tc  bidden  , met  Petrus  Jesus 
in  de  eenzaamheid  tc  zoeken. 
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HOOFDSTUK  V. 

JESnS  I.EEnT  HET  VOI.K  , IS  HET  SCHEEPJE  VAS  PETÜL'9  CEZETES. 

I)E  VISCIIVAKGST  VAS  PETHCS.  HE  UE1.AATSCHE  OEZPIVERII.  VEB- 
CEATSa  VAX  ZONDES.  DE  A'EBLAMHE  OEXEZES.  BOEPISU  A'AS 
MATTH.Et'3.  CHBISTES  MET  TOLLESAAU.S  ES  ZOSDABEN.  HET 
VASTEN. 

1.  En  het  geschiedde,  als  do  scharen  op  hem  aandroiigcn, 
om  het  woord  Gods  tc  hoorcii , dat  hij  bij  het  meer  van  Gcnc- 
sarcth  stond: 

3.  En  hij  zag  twee  schepen  aan  het  meer  liggen:  1)  en  de 
visschers  waren  uitgegaan,  en  spoelden  de  netten. 

3.  En  hij  ging  in  één  van  de  schepen  , hetwelk  van  Simon 

was , 2)  en  verzocht  hem , een  weinig  van  land  af  te  steken.  En 

nederzittende,  leerde  hij  de  scharen  uit  het  schip.  3) 

4.  Als  hij  nu  ophield  tc  spreken , 4)  zeide  hij  tot  Simon : 

Steek  in  zee,  en  werp  uwe  netten  uit,  tot  vangst.  5) 

V.  1)  In  het  gr.:  iacüia.  Vuig.  slmUes , eigenlijk  staande.  Bij  of 
op  het  strand  waren  heide  de  scheepjes  geplaatst , hel  eenc  van  Simon , 
het  ander  van  Zcbedanis.  De  visachers  hadden  den  gehcclcn  nacht  gc- 
vischt,  en  spoelden  thans  hunne  vuil  gewordene  netten.  2)  Niet  bij 
toeval,  en  niet  zonder  keuze,  ging  de  Heiland  in  het  schip  ven  Petrus, 
gelijk  de  Evangelist  ons  meldt.  Zelfs  tot  in  de  kleinste  bijzonderheden 
zien  wij  den  voorrang,  door  Christus  aan  Petrus  geschonken.  Het  schip 
van  Petrus  werd , van  den  aanveng  der  Christenheid  , een  der  betcckcnis- 
vollc  zinnebeelden  van  Christus  Kerk.  Daarvan  levert  de  Christelijke 
bouwkunst , welker  zinrijke  symboliek  onlangs  door  cenen  uitstekenden 
Katholijkcn  Schrijver  met  den  hem  eigen’  gloed  van  opvatting  en  met 
even  zeldzame  als  grondige  kennis  ontwikkeld  is,  in  alle  eeuwen  menig- 
vuldige en  sprekende  blijken.  Van  daar  ook  de  naam  , welken  het  ruimste 
deel  der  Kerk  in  alle  talen  draagt  fnavis , ncf,  nnee , schip).  Zie  den  Hcci" 
•T.  A.  Alberdin^k  Thijm,  de  Heilige  Linie , hl.  6G,  146  en  elders.  3)  Dikwerf 
heeft  Jesus  op  deze  wijze  het  volk  geleerd,  de  scharen  staande  op  het 
strand  , hy  zelf  zittende  op  een  schip.  Van  die  Iccring  zelve  spreekt  de 
Evangelist  hier  slechts  kort ; maar  vestigt  thans  onzen  blik  op  de  vis- 
schers, hunne  scheepjes  en  do  vangst,  waarvan  do  Heiland  zelf  ons  de 
toepassing  op  het  Apostelschap  geeft.  4)  De  nu  volgende  wonderdadige 
vischvangst  wordt  noch  bij  Matthteus  (IV:  18 — 22)  noch  bij  Marens 
(1 : 16 — 20)  beschreven;  maar  de  overeenstemming  der  Evangelisten 
blijkt  alreeds  uit  de  vergelijking  van  vs.  10  en  11  met  Matth.  IV:  19, 
20  en  Mare.  I:  17,  18.  Lucas  verklaart  hier  zijne  beide  voorgangers, 
en  vult  hun  verhaal  aan.  5)  In  het  gr. : elq  d/Qnr  (Vuig.  ad  mpturam). 
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3.  Kil  Simou  antwoordende,  zeide  tot  hem;  Meester!  wij  hebben 
den  gehcelen  nacht  gearbeid , en  niets  gevangen  ; maar  op  uw 
woord  zal  ik  het  net  uitwerpen. 

C.  En  als  zij  dit  gedaan  hadden,  vingen  zij  eene  groote  menigte 
vissollen , en  hun  net  scheurde.  6) 

7.  En  zij  wenkten  den  raedcgczcllcn , die  in  het  andere  schip 
waren , dat  zij  komen  zouden , en  hen  helpen.  En  zij  kwamen  , 
en  vulden  beide  schepen  , zoodat  zij  bijkans  zonken. 

8.  En  als  Simon  Petrus  dat  zag,  viel  hij  aan  Jesiis  knieihi 
neder,  zeggende;  Ga  van  mij,  Heere!  ik  ben  een  zondig 
niensch.  7) 

9.  Want  verbazing  hail  hem,  en  allen  die  met  hem  waren, 
bevangen  over  de  vischvangst , die  zij  gedaan  hadden ; 

10.  Desgelijks  ook  Jacobus  en  Joanne.s,  de  zonen  van  Zcbedauis, 
die  Simons  medogczcllen  waren.  En  Jesus  sprak  tot  Simou;  Vrees 
niet ! voortaan  zult  gij  mcnschen  vangen.  8) 

11.  En  als  zij  de  schepen  aan  land  getrokken  hadden , verlieten 
zij  alles,  en  volgden  hem.  9) 


liet  woord  a , eigenlijk  van  de  jagt , wordt  ook  door  ongewijde 
schrijvers,  als  Aesopns,  Homerus,  Plutarehus,  in  den  zin  van  pisralh 
it(  pisealus  gebezigd,  of  ook,  gelijk  hier  vs.  9,  van  de  gemaakte  buit. 
6)  D.  i.  begon  of  dreigde  te  scheuren.  7)  En  alzoo  uwe  Icgenwoonlig- 
beid  niet  waardig.  In  dien  uitroep  van  Petrus  ligt  zoowel  eene  erkenning 
van  de  heiligheid  van  Jesus,  als  van  eigene  onwaardigheid:  van  de  vier 
hier  aanwezigen  , weldra  tot  Apostelen  geroepen , is  Simon  alreeds  de 
eerste,  om  des  Ilceren  hoogcre  natuur  te  belijden,  en  hij  doet  dit  met 
woorden,  welke  ons  den  hnofilman  van  Caphamnüm  (Matth.  VIII:  8) 
herinneren.  8)  Zie  Matth.  IV,  noot  12.  Erasmus  vestigt  onze  aandacht 
op  den  zin  van  het  gr.  woord,  hetwelk  Lucas  hier  bezigt:  (aiyfar, 
(terwyl  Mattlinnis  en  Marcus  hebben) , en  hetwelk  geene  vertaling 

met  gelijke  kracht  kan  teruggeven.  In  dat  woord  ligt  duidelijk  de  zin  dat  de 
aanstaande  Apostel  de  mcnschen  voor  het  Evangelie  , d.  i.  tot  het  leven  (het 
ware,  het  eeuwige  leven)  zal  winnen.  Zoo  ook  heeft  de  Syrische  vertaling. 
9)  Voor  den  Christen,  maar  nog  bijzonderlijk  voor  hem  , die  tot  de  Heilige 
Dienst  gewijd  is , heeft  dit  zoo  eenvoudig  Evangelisch  verhaal  cenen  verbor- 
gen , maar  onnitpnttelijkcn  schat  van  lecring ; allen  worden  tot  onvermoeide 
werkzaamheid,  met  vertrouwen  op  GodsAlmagt,  en  met  volharding , ook 
waar  de  arbeid  aanvankelijk  faalt , geroepen.  In  welke  rijke  mate  is  des 
Heeren  voorzegging  in  Petrus  en  de  Apostelen  en  in  hunne  Opvolgers 
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12.  En  liet  geschiedde,  10)  als  hij  in  céne  der  steden  11) 
«as,  ziet,  er  was  een  man,  vol  melaatschhcid.  Eu  Jesus  ziende, 
viel  hij  op  hot  aangezigt,  en  bad  hem,  zeggende:  Heere,  iiidien 
gij  wilt,  gij  kunt  mij  zuiveren.  12) 

13.  Eu  hij  strekte  de  hand  uit,  raakte  hem  aan,  en  sprak  : Ik 
wil,  word  gezuiverd!  En  terstond  week  de  melaatschheid  van  hem. 

14.  En  hy  gebood  hem  , dat  hij  het  aan  niemand  zoude 
zeggen;  maar;  Oa,  vertoon  u den  priester,  en  offer  voor  uwe 
zuivering,  zoo  als  Mozes  geboden  heeft,  hun  tot  getuigenis! 

16.  Maar  des  te  meer  verbreidde  zieh  de  sprake  van  hem;  en 
vele  scharen  kwamen  bijeen,  om  te  hooren,  13)  en  om  14)  genezen 
te  worden  van  hunne  krankheden-. 

16.  Maar  hij  week  uit  in  de  woestijn,  en  bad.  13) 

17.  En  het  geschiedde,  16)  op  een’  der  dagen,  dat  hij  neder - 
zat,  en  leerde.  Er  zaten  ook  phariscèn  en  leeraars  der  wet,  die 
uit  alle  vlekken  van  Galilma  en  Judsea,  en  uit  Jcrusalem  gekomen 
waren.  En  de  kracht  des  Ilecren  was  er,  om  hen  17)  te  genezen: 

18.  En  ziet,  IS)  mannen  droegen  op  een  bed  eeuen  mensch , 
die  verlamd  was ; en  zij  zochten  dien  binnen  te  brengen , en  voor 
hem  te  stellen. 

19.  En  daar  zij,  uit  hoofde  der  schare,  niet  vonden,  langs 
waar  zij  hem  zouden  binnen  brengen,  klommen  zij  op  het  dak, 
en  lieten  hem,  met  het  bed,  door  de  tigchelen  in  het  midden,  19) 
voor  Jesus,  neder. 

29.  En  hy,  ziende  hun  geloof,  20)  sprak  : Mensch,  uwe  zajuden 
worden  u vergeven ! 

21.  En  do  schriftgeleerden  en  phariseen  begonnen  te  denken  , 
zeggende;  21)  Wie  is  hij,  die  godslasteringen  spreekt?  Wie  kan 
zonden  vergeven,  dan  Goet  alleen? 

vervuld!  10)  Zie  het  begin  van  vs.  I,  en  dc  noot  1 0[i  hoofdst.  II. 
11)  Van  Galil.-va.  12)  Zie  Matth.  VIII:  1 — 4;  Mare.  I:  40 — 45;  cn 
dc  noten.  13)  Om  Jesus  Ic  booten.  14)  Door  hem  {in’  airoi) , 
gelijk  uit  don  zin  blijkt , cn  sommige  gr.  handsebriften  bijvoegen. 
15)  Werken  cn  bidden  is  de  voortdurende  Iccring  van  het  Evangelie. 
Ifi)  Zie  noot  10.  17)  Om  hen,  die,  aan  krankheden  cn  kwalen  lijdende, 

tot  hem  gebragt  werden,  le  jeneern.  18)  Zie  Mattli.  IX;  1 — 8,  cn 
Mare.  II:  1 — 12,  cn  de  noten.  19)  D.  i.  in  hel  miihlen  der  menigir. 
20)  Ilun  gcloovig  vcrlrouwcn  op  Zijne  magt  cn  liefde.  21)  Dij  eivh  zehen,  iit 
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32.  Doch  als  Jcsus  liuimu  gCflachUm  ontwaarde , nam  liij  het 
woord,  en  sprak  tot  hen:  tVat  overdenkt  gij  in  uwe  harten? 

23.  D'at  is  ligter  te  z<^gcn;  Uwe  zonden  worden  u vergeven; 
of  te  zeggen ; Sta  op  en  wandel  ? 

24.  ifiuir  opdat  gij  weten  inoogt , dat  de  Zoon  dc.s  mrnsclien 
raagt  heeft  op  aarde , zonden  te  vergeven  (sprak  hij  tot  den 
verlamden) : Ik  zeg  u , sta  op , neem  uw  bod  op , en  ga  naar 
iiw  huis! 

25.  Terstond  nu,  stond  hij,  voor  hen,  op,  nam  het  bed 
op,  22)  waarop  hij  gelegen  had,  en  ging  naar  zijn  huis,  God 
verheerlijkende. 

26.  En  verbazing  beving  allen,  en  zij  verheerlijkten  God;  en 
zij  werden  met  vreeze  vervuld,  zeggende:  IVij  hebben  heden  het 
wonderbare  gezien ! 

27.  En  daarna  ging  hij  uit,  en  zag  eenen  tollenaar,  met  name 
Levi,  23)  zitten  in  het  tolhuis,  en  sprak  lot  hem:  Volg  mij! 

28.  En  hij  alles  verlatende,  stond  op,  en  volgde  hem. 

29.  En  Levi  rigtte  hem  in  zijn  huis  een  groot  gastmaal  aan;  24) 
er  er  was  eone  grootc  sehare  van  tollenaren , en  van  anderen , 
die  met  hen  aanzaten. 

30.  En  de  phariscën  en  hunne  25)  schriftgeleerden  morden  , 
zeggende  tot  zijne  discipelen : Waarom  eet  en  drinkt  gij  met  de 
tollenaren  en  zondaars? 

31.  En  Jcsus,  antwoordende,  sprak  lot  hen:  Niet  die  ge- 
zond zijn,  hebben  eenen  geneesmeester  van  noodcu,  maar  die 
ziek  zijn. 

32.  Ik  ben  niet  gekomen,  regtvaardigen  te  roepen,  maar 
zondaren  tot  boetvaardigheid. 

33.  Maar  zij  zeiden  tot  hem : Waarom  vasten  de  leerlingen 

Aunne  harten,  gelijk  Matthffins  en  Murcus  uitdrukkelijk  zeggen,  en  Lueas 
tliiidclijk  bedoelt.  22)  In  de  gr.  hand.schriftcu  ontbreekt  het  woord  hed: 
hij  nam  op  hetgeen  waarop  hij  gelegen  had.  23)  Klatllimus.  Zie  dien 
Evangelist  IX:  9 — 13,  en  de  noten.  24)  Matthreus  onthoudt  zich  (vs. 
10,  ald.)  van  te  melden,  dat  het  gastmaal  te  zijnen  huize  plaats  hatl , 
of  dat  het  een  groot  gastmaal  was.  2.3)  Niet  alle  de  phariscën  waren 
schriftgeleerden:  de  schriftgeleerden  onder  hen  {avzüv,  coriimj  berispten 
vcipral , in  Jcsus  discipelen , den  meester  , door  wien  voorgegaan  zy  niet 
aarzelden,  met  tollenaars  on  zondaren  aan  te  zitten.  Malih.  IX:  11, 
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vau  Joüuncs  voclniklif;,  2G)  cn  doen  gebeden,  deegelijks  ook  die 
der  pimriseën  ; maar  de  uwen  eten  en  drinken? 

34.  En  hij  sprak  tot  hen;  Kunt  gij  dan  de  bruilofts-kindcren , 
zoolang  de  bruidegom  met  hen  is,  doen  vasten? 

35.  Maar  er  zullen  dagen  komen,  als  de  bruidegom  van  heu 
zal  weggenomen  zijn ; dan  zullen  zij  vasten , in  die  dagen, 

30.  En  hij  sprak  ook  tot  hen  cene  gelijkenis:  Niemand  zet 
cenen  lap  eens  nieuwen  klccds  op  een  oud  kleed  ; anders  scheurt  ook 
het  nieuwe,  cn  bij  het  oude  voegt  de  lap  van  hel  nieuwe  niet. 

37 . En  niemand  doet  nieuwen  wijn  in  oude  lederzakken ; 
anders  zal  de  nieuwe  wijn  de  zakken  doen  bersten,  en  hij  wordt 
uitgestort,  cn  de  zakken  vergaan: 

38.  Maar  nieuwen  wijn  moet  men  in  nieuwe  zakken  doen ; 
en  beiden  tezamen  worden  behouden. 

39.  En  nicmaiKl,  die  ouden  drinkt,  begeert  terstond  nieuwen ; 
want  hij  zegt:  De  oude  is  beter.  27) 


HOOFDSTUK  VI. 

UK  i.ekru>'oi:n  ur:s  ueeren  plekken  aren  op  uen  sabbat,  jeses 

ClIRISTES  HEEU  OOK  OVEK  DEN  SABBAT.  OP  DEN  SABBAT  OmiEEST 
nu  DE  VERDORDE  HAND.  HIJ  OVERNACHT  IN  HET  OEBED,  ALVO- 
RENS ZIJNE  APOSTELEN  TE  VERKIEZEN.  DES  IIEEKEN  GEBODEN  EN 
LEEBI.no.  GELIJKENIS  DES  UEEREN  VAN  DEN  BLINDEN  I.EIUSM.CN. 

1.  Eu  het  geschiedde  op  den  tweed en-cersten  sabbat,  1)  als 

Marc.II;lC.  26)  Zie  Mare.  II : tS , cn  noot  17.  27)  Deze  derde  gelijkenis, 
welke  Ltieos  aUcen  heeft,  bctcckcnt  hetzelfde  , als  van  die  voorafgaan  , (zie 
Miillh.  IX,  noot  IS  cn  16):  de  zin  is  zoo  duidelijk , dat  het  schier  onver- 
klaarbaar is , hoe  men  dien  heeft  kunnen  niUduidcu.  Die  ouden  wijn  drinkt , 
begeert  nicl  lerMond  nieuwen  wijn,  want  hij  vindt  den  ouden  beier  , eigeulijk, 
zachter,  zoeter,  gelijk  de  griekschc  uitdrukking  (xfiiatóre(oq)  hetcekent. 
Niet  terstond , maar  allengs , maar  later  — niet  zoolang  Christus  met  hen  is  , 
maar  wanneer  Uij  van  hen  zal  zijn  weggenomen,  zullen  zijne  discipelen 
cn  belijdcren  vasten.  In  dit  alles  is  geene  sprake  van  de  geboden  vasten- 
dagen der  Mozaïsche  wet , welke  Jesus  cn  zijne  discipelen  niet  hebbeu 
ovcrlrcdcn.  Zie  Murc.  II,  noot  17,  cn  Matth.  VI:  16 — 18. 

VI.  I)  Ah  het  yeeehietldê  op  den  tteeetlen-eerslen  (gr.  cliprjpoa'^wioi. 
Vuig.  secundo  primoj  sabbat.  Deze  uitdnikking  van  Lucas,  die,  om  zijne 
tijdbepalende  opgaven,  onder  du  Evangelisten  met  rcgl  de  hislorisihe 
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hij  door  het  gezaaide  ging,  dat  zijne  discipelai  oren  plukten, 
met  de  handen  wreven,  en  aten.  2) 

2.  Maar  sommigen  uit  de  phariscên  zeiden  tot  hen  : Waarom 

doet  gij,  hetgeen  op  dc  sabbatdagen  niet  geoorloofd  is?  3) 

8.  En  Jesus,  hun  antwoordende,  sprak;  Hebt  gij  ook  dat 

niet  gelezen,  wat  David  gedaan  hoeft,  toen  hij  zelf  honger  had, 
cn  die  met  hem  waren? 

4.  Hoe  hij  inging  in  het  huis  Gods,  en  de  toonbroo<lcn  nam, 
en  at , en  gaf  aan  degenen , die  met  hem  waren : die  het  niet 
geoorloofd  is  te  eten , dan  alleen  den  priesteren  ? 4)  ■ 

6.  En  bij  sprak  tot  hen:  Dc  Zoon  des  mcnschen  is  Heer  ook 

over  den  sabbat. 

0.  En  het  geschiedde  5)  ook  op  cenen  anderen  sabbat,  dat  hij 
in  de  synagoge  ging , en  leerde.  Eu  aldaar  was  een  mcnsch , cn 
diens  regterhand  was  verdord. 

7.  En  de  schriftgeleerden  en  phariscên  sloegen  hem  gade,  of 
hij  op  den  sabbat  genezen  zoude , opdat  zij  iets  mogten  vinden , 
waarvan  zij  hem  zouden  beschuldigen. 


mag  hecten,  werd  ongetwijfeld  in  het  tijdvak,  waarin  hij  schreef,  door 
eea'  ieder  verstaan,  die  met  dc  loen  gebruikelijke  Joodschc  berekening 
van  het  jaar  bekend  was.  Thans  heerscht  omtrent  den  zin  daarvan  tus- 
schen  de  Bijbeluitleggers  gcene  eenstemmigheid.  Onder  dc  vele  uitcen- 
loopcnde  meeningen , welke  in  talrijke  geschriften  verdedigd  cn  bestreden 
zijn,  schijnt  de  voorkeur  te  behooren  aan  dc  etni'oudigste.  Volgens  3 Moz. 
XXIII:  13,  16,  in  verband  met  5 Moz.  XVI:  9,  10,  telden  dc 
Israëlieten,  wier  tijdrekening  geregeld  werd  door  de  godsdienst,  zeven 
volle  weken , cn  nlzoo  zeven  sabbaten , nu  den  tweeden  dag  van  het 
paaschfcCEt.  Na  verloop  daarvan  hielden  zij  het  pinksterfeest , ook  hel 
feest  der  weken,  hel  feest  des  oogsles  (2  Moz.  XXIII:  16)  genoemd.  Dc 
Evangelist  zoude  alzoo  den  eersten  dier  zeven  sabbaten  tusschen  het 
paasch-  en  pinksterfeest  bedoeld  hebben : de  eerste  sabbat , van  den 
tweeden  dag  van  het  paaschfeest  gerekend.  2)  Zie  Matth.  XII:  1 — 8; 
Mare.  II:  23,  28  , en  de  noten.  3)  Dit  verwijt,  aan  de  leerlingen  gc- 
rigt,  gold  den  Meester,  die  dc  beweerde  schending  van  den  sabbat  niet 
verbood.  4)  Zie  3 Moz.  XXIV:  9.  David  deed  dus,  uit  nood,  het- 
geen bij  dc  wet  verboden  was;  het  plukken  van  koren-aren  op  den 
sabbat , om  den  honger  te  bevredigen , was  daarentegen  nergens  in  dc 
Mozaïsche  wet  verboden.  Zie  Matth.  XII,  noot  3.  D)  Matth.  XII: 
9 — 14;  Mare.  III:  1 — 6.  Lucas  meldt,  dat  dit  op  «ciitti  anderen  sabbat 
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8.  Doch  hij  wist  huimc  gedachten.  En  hij  sprak  tot  den  mensch, 
die  de  verdorde  hand  had : Sta  op , en  stel  u in  het  midden  ! 
En  hij  stond  op,  cn  stelde  zich  daar. 

9.  En  Jesus  sprak  tot  hen:  Ik  vraag  u,  of  het  op  de  sabbat- 
dagen geoorloofd  is,  goed,  of  kwaad  te  doen?  eene  ziel  te  behou- 
den, of  te  verdenen?  6) 

10.  En  allen  rondom  aanziende,  sprak  hij  tot  den  mensch:  Strek 
uwe  hand  uit  I En  hij  strekte  ze  uit;  cn  zijne  hand  werd  genezen.  7) 

11.  Zij  echter  werden  vervuld  met  uitzinnigheid , 8)  en  bespra- 
ken met  elkander,  wat  zij  Jesus  doen  zouden. 

12.  En  het  geschiedde  in  die  dagen,  dat  hij  uitging  op  den 
berg , om  te  bidden : cn  hij  overnachtte  in  het  gebed  tot  God.  9) 

13.  En  als  het  dag  was  geworden,  riep  hij  zyne  leerlin- 
gen: cn  hij  verkoos  uit  hen  twaalf,  die  hij  ook  Apostelen 
noemde:  10) 

14.  Simon,  dien  hij  Petrus  noemde,  en  Androas,  zijnen  broe- 
der, Jacobus  cn  Joannes,  Philippus  en  Bartholomseus , 

15.  Mattheeus  en  Thomas,  Jacobus,  11)  van  Alpheeus , cn 
Simon  genaamd  Zelotes,  12) 

16.  En  Judas,  13)  van  Jacobus,  en  Judas  Iscarioth,  die  de 
verrader  geweest  is. 

17.  En  met  hen  afgekomen  zijnde,  stond  hij  op  eene  vlakke 
plaats,  met  eene  schare  van  zijne  leerlingen,  cn  eene  talrijke 
menigte  volks  nit  geheel  Judma,  cn  van  Jerusalcm,  en  van  den 
zeekant,  cn  van  Tyrus  cn  van  Sidon. 

18.  Dezen  waren  gekomen,  om  hem  te  hooren,  cn  van  hunne 
kwalen  genezen  te  worden  : ook  de  van  onreine  geesten  gckweldcii 
werden  genezen. 

19.  En  de  gansche  schare  zocht  hem  aan  te  raken  ; want  eene 
kracht  ging  van  hem  uit , cn  genas  allen. 

geschiedde,  dan  hetgeen  straks  is  verhaald.  6)  Zie  Mare.  m,  noot 
2 — 5.  7)  Het  gr.  voegt  er  bij:  gezond  gelijk  de  andere.  Zie  Mare.  III, 

noot  8.  8)  D.  i.  vol  woede.  0)  Geiyk  de  Evangelist  ons  hier  mede- 

deelt, bragt  do  Heiland  zelf,  vóór  de  verkiezing  zyner  Apostelen,  don 
gcheelen  nacht  in  gebed  door.  Zie  Matth.  IX;  38,  cn  ald.  noot  25. 
Hoe  vnriglijk  behoort  dan  do  Christen  voor  de  verkiezing  van  goede  her- 
ders te  bidden!  10)  Zie  Matth.  X:  1 ; Mare.  III:  13.  II)  7)en  zoon 
van  Alpha’us.  12)  1).  i.  de  Ijveraar.  13)  Den  broeder  van  Jacobus. 
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20.  Kil  liij  , zijne  oogen  opbcfTuudc  over  zijne  leerlingen , 
sprak;  14)  Zalig,  gij  armen,  want  uwer  is  bet  rijk  Gods! 

21.  Zalig,  gij  die  nu  bonger  lijdt;  want  gij  zult  verzadigd 
worden.  Zalig,  die  nu  weent;  want  gij  zult  lageben ! 

22.  Zalig  zijt  gij,  als  de  menscben  u haten,  en  als  zij  u 
afscheiden,  en  beschimpen,  en  uwen  naam  als  boos  verwerpen, 
om  den  Zoon  des  menscben  I 15) 

14)  Vele  Bijbcliiitlcggcrs  houden  de  Bede  des  Uccren,  hier  door  den 
Evangelist  medegedeeld , voor  ileztlfde  als  de  Berg-Predikatic  (Matth. 
V — VII),  en  hebben  het  schijnbaar  onderscheid  van  tijd  en  plaats  meer 
of  minder  gelukkig  opgclost ; anderen  daarentegen  onlkomtn  de  cenzel* 
vigheid.  Tischendorf  (Synopsis  Evnng. , prolcg.  XXX)  staat  de  eerste 
meening , Patrilii  (de  Evang. , lib.  2 , Adn.  35  et  45)  de  laatste  voor. 
In  dezen  strijd  van  gevoelens,  waarin  vele  mannen  van  groot  ca  welver- 
diend gezag  aan  beide  zijden  staan , wagen  wy  gcenc  beslissing  j maar 
hellen  tot  het  laatste  gevoelen  over,  niet  alleen  uit  overweging  van  tijd 
en  plaats , door  Lucas  bier  aangegeven , maar  vooral  uit  hoofde  van  den 
inhoud  der  heerlijke  Bede  zelve,  welke  wij  hier  hebben,  en  welke  in 
geenen  dcclo  als  een  kortbegrip  of  nittreksel  van  de  Bcrgreilc  mag  wor- 
den anngemerkt.  Dat  leer  en  geest  dezelfde  zijn,  spreekt  van  zelf: 
daarin  kan  niet  anders  dan  Eenheid , het  kenmerk  der  waarheid , bcer- 
Bchcn.  Dat,  naar  die  opvatting,  bij  Lucas  de  Berg-Predikatic  in  het 
geheel  niet  gevonden  wordt , levert  almede  geen  bezwaar , daar  de 
Evangelisten,  bij  de  meest  volmaakte  overeenstemming,  nogtans  in  het 
historisch  tafereel , hetwelk  ieder  hunner  van  des  Ilcilands  komst  en 
omwandeling  op  aarde  geeft , de  grootste  vrijheid  betrachten  in  de  keuze 
uit  den  onuitputtclijkcn  rijkdom  der  werken  en  Iccringcn  des  Heilands. 
Die  vrijheid  van  keuze  zelve  is  een  der  meest  sprekende  blyken  van  de 
byzondcre  Gudsleiding , waardoor  alleen , bij  zoo  onmiskenbare  verschei- 
denheid tusschen  de  vier  gew'yde  geschiedschrijvers,  in  aanleg,  doel, 
schrijftrant , vorm  , orde  en  inhoud , alles  zich  niettemin  in  de  volmaakte 
en  bcwondcrenswaardigc  harmonie  van  cenc  viervoudige  getuigenis  oplost : 
een  verschijnsel,  waarvan  nergens  anders  de  wedergade  te  vinden  is. 
Uier  is,  wat  er  ook  van  de  uitcenloopcnde  meening  der  achtboarstc 
Bybeluitlcggcrs  nopens  bet  genoemde  vraagpunt  zij , die  harmonie  tus- 
schen de  Evangelisten  boven  allen  twijfel  verheven ; gelijk  het  ook  zeker 
is,  dat  de  Zaligmaker  op  onderscheidene  tijden  en  plaatsen  dezelfde  ke- 
ring heeft  herhaald , waarby  ook  Hij  gewis  altoos  de  verschillende  aan- 
leiding, de  omstandigheden  van  tijd  en  plaats  , en  de  bijzondere  behoeften 
der  zich  afwisseloiidc  hoorders  met  meer  dan  mensehelijke  wijsheid  zul 
hebben  geraadpleegd.  15)  Zie  Matth.  V;  3—10,  en  ald.  do  noten. 
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23.  Verblijdt  u in  dien  dag,  en  juiclit ; want  ziet,  uw  loon 
md  groot  zijn  in  den  hemel.  \Vant  aldus  hebben  hunne  vaderen 
den  profeten  gedaan.  16) 

24.  Maar  wee  u,  rijken,  17)  want  gij  hebt  uwen  troost  weg  1 

25.  Wee  u,  die  verzadigd  zijt,  want  gij  zult  honger  lijden! 
Wee  u,  die  nu  lagcht,  want  gij  zult  treuren  en  weenen! 

26.  Wee  u,  wanneer  de  menschen  18)  u prijzen;  want  aldus 
hebben  hunne  vaderen  den  valschcn  profeten  19)  gedaoan  ! 

27.  Maar  tot  u,  die  hoort,  20)  zeg  ik:  Hebt  lief  uwe  vijan- 
den ; doet  wel  dengenen , die  u haten ! 

28.  Zegent  die  u vloeken,  en  bidt  voor  hen,  die  u lasteren ! 

29.  En  wie  n op  de  6ine  wang  slaat,  bictl  hem  ook  de  andere; 
en  wie  n den  mantel  ontneemt , dien  weiger  ook  den  rok  niet. 

80.  En  geef  aan  een’  iegelijk , die  u vraagt ; en  die  het  uwe 
ontneemt,  cisch  het  niet  wederom. 

31.  En  gelijk  gij  wilt,  dat  de  menschen  u doen,  doet  gy  zoo 
ook  aan  hen ! 

32.  En  indien  gij  degenen  lief  hebt,  die  u liefhebben,  wat 
dank  hebt  gij?  want  ook  de  zondaren  hebben  lief  degenen,  die 
hen  liefhebben. 

33.  En  indien  gij  weldoet  dengenen , die  u weldoen  , wat  dank 
hebt  gij?  want  ook  de  zondaren  doen  dit. 

16)  Matth.  V;  12,  en  noot  10.  17)  Wee  den  rijken,  die  troost  en 

heil  zoeken  in  den  vergankelijken  scliat  van  oardsehen  rijkdom.  18)  In 
het  gr.;  allr  de  menschen,  doch  niet  in  alle  handschr.  19)  Het  zijn  de 
valschc  leeraars,  die  veelal  onder  de  menigte  den  mccsten  bijval  verwer- 
ven: het  is  een  bedroevend  verschijnsel  , nogtans  ligt  verklaarbaar,  dat 
hoe  valscher  leer  van  sommige  leerstoelen  en  op  sommige  kansels,  onder 
den  vermetclen  naam  van  Christelijke  leer  en  van  Evangclic-prediking , 
verkondigd  wordt,  hoe  meer  de  geestdrift,  waarmede  zij  omhelsd  en 
toegejuiebt  wordt.  Tot  zulke  leeraars  zegt  de  Heiland  hier:  Uee  u, 
wanneer  (alle)  de  menschen  u prijien ! De  ware  Evangclie-dienaar  zoekt 
nimmer  den  lof  der  wereld , maar  de  eere  Gods.  Veeleer  gehaat , be- 
schimpt, verworpen  , als  zijn  Meester,  dan,  met  verzaking  der  waarheid  , 
als  de  valsche  profeten  , door  alle  de  menschen  geprezen!  Daarom  zegt 
de  H.  Faulus  (Galat.  I:  10):  Zoek  ik  den  menschen  Ie  behagen?  Indien 
ik  den  menschen  zocht  Ie  behagen  , ware  ik  Chrisliis  dienaar  niet, 
20)  Christus  rigt  nu  het  woord  lot  alle  zijne  bcl'udcrcn , en  geeft  hun  , 
als  een  algemeen  gebod,  de  «et  der  Liefde.  Matth.  V:  38—48, 
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34.  En  iiulicn  gij  ter  leen  geeft  dengenen  , van  wie  gij  wederom 
hoopt  te  ontvangen , wat  dank  hebt  gij  ? want  ook  de  zondaren 
leeuen  den  zondaren , opdat  zij  het  gelijke  weder  ontvangen. 

35.  Maar  hebt  lief  uwe  vijanden;  doet  wel,  en  geeft  ter  leen , 
zonder  iets  daarvan  te  hopen : en  uw  loon  zal  groot  zgn , en  gij 
zult  kinderen  zijn  des  Allerhoogstcn : want  Hij  is  goedertieren 
over  ondankbaren  en  boozen. 

36.  Zijt  dan  barmhartig,  gelijk  ook  uw  Vader  barmhartig  isf 

37.  Oordeelt  niet , en  gij  zult  niet  geoordeeld  worden ; doemt 
niet , en  gij  zult  niet  gedoemd  worden.  Vergeeft  en  u zal  vergeve» 
worden.  21) 

38.  Geeft,  en  u zal  gegeven  worden:  eene  goede,  cn  neder- 
gedrukte,  en  geschudde,  en  overloopende  maat  zullen  zy  in  uwen 
schoot  geven ; want  met  dezelfde  maat , waarmede  gij  meet , zal 
u wedergemeten  worden. 

39.  En  hij  sprak  tot  hen  ook  cene  gclgkcnis:  Kan  wel  een 
blinde  een'  blinden  leiden?  Zullen  zij  niet  beiden  in  de  groeve 
vallen?  22) 

40.  Een  leerling  is  niet  boven  den  meester;  maar  een  ieder 
zal  volmaakt  zijn , indien  hg  zijnen  meester  gelijk  is. 

41.  Doch  wat  ziet  gij  den  splinter  in  het  oog  uws  broeders, 
maar  den  balk,  die  in  uw  eigen  oog  is,  bemerkt  gij  niet?  23) 

42.  Of  hoe  kunt  gij  tot  uwen  broetler  zeggen:  Broeder,  laat 
mij  den  splinter  uit  uw  oog  trekken ; daar  gij  zelf  den  balk , die 
in  uw  oog  is,  niet  ziet?  Schijnheilige,  werp  eerst  den  balk  uit 
uw  oog ; en  dan  zult  gij  zien , 24)  om  den  splinter  uit  het  oog 
van  uwen  broeder  tc  trekken. 

21)  Matih.  VH;  1 vgg.  22)  Matth.  XV;  14;  X:  24,  25.  23)  Mallh. 

VII : 3 vgg.  24)  Dan  eerst  luU  gij  helder  en  Haar  tien  {dtafil/tftsg  , 
Vuig.  perspicies),  om  den  splinter  uit  het  ong  uws  broeders  u trekken: 
hetgeen  door  den  balk  in  uw  eigen  oog  verhinderd  wordt;  dan  zult  gij  niet 
neer  een  blinde  leidsman  van  blinden  zijn.  Dit  staat  alzoo  in  heerlijk  ver- 
band met  hetgeen  voorafgaat  (vs.  39—41)  en  hetgeen  volgt  (vs.  43—49). 
In  dien  zin  vormt  het  geheel  (39 — 49)  ée'ne  parabel , vol  van  geest  en 
Icering;  gelyk  ook  de  aanvang  zegt,  en  hij  sprak  tot  hen  ook  eene  gelij- 
kenis. Die  zelf  vol  gebreken  en  ondeugden  is , hoe  zoude  die  cenen 
ander  den  weg  ter  volmaaktheid  cn  zaligheid  kunnen  leiden?  (vs.  39). 
Immers,  zulk  ren  meester  zal  grenen  beleren  leerling  vormen,  dan  hü 
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43.  Want  het  is  geen  goede  boom,  die  kwade  vruchten  draagt; 
noch  een  kwade  boom,  die  goede  vruchten  draagt, 

44.  Want  ieder  boom  wordt  aan  zijne  vrucht  gekend.  Want 
men  vergadert  geene  vijgen  van  doornen , en  men  snijdt  gcenc 
druiven  van  braamstruiken. 

45.  De  goede  mensch  brengt  uit  den  goeden  schat  zijns  harten 
het  goede  voort:  en  de  kwade  mensch  brengt  uit  den  kwaden 
schat  25)  het  kwade  voort;  want  uit  den  overvloed  des  harten 
spreekt  de  mond. 

46.  En  wat  noemt  gij  mij,  ïlcere,  Heere!  en  doet  niet  het- 
geen ik  zeg? 

47.  Al  wie  tot  mij  komt,  en  mijne  woorden  hoort,  en  ze 
doet ; ik  zal  u toonen , wien  hij  gelijk  is. 

48.  Hij  is  gelijk  een’  mensch,  die  een  huis  bouwde,  die  diep 
groef,  en  den  grondslag  legde  op  eene  steenrots.  Als  nu  de 
watervloed  kwam , sloeg  de  stroom  tegen  dat  buis  aan , maar 
konde  het  niet  bewegen;  want  het  was  gegrond  op  do  steenrots. 


zelf  is  (vs.  40).  Daarom  begin  eerst  met  uwe  eigene  verbetering  en 
volmaking!  (v.  41).  Arbeid  alleen  daaraan,  tot  dat  gij  geslaagd  z'ut! 
dan  eerst  zult  gg , den  broeder  met  vracht  kannen  onderrigten  en  teregt- 
wijzen  (vs.  42).  Wilt  gij  derhalve  anderen  verbeteren,  verbeter  eerst  u 
zciven ! Want  de  kwade  kan  alleen  kwaad  vóórtbrengen ; alleen  de  goede 
brengt  het  goede  voort  (vs.  43  , 44  , 45)  Daarom  wees  zelf  niet  alleen 
een  hoorder,  maar  een  doender  mijner  geboden!  (vs.  46).  Want  de  leer 
des  woonis  vormt  niet  den  leeraar,  zonder  de  werken  des  woords;  en  de 
belgdenis  des  woords  niet  den  belijder  , zonder  de  werken  des  woords 
(vs.  47 — 49).  Hetgeen  in  deze  parabel  vooral  onnavolgbaar  schoon  is, 
is  juist  dit , dat , bij  een'  zoo  volkomen  zamenhang , schier  ieder  onderdeel 
op  zich  zelf  cene  nieuwe  gelijkenis  vormt , en  andere , zelfstandige , en 
niet  minder  ware  dan  leerrijke  ondenigtingen  bevat.  Gelijk  de  parabels 
onzes  Hoeren  teregt  bij  edelgesteenten  vergeleken  zijn,  welke  naar  alle 
rigtingen  hunne  lichtvolle  stralen  uitworpen , zoo  mag  men  deze  parabel , 
waarin  de  onwetendheid  cene  ordclooze  bijeenvoeging  van  onzamenhan- 
gende  zinspreuken  gezien  heeft , cenen  welgcordenden  krans  van  kostbare 
diamanten  noemen.  — Die  de  Heilige  Schrift  niet  leest,  met  het  diepe 
gevoel  van  eigene  nietigheid  en  beperktheid,  en  van  Gods  oneindige 
Wijsheid  , zigtbaar  in  Zijn  Woord , als  in  Zijne  schepping , zal  weinig 
vrucht  trekken  van  zijne  lezing,  en  onnadenkend  veronachtzamen,  wat 
ons  gegeven  is,  om  aanbiddend  te  bewonderen.  2.5)  In  het  gr.:  uit 
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■i‘J.  Maar  wie  hoort,  en  niet  doet,  is  gelijk  een’  mcnsch,  die 
zijn  huis  Iwuwdc  op  de  aarde  zonder  grondslag;  waar  de  stroom 
U'gcn  aansloeg , en  het  viel  terstond : en  de  val  van  dat  Imis 
was  groot!  2Ö) 

HOOFDSTUK  Vil. 

JESIIS  GENEEST  DEN  DIENSTKNECHT  DES  IIOOFDMANS.  OPWEKKING  VAN 
DEN  ZOON  DEK  WEDDWE  VAN  NAÏM.  JOANNES  ZENDT  TWEE  ZIJNER 
LEERLINGEN  TOT  JE3US.  JESUS  ONDERKICT  OMTRENT  DEN  PERSOON 
EN  DE  ZENDING  VAN  JOANNES  DEN  DOOPER.  UET  GASTMAAL  BIJ 
DEN  I.IEFDELOOZEN  PIIARIBELlt.  DE  ROETV AARDIGE  ZONDARES  AAN 
DE  VOETEN  VAN  JESUS. 

1.  Als  hij  nu  alle  zijne  woorden  voleindigd  had , ten  aanhooren 
van  het  volk,  1)  kwam  hij  binnen  Cnphamaüni. 

2.  En  de  dienstknecht  van  ceiicn  hoofdman,  die  aan  dezen 
dierbaar  was  , lag  ziek  en  op  sterven.  2) 

3.  En  als  hij  van  Jesus  gehoord  had,  zond  hij  tot  hem  de 
oudsten  der  Joden , hem  hiddeiide , dat  hij  kwame , en  zijnen 
dienstknecht  gezond  maakte.  3) 

4.  Zij  nu,  tot  Jesus  gekomen  zijnde,  baden  hem  ijverig, 
zeggende  tot  hem:  Hij  is  waardig,  dat  gij  hem  dit  4)  betoont. 

5.  Want  hij  heeft  ons  volk  lief,  en  heeft  zelf  ons  de  synagoge 
gebouwd. 

6.  En  Jesus  ging  met  hen.  En  als  hij  niet  ver  meer  van  het 
huis  was,  zond  do  hoofdman  vrienden  tot  hem,  zeggende;  Ileere , 

den  kwaden  scliat  z!Jm  harten.  2C)  Zie  Mutlh.  Vil:  24 — 27  , en  aldaar 
noot  7. 

VII.  1)  Ilieruit  alreeds  blijkt  het,  dat  de  II.  Lucas  in  het  voor- 
gaande ons  niet  eene  verzameling  heeft  medegedeeld  van  oiizamcnhan- 
gende  lessen , door  Jesus  op  onderscheidene  lijden  en  plaatsen  gegeven  , 
maar  cene  byzondcre  rede , door  den  Heer  gehouden , dadelijk  na 
de  verkiezing  der  Apostelen  en  vóór  de  wonderdadige  genezing  van 
den  dienstknecht  des  hoofdmans  van  Capharnaiim.  2)  Zie  Matth. 
VIII ; 5 en  vgg. , en  de  noten.  De  Evangelist  Lucas  deelt  ons  onder- 
scheidene bijzonderheden  mede,  welke  des  hoofdmans  vroomheid,  nede- 
righeid en  geloof  in  een  nieuw  en  klaarder  licht  stellen.  3)  Het  eerste 
verzoek  liet  hjj  , in  het  gevoel  zijner  eigene  onwaardigheid , door 
nanzicnlykc  Joden  in  zijnen  naam  tot  den  Heiland  rigten,  hopende, 
dat  hunne  voorbede  ingang  bij  Ilem  zoude  vinden.  4)  Deze  weldaad. 


Digitized  by  Google 


— 271  — 


neem  de  moeite  niet;  want  ik  ben  niet  waardig,  dat  gij  onder 
mijn  dak  ingaat. 

7.  Daarom  heb  ik  ook  mij  zelven  niet  waardig  geacht,  om 
tot  u te  komen ; maar  spreek  één  woord , en  mijn  knecht  zal 
gezond  worden. 

8.  Want  ook  ik  ben  een  mensch , B)  onder  gezag  gesteld , 
hebbende  krijgsknechten  onder  mij : en  ik  zeg  tot  dezen : Gal  en 
hij  gaat ; en  tot  eenen  ander ; Kom ! en  hij  komt ; en  tol  mijnen 
dienstknecht;  Doe  datl  en  hij  doet  het. 

9.  En  Jesus,  dit  hooiende,  was  verwonderd;  6)  en  zich 
keerende  tot  de  scharen,  die  hem  volgden,  sprak  hij:  Voorwaar, 
ik  zeg  u : ik  heb  zelfs  in  Israël  zoo  groot  een  geloof  niet 
gevonden. 

10.  En  als  zij,  die  gezonden  waren,  naar  huis  wederkeerden, 
vonden  zij  den  dienstknecht,  die  krank  was  geweest,  gezond. 

11.  En  het  geschiedde  daarna,  7)  dat  hij  naar  eene  stad  ging, 
genaamd  Naïm:  8)  en  zijne  discipelen,  en  eene  talrijke  scharo 
gingen  met  hem. 

12.  Als  hg  nu  de  poortc  der  stad  naderde,  ziet,  er  werd  een 
doode  uitgedragen , de  éénige.  zoon  zijner  moeder ; en  zij  was  eene 
weduwe:  9)  en  eene  groote  schare  van  de  stad  was  met  haar. 

13.  En  als  de  Heere  haar  zag,  werd  hij  met  ontferming  over 
haar  bewogen,  en  sprak  tot  haar:  Ween  niet! 

14.  En  hij  trad  toe,  en  raakte  de  baar  aan;  en  de  dragers 
stonden  stil.  En  hg  sprak:  Jongeling,  ik  zeg  u,  sta  op! 

5)  Ofschoon  ik  slechts  een  mensch  ben.  6)  Jesus  nitte  zijne  bewondering 
van  des  hoofdmans  geloof,  en  stelde  het  aan  de  scharen , die  hem  volg- 
den, tot  voorbeeld.  7)  In  het  gr. : 1»  T]f  op  den  roUjenden  dag. 

8)  Na\m  was  eene  stad  van  Galiliea,  niet  ver  van  CaphamaUm  gelegen. 
Dit  treffend  tafereel  van  Jesus  weldoende  wondermagt  heeft  Lucat  alleen. 
Maar  tot  bewijs  van  de  stellige  overeenstemming  tusschen  de  Evangelis- 
teiv,  zie  men  slechts  bij  Mattheeua  het  antwoord  van  Jesus:  thoden  rer- 
rijxen , toen,  kort  na  dit  wonder,  Joannes  de  Doopcr  tot  hem  zond. 
Zie  Matth.  XI:  5.  Nooit  vergete  de  gcloovige , by  het  lezen  der  Heilige 
Schrift,  die  onnitputtelijke  bron  van  geloof  en  kennis,  het  kraclitigc  en 
schoone  gezegde , waarmede  Joannes  zijn  Evangelie  eindigt.  9)  De  Heer 
kwam  niet  hij  toerol  op  dat  oogenblik  naar  Naïm : de  gebeden  der 
weduwe  waren  door  Hem , die  het  hart  en  de  ellende  der  ontroostbare 
moeder  zag,  alreeds  vooraf  verhoord;  en  toen  haar  de  laatste  hope  ont- 
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15.  Eu  de  doodc  zat  overcinde,  cn  begon  tc  spreken.  10)  En 
liij  gaf  hem  aan  zijne  moeder.  11) 

16.  Kn  vreeze  beving  allen,  en  zij  verheerlijkten  God,  zeggende; 
Er  is  een  groot  profevt  onder  ons  opgestaan , en  God  heeft  Zijn 
volk  bezocht. 

17.  En  deze  mare  van  hem  ging  uit  in  geheel  Judiea,  cn  in 
al  het  omliggende  land. 

18.  Ook  aan  Joannes  gaven  zijne  leerlingen  van  dit  alles 
berigt.  12) 

19.  En  Joannes  riep  twee  van  zijne  leerlingen  lot  zich,  cn 
zond  hen  tot  Jesus,  zeggende:  Zijt  gij  het,  die  komen  moet?  of 
hebben  wij  eenen  anderen  tc  verwachten? 

20.  En  als  de  mannen  tot  hem  gekomen  waren,,  zeiden  zij: 
Joannes  de  Dooper  heeft  ons  tot  n gezonden,  zeggende;  Zijt  gij 
het,  die  komen  moet?  of  hebben  wij  eenen  anderen  tc  ver- 
wachten ? 

21.  Ter  zelfder  ure  nu  genas  hij  velen  van  ziekten,  cn  kwa- 
len, en  van  booze  geesten  , cn  gaf  aan  vele  blinden  het  gezigt. 

22.  En  hij  antwoordde,  cn  sprak  tot  hen:  Gaat,  cn  boodschapt 
aan  Joannes,  hetgeen  gij  gehoord  cn  gezien  hebt;  Blinden  zien, 
kreupelen  w'andelen,  melaalschen  worden  gezuivenl,  dooven  hoo- 
ren , dooden  verrijzen , 1 3)  den  armen  wordt  het  Evangelie  ver- 
kondigd : 

23.  En  zalig  is  hij,  die  aan  mij  niet  geërgerd  wordt!  14) 

24.  Als  nu  de  boden  van  Joannes  weggegaan  waren  , begon 


viel,  was  de  Helper  nabij.  10)  Welke  vcrlicvcnc  ecnvoiidighcUt  hccrscht 
hier  in  het  verhaal  van  den  Evangelist!  11)  Zij  ontving  hem  ten 
tweeden  maal  van  den  lieer  van  leven  en  dood.  Wie  schetst  de  blijd- 
schap der  moeder?  Zoo  verblijdt  ook  de  H.  Kerk  zich,  met  moederlijke 
teederheid,  wanneer  haar  de  Genade  Gods  het  kind  wedergeeft,  hetwelk 
zij  eenmaal  door  den  II.  Doop  mogt  ontvangen  , doelt  hetwelk  door  de 
zonde,  die  der  ziele  dood  is,  verloren  was.  12)  Zie  Maith.  XI:  2 vgg. 
Ook  Matthajus  zegt,  dat  de  leerlingen  van  Joannes  hunnen  meester,  die 
in  de  gevangenis  was,  de  werken  van  Christus  hadden  berigt,  en  dat 
daarop  deze  zending  heeft  plaats  gehad.  Overigens  zie  de  noten  aldaar. 
13)  Zie  noot  8.  14)  Deze  woorden  bevatten  cene  berisping,  gcrigt 

tegen  sommige  leerlingen  van  Joannes,  die,  uit  naijver  tegen  de  dis- 
cipelen van  Jesus,  in  het  geloof  aan  den  God-Meuseh  wankelden. 
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hij,  tot  de  scharen  over  Joannes  te  spreken:  Wat  zijt  gij  in  de 
woestijn  gaan  zien?  Een  riet,  door  den  wind  bewogen? 

25.  Maar  wat  zijt  gij  gaan  zien?  Lenen  menscli,  in  zachte 
kleedercn  gedoscht?  Ziet,  die  in  prachtige  klecding  en  weelde 
zijn , die  zijn  in  de  huizen  der  koningen. 

26.  Maar  wat  zijt  gij  gaan  zien?  Eenen  profeet?  Ja,  ik  zeg 
u , en  meer , dan  ceneu  profeet. 

27.  Deze  is  het,  van  wien  geschreven  staat:  Ziet,  Ik  zend 
mijnen  Engel  voor  uw  aangezigt,  die  uwen  weg  voor  u berei- 
den zal. 

28.  Want  ik  zeg  u:  Onder  degenen,  die  van  vrouwen  geboren 
zijn,  is  niemand  grooter  profeet,  dan  Joannes  de  Dooper;  doch 
die  de  minste  is  in  het  rijk  Gods,  is  meerder  dan  hij. 

29.  En  al  het  volk,  dat  hem  hoorde,  15)  ook  de  tollenaren, 
hebben  God  geregtvaardigd , 16)  gedoopt  zijnde  met  den  doop 
van  Joannes; 

30.  Maar  de  phariseen,  en  de  wetgeleerden  17)  hebben  den 
raad  Gods  verworpen  tegen  zich  zelvcn , van  hem  niet  zijnde 
gedoopt. 


1 5)  Vs.  29  cn  30  worden  door  sommigen  als  het  verhaal  van  den  Evan- 
gelist, afbrekendc  de  rede  des  Hoeren,  verstaan.  Volgens  die  opvatting, 
zonde  al  het  volk,  dat  hem  (Jesus)  hoorde,  zijn  oordeel  over  Joannes 
hebben  gebillijkt,  gelijk  zij  vroeger  door  JoSnnes  waren  gedoopt;  tcnvijl 
de  phariseen,  gelijk  vroeger  den  doop  van  Joannes,  ook  nu  het  oordeel 
van  Jesus  over  Joaimes  gewraakt  en  verworpen  hebben.  Volgens  eene 
andere  opvatting,  hehooren  ook  va.  29  en  30  tot  de  rede  des  Hecren  ; 
na  over  Joannes  en  zijne  zending  gesproken  te  hebben,  vervolgt  do  lieer: 
en  al  het  volk , dat  hen  (Joannes)  hoorde , ook  de  tollenaren , hebben  God 
geregtvaardigd.  Zoowel  uit  hoofde  van  den  zamenhang  mot  hetgeen 
voorafgaat  cn  volgt,  als  van  den  stijl  van  vs.  29  cn  30,  die  veeleer 
didaktisch  dan  hiatoriseh  luidt , schijnt  de  laatste  opvatting  de  voorkeur  te 
verdienen.  Dit  verschil  van  opvatting  is  overigens  niet  van  groot  gewigt; 
want  de  zaak  is  niet  minder  Waarheid,  hetzij  als  door  den  Heiland 
den  volke  voorgehouden , hetzij  als  door  den  Evangelist  ons  verhaald. 
10)  Van  Joannes  den  doop  der  boetvaardigheid  ontvangen  hebbende, 
hebben  tollenaren  cn  zondaars  God  cn  Zijne  regtvaardigheid  erkend  cn 
gehuldigd,  cn  zijn  door  Joannes  tot  Jesus  geleid.  Geregtraardigd , staat 
hier  tegenover  den  raad  Gods  verworpen  in  het  volgende  vs.  17)  Niet 
alle  phariseen  hebben  zich  aan  den  doop  van  Joannes  onttrokken.  Zie 

18 
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31.  Eli  (Ie  Ilecrc  sprak;  IS)  IVaarbij  zal  ik  alzoo  ile  nien- 
selicn  van  dezen  "(alaclitc  vergelijken?  en  wien  zijn  zij  gelijk? 

32.  Zij  zijn  gelijk  aan  kinderen  , die  op  de  markt  zitten , en 
elkander  tocroopen , en  zeggen;  Wij  hebben  voor  u op  de  fluit 
gcsjKeld,  cn  gij  hebt  niet  gedanst;  wij  hebben  klaagliederen 
gezongen,  cu  gij  licht  niet  geweend. 

33.  Want  Joannes  de  Dooper  is  gekomen,  noeb  brood  etende, 
noch  wijn  drinkende , cn  gij  zegt : Hij  is  bezeten ! 

31.  T)c  Zoon  des  menschen  is  gekomen,  etende  cn  drinkende, 
en  gij  zegt:  Ziet  daar  een  raenscli!  een  brasser  cn  wijndrinker, 
een  vriend  van  tollenaars  en  zondaren  ! 

3a.  Doch  de  wijsheid  is  gcregtvaardigd  van  alle  bare  kinde- 
ren. 19) 

3C.  Maar  óun  van  de  pliarisccn  verzoclit  hem,  dat  hij  met 
hem  ate.  20)  En  bij  ging  in  het  buis  des  pliariseërs,  cn  zat  aan. 

37.  En  ziet,  eene  vronw,  21)  in  de  stad,  welke  cene  zondares 
was,  22)  als  zij  vernam,  dat  hij  in  des  pliariseërs  huis  aanzat, 
bragt  cene  albasten  kruik  met  balsem ; 


Mattli.  III;  7.  18)  Matth.  XI:  16  vgg.  19)  Tenvijl  de  pharisc'én,  in 

hunne  gewaande  wijsheid , tot  hun  eigen  oiUieil , de  beschikking  Gods  heb- 
ben verworpen  (vs.  30) , hebben  allen , die  in  cenvondigheid  des  gcloofs 
Joannes  doop  cn  mijn  Evangelie  aangenomen  hebben,  als  kinderen  der 
n are  wijsheid , naar  Gods  wil  gehandeld.  20)  De  Evangelist  geeft  nn 
een  tredend  voorbeeld  van  hetgeen  wij  straks  leerden , in  de  tegenstelling 
tnsschen  eenen  phariseêr  cn  eene  zondares.  liet  verhaal  zelf  moet  niet 
verward  worden  met  dat,  hetwelk  wij  Matth.  XXVI:  6 — 13;  Joann. 
XII:  2 — 8;  Mare.  XIV:  3 — 9 lezen.  liet  is  dezelfde  vrouwe;  het  is 
dezelfde  handeling;  maar  in  een  ander  tijdvak  van  de  omwandeling  des 
llcercn  op  aarde,  en  met  eene  gansch  andere  bcteckcnis.  Niet  Jesus 
ligchaam  wordt  hier  ter  begrafenis  gebalsemd  (Mare.  XIV:  8);  maar  de 
Almagtigc  spreekt  het  magtwoord  der  opwekking  nit  den  geestelijken  dood 
der  zonde  tot  cene  berouwhebbende  zondares.  21)  De  Evangelist  noemt 
thans  haren  naam  niet;  maar  de  II.  Joannes  noemt  haar  (Joann.  XI:  2), 
cn  verhaalt  later  (XII : 2)  de  tweede  balseming : zij  is  Maria  Magdalcna  , 
de  znsler  van  Marlha  en  van  Lazarus.  Deze  opvatting  heeft  de  oudste 
en  meest  achtbare  getnigenissen  voor  zich , en  tegen  zich  geen  enkel 
liczwaar,  hetwelk  niet  voldoende  is  ojigclost.  Zie  Maszl , Erklarnng  der 
II.  .S.  des  N.  T. , te  dezer  plaatse.  22)  Die  zondares  kwam  tot  den 
genecsmee.ster  der  zielen,  tot  Hem,  die  in  deze  wereld  gekomen  was,  om 
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33.  Eli  van  achteren  aan  zijne  voeten  staamlc , 23)  hegon  zij 
zijne  voeten  met  liarc  tranen  te  besproeijen,  en  ilroogJc  ze  af  met 
het  haar  van  haar  lioofd , en  kuste  zijne  voeten , en  zalfde  ze  met 
den  balsem. 

39.  En  do  pharisecr,  die  hem  genoodigd  had,  het  ziende, 
sprak  bij  zich  zelvcn , zeggende : Indien  deze  een  profeet  ware , 
zoude  hij  gewis  weten,  wie  en  hoedanig  cene  vrouw  het  is,  die 
hem  aanraakt;  want  zij  is  cene  zondares.  21) 

'10.  En  Jesus,  het  woord  opnemende,  sprak  tot  hem:  Simon, 
ik  heb  u iets  te  zeggen.  Hij  nu  zeide;  Meester,  zeg  het! 

41.  Een  schuldeischer  25)  had  twee  schuldenaren:  de  ecu  was 
hem  vijfhonderd  tienlingen  schuldig,  en  de  ander  vijftig. 

42.  Daar  zij  niet  hadden,  om  te  betalen,  schold  hij  het 
beiden  kwijt.  Wie  26)  dan  zal  hem  meer  liefhebben? 

43.  Simon  antwoordde,  en  zeide:  Ik  meen,  hij  wien  hij  het 
meerdere  heeft  kwijtgescholden.  En  hij  sprak  tot  hem : Gij  hebt 
regt  geoordeeld ! 

44.  Eu  zich  tot  de  vrouw  keerende , sprak  hij  tot  Simon : 
Ziet  gij  deze  vrouw?  Ik  ben  in  uw  huis  gekomen,  gij  hebt  mij 
geen  water  gegeven  voor  mijne  voeten;  maar  zij  heeft  mijne  voe- 
ten met  tranen  besproeid,  en  met  hare  haren  27)  afgedroogd. 

45.  Gij  hebt  mij  gcenen  kus  gegeven;  maar  zij  heeft,  van 
dat  zij  gekomen  is,  niet  opgchoudcu,  mijne  voeten  te  kussen. 

46.  Gij  hebt  mijn  hoofd  niet  met  olie  gezalfd ; maar  zij  heeft 
mijne  voeten  met  balsem  gezalfd. 

47.  Paarorn  zeg  ik  u:  Haar  worden  de  vele  zonden  28)  ver- 
geven , omdat  zij  veel  heeft  liefgehad ; maar  hij , wien  minder 
vergeven  wordt,  heeft  minder  lief. 

zondaren  te  roepen  tot  boetvaardigheid  , en  hen  ter  zaligheid  te  geleiden 
(Luc.  V : 32  ; I Timoth.  I:  15).  Magdalenn  is  voor  allen  een  voorl>eeld 
van  ware  boetvaardigheid.  Ï3)  In  het  gr. : xlnloooa , Kienende  , hetwelk 
blijkbaar  overbodig  is,  waar  gezegd  wordt,  dat  zij  met  hare  tranen  Jesus 
voeten  besproeide.  21)  Voor  den  liefdeloozcn  en  hardvochtigen  phari.secr 
golden  het  berouw  cn  de  tranen  en  de  liefdeblijken  der  boetvaardige  zon- 
dares niet;  te  hoogcre  waanle  hadden  zij  in  bet  oonlcel  van  Hem,  die 
alleen  de  harten  kent.  23)  Aldus  sprak  Jesus.  26)  In  het  gr. : zeg , 
wie  hunner;  doch  niet  in  alle  handschr.  27)  In  sommige  gr.  handschril- 
ten:  mei  het  haar  van  haar  hnnfd.  28)  D.  i.  alle  bare  zonden,  welke 

IS” 
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4 8.  En  liij  sprak  tot  liaar;  Uwe  7.ondcn  worden  n vergeven  I SM)) 

49,  En  die  mede  aanzaten  , begonnen  bij  zich  zei  ven  te  zeggen: 
IVie  is  deze,  die  ook  de  zouden  vergeeft? 

50.  Maar  hij  sprak  tot  de  vrouw:  Uw  geloof  heeft  u behou- 
den ; ga  in  vrede  ! .30') 


HOOFDSTUK  VIII. 

VHOME  VROUWEN,  DIE  JF-'US  VOI-OEN.  GELIJKENIS  VAN  DEN  7.AAIJER. 

UK  VnnWANTEN  VAN  JESüS.  CHRISTUS  8TII.T  I)F.  ZF.K  DOOK  ZI.IN 
ÜAOTWOORD;  drijft  de  BOOZK  OEESTKN  UITJ  OENEF-HT  F.KKR 
BLOEDVEOEIJENDE  VROUW.  OPWEKKING  VAN  HET  DOCIITF.RKEN 
VAN  JAinUS  UIT  DEN  DOOD. 

1.  En  het  geschiedde  1)  daarna,  dnt  hij  door  de  steden  en 
vlekken  reisile,  predikende,  en  verkondigende  het  Evangelie  van 
het  rijk  Gods;  en  de  twaalven  waren  met  hem; 

2.  Ook  sommige  vrouwen , welke  van  booze  geesten  en  krank- 
heden genezen  waren:  Maria,  genaamd  Magdalena,  2)  van  wie 
zeven  duivelen  waren  uitgegaan, 

8.  En  Joanna,  3)  de  vrouw  van  Chusas,  rentmeester  van 
Herodes,  en  Susanna,  en  vele  anderen,  welke  hem  dienden  van 
hare  goederen.  4) 

veel  xijn  , worUen  haar  vergeven.  29)  Tot  vertroosting  van  de  gcloovigc 
en  boctvnnr.Hgc  zondares  herhaalt  de  Heiland  , dal  hare  zonden  vergeven 
zijn.  ao)  De  Godheid  van  ChrUtus  schittert  niet  minder  in  de  vergeving 
der  zonden  van  Maria  Magdalena,  dan  in  de  oj»wckking  van  den  jonge- 
ling van  Naïm.  Deze  ontwaakte  door  het  woord  der  Almogt,  van  den 
natuurlijken  dood  tol  het  natuurlijk  leven;  zij,  door  hetzelfde  magiwoord, 
van  den  dood  der  ziele  tot  het  ware  leven.  Nimmer  was  het  Geloof 
werkzamer,  of  de  Liefde  vuriger,  of  de  Hoop  zekerder,  dan  in  Maria 
Magdalena.  Niets  kondc  haar  van  Jcsiis  scheiden.  Vandaar  dat  Jesus 
zelf  (Luc.  X;  39 — 42)  verklaarde,  dat  zij  het  beste  deel  gekozen  heeft. 
Vandaar  dat  de  Kerk,  naar  het  voorschrift  des  Hccrcn  (Mare.  XIV:  9), 
hare  gedachtenis  vereert. 

VIII.  1)  Zie  Hoofdst.  II,  noot  I.  2)  Zie  vorig  hoofdst.  noot  21 
en  30.  Zij  wordt  het  eerst  onder  deze  vrome  vrouwen  genoemd:  in  haar 
toch  had  zich  Jesus  Almagt  en  Genade  het  meest  gcöpeubaard.  3)  Joanna 
wordt  door  den  Evangelist  later  (XXIV:  10)  met  Muria  Magdalena 
genoemd , als  den  Apostelen  des  llccrcn  opstanding  bcrigtcndc.  Van  haar 
spreken  de  overige  Evangelisten  niet.  4)  Zie  Matih.  XXVII : Mare. 
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4.  Kil  als  er  eeiie  groote  schare  bijeen  was , en  zij  uit  de  steden 
tot  hem  kwamen  aansnellen,  sprak  hij  in  eene  gelijkenis;  5) 

5.  De  zaaijer  ging  uit,  om  zijn  zaad  te  zaaijen,  en  terwijl  hij 
hot  zaaide , viel  een  deel  bij  den  weg , en  werd  vertreden , en  de 
vogelen  des  hemels  aten  het  op. 

G.  En  een  ander  deel  viel  op  de  steenrots,  en  als  het  opltwam , 
verdorde  het,  omdat  het  geene  vochtigheid  had. 

7.  En  een  ander  deel  viel  onder  dc  doornen,  en  de  doornen, 
mede  opgckomcii , verstikten  het. 

8.  En  een  ander  deel  viel  in  de  goede  aarde;  en  het  kwam 
op,  en  droeg  honderdvoudige  vracht.  Dit  zeggende,  riep  hij;  4Vic 
ooren  heeft  om  te  hooren , die  hoore ! 

9.  En  zijne  discipelen  vraagden  hem,  wat  deze  gelijkenis  ware. 

10.  Hij  sprak  tot  hen;  U is  het  gegeven,  de  verborgenheden 
van  het  rijk  Gods  te  weten ; maar  ilen  overigen  in  gelijkenissen : 
opdat  zij  ziende  niet  zien , en  hoorendc  niet  verstaan. 

11.  Dit  nu  is  de  gelijkenis;  Het  zaad  is  het  woord  Gods. 

12.  En  die  bij  den  weg;  dezen  zijn,  die  hooren;  doch  daarna 
komt  de  duivel,  en  noemt  het  woord  uit  hun  hart  weg,  opdat 
zij  niet  gcloovcn  , en  zalig  worden. 

13.  En  die  op  de  steenrots ; dezen  zijn,  die  het  woord , als  zij  het 
hooren  , met  vreugde  aannemen  ; maar  zij  hebben  gcenen  wortel ; 
want  zij  gcloovcn  voor  een’  tijd,  en,  ten  tijde  der  bekoring, 
vallen  zij  af. 

14.  Eu  dat  onder  dc  doonicn  valt;  dezen  zyn,  die  gehoord 
hebben,  en  heengaande,  verstikt  worden  door  dc  bekommeringen, 
en  rijkdommen , en  bekoorlijkheden  des  levens ; en  zij  brengen 
geene  vnicht  voort. 

15.  Maar  dat  in  de  goede  aarde;  dezen  zijn,  die  het  woord 
hooren,  en  het  met  een  goed  en  voortrelfelijk  hart  bewaren,  en 
vrucht  vóórtbrengen  in  lijdzaamheid. 

16.  En  niemand  die  cene  kaars  ontsteekt,  bedekt  die  met  een 
vat,  noch  zet  dezelve  onder  een  bed ; maar  zet  die  op  eenen 
kandelaar,  oprlat  degenen,  die  inkomen,  het  lieht  zien.  6) 

XV  ; 41.  5)  Zie  Muttli.-  XIII : 3 — 9;  Mare.  IV;  2 — 9.  De  stijl  van 

(Icn  Evangelist  alleen  onderscheidt  zich  nok  hier  van  zijne  voorgangers. 
Zie  overigens  dc  noten  op  Matlha;iis.  0)  Dc  Heiland  zegt  hierdoor  lot 
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17.  IVaul  er  is  niets  verborgen,  dat  niet  openbaar  rail  worden, 
en  niets  geheim , dnt  niet  geweten  zal  worden , en  in  het  open- 
baar komen. 

18.  Ziet  alzoo  toe,  hoe  gij  hoort!  Want  wie  heeft,  dien  zal 
gegeven  worden,  en  al  wie  niet  heeft,  van  hem  zal  ook  hetgeen 
hij  meent , dat  hij  heeft , worden  wcj^cnomen. 

19.  En  tot  hem  kwamen  zijne  moeder  en  broeders,  en  zij 
konden  niet  bij  hem  komen,  wegens  de  seharc.  7) 

20.  En  hem  werd  geboodschapt:  Uwe  moeder  en  nwe  broeders 
staan  buiten,  licgccrcndc  u te  zien. 

21.  En  hij  antwoordde,  en  sprak  lot  hen;  Mijne  moeder  en 
mijne  broeders  zijn  zij,  die  het  woord  Gods  hooren  en  doen. 

22.  En  het  geschiedde  8)  op  één’  dier  dagen,  dat  hij  in  een 
schip  ging,  met  zijne  discipelen,  en  tot  hen  sprak:  Laat  ons 
overvaren  naar  de  andere  zijde  des  meers!  En  zij  staken  af. 

23.  En  terwijl  zy  voeren , viel  hij  in  slaap.  En  er  kwam  over 
het  meer  cene  stormvlaag  op,  en  zij  raakten  vol,  en  waren 
in  nood. 

24.  Zij  nu  kwamen  lot  hem,  en  wekten  hem  op,  zeggende: 
Meester,  wij  vergaan!  Doch  hij  stond  op,  bestrafte  den  wind 
en  do  onstuimigheid  van  het  water ; en  het  hield  op , en  er 
werd  stilte. 

25.  En  hij  sprak  tol  hen:  Waar  is  uw  geloof?  En  zij  vrees- 
den , en  waren  verwonderd , en  zeiden  lot  elkander : Wie  toch  is 
deze,  dat  hij  den  winden  en  der  zee  gebiedt,  en  zij  gehoorza- 
men hem? 

26.  En  zy  voeren  naar  de  landstreek  der  Gcrasenen,  welke 
tegenover  Galilrca  ligt. 

27.  En  als  hij  uitgegaan  was  aan  het  land,  liep  hem  een 
man  9)  tc  genioct,  die  sedert  langen  tijd  van  den  duivel  Ijczcten 
was;  en  hij  droeg  geene  klccdcren,  en  bleef  in  geen  huis,  maar 
in  de  graven. 


zijne  discipelen,  dat,  hoewel  zy  bevoorregt  T.|jn , om  zonder  gelijkenissen 
de  verborgenheden  van  het  rijk  Gods  Ie  hooren  , zij  geroepen  zijn , om 
die  in  hunne  leering  mede  tc  dcclcn.  Zie  Mare.  IV:  21 , 22  en  noot  7. 
7)  Zie  Matlh.  XII : 46 — 50  , en  de  noten  ald.  8)  Matth.  VIII : 23  vgg. ; 
Mare.  IV:  3.5  vgg.  9)  In  hel  gr.:  een  man  uil  rfc  stad.  Zie  overigens 
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28.  Pozc,  als  hij  Jesiis  zag,  viel  voor  hem  neder,  en  roeiende 
met  luide  stem,  zeide:  Wal  heb  ik  met  u,  Jesus,  Zoon  Gods, 
des  Allerhoogstcn?  Ik  bid  u,  dat  gij  my  niet  pijnigt! 

29.  Want  hy  had  den  onreinen  geest  geboden,  dat  hij  van 
den  mensch  zoude  uitgaan.  Want  sedert  langen  tijd  had  hij  den- 
zelven  gekweld ; en  hij  werd  met  ketenen  gebonden , en  met 
boeijen  bewaard ; cii  hij  verbrak  de  banden , en  werd  van  den 
duivel  in  woeste  plaatsen  gedreven. 

30.  M.-iar  Jesus  vraagde  hem,  zeggende:  Hoe  is  uw  n.aam? 
Eu  hij  zeide : Legio ; want  vele  duivelen  waren  in  hem  gevaren. 

31.  En  zij  baden  hem,,  dat  hij  hun  niet  zoude  gebieden,  in 
den  afgrond  te  varen. 

32.  En  aldaar  was  eene  kudde  van  vele  zwijnen , weidende  op 
den  berg : en  zij  baden  hem , dat  hij  hun  wilde  toelaten , in 
dezelve  te  varen.  En  hij  liet  het  hun  toe. 

33.  De  duivelen  dan,  uitgaande  van  den  mensch,  voeren  in 
de  zwijnen;  en  de  kudde  stortte  met  geweld  langs  de  steilte  in 
het  meer , en  versmoorde. 

34.  Als  de  herders  zagen  hetgeen  gesehietl  was , ontvloden  zij , 
CU  boodschapten  het  in  de  stad  , en  op  het  land. 

35.  En  men  ging  uit,  om  te  zien  hetgeen  geschied  was.  En 
zij  kwamen  tot  Jesus , en  vonden  den  mensch , van  wien  de 
duivelen  waren  uitgegnan , zitten  aan  de  voeten  van  Jesus , gekleed , 
en  wel  bij  zijn  verstand  ; en  zij  werden  bcvreesel. 

36.  En  die  het  gezien  hadden,  verhaalden  hiui  ook,  hoe  hij 
van  de  legio  was  bevrijd  geworden. 

37.  En  de  gchcclc  menigte  van  het  land  der  Gerasenen  vroeg 
hem , dat  hij  van  hen  mogt  weggaan ; want  zij  waren  met  groote 
vreeze  bevangen.  En  hij,  in  het  schip  gegaan  zijnde,  keerde 
wederom. 

38.  En  de  man,  van  wien  de  duivelen  waren  uitgegaan,  ver- 
zocht hem,  dat  hij  met  hem  mogt  zijn.  Maar  Jesus  liet  hem  van 
zich  , en  sprak : 

39.  Keer  weder  naar  uw  huis , en  verhaal , wat  groote  dingen 
God  u gedaan  heeft!  En  hij  ging  heen  door  de  gcheolc  stad , 10) 
verkondigende , wat  groote  dingen  hem  Jesus  ge.lnan  had. 

Mailh.  VIII;  28— ol;  Mare.  V.  1—20,  cn  ilc  noten.  10)  Wclligt 
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KI.  En  het  geschiedde,  als  Jesus  wederkeerde,  dal  Iicm  de 
schare  ontving;  w'ant  zij  svaren  allen  hem  verwachtende.  11) 

41.  En  ziet,  er  kwam  een  man,  met  name  Jaïrus,  en  hij  was 
een  overste  der  synagoge ; en  hij  viel  aan  de  voeten  van  Jesus , 
en  bad  hem,  dat  hij  in  zijn  huis  wilde  komen; 

42.  AVant  hij  had  eenc  éénigc  dochter,  van  omtrent  twaalf 
jaren,  en  zij  was  stervende.  En  het  gebeurde,  als  hy  heenging, 
dat  hij  van  de  scharen  gedrongen  wenl. 

43.  En  eene  vrouw  , sedert  twaalf  jaren  aan  cene  bloedvlocying 
lijdende,  welke  al  haar  goed  aan  geneesmeesters  had  te  koste 
gelegd , en  van  niemand  kondc  genezen  worden , 

44.  Kwam  van  achteren , en  raakte  den  zoom  zijns  kleeds 
aan  ; en  terstond  werd  de  vloed  haars  bloeds  gestelpt. 

45.  En  Jesus  sprak:  Wie  is  het,  die  mij  heeft  aangeraakt? 
En  als  allen  het  ontkenden,  zeide  Petros,  en  die  met  hem 
waren;  12)  Meester,  de  scharen  drukken  en  verdringen  u;  en 
gij  zegt;  Wie  heeft  mij  aangeraakt? 

4fi.  En  Jesus  sprak:  Er  heeft  mij  iemand  aangeraakt,  want  ik 
weet,  dat  eene  kracht  van  mij  uitgegaan  is. 

47.  De  vrouw  nu  ziende,  dat  zij  niet  verborgen  was,  13) 
kn-am  sidderende,  en  viel  aan  zijne  voeten  neder,  en  verklaarde, 
voor  al  het  volk,  uit  welke  oorzaak  zij  hem  had  aangeraakt,  en 
hoe  zij  terstond  was  genezen. 

48.  Doch  hij  sprak  tot  haar:  Dochter.  14)  uw  geloof  heeft  n 
gezond  gemaakt,  ga  in  vrede!  15) 


door  de  geheele  landstreek  van  DecapoliSf  welke,  hoewel  tien  steden 
hebbende,  deze  benaming  van  stad  droeg.  Zie  Mare.  V;  20,  en  Matth. 
IV:  noot  16.  11)  Zie  Matth.  IX : 18— 26;  Mare.  V:  21  — 43.  12)  Gr. : 

ó nitfot  xai  oi  ov»  nitü.  Petrus  en  die  met  hem  waren,  d.  i.  de 
Apostelen ; eene  griekschc  spreckwijre , welke  eenen  voorrang  aanduidt , 
en  meermalen  in  de  Evangeliën  voorkomt,  doch  alleen  van  l’etrns  gebe- 
zigd wordt.  13)  Hoe  zonde  zij  verborgen  zijn  voor  het  oog  van  Hem, 
voor  wiens  Alwetendheid  niets  verborgen  konde  zyn  ? Zie  Mare.  V,  noot  8. 
14)  In  het  gr.:  &a^aes,  (Hfaxeq,  betrouw,  dochter;  doch  niet  in  alle 
handsehr.  15)  Treffend  is  dit  verhaal  van  de  genezing  dezer  vrouw, 
hetwelk  bij  drie  Evangelisten  cene  blootc  episode  uitmaakt  in  hun  ver- 
haal van  de  opwekking  der  dochter  van  Jairus.  (Matth.  IX:  18—26; 
Mare.  V;  21  13).  Schroomvallig,  maar  vol  geloof,  kwam  zij,  in  het 
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49.  Terwijl  hij  nog  sprak,  kwam  er  een  tot  den  overste  der 
synagoge,  tot  hem  zeggende:  Uwe  doehter  is  gestorven ; doe  hem 
geene  moeite. 

60.  Maar  Jesus,  dit  woord  hoorende,  antwoordde  den  vader 
van  het  kind:  Vrees  niet!  geloof  slechts,  en  zij  zal  gezond  worden. 

51.  En  als  hij  aan  het  huis  kwam,  liet  hij  niemand  toe,  met 
hem  in  te  gaan,  dan  Petrus,  en  Jacobus,  en  Joannes,  en  den 
vader,  en  de  moeder  van  het  kind. 

62.  En  allen  weenden  en  weeklaagden  over  haar.  Doch  hij 
sprak : Weent  niet  I het  dochterken  is  niet  dood , maar  slaapt. 

53.  En  zij  bespotteden  hem,  wetende,  dat  zij  gestorven  was. 

54.  En  hij  16)  vatte  hare  hand,  riep,  en  sprak:  Dochterken, 
sta  op ! 

56.  En  haar  geest  keerde  weder,  en  zij  rees  terstond  op.  En 
hij  beval,  dat  men  haar  te  eten  zoude  geven.  17) 

66.  En  hare  ouders  ontzetteden  zich;  18)  en  hij  gebood  hun, 
aan  niemand  te  zeggen , hetgeen  geschied  was. 

vertrouwen  op  jesus  , van  wien  zij , nadat  alle  hare  hoop  verijdeld  was , 
AULEEK  genezing  hoopte.  Zij  wilde  zich  aan  de  blikken  der  menigte 
onttrekken ; doch  het  alziend  oog  van  jesus  zag  haar.  Opdat  haar 
geloof  aan  anderen , ook  aan  Jalms , ook  aan  ons , tot  voorbeeld  en  tot 
heil  mogt  strekken,  maakte  de  Heiland  haar,  die  nit  beschroomdheid  ver- 
borgen wilde  zijn,  openbaar.  Maar  Christus  troostte  en  bemoedigde  haar, 
en  haar  geloof  prijzende , zond  hij  haar  in  vrede  naar  huis.  — Opmer- 
kelijk is  het,  dat  ook  hier,  gelijk  elders  (zie  Matth.  XIV:  noot  21), 
Calvijn  afkeurt,  wat  Christus  goedkeurt,  zulk  een  geloof  misprijzende, 
hetwelk  (volgens  dien  Hervormer)  aan  Jesus  kleed  bleef  hangen  (in  veste 
haesit).  Hoewel  erkennende,  dat  de  Heer  het  geloof  der  vTouwe  prijst 
fjïdem  ejus  praeelaro  elogio  Christus  dignatur) , ziet  hij  nogtans  daarin 
eene  bijmenging  van  gebrek  en  dwaling  (aliquid  erroris  el  vitii  admistumj, 
en  noemt  alzoo  haar  geloof  kreupel  en  zwak  (mulilam  ei  imbecillam  fidem), 
(Zie  zijne  Comment.  in  harm.  ox  3 Evangcl.  Edit.  Amstcl.,  1667  , 
p.  103).  Moest  niet  zulke  bijbeluitlegging  tot  de  heerschappij  des  onge- 
loofs , waartoe  de  afval  van  de  H.  Kerk  alreeds  leidde , noodwendig 
den  breeden  weg  banen?  16)  In  het  gr.  van  sommige  bandschr. : En 
hij , allen  uitgedreven  hebbende,  vatte,  17)  Ten  blijke,  dat  tij  geheel 
hersteld  was.  18)  Zie  Mare.  V:  noot  11  en  12. 
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HOOFDSTUK  IX. 

/.liNUING  UElt  TWAALVE.S.  1IEROUE3  ZOEKT,  JE3ES  TE  ZIES.  TEHEG- 
KOH3T  DER  Al’OSTELEN.  WOMIEIIDADIOE  8T1JZIG1KG.  nELIJUENIS 
VAN  l’ETRCS.  WIE  CIIEISTES  WII,  NAVOLOEN  , NEME  ZIJN  KIllMg 
DAGEUJKS  op!  VEKIIEERLIJKING  VAN  JE8CS  OP  PEN  BERG  TABOB. 
JE3US  VOORZEGT  ZIJN  LIJUEN.  WONDERDADIGE  GENEZING.  JESt» 
HERHAALT  ZIJNE  VOORZEGGING.  HIJ  VERMAAKT  TOT  NEDERIGHEID 
DOOR  HET  VOORIIEELD  VAN  EEN  KIND.  DE  SAMARITANEN  WEI- 
GEREN JESDS,  ALS  HIJ  NAAR  JEUE8ALEM  OPGING,  TE  ONTVANGEN. 
JACOBl'8  EN  JOANNE8  WILLEN  HEN  DOOR  VUUR  VAN  DEN  HEMEL 
VERDELGEN  ; DOCH  WORDEN  DOOR  DEN  HEILAND  BESTBAIT.  DIE 
DE  HAND  AAN  DEN  PLOEG  SLAAT,  EN  ACHTERWAARTS  ZIET,  IS 
NIET  GESCHIKT  TOT  HET  RIJK  GODS. 

1.  En  dc  twaalf  Apostelen  tezamen  geroepen  licbbeiule,  1) 
gaf  liij  hun  magt  en  gezag  over  alle  duivelen,  en  om  ziekten  te 
genezen. 

2.  En  hij  zond  hen , om  het  rijk  Gods  te  prediken , en  dc 
krenken  gezond  te  maken. 

3.  En  hij  sprak  tot  hen : Neemt  niets  mede  tot  den  weg , noch 
staf,  2)  noch  male,  noch  brood,  noch  geld;  en  hebt  niet  twee 
rokken. 

4.  En  in  welk  huis  gij  ook  ingaat,  blijft  daar,  en  gaat  van 
daar  niet  uit!  3) 


IX.  1)  Zie  Matth.  X:  1 vpg.  , en  dc  noten;  Mare.  VI:  7 vgg. 
2)  Mare.  VI;  8,  en  noot  8.  3)  Ondcrschckicnc  gr.  liandeclir.  hebben 

hier:  *«i  iHtkd'fv  > en  gaat  van  daar  uit!  Hier  is  voor  den 

oppcr^lakkigcn  Bijbellezer  cenc  onoplosbare  tcgcnstrijilighcid ; doch  dc 
eenvoudige  raadpleging  van  dc  liicrtoc  bctrckkclijkc  schriftuurplaatsen 
maakt  dc  oplossing  gcinakkclijk.  Christus  gebiedt  zijnen  Apostelen,  in 
hel  huis,  waarin  zij  het  eerst  ingnan,  te  blijven,  totdat  zij  naar  elders 
vertrekken  (Matlh.  X:  11;  Mare.  VI;  10),  en;  Gaat  niet  van  het  /éne. 
huis  naar  het  ander I (Luc.  X:  7).  ra«  hetzelfde  huis,  waarin  zij,  bij 
hunne  inkomst  in  cenige  stad  of  plaats , het  eerst  waren  ontvangen , 
zouden  zij  alzoo  uitgaan , wanneer  zij  die  stad  of  plaats  verlieten , om 
elders  het  Evangelie  te  verkondigen.  Meer  dan  cenc  reilen  was  er  voor 
dit  verbod  des  Goddelijken  Meesters:  daardoor  werden  zijne  discipelen 
onderscheiden  van  dc  Joodschc  leeraars,  die,  bij  cenigzins  lang  verblijf 
in  dezelfde  plaats , veelal  van  huis  tot  huis  gingen , hetzij , om  dcnzclfdcn 
gastheer  niet  te  lang  tot  last  Ie  zijn,  hetzij,  om,  indien  hunne  vermaard- 
heid daartoe  kans  gaf,  cenen  meer  aanzienlijken  man  lot  gastheer  Ie 
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5.  Eu  al  wie  ii  niet  ontvangen,  vertrekt  uit  zulk  cenc  stad, 
CU  schudt  zelfs  het  stof  van  uwe  voeten  af,  tot  eenc  getuigenis 
tegen  hen. 

G.  En  zg  vertrokken,  en  gingen  van  vlek  tot  vlek,  verkon- 
digden het  Evangelie , en  genazen  overal. 

7.  Maar  llcrodcs,  de  viervorst,  hoorde  al  hetgeen  door  hem 
geschiedde,  4)  en  werd  twijfelmoedig,  omdat  door  sommigen  ge- 
zegd werd; 

8.  Joannes  is  van  de  dooden  verrezen;  en  door  sommigen: 
Elias  is  verschenen ; en  door  anderen : Een  profeet  van  de  ouden 
is  opgestaan. 

9.  En  Herodes  zeide:  Joannes  heb  ik  onthoofd;  maar  wie  is 
deze,  van  wien  ik  zoodanige  dingen  hoorc?  En  hij  zocht,  hem 
te  zien.  5) 

10.  De  Apostelen  nu,  weilergckccrd  zijnde,  verhaalden  hem 
al  hetgeen  zij  gedaan  hadden.  En  hij , hen  medenemende , ont- 
weck, in  afzondering,  naar  eenc  eenzame  plaats,  G)  bij  Beth- 
saïda  gelegen. 


het)bcn.  Jesus  Apostelen  , die  aan  de  armen  den  waren  en  eenigen  rgkdom 
zouden  brengen , zonden  gaarne  de  schamele  hut  en  tafel  des  armen  dec- 
Icn ; aanzien  des  persoons  was  met  het  Evangelie  even  onbestaanbaar 
(Jaeob.  II:  1 vgg.)  , als  zucht  naar  weelde  (Luc.  X:  8).  Elke  hut, 
waarin  een  zoon  des  vredes  woonde , was  vaardig , de  afgezanten  des 
llceren  te  ontvangen,  waardiger  dikwerf,  dan  een  paleis:  (Lue.  X:  6, 
in  verband  mei  Matth.  X:  11,  13),  en  gelukkig  de  hut,  hoe  nederig 
ook,  waar  het;  Vrede  zij  dezen  huize!  klonk,  en  verwezenlijkt  werd. 
4)  Matth.  XrV:  1 vgg.  en  Mare.  VI : 14  vgg. , en  do  noten  op  beide;  het 
dèiizrófet  (haesilabat)  bcteckcnt  niet  eenc  bloote  twijfeling  of  onzekerheid, 
maar  te  dezer  plaatse  verlegenheid  en  angst  des  gemoeds,  het  natuurlijk 
gevolg  van  een  kwoa<l  geweten.  Herodes  gevoelde  wroeging,  maar  niet 
de  heilzame  wroeging  der  hoctvaardigheid : hy  smoorde  veeleer  de  stem 
des  gewetens , don  dat  hg  haar  gehoor  gaf.  5)  Herodes  Antipas  zoeht 
Jesus  te  zien,  niet  opdat  hij,  als  Maria  Magdalena , door  boetvaardigheid 
vergeving  zijner  vele  en  zware  zonden  mogt  erlangen , maar  om , door 
Jesus  te  zien,  zijne  nieuwsgierigheid  te  bevredigen,  en  zync  twijfelmoe- 
digheid omtrent  den  persoon  van  Jesus,  het  gevolg  van  het  eigen  kwaad 
geweten,  te  doen  ophouden.  6)  Vuig.  sccessit  scortum  in  locnm  dcserlum, 
gr.:  vTfe j(WQtjffe  zat'  tdiar  eti  zÓTot  .Tesns  oniwcci:  de  schu- 

ren , zocht  de  nfzimdei  ing , en  verschafte  ook  ;uin  zijne  discipelen , na 
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11.  Als  (Ie  scharen  dit  vernamen,  volgden  zij  hem;  en  hij 
ontving  hen,  7)  en  sprak  tot  hen  van  het  rijk  Gods,  en  die  ge- 
nezing van  nooden  hadden,  genas  hij. 

12.  En  de  dag  begon  te  dalen;  en  de  twaalven  kwamen,  en 
zeiden  tot  hem : Laat  de  seharen  van  u , opdat  zij , gaande  in  de 
omliggende  vlekken  en  dorpen , huisvesting  en  spijze  vinden  ; 
want  hier  zijn  wij  in  cene  eenzame  plaatse. 

13.  Maar  hij  sprak  tot  hen;  Geeft  gij  hun  te  eten!  Doch  zij 
antwoordden:  Wij  hebben  niet  meer  dan  vijf  br<x)dcn,  (m  twee 
visschen ; tenzij  wij.  welligl  voor  deze  gansche  schare  spijze  moeten 
gaan  koopen ! 

14.  Er  waren  nu  omtrent  vijf  duizend  mannen.  En  hij  sprak 
tot  zijne  discipelen : Doet  hen , in  dischgezclschappen  van  vijfti- 
gen , nederzitten. 

15.  En  zij  deden  alzoo , en  deden  allen  nederzitten. 

IG.  En  hij  nam  de  vijf  brooden  en  de  twee  visschen,  en, 
opziendc  naar  den  hemel , zegende  hij  ze , en  brak , en  gaf  ze  aan 
zijne  discipelen,  om  aan  de  schare  voor  te  leggen. 

17.  En  allen  aten,  en  worden  verzadigd;  en  hetgeen  hun  over- 
blcef,  werd  opgenomen,  twaalf  korven  met  brokken. 

18.  En  het  geschiedde,  als  hij  alleen  was,  en  bad,  dat  ook 
de  discipelen  met  hem  waren;  en  hij  vraagde  hen,  en  sprak: 
Wie  zeggen  de  scharen,  dat  ik  ben?  8) 

19.  En  zij  antwoordden,  en  zeiden;  Joannes  de  Doopcr;  en 
anderen,  Elias;  maar  anderen,  dat  er  een  profeet  van  de  ouden 
opgestaan  is. 

20.  Toen  sprak  hij  tot  hen:  Maar  gij,  wie  zegt  gij,  dat 


hunne  volbragtc  zemling,  dc  rnst  der  eenzaamheid.  Matth.  XIV:  13; 
Mare.  VI:  31.  Daardoor  leert  de  Goddelijke  Meester  ook  ons  het  nut  , 
de  noodzakelijkheid  van  afzondering  en  eenzaamheid.  Zij  is  eene  artsenij 
der  ziele.  Zij  is  het,  die,  ons  vcnvijdcrendc  van  do  ijdelheden  des  levens, 
de  ziel  des  geloovigen  , door  het  gebed , van  hot  vergankclijkc  tot  het 
onvergankelijke,  van  de  wereld  tot  God  opvoert,  en  voorbereidt  lot  den 
overgang  uit  den  tijd  in  de  eeuwigheid.  7)  Hoe  ook  verlangende,  zijnen 
discipelen  het  voorregt  der  eenzaamheid  te  geven,  ontoi'ng  de.  Heer  dc 
scharen,  die  tot  hem  kwamen,  en  onttrok  zünc  lecring  en  hnlpe  niet. 
OmiitpuUclijk  is  zijne  barmhartigheid.  8)  Matth.  XVI:  13  vgg.  ; Mate. 
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ik  bcii?  Simon  Petrus  9)  antwoordde,  en  zciJe;  De  Christus 
Gods! 

21.  Eu  hij  beval  hun  emstiglijk,  en  gebood,  dit  aan  niemand 
te  zeggen. 

22.  En  hij  sprak;  De  Zoon  des  menschen  moet  veel  lijden, 
CU  verworpen  worden  van  de  oudsten,  en  overpriesters,  en  schrift- 
geleerden, en  gedood  worden,  en  ten  derden  dage  verrijzen.  10) 

23.  En  hij  sprak  tot  allen:  Zoo  iemand  na  mij  wil  komen, 
die  verloochenc  zich  zclven,  en  neme  dagelijks  11)  zijn  kruis  op, 
en  volge,  mij  na  ! 

24.  Want  die  zijn  leven  behouden  wil , zal  het  verliezen ; maar 
die  zijn  leven  om  mijnent  wille  verliezen  zal , zal  bet  behouden. 

25.  IVat  toch  baat  het  den  mensch,  dat  hij  de  gehcele  wereld 
wint,  zoo  hij  zich  zelvcn  verliest,  en  zijns  zelfs  schade  lydt? 

26.  Want  wie  zich  over  mij,  en  mijne  woorden  schaamt,  over 
dien  zal  ook  de  Zoon  des  menschen  zich  schamen,  wanneer  hij 
komen  zal  in  zijne  en  des  Vaders  heerlijkheid,  en  die  der  heilige 
Engelen. 

27.  En  ik  zeg  u in  waarheid:  Er  zijn  sommigen  die  hier  staan, 
die  den  dood  niet  smaken  zullen,  totdat  zij  het  rijk  Gods  zullen 
gezien  hebben.  12) 

28.  En  het  geschiedde,  ongeveer  acht  dagen  na  deze  woor- 
den, 13)  dat  hij  Petrus,  en  Jacobus,  en  Joannes  met  zich  nam, 
en  den  berg  beklom , om  te  bidden. 

29.  En  terwijl  hij  bad , werd  zijn  aangezigt  veranderd  van  ge- 
daante, en  zijn  gewaad  wit  en  schitterende. 

30.  En  ziet,  twee  mannen  spraken  met  hem.  Deze  waren 
Mozes  cn  Elios ; 

31.  Zij  verschenen  in  heerlijkheid,  cn  spraken  van  zijnen  uit- 
gang, welken  hij  in  Jcrusalcm  zoude  volbrengen. 

VIlI:27vgg.  9)  In  >1c  gr.  handsebr  staat  alleen  ; Petrus.  10)  Dit  sprak 
de  Heer  tot  zijne  discipelen  alleen  , onmiddellijk  na  hetgeen  elders  (Matth. 
XVI:  13 — 19)  meer  uitvoerig  verhaald  is.  Zie  ald.  noot  12  en  13.  11)  Hier 
spreekt  de  Heer  tot  allen.  — In  sommige  gr.  handsclir.  ontbreekt : dagelijks ; 
doch  de  mgesle  cn  beste  handschr. , even  als  de  Vulgata , hebben  cleze  lezing. 
Dagelijks  neme  de  Christen  zijn  kruis  op  1 Des  liccren  gebod  geldt  alle  zijne 
liclijdercn.  Hem  moeten  alle  de  dagen  onzes  levens  gewijd  zijn.  12)  Matth. 
XVI:  29,  cn  noot  IC  13)  Mnttli.  XVII:  1 — 9;  Mare.  IX:  1 — 8. 
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32.  Pftnis  nu,  en  die  met  licm  waren,  14)  waren  bezwaard 
van  slaap.  En  ontwakende,  zagen  zij  zijne  licerlijklicid , en  de 
twee  mannen,  die  bij  hem  stonden. 

33.  En  bet  gcscliieddc,  als  zij  15)  van  hom  sclicidden,  dat 
retms  tot  Jcsus  zeide : ^feester , liet  is  ons  goed , bier  te  zijn ; 
en  laat  ons  drie  tenten  maken,  voor  u ééne,  en  voor  Mozes  ééne, 
en  voor  Elias  ééne;  niet  wetende,  wat  bij  zeide. 

34.  En  terwijl  hij  dus  sprak,  kwam  er  cene  wolk,  en  over- 
sebaduwde  ben;  en  zij  werden  bevreesd,  toen  dezen  IC)  in  de 
wolk  ingingen. 

35.  En  er  kwam  cene  stem  uit  de  wolk,  zeggende:  Deze  is 
mijn  welbeminde  Zoon;  boort  bem  ! 17) 

30.  En  als  de  stem  kwam  , was  Jesus  alleen.  En  zjj  verzwegen, 
en  verhaalden  aan  niemand  iets , in  die  dagen , van  hetgeen  zij 
gezien  hadden.  18) 

37.  En  het  gescbictlde  op  den  volgenden  dag,  19)  als  zij  van 
den  berg  afkwamen , dat  bun  eene  grootc  schare  te  gemoet  ging. 

38.  En  ziet,  een  man  van  de  schare  riep  uit,  en  zeide : 
Meester,  ik  i)id  u,  zie  op  mijnen  zoon,  want  bij  is  mijn  éénig- 
geborene ! 

39.  En  ziet,  de  geest  grijpt  hem  aan,  en  terstond  schreeuwt 
hij ; en  die  werpt  hem , en  scheurt  hem  heen  en  weder , schui- 
mende, en  scheidt  naauw olijks,  hem  verscheurende.  20) 

40.  En  ik  bad  uwe  discipelen,  hem  uit  te  drijven,  en  zij 
konden  niet.  21) 

41.  Maar  Jesus  antwoordde,  en  sprak:  O ongcloovig  en  ver- 

14)  Zie  Toorg.  hoofdst.  , noot  t2.  15)  Mozes  en  Elias.  Zie  Matth. 

XVII,  noot  4.  16)  Mozes  en  Elias.  17)  Zie  2 Petr.  I:  16 — 18. 

18)  Op  last  des  Ilccren,  Matth.  XVII;  9;  Mare.  IX:  8.  De  H.  Lucas 
herhaalt  niet  het  verbod  van  Jesus,  door  de  heide  andere  Evangelisten 
vermeld;  maar  getuigt  van  de  nakoming  daarvan.  19)  Ook  hier  geeft 
Lucas,  volgens  gewoonte,  cene  meer  naauwkeurige  tijdsbepaling.  20)  Dat 
is , er  zijn  naauwelijks  tussclicnpoozen , gedurende  welke  de  ongelukkige 
de  kwelling  des  boozen  geestes  niet  ondervindt,  zoodat  hij  schier  ver- 
schciu-d  wordt.  In  het  gr.;  scheidt  naauwelijks  ran  hem,  21)  Van  de 
uittartende  houding , welke  de  schriftgeleerden  tegenover  de  discipelen 
aannamen , toen  z\j  dien  boozen  geest  niet  konden  verdryven , gewaagt 
de  Evangelist  Lucas  niet  uitdrukkelijk;  maar  uit  het  volgende  (vs.  41) 
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kccrd  geslaclit ! lioc  lang  zal  ik  bij  u zijn,  cn  u vcrilrageu? 
Breng  uwen  zoon  herwaarts ! 

42.  En  22)  als  hij  naar  hem  toekwam,  wierp  de  duivel  hem, 
cn  scheurde  hem  heen  en  weder. 

43.  Maar  Jesus  bestrafte  den  onreinen  geest , cn  maakte  het 
kind  gezond,  en  gaf  hem  zijnen  vader  weder. 

44.  En  allen  ontzclteden  over  de  grootheid  Gods;  cn  terwijl 
allen  zich  verwonderden  over  al  hetgeen  hij  gedaan  had , 23)  sprak 
hij  tot  zijne  discipelen : Legt  gij  deze  gezegden  in  uwe  harten  I 
Want  24)  de  Zoon  des  mcnschen  zal  ovcrgclcvcrd  worden  in  de 
handen  der  mcnschen. 

45.  Maar  zij  verstonden  dat  woord  niet,  cn  het  was  voor  hen 
verborgen,  25)  dat  zij  het  niet  begrepen;  en  zij  schroomden, 
hem  over  dit  woord  te  ondervragen. 

40.  En  cene  gedachte  rees  bij  hen  op,  26)  wie  de  grootste 
van  hen  ware. 

blijkt  het  wederom.  22)  De  gr.  handschr.  hebben:  En  nog  («r»)  als  hij 
naar  hem  toehram , hetgeen  eehtcr  de  oude  Syrische  vertaling , even  wei- 
nig als  de  Vulgata , heeft.  23)  De  onderlinge  harmonie  tasschen  de 
Evangelisten,  bü  de  verscheidenheid  van  hnnnen  verhaaltrant,  is  ook 
hier  opmerkelijk  cn  bcwondcrcnswaardig.  Zoowel  Mattlueus  (XVII:  21, 
22)  als  Marcus  (IX:  30)  vermelden,  dat  de  Ilciland,  dadelijk  na  de 
wonderdadige  genezing  van  dezen  bezetene , aan  allo  zijne  Apostelen 
herhaalt,  hetgeen  hij,  van  den  berg  af  komende,  omtrent  zijn  lijden  cn 
dood  , aan  zijne  drie  bevoorregte  discipelen  had  geopenbaard.  Maar  geen 
hunner  meldt  het  verhand  cn  de  aanleiding.  Lucas  , ook  hierin  de  histo- 
rische onder  de  Evangelisten,  verspreidt  daarover  het  helderste  licht. 
24)  Dat  is:  Crift  deze  woorden  in  uwe  harten  I iruat  enz.  In  het  gr.: 
vneic  va  issa  ifiatr  j legt  gij  deze  woorden  in  uweooren!  De 
Heiland  leert  zijne  disciiiclen  , Ie  midden  van  de  toejuiching  der  opgetogene 
menigte,  hoe  weldra  op  die  lofprijzing  beschimping,  op  die  bewondering 
verachting,  op  die  vcrcering  moonikrccten  zullen  volgen,  om  uit  hunne 
gemoederen  het  verkeerde  denkbeeld  omtrent  do  bestemming  van  den  Messias 
te  verbannen , cn  hen  voor  te  bereiden  voor  de  aanstaande  l>cprocving 
huns  gcloofs.  2.1)  Het  was  voor  hen  als  omsluijerd  (velatum,  ttafaxexa- 
Xvpitfnv).  Hun  Joodsch  cn  zinnelijk  i4/es«i'as-dcnkbccld  kunde  zich  niet 
hoogcr  verheffen  , dan  tot  de  verwachting  van  een  uardsch  koningrijk ; 
cn  hoe  was  dit  met  zulke  vernedering  overeen  te  brengen  ? daarom  begre- 
)>ca  zij  het  woord  des  Hccren  niet.  Met  welke  rondborstige  eenvoudigheid 
getuigen  dit  alle  de  Evangelisten!  26)  Omlcrschcidenc  malen  ontstond 
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47.  Maar  Jesus , ziende  do  gedachten  hunner  harten,  nam  ecu 
kind , en  stelde  het  nevens  zich  , 

48.  En  sprak  tot  hen:  Al  «ie  dit  kind  zal  ontvangen  in 
mijnen  naam,  ontvangt  mij;  en  al  wie  mij  ontvangt,  ontvangt 
Hem,  die  mij  gezonden  heeft.  Want  wie  onder  u allen  de  minste 
is,  die  is  de  grootste.  27) 

49.  En  Joiinnes  nam  het  woord,  en  ztüde:  Meester,  wij  heb- 
ben cenen  gezien , die  in  uwen  naam  de  duivelen  uitdreef ; en 
wij  hebben  hem  verboden,  omdat  hij  niet  met  ous  volgt.  28) 

50.  En  Jesus  sprak  tot  hem;  Verbiedt  hem  niet;  want  wie 
niet  tegen  u is,  is  voor  u. 

51.  En  het  geschiedde,  29)  als  de  dagen  zijner  opneming 
vervuld  zouden  worden,  30)  zoo  rigtte  hij  zijn  aangezigt,  om 
naar  Jcrusalem  te  gaan. 

52.  En  hij  zond  boden  uit  voor  zijn  aangezigt;  en,  zij  heen- 
gaande , kwamen  in  cenc  stad  der  Samaritanen , om  voor  hem  te 
bereiden.  31) 


liicrovcr  tussclicn  de  discipelen  strijd.  27)  Het  antwoord,  hetwelk 
Christus  hier  geeft , was  cene  vermaning  tot  Christclijken  ootmoed. 
Lucas  verhaalt  dit  minder  uitvoerig,  dan  Marcus  (zie  ald.  IX;  32 — 49). 
28)  D.  i.  omdat  hij  niet , gelijk  wij , tot  uwe  discipelen  Imhoort.  29)  Dit 
verhaal  wordt  hij  Mattlitcus  en  Marcus  niet  aangetroffen.  30)  Dat  is , 
als  dc  tijd  naderde,  wanneer  Christus,  na  zijne  Goddelijke  zending  tc 
hebben  vervuld , om  door  zijnen  aanbiddclijken  Zoendood  dc  menschheid 
van  dc  zonde  tc  verlossen , wederom  uit  deze  wereld  in  den  hemel  zoude 
worden  opgenomen.  Zie  Mare.  XVI:  19;  Hand.  I:  2,  11;  1 Timoth. 
III;  16.  Dc  Evangelist  bedoelt  hiermede  geenszins,  dat  deze  reize  naar 
Jcrusalem  de  laatste  was.  Maar  het  tras  nti  het  laatste  jaar  run  Jesus 
omicandeling  op  aarde.  In  dien  zin  moet  het  avpnXri^oio&as  va; 
t«7{  dral^gieut  verstaan  worden.  Toen  rigtte  hij  zijn  aangezigt,  om  naar 
Jerusalem  te  gaan,  naar  die  stad,  waar  zijne  bitterste  v-yanden,  zijne 
onverzoenlijkste  vervolgers  waren , cn  waar  hij  wist , dat  hij , na  boven- 
mcnschelijk  lijden , den  smartclijksten  en  vcrachtelijkstcn  dood  zonde 
ondergaan.  In  dit  laatste  joar  reisde  de  Heiland  naar  Jerusalem:  op  het 
loofhuttenfeest  (hetwelk  hier  bedoeld  wordt;  zie  Patritii , dc  Evang. , 
lib.  3,  diss.  48)  ; op  het  feest  der  tcmitelwijding;  cn  ten  laatste,  op  het 
paaschfeest.  31)  Om  het  noodigc  voor  zijne  ontvangst  in  gereedheid  te 
brengen.  Het  land  der  Samaritanen  leverde  den  kortsten  weg  op , om 
van  Galiltea  na-ur  Jcrusalem  tc  reizen.  De  tekst  .«preekt  hier  van  cenc 
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53.  En  zij  ontvingen  hem  niet,  omdat  zijn  aangezigt  gerigt 
was,  naar  Jerusalcm  te  gaan.  32) 

54.  Als  nu  zijne  discipelen,  Jacobus  en  Joiinnes,  dit  zagen, 
zeiden  zij:  Wilt  gij,  Hccrc,  zoo  zeggen  wij,  dat  vuur  ncderdale 
van  den  hemel , en  hen  vertere?  33) 

55.  Maar  zich  omkeerende,  bestrafte  hij  hen,  en  sprak:  Gij 
weet  niet,  van  wat  geest  gij  zijt!  34) 

66.  De  Zoon  des  menschen  is  niet  gekomen,  zielen  te 
verderven , maar  te  beliouden.  En  zij  gingen  naar  ecu  ander 
vlek. 

57.  Maar  het  geschiedde,  33)  terwijl  zij  op  den  weg  voort- 
gingen, dat  een  tot  hem  zeide:  Ik  wil  u volgen,  waarheen  gij 
ook  gaat. 

53.  Jesus  sprak  tot  hem : De  vossen  hebben  holen , en  de 
vogelen  des  hemels  nesten ; maar  de  Zoon  des  menschen  heeft 
niet,  waar  hij  het  hoofd  nederleggc. 

59.  En  tot  eenen  anderen  sprak  hij;  Volg  mij!  En  deze  zeide : 
Heere,  laat  mij  toe,  eerst  mijnen  vader  te  gaan  begraven. 

CO.  En  Jesus  sprak  tot  hem:  Laat  de  dooden  hunne  dooden 
begraven ; maar  gij  , ga  en  verkondig  het  rijk  Gods ! 

61.  En  een  ander  zeide:  Ik  wil  u volgen,  Heere,  maar  laat 
mij  toe,  eerst  te  beschikken  over  hetgeen  te  huis  is.  36) 


ttad  (Ier  Samaritanen;  het  gr.  heeft  xi>ny;r,  een  vlek.  Zie  vs.  .SG.  32)  De 
Samaritanen  wilden  hem  niet  ontvangen,  omdat  hij  naar  Jerusalcm  op 
weg  was,  om  aldaar  te  aanhidden  ; waartoe,  volgens  hen,  de  in  Samarie 
liggende  berg  Geritim  door  God  wa.s  verkoren.  Vol  godsdiensthaat  tegen 
de  overige  Joden,  koesterden  zij  vooral  vijandschap  tegen  de  feestgangers 
naar  Jerusalcm.  Zie  Joann.  IV:  9,  20.  Wcderkccrig  gold  onder  de 
Joden  de  nnum  Samaritaan  als  eene  beschimping.  Joann.  VIII:  48. 
33)  In  vele  gr.  handschr.  wordt  aan  het  slot  van  dit  vers  gelezen : 
én;  xtti  ffeli/i  ooi  Elias  gedaan  heeft.  Ook  de  SjTischc 

vertaling  heeft  deze  bijvoeging.  34)  De  weldoende  Jesus  gebruikte 
nimmer  zijne  Almagt , om  zich  op  zijne  vijanden  te  wreken , of  om  hem 
aangedane  bclcedigingcn  te  strafien.  39)  De  Evangelist  verhaalt  drie 
gevallen,  betrekkelijk  het  volgen  van  Jesus;  de  twee  eerste  staan  bij 
Matthteus  (VIII : 1 9 — 22) ; het  laatste  heeft  Lucas  alleen.  36)  Het  gr. 
ittoraida&as  heeft  de  tweeledige  beteckenis  van  afscheid  nemen  en  ie- 
sehikken , en  laat  ook  in  den  zamenhang,  waarin  het  staat,  beide  opvat- 
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G2.  Jt‘sn?  sprak  tot  hem;  Niemaiid , die  zijne  hand  aan  dcu 
jdofj»  slaat,  en  nchtcnvaarts  ziet,  37)  is  geschikt  tot  het  rijk  Gods. 


HOOPDSTTTK  X. 

ZESDIKO  DER  TWF.F.  ES  ZEVENTIG  LEERLINGEN.  VOORSCnRITTL'N  HUN 

gegeven,  wee  over  de  onboetvaardige  steden,  terugkomst 

DER  LEERLINGEN  TOT  CHRISTUS.  HET  EVANGELIE  DEN  KINDEKENS 
GEOPEKDAARD.  EEN  WETGELEERDE  BCrROEFT  DEN  HEILAND.  GELIJ- 
KENIS VAN  DEN  BARMHARTIGEN  SAMARITAAN.  JESU8  ÜIJ  MARTHA 
EN  MARIA.  WIE  HEEFT  HET  BESTE  DEEL  VERKOREN? 

1.  En  daarna  1)  verkoor  dc  Heer  nog  andere  twee  cn  zeven- 
rig,  2)  cn  zond  hen  voor  zijn  aangezigt,  twee  cn  twee,  in  alle 
steden  cn  plaatsen,  waar  hij  zelf  zoude  komen. 

2.  En  hij  sprak  tot  hen;  Dc  oogst  is  wel  groot,  maar  dc 
arbeiders  zijn  weinig.  Daarom  bidt  den  Hecre  des  oogsles,  dat 
hij  arbeiders  uUzende  in  zijnen  oogst.  3) 

tingcii  toe;  dc  Vulgata  daarentegen  bepaalt  den  zin,  zoodat  hier  alleen 
sproke  kan  zijn , van  voorafgaande  beschikking  over  zaken , die  men  ver- 
laten wil.  De  Heiland  leert , dat  zij , die  zich  aan  dc  belangen  van  het 
Godsrijk  willen  toewijden , door  geene  andere  belangen  daarin  mogen 
l»clcmmcnl  worden.  37)  Zoo  behooren  wij  stectls  vooncaarts  te  gaan  op 
de  baan  der  volmaking;  ook  Patiïwj  (Pbilipp.  III;  13,  14)  zegt  van  zich 
iclvcn , dat  hij , hetgeen  achterwaarts  ligt , vergelende , cn  alleen  strevende 
naar  hetgeen  voor  hem  ligt , als  eenig  doel  najaagt , den  ccreprijs  der  hemel- 
schc  nieping  van  God  in  Christus  Jcsiis. 

X.  1)  Alzoo  na  de  terugkomst  der  Ai>ostclcn  van  hunne  zending. 
2)  Dc  gr.  tekst  der  meeste  handschr.  heeft  hier  zeventig.  Dc  benoeming 
van  deze  Leerlingen  door  Christus  verhaalt  Lucas  alleen,  waoruit  som- 
migen, te  onregte,  en  in  strijd  met  hetgeen  hij  zelf  in  dc  inleiding  tot 
lijn  Evangelie  zegt,  afgeleid  hebben,  dat  deze  Evangelist  een  dier  Leer- 
iingen  geweest  is.  (Zie  Voorrede  tot  Lucas,  bl.  219,  en  noot  7).  Onder 
ben  hebben  de  Apostelen,  die  den  eersten  rang  in  de  Kerk  van  Christus 
bekleedden,  vele  ijverige  cn  uitstekende  mcilc-arbcidcrs  gevonden,  die 
door  loer,  loven  cn  marteldood  tot  dc  uitbreiding  dier  Kerk  hcblicn 
medegewerkt.  Onder  de  eerste  Opvolgers  der  Apostelen  waren  velen 
liunuer,  gelijk  het  ook  waarschijnlijk  U,  dat  daartoe  behoorden  Joseph, 
genaamd  Barsa  bas,  cn  Matthias,  die  Judas  Iscarioth  in  het  Apostel- 
schap opYolgdc.  (Hand.  I;  15—26).  3)  Zie  Matth.  IX:  37,  38,  cn 

noot  25.  Zoowel  vóór  dc  uitzendiug  der  Apostelen,  als  vótir  dc  uitzending 
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3.  Gaat!  Ziet,  ik  zende  u,  als  lammeren  onder  de  wolven.  4) 

4.  Draagt  noch  buidel,  noch  male,  noch  schoenen;  en  groet 
uiemaud  op  den  weg.  5) 

6.  In  welk  huis  gij  ook  iiigaat,  zegt  eerst:  Vrede  zij  dezen 
huize  I 

6.  £n  indien  aldaar  een  zoon  des  vredes  is , zal  uw  vrede  op 
hem  rusten ; maar  indien  niet , zal  hij  tot  u wederkeeren. 

7.  En  blijft  in  hetzelfde  huis,  etende  en  drinkende  van  hetgeen 
zij  hebben ; want  de  arbeider  is  zijn  loon  waardig.  Gaat  niet  van 
het  eene  huis  tot  het  ander  I 6) 

8.  En  in  welke  stad  gij  ook  ijgaat,  en  zij  u ontvangen,  eet 
hetgeen  u voorgezet  wordt.  7) 

9.  En  geneest  de  kranken,  die  daarin  zijn;  en  zegt  tot  hen: 
Het  rijk  Gods  is  u nabij  gekomen ! 

10.  Maar  in  welke  stad  gij  ook  ingaat,  en  zij  u niet  ontvan- 
gen, gaat  uit  op  hare  straten,  en  zegt: 

11.  Zelfs  het  stof,  hetwelk  ons  van  uwe  stad  aanklccft,  schud- 
den wij  op  u af.  8)  IVeet  nogtans  dit:  liet  rijk  Gods  b nabij 
gekomen  I 

12.  Ik  zeg  u,  het  zal  op  dien  dag  aan  Sodom  verdragclijker 
zijn , dan  aan  die  stad. 

13.  Wee  u,  Corozain!  wee  u,  Bcthsaïda!  want,  zoo  in  Tyrus 
en  Sidon  de  teckenen  geschied  waren , welke  in  u geschied  zijn , 

der  Leerlingen  , liecfl  de  Heiland  deze  gewigtige  waarheid  uitgesproken. 
4)  Matth.  X;  16,  en  noot  8.  5)  Het  gebod  des  Heercn  aan  de  Leer- 

lingen , om  niemand  op  den  icey  Ie  groeten,  bcteckcnt  (gelijk  in  het  O.  V. , 
4 |2]  Kon.  IV'.  29),  dat  zij  door  niets  hoegenaamd  zich  van  het  doel 
hunner  zending  ook  niet  voor  eene  wijl  mogten  laten  aOciden.  6)  Zie  het 
voorg.  hoofdst.  vs.  4 , en  noot  3.  7)  Sommigen  hebben  hier,  dwalende  , de 
ophcfllng  van  de  verbodswet  der  onreine  spijzen  gezien : het  gewijde  boek 
der  Handelingen  wcderlcgt  alreeds  die  dwaling.  Die  opheffing  behoort 
tot  een  later  tijdvak.  De  zin  van  dit  vers  blijkt  alreeds  uit  noot  3 van 
het  voorg.  hoofdst.  8)  De  zinnebeeldige  uitdrukking,  dat  Jesus  Leer- 
lingen met  zulk  eene  stad  gcene  gemeenschap  hebben  zullen,  en  dat  zy 
van  bet  Godsrijk  zal  uitgesloten  zijn.  Zij  moesten  niettemin  ook  daar  het 
nabijgekomen  Godsrijk  verkondigen,  niet  meer  als  vredeboden,  niet  bloo- 
telijk om  tot  boetvaardigheid  te  vermanen , maar  als  herauten  des  straf- 
geregts ; want  de  komst  des  Heeren  was  niet  alleen  het  jubeljaar , maar 
ook  de  dag  der  vergelding,  Luc.  IV;  19.  Dit  blijkt  ook  uit  het  onmid- 
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vJürlang  zoiulcn  zij , in  zak  cn  asfclic  zittende , licbbcn  boete 
cedaan.  9) 

14.  Doch  het  zal  aan  Tyrus  cn  Sidon  verdragelijker  zijn  in 
het  oordeel,  dan  u. 

15.  En  gij,  Capharnaüm,  die  tot  den  hemel  verheven  zijt,  tot 
in  de  helle  zult  gij  nederdalen ! ID) 

IC.  Wie  u hoort,  hoort  mij;  cn  wie  u versmaadt,  versmaadt 
my.  Maar  wie  mij  versmaadt,  versmaadt  Hem,  die  mij  gezonden 
heeft.  11) 

17.  De  twee  en  zeventig  12)  keerden  nu  met  blijdschap  terug, 
cn  zeiden:  Heere,  ook  de  d)^ velen  zijn  ons  onderworpen,  in 
uwen  naani. 

18.  En  hij  sprak  tot  hen:  Ik  zag  satan,  als  cenen  bliksem, 
van  den  hemel  vallen.  13) 

19.  Ziet,  ik  heb  u de  magt  gegeven,  om  op  slangen  cn 
schorpioenen  te  treden , cn  over  alle  de  kracht  des  vijands ; en 
niets  zal  u schaden.  14) 

20.  Xogtans  verblijdt  u niet  daarover,  dat  de  geesten  u onder- 
worpen zijn ; maar  verblijdt  u , dat  uwe  namen  in  den  hemel 
ge.sehrevcn  zijn.  15) 

21.  Terzelfder  ure  verheugde  hij  zich  in  den  Heiligen  Geest,  IG) 
en  sprak:  Ik  dank  ü.  Vader!  lieer  van  hemel  en  aanle!  dat  Gij 
deze  dingen  voor  de  wijzen  cn  verstandigen  verborgen  hebt,  cn 
hebt  die  den  kindekens  geopenbaard.  Ja,  Vader!  want  aldus  is 
het  Uw  welbehagen  geweest.  17) 

22.  Alle  dingen  zijn  mij  van  mijnen  Vader  overgegeven:  en 


dellijk  volgend  vers.  9)  Mattli.  XI:  21.  10)  Matth.  XI:  23.  11)  Matth. 

X ; 40.  12)  Zie  noot  1.  13)  Verwondert  u niet,  dat  gij,  in  mijnen 

naam,  de  duivelen  hebt  uitgedreven;  want  daartoe  is  Goils  Zoon  op  aarde 
gekomen,  dat  hy  satan  overwinne,  en  diens  magt  vemietigc.  Zie  1 Joann. 
III : 8.  Verg.  Isaï.  XIV:  12.  14)  Ik  heb  u magt  gegeven,  om  over  de 

kracht  des  satans  te  zegepralen.  15)  Verblijdt  u niet  over  de  wonderen, 
welke  gij  in  mijnen  naam  hebt  gedaan ; maar  verblijdt  n veeleer , dat 
gij , mijn  woord  hoorende  en  doende , de  zaligheid  des  hemels  zult  bezit- 
ten. Want  niet  allen,  die  in  mijnen  naam  duivelen  hebben  uitgedreven, 
znllcn  in  het  rijk  der  hemelen  ingaan.  Matth.  VII:  21 — 23.  Hierin 
ligt  tevens  eene  vermaning  des  Hoeren  tot  neilerigheid.  16)  Sommige 
gr.  handschriften  hebben:  in  den  ifeest,  17)  Matth.  XI:  25 — 27. 
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niemand  wvet,  wie  de  Zoon  is,  dan  de  Vader;  noch,  wie  du  Vader 
is,  dan  de  Zoon,  en  wien  het  de  Zoon  wil  openbaren. 

23.  En  hij  keerde  zich  tot  zijne  discipelen,  18)  cn  sprak: 
Zalig  zijn  de  oogen , die  zien , hetgeen  gij  ziet ! 

24.  IVant  ik  zeg  u , dat  vele  profeten  en  koningen  begeerd 
hcbljcn,  te  zien,  hetgeen  gij  ziet,  en  zij  hebben  het  niet  gezien; 
cn  te  hooren,  hetgeen  gij  hoort,  cn  zij  hebben  het  niet  gehoord. 

25.  En  ziet,  een  weigelccrdc  stond  op,  hem  te  beproeven,  en 
zcidc:  Meester,  wat  moet  ik  doen,  om  het  eeuwige  leven  te 
bezitten?  ID) 


18)  In  het  gr.:  ««t*  afzomUrlipc,  Zie  Matth.  XIII:  IC,  17. 

L9)  Hier  geldt  de  algcmccnc  aanmerking , vroeger  gemaakt , dat  dc  Heer 
vaak  dtztXfdt  waarheden  bij  ondtnchtidtM  gelegenheden  op  nieuw  beeft 
aangedrongen , naar  mate  van  de  bijzondere  aanleiding  daaraan  cene  ver- 
schillende toepassing  gevende,  of  daarvoor  cenen  onderscheiden  vorm  van 
voordmgt  kiezende.  Deze  %cttgeUtrde  kwam,  om  Jesus  te  beproeven. 
Doch  dit  zelfde  is  zeer  dikwerf,  vooral  van  dc  schriftgeleerden  cn  phari- 
sc'cn,  geschied:  dit  blijkt  uit  alle  dc  Evangelisten.  Dit  kondc  niet 
anders.  Want  de  phnrisc'cn  verhoovaardigden  zich  op  hunne  vroomheid, 
de  schriftgeleerden  op  hunne  wetenschap ; Christus  nu  leerde  cenc  vroom- 
heid, meer  volmaakt,  dan  die  der  pharisc'ên,  cenc  wetenschap,  meer  ver- 
heven, dan  die  der  schriftgeleerden.  Openlijk  verkondigde  hij:  IndUn 
\ütt  regtmardigheid  niet  overvloediger  is,  dan  die  der  schrijlgeleerden  en 
der  phariseênf  zult  gij  niet  ingaan  in  het  rijk  der  hemelen.  (Mattli.  V 
20,  43;  zie  Mutth.  VI,  noot  i).  Zij  kwamen  nlzoo  tot  den  Heiland, 
om  hem  tc  beproeven , of  hij  ook  iets  strijdig  met  de  MozaJsche  xcet  leerde, 
cn  met  het  doel , om  hem  in  dat  geval  tc  beschuldigen.  Daartoe  moc^t 
vooral  dc  vraag  dikwerf  dienen,  welke  wij  ook  hier  oantretibn  : .Vces/cr, 
xcat  moet  ik  doen,  om  het  etwvige  leven  te  bezitten?  Want  dc  schriftge- 
leerden en  phariscen , daarin  onderscheiden  van  dc  sadduce^n  cn  van  onze 
materialisten,  die  zich  wij-gcoren  wanen,  loochenden  niet  dc  onsterfelijk- 
heid der  ziele  cn  des  racnschen  voortduur  na  den  dood.  Sommige  ant- 
woorden des  Hccrcn , allen  vol  van  kracht  cn  stichting , sonjs  zeer 
verscheiden  in  vorm , altoos  dcnzelfden  geest  ademende  cn  dezelfde  Leer 
verkondigende,  hebben  de  Evangelisten  voor  ons  bewaard.  Jesus  maakte 
dc  aanvallen  van  alle  dc  vijanden  zijner  hcmclschc  Leer  dienstbaar  aan 
hare  verklaring  cn  verkondiging,  cn  aan  het  heil  zijner  bclijdcrcn.  Dc 
gelijkenis,  welke  wij  hier  nit  den  mond  des  Hccrcn  mogen  vernemen,  is 
allen  gcloovigcn  bekend.  Dc  11.  Kerk  heeft  steeds  haren  kinderen  don 
barmhariigcn  ^amariiaan  tot  voorbeeld  gesteld , cn  hen  onderl  igt  in  t>c 
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2fi.  Kn  liij  sprak  tot  hem;  ^Vat  staat  iii  de  wet  gcsclireven? 
Hoe  leest  gij? 

27.  Hij  antwoordde,  en  zeide : Gij  zult  den  Heer  uwen  God 
liefhebben,  uit  geheel  uw  hart,  en  uit  geheel  uwe  ziel,  en  uit 
geheel  uwe  kracht , en  uil  geheel  uw  versland  ; en  uwen  naaste , 
als  u zclven. 

2S.  Fai  hij  sprak  tot  hem;  Gij  hebt  regt  geantwoord;  doe  dit, 
en  gij  zult  leven  ! 

29.  En  hij,  willende  zich  zclven  regtvaardigen , zeide  tot  Jesus: 
Wie  is  dan  mijn  naaste? 

30.  Maar  Jesus  nam  het  woord,  en  sprak:  20)  Een  mcnsch 
kwam  af  van  Jcrusalcm  naar  Jcricho,  en  viel  onder  moordenaren, 
die  hem  ook  beroofden,  en  onderscheidene  wonden  toebragten,  en 
hem  half  dood  latende  liggen,  heengingen.  21) 

31.  Het  gebeurde  nu,  dat  een  priester  denzelfden  weg  af  kwam : 
en  als  hij  hem  zag,  ging  hij  voorbij.  22) 

32.  Desgelijks  ook  een  Leviet,  als  hij  omstreeks  deze  plaats 
was,  en  hem  zag,  ging  voorbij.  23) 

33.  Maar  een  Samaritaan , 24)  die  eene  reis  deed , kwam 


woorden  des  eeuwigen  levens , in  deze  schoone  parabel  door  den  Godde- 
lyken  Leeraar  gesproken.  Zij  zegt  tot  ons  allen ; 6'a , en  doe  ff>j  desge- 
lijks!  Zoo  worde  des  Cliristcns  Geloof  vruchtbaar  in  werken  der  Liefde! 
Want,  wat  ook  devaallecraars  heblicn  verkondigd,  eeuwig  waar  blijft  het 
antwoord  der  II.  Kerk  aan  allen,  die  vragen;  vat  moet  ik  doen,  om  het 
eeuvige  leven  te  bexitten  t Dat  antwoord  was  en  is  steeds ; Gelijk  hu  lig- 
chaam  zonder  geest  dood  is,  zoo  is  het  Geloof,  zonder  de  verken  der 
Liefde,  ook  dood.  20)  Jesus,  na  den  wetgeleerde,  die  hem  beproeven 
wilde,  de 'hoogste  geboden  der  Mozaïsche  wet  zelve  te  hebben  herinnerd, 
antwoordt  op  de  vraag:  UV«  is  dan  mijn  naastel  alleen  door  een  voor- 
beeld van  aanschouwelijke  naastenliefde.  21)  Van  den  ongelukkige  ver- 
haalt de  Heer  niets,  daii  dat  hij  een  menseh  was,  en  zijn  ongeluk. 
22)  In  het  gr. : dysttea^j l&tr , ging  tegenover  (hem)  voorbij.  Uc  onbarm- 
hartige priester  ontweck  dengene , dien  hij  gewond  en  halfdood  zag 
nederliggcn,  en  sloeg  eenen  anderen  weg  in.  23)  Zie  voorg.  noot:  de 
liefdclooze  Leviet  deed , als  de  onmededoogende  priester.  24)  Opmerking 
verdient,  dat  Jesns,  die  zoo  kort  geleden  de  onherbergzaamheid  van 
Samaritanen  ondervonden  had , juist  een’  hunner  als  voorbeeld  van  werk- 
zame naastenliefde  stelt.  Bij  den  godsdiensthaat,  welke  tusschen  .loden 
en  Samaritanen  heersehte , moest  het  den  welgeleerde  beschamen , dat 
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nabij  hem;  on  als  liij  hem  zag,  werd  hij  met  barmhartigheid 
bewogen. 

34.  En  hij  naderde,  en  verbond  zijne  wonden,  en  goot  er  olie 
en  wijn  in,  en  zette  hem  op  zijn  eigen  lastdier,  en  bragt  hem 
naar  de  herberg,  en  droeg  zorg  voor  hem.  23) 

35.  En  des  anderen  daags  nam  hij  twee  tienlingen , en  gaf  ze  aan 
den  waard,  en  zeide:  Draag  zoig  voor  hem!  En  al  wat  gij  aan 
hem  meer  ten  koste  legt,  zal  ik,  als  ik  terugkomc,  u wedergeven. 

36.  Wie  van  deze  drie  dunkt  u,  dat  de  naaste  was  van  hem, 
die  onder  de  moordenaren  gevallen  was? 

37.  Hij  nu  zeide;  Die  hem  barmhartigheid  gedaan  heeft.  Eu 
Josus  sprak  tot  hem:  Ga,  en  doe  gij  desgelijks!  26) 

3S.  Eu  het  geschiedde,  als  zij  reisden,  27)  dat  hij  in  een 
vlek  kwam;  en  eene  vrouw,  met  name  Martha,  28)  ontving  hem 
in  haar  huis. 

3U.  Eu  zij  had  eene  zuster,  met  name  Maria,  29)  die  ook  aan 
de  voeten  des  lleercn  zat,  en  zijn  woord  aanhoordc.  30) 

40.  M.iar  hlartha  was  gestadig  werkzaam  31)  met  veel  dienen. 


tem  (Ie  liefdeloosheid  w'erd  voorgesteld  in  de  gedaante  van  priester  en 
Leviet,  de  ware  naastenliefde  in  den  persoon  vnn  cenen  Samaritaan. 
Zullen  niet  ook  de  Boanerges  gebloosd  hebben , zich  herinnerende , hoe 
zij  onlangs  de  Samaritanen  door  vunr  uit  den  hemel  wilden  verdelgen  ? 
Zallcn  niet  ook  zij  in  deze  parabel , zoo  innig  rijk  in  leering , zoo  vul 
vnn  den  geest  der  Christelijke  liefde , de  verklaring  hehhcn  gezien  van  des 
Meesters  straffende  woorden  ; Gij  weet  niet,  van  wal  geejit  gij  zijtT  25)  Ouk 
de  vorm  van  deze  parabel  is  onnavolgbaar  in  verhevene  eenvoudigheid. 
26)  Mogten  wg , inogten  allen , die  Christus  belijden , zich  steeds  meer 
en  meer  doordringen  van  deze  heilryke  waarheid;  liet  Geloof  ia  dood 
zonder  de  werlen  der  Liefde.  27)  AU  zij  reisden,  dat  is,  duor  de  sleden 
en  vleleken  van  Judtra  , werwaarts  de  lieer  zijne  Leerlingen  vooraf  had 
gezonden,  en  werwaarts  hij  zelf  zonde  komen.  (Zie  hiervoren  vs.  1).  Bij 
alle  de  Evangelische  beknoptheid  van  Lucas,  hcerscht  steeds  in  zijn  ver- 
haal een  historische  zaracnhnng , welke  bg  oppervlakkige  lezing  doorgaans 
miskend  wordt.  liet  vlek  heette  Bcthanie , aan  de  oostzijde  van  den 
Olijfberg,  nabij  Jeriisalem  gelegen.  23)  De  zuster  van  Lazarus.  29)  Maria 
Magdalcna.  Zie  hoofdst.  VII;  37 — 50,  en  de  noten.  30)  Nederig  en 
vol  eerbied  en  aandacht , zat  zij  , als  leerlinge  des  Ilecren , aan  zijne 
voeten  neder,  aanhoorende  de  woorden  des  levens,  welke,  van  zijne  lip- 
pen vloeiden.  31)  V'ulg. ; salagctal,  bcteckenende  , even  als  het  gr. 
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f.ii  slaande,  zeide  zij:  llecrc,  bekommert  het  u niet,  dat  myne 
zuster  mij  alleen  laat  dienen?  Zeg  haar  dan,  dat  zij  mij  helpc! 

41.  Eu  do  Heer  antwoordde,  en  sprak  tot  haar;  Martha, 
Martha ! gij  zorgt  en  zwoegt  voor  veel ; 32) 

42.  Slechts  één  is  noodig.  Maria  heeft  het  beste  deel  33) 
verkoren,  hetwelk  haar  niet  zal  worden  ontnomen.  34) 


HOOFDSTUK  XI. 

lier  r.F.nED  des  ueeuen.  ondehuigt  omtrent  de  kracht  des 

GEREDB.  GENEZING  EENS  BEZETENEN.  LASTERING  DER  rHABISEËN. 
GELIJKENIS  VAN  DEN  MAGTIGEN , DOOR  EENEN  , DIE  MAGTIGER  I», 
OVERWELDIGD.  TERUGKEER  VAN  DEN  BOOZEN  GEEST.  HET  TEE- 
KEN  VAN  JONAS.  DE  EENVOUDIGHEID  DES  0008.  DE  REINE  BEKER 
EN  HCT  VUILE  HART.  DE  riIARISEËN  EN  WETGELEERDEN  VER- 
VOLGEN CIIRISTC.S. 

1.  En  het  geschiedde,  als  hij  in  eene  plaats  was,  en  bad,  1) 


ntfuanaro , tent  ztcare,  of  overdret-me  bmeejing  en  bedrijviijheid , vooral 
in  vcrltantl  met  liet  daarop  volgende  circa  frequens  mmieterium  , eeeqi 
zcoUrje  dianotiat,  mei  reet  dienen.  In  denzclfden  zin  wordt  het  woord 
eataqere , hier  door  de  Vulgata  zoo  gelukkig  gekozen , ook  door  ongewijde 
schrijvers  gebezigd.  Zie  Quinctiliauus  (lib.  VI , cop.  4)  , waar  hij  het  in 
tegenstelling  met  agere  gebniikt.  Doch  de  bron,  waaruit  hier  die  bedrij- 
vigheid voortvloeide , vras  ook  bij  MarOia  liefde  en  eerbied  voor  den  God- 
delijken  Meester,  die  ook  haar  liefhad.  Zie  Juiinn.  XI : 5.  32)  Zachte  en 
liefdcvolle  tcregtwijzing  des  Hecren.  33)  In  het  gr. ; &yaai,r  negiia 
(Vuig.  optimam  partem) , letterlijk  Ac/ ^eet/c  deel,  waarvan  nogtans  de  blijk- 
bare zin  is : het  bezie  deel , gelijk  ook  alle  de  oude  Bijbeluitlcggcrs  toregt 
verstaan  heblien.  De  verwisseling  van  den  stellenden  met  den  vergelijken- 
den, of  den  overtreffendea  trap,  is  in  de  II.  S.  veelvuldig.  Zie  Winer , 
Grammatik  des  neulcst.  Spraehidioms , T.  1 , § 28  en  29  ; J.  T.  lieelen. 
Grammatica  Gracc.  N.  T.,  § 36  en  37.  34)  Noch  nn  gij  haar  tot  uwe 

hulp  begeert , noch  later , zal  het  door  haar  verkoren  deel  haar  ooit 
worden  ontnomen ; want  Maria  zoekt  ecniglijk  het  rijk  Gods : dit  alleen 
is  noodig,  dit  alleen  is  onvergankelijk.  Verg.  Matth.  VI:  33. 

XI.  1)  Christus  heeft  niet  alleen  door  gebod,  maar  ook  door  voor- 
beeld , Zijne  belijders  geleerd,  altoos,  maar  vooral  in  de  gewigtigste 
toestanden  en  aangelegenheden  des  levens , zich  in  het  gebed  tot  God , 
den  Albesluurder  der  wereld , te  verheffen,  liet  leven  van  Christus  was 
eene  aanccnseliakcling  van  handeling  cn  gebed.  Alle  dc  Evangelisten 
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dat , toen  bij  oplilelJ , een  van  zijne  leerlingen  2)  tot  hem  zeide : 
Ilccrc,  leer  ons  bidden,  gelijk  ook  Joannes  zijne  leerlingen  ge- 
leerd heeft. 

2.  En  hij  sprak  tot  hen;  tVanneer  gij  bidt,  zegt:  Vader, 
geheiligd  zij  uw  naam ! Laat  toekomen  uw  rijk  1 

3.  Geef  ons  heden  ons  dagelijksch  brood  ! 3) 

doen  Ilcm  aldus  kennen.  Matth.  XI : 25 ; XIV : 23 ; XXVI : 30 , 36 — 46  ; 
XXVII:  46;  Mare.  I:  35;  VII:  34;  Luc.  VI:  12;  IX:  28;  X:  21; 
XXU:  31;  XXIII:  34,  46;  XXIV:  30;  Joann.  IX:  19;  XI:  41; 
XVII : 5 ; XX : 26.  Aldus  bidt  hij  ook  te  dezer  plaatse.  Zoo  Jesus 
Christus  nu  — Hij  die  God  zelf  was,  de  eeuwige  Zoon  des  Vaders  — zoo 
de  God-Mensch , hoewel  door  zijne  Goddelijke  itatnur  in  onafbreekbarc 
gemeenschap  met  God  vcrcenigd  , ons  echter,  door  zijn  eigen  voorbeeld 
het  Gebed  als  heilzaam  en  noodzakelijk  doet  kennen,  hoe  veel  te  meer 
is  het  voor  ons  onontbeerlijk,  dagelijks  in  het  gebed  tot  God  te  naderen, 
en  den  bijstand  van  Hem  af  te  smcckcn , zonder  wien  wij  niets  , door 
wien  wy  alles  vermogen!  2)  Waarschijnlijk  niet  een  van  de  twaalven, 
die  steeds  by  hem  waren,  en  die,  alreeds  veel  vroeger  door  Christus 
omtrent  het  Gcbctl  onderrigt  (Matth.  VI:  9 vgg.),  aan  de  leerlingen  van 
Jo5nnes  niets  te  benijden  hadden.  Sommige  Bijbelverklaarders,  meenende, 
dat  Lucas  hier  hetzelfde  tijdvak  behandelt , als  Matthsens  ter  aangehaalder 
plaatse,  verliezen  daarbij  uit  het  oog  zoowel  het  bijzonder  doel  van  Lneas, 
om  in  historische  volgorde  Lnc.  I:  3)  te  schrijven,  als  het 

algemeen  kenmerk  der  vier  EvangeliSn , waan  an  elk  op  zich  zelf  een 
zelfstandig  tafereel  levert  van  Jesus  omwandeling  op  aarde,  zoo  onuitput- 
telijk in  woorden  des  levens  als  in  werken  der  liefde.  Welligt  hebben 
sommige  synoptische  Evangelie-uillcggers  niet  levendig  genoeg  voor  oogen 
gehouden,  dat  Jesus,  in  de  steden  en  vlekken  eerst  van  Galilsea  en  elders, 
daarna  van  Judma,  de  leer  des  heils  op  nieuw  heeft  verkondigd.  Vond 
hy  niet  overal,  doch  in  andere  individuen,  dezelfde  gcestclgkc  behoeften 
to  bevredigen , dezelfde  dwalingen  weg  te  nemen , dezelfde  hulp  te  ver- 
Icencn,  dezelfde  vijanden  te  bestrijden?  3)  Matth.  VI,  noot  9 is  aan- 
gemerkt, dat  de  gr.  tekst  op  beide  plaatsen  vór  dprov  sjpiir  ris 
Imvvasor  heeft  (hier  echter  met  bijvoeging , in  stede  van  atuslfor,  heden, 
van  tA  satf’  ypsfiar,  het  dagelijksch , door  sommigen  eiken  dag  vertaald). 
Het  woord  Iztseiasot  zelf  wordt  nergens,  dan  in  Hatth.  VI:  11  en  Luc. 
XI:  3,  gevonden,  gelijk  Origenes  (de  Orat.  16)  aanmerkt:  van  daar 
ook  de  verschillende  opvatting,  welke  den  nitlegkundigcn  geene  geringe 
moeite  heeft  veroorzaakt.  Tusschen  de  vele  onderscheidene  uitleggingen 
niet  durvende  beslissen,  hellen  wij  nogtans  over  tot  die  de  eenvoudigste 
schijnt.  Volgens  deze,  is  het  lamengeslcld  uit  i.ri,  lot,  en  ot'otn, 
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t.  En  vergeef  ons  onze  zonden , alzoo  ook  wij  vergeven  allen 
die  ons  schuldig  zijn!  Eu  leid  ons  niet  in  bekoring!  i) 

5.  En  hij  sprak  tot  hen:  Zoo  iemand  van  u eenen  vriend  heeft, 
en  die  ter  middernacht  tot  hem  komt,  en  hem  zegt:  Vriend, 
leen  mij  drie  brooden ; 

6.  Want  mijn  vriend  is  van  de  reis  tot  mij  gekomen,  en  ik 
heb  niets , om  hem  voor  te  zetten  ; 

7.  En  zoo  die  van  binnen  antwoordt,  en  zegt:  Val  mij  niet 
lastig ; de  deur  is  reeds  gesloten , en  mijne  kinderen  zijn , zoowel 
als  ik,  in  de  slaapkamer;  ik  kan  niet  opstaan  en  u geven; 

8.  En  zoo  do  ander  blijft  kloppen:  5)  ik  zeg  u,  dat,  al  stond 
hij  niet  op , en  gave  hem , omdat  hij  zijn  vriend  is , hij  nogtans , 
om  zijne  lastigheid , zal  ópstaan , en  hem  geven  , zooveel  hy  van 
nooden  heeft.  <i) 


icezen,  beslaan,  leren,  cn  beduidt  alzoo  het  brood,  hetwelk  tot  ons  leren 
rcreischl  wordt , of  (geluk  dc  oude  Syrische  vertaling  ook  heeft)  het  brood 
onzer  nooddruft.  Dat  des  Christens  nooddruft  zich  niet  bloot  tot  het 
stoffelijk  voedsel  bepaalt,  maar  tot  de  bovenstoffelijke  spijze  nitstrekt,  zal 
een  ieder  toestemmen,  die  gcdaehtig  is  aan  hetgeen  de  God-Mcnseh  zelf 
ons  Matth.  IV:  4 leert.  Zoo  bidde  do  geloovige  vol  vertrouwen  in  het; 
Geef  ons  heden  ons  ilaffelijLsch  brood ! niet  alleen  om  het  brood  , hetwelk 
tot  ons  leven  op  narde  noodig  is,  maar  bovenal  om  het  brood  des  hon- 
geren, des  waren  levens.  4)  Ook  Palritii  (de  Evnng.,  lib.  2,  Adn.  103) 
leert , dat  de  II.  Lucas  hier  niet  dezelfde  rede  des  Ileilands  omtrent  het 
Gebed  op  het  oog  heeft , als  Mattha;us  (hoofdst.  VI) . Zie  hiervoren 
noot  2.  Overigens  liehcist  het  Gebed  bij  Matthieus  zeven  beden,  van 
welke,  behalve  andere  veranderingen,  dc  derde  (Cw  wil  geschiede  enz.) 
cn  de  zevende  {Maar  verlos  ons  enz.)  bij  Lucas  niet  zijn.  Wel  is  waar 
worden  zij  in  sommige  gr.  handschriften  gevonden , doch  geenszins  in  dc 
oudste  cn  licstc  hond.scbriften , gelijk  ook  Tcrtullinnns , Angusiinus, 
Origenes  en  llicronynnus  bij  Lucas  slechts  vijf  l)cdcn  gelezen  hebben. 
Dc  II.  Augustinus  voegt  er  de  aanmerking  bij,  dat  dc  beide  beden, 
welke  dc  Heer  hier  niet , maar  wel  b’j  Mattheeus  gesproken  hoeft , in  do 
overige  beden  klaarblijkelijk  opgesloten  zijn.  liet  geheel  bevestigt  we- 
derom , dat  de  beide  Kmngelisten  twee  onderscheidene  reden  tles  lleeren , 
op  verschillende  tijden  cn  plaatsen  gehouden,  éénzelvig  in  leer,  verschillend 
in  vorm , hebben  uangeieikend.  3)  Dc  voorgaande  woorden  zijn  in  dc  gr. 
handschriften  niet;  dc  opvolgende  zin  nogtans  vooronderstelt  ze.  6)  Door 
deze  parabel  heldert  dc  Goddelijke  Lceraar  zelf  ons  dc  kracht  des  Gebeds 
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9.  Eu  ik  zeg  u:  Bidt,  eii  u zal  gegeven  «orden;  zoekt,  en 
gij  zult  vindeu ; klopt , en  u zal  worden  opengedaan. 

10.  Want  een  iegelijk,  die  bidt,  ontvangt;  en  die  zoekt, 
viudt;  en  hem  die  klopt,  wordt  opengedaan. 

11.  Eu  zoo  iemand  uwer  zijnen  vader  bidt  om  brood,  zal  hij 
hem  wel  eenen  steen  geven  ? of  om  eenen  visch , zal  hij  hem , 
voor  een’  visch,  cenc  slang  geven? 

12.  Of  zoo  hij  om  een  ei  bidt,  zal  hij  hem  wel  een  schorpioen 
toereiken? 

13.  Indien  dan  gij,  terwijl  gij  boos  zijt,  uwen  kinderen  goede 
gaven  weet  te  geven,  hoeveel  te  meer  zal  uw  Vader  uit  den 
hemel  den  goeden  geest  geven  hun,  die  er  Hem  om  bidden? 

14.  En  hij  dreef  eenen  duivel  uit,  die  stom  was.  En  als  hij 
den  duivel  had  uitgedreven , sprak  de  stomme ; en  de  scharen 
«•aren  verwonderd. 

15.  Maar  sommigen  van  hen  zeiden:  Door  Beëlzebub,  den 
vorst  der  duivelen,  drijft  hij  de  duivelen  uit.  7) 

16.  En  anderen,  hem  beproevende,  begeerden  van  hem  een 
tcckcn  uit  den  hemel. 

17.  Maar  hij,  als  hij  hunne  gedachten  zag,  sprak  tot  hen; 
Ieder  rijk,  tegen  zich  zelf  verdeeld,  zal  verwoest  worden,  en  hot 
cenc  huis  op  het  ander  vallen. 

18.  Zoo  nu  de  satan  ook  tegen  zich  zelvcn  verdeeld  is,  hoe 
zal  zijn  rijk  bestaan  ? Want  gij  zegt , dat  ik  door  Beëlzebub  de 
duivelen  uitdrijve. 

19.  En  indien  ik  door  Beëlzebub  de  duivelen  uitdrijve,  door 


op:  wie  haar  niet  ondervonden  heeft,  heeft  nooit  gebeden.  7)  Overal 
dus  in  Israël  ontmoette  Christus  dezelfde  vijandschap,  dezelfde  vooroor- 
dcelen,  dezelfde  verblinding,  en  bestreed  die  op  dezelfde  wyze,  en  niet 
zelden  met  dezelfde  woorden.  Zoo  lasterden  sommigen  hier  den  Heiland, 
en  schreven  zijne  werken  toe  aan  de  magt  van  satan ; terwijl  anderen 
van  hem,  die  zijne  weldoende  Almagt  zoo  vaak  had  betoond,  andere 
wonderen  begeerden,  om  hun  ongeloof  in  geloof  te  veranderen.  Christus 
wedericgt  eerst  zijne  lasteraars;  doet  de  ongerijmdheid  van  hunne  laste- 
ring uitkomen  (vs.  17 — 19);  stelt  hetgeen  hy  door  de  magt  Gods  doet, 
tot  bewijs  der  komst  van  het  Godsrijk  (vs.  20) , en  van  zijne  zegepraal 
over  den  satan  (vs.  21  , 22),  tiisschen  wien  en  Christus  zij  alleen  hebben 
te  kiezen  (vs.  23).  Hij  eindigt  hier  (vs.  2-1 — 27)  met  de  gevolgen  te 
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wifU  drijven  uwe  kinderen  beu  uit?  Daarom  zullen  zij  zelve  uwe 
regters  zijn. 

20.  Maar,  indien  ik  door  den  vinger  Gods  8)  de  duivelen 
uitdrijve,  zoo  is  waarlijk  het  rijk  Gods  tot  u gekomen. 

21.  Wanneer  de  magtige,  gewapend,  zijnen  hof  bewaakt,  zoo 
is  al  hetgeen  hy  bezit,  in  vrede. 

22.  Maar  wanneer  een,  magtiger  dan  hij,  hem  oven’alt  en 
overwint,  ontneemt  hij  hem  alle  zijne  wapenen,  waarop  hij  ver- 
trouwde , en  deelt  zijnen  roof  uit. 

23.  Wie  met  mij  niet  is,  die  is  tegen  mij;  en  wie  met  mij 
niet  vergadert,  die  verstrooit.  9) 

24.  Wanneer  de  onreine  geest  van  den  menseh  uitgegaan  is, 
zoo  doorzwerft  hij  watcrloozc  oorden,  zoekende  rust ; en,  die  niet 
vindende,  zegt  hij;  Ik  zal  wederkeeren  naar  mijn  huis,  van  waar 
ik  uitge^aan  ben. 

25.  En  daar  komende,  vindt  hij  het  met  bezemen  geveegd, 
en  versierd. 

2G.  Dan  gaat  bij,  en  neemt  met  zieb  zeven  andere  geesten, 
boozer  dan  hij , en  ingegaan  zijnde , wonen  zij  daar.  En  de  laatste 
toestand  van  dien  menseh  wordt  erger,  dan  de  eerste.  10) 

27.  En  het  geschiedde,  als  hij  dit  sprak,  dat  cene  vrouw  uit 
de  schare  11)  hare  stem  verhief,  en  tot  hem  zeide:  Zalig  is  de 
schoot,  die  u gedragen  heeft,  en  de  borsten,  die  gij  hebt  gezogen! 

28.  Doch  hij  sprak:  Ja,  zabg  zijn  degenen,  die  het  woord  Gods 
hooren,  en  hetzelve  bewaren!  12) 

schetsen,  welke  ite  verwerping  van  don  Messio-s  hcl)ben  zal.  8)  Dat  is, 
door  de  magt  Gods.  Dezelfde  zinnebeeldige  uitdrukking  wordt  2 Moz. 
VIII:  19;  XXXI;  18  gevonden.  — Matth.  (XII:  23)  heeft;  door  den 
Cecsl  Gods : Uit  ile  tegenwoordigheid  en  de  werking  van  den  Geest  en  de 
magt  van  God  volgt  noodzakclijk , dat  het  rijk  Gods  gekomen  is.  9)  Zie 
Matth.  XII : 30 , en  de  noot.  10)  Zie  Matth.  XII;  43  , 4. en  ald.  noot  26. 
II)  Opmerkelijk  is  de  stem  dezer  itokio  uit  de  schare,  welke  niet  schroomt , 
te  midden  zijner  vijanden,  de  grootheid  van  Jesus  te  verhellen,  en  haar 
zalig  te  prijzen  , uit  wie  hij  geboren  is.  Terwijl  phariseen  en  schriftgeleer- 
den Christus  weCrstondcn , beproefden  en  lasterden ; terwijl  ongcloovigcn 
van  hem  een  teeken  uit  den  hemel  begeerden ; terwyi  bij  zijne  woorden 
en  werken  zoo  velen  koud  en  gevoelloos  bleven ; aarzelt  eenc  eenvouiUge 
dochter  van  Abraham  niet , de  geleerden  en  magtigen  haars  volks  , die  den 
Messia-s  verwerpen,  te  beschamen.  12)  Niets  was  meer  verwijderd  van 
Jesus  bedoeling,  dan  het  gezegde  te  wraken  van  de  vrouw,  die,  vol  van 
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29.  Als  nu  de  scharen  bijeen  liepen,  begon  hij  tc  zeggen:  13) 
Dit  geslacht  is  een  boos  geslacht:  het  begeert  een  teeken,  en 
hetzelve  zal  geen  teeken  gegeven  worden,  dan  het  teeken  van 
Jonas,  den  profeet.. 

30.  Want  gelijk  Jonas  voor  die  van  Ninive  een  teeken  was, 
zoo  zal  ook  de  Zoon  des  mensehen  voor  dit  geslacht  zijn.  14) 

31.  De  koningin  van  het  zuiden  zal  met  de  mannen  van  dit 
geslacht  in  het  oordeel  ópstaan  , en  hen  veroordcelcn ; want  zg 
kwam , van  de  einden  der  aarde , om  de  wijsheid  van  Salomon 
tc  hooren.  En  ziet,  meerder,  dnn  Salomon,  is  hier. 

32.  De  mannen  van  Ninive  zullen  met  dit  geslacht  in  het 
oordeel  opstvan , en  het  vcroordeelen  ^ want  zij  hebben  op  de 
prediking  van  Jonas  boetvaardigheid  gedaan.  En  ziet,  meerder, 
dan  Jonas,  is  hier. 

33.  Niemand  ontsteekt  cene  kaars,  en  zet  die  in  het  ver- 
borgeue,  uoch  onder  cene  koornmaat,  maar  op  den  kandelaar, 
opdat  zij,  die  inkomen,  het  licht  zien.  15) 

34.  Uw  oog  is  het  licht  uws  ligchaams : indien  uw  oog  zuiver 
is,  zal  geheel  uw  ligchaam  helder  zijn;  maar  indien  het  slecht 
is,  zal  ook  uw  ligchaam  duister  zijn.  16) 

vrome  aandrift  des  gemoeds,  haar  had  zalig  geprezen,  wie  alle  de  ge- 
slachten zouden  zalig  prijzen : zij  toch  deed  op  nieuw  zien , hoe  , naar 
het  eigen  woord  des  Heeren  (Luc.  X:  21),  den  kleinen  was  geopen- 
baard, wat  aan  gewaande  wijzen  en  verstandigen  verborgen  was  gebleven. 
De  Goddelijke  Lceraar  omhelst  elke  gelegenheid  (Matth.  XII : 50 , zie 
ald.  noot  29),  om  zijne  hoorderen  te  leeren,  hoe  het  ons  boven  alles 
dierbaar  moet  zijn,  Gods  woord  te  hooren  en  te  bewaren.  13)  Aldus 
vervolgt  Christus  zijne  rede , door  de  ontboezeming  der  godvruchtige 
vrouw  afgebroken , en  antwoordt , in  het  bewustzijn  zijner  zending  en 
mngt,  met  verhevene  gestrengheid  op  de  vraag  des  ongcloofs  (va.  16) 
om  een  teeken  uit  den  hemel.  — De  meerdere  toevloed  cn  aandrang  der 
volksmenigte  had  wclligt  plaats,  om  te  hooren  of  tc  zien,  wat  Christus 
op  die  vraag  zoude  antwoorden  of  doen.  Zie  Matth.  XII,  noot  2S. 
14)  Zie  Matth.  XII:  39  en  vgg.  en  de  noten  old.  15)  Matth.  V:  15; 
Mare.  rV:  21.  16)  Matth.  VI;  21,  22,  cn  ald.  noot  15.  Deze  gelij- 

kenissen werden  door  den  Goddclljken  Leenutr  dikwerf  gebruikt,  waarbij 
echter  nimmer  uit  het  oog  mag  worden  verloren , dat  zy , bij  édnzelvig- 
heid  van  gronddenkbeeld,  uit  den  verschillenden  zomenhang,  waarin  zij 
geplaatst  zijn,  cn  de  verschillende  aanleiding,  waarbij  zij  gesproken 
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35.  Zie  dan  loc,  dat  het  licht,  dat  in  u is,  niet  duisternis  zij ! 

36.  Indien  alzoo  uw  geheel  ligch-amu  17)  helder  is,  en  geen 
duister  gedeelte  heeft,  zal  het  geheel  18)  helder  zijn,  en  u,  als 
een  helschijneud  licht,  verlichten. 

37.  Als  hij  nu  sprak,  verzocht  hem  een  phariseër,  bij  hem 
het  middagmaal  te  eten.  En  hij,  ingegaan  zijnde,  zat  aan.  19) 

88.  En  de  phariseër  begon,  in  zich  zclvcn  te  denken  en  te 
zeggen,  20)  waarom  hij  zich  niet  vóór  het  middagmaal  hadde 
gewasschen? 

39.  En  de  Heer  sprak  tot  hem:  Gij  phariseën  nu,  gij  reinigt 
het  uitwendige  des  drinkbekers  en  des  schotels ; maar  het  inwendige 
van  u zei  ven  is  vol  roof  en  ongcregtigheid.  21) 

werden , ook  eene  gewijzigde  beteekenis  ontlccnen.  De  Goddelijkheid  der 
zending  van  Ilem  , die  in  den  hoogslen  zin  het  licht  der  wereld  wat , konde 
niet  verborgen  blijven  voor  allen,  die  voor  het  licht  ontvankelijk  waren.  De 
jihariaeën  en  schriftgeleerden  daarentegen  zagen  het  licht  niet,  omdat  zij 
zeken  duisternis  waren.  (Joann.  I:  5,9).  17)  Om  de  moeijelijkheden 

van  den  gr.  tekst  weg  te  nemen,  vooronderstelde  Maldonatus  de  lezing 
van  o/tisa , oog,  in  stede  van  aa/ta , ligchaam , hetwelk  echter  door  het 
gezag  van  geen  der  handschriften  gebillijkt , en  door  de  Vulgata  weder- 
sproken wordt.  18)  Het  geheel,  is  (gelijk  dezelfde  Maldonatus  tcregt 
aanmerkt)  hier  te  verstaan  van  alles,  niet  van  het  geheel  ligchaam.  De 
woordelijke  zin  alzoo  is;  Alles  zal  voor  u licht  zgn  , indien  uw  geheet  lig- 
chaam helder  is , en  geen  duister  gedeelte  hee/l ; dan  zult  gij , in  alles , als 
door  een  hclschgnend  licht  verlicht  worden.  De  verkeerde  gezindheid  des 
harten  is  veelal  de  bron  des  ongcloofs.  Dit  was  ook  bij  de  hoogmoedige 
phariseën  en  de  waanwgtc  schriftgeleerden  hot  geval.  De  lieer  vermaant 
hen  alzoo  tot  verbetering  huns  harten,  om  daardoor  voor  het  ware  licht 
ontvankelijk  te  woiden.  Laat  ook  ons  het  woord  des  Heercn  diep  in 
onze  harten  griften,  opdat  wij,  in  ons  geloof  versterkt,  meer  en  meer 
ontvankelijk  worden  voor  het  hemelsche  licht  der  waarheid ! 1 9)  Dat  is 

hij  ging  terstond  aanzitten , zonder  de  gebruikelijke  handwassching  , 
waaromtrent  zie  Mare.  VIII;  2 — 4.  20)  In  het  gr.  Idur  iO-ai’namr , 

het  ziende,  verwonderde  zich.  21)  Gy  neemt  uitwendige  gebruiken  en 
plegtigheden  in  acht,  maar  verwaarloost  de  inwendige  heiliging  des  ge- 
moeds,  zonder  welke  de  mensch  Gode  niet  welgevallig  zijn  kan.  Met 
geene  mindere  gestrengheid,  dan  aan  het  gastmaal  des  phariseërs,  heeft 
de  Heer  in  het  openbaar,  ook  in  den  tempel,  vaak  de  bloot  uitwendige 
werkgeregtigheid  der  phariseën  en  .schriftgeleerden,  als  bedricgelijke 
schijnheiligheid,  gewraakt.  Zie  o.  a.  Matth.  XXIII,  en  de  noten. 
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40.  Dwazen!  Heeft  niet  die  het  uitwendige  gemaakt  heeft,  ook 
liet  inwendige  gemaakt?  22) 

41.  Geeft  veeleer  tot  aalmoezen,  hetgeen  overig  is;  23)  en 
ziet,  alles  zal  u rein  zijn. 

42.  Maar  wee  u , pliariseën ! want  gij  geeft  tienden  van  munt- 
kruid,  van  wijnruit  en  van  alle  moeskruiden,  maar  gij  venvaarloost 
de  regtvaardigheid  en  de  liefde  Gods.  Het  eerste  moest  gij  doen, 
en  het  ander  niet  nalaten  1 24) 

43.  Wee  u,  phariseëu!  want  gij  bemint  de  voorste  zetels  in 
de  sywagogen,  en  de  begroetingen  op  de  markt. 

44.  Wee  u,  26)  die  gelijk  de  graven  zijt,  welke  niet  zigtbaar 
zijn , en  waarover  de  menschen  gaan , en  weten  het  niet. 

22)  Ilccft  God,  die  het  ligchaam,  hetwelk  gij  reinigt,  gesehapen  heeft, 
niet  ook  de  licl  geschapen , welke  door  nwe  wasschingen  niet  kan  gerei- 
nigd worden  ? En  heeft  Hij , die  de  uitwendige  werken  der  wet  heeft 
geboden,  niet  ook  de  inwendige  heiliging  des  harten  geboden?  De  nit- 
wendigc  godsvcrcering  moet  geest  en  leven  ontvangen  van  de  inwendige 
gezindheid,  zal  zij  Gode  welgevallig  zijn.  23)  Gr.  tó  irórra,  vcrschil- 
jend  uitgeicgd , door  sommigen  als  vd  vjidfXofTa , hetgeen  aanwezig , of 
voorhanden  is , en  alzoo  van  uwen  voorraad , van  uwe  goederen , van  uwe 
beziuingen;  door  anderen  als  beteekenende  het  binnenste  ran  schotel  en 
beker  (Matth.  XXIII:  26)  d.  i.  Geeft  den  armen  spijze  en  drank.  Wat 
er  van  do  taalknudigc  uitlening  moge  zijn , er  is  geene  duisterheid  in 
den  waren  zin  van  hetgeen  de  Heiland  ons  bier  leert.  Overal  leert  H\j 
ons , dat  de  geloovige  door  werken  der  liefde  Gode  welgevallig  is  ; overal 
worden  wy  vermaand , den  armen  wel  te  doen.  Die  zich  over  den  naaste 
ontfermt , over  dien  ontfermt  zich  God  , genade  schenkende  tot  boetvaar- 
digheid. Wij  zien  hiervan  een  voorbeeld  in  Zachasus,  die  zijn  geloof  in 
Christus  door  boetvaardigheid  en  werken  der  liefde  staafde.  (Ltic.  XIX: 
8 — 10).  In  dcnzclfden  zin  lezen  wij,  Tob.  XII:  U,  dat  aalmoezen  txin 
den  dood  bevrijden , i on  de  zonde  reinigen , en  het  eeuwige  leven  verwerven. 
In  dcnzclfden  zin  zegt  de  Heer  ook  hier:  alles  zal  u rein  zijn.  Het  ware 
geloof  ia  vruchtbaar  in  goede  werken : gclyk  de  goede  boom  goede 
vruchten  voortbrengt.  Eene  dwaalleer  alleen , heilloos  en  verwerpelijk  als 
die  der  phariseën , kan  de  uitspraak  der  Heilige  Schrift  wraken : dat  de 
liefde  dood  is  zonder  de  werken  (Jacob.  II:  20).  24)  Matth.  XXIII: 

23,  en  noot  8.  23)  In  het  gr.  (doch  niet  in  alle  handschr.) : H'ee  u, 

schriftgeleerden  en  pharisein , schijnheiligen  I Men  mag  dit  veilig  als  onecht 
aanmerken,  omdat  dan  de  wetgeleerde  (vs.  45)  niet  noodig  had  te  zeg- 
gen, dat  Jesns  door  hetgeen  hij  tot  de  phariseen  sprak,  ook  de  schrift- 
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45.  En  ecu  van  de  wetgeleerden  2C)  antwoordde,  en  zcldc  tot 
liem:  Meester,  dit  zeggende,  doet  gij  ook  ons  smaad  aan. 

46.  Maar  hij  sprak:  Ook  u,  wetgeleerden,  wee!  want  gij 
belast  de  menschen  met  lasten,  welke  zij  niet  dragen  kunnen,  en 
zclven  raakt  gij  die  lasten  niet  met  één’  van  uwe  vingeren  aan.  27) 

47.  Wee  u,  die  de  graven  der  profeten  opbouwt,  maar  uwe 
vaderen  hebben  hen  gedood.  28) 

48.  Gij  getuigt  voorwaar,  dat  gij  toestemt  in  de  werken  van 
uwe  vaderen ; want  zij  hebben  hen  wel  gedood , maar  gij  bouwt 
hunne  graven  op. 

49.  Daarom  ook  sprak  de  wijsheid  Gods:  Ik  zal  profeten  en 
apostelen  tot  hen  zenden,  en  eenigen  van  hen  zullen  zij  dooden, 
en  anderen  vervolgen: 

50.  Opdat  van  dit  geslacht  geëischt  worde  het  bloed  van  alle 
de  profeten , hetwelk  , van  het  begin  der  wereld  af,  vergoten  is  ; 

51.  Van  het  bloed  van  Abel,  tot  het  bloed  van  Zacharias,  die 
tusschen  het  altaar  en  den  tempel  gedood  is ! Ja , ik  zeg  u , het 
zal  van  dit  geslacht  geëischt  worden. 

52.  Wee  u,  gij  wetgeleerden!  want  gij  hebt  den  sleutel  der 
wetenschap  genomen ; gij  zelven  zijt  niet  ingegaan , en  hen  , die 
ingingen,  hebt  gij  geweerd.  29) 

gclccrjen  kwetste.  Vs.  44  Iiecft  wel  geheel  dezelfde  strekking,  als 
Muttli.  XXIIl : 27  (zie  ald.  noot  12):  op  beide  plaatsen  wordt  dcschiju- 
hcilighcid  der  phariseen  bij  graven  vergeleken,  die  doodsbeenderen  eu 
verrotting  verbergen;  maar  daar  zijn  het  fraaije  graven,  welker  uitwen- 
dige sierlijkheid  in  zoo  hooge  mate  afsteekt  bij  bet  afzigtelijke , dat  er 
in  is;  hier,  niet  zigtbarc  (ódijla,  quac  twn  apparenl)  graven,  waarover 
de  menschen  gaan , zonder  te  vermoeden , waarop  zij  treden.  26)  De 
wetgeleerden  (topmel,  legisperili)  zijn  (hoewel  sommigen  onderscheiden) 
dezelfde  als  de  schri/tgelcerdin  (yqappazelt , scribae) ; in  dcnzclfdcn  zin 
lezen  wy  hiervoren  (V;  17)  leeraars  der  wet  (ropodufiioxalos , legis 
doctores).  Verreweg  de  meeste  schriftgeleerden  behoorden  tot  do  secte  der 
phariseln , ofschoon  sommigen  ook  tot  die  der  saddueeën  behoorden.  (Zie 
Patritii,  de  Evang. , lib.  III.  diss.  29).  Vandaar  zoo  groote  overeen- 
stemming en  gemeenschap  tusschen  de  schriftgeleerden  en  pharUcën,  dat 
hier  de  wetgeleerde  in  hetgeen  de  Heer  sprak , zijn  eigen  beeld  zag. 
27)  Matth.  XXIII:  4.  28)  Matth.  XXIII;  29 — 37,  en  de  noten. 
29)  Zij  hadden  den  sleutel  der  wetenschap  genomen;  want  zij  vertolkten 
den  zin  der  Wet  en  profeten.  Doch  zij  vcrvalschten  en  verkrachtten  de 
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53.  En  als  hij  dit  tot  hen  zeide,  begonnen  Je  phariscën  en 
wctgclccnlcn  lievig  aan  te  vallen , cu  hem  over  vele  dingen  met 
woonlcn  te  overstelpen,  30) 

54.  Hem  lagen  legende,  en  iets  uit  zijnen  mond  zoekende  op 
Ie  vangen , om  hem  te  beschuldigen. 

HOOFDSTITK  XH. 

JESCS  WAARSCTIUWT  ZIJKE  DISCIPELEN  VOOR  DË  SCHUNHEILIOHF.ID 
DER  PIIARISEBN  ; VERMAANT  UEN , GOD  ALLEEN  TE  VREEZEN  , EN 
DOOR  OEENE  VEUVOLOINO  VAN  IIET  GELOOF  AP  TEWUKENJ  WEI- 
GERT, ZICH  IN  OELPELIJKE  DEL.VNGEN  TE  MENGEN.  GELUKENLS 
VAN  DEN  RIJKEN  DWAAS,  WIENS  ZIEL  OrOEÊIgCIlT  WORDT.  JfF.SU8 
U^'.EKT,  OI*  DEN  IIEMELSCHKN  VADER  TE  VERTROUWEN,  DIE  ALLE 
ONZE  BEHOEFTEN  KENT.  ZOEKT  EERST  HET  RUK  CODs!  WAAR  UW 
SCHAT  , ALDAAR  OOK  t'W  HART.  DE  WAAKZAME  DIENSTKNECHT* 
ONDERSCHEIDENE  VERMANINGEN  EN  ONDERKIQTINOEN  OMTRENT 
HET  GODSRIJK. 

1.  Als  nu  vele  scharen  rondom  stonden,  1)  zoodat  zij  elkander 
vcrtrailcn,  begon  hij  tot  zijne  disci|)clcn  te  spreken:  2)  Wacht  u 
van  het  zuurdeeg  der  phariseën,  dat  is,  schijnheiligheid. 

Wet,  door  haren  verheven  geest  te  miskennen,  en  door  hnre  meest 
gewigtige  geboden  te  niet  te  doen.  De  profeten  versmaadden  en  verwier- 
pen zy,  door  Hem  te  venverpen,  wiens  Goddelijke  zending  daaruit  klaar 
voor  hen  blijken  koude  en  moest.  Aldus  verwijderden  zij  ook,  door  val- 
sclic  Iccring  en  voorbeeld,  de  Joden  van  Jesus  Christus,  in  wien  alleen 
voor  Israël  licil  was  en  is.  30)  Zij  trachtten  hem  door  de  vccllicid  van 
strikvragen  en  van  twistreden  te  overstelpen , en  hem  alzoo  te  doen  zeggen  , 
wnt  aanleiding  konde  geven,  hem  te  beschuldigen.  Over  de  bcteckcnis 
van  het  gr.  dTroarofiari^etr  mogen  do  gelccnlen  het  niet  cens  zijn;  doch 
de  zin  U hier  duidelijk,  daar  de  Evangelist  dien  zelf  (vs.  54)  verklaart: 
het  oê  ejas  opprimert  der  Vulpata  drukt  dien  krachtig  uit. 

XII.  1)  Terwijl  Jesus  aan  den  discU  des  phariseërs  zat,  wachtten  de 
scluircn  op  den  Lccraar,  wiens  magtig  woord  tot  bewondering  dwong; 
en  zij  werden  hoe  langer  hoe  talrijkcr.  De  hevigheid  van  den  strijd  in 
het  hnis,  waar  zoo  velen  oenen  enkelen  te  vergeefs  zochten  te  overstel- 
pen, zal  den  toevloed  en  aandrang  der  scharen  hebben  vergroot.  Het 
gr.  zegt:  als  irUusschen  de  veU  duizenden  ^ in  den  onbcpaaldcn 

zin  van  etne  ontelbare  volksmenirjte)  der  schart  xamtTUjeschoQld  waren» 
2)  Hier  heeft  het  gr.  nqmxtv  (eerst),  hetgeen  sommigen  tot  het  vooraf- 
gaande brengen : begon  hij  eerst  tot  zijne  disapeUn  te  spreken , anderen  juister 
tot  hetgeen  volgt : Vooreerst  wacht  u.  De  lieer  leert  allo  zijne  liclij- 

i2() 
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2.  Niets  toch  is  er  verborgen,  ilnt  niet  openhaar  zal  worden, 
noch  geheim,  dat  niet  geweten  zal  worden.  3) 

3.  Daarom , hetgeen  gij  in  de  duisternis  hebt  gezegd , zal  in 
het  licht  gezegd  worden:  en  hetgeen  gij,  in  de  binnenkamers,  in 
het  oor  gesproken  hebt , zal  op  de  daken  verkondigd  worden. 

4.  Maar  ik  zeg  u,  mijne  vrienden:  Vreest  hen  niet,  die  het 
ligchaain  dooden , en  daarna  niets  meer  doen  kunnen.  4) 

5.  Maar  ik  zal  u toonen,  wien  gij  moctvreezen:  Vreest  Hem, 
rlie  nadat  hij  gedood  heeft,  magt  heeft,  in  de  hel  te  werjx;n. 
.Ta , ik  zeg  u , vreest  Ilem  ! 

G.  Worden  niet  vijf  musschen  verkocht  voor  twee  penningen  ? 
En  niet  (ién  van  die  is  bij  God  vergelen.  6) 

7.  Maar  ook  de  haren  uws  hoofds  z^n  allen  geteld.  Wilt  alzoo 
niet  vreczen;  waardiger  dan  vele  musschen  zijt  gij. 

8.  En  ik  zeg  u:  Een  iegelijk,  die  mij  belijden  zal  voor  do 
mcnschen , dien  zal  ook  de  Zoon  des  mcnschcn  belijden  voor  de 
Engelen  Gods: 

9.  Maar  wie  mij  verloochenen  zal  voor  de  menschen,  zal  ver- 
loochend worden  voor  de  Engelen  Gods.  G) 

10.  En  een  iegelijk,  die  een  woord  zal  spreken  tegen  den  Zoon 
des  mcnschcn , het  zal  hem  vergeven  worden ; maar  hem , die 
legen  den  Heiligen  Geest  lastert,  7)  zal  het  niet  vergeven  worden. 

11.  En  wanneer  zij  u brengen  zullen  in  de  synagogen,  en  tot 
de  overheden,  en  de  m.agthcbbenden , zijt  niet  bezorgd,  hoe  of 
wat  gij  zult  antwoorden , of  wat  gij  zult  spreken  : 

12.  Want  de  Heilige  Geest  zal  u in  die  ure  leercu,  wat  gij 
spreken  moet.  8) 

lieren , nllcnvegc , Goilc  alleen  te  leven.  Matth.  VI : 1 vgg. , en  noot  2 ; 
XVI:  6,  en  noot  5.  3)  De  scti'ijnlieiligheiil  der  plmriscën  zal  openbaar 

worden ; Ie  vergeefs  trachten  zij , hnnne  inwendige  bedorvenheid  te  bedek- 
ken. Ook  mijne  Leer  en  Goddelijke  zending  zal  algemeen  erkend  wor- 
den , al  trachten  zij  hare  erkenning  te  verhinderen.  4)  Zonder  menschen- 
vreeze  zult  gti  de  waarheid  verkondigen.  5)  Waarom  zondt  gij  vreezen! 
Juan.  III:  20,  21.  Gy  verkondigt  de  waarheid,  en  God  is  met  u,  en 
waakt  over  u:  een  eeuwig  loon  verbeidt  u (vs.  8).  6)  Dat  derhalve 
geene  vervolging  u tot  verloochening  der  waarheid  bewege!  Die  mij  ver- 
loochent, zal  door  mij  verloochend  worden.  7}  Zie  Matth.  XII:  31  , 
32,  noot  18  en  19,  en  Mare,  III,  noot  7.  8)  Matth.  X:  17 — 20,  en 
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13.  En  ccn  uit  dc  schare  zcidc  tot  hem:  Meester,  zeg  tot 
mijnen  broeder,  dat  hij  de  erfenis  met  mij  deele. 

14.  Maar  hij  sprak  tot  hem:  Mcnsch!  wie  heeft  mij  tot  regter 
of  scheidsman  over  u gesteld?  ö) 

13.  En  hij  sprak  tot  hen:  Ziet  toe,  en  wacht  u van  alle 
gierigheid ! Want  niet  in  iemands  overvloeel  is  zijn  leven  uit 
hetgeen  hij  bezit.  10) 

16.  Eu  hij  sprak  tot  hen  eene  gelijkenis,  en  zeide:  Eens 
rijken  mans  akker  liad  overvloedige  vruchten  voortgebragt ; 

17.  En  hij  dacht  bij  zich  zei  ven , zeggende:  Wat  zal  ik  doen? 
Want  ik  heb  niet,  waarin  ik  mijne  vruchten  zal  verzamelen. 

18.  En  hij  zeide:  Dit  zal  ik  doen:  ik  zal  mijne  schuren 
af  breken , en  grootere  bouwen  , en  daar  al  dit  mijn  gewas  en 
mijne  goederen  verzamelen. 

19.  En  ik  zal  tot  mijne  ziel  zeggen:  Ziele  1 gij  hebt  vele 


de  noten.  9)  Dc  Evangelist  liccft  ons  hier  ccn  voorbeeld  bewaard  , hoe  dc 
Goddelijke  icnding  van  Christus  door  sommigen , die  hem  hoorden , werd 
miskend.  Christus  nam  daarin  aanleiding,  over  dc  vergankelijkheid  van 
aordschc  schatten  te  spreken , en  zijne  bclijdcrcn  voor  gierigheid  te  waar- 
schuwen. Zijn  wij  dan  niet  hoorders  alleen,  maar  doenders  van  Gods 
Woord!  10)  De  z/iiri/X'/ieid  van  Christus  woorden , gelijk  dc  Evangelisten 
ze  hebben  oiigcicckcnd , zoo  veel  mogelijk  getrouw  te  bewaren,  is  des 
vertalers  heiligste  pligt,  maar  ook  zijne  moeijclijkstc  taak.  Dc  vervulling 
daarvan  moet  hem  dierbaarder  zijn , dan  dc  willekeurige  keuze  tusseben 
bewoordingen  van  e'eiizclvigc  kracht.  Uct  is  niet  vertaling,  maar  om- 
schrijving van  ee'nc  der  waarheden  , in  dit  gezegde  des  Ilccren  opgesloten , 
wanneer  men  hetzelve  aldus  teruggeeft:  men  lee/i  niet  ion  hetgeen  men  te 
veel  heeft , als  men  leeft  van  zijne  goederen.  Dit  is  nogtans  treffend , en 
eene  krachtige  drangreden,  zelfs  voor  aardschgeziuden , tegen  schraapzucht. 
Van  het  te  veel  leeft  niemand.  — Niet  minder  krachtig  worden  wij  hier 
herinnerd : welken  rijkdom  men  bezitte , in  dien  overvloed  is  zelfs  het 
stoffelijk  leven  niet;  men  kan  het  met  geeno  schatten  verlengen.  — Maar 
nog  hoogere  zedclcs  is  deze : de  aardsche  rijkdom  is  de  tcare  rijkdom  niet , 
het  aardsche  leven  is  het  ware  leven  niet,  Christus  leidt  tot  meer  kostbare 
schatten , tot  ccn  leven  van  hoogere  waarde.  Dc  Heer  leert  ons  alzoo 
hier:  Ontvlugt  de  gierigheid;  zij  is  eene  bron  van  veel  kwaad.  Al  het- 
geen gij  te  veel  hebt  is  u tot  niets  nut.  Gij  verlengt  door  gcene  schatten 
uw  aardsch  leren , ook  niet  c'c'n  stip  tijds.  Het  aaixlschc  leven  is  het 
ware  leven  niet,  en  voor  dit  laatste  hebben  uwe  schatten  geene  waarde. 
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goc-Jcreu  opgelegd  voor  zeer  vele  jarcii;  rust,  eet,  drink,  maak 
goede  sier ! 

20.  God  echter  sprak  tot  hem:  Dwaas!  in  dezen  nacht  zal  men 
uwe  ziel  van  u opcischeu ; en  hetgeen  gij  bereid  hebt , voor  wien 
zal  het  zijn? 

21.  Zoo  gaat  het  hem,  die  zieh  schatten  zamelt,  en  niet  rijk 
is  in  God.  11) 

22.  En  hij  sprak  tot  zijne  diseipclcn:  12)  Daarom  zeg  ik  u: 
Zijt  niet  bezorgd  voor  uw  leven , wat  gij  eten , noch  voor  uw 
ligchaam,  waarmede  gij  u klecden  zult. 


11)  Deze  parabel,  met  voorafspraak  en  moraal  (rs.  15 — 21),  is,  c'n 
wat  inhoud,  dn  wat  vorm  betreft,  van  eone  niet  te  evenaren  volmaakt- 
heid. Hoe  arm  is  de  rijke,  die  alleen  schatten  verzameld  heeft,  van 
welke  hij  na  weinige  dagen  of  jaren  moet  scheiden ! Hoe  rijk  is  de 
armste,  indien  hij  rijk  is  in  God!  12)  Het  is  schier  onverklaarbaar,  hoe 
sommige  Bljbclnitleggers  in  dit  heerlijk  hoofdstak  hebben  kunnen  zien  cenc 
bloote  oniamenliangenJe  verzameling  van  elders  gebezigde  spreuken.  De 
zamenliang  is  nogtans,  bij  enutige  overweging,  klaarblijkelijk.  De  rede 
des  Ileeren , na  de  afwijzing  van  het  hem  gedaan  verzoek , en  naar  aan- 
leiding daarvan,  begint  met  de  parabel  (vs.  15 — 21).  In  verband  daar- 
mede leert  Christus  zijne  belijdcren,  in  niet  minder  verhevene  dan 
ecuvondigc  taal , in  stede  van  op  rijkdommen , op  God  te  vertrouwen ; 
in  stede  van  zich  te  bekommeren  over  hunne  stoffelijke  belangen , het  rijk 
Gods  te  zoeken  (vs.  22 — 31).  Tot  dit  Godsrijk  klimt  dan  de  rede  des 
Ileeren  op  (vs.  32 — 34).  Aan  bet  klein  kuddeken  zijner  ware  belijderen 
is  hetzelve  door  God  beschoren.  Door  werken  van  liefde,  door  hun  hart 
te  verheffen  hemelwaarts,  door  alle  hunne  blikken  derwaarts  te  rigten  , 
door  volhardende  waakzaamheid  en  wcrkzaamlicid , moeten  zij  ingaan  in 
dat  rijk  der  zaligheid.  Ook  dit  wordt  opgchelderd  door  cene  nieuwe  en 
niet  minder  heerlijke  parabel  (vs.  35—40) , met  voorafspraak  (vs.  35) 
en  moraal  (vs.  40).  De  Heer  zijne  rode  geëindigd  hebbende,  vraagt 
Petrus,  ook  hier  de  woordvoerder  der  Apostelen , of  zij  gerigt  is  tot  hen 
alleen,  dan  wel  tot  allen?  Wederom  behandelt  de  Heer,  uit  zijnen 
onuitputtclijken  rijkdom  op  deze  vraag  antwoonlcnde , hetzelfde  onderwerp 
uit  nieuwe  gezigtspunten.  De  Apostelen  zijn  in  de  eerste  plaats  geroe- 
pen, om  aan  alle  de  gcloovigen  de  ziclespijze,  welke  elk  hunner  behoeft, 
uit  te  deelen  (vs.  42)  j te  heerlijker  is  hunne  vergelding  (vs.  43,  44)  , 
te  zwaarder  hunne  verantwonnlelijkhoid  (vs.  45  en  46) ; want  wien  meer 
is  betrouwd,  van  dien  wonlt  meer  gecischt  (vs.  47  en  48).  Na  aldus, 
op  1’ctnis  vraag,  het  vroeger  gesprokene  te  hebben  toegelicht,  spreekt 
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23.  Het  leven  is  meer  Jan  het  voedsel,  en  het  ligchaam  meer 
Jan  de  kleeding. 

24.  Aanschouwt  de  raven:  zij  zaaijen  niet,  en  oogsten  niet; 
zij  hebben  noch  kelder  noeh  schuro,  en  God  voedt  hen.  Hoeveel 
zijt  gij  waardiger,  dan  zij?  13) 

26.  IVie  toch  van.  u kan,  met  zijne  zorg,  cene  cl  bij  zijne 
lengte  voegen  ? 

26.  Indien  gij  dan,  ook  wat  het  geringste  is,  niet  kunt,  waarom.- 
zijt  gij  voor  het  overige  bezorgd? 

27.  Aanschouwt  do  leliën,  hoe  zij  grocijen:  zij  arbeiden  niet, 
en  spinnen  niet ; maar  ik  zeg  u , ook  Salomon  in  al  zijne  heer- 
lijkheid was  niet  gekleed , als  ééne  van  die. 

28.  Indien  dan  God  het  gras,  hetwelk  heden  op  het  veld  is, 
en  morgen  in  den  oven  geworpen  wordt , zoo  kleedt : hoeveel  te 
meer  u , gij  kleingcloovigen  ? 

29.  Vraagt  ook  gij  niet,  wat  gij  eten,  of  wat  gij  drinken  zult; 
cii  wilt  niet  naar  het  hoogc  omzweven  ; 14) 

30.  Want  dit  alles  zoeken  de  volken  der  wereld.  Maar  uw 
Vader  weet , dat  gij  dit  alles  noodig  hebt. 

31.  Veeleer  zoekt  eerst  het  rijk  Gods  en  zijne  geregtigheid ; 
en  idlc  deze  dingen  zullen  u loegeworpen,  wardcia. 

clc  lieer  eerst  tot  de  Apostelen  , over  zijne  komst  op  aarde  (vs.  49) , over 
zijnen  kniisdooil  (vs.  50) , over  de  verdeeldheid  , welke  het  Evangelie  zal 
voortbrengen  (vs.  51 — 53);  vervolgens  tot  de  scharen,  over  de  verblin- 
ding , waarmede  zij  het  aangebroken  Messioanschc  tijdvak  miskennen 
(vs.  54 — 56)  , en  eindigt  met  de  vermaning,  dat  voor  Israt‘1  de  tijd  der 
genade  kort  (vs.  57  , 58) , en  eene  onafincctbarc  en  onvermijdelijke  straf 
liet  gevolg  zijn  zal,  van  volhardende  miskenning  des  Messias  (vs.  59). 
13)  In  het  gr.:  dan  de  vofjelcn.  14)  Zoowel  de  tekst  der  VuUjata  (et 
noHte  in  sublime  tollij  , nis  vooral  het  gr.  (ttal  fiij  , heeft 

tot  meer  dan  de'ne  uitlegging , en  tot  verschillende  vertaling  aanleiding 
gegeven.  De  vertaler  behoort  veeleer  do  duisterheid  getrouw,  al  blijft 
zij  duister,  over  te  brengen,  (zie  hiervoren  noot  10),  dan,  in  de  plaats 
van  de  zinrijkheid  van  het  oorspronkelijk , zijne  eigene  verklaring  te 
stellen.  Dit  was  hier  het  streven.  De  verklaring  Iwhoort  in  de  noot , 
niet  in  den  tekst : na  angstige  zorg  voor  namldrufl  te  hebben  verboden  , 
verbiedt  ile  lieer,  dat  men  zich  door  zucht  naar  aardsche  grootheid  her- 
waarts en  dcrwaart.s  l<Ur  slingeren.  De  moeste  teitnlers  hebben  «'At  dezer 
beide  begrippen  aangcgrc|icn  f ik  meen , dat  zij  beiden  in  hel  oor.spron- 
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32.  Vreest  niet , gij  klein  kudJeken ! want  het  heeft  uwen 
Vader  behaagd,  u het  rijk  te  geven.  15) 

33.  Verkoopt  hetgeen  gij  bezit,  en  geeft  aalmoezen!  Maakt  u 
zakken,  die  niet  verslijten,  oenen  onvergankelijken  schat  in  den 
hemel,  welken  de  dief  niet  genaiikt,  noeh  de  mot  verderft; 

31.  Want  waar  uw  schat  is,  aldaar  zal  ook  uw  hart  zijn. 

35.  Laat  uwe  lenden  omgord , en  uwe  lampen  brandende  in 
uwe  handen  zijn! 

36.  En  zijt  gij  gelijk  aan  mcnschen,  die  hunnen  heer  ver- 
wachten , wanneer  hij  van  het  bruiloftsmaal  zal  wederkeereu , 
opdat,  als  hij  komt,  en  klopt,  zij  hem  terstond  opendoen. 

37.  Zalig  zijn  die  dienstknechten,  welke  de  heer,  als  hij  komt, 
zal  wakende  vinden!  Voorwaar,  ik  zeg  u,  hij  zal  zich  aangor- 
den, 16)  cn  hen  doen  aanzitten,  en,  heen  en  weder  gaande, 
hen  dienen. 

38.  En  of  hij  komt  in  de  tweede  nachtwake,  en  of  hij  komt 
in  de  derde  nachtwake,  en  het  alzoo  vindt;  zalig  zijn  die  dienst- 
knechten! 17) 

39.  Weet  echter  dit:  indien  de  vader  dej  huisgezins  wist,  in 
welke  ure  de  dief  zoude  komen , hij  zoude  zekerlijk  waken , en 
niet  toclatcn,  dat  zijn  huis  wierd  ondergraven. 

40.  Zijt  ook  gij  bereid!  want  in  de  ure,  waarin  gij  het  niet 
vermoedt,  zal  de  Zoon  des  mcnschen  komen. 

41.  En  Petrus  zcldc  tot  hem:  Heerc,  zegt  gij  deze  gelijkenis 
tot  ons , of  ook  tot  allen  ? 

42.  Maar  de  Hcere  sprak:  IVie  loch  is  de  getrouwe  cn  voor- 
zigtigc  huisbestuurdcr,  dien  de  heer  over  zijn  gezin  stelt,  om 
hun  ter  rcgler  tijd  de  maat  tarwe  te  geven?  18) 

kclijk  cn  in  dc  vertaling  to  vinden  zijn.  15)  Uicrin  ligt  tegelijk  het 
denkbeeld  van  de  aanstaande  uitbreiding  der  H.  Kerk,  het  Godsrgk  op 
aarde.  16)  Hij  zal  zich  aangorden  fpraccinget  ze,  wrps(<>0<ra>) , cn 
hen  doen  aanzitten , cn , heen  cn  weder  gaande , zelf  zijne  getrouw  bc- 
vondene  dienstknechten  dienen.  De  Heer  heeft  ons  van  zijne  woorden  cene 
verklaring  cn  toepassing  gegeven  (Joiinn.  XIII:  4 — 18).  17)  Hoeveel 

zij  ook  geleden , hoelang  zij  ook  verbeid  hebben  , zalig  zijn  die  dienst- 
knechten! Want  hoe  luttel  betcckcnt  een  voorbijgaand  lijden  bij  dc 
onvcrgankclgkc  zaligheid!  18)  Dc  verklaring  van  den  tekst  is:  aan 
ieder’  het  hem  (''egelegdc  deel  spijit  geern.  Overigens  is  door  dc  aanwij- 
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43.  Zalig  is  die  dienstknecht,  dien  zijn  heer,  al$  hij  komt, 
alzoo  doende  zal  vinden ! 

44.  Waarlijk,  ik  zeg  u,  hij  zal  hem  over  alle  zijne  goederen 
stellen. 

45.  Maar  zoo  die  dienstknecht  in  zijn  hart  zoude  zeggen;  Mijn 
Leer  vertraagt  te  komen;  en  hij  zoude  beginnen,  de  dienstknechten 
en  maagden  te  slaan,  en  te  eten,  en  to  drinken,,  en  dronken  te 
worden : 

46.  Zoo  zal  de. heer  van  dien  dienstknecht  komen  ten  dage, 
dat  hij  niet  vermoedt,  en  ter  ure,  die  hij  niet  weet,  en  zal  hem 
afscheiden,  10)  en  zijn  deel  geven  met  de  ongetrouwen. 

47.  En  die  dienstknecht,  welke  zijns  hcereu  wil  geweten,  en 
zich  niet  bereid  heeft,  noch  naar  zijnen  wil  gedaan,,  die  zal  vele 
slagen  ontvangen; 

zing  van  den  zeunenhang  (zie  noot  12)  deze  schriftuurplaats  alreeds  opge- 
hcldcrd.  Het  is  met  de  Heilige  Schrift  als  in  liet  rijk  der  natuur:  in 
beiden  is  God,  en  Gods  wijsheid  is  onuitputtclijk.  Ons  is  slechts  een 
beperkte  blik  gegeven.  Dit  diep  en  ootmoedig  te  gevoelen  , is  wcUigt 
voor  den  Katholijken  Bijbellezer  de  beste  voorbereiding.  Hij  toch  weet , 
dat  zijn  Geloof  gebouwd  is,  niet  op  mcnschclijkc  geleerdheid  of  wijsheid, 
maar  op  eenen  onwankelbarcn  en  onfcilbarcn  grondslag.  Voor  hem  is 
waarlijk  de  Kerk  des  levenden  Goils  eenc  kolom  en  vastigheid  der  waar- 
heid. I Timoth.  III:  15.  19)  Zal  hem  afscheiden;  eigenlijk  hclcckcnt 

het  woord  in  Ocee  of  meerdere  deehn  snijden,  en  alzoo  cene 

wreede  doodstraf,  gelijk  Erasmus  Lier  en  Matth.  XXIV:  5)  vertaalt: 
dissecahit ; ook  dividcre  (Brissonios : in  jHirtcs  secare)  heeft  soms  dezelfde 
bctcckcnis.  Zoowel  bij  ongewijde  schrijvers  als  in  de  II.  S.  wortU  het 
w'oord  aldus  gebezigd : men  beroept  zich  op  de  voorbeelden 

van  2 Moz.  XXIX:  17;  3 Moz.  VIII;  20;  Regt.  XIX:  29.  Verg. 
1 Kon.  (Saiu.)  XV;  33;  2 Kon.  (Sam.)  XII:  31,  waar  de  Vulgata 
divisii  heeft.  Dat  die  doodstraf  bij  de  ouden  niet  onbekend  was,  gedoogt 
geenen  twijfel.  Zoo  is  ook  deze  pluat.s  soms  opgevat.  De  oude  duitsclie 
vertalingen  hebben  hier:  zcrthcilen  , zerscheitern,  in  ztccg  StücLe  zerhauen, 
enizweg  hauen,  gelijk  ook  onze  oude  vertaling:  llij  sal  hom  deglcn , 
ende  zyu  deel  enz.  Anderen  nemen  echter  do  uitdrukking  dhxeio^eir 
in  de  oncigenlijkc  beteekenis  van  separare  , en  wij  volgen 

hier  liever  deze  opvatting  met  J/krongmus  (die  nogtuns  zelf  ilc  eigenlijke 
kracht  van  het  woon!  erkent):  (divtdci  cuin,  non  quo  gladio  cum  disse^ 
eet,  scil  quo  a SanctoEum  consortio  cum  scparcl).  ,)llij  zal  hem  dcihn  , 
„ niet  door  licm  met  het  zwaard  Ie  dvorsnijden , jnuar  door  hem  van  d» 
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48.  Maar  die  dcnzclven  niet  geweten , en  gedaan  heeft , hetgeen 
slagen  waardig  is,  zal  weinige  slagen  ontvangen.  IVant  een’  iegelijk , 
wion  veel  is  gegeven,  van  dien  zal  veel  worden  gevorderd:  en 
wien  veel  is  betrouwd,  van  dien  zal  men  te  meerder  cisehen. 

49.  Ik  ben  gekomen,  om  vnur  op  de  aarde  te  brengen:  20) 
en  wat  wil  ik,  dan  dat  het  ontstoken  worde? 

50.  Doeh  ik  heb  met  cenen  doop  gedoopt  te  worden:  en  hoe 
worde  ik  geprangd , totdat  het  volbragt  zij  I 

61.  Meent  gij,  dat  ik  gekomen  ben,  om  vrede  op  aarde  te 
geven?  Neen , zeg  ik  u , maar  verdeeldheid. 

52.  Want  van  nu  aan  zullen  er  vijf  in  dén  huis  verdeeld  zijn , 
drie  tegen  twee,  en  twee  tegen  drie : 

63.  Verdeeld:  vader  tegen  zoon,  en  zoon  tegen  vader;  moeder 
tegen  doehter , en  dochter  tegen  moeder ; schoonmoeder  tegen  hare 
schoondochter,  en  schoondochter  tegen  hare  schoonmoeder.  21) 

54.  En  hij  sprak  ook  tot  de  scharen;  22)  Als  gij  uit  het 
westen  cene  wolk  ziet  opkomen , terstond  zegt  gij : Er  komt 
regen!  en  het  geschiedt  zoo. 

55.  En,  de  zuidenvind  waaijende , zegt  gij:  Er  zal  hitte  zijn! 
en  het  geschiedt. 

56.  Schijnheiligen!  het  gelaat  des  hemels  en  der  aarde  weet  gij 
te  onderzoeken;  hoe  onderzoekt  gij  dan  dezen  tijd  niet?  23) 

„gemeenKhap  der  heiligen  af  te  scheiden."  20)  Joannes  de  Doopcr 
getuigde  van  Christus : Hij  zal  u doopen  met  den  Heiligen  Geest  en  met 
vuur  (Matth.  III;  It).  De  doop,  waarvan  Chiistiis  hier,  met  woorden 
van  zoo  innige  aandoening  spreekt,  is  Zijn  lijden  en  Zijn  aanbiddelijke 
Kruisdood;  het  vuur  der  Liefde  tot  Go<t  en  den  naaste,  hetwelk  door  de 
kracht  des  Gcloofs  in  alle  harten  der  Irelijdcren  van  Christus  zal  ont- 
branden, en  waardoor  bezield,  zij  te  midden  van  verdeeldheid  en  vervol- 
gingen, ah  getrouwe  dienstknechten  des  Jleeren  zullen  volharden.  Over 
het  verband  tnsschen  deze  plaats  en  de  getuigenis  van  Joannes  den  Doo- 
pcr, zie  Patritii,  (de  Evang.,  lib.  3,  diss.  43,  § 90 — 111).  21)  Zie 

Matth.  X:  34  vgg.  Voor  de  cisclicn  van  het  Godsrijk  moeten  alle  andere 
belangen  en  overwegingen  zwichten.  Vandaar  hetgeen  hoofdst.  XIV ; 
26 , 27  geleerd  wordt.  22)  Nailat  de  Goddelijke  Lecraar  zijne  uitver- 
korene discipelen  omtrent  het  Gmlsrijk  heeft  onderrigt,  wendt  hij  zich 
thans  tot  de  scharen.  Ook  hier  is  de  zin  en  zamenhang , bij  gcmoeile- 
lijkc  lezing,  dnidclijk.  23)  Gij,  en  vooral  uwe  leidsmannen,  de  phari- 
scen  cn  schriftgeleerden , miskent  de  zigthare  bewijzen , dal  de  Messias 
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57.  En  waarom  oordeelt  gij  niet,  ook  uit  u zei  ven,  wat 
regt  is?  24) 

68.  5Iaar  wanneer  gij  met  uwen  tegenstander  voor  de  overheid 
gaat,  benaarstig  u onderweg,  van  hem  verlost  te  worden,  opdat 
hij  niet  welligt  u voor  den  regter  betrekke , en  de  regter  u over- 
levcre  aan  den  geregtsdienaar , en  de  geregtsdienaar  u in  de 
gevangenis  werpc.  25) 

69.  Ik  zeg  u;  gij  zult  van  daar  geenszins  uitgaan,  totdat  gij 
ook  het  laatste  penningsken  betaalt.  26) 


HOOFDSTTO  Xin. 

HEBIOT  VAM  EEMFJI  HOOBD  , IM  DEM  TENFEL  AAM  SOMMIOE  GAULAiBS, 

OP  BEVEL  VAN  FILATDS , GEFLEEOD.  JESVS  VEBMAAMT  TOT  BOET- 
VAABDIOIIEID.  GELIJKENIS  VAM  DEM  VIJGEBOOM.  OEKEZIMO  OF 
DEM  S.eBBAT.  GELIJKENIS  VAM  HET  MOSTAABD7.AAD  EM  HET  ZEÜB- 
DEEO.  DE  EMOE  POOKTE.  FHABISEËN  WAAB8CHDWEN  JK8CS  VOOB 
HEBODES.  DES  IIEEBEM  DBOEFHEID  OVEB  DEN  AANSTAANDEN 
ONDEKGANO  VAN  JEIiUSALEM. 

1.  Er  waren  nu,  terzelfder  tijd,  sommigen  tegenwoordig,  die 
hem  berigt  gaven  van  de  Galiliecrs , wier  bloed  Pilatus  met  hunne 
offeranden  had  gemengd.  1) 

2.  En  hij,  het  woord  nemende,  sprak  tot  hen:  Meent  gij, 

gekomen,  cn  het  rijk  Gods  aangebroken  is.  Zie  Matth.  XVI:  1—4  , en 
ald.  noot  3.  Dikwerf  herbaalde  Christus,  in  gewijzigde  vormen,  deze 
licfdevollc  vermaning  en  gestrenge  waarschuwing.  24)  Doch  indien  uwe 
leidsmannen  n misleiden,  waarom  oordeelt  gij  niet  uit  u lelven?  Waarom 
zoekt  gij  niet  in  de  luid  sprekende  behoeften  van  um  eigen  hart?  De  Icc- 
ring  uwer  leeraars  kan  die  behoeften  niet  bevredigen?  Zjj  zijn  blinde 
leidsmannen  van  blinden.  25)  Nog  is  er  voor  Israël  een  korte  tjjd  van 
genade.  Maakt  n dien  te  nutte ! Zoo  spreekt  God  tot  ons  allen. 
26)  De  verloochening  van  den  Messias  zal  over  dit  volk  alle  de  iami>cn 
brengen , welke  door  de  profeten  voorzegd  zijn : geene  enkele  daarvan  zal 
onvervuld  blijven. 

XIII.  1)  Van  dezen  opstand  van  sommige  Galiltelrs  tegen  het 
Eomeinsche  gezag,  is  het  onnoodig,  hier  het  noauwkeurige  tjjdvak  te 
onderzoeken.  Sommigen  dier  opstandelingen  waren,  terwijl  zij  in  den 
tempel  offerden , op  bevel  van  Pilatus  gegrepen  cn  omgebragt.  Waar- 
schijnlijk werd  dit  berigt  aan  Jesus  gegeven , om  do  Oaliteeërs  in  het 
algemeen , cn  daaronder  ook  den  Heer , wien  zij  voor  een’  CaUhvër  hiel- 
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dal  deze  Galila:örs,  boven  alle  de  overige  Galilaecrs,  zondaren 
waren,  omdat  zij  dit  hebben  ondergaan?  2) 

3.  Neen,  zeg  ik  u;  3)  maar  indien  gij  niet  boete  doet,  zult 
gij  allen  op  gelijke  wijze  omkomen!  4) 

4.  Zoo  ook  die  achttien,  op  wie  de  toren  in  Siloë  gevallen  is,  en 
hen  gedood  heeft:  meent  gij,  dat  ook  zij  schuldig  waren,  boven 
alle  menschen,  die  in  Jerusalcm  wonen?  6) 

5.  Neen,  zeg  ik  u ; 6)  maar  indien  gij  niet  boete  doet,  zult 
gij  allen  op  gelijke  wijze  omkomen!  7) 

6.  En  hij  sprak  ook  deze  gelijkenis:  8)  Er  had  iemand  cenen 
vijgeboom,  die  in  zijnen  wijngaard  geplant  was;  en  hij  kwam,  en 
zocht  daarop  vrucht , maar  vond  geene. 

7.  Toen  zeide  hij  tot  den  wijngaardenier;  Zie,  het  is  het  derde 
jaar,  dat  ik  kome,  en  vrucht  op  dezen  vijgeboom  zoeke,  en  ik 
vind  er  geene.  9)  Houw  hem  dan  uit!  waartoe  ook  beslaat  hy 
de  aarde?  10) 

den,  als  zondaren,  cn  als  oprocrigen  te  kenmerken.  2)  Des  Hceren 
antwoord,  waarin  hij,  na  (vs.  2)  van  het  den  GalUcrirt  overkómen 
onheil  te  hebben  gesproken , vervolgens  (vs.  4)  van  cene  aan  inwontrs 
van  JerusaUm  overkomen  ramp  gewaagt,  sehijnt  zniks  aan  te  duiden; 
daarin  lag  tegelijk  cene  voldoende  wederlegging.  3)  Christus  wraakt  hier 
het  vermetel  cn  liefdeloos  oordeel,  hetwelk  geenen  mcnsch  tockoml. 
Hoe  weten  wij,  of  een  onheil,  onzen  broeder  overkomen,  cene  straf 
Gods  is?  Zie  hetgeen  de  Heer  hierover  gesproken  heeft  Joann.  IX:  4. 
4)  Hieraan  verbindt  de  Ilciland  onmiddcllijk  de  vernieuwde  waarschu- 
wing: dat  nogtans  de  ondergang  van  Israël,  door  God  zclvcn  tot  straf 
van  de  hardnekkige  verloochening  des  Messias  gesteld  , onvermijdelijk 
plaats  zal  hebben , indien  het  uitverkoren  volk  in  zijne  onboclvaardighcid 
volhardt.  5)  Zie  noot  2.  De  hier  bedoelde  toren  ontleende  den  noara 
van  zijne  ligging  bij  het  beekje  Siloë  (waarvan  Joiinn.  IX:  6) , hetwelk 
nan  den  voet  van  den  berg  Sion  ontsproot.  De  instorting  had  plaats 
door  cene  aardbeving  (Josephns , Oudh.  XV , 6).  6)  Zie  noot  3. 

7)  Deze  voorzegging  des  Ilccrcn  is  weldra  vervuld  geworden.  Zie  ook 
Mare.  XIII,  noot  2.  8)  In  deze  parabel  is  tegelijk  de  nadere  toelich- 

ting van  des  Ilccrcn  voorzegging,  cn  cene  ernstige  vermaning,  ook  tot 
zijne  bclijdcrcn  gciigt.  9)  Eerst  Mozes,  daarna  de  profeten,  ten  derde 
eindelijk  Gods  Zoon , hebben  het  Woord  Gods  tot  Israël  gesproken ; doch 
het  heeft  in  Israël  geene  vrucht  gedragen.  l)ric  jaren  had  alreeds  Christus 
het  Evangelie  verkondigd ; doch  het  heeft  in  Israël  geene  vrucht  gedra- 
gen. 10)  In  het  gr.  xatnQye!,  hetwelk  door  sommigen  vertaald  wordt: 
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8.  Muar  die  antwoordde,  en  zcidc  tol  hcu>;  lieer,  laat  hem 
ook  dit  jaar,  11)  totdat  ik  rondom  hem'  gegraven,  en  mest 
gelegd  heb, 

9.  Of  hij  soms  vrucht  draagt:  maar  zoo  niet,  zult  gij  hem 
namaals  uithouwen.  12) 

10.  Hij  leerde  nu  in  cene  hunner  synagogen  op  den  sabbat. 

11.  En  ziet,  er  was  eene  vrouw,  die  sedert  achttien  jaren  eenen 
geest  van  krankheid  had ; en  zij  was  zamengebogcu , en  koude 
ganschelijk  niet  opwaarts  zien. 

12.  Als  nu  Jesus  haar  zag,  riep  hjj  haar  tot  zich,  cn  sprak 
tot  haar:  Vrouw,  gij  zijt  bevrjjd  van  uwe  krankheid! 

13.  En  hij  legde  haar  de  handen  op;  cn  terstond  rigtte  zij 
zich  op , cn  verhecrlykte  God. 

14.  Doch  de  overste  der  synagoge,  het  euvel  nemende,  dat 
Jesus  haar  op  den  sabbat  had  genezen,  vatte  het  woord  op,  en 
zcidc  tot  de  schare:  13)  Zes  dagen  zyn  er,  op  welke  men  werken 
moet;  komt  derhalve  op  die,  cn  laat  u genezen,  maar  niet  op 
den  dag  van  den  sabbat! 

16.  Maar  de  Heer  antwoordde  hem,  cn  sprak:  Schijnheiligen,  14) 


waartoe  btslnat  hij  nnnuUetiJk?  Do  onvruchtbare  vijgeboom  in  den  wijn- 
gaard beslaat  onnuttclijk  cene  plaats,  welke  door  vruchtdragende  boomen 
konde  cn  moest  ingenomen  worden.  11)  Christus  werkte  cn  Iccnlc  in 

Israël  thans  in  het  laatste  jaar.  Zie  Luc.  IX:  51,  cn  ald.  noot  30. 
12)  In  deze  parabel  is  de  wijngaard,  de  wereld  j de  Acer  des  wijngaards, 
God  i de  onvruchtbare  vijgeboom , Israël ; het  uiOunmcn  van  dien  boom , dc 
ondergang  van  den  joodschen  staat , dc  verwoesting  van  Jcrnsalcm  cn  den 
tempel,  de  verstrooijing  van  de  Joden  onder  de  volken,  en  bovenal  hunne 
uitsluiting  van  het  Evangelie  cn  van  dc  Kerk  Gods,  al  hetwelk  het  gevolg 
was  van  de  verwerping  des  Messias.  Haar  wachten  wij  ons  van  do  meening, 
dat  dc  zin  der  parabel  alleen  Israël , niet  ons , niet  een*  ieder  onzer  be- 
treft! Zegt  niet  dc  Heer;  Ieder  hoorn,  die  geene  goede  vruchten  draagt , 
zal  nitgehouwen  , cn  in  het  vuur  geworpen  worden?  13)  Ilij  wendde  zich 
tot  de  schare , niet  tot  Jesus , omdat  hy  wist , dat  dc  phariseën  cn  schrift- 
geleerden , zoo  dikwerf  zij  den  Heiland  aanvielen , beschaamd  cn  tot  zwy- 
gen  gebragt  werden.  Hij  ontging  echter  do  bcstrafRng  niet.  14)  Dc  gr. 
tekst  van  sommige  handschr.  heeft  hot  enkelvoud : schijnheilige,  Dc  be- 
straffing gold  niet  alleen  dien  overste  der  synagoge,  die  zynen  nijd  over 
het  door  Jesus  gewrochte  wonder  onder  het  masker  van  schün-vroomhcid 
vcrljcrgen  wilde , maar  ook  allen , die  hunne  inwendige  boosheid  door 
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maakt  niet  iwlcr  van  u op  den  sabbat  zijnen  os  of  ezel  los  van 
de  kribbe,  en  leidt  hem,  om  te  doen  drinken? 

16.  En  deze,  die  eene  dochter  van  Abraham  is,  welke  satan, 
ziet ! achttien  jaren  gebonden  hield , mogt  zij  niet  van  dien  band 
Avorden  losgemaakt,  op  den  dag  des  sabbats?  16) 

17.  En  als  hij  ditzeide,  werden  allo  zijne  tegenstandcren  be- 
schaamd; en  al  het  volk  verblijdde  zich  over  alle  de  heerlijke 
dingen,  welke  van  hom  gedaan  werden. 

18.  Hij  sprak  dan:  16)  Waaraan  is  het  rijk  Gods  gelijk?  en 
waarbij  zal  ik  het  vergelijken? 

19.  Het  is  gelijk  aan  een  mostaardzaad , hetwelk  een  menseh  nam , 
en  in  zijnen  hof  wierp;  en  het  wies  op,  en  werd  tot  eenen  grooten 
boom,  en  de  vogelen  des  hemels  nestelden  in  zijne  takken.  17) 

20.  En  wederom  sprak  hij : Waarbij  zal  ik  het  rijk  Gods 
vergelijken? 

21.  Het  is  gelijk  een  zuurdeeg,  hetwelk  eene  vrouw  nam,  en  in 
drie  maten  meel  vermengde,  totdat  het  geheel  gezuurd  was.  18) 

22.  En  hij  ging  door  steden  on  vlekken,  loerende,  en  de  reis 
rigtende  naar  Jerusalem. 

23.  En  er  zeidc  een  tot  hem:  Heerc,  zijn  het  weinigen,  die 
zalig  worden?  En  hij  sprak  tot  hen: 

24.  Strijdt , om  in  te  gaan  door  de  enge  poort ; want  ik  zeg 
u;  velen  zullen  zoeken  in  te  gaan,  on  zullen  niet  kunnen.  19) 

25.  Wanneer  toch  do  vader  des  huisgezins  zal  ingegaan  zijn,  20) 

geveinsde  heiligheid  bewimpelen.  15)  Hoe  heerlijk  is  wederom  dit  ant- 
woord van  Jesus!  Welke  verhevenheid  heerseht  in  deze  berisping!  Van 
welke  goedertierenheid  jegens  Israël  getuigt  ieder  woord  des  Ileeren ! 
Was  niet  ook  Israël  gebonden  door  de  banden  dor  zonde  on  der  overtre- 
dingen , door  de  vooroordeelen  en  wanbegrippen , die  phariscen  en 
schriftgeleerden  onder  het  uitTcrkorcn  volk  verspreidden , en  waardoor 
hetzelve  verhinderd  werd,  in  te  gaan  in  het  rijk  Gods?  Zocht  Christus 
niet  het  hem  zoo  dierbaar  volk  U»  te  maken  van  die  hcilloozc  banden , 
en  het,  vóór  alle  volken  der  aarde,  dcclachtig  te  maken  aan  het  heil, 
hetwelk , naar  de  belofte  Gods  aan  de  aartsvaderen  en  door  Zijne  profe- 
ten, uit  dat  zelfde  Israël  voortgesproten,  aan  de  ganschc  mcnschheid 
beschoren  was?  — Doch,  gelijk  overal,  is  ook  hier  de  rorm  bcwondcrcns- 
waardig.  16)  Naar  aanleiding  van  de  blijdschap  des  volks  over  Christus 
weldoende  wondermagt.  17)  Zie  Malth.  XIII:  31,  32;  Mare.  IV; 
30-02.  18)  Malth.  XIII:  33.  19)  Malth.  VII : 13,  20)  Inliet 
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cn  dc  deur  gesloten  hebben,  zult  gij  In'ginncn , !)uitcn  slnandc, 
ann  de  deur  te  kloppen , en  te  zeggen  ; lleerc , doe  ons  open ! En 
hij  zal  antwoorden,  cn  tot  u zeggen:  Ik  ken  u niet,  van  waar 
gij  zijt. 

26.  Alsdan  zult  gij  beginnen  te  zeggen:  Wij  hebben  in  uwe 
tegenwoordigheid  gegeten  en  gedronken,  cn  gij  hebt  in  onze  stra- 
len geleerd. 

27.  En  hij  zal  tot  u zeggen;  Ik  ken  u niet,  van  waar  gij 
zijt;  gaat  weg  van  mij,  alle  gij  werkers  der  ongeregtigheid  I 21) 

28.  Aldaar  zal  zijn  geween  en  knarsing  der  tanden,  wanneer 
gij  Abraham,  cn  Isaac,  cn  Jocob,  cn  alle  dc  profeten,  in  het 
rijk  Gods  zult  zien,  en  u buiten  geworpen. 

29.  En  er  zullen  komen  van  oosten  cn  westen , cn  van  noorden 
cn  zuiden , cn  zullen  aanzitten  in  het  rijk  Gods.  22) 

30.  En  ziet,  er  zijn  laatstcn,  die  eersten  zullen  zijn;  en  er 
zijn  eersten , die  laatsten  ztdlen  zijn.  23) 

31.  Ten  zelfden  dage  24)  kwamen  sommige  phariscën  hem 
zeggen:  Ga  weg,  en  vertrek  van  hier!  want  Ilerodcs  wil  u 
dooden.  25) 

32.  Eu  hij  sprak  tot  hen:  Gaat,  cn  zegt  dien  vos:  26)  Zie, 

gr.:  zal  opgestaan  zijn..  21)  Matth.  VII:  23;  XXVI;  11. 

22)  Matih.  VIII : 1 ! . 23)  In  het  Godsrijk  zijn  dc  nedorigen , dc  eer- 

sten, cn  dc  hoogmoedigen,  dc  laatsten  (zie  volgend  hoofdst.  vs.  11); 
maar  het  gezegde  des  Hccrcn  geldt  hier  vooral  dc  Joden , die , hoewel 
het  nitverkoren  volk  , cn  hoewel  veSeSr  allen  door  Christns  tot  het  heil  des 
Evangelies  geroepen,  dc  heidenen  zouden  zien  ingaan  in  het  rijk  God.s, 
zich  zclvcn  uitgesloten,  totdat  ook  zij,  na  dc  volheid  der  heidenen, 
zouden  inkomen  (Rom.  XI : 2.1  vgg.)  24)  Dit  had  alzoo  plaats,  toen 
Jesus  door  dc  stolen  cn  vlekken  trok,  cn  aldaar  leerde,  op  dc  reizo 
naar  Jcmsalcra  (boven , vs.  22) , welke  onderscheiden  is , zoowel  van  dc 
reize,  waarvan  vroeger  (IX:  51),  als  van  die,  waarvan  later  (XVII:  H) 
gesproken  wordt.  Zie  dc  noot  op  laatstgenoemde  schriftuurplaats.  25)  Deze 
schijnbaar  welwillende  raadgeving  der  phariscën  , van  wier  bondgenoot- 
schap met  dc  aanhangcren  van  Ilerodcs  elders  gesproken  is,  had  tot  doel 
dc  verwijdering  van  Jesus , wiens  magtig  Woord  cn  wonderen  beiden 
vreesden,  ingang  bü  het  volk  te  zien  vinden.  26)  De  Heer,  door  aan 
die  listige  schijnvrienden  een  antwoord  te  geven,  hetwelk  zij  aan  Herodes 
zouden  overbrengen , geeft  tegelijk  te  kennen , dat  hij  hunne  bedoeling 
kent , cn  het  verbond  tusschen  cene  sluwe  staatkunde  cn  gcvcinalc  vroom- 
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ik  drijf  duivelen  uit,  cii  werk  genezingen,  heden  en  morgen, 
en  ten  derden  dnge  worde  ik  voleindigd.  27) 

33.  Maar  nogtans  moet  ik  heden,  en  morgen,  en  den  vol- 
genden dag  wandelen ; want  het  mag  niet  zijn , dat  een  profeet 
gedood  worde,  buiten  Jerusalcm.  28) 

34.  Jerusalcm , Jerusalem ! die  de  profeten  doodt,  en  steenigt 
degenen , die  tot  u gezonden  zijn  1 hoe  menigmaal  heb  ik  uwe 
kinderen  willen  bijeen  vergaderen , gelijk  een  vogel  zijn  nest  onder 
zijne  vleugelen;  en  gij  hebt  niet  gewild!  29) 

35.  Ziet,  uw  huis  zal  u woest  worden  verlaten.  Maar  ik  zeg 
n:  Gij  zult  mij  niet  zien,  totdat  het  gebeuren  zal,  dat  gij  zegt: 
Gezegend  is  Hij , die  komt  in  den  naam  des  Hecren ! 


HOOFDSTUK  XIV/ 

GASTMAAL  VAN  EENEN  OVEHSTU  DER  rnARISEÊN.  OENEZIKO  OP  DEN 
SABDAT.  DE  EERZUCHTIGE  GASTEN  — PARABEL.  CHRISTUS  VER- 
MAANT ZIJNEN  GASTHEER , ARMEN  EN  KRANKEN  LIEFDADIGHEID  TE 
BETOONEN.  HET  RIJK  GODS  HIJ  EEN  AVONDMAAL  VERGELEKEN  — 
PARABEL.  ZONDER  VERZAKING  VAN  ALLES  EN  VAN  ZICH  ZELVEN 
KAN  NIEMAND  JESU8  DISCIPEL  ZIJN.  GELIJKENIS  VAN  DEN  HEN8CU, 
DIE  BEGON  TE  BOUWEN,  EN  NIET  KONDE  VOLEINDIGEN;  VAN  DEN 
KONING,  DIE  VOORAF  BERAADSLAAGT  OVER  OORLOG  OF  VREDE. 
ZOUT  ZONDER  KRACHT,  TOT  NIETS  NOT. 

1.  En  het  geschiedde,  dat  Jesus,  op  eenen  sabbat,  in  het 
huis  eens  oversten  der  phariseën  kivam,  om  brood  te  eten;  1) 
en  zij  sloegen  hem  gade. 

licid  niet  vreest.  27)  De  dagen  mijner  omwandeling  op  aarde,  cn  mijn 
uiteinde,  zijn  door  hoogcre  ovenvegingen  bcstnnrd,  cn  door  hoogcre  magt 
onveranderlijk  geregeld,  dan  dat  zij  door  Uerodea  cn  u zouden  kunnen 
gewijzigd  worden.  28)  De  Heer  voorzegt  ook  hier  aan  de  jiharisccn  zijn 
uiteinde  te  Jemsalcm.  29)  Welke  heerlijke  uiting  van  de  Goddelijke 
goedertierenheid  jegens  het  uitverkoren  volk ! 

XIV.  1)  Meermalen  werd  Jesus  door  phariseen  genoodigd,  en  zette 
zich  ook  aan  hunnen  disch.  Zoo  vermeldt  ook  deze  Evangelist  zulks 
VII:  36  vgg. , en  later  XI:  37  vgg.  Voor  do  verkondiging  Zijner  God- 
delijke leer,  voor  de  vervulling  zijner  hcmclsche  zending,  gaf  alles  hem 
stofie  cn  aanleiding.  Hetzij  hij  bij  phariseën , of  bij  tollenaars  aanzit , 
hetzij  hij  te  Bctlmnic  bij  de  zorgzame  Martlia  (X:  39),  of  te  Jcricho  bü 
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2.  Eu  ziet,  cr  was,  voor  hem,  ecu  waterzuchtig  mcnsch. 

3.  En  Jesns  nam  het  woord,  en  sprak  tot  de  wetgeleerden  en 
phariscên , zeggende : Is  het  geoorloofd , op  den  sabbat  te  ge- 
nezen? 2) 

4.  Doch  zij  zwegen.  3)  Hij  nam  hem  dan,  genas  hem,  en 
liet  hem  gaan. 

.5 . En  hij , antwoordende , 4)  sprak  tot  hen ; Van  wien  van  u 
zal  een  ezel  of  os  in  oenen  put  vallen , en  hij  niet  terstond  hem 
uittrekken,  op  den  dag  des  sabbats? 

6.  Ook  hierop  konden  zij  hem  niet  wederantwoorden.  6) 

7.  En  liij  sprak  ook  tot  de  genoodigden  eene  gelijkenis,  C) 
opmerkende , hoe  zij  do  voorste  zetels  uitzochten ; en  zeidc  tot  hen ; 

8.  Als  gij  ter  bruiloft  genoodigd  zijt,  zet  u niet  op  de  eerste 
plaats;  opdat  niet  welligt  een  aanzienlijker , dan  gij,  door  hem 
genoodigd  zij , 

9.  En  degene,  die  u en  hem  genoodigd  heeft,  kome,  en  tot 
u zegge : Maak  voor  dezen  plaats ! en  gij  dan , met  schaamte , de 
langste  plaats  moet  gaan  innemen. 

10.  Maar,  als  gij  genoodigd  zijt,  ga,  zet  u op  de  laagste 

den  TreugdCTollen  Zachasus  (XIX:  5)  gulle  ontvangst  met  de  zijnen 
geniet , allcrwegc  zijn  zijne  vermaningen  en  onderrigtingen , ook  waar 

I gclük  bier,  den  vorm  oannemen  van  dischgesprekken , ons  niet  min- 
der heilig  en  leerrijk,  dan  zijne  overige  Iccring,  hetzij  tot  de  scharen 
zijner  hoorderen  gerigt,  of  tot  zijne  bevoorregte  discipelen.  Mogen  ook 
wij  , die  ons  kelijdercn  en  navolgers  van  Christus  noemen,  in  all{  onze 
handelingen.  Zijnen  geest  aan  den  dng  leggen,  en  Zijn  voorbeeld  volgen! 
ü)  Matth.  XII:  10.  3)  Zij  zwegen,  niet  omdat  zij  met  hem  instemden, 

maar  omdat  zij  hom  wilden  gadeslaan , om  hem  te  besehnldigen : zij 
hoopten  hunne  gedachten  voor  hem  te  verbergen.  4)  Jesus  antwoordt 
hier  op  de  inwendige  overdenkingen  der  phariscên,  welke  hij  ziet.  Hoe 
zouden  zij  voor  hem  hunne  gedachten  kunnen  verbergen!  5)  Dit  is  te 
dezer  plaatse  de  bcteckenis  van  rttpundert , blykens  het  drêairoitft&^rat 
van  den  gr.  tekst.  6)  Ougetwyfeld  hebben  wij  hier  (va.  8 — 11)  eene 
parabel,  waartoe  do  handelwijze  der  eergierige  phariseen,  die  onder  de 
gasten  de  voorste  zetels  innamen , (zie  hiervoren  XI : 43) , den  Ucere  de 
bloote  stofte  leverde : door  hierin  niets , dan  eene  nuttige  les  te  zien , hoe 
zich  aan  een  maal  beleefd  te  gedragen , verkleint  men  in  waarheid  het 
gezag  der  II.  S.  Die,  met  cenen  Ncdcrduitschen  vertaler  en  bijbelver- 
klaarder, het  verhaal  van  den  Evangelist  aldus  opvatten,  stellen  zich  in 
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plaats,  opdat,  wanneer  liij  , die  u genoodigd  heeft , komt,  hij  tot 
u zegge : Vriend , ga  hooger  op  ! Dan  zult  gij  eerc  hebben , voor 
degenen , die  met  u aanzitten.  7) 

11.  Want  een  iegelijk,  die  zieh  verheft,  8)  zal  vernederd,  en 
die  zieh  vernedert,  verheven  worden. 

12.  En  hij  sprak  ook  tot  dien,  die  hem  genoodigd  had:  9) 
Als  gij  een  middag-  of  avondmaal  houdt,  noodig  niet  uwe  vrien- 
den , noeh  uwe  broeders , noch  bloedverwanten , noch  rijke  gebu- 
ren : opdat  zij  niet  welligt  ook  u wederom  noodigen , en  u 
vergelding  geschiede. 

13.  Maar  als  gij  een  gastmaal  houdt,  noodig  armen,  kranken, 
kreupelen , en  blinden  ; 

14.  En  gij  zult  zalig  zijn , omdat  zij  niet  hebben , u te  ver- 
gelden; want  het  zal  u vergolden  worden  in  de  opstanding  der 
regtvaardigen. 

15.  Als  een  van  hen,  die  mede  aanzaten,  10)  dit  hoorde, 
zeide  hij  tot  hem:  Zalig  hij,  die  brood  zal  eten  11)  in  het  rijk 
Gods! 

16.  hlaor  bij  sprak  tot  hem:  12)  Een  mensch  hield  een  groot 
avondmaal,  en  noodigdc  velen. 

strijd  met  vs.  7 ca  11.  7)  Niet  zelfverheffing,  maar  nederigheid  leidt 

tot  ware  eer.  8)  Zie  Matth.  XXIII:  12  j 1 Petr.  V:  5.  Onder  dit 
hmiloftsmaal  (vs.  8)  wordt  het  Godsryk  Voorgcstcld , gelijk  jesus  dit 
meermalen  heeft  gebezigd.  Zie  in  het  voorg.  hoofdst.  vs.  30,  en  noot  22. 
9)  Na  aldus  de  gasten,  die  nitwendige  eer  najaagden,  tot  ootmoed  te 
hebben  vermaand,  als  het  middel  om  ware  eer  te  verwerven,  leert  hij 
den  gastheer , die  voor  zijne  gastvrijheid  uitwendige  vergelding  begeerde , 
naar  eene  hoogerc  belooning  te  streven.  Alles  betreft,  in  des  Ileeren 
onderrigtiug , het  Godsrijk.  10)  Er  is  gcene  reden  om  te  vooronderstel- 
len, dat  deze  nitboezeming  niet  uit  ’s  mans  inwendig  gevoel  voortsproot: 
hij  was  blijkbaar  een  pharisecr  , gcloovende  aan  de  opstanding  der  regt- 
vaardigen.  Ook  tommigen  der  phariseën  geloofden  in  Jesns.  11)  Deze 
uitdmkking , gelijk  hiervoren  vs.  1 , is  een  Hebraismns  , beteekenende  in 
het  algemeen  spijzt  nuttigen,  of  aanzitten.  12)  Ook  in  deze  parabel, 
niet  tot  gasten  of  gastheer  alleen  gerigt , hoewel  tot  hem  gesproken , die 
naar  de  zaligheid  van  het  Godsrijk  bad  verlangd,  spreekt  Christus  daar- 
van onder  het  beeld  van  een’  maaltijd.  De  genoodigden,  die  onder  allerlei 
voorwendselen  zich  verontschuldigden  , zijn  hier  wel  in  do  eerste  plaats 
de  Joden,  die  Chris^  verwierpen;  doch  er  is  daarin  niets,  dat  niet 
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17.  En,  ter  ure  Jc3  avomlinnals,  zoml  liij  zijnen  ilicnstVner.lit , 
om  den  genoodigdcn  tc  zeggen , dat  zij  komen  zouden , omdat 
alles  reeds  gereed  was. 

18.  En  allen  begonnen  gelijkelijk,  zich  tc  verontschuldigen.  De 
eerste  zcidc  tot  hem ; Ik  heb  ccne  landhoeve  gekocht , en  ben  in 
do  noodzakelijkheid , uit  to  gaan , en  haar  te  bezigtigen ; ik 
bid  u , houd  mij  verontschuldigd ! 

19.  En  de  tweede  zeide:  Ik  heb  vijf  koppel  ossen  gekocht,  en 
ik  ga,  om  ze  tc  beproeven;  ik  bid  u,  houd  mij  verontschuldigd! 

20.  En  een  ander  zcidc:  Ik  heb  cene  vrouw  gehuwd,  en  kan 
daarom  niet  komen.  13) 

21.  En  de  dienstknecht,  wcdcrkccrcnde , boodschapte  dit  zijnen 
heer.  Toen  werd  de  vader  des  huizes  vergramd,  en  zeide  tot 
zijnen  dienstknecht:  Ga  haastig  uit  in  de  straten  en  wijken  der 
stad , en  breng  hier  de  armen , en  krauken , en  blinden , en  kreu- 
pelen binnen.  14) 

22.  l)c  dienstknecht  nu  zeide:  Heer,  het  is  geschied,  gelijk 
gij  bevolen  hebt,  en  er  is  nog  plaats. 

23.  En  de  heer  zeide  tot  den  dienstknecht:  Ga  uit,  naar  de 
wegen  en  heggen  ; en  dwing  hen  in  tc  gaan , opdat  mijn  huis 
vol  worde.  16) 

24.  Want  ik  zeg  u:  Niemand  van  die  mannen,  die  genoodigd 
waren,  zal  mijn  avondmaal  smaken. 

23.  Eu  vele  scharen  gingen  met  hem;  16)  en  hij,  zich  om- 
keerende , sprak  tot  hen ; 


allen,  zonder  uitzondering,  betreft.  Allen  die,  hoewel  naar  de  zaligheid 
van  het  Godsrijk  verlangende , om  allerlei , vaak  nietige  redenen , de 
zorg  voor  hunne  zaligheid  verwoarloozen  , vinden  in  deze  treffende  parabel 
hun  I>ccld.  Christus  roc]>t  allen.  Hoe  weinigen  geven  aan  Zijne  roejnitem 
gehoor!  (Zie  XIII:  23).  Hoe  nietig  zijn  de  reilencn  , welke  velen  van 
Zijne  Heilige  Kerk  verwijderd  honden!  13)  Deze  acht  zijne  reden  zoo 
klaarblijkelijk  gegrond,  dat  bij  zelfs  niet,  gelijk  de  voorgaanden,  by- 
voegt:  ik  bid  u,  houd  mij  veronUchuldiijd ! 14)  Onder  dit  beeld  wordt 

niet  alleen  uitgedrukt,  hoe  het  eenvoudig  geloof  der  gcringen  het  Evan- 
gelie heeft  aangenomen , door  de  aanzienlijken  eii  wijzen  der  wereld  ver- 
smaad , maar  ook  en  voornamelijk , de  aanneming  der  heidenen , tegenover 
de  verwerping  der  Joden.  15)  Hierdoor  wordt  tegelijk  aangeduid  de 
grootc  uitbreiding  vau  de  II.  Kerk.  16)  Nadat  Jesus  het  huis  des  pha- 
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2ii.  Tiiilicn  iemand  tot  mij  komt,  17)  en  niet  liant  18)  zijnen 
vader,  en  moeder,  en  vrouw,  en  kinderen,  en  broeders,  en 
zusters,  en  ook  zijn  eigen  leven,  kan  hij  niet  mijn  discipel  zijn.  lü) 

27.  Eu  die  niet  zijn  kruis  draagt,  en  mij  navolgl,  kan  niet 
mijn  discipel  zijn. 

28.  IV'ant  wie  van  u,  eenen  toren  willende  bonwen,  zet  zich 
niet  vooraf  neder,  en  berekent  de  kosten,  die  noodig  zijn,  of  hij 
heeft,  om  te  voleindigen? 

29.  Opdat  niet,  als  hij  den  grondslag  gelegd  heeft,  en  niet 
voleindigen  kan,  allen,  die  het  zien,  hem  beginnen  te  bespotten, 

30.  En  te  zeggen:  Deze  mensch  begon  te  bouwen,  maar  heeft 
niet  kunnen  voleindigen ! 20) 

31.  Of  welke  koning,  willende  tegen  oenen  anderen  koning 
optrekken,  en  oorlog  voeren,  zal  niet  eerst  nederzitten , en  beraad- 
sliigcn,  of  hij  in  staat  is,  met  tien  duizend  te  ontmoeten  dengenen  , 
die  met  twintig  duizend  tegen  hem  aannikt? 

32.  Anders  zal  hij,  terwijl  die  nog  verre  af  is,  gezanten  zen- 
den , en  om  vrede  verzoeken. 

33.  .\ldu3  kan  niemand  van  u,  die  niet  alles  verzaakt,  wat 
hij  bezit,  myn  leerling  zijn.  21) 

riseïrs  had  verlaten.  17)  Hetgeen  de  Heiland  thans  tot  de  scharen 
sprak , is  de  aanvulling  en  voltooijing  van  het  aan  den  diseh  des  phari- 
seërs  gcsiirokenc.  Tegenover  de  nietige  voorwendselen  , waaronder  zoo 
velen  de  zorg  voor  hunne  zaligheid  veronachtzamen , stelt  Christus  aan 
hen  , die  zijne  discipelen  willen  zijn , den  cisch  van  algehcclc  verzaking 
van  alles  en  van  zich  zclven , op<1at  Christus  ons  alles  in  allen  zij.  Hoog 
is  die  cisch:  zoo  als  God  alleen  dien  doen  kondc.  18)  Het  woord  haten 
bcleckcnt : minder  liefhebben , en  is  een  Hebraïsinus.  Ook  Paulus  gebruikt 
vaak  deze  uitdrukking,  in  navolging  der  H.  S.  des  Ouden  Verbonds. 
Zie  Rom.  IX:  13.  19)  Matth.  X:  37  vgg. ; XVI:  24.  20)  Het  beeld 

van  hem  , die  een  discipel  van  Clunstus  wil  zijn , en  niet  om  Christus 
ALLKS  verzaken  wil.  Dien  eiseh  kondc  cod  alleen  doen!  Daarom  alreeds 
is  elk  woord  der  Heilige  Schrift  cene  overtuigende  wederlegging  van  do 
leer  van  Arius,  welke  dwaalleer  thans,  op  het  gebied  der  Hervorming, 
de  gcloofsmccningen  van  Luther  en  Calvijn  verdringende , meer  cn  meer 
de  hccrschendc  wordt,  om  op  hare  beurt  te  worden  verslonden  door  cene 
meer  onlvcwunpclde  verloochening  van  alle  Openbaring.  21)  De  ondcr- 
rigting  des  Hcercn  strekt,  om  met  den  mccsien  nadruk  cn  ernst  te  doen 
bevroeden  , welke  hnoge  vorderingen  van  zelfverzaking  cn  zeilelijkhcid 
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3-1.  liet  zont  is  goed.  Jlaar  inJien  het  zout  zijne  ktaelit  ver- 
liest, waarmede  zal  men  het  smakelijk  maken?  22) 

35.  Het  is  noch  tot  aarde,  noch  tot  mest  dienstig;  maar  zal 
wcggcworjttn  worden.  IV ie  ooren  heeft  om  te  hooren,  die  hoorei 


HOOFDSTUK  XV. 

DR  riiAnisEtN  MonnEN  teoejj  jejds,  dewijl  inj  zien  oveu  de 

ZONDAARS  OSTEERMT.  DRIE  PARADELEN : HET  VERLOREN  SCHAAP; 

DE  VERLORENE  DRACHME;  DS  VERLOREN  ZOON. 

1.  En  de  tollenaars  en  de  zondaren  1)  naderden  gedurig  tot 
hem,  2)  om  hem  te  hooren.  3) 

2.  En  de  phariseen  en  schriftgeleerden  morden,  zeggende:  Hij 
ontvangt  zondaren,  en  eet  met  hen!  1) 

3.  Maar  hij  sprak  tot  hen  deze  gelijkenis,  en  zeido: 

(Ie  Evangclic-lccr  aan  hare  bclijilcrcn  rigt:  ten  einde  aldus  het  hccrschcndc 
begrip  te  bestrijden  van  eenen  Messias,  die  zijne  annhaiigercn  met  nard- 
sclic  magt  en  goederen  zoude  komen  overstelpen.  Dit  zinnelijk  Messias- 
begrip  is  met  de  Heilige  Schrift  des  O.  V.  even  strijdig,  als  de  reine 
Evangelie-lcer  hare  hcerlijkste  en  verhevenste  vervulling  bevat.  22)  Zie 
Mntth.  V:  13;  Mare.  IX:  49. 

XV.  1)  In  het  gr.:  alle  de  tollenaars  en  zondaren.  2)  De  uitdruk- 
king zoowel  der  Vuig.  erant  appropinquanlee , als  van  het  gr.  qaap 
letterlijk,  maren  naderende,  geeft  een  veelvuldig,  gedurig 
naderen  te  kennen,  niet  dene  enkele  handeling.  3)  Gelijk  de  Heervoer 
hen  steeds  genaakbaar  en  toegankelijk  was,  kwamen  de  zondaren  tot 
hem , niet  als  phariseen  en  schriftgeleerden , of  als  ongeloovige  saddu- 
eeën  , om  hem  te  beproeven  , maar  om  hem  te  hooren.  4)  Zie  Matth.  IX; 
10;  XI:  19.  De  Heiland  wederlegt  die  berisping  der  licfdcloosc  en 
sehijnheilige  phariseen  en  schriftgeleerden  door  drie  parabels , waarin  hij 
de  onuitputtelijke  genade  Gods  voor  boetvaardige  zondaren,  op  eene 
onnavolgbare  wüze  schetst.  AVelke  Christen  heeft  zo  niet  vaak  gelezen, 
of  kan  ze  ooit  zonder  aandoening  en  stichting  herlezen  T Heeft  de  Heiland 
elders  aan  die  berispers  blootelijk  toegevoegd : Ik  ben  gekomen , niet  om 
regtvaardigen  te  roepen  , maar  zondaren  tot  boetvaardigheid;  niet  die  gezond 
nijn  , hebben  den  geneetmeeeter  van  nooden  , maar  die  ziek  zijn  — hier  heeft 
de  Geneesmeester  onzer  zielen  al  den  rijkdom  Zijner  ontfermende  Liefde 
en  Genade  zoo  treffend , zoo  aanschouwelijk  voor  allen  ontvouwd  , dat 
wij  naauwelijks  en  niet  zonder  schroom  wagen , iets  tot  verduidelijking 
of  verklaring  bij  te  voegen.  Laat  ons  lezen,  gevoelen,  bewonderen, 
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4.  Welk  mcnscli  is  er  onder  u,  die  honderd  schapen  hc<rft, 
en,  nis  hij  er  ^én  van  verliest,  niet  de  negen  en  negentig  in  de 
woestijn  zal  laten,  en  heengaan  naar  het  verlorene,  totdat  hij  het 
vindt? 

5.  En  als  hij  het  gevonden  heeft,  legt  hij  het  op  zijne  schou- 
deren, en  verblijdt  zich; 

fi.  En  roept,  als  hij  te  huis  komt,  de  vrienden  en  geburen 
bijeen , en  zegt  tot  hen : Verblijdt  u met  mij  , want  ik  heb  mijn 
seliaap  gevonden,  hetwelk  verloren  was! 

7.  Ik  zeg  u,  dat  er  aldus  in  den  hemel  meer  blijdschap  zijn 
zal  over  éénen  zondaar,  die  Ixjctvaardighcid  doet,  dan  over  negen 
on  negentig  regt vaardigen,  die  gccuc  boetvaardigheid  van  nooden 
hebben. 

8.  Of  welke  vrouw,  die  tien  drachmen  5)  heeft,  als  zij  ééae 
drachme  verliest , zal  niet  eene  kaars  ontsteken , en  het  Iwis 
regen,  en  naarstiglijk  zoeken,  totdat  zij  die  vindt? 

9.  En  als  zij  die  gevonden  heeft,  roept  zij  vriendinnen  en 
geburinnen  bijeen,  en  zegt;  Verblijdt  u met  mij,  want  ik  heb 
mijne  drachme  gevonden , die  ik  verloren  had ! 

10.  Aldus,  zeg  ik  u,  zal  er  by  de  Engelen  Gods  blijdschap 
zijn  over  éénen  zondaar,  die  boetvaardigheid  doet.  G) 

nnnlnJilcn,  navolgcn!  5)  Tien  drachmen,  d.  i.  Oen  nmn/j/uiiren  of  tien 
prnningcti;  zoo  ook  worde  deze  plaats  gelezen.  De  meerdere  of  mimlerc 
geldelijkc  waarde  is  blijkbaar,  in  de  parabel,  geheel  onbeteekenend. 
Bewijst  niet  de  vrouw , die  tien  muntstukken  heeft  , hoe  groote  waarde 
ieder  daarvan  voor  luiar  heeft,,  door  de  onvermoeide  naarstigheid,  waar- 
mede zij  de  verlorene  drachme  zoekt?  Aan  God  is  elks  mcnschen  ziel 
dierbaar  j allen  zijn  schepselen  Zijner  Almagt;  Hij  zoekt  aller  behoud 
en  zaligheid ; Zijne  eindcloozc  barmhartigheid  schiet  nimmer  te  kort ; 
niemand  gaat  verloren , dan  door  eigene  schuld ; de  lioctvonrdige  zondaar 
wordt  door  God  niet  verstooten ; ook  voor  den  schuldigsten  is  Ilij  genaak- 
baar. fi)  Gelijk  de  God-Mensch,  het  vlekkeloos  Lam  dat  wegneemt  de 
zonden  der  wereld , op  aarde  gekomen  is , om  zondaren  te  roepen  tot 
boetvaardigheid , en  om  te  behouden  en  zalig  te  maken  allen , die  behoud 
en  zaligheid  in  Hem  zoeken;  gelijk  Hij  de  zondaren  ontving,  de  geval- 
lenen oplieunlc,  en,  door  londcn-vergcving , hen,  die  in  den  zcdclijken 
dood  der  zonde  bedolven  waren , tot  het  ware  leven  wederom  opwekte , 
en  tot  kinderen  Gods  verhief : zoo  blijft  Hij  ook  nu , na  zijne  verheer- 
lijking , voor  allen,  die  tot  de  barmhartigheiil  dos  Verlossers  hunne  toe- 
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11.  En  liij  sprak:  7)  Een  mcnsch  had  twee  zonen, 

12.  En  de  jongste  van  hen  zeide  tot  den  vader:  Vader,  geef 
my  van  het  goed  het  deel , dat  mij  toekomt.  En  hij  verdeelde  onder 
hen  het  goed.  8) 

13.  En  niet  vele  dagen  daarna,  vertrok  de  jongste  zoon,  na 
alles  te  hebben  vergaderd , buiten  ’s  lands  naar  eene  vergelegene 
landstreek,  9)  en  verkwistte  aldaar  zijn  goed,  10)  levende  in 
overdaad. 

14.  En  als  hij  alles  doorgebragt  had,  ontstond  er  in  die  land- 
streek een  zware  hongersnood;  en  hij  begon  gebrek  te  lijden.  11) 

vlagt  nemen , niet  minder  genaakbaar  en  toegankelijk , dan  in  de  dagen 
Zijner  omwandeling  op  aarde  — IliJ  die  Édn  is,  gisteren,  en  heden,  en 
in  eeuwigheid.  Ook  nn  roept  hij  de  zondaren  tot  boetvaardigheid  door 
de  II.  Kerk,  welke  Hij  door  Zyn  heilig  bloed  heeft  verw'orven,  en  met 
en  in  welke  Hij  is,  en  leeft,  en  werkt,  tot  hot  uiteinde  der  wereld. 
Daartoe  gaf  Hij  haar  de  zending , zoo  als  Hij  die  van  den  Vader  had 
ontvangen ; daartoe  verleende  Hij  haar  de  magt , om  zonden  op  aarde  te 
vergeven;  daartoe  stelde  Hij  het  II,  Sacrament  der  hoclvaardajheid  in. 
Gedurende  alle  de  Christelijke  eeuwen  heeft  dit  Genademiddel  der  H.  Kerk 
den  geloovigen  en  berouwhebbend  en  zondaar  nimmer  ontbroken : ontel- 
bare scharen  van  boetvaardigen  hebben  zijne  heilrijke  werking  ondervon- 
den , en  Gods  ontfermende  Genade  verheerlijkt.  Zoo  onafscheidelijk  van 
het  Christendom  is  het,  dat  zelfs  zij,  die  naar  hunne  begrijipcn  de  II.  S. 
vervormden , en  de  Overlevering  der  gelieclo  Christenheid  verwierpen , 
nogtans  in  den  aanvang  niet  waagden,  dit  Sacrament  tc  loochenen,  en 
aan  het  Christelijk  volk  geheel  te  onttrekken.  7)  In  de  eerste  parabel 
wordt  de  zondaar  door  den  Heiland  voorgesteld  onder  het  beeld  van  een 
redeloos  dier,  dat  verdoold;  in  de  tweede,  onder  dat  van  ecu  levenloos 
voorwerp,  dat  verloren  was.  In  de  derde  parabel  kiest  de  Heer  het 
l)Celd  van  een*  rcdciyk*  mensch , die  niet  zonder  zijne  schuld  kondc  ver- 
loren gaan,  niet  zonder  zijiicn  wil  kondc  behouden  wonten.  Hier  is 
alzoo , uit  deu  aard  , het  beeld  nader  bij  het  afgcbeelde ; de  zondaar  ziet 
hier  zich  zclvcn  , afgcdwaald , gevallen , verloren , maar  teruggekeerd  , 
Ijcgcnadigd,  behouden.  Daarom  spreekt  het  Woord  Gods  in  deze  i>arabcl, 
meer  en  luider  nog  dan  in  de  beide  eersten,  tot  het  schHldl)cwu.st  en 
hulpbehoevend  gemoed.  8)  Alle  goede  gaven  komen  van  God,  ook  die, 
welke  de  mcnsch  tot  onheil  van  zich,  of  anderen  misbruikt.  9)  Hij 
verwijderde  zich  ver  van  den  licfdcvollcn  vader;  hij  onttrok  zich  aan 
de  vaderlijke  leiding,  welke  alleen  het  geluk  zijner  kinderen  tot  doel 
had;  hij  steunde  roekcl(H>s  op  eigene  krachten.  10)  Iiy  misbruikte  de 
gaven  Gods  tot  eigen  ondergang.  II)  Dc  hongersnood  is  hier  de  gccs- 
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15.  En  hij  giii^  hoen,  en  vervotrgde  zich  lot  cx-neu  inwoner 
(lier  landstreek.  12)  En  die  zond  hem  naar  zijne  hoeve,  om  de 
varkens  te  hoeden.  13) 

16.  En  hij  begeerde  zijnen  buik  te  vullen  van  den  draf,  dien 
de  varkens  aten;  en  niemand  gaf  hem  dien. 

17.  Ma.ir  in  zieh  zelven  gekeerd  zijnde,  zeide  hij:  Hoe  vele 
huurlingen  hebben,  in  mijns  vaders  huis,  11)  brood  in  overvloed , 
en  ik  verga  hier  van  honger ! 

18.  Ik  wil  opstaan,  en  tot  mgnen  vader  gaan,  en  ik  zal  hem 
zeggen:  Vader,  ik  heb  gezondigd  tegen  den  hemel  en  tegen  u! 

19.  Ik  ben  niet  meer  waardig,  uw  zoon  te  heeten ; maak  mij 
als  dén’  van  uwe  huurlingen ! 1 5) 

20.  En  hij  stond  op,  en  kwam  tot  zijnen  vader.  16)  Maar 
toen  hij  nog  verre  af  was,  zag  zijn  vader  hem,  en  werd  met 
medelijden  bewogen ; en  liep  naar  hem  toe , en  viel  hem  om  den 
hals,  en  kuste  hem.  17) 

21.  En  de  zoon  zeide  tot  hem:  Vader,  ik  heb  gezondigd  tegen 
den  hemel  en  tegen  u;  ik  ben  niet  meer  waardig,  uw  zoon  te 
heeten. 

22.  Maar  de  vader  zeide  lot  zijne  dienstknechten:  Brengt 
haastig  18)  hier  het  beste  kleed,  19)  en  trekt  het  hem  aan. 


lelijke  verlatenheid,  waarin  de  goddcloozen  vcrkcercn.  Welk  gebrek  kan 
grooter  lijn  , dan  verstoken  te  zijn  van  God?  12)  Vuig.  adhaesil , gr. 

, letterlijk,  hij  hechtte  zich  aan  een’  inwoner  enz.;  de  zin  is; 
hij  trad  in  dienst.  1 3)  De  laagste  en  vcrachtelykste  dienst , vooral  in  het 
oog  der  JiMlen.  Die  God  verlaat,  wordt  dienstkneeht  der  laagste  nei- 
gingen en  hart.stogten.  14)  In  het  gr.  ontbreken  de  woorden:  in  hei 
huis;  hoe  vele  huurlingen  mijns  vaders  hebben  overvloed  van  brood! 
Natunrlijker  is  , dat  de  arme  noodlijdende  aan  zynen  vader  en  diens  hius 
docht.  l.S)  Wij  hebben  hier  de  voorstelling  van  waaraehtig  berouw;  Ik 
teil  opstaan,  en  tot  mijnen  vader  gaan.  16)  De  boetvaardigheid  is  niet 
eene  bloote  onvruchtbare  aandoening  des  gemoeds.  Hij  stnafile  zijn  be- 
rouw door  do  daad:  Ilij  kwam  lot  zijnen  vader.  17)  Zoo  komt  Gods 
liefde  den  berouwhebbenden  zondaar  te  gemoct,  als  hij  nog  verre  af  is, 
om  hem , is  hij  van  goeden  wille , in  zijn  berouw  te  sterken , en  hem  do 
genade  der  ware  boetvaardigheid  te  verleenen.  18)  In  sommige  gr. 
handschr.  alleen  staat  hier  taxi,  haastig;  in  de  meesten  ontbreekt  het. 
in)  In  den  tck.st  staat  eigenlijk  hd  eerste  kleed,  maar  het  kleed  zelf 
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cn  geeft  bcin  cenen  ring  nan  de  hand  , en  scliocncii  aan  zijne 
Toeten ; 

23.  En  brengt  het  gemeste  kalf,  cn  slagt  het;  cn  laat  ons 
eten , en  een  vreugdeinaal  houden ! 

24.  Want  deze  mijn  zoon  was  dood , cn  is  weder  levend  ge- 
worden ; hij  was  verloren , en  is  wedergevonden .'  En  zij  begon- 
nen, een  vrcugdemaal  te  houden. 

26.  Zijn  oudste  zoon  nu  was  op  het  veld.  20)  Als  hij  dan 
kwam,  21)  en  het  huis  naderde,  hoorde  hij  maatgeluid  en  dans. 

26.  En  hij  riep  een’  der  dienstknechten,  cn  vraagde,  wat 
dit  ware? 

27.  En  deze  zeide  tot  hem:  Uw  broeder  is  gekomen,  cn  uw 
vader  heeft  het  gemeste  kalf  gcslagt,  omdat  hij  hem  behouden 
heeft  wedcrontvangen. 

28.  Maar  hij  werd  verontwaardigd , cn  wilde  niet  binnen 
gaan.  22)  Zijn  vader  ging  derhalve  buiten,  en  begon,  hem  te 
verzoeken. 

29.  Doch  hij  antwoordde,  cn  zeide  tot  zijnen  vader:  Zie,  zoo 
vele  jaren  dien  ik  u.  en  heb  nooit  uw  gebod  overtreden ; en  nooit 
hebt  gij  mij  een  bokje  gegeven,  om  met  mijne  vrienden  een 
vrcugdemaal  te  houden  ; 

30.  Maar  als  deze  uw  zoon  gekomerr  is , die  zijn  goed  met 
ontuchtige  vrouwen  heeft  doorgebragt,  hebt  gij,  voor  hem,  het 
gemeste  kalf  gcslagt! 

31.  Doch  hij  zeide  tot  hem:  Zoon!  23)  gij  zijt  altijd  bij  mij, 
en  al  het  mijne  is  het  uwe; 


wordt  door  alola  uitgedrnkt,  cn  bctcckcut  alzoo  een  Jiestgeu  tmJ.  20)  Aan 
het  werk.  21)  Terugkeerende  van  den  arl)cid.  22)  lu  dien  broeder 
wordt  de  pburisecr,  die  de  zondaren  liefdeloos  oordeelde  en  onbannhurtig 
wilde  uitsluitcn  , trcn'ciid  geschilderd.  Met  welke  verachting  spreekt  hij 
van  zijnen  armen , ongclukkigcu  broeder ! Hoe  hoog  schat  hjj  zijne  eigene 
diensten  en  verdiensten!  Hoe  bitter  wraakt  hij  z’uns  vaders  medelijden 
en  vreugde!  Ily  weigerde  in  het  huis  binnen  te  gaan,  omdat  li'ij  daar 
zijnen  broeder  zoude  terugzien.  Hij  weigerde  deel  te  nemen  in  het 
heerlijkste  feest , lietwclk  mciiselicn  vieren  kunnen.  Aldus  ook  werden 
de  pliariscen  geérgcrd , cn  weigerden  in  te  gaan , omdat  de  goedertieren 
Jesus  tollenaars  en  zondaren  ontving.  23)  In  deze  zinrijke  parabel  is 
God , de  vader ; zijn  de  i'barisccii  en  schriftgeleerden  in  hunne  gewaamte 
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32.  Maar  men  moest  een  vtcugdcmaal  Londen,  on  zich  ver- 
blijden; want  deze  uw  broeder  was  dood,  en  is  weder  levend 
geworden ; hij  was  verloren , en  is  wedergevouden.  2-t) 


HOOFDSTUK  XVI. 

PARABEL  TAK  DES  OKBEGTVAARDICEN  RENTMEESTER.  LE8SEK  EK  TOOR- 
SCURIFTEK  , DAARUIT  AFGELEID.  NIEMAND  KAN  TWEE  IIEEREN  DIE- 
NEN. DE  PIIARISESN  BESPOTTEN  BEM , ES  WORDEN  DOOR  JESCS 
BESTRAFT.  DE  RIJKAARD  EN  DE  ARME  LAZARUS. 

1.  En  hij  sprak  ook  tot  zijne  leerlingen:  1)  Er  was  een  rijk 

heiligheid,  de  oudste  zoon;  en  is  de  jongste  zoon  het  beeld  van  de  tol- 
lenaars en  zondaren.  Daarenboven  worden  ook  bier,  doch  minder  regt- 
strecka,  de  heidenen  afgcbceld,  die  zich  tot  het  Evangelie  bekeerd 
hebben , tegenover  de  Joden , met  hnnne  werk-geregtigheid.  Maar  wij 
hebben  vooral  in  deze  parabel  de  voorstelling  van  de  oneindige  genade 
Gods,  zich  altoos  ontfermende  over  de  gevallene  en  berouwhebbende 
zondaren.  24)  Ook  wij,  willen  wij  kinderen  Gods  zijn,  en  willen  wij 
zclven  vergiffenis  onzer  zonden  verwerven , moeten  altoos  bereid  zijn , om 
te  vergeven,  en  den  terugkeer  van  verdwaalden,  waar  wij  kannen,  te 
vergemakkergken  en  te  bevorderen.  De  geringste  toenadering  legt  ons 
den  pligt  op,  om  den  berouwhebbenden  zondaar  met  open  armen  te 
gemoet  te  snellen , en  hem  in  het  werk  der  boctvaardiglicid  te  ondersteu- 
nen. Daarin  vooral  schitterc  des  Christens  liefde,  als  de  werkzame 
navolging  van  Christus!  Dan  zal  ook  hem  de  zaligste  vrcugile  beschoren 
zijn,  wanneer  hij  de  blijilschap  van  Gods  Engelen  deden  mag,  jubelende 
over  do  opstanding  van  den  broeder  of  do  zuster,  die  door  de  zonde  dood 
was.  De  boetvaardige  zondaar  wordt  door  God  niet  verstooten:  wee  den 
Christen , die  hem  verstoot ! 

XVI.  I)  Tot  allen,  die  zijne  leerlingen  wilden  zijn,  tot  de  scharen. 
Daaronder  waren  zoowel  tollenaars  en  zondaren  , en  anderen , die  in  hem 
geloofden , als  phariseën  en  schriftgeleerden , die  hem  berispten  en  bestre- 
den. Tot  de  laaMen  had  de  God-Mcnsch  do  drie  parabels  gerlgt,  maar 
ten  aanhooren  van  de  eersten  , en  tot  hunne  Iccring.  Nu  rigt  hij  het 
woonl  tot  de  eersten,  maar  ten  aanhooren  van  de  Inatsten  (zie  vs.  14). 
Tc  midden  zijner  onderrigting  aan  zijne  leerlingen  onder  de  scharen , 
omtrent  de  pligten  van  algchccle  sdfttrzaking  en  zelfbcheersching  , welke 
zijne  Goddelijke  leer  van  den  Christen  clscht  (XIV : 25 — 35) , hadden 
de  phariseën,  met  wie  hij  kort  te  voren  had  aangezeten  (XIV:  1 vgg.), 
alreeds  geërgerd  over  de  wonderdadige  genezing  op  den  sabbat , en  over 
de  aan  gasten  en  gastheer  gegevene  lessen , hem  aangevallen , omdat  hii 
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man,  die  ecuen  rentmeester  had;  deze  nu  weid  bij  hem  aangc- 
bragt,  als  of  hij  zijne  goederen  had  verkwist. 

2.  En  hij  riep  hem,  en  zeide  tot  hem:  Hoe?  hoor  ik  dit  van 
u?  Doe  rekening  van  uw  rentmeesterschap;  want  gij  zult  niet 
langer  rentmeester  kunnen  zijn.  2) 

3.  De  rentmeester  zeide  dan  bij  zich  zelven:  Wat  zal  ik  doen, 
nu  mjjn  heer  mij  het  rentmeesterschap  ontneemt?  3)  Spitten  kan 
ik  niet,  te  bedelen  schaam  ik  mij. 

4.  Ik  weet,  wat  ik  doen  zal,  opdat  zij  mij  in  hunne  huizen 
ontvangen,  als  ik  van  het  rentmeesterschap  afgezet  ben.  4) 

6.  Hij  riep  alzoo  de  schuldenaars  van  zijnen  heer,  één’  voor 
één’,  tot  zich,  en  zeide  tot  den  eersten:  Hoeveel  zijt  gij  mijnen 
heer  schuldig? 

G.  Die  nu  antwoordde  : Honderd  vaten  olie.  En  hij  zeido  tot  hem  : 
Neem  uw  handschrift,  en  zit  haastelijk  neder;  schrijf  vijftig.' 

7.  Daarna  zeide  hij  tot  eeuen  ander’:  En  gij,  hoeveel  zijt  gij 
schuldig?  Die  zeide:  Honderd  mudden  tarwe.  Hij  zeide  tot  hem: 
Neem  uwen  schuldbrief,  en  schrijf  tachtig! 

8.  En  de  heer  prees  den  onregtvaardigen  rentmeester,  omdat 
hij  voorziglig  gehandeld  had ; want  de  kinderen  dezer  wereld 


itc  vriend  der  zondaren  was  (XV:  2 vgg.).  Na,  in  het  XV  hoofdstuk, 
tegenover  hnnnc  liefdeloosheid  de  ontfermende  Liefde  Gods  jegens  boet- 
vaardige zondaars  te  hebben  ontwikkeld  , vervolgt  Christns  hier  wederom 
zijne  Icering  over  de  pliyten  van  allen , die  Zijne  leerlingen  willen  zijn , 
en  in  het  Godsrijk  ingaan.  Dit  hoofdstuk  is  dus  een  vervolg  van  hoofd- 
stuk XrV,  terwijl  hoofdst.  XV  eeiie  voor  den  Christen  leerrijke  episode 
uitmaakt.  2)  De  rijke  man  is  God , de  rentmeester  ieder  mensch  , de 
goederen  zyn  de  rijkdommen  dezer  wereld.  Gelijk  die  rentmeester  zich 
uit  de  goederen  zijns  lieercn  vrienden  verwierf,  ten  einde  voor  dit  nard- 
sehe  leven  zich  tegen  gebrek  te  hoeden  , zoo  verwerve  zich  de  Christen 
door  het  gebruik  der  goederen,  die  God  hem  geschonken  heeft,  vrienden 
voor  het  eeuwige  leven.  Alle  de  goederen,  die  hg  op  aarde  bezit,  daar- 
onder ook  zyn  leven  zelf,  zijn  hem  slechts  toebetrouwd  j daarvan  kan  hij 
niets  zijn  eigen  n<>emen ; hij  is  daarover  slechts  rentmeester ; zij  komen 
van  God , en  behooren  aan  God ; en  binnen  hoe  kort  moet  hij  reken- 
schap geven  van  dcrzclvcr  aanwending  * Dat  de  geloovigc  dan  door  goede 
werken  zich  onvcrgaukclijkc  goctleren  verwerve ! 3)  Ons  leven  op  oortlc 
is  een  rentmeesterschap.  liet  rentmeesterschap  wordt  ons  gcwissclijk  ont- 
nomen. Daarop  volgt  de  rekeusehap  , en  het  oordeel  Gotls.  d)  Zoo 
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2^11)  in  huu  geslacht,  5)  voorzigtiger , dan  de  kinderen  des  lichts.  6) 

9.  Ook  ik  zeg  u : Maakt  u van  den  onregtvaardigen  Mammon  7) 
vrienden , opdat , wanneer  gij  te  kort  schiet , 8)  zij  u in  de 
eeuwige  woningen  ontvangen ! 9) 

10.  Die  getrouw  is  in  het  kleinste,  is  ook  in  het  groote  ge- 
trouw ; en  die  onregtvaardig  is  in  het  kleinste , is  ook  in  bet 
groote  onregtvaardig.  10) 

11.  Zoo  gij  dan  niet  getrouw  waart  in  den  onregtvaardigen 
Mammon,  wie  zal  u het  ware  11)  betrouwen? 

zorgde  de  onregtvaardigc  rentmeester  voor  de  toehmst.  S)  De  woorden 
in  Aim  gulacht  slaan  op  beiden , de  kinderen  dee  lichte , zoowel  als  de 
kinderen  dezer  wereld.  6)  De  ontrouw  des  rentmeesters  wordt  als  slecht 
cn  onregtvaardig  veroordeeld ; zijne  zorg  voor  de  toekomst  wordt  door 
zynen  heer  geprezen.  De  boozen  verwaarloozcn  niet  hetgeen  zy  hunne 
toekomst  noemen;  zij  zijn  in  hun  geslacht,  dat  hoos  is,  voorzigtiger,  dan 
de  kinderen  des  lichts.  Gg  ziet , in  deze  parabel , hoe  de  ontrouwe  rent- 
meester geen  oogenblik  vertraagde , om  door  werken  der  boosheid , en 
alzoo  middelen , zijner  waardig , voor  den  t(Jd  na  zijn  rentmeesterschap 
zorg  te  dragen ; draagt  gij , die  kinderen  des  lichts  wilt  zijn , gcenc  min- 
dere zorg,  om  door  goede  werken  u onvcigankelijkc  schatten  te  verwer- 
ven voor  de  eeutoigheid.  Gelijk  hij  zich  vrienden  verschafte,  die  hem  in 
Iinnne  huizen  zouden  opnemen  , verschaft  u aldus  vrienden , die  n niet 
verlaten  in  de  eeuwigheid t 7)  Mammon  staat  hier  voor  rijkdom  (zie 
Matth.  VI , noot  18) ; hg  wordt  onregtvaardig  genoemd,  omdat  hg  een  be- 
driegelijk,  cn  niet  een  waarachtig  goed  is.  Die  daarin  zijn  heil  zoekt,  vindt 
zich  op  do  noodlottigste , treurigste  wgzc  bedrogen.  Hoe  dikwerf  wordt 
hg  door  onregtraardigheid  verkregen ; hoe  dikwerf  leidt  hij  tot  onregt- 
vaardigheid  ; hoe  dikwerf  verwijdert  hij  den  mcnsch  van  het  groote  cn 
c'cnige  hoofddoel  des  levens  — de  voorbereiding  voor  de  cciiwiglieij ! 
8)  Vuig.  cum  de/eceritis  (gr.  Srte»  fziUwijzi),  bcteckcnt  zoowel , wanneer 
gij  te  kort  schieten,  d.  i.  gebrek  hebben  zult,  als  wanneer  gij  bezwijken, 
(alles)  verlaten , sterven  zult.  De  zin  der  parabel  omvat  het  cc'n  zoowel 
als  het  ander,  cn  ondergaat  geenc  verandering.  9)  Gebruikt  gij  uwen 
overvloed  tot  liefdewerken ! Wat  gij  den  minsten  uwer  mcdcmenschcn 
doet,  doet  gij  Jesus.  Aldus  zult  gij  in  alle  de  armen,  wie  gij  hebt 
welgedaan , vrienden  vinden , niet  voor  den  tijd , maar  voor  de  eeuwig- 
heid. 10)  Die  iu  het  gebruik  van  zijne  lijdelijke  goederen  (het  geringste) 
getrouw  is,  cn  alzoo  als  een  getrouw  rentmeester  des  llecrcn,  den  hem 
toebetrouwden  rijkdom  op  ecue  Godc  welgevallige  wijze  nanwendt,  zal 
ook  de  hem  verleende  geestelijke  gave  (Iwt  groote)  op  cene  Godc  welge- 
vallige wijze  auuwcudcu.  II)  liet  ware  goed,  de  geestelijke  gave,  in 


Digitized  by  Google 


- 331  - 


12.  En  zoo  gij  ui(^t  getrouw  waart  in  hetgeen  ceus  anders  is, 
wie  zal  u geven  hetgeen  uw  eigen  is?  12) 

13.  Geen  dienstknecht  kan  twee  hecren  dienen;  want  hij  zal 
of  den  een’  haten,  en  den  ander’  liefhebben,  of  hij  zal  den  een’ 
aanhangen , en  den  ander’  venvaarloozen.  Gij  kunt  niet  God 
dienen,  en  den  Mammon.  13) 

14.  Dit  alles  hoorden  ook  do  phariscen  , die  gierig  waren,  en 
bespotteden  hem.  14) 

16.  En  hij  sprak  tot  hen:  Gij  zijt  het,  die  u,  voor  de  men- 
schen , regtvaardig  maakt ; maar  God  kent  uwe  harten : want  wat 
hoog  is  onder  de  menschen,  is  een  gruwel  voor  God.  15) 

16.  De  wet  en  de  profeten  zijn  tot  op  Joannes;  van  dien  tijd 
af  wordt  liet  rijk  Gods  verkondigd,  en  een  iegelijk  neemt  het 
met  geweld  in.  16) 

17.  En  het  is  ligter,  dat  do  hemel  en  de  aarde  voorbijgaan, 
dan  dat  wSn  stipje  der  wet  vallc.  17) 

18.  Een  iegelijk,  die  zijne  vrouw  verlaat,  en  eeiie  andere 
huwt,  doet  overspel;  en  wie  cene  van  den  man  verlatene  huwt, 
doet  overspel.  18) 

togciistelUng  van  de  schijngoederen,  12)  De  rijkdom  wordt  «ns  anders 
genoemd , als  ons  in  waarheid  niet  beboerende  , in  tegenstelling  van  de 
geestelijke  gaten  , die  waarlijk  ons  eigen  zijn.  Deze  alleen  zijn  onze  eigene 
goederen  , omdat  wij  daarvoor  alleen  geschapen  zijn , daarin  alleen  de 
ware  bevrediging  des  harten  kunnen  vinden , daarvan  alleen  door  niemand , 
zelfs  niet  door  den  dood,  kannen  beroofd  worden.  — Jesus  woorden:  mie 
zal  u geven  hetgeen  uw  eigen  is?  hebben  nog  bijzondere  toepassing  op  de 
Joden,  en  vooral  op  de  pbariseiin  , die  den  Messias  en  het  Godsrijk,  bun 
in  de  eerste  plaats  toegezegd , als  hun  eigen  beschouwden , maar  zich , 
ook  door  hunne  aardschgezindheid , die  onwaardig  betoond  hebben.  Zie 
verder  Maszl,  t.  d.  pl.  13)  Matth.  VI:  24.  14)  Uoe  zoude  de  reine 

en  verhevene  Evangelic-leer  niet , als  ware  zij  cene  dwaasheid , bespot 
worden  door  hen , wier  vroomheid  niet  hooger  klom , dan  tot  de  inacht- 
neming van  de  uitwendige  werken  der  wet,  en  die  juist  in  lijdelijke  wel- 
vaart de  belooning  zagen  van  deze  gewaande  vroomheid  ! 1 5)  Gij  phariscen 
gelooft  hoog  te  staan,  dewijl  de  menschen  u voor  vroom  houden;  God 
echter  kent  uwe  harten , en  hem  is  uwe  schijnheiligheid  een  gruwel  (vs.  15). 
Gij  beroemt  u op  de  werken  der  wet ; maar  thans  is  het  Godsrijk  verkon- 
digd , en  die  hun  heil  zoeken  willen , moeten  mijne  Leer  met  geestdrift 
omhelzen  (vs.  16).  Het  Evangelie  is  niet  de  vernietiging  , maar  de  hoogste 
vervulling  der  Wet  (vs.  17  , 18).  16)  Matth.  XI : 12.  17)  Matth.  V : 18. 
18)  Matth.  V : 32  ; More.  X ; 11,  12.  Door  dit  voorbeeld  deed  Christus  de 
hoogcre  volmaaktheid  van  het  Evangelie  boven  de  wet  van  Mozes  uitkomen. 
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19.  £r  was  een  rijk  man,  19)  die  zich  in  purper  en  fijn  lijn- 
waad kleedde,  en  dagclgks  kostbare  feestmalen  hield. 

20.  En  er  was  een  bedelaar,  met  name  Lazarus,  die,  vol 
zweren,  aan  dcszclfs  deur  log; 

21.  En  begeerde,  verzadigd  te  worden  van  de  kruimeb,  welke 
van  de  tafel  des  rijken  vielen,  en  niemand  gaf  ze  hem ; 20)  maar 
ook  de  honden  kwamen,  en  likten  zijne  zweren. 

22.  Maar  het  geschiedde,  dat  de  bedelaar  stierf;  en  hij  werd 
van  de  Engelen  in  Abrahams  schoot  gedragen.  En  de  r^'ke  stierf 
ook,  en  werd  in  de  hel  begraven.  21) 

23.  En  zijne  oogen  opheffende,  als  hij  in  de  pijnen  was,  zag 
hij  Abraham  van  verre,  en  Lazarus  in  zijnen  schoot. 

24.  En  hij  riep , en  zeide : Vader  Abraham  ! ontferm  u mijner, 
en  zend  Lazarus,  dat  hij  den  top  zijns  vingers  in  het  water  steke , 
om  mgne  tong  te  verkoelen;  want  ik  word  in  deze  vlammc 
gefolterd ! 

25.  En  Abraham  zeide  tot  hem;  Zoon!  gedenk,  dat  gij  het 
goede  in  uw  leven  ontvangen  hebt,  en  lazarus  insgelijks  het 
kwade:  nu  echter  wordt  hg  vertroost,  en  gij  gefolterd. 

26.  En  daarenboven  is  er  tusschen  ons  en  u cene  groolc  klove 
gesteld,  dat  die  van  hier  tot  n willen  overgaan,  het  niet  kunnen , 
noch  die  van  daar  herwaarts  overkomen. 

27.  En  hij  zeide:  Ik  bid  u dan,  Vader!  dat  gij  hem  naar  het 
huis  mijns  vaders  zendt: 


19)  Door  dit  verhaal  van  den  rijkaard  en  den  armen  Lazanis  wordt  al 
het  voorafgaande  aanschouwelijk  voorgcstcld.  Hier  is  dc  straf  van  den 
ontrouwen  bestuurder  der  goederen,  die  hetgeen  God  hem  had  betrouwd, 
tot  eigen  verderf  verkwistte ; die  onregtvaardig  was  in  htt  kleinste  (het 
gebruik  van  zijne  tijdclijke  goederen)  en  in  het  groole  (de  zorg  voor  het 
heil  zijner  ziele) ; die  een  dienstknecht  van  Mammon  was , en  niet  God 
diende.  Was  in  het  O.  V.  dc  voorspoed  aan  dc  deugdzamen  toegezegd  als 
type  van  dc  hcmclscho  bclooning , en  is  zelfs  in  liet  N.  V.  (Ephes.  VI ; 3) 
soms  aardsch  geluk  als  vrucht  der  deugd  voorgcsteld , zeker  is  het , dat 
dc  rijkdom  cene  straf  zijn  kan,  de  armoede  daarentegen  een  kostbaar 
kleinood , door  God  geschonken  aan  die  Hij  meest  liefheeft.  Dc  rijkaard 
in  dc  hel  is  dc  wederlegging  van  den  waan  der  phariscën,  dat  dc  rijk- 
dom altijd  cene  Goddelijke  bclooning  is  voor  vroomheid,  terwijl  die  inte- 
gendeel voor  velen  dc  weg  des  vertlcrfs  is.  20)  Dc  licfdclooze  brasser 
ontfermde  zich  niet  over  den  rampzaligen  Lazarus.  — Dc  woorden  : en 
niemund  ijaf  te  hem,  ontbreken  in  de  gr.  handschriften.  21)  De  woorden 
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2S.  Want  ik  heb  vijf  broeders;  ojxlat  hij  hnn  betuigc,  ten 
einde  ook  zij  niet  in  deze  plaats  der  folteringen  komen. 

39.  En  Abraham  zeide  tot  hem ; Zij  hebben  Mozes  en  de 
profeten ; dat  zij  die  hooren ! 

30.  Doeh  hij  zeide:  Neen,  Vader  Abraham!  maar  iudien  een 
uit  de  dooden  tot  hen  komt,  zullen  zij  boete  doen. 

31.  Hij  echter  zeide  tot  hem:  Iudien  zij  Mozes  en  de  profeten 
mict  hooren , 22)  zullen  zij  ook  niet  geloovcn  , al  stonde  er  iemand 
uit  do  doodcu  op. 

HOOFDSTUK  XVII. 

JESUS  LEEHT  ZIJSE  DISCrPELES.  KRACHT  DES  OETAiOFS.  DE  TIES 
MEL.VAT8CIIEN.  HET  GODSRIJK.  VOORSPELLINO  VAK  DES  IIEII.ANDS 
VEBWERTINO  EK  LIJDEN , EK  DE  GEVOLGEN.  IIET  LAATSTE  OORDEEL. 

1.  En  hij  sprak  tot  zijne  discipelen:  liet  is  onmogelijk,  dat 
er  niet  ergenissen  komen  ; doch  wee  hem , door  wien  zij  komen ! 

2.  liet  ware  hem  beter,  dat  een  molensteen  aan  zijn’  hals 
gehangen,  en  hij  in  de  zee  geworpen  ware,  dan  dat  hij  een’  van 
deze  kleinen  ergert. 

3.  Wccst  op  uwe  hoede ! 1)  Indien  uw  broeder  tegen  u zon- 
digt, bestraf  hem;  en  indien  hij  berouw  heeft,  vergeef  hem! 

4.  En  indien  hij  zevenmaal  op  eenen  dag  tegen  u zondigt,  en 
zevenmaal  op  eenen  dag  zich  wederom  tot  u keert,  zeggende:  Ik 
heb  berouw ; vergeef  hem  ! 

m de  hel  worden , in  de  meeste  gr.  handechr.  bij  het  volgende  vers  ge- 
voegd, aldus:  En  i'n  de  ie/ zijne  oogen  opheffende  enz.  22)  De  Christen 
heeft  meer  dan  Mozes  en  de  profeten ; hij  heeft  Christus , die  hem  door 
zijn  bloed  van  het  juk  der  zonde  heeft  verlost,  en  tot  hem  spreekt: 
Zijt  volmaakt,  gelijk  ook  uto  hemelsche  Vader  volmaakt  it! 

XVII.  1)  De  Heer  spreekt  hier,  na  in  het  voorafgaande  tot  allen  te 
hebben  gesproken , meer  bijzonder  tot  zijne  dUcipelen  in  den  engeren  zin ; 
doch  de  daarin  vervatte  lessen  en  geboden  moeten  door  alle  Christenen 
worden  inachtgenomen  en  opgevolgd.  — Do  vergerensgezindheid , door  den 
Ooddelijken  Lceraar  allcrwcge  bevolen  (Matth.  XVIII:  21—33),  voor- 
komt vele  en  groote  ergernissen.  Vandaar  het  verband  tnsscheu  hetgeen 
voorafgaat  en  volgt.  Weest  dus  op  uwe  hoede,  dat  gij  geene  ergernissen 
veroorzaakt,  maar  door  vergevensgezindheid  ze  voorkomt.  Wee  den  lief- 
deloozen,  die  den  beronwhebbenden  broeder  verstoeten  heeft,  en  alzoo 
verloren  deed  gaan,  die  behouden  konde  worden!  Matth.  XVIII;  14. 


Digitized  by  Google 


— 334  — 


5.  Eh  ilc  Apostelen  zeulen  tot  den  Tlccrc : Vermeerder  ons  geloof!  2) 

fi.  En  de  Ileerc  sprak  ; Indien  gij  een  geloof  hebt , als  een 
mostaardzaad,  gij  zult  tot  dezen  moerbezienboom  zeggen:  Word 
ontworteld , en  ovcrgcplant  in  de  zee  ! en  hij  zal  u gehoorzamen.  3) 

7.  En  wie  van  u,  die  eenen  dienstknecht  heeft,  ploegende,  of 
vee  hoedende , zal , als  hij  uit  het  veld  terugkomt , tot  hem  zeg- 
gen: Kom  terstond,  en  zit  aan? 

8.  Jlaar  zal  hij  niet  tot  hora  zeggen:  Eereid,  dat  ik  te  avond 
etc , en  oingord  u , en  dien  my , tcnvijl  ik  eet  en  drink ; en 
daarna  moogt  gij  eten  en  drinken? 

9.  Dankt  hij  dien  knecht  wel,  dat  hij  gedaan  heeft,  hetgeen 
hij  hem  bevolen  had?  4) 

10.  Ik  denk,  neen.  Zoo  ook  gij,  wanneer  gij  alles  gedaan 
hebt,  hetgeen  u bevolen  was,  zegt:  Wij  zijn  onnutte  dienst- 

2)  Mare.  IX:  24.  Tusschen  de  ver^eeeru^ezind/ieiW,  nis  nitvloeiscl  en  blijk 
van  Christelijke  liefde , en  het  geloof,  is  het  innigste  verband.  Die  zijnen 
broeder  veel  vergeven  heeft , zal  ook  van  God  boogerc  genade  erlangen , 
en  zijn  geloof  vermeerderd  en  versterkt  zien.  De  naastenliefde  verheft 
het  hart  tot  God  j die  God  liefheeft,  kan  den  broeder  niet  haten. 

3)  Matth.  XVII:  19.  4)  Na  des  Ilecren  vermaning  tegen  ergemisten 

(rs.  1,2),  ontwikkelde  hij  voor  zijne  discipelen  de  hooge  eischen  der 
Christelijke  liefde  (vs.  3,4).  Hoe  zonden  zij  aan  zoo  verhevene  pligten 
kunnen  beantwoorden?  De  raenschelijke  zwakheid  vermag  dit  niet.  liet 
geloof,  de  grondslag  van  alle  ware  deugd , de  bron , waaruit  de  liefde 
vloeit , kan  den  Christen  voor  de  zonde  hoeden , en  tot  de  vervulling  van 
de  hoogste  pligten  kracht  vcrleenen.  De  Apostelen  bidden  daarom  hunnen 
Optldclijkcn  Meester , in  hen  het  geloof  te  vermeerderen  (vs.  5).  Christus 
schetst  nu  de  magt  des  geloofs  (vs.  6).  Doch  de  hoogste  zedclijke  volko- 
menheid, ja,  zelfs  de  wonderwerkende  kracht  des  geloofs,  zoude,  zonder 
de  dengil  der  Christelijke  nederigheid,  onvolmaakt  zyn.  Uit  dien  hoofde 
Iaat  de  Goddelijke  Leeraar , na  de  waarschuwing  voor  zonde , na  het 
gebod  van  liefde , na  de  ontwikkeling  van  de  werking  des  geloofs , deze 
treffende  Iccring  omtrent  den  Christelijken  ootmoed  volgen  (vs.  7 — 9).  — 
De  meening  van  sommige  uitleggers,  als  hadde  de  II.  Lncas  wel  in  het 
te  bock  stellen  van  des  liccren  handelingen , maar  niet  van  Zijne  leerin- 
gen , do  volgorde  des  tijds  en  den  historischen  zamenhang  betracht , schijnt 
verwerpelijk,  zoowel  omdat  in  de  Goddelijke  zending,  door  Christus  tot 
ons  heil  vervuld , tusschen  handeling  en  Iccring  eenzelvigheid  hccrscht , 
welke  geene  splitsing  gedoogt,  alsook,  omdat  de  kracht  zelve  der  leering 
voor  ilcn  gcmocdelijkcn  lezer  door  de  juiste  opvatting  van  haren  zamen- 
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knechten ; hetgeen  wij  schuldig  waren  te  doen  , hchlxin  wij  ge- 
daan. 5) 

11.  En  het  geschiedde,  terwijl  hij  naar  Jcnisakm  reisde,  dat 
hij  midden  door  Samariê  en  Galilsea  ging.  6) 

12.  En  als  hij  een  vlek  inging,  ontmoetten  hem  tien  melaatsche 
mannen , die  van  verre  bleven  staan.  7) 

hang  verhoogd  wordt.  5)  De  dienstknecht,  die  voor  zijnen  heer  alles 
gedaan  beeft,  dat  hij  kondc  en  moest,  liceft  alleen  zijnen  pligt  gedaan. 
IVaarop  zoude  hij  zich  kunnen  verhoovaardigen  ? — Deze  gelijkenis  is , 
hoven  alles,  waarheid  in  de  verhouding  des  Christens  tot  Gud,  wiens 
dienaar  hij  is.  Allen , allen  zonder  uitzondering , moeten  wij  ons  van  die 
waarheid  doordringen , welke  de  God-Mcnsch  in  de  eerste  plaats  tot  zijne 
uitverkorene  discipelen  gesproken  heeft.  Wij  zijn  onnutte  dienstknechten , 
omdat  ook  de  meest  uitstekende  Zijner  dienaren , Godc  geen  nut  kan 
aanbrengen  i wij  zijn  onnutte  dienstknechten,  omdat  wij  nimmer  zooveel 
doen  kunnen , als  Go<I  voor  ons  doet ; wij  zijn  onnutte  dienstknechten , 
omdat  hetgeen  wij  doen,  en  altoos  onvolkomen  is,  e'n  nietig,  bij  Gods 
grootheid  en  majesteit;  wij  zijn  onnutte  dienstknechten,  vooral,  omdat 
wij  uit  ons  zelven  niets  vermogen,  maar  al  het  goede,  dat  wij  doen, 
van  Gods  genade  ontvangen,  aan  welke  alleen  wij  het  willen  en  het 
werken  te  danken  hebben.  Wij  knnncn  voor  God  gcene  verdiensten  heb- 
ben , dan  die  ons  door  Zijne  genade  verleend  zijn.  — Hieruit  kan  alreeds 
blijken,  eensdeels  door  welke  noodlottige  dwaling,  sommige  dwaalleeraars 
deze  schriftuurplaats  tegen  de  leer  ran  de  goede  werken  hebben  aange- 
voerd ; anderdeels , hoe  zij  die  leer  der  H.  Kerk  geheel  hebben  miskend. 
Gelijk  Chrysoslomue  alreeds  aanmerkte , Christus  zegt  niet : weest  oknutte 
mENSTKNECHTEK ! Doct  gccnc  gocdc  wcrken ! Overal  leert  en  gebiedt  Bij, 
leeren  en  gebieden  zijne  Apostelen  het  tegengestelde.  Maar,  gelijk  de 
dienstknecht  in  de  gelijkenis,  die,  na  mocijclijken  vcld-arbeid  gedurende 
den  ganschen  dag , huiswaarts  keert , en  niet  eet  of  drinkt , alvorens  hij 
voor  zijnen  heer  Iiercid , en  hem  op  nieuw  te  huis  gediend  heeft , zoo 
ook  gij , na  alle  geboden  te  hebben  vervuld , en  alle  goede  werken  ta 
hebben  verrigt , zeot  : wu  zijw  onsutte  diesbtknecuten  1 Zoo  werd 
deze  schriftnurplaats  door  alle  geloovigcn  verstaan  tot  de  zestiende  eeuw , 
zoo  door  allo  kinderen  der  H.  Kerk  gedurende  negentien  Christelijke 
eenwen.  6)  De  hier  door  den  B.  Lucas  vermelde  was  Christus  laatste 
reize  naar  Jcmsalcm.  De  nihirukking  der  Vuig.:  et  Jactun  est,  dum 
iret , gelijk  ook  van  den  gr.  tekst,  aal  lylnre  Is  ew  trofeiicO^as 
uv-tis,  en  het  geschiedde,  terwijl  hij  réisde,  geeft  te  kennen,  dat  die 
reize  niet  nu  eerst  eenen  aanvang  nam.  Patritii,  de  Kvung.,  lib.  2, 
Adnot.  110.  Verg.  aldaar  lib.  3,  diss.  48,  § 27  sqq.  7)  Christus  ont- 
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13.  En  zij  verhieven  Imnnc  stem,  en  zeitlen:  .Tesns , Meester, 
ontfi-nn  u onzer ! 

14.  AU  hij  hen  zag , sprak  hij : Gaat,  vertoont  u den  pricsteren  8) 
En  het  geschiedde , terwijl  zij  gingen  , dat  zij  gezuiverd  werden. 

15.  En  (ien  van  hen,  als  liij  zag,  dat  hij  gezuiverd  was, 
keerde  wederom,  en  verheerlijkte  God  niet  luide  stem; 

16.  En  viel  op  het  aangezigt  voor  zijne  voeten,  en  dankte; 
en  deze  was  een  Samaritaan. 

17.  En  Jesus  nam  het  woord,  en  sprak:  Zijn  niet  de  tien 
gezuiverd  geworden?  Waar  zijn  dan  de  negen? 

18.  Er  is  niemand  gevonden,  die  tcnigkcerde,  en  Gode  eere 
gaf,  dan  deze  vreemdeling.  9) 

19.  En  hij  sprak  tot  hem:  Sta  op,  ga,  uw  geloof  heeft  n 
behouden  ! 10) 

20.  En  gevraagd  zijnde  van  de  phariscën : Wanneer  komt  het 
rijk  Gods?  antwoordde  hij  hun , en  sprak : Het  rijk  Gods  komt 
niet  met  praalvcrtooning ; 11) 

21.  Ook  zal  men  niet  kunnen  zoggen:  Ziet  hier  ! of:  Ziet  daar ! 
Want  ziet,  het  rijk  Gods  is  binnen  u. 


moette  ilczc  tien  mcloatschcn , bij  het  ingaan  van  het  vlek  , omJat  zij 
itnarbnitcn  moesten  blijven ; zij  bleven  van  verre  staan , omdat  zij  zich 
van  alle  mcn.schcn  verwijderd  moesten  houden.  8)  De  Heer  zegt  niet : 
ik  wil,  word  gezuiverd!  gelijk  Mntth.  VIII:  1 — 4.  Hij  zegt:  Gaat,  rer- 
toont  u den  priesteren!  en  gaande,  werden  zij  gezuiverd.  0)  De  Joden 
beschouwden  de  Samaritanen  als  hun  vreemd,  gelijk  alreeds  elders  geble- 
ken is.  Onder  deze  tien  mclaatschcn  was  deze  Samaritaan  alleen  dank- 
baar voor  de  ontvangeno  genade.  10)  Niet  blootelijk  gezond  gemaakt. 
Jesus  had  zjjne  bede  (vs.  13)  verhoord,  en  hem  van  de  afschuwclijkc 
ziekte  des  ligchaams  genezen.  Dankbaar  voor  de  ontvangeno  weldaad , 
keerde  hij  wederom  tot  den  Heiland,  en  ontving  eeno  hoogere  genade, 
dan  hij  eerst  had  ontvangen.  II)  De  phariseen , die  in  den  Messias 
cenen  oanbichen  veroveraar  te  gemoet  zagen,  om  het  juk  der  Komcinen 
te  verbreken,  en  eene  wereldheerschappij  te  stichten,  zonden  veeleer 
eenen  Mahomet,  dan  den  nederigen  Jesns  hebben  erkend.  Daarom  was 
en  is  het  Evangelie  voor  Israël  eene  dwaasheid  en  ergernis.  In  dien  zin 
vraagden  zij : Wanneer  komt  het  rijk  Gods  1 dat  is , wanneer  zal  de  glo- 
ricTolle  koning,  wien  wij  verwachten,  komen?  Hierop  antwoordt  de 
Heer:  het  ryk  Gods  komt  niet  met  praalverlooning , cum  observatione 
(/t<id  zraQarti(rioep>t)  i het  rgk  Gods  is  hiniien  u.  Dit  laatste  drukt  zoo- 
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.22.  En  hij  sprak  tot  zijne  discipelen;  12)  Er.  zullen  dagen 
komen , wanneer  gij  bcgecren  zult , é(;nciv  dag  van  den  Zoon  des 
menschcn  te  zien,  en  gij  zult  dien  niet  zien.  ' . . 

23.  En  zij  zullen  tot  u zeggen:  Ziet  hier!  of:  Ziet  daar!  Gaat 
niet,  en- volgt  hen' niet.  . , • • •.’  ' ' ■ . ■ . 

• 24.  Want  gelijk  do  bliksem,  die  van  onder  den  hemel  straalt , 
hetgeen  onder  den  hemel  is,  verlicht;  13)  alzoo  zal  de  Zodn.  des 
menschcn  zijn  in  zijnen  dog. 

ii.  Maar  eerst  moet  bij  veel  lijden,  en  verwor^icn  worden  van 
dit  geslacht.  r ■ 

2G.  En  gelijk  het  in  de  dagén- van  Noê  geschied  is,  zoo  zal  . ‘ ; 

het  ook  zijn  in  de  dagen  van  den  Zoon  .des.  menschcn  : 14) 

27.  Zij  aten  en  dronken,' -zij  huwdeit  en  werden  ten,  huwelijk  . 

gegeven,,  tot  op  <lcn  dag,  dat  Xod  iji  dc  arkc  ging,  en  de  zond-  ' 
vloed  kwam,  en  allen  verdelgde.- v.  . ' 

28.  Desgelijks  ook,  gelijk  het  in  do  dogen  van  Lot  geschied^ 

is:  zij  aten  cn  dronken,  zij  kochten  en  verkochten,  zij  plantten-  ..  ' 

en  bouwden;  . ■ ^ < ■ , ' ' , 

29.  JEaar  op  den  dag,  op  welken  Lot  van  Sodom  uitging, 
regende  het  vuur  en  zwavel  van  den  hemel,  cn  verdelgde  allen : 

30.  Zoo  zal  het  ook  zijn  op  den  dag,  dat  Je  Zoon  des  menschcn  ' • 

zal  gcö.pc'Bbaard  worden.  • ’ 

31.  In  die  ure,  die.op'hct  dak  is.'cn  zijne  goederen  in  huis,  . . ■ 

kome  uict  af,  om  ze  te  h.alcn';  en  , 'die  in  het  veld  is,,  kcere  insgc-  . _ ' , 

lijks  niet  wederom' tcnig ! 

32. '  IVecst  indachtig  aan  de  vrouw  van  liot!  15) 

wel  uit,  dat  het  Godsrijk  een  geestel'Jk  rijk  is,  als  ook,  dat  het  alreeds 
in  hun  midden  was,  12)  -Uieruit  ontleent  Christus  wederom  aanleiding, 
om  zijne  discipelen"  voor  hetzelfde  wanbegrip  te  waarsdhnwcn  , cn  hen 
omtrent  het  Godsrijk  tc  onderrigten.  Ook  zij  meenden , dat  hij  te  Jeru- 
salcm  het  rijk  van  David  cn  Salomon  met  grootcren  nitwendigen  luister 
ging  herstellen.  Hoewel  wij  hier  vele  gezegden  des  Hoeren , door  Hem 
ook  elders  gesproken  , ontmoeten , z\j  ontlecncn  nit  de  aanleiding  en  den 
zamenhang  cenc  verschillende  toepassing.  13)  Het  Godsrijk  door  Christus 
gesticht , heeft  geene  beperkte  grenzen ; het  omvat  ca  verlicht  do  ganschc 
menschheid.  14)  In  verband  met- het  ohmiddellijk  voorafgaande  (v»,  25) 
schetst  de  Heer  nu  de  straf,  welke  de  verwerping  des  Messias  voor  Israël 
hebben  zal , en  gehad  heeft.  IS)  Zij  zag  achterwaarts  naar  hetgeen  zij 
leruggclotcn  had,  en  verging:  oft'crt  gij  volgnamc  alles  op,  cn  ziet  niet 

22 
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33.  Al  Tvie  zoeken  zal,  zijne  ziele  IC)  te  liclioiulen,  zal  haar 
verliezen;  en  al  wie  dezelve  verliest,  zal  baar  levende  maken. 

3t.  Ik  zeg  u:  In  dien  nacht  zullen  twee  op  één  bed  zijn;  de 
één  zal  opgenomen,  en  de  ander  verlaten  worden. 

35.  Twee  vrouwen  zullen  tezamen  malen:  de  ééne  zal  opgeno- 
men , en  de  andere  verlaten  worden ; twee  in  het  veld : de  één 
zal  opgenomen,  en  do  ander  verlaten  worden. 

36.  Zij  antwoordden,  en  zeiden  tot  hem;  Waar,  Ilecro? 

37.  Hij  sprak  tot  hen:  Waar  het  ligchoam  is,  daar  zullen  de 
arenden  vergaderen.  17) 

HOOFDSTUK  XVIII. 

NIMVEB  ra  HET  GEBED  VEBFLAACWEII ! FABABEL:  DE  OmiEOTVAAR- 
DIOE  REOTEB  ES  DE  WEDUWE,  DIE  BEOT  VRAAGT.  OOTMOEDIG 
BIDDEN  OM  GENADE  EN  VEROETIKO  ! FARAREL : DE  nOOVAARDIOE 
FUARISEËB  EN  DE  BOETVAARDIGE  TOLUraAAR.  WIE  NIET  ALS  BEN 
KINDEKEN  IIEI  RIJK  GODS  ONTVANGT , KAN  NIET  IN  IIETZELVB 
INOAAN.  DEZWAABUJK  ZULLEN  DE  RUEEN  IN  HET  RIJK  GODS 
INGAAN.  HETGEEN  ÓNMOGELIJK  18  DU  DE  MENSCHEN  , IS  MOGEUJK 
BIJ  GOD.  BELOONINO  VAN  HEN,  DIE  OM  HET  RIJK  GODS  ALLES 
VERLATEN.  VOORZEGGING  VAN  DES  IIEEBEN  LIJDEN,  DOOD  EN 
OrSTANDINO.  DE  BLINDE  WORDT  ZIENDE. 

1.  En  hij  zeidc  ook  eenc  gelijkenis  tot  hen,  dat  men  altijd 
moet  bidden , en  niet  verflaauwen ; 1) 

achtenvaarts!  De  Heer  zegt  dit  tot  zijne  discipelen,  zoowel  in  het  alge- 
meen , omdat  zij , voor  de  uitbreiding  van  het  Godsrijk , alles  moeten 
verzaken  en  alles  moeten  verduren ; als  ook , met  het  oog  op  do  gebeur- 
tenissen in  Jndica,  hetwelk  door  de  Bomcinen  weldra  zoude  worden 
verwoest.  16)  liet  woord  ne/e  wordt  eerst,  gelijk  tcclal,  in  den  zin  van 
/even  gebruikt;  bi  het  laatste  gedeelte  van  het  vers,  in  den  hoogcren  zin. 
1 7)  Gelijk  de  woorden  des  Ilccrcn  vaak  meer  dan  éc'nen  zin  hebben , 
zoo  ook  omvat  Zijne  rede  tot  de  discipelen  (vs.  22 — 37)  meer  dan  e'c'n 
tijdvak.  11  «or  Je  maat  der  zonden  vol  ü , volgt  het  ttrafgeregt  God» ; 
aldus  zal  het  onboetvaardig  Israël  door  de  Bomcinen  (de  arenden)  wor- 
den verdelgd  ; aldus  ook  zal  eenmaal  het  algemeen  strafgeregt  zijn.  Wcest 
steeds  bereid!  De  Heer  maakt  aan  zijne  discipelen  den  dag  en  de  ure 
niet  kenbaar.  Zie  overigens  Mutth.  XXIV : Mare.  XIII : daar  vindt  men 
gelyke  voorzegging  en  gelijke  vermaning,  doch  meer  uitgebreid,  en  meer 
natig  ’s  Ilccrcn  lijden  gesproken. 

XVIII.  1)  De  discipelen  worden  door  den  lieer  voorbereid  voor  het 
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2.  En  sprak:  Er  was  in  ccno  stad  ccn  rcgtcr,  die  God  niet 
vrccKlc,  en  geen’  inensch  ontzag. 

3.  En  er  was  in  die  stad  eenc  weduwe;  en  zij  kwam  tot  hem, 
en  zeide;  Verschaf  mij  regt  van  mijnen  tegenstander  I 

' 4.  En  langen  tijd  wilde  hij  niet.  Maar  daarna  zeide  hij  bij 
zich  zeken : Hoewel  ik  God  niet  vreeze , en  geen’  mcnsch  ontzie, 

5.  Nogtaus,  omdat  deze  weduwe  mij  lastig  valt,  zal  ik  haar 
regt  vcrschaOcn,  opdat  zij  niet  altoos  mij  komc  afmatten. 

6.  En  de  Heer  sprak : Hoort , wat  do  onregt vaardige  rcgtcr 
zegt!  2) 

7.  Zal  God  dan  zijnen  uitverkorenen  niet  regt  verschaffen,  die 
dag  en  nacht  tot  Hem  roepen?  en  zal  Hij  omtrent  hen  lang- 
moedig  zijn?  3) 

8.  Ik  zeg  n : Hij  zal  hun  weldra  regt  verschaifen.  4)  Doch  zal 
de  Zoon  des  mcnschen,  als  hij  komt,  wel  op  aarde  het  geloof  5) 
vinden? 

gewigtige  en  beproevende  tijdvak , hetwelk  nn  stond  aan  te  breken. 
Daartoe  strekte  ook  het  gesprokene  in  het  voorgaande  hoofdstak 
(vs.  22 — 37).  Het  denkbeeld  van  bloote  aardsche  glorie  en  nitwendigc 
welvaart , aan  de  komst  des  Messias  verbonden , trachtte  hy  uit  hunne 
gemoederen  geheel  te  verbannen : hij  bestreed  dat  wanbegrip  door  de  voor- 
zegging van  zijn  lijden,  van  zijne  verwerping  door  Israël,  van  zijne  wegne- 
ming nit  hnn  midden  , van  hun  eigen  lyden,  van  de  ellende  en  vervolging, 
welke  zij  zouden  te  verduren  hebben , en  welke  ook  latere  dagen  zonden 
kenmerken.  Daardoor  vermaande  hij  hen  tot  waakzaamheid.  Zy  zouden, 
in  die  zware  l>cproeving,  bovenal  de  toevlugt  nemen  tot  het  gebed.  Ook 
hieromtrent  herhaalde  de  Heer,  gedurende  zijne  laatste  reize  naar  Jeru- 
Ealcm  , de  dikwerf  gegevene  onderrigting  met  nieuwen  aandrang.  Zg  zou- 
den nooit  in  het  gebed  verjiaautcen.  2)  Schoon  en  krachtvol  is  de  tegen- 
•telling  tusschen  den  onregtvaardigen  rcgtcr,  die  God  noch  mcnsch  ontziet , 
en  God , die  heilig  en  regtvaardig  is,  en  vol  van  barmhartigheid.  3)  Zal 
God  dan  geduldig  verdragen , dat  Zyne  uitverkorenen , die  Hem  om  redding 
bidden,  vruchteloos  bidden,  en  straffeloos  verdrukt  worden ? — Sommige 
gr.  handschr.  hebben,  in  stede  van  fiaxfoO^vtiitr,  even  als  de  Vulgata 
leanfo^v/nl.  De  eerstgenoemde  lezing  wordt  vertaald  : hoewel  Hij  omtrent 
hen  langmoedig  i».  4)  Regt  vertchaffen , bulpe,  redding  verleencn , hier 

tegenover  de  verdrukking  der  onregtvaardigen.  Aldus  vermaant  Christus , 
ook  door  deze  parabel , zijne  belijdcreii , tot  God  te  bidden , en  in  het  gebed 
te  volharden , met  een  vast  en  onwrikbaar  vertrouwen  van  verhoord  te 
worden.  5)  Het  geloof  is  de  grondslag  des  gebeds  ; zonder  het  geloof  is  het 
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9.  Kil  liij  zcide  ook  tot  sommigen,  die  in  zich  zclven  ver- 
trouwden , dat  zij  regtvaardigen  waren , en  de  overigen  .vorochtten  , 
deze  gelijkenis  : 6) 

10.  Twee  menschen  gingen  op  naar  den  tempel,  om  te  bidden: 
de  cene  een  pkarisecf,  en  de  andere  een  tollenaar.  7)' 

11.  De  phariscer  stond,  on  bad  aldus  bij  zich  zelven:  God, 
ik  dank  u , dat  ik  niet  ben  als  de  andere  menschen , roevers , 
onreglvaardigon,  ovorSpclers,  of  ook  als  deze  tollenaar. 

12^  Ik  vast  tweemaal  in  de  weck;  ik  geef  tienden  van  al  wat 
ik  bezit. 

13.  Maar  de  tollenaar  stond  van  verre,  en  wilde  zelfs  de  oogen 
niet  ten  hemel  opheffen,.  maar  sloeg  op  zijne  borst,  en  zeidc: 
God,  zij  mij  zondaar  genadig! 

I t.  Ik  zeg  u:  Deze  ging  af  naar  zijn  huis  geregtvaardigd , 
lieven  8)  .den  ander:  Want  ieder,,  die  zich  verheft,  zal  vernederd, 
en  die  zich  vernedert,  zal  verheven  worden.  9) 

15.  En  zij  bragten  ook  kindekens  tot  hem,  opdat  hij  hen 
aanraken  mogt.  Als  de  discipelen  het  zagen,  berispten  zij  hen.  10-) 

16.  Doch  Jesus,  hen  11)  tot  zich  roepende,  sprak:  Laat  de 


gebed  niet ; maar  ook  het  gebed  versterkt  en  onderhoudt  het  geloof.  Zal  het 
geloof , en  met  het  geloof  het  gebed , verflaauwen , te  midden  van  de 
vervolgingen  en  de  verleidingen?  Zie  Matth.  XXIV : 12.  Bidt  derhalve, 
opdat  nw  geloof  niet  wamkclol  6)  Na  do  discipelen  tot  het  volhardend 
on  gcloovig  bidden  te  hebben  vermaand  , leert  Christus  hen , en  daardoor 
ons.  zich  met  een  boetvaardig  hart  ra  het  gebed  voor  God  te  verootmoe- 
digen. Zie  het  voorg.  hoofdst. , noot  5.  7)  Door  de  tegenstelling  tus- 

schen  den  phariseër,  die  zich  regtvaardig  waande,  en  den  tollenaar,  die 
zich  nis  zondaar  erkende,  leert  ons  Christus,  dot  wij,  in  het  diepe  en 
levendig  besef  van  onze  sehuld  en  zwakheid  en  van  onze  nietigheid  voor 
God , van  Hem  genade  en  vergeving  afsmecken.  8)  De  zin  ia  niet  bloo- 
telijk, dat  de  tollenaar,  mter  dan  de  phariscer  geregtvaardigd,  naar  huis 
ging ; maar  dat  de  hoovaardigc , de  phariscer,  niet , de  boetvaardige  tol- 
lenaar wel  werd  verhoord , en  door  Gods  genade  geregtvaardigd. 
9)  Matth.  XIII:  12.'  Wij  worden,  a1s  het  ware,  door  deze  leering  des 
Ilcihinds  van  den  boctvaardigen  tollenaar,  voorbereid  tot  Zijne  handeling 
ten  aanzien  van  ZnchiEus  in  het  volgende  hoofdstuk.  , In  hem  zien  wij 
den  boetvaardigen  tollenaar,  door licfdeloozc  phariscën  veroordeeld,  maar 
door  God  geregtvaardigd.  10)  Zij  berispten 'degenen , die  de  kindekens 
tot  Jesus  bragten.  Matth.  XIII;  15;  Mare.  X:  13,  IGr  11)  Jesits 
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kinililcciis  tot  mij  komen,  on  belet  het  hun  niet;  want  dcnzulkcn 
behoort  het  rijk  Gods. 

17.  Voorwaar,  ik  zeg  u:  Wie  niet,  als  een  kindeken,  het  rijk 
Gods  ontvangt,  zal  in  hetzelve  niet  ingaan. 

18.  En  een  overste  vraagde  hem,  en  zeide:  Goede  Meester, 
wat  moet  ik  doen,  om  het  eeuwige  leven  te  beërven? 

19.  Maar  Jesus  sprak  tot  hem:  Wat  noemt  "y  mij  goed? 
Niemand  is  goed,  dan  God  alleen.  12) 

20.  Gij  weet  de  geboden:  Gij  zult  niet  doodslaan;  Gij  zult' 
geen  overspel  doen ; Gij  zult  niet  stelen ; Gij  zult  geene  valschc 
getuigenis  spreken ; Eer  uwen  vader  en  uwe  moeder. 

21.  Hij  zeide:  Dit  alles  heb  ik  onderhouden  van  mijne  jeugd  af. 

22.  Jesus,  dit  hoorende,  sprak  tot  hem:  Eén  ding  ontbreekt 
u nog:  verkoop  al  wat  gij  hebt,  en  geef  het  den  armen,  en  gij 
zult  ceneu  schat  iu  den  hemel  hebben.  En  kom , volg  mij ! 

28.  Als  bij  dit  hoorde,  werd  hi^  bedroefd;  want  hij  was 
zeer  rijk^ 

24.  Als  Jesus  nu  zag,  dat  hij  bedroefd  was  geworden,  spïak 
hij:  Hoe  bezwaarlijk  zullen  zij,  die  rijkdom  hebben,  iu  het  rijk 
Gods  ingaan !. 

28.  Want  het  is  ligter,  dat  een  kameel  door  het. oog  van  cenc 
naald  ga,  dan  dat  een  rijke  inga  in  het  rijk  Gods. 

26.  En  die  het  hoorden , zeiden : Wie  kan  dan  zalig  worden  ? 

27.  Hij  sprak  tot  hen:  Hetgeen  ónmogelijk  is  bij  de  mcnschcii, 
is  mogelijk  bij  God.  13) 

28.  Petrus  nu  zeide:  Zie,  wij  hebbeu  alles  verlaten,  cu  ziju 
u gevolgd.  11) 

riep  dc  kindekens  tot  zieh.  — Is  de  wereld  vol  sehijn  en  waan  en  bc- 
goochelin;;,  en  ziet  zij  in  het  Evangelie  tegenover  hare  gewaande  wijs- 
heid dwaasheid , tegenover  hare  lioovaardij  venttdering , tegenover  liarc 
laatdunkende  kracht  zicakheid : het  ia  omdat  z'd  noch  van  hare  eigene 
gesteldheid,  noch  van  het  Evangelie  het  minste  begrip  heeft.  Er  is,  in 
waarheid,  niets  zoO  dwaa.«,  als  dc  ingebeelde  wijsheid,  waarmede  het 
ongeloof  het  Christendom  oordeelt  en  veroordeelt.  Hoe  veel  hoogcre  wijs- 
heid is  er  in  het  eenvoudig,  kindcrl'yk  geloof!  12)  Matth.  XIX.  16 — 30; 
Mare.  X:  17 — 31,  en  dc  noten.  13)  Dc  Goddelijke  genade  ontbreekt 
niet  voor  dc  r'ykcn , die  haar  zoeken , in  het  diepe  bewustzijn , dat 
z'y  dc  ware,  c'cnigc,  duurzame , rijkdom  is.  14)  Matth.  IX:  27. 
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29.  Hij  sprak  tot  hen:  Voorwaar,  ik  zeg  u:  Er  is  niemand, 
die,  om  het  rijk  Gods,  huis,  of  ouders,  of  broeders,  of  vrouw, 
of  kinderen,  verlaten  heeft; 

30.  En  die  niet  veel  meer  zal  wcdcrontvangen  in  dezen  tijd , 
en  in  de  toekomende  eeuw  het  eeuwige  leven. 

31.  En  Jesus  nam  de  twaalven  tot  zich,  en  sprak  tot  hen:  Ziet, 
wij  gaan  opwaarts  naar  Jcrusalem,  en  al  hetgeen  door  do  profeten 
van  den  Zoon  des  menschen  geschreven  is , zal  volbragt  wonlcn ; 

32.  Want  hij  zal  den  heidenen  ovcrgelcvcrd , en  bespot , en 
gegccscld  , en  bespogen  worden  ; 

33.  En  nadat  zij  hem  gegccscld  hebben , zullen  zij  hem  dooden ; 
en  ten  derden  dage  zal  hij  verrijzen. 

34.  En  zij  verstonden  daarvan  niets;  en  dit  woord  was  voor 
hen  verborgen  ; en  zij  bevroedden  niet,  wat  er  gez<^  werd.  15) 

35.  Het  geschiedde  nu,  toen  hij  Jcricho  naderde,  dat  een 
blinde  aan  den  weg  zat,  bedelende.  16) 

36.  En  als  deze  de  voorbijgaande  schare  hoorde,  vraagde  hij  , 
wat  dat  ware? 


15)  Matth.  XX:  17 — 19  ; Mare.  X:  32—34.  Ia  wcêrwil  van  de  herhaalde 
leering  en  voorzegging  des  Uecren , konden  de  Apostelen  zich  niet  van 
het  Joodsche  Messios-begrip  losmaken,  konden  zij  de  verborgenheden  van 
de  verlossing  der  menschheid  door  des  Ilcilands  kruisdood  niet  bevroeden  , 
en  verstonden  daarom  niet,  hetgeen  Jesns  tot  hen  sprak.  Zij  begrepen 
noch  de  profeten,  noch  Christus.  Zie  hiervoren  IX:  45.  Loeren  wij 
hieruit,  hoe  noodig  en  heilzaam  het  ons  is,  het  lijden  en  den  dood  des 
liccren  dikwerf  met  godvruchtige  aandacht  en  heiligen  ernst  te  overwe- 
gen. Dit  is  het  middelpunt  van  des  Christens  geloof.  IXzt  cvenreging 
(aldus  spreekt  dc'n  onzer  vroomste  en  uitstekendsto  leeraars)  ts  tem  leer- 
school aller  deugden , een  krachtig  schild  tegen  alle  bekoringen  , cene  gesta- 
dige opKelting , om  Gode  te  gehoorzamen , onze  naasten  lief  te  hebben  , en 
om  alle  de  wedervaardigheden  des  levens  met  lijdzaamheid  te  verdragen. 

16)  Matth.  XX:  29 — 34;  Mare.  X:  46 — 52.  Uit  de  vergelijking  der 
drie  Evangelisten  blijkt,  dat  c'en  der  beide  blinden,  waarvan  Mattliscns 
spreekt,  vddr  des  Hoeren  intogt  in  Jcricho,  de  ander  bij  het  verlaten 
dier  stad , ziende  geworden  is.  De  wonderdadige  genezing  des  eersten 
verklaart  volkomen , dat  een  deelgenoot  zijner  ellende  ook  tot  dezelfde 
weldoende  wondermagt  zijne  toevlugt  genomen  heeft.  (Zie  Patritii,  de 
Evang.  , lib.  2,  Adnot.  125  en  129).  Het  is  in  waarheid  verblinding, 
hierin  cenigs  tegenstrijdigheid  tusschen  de  Evangelisten  te  willen  zien. 
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37.  En  zij  zeiden  hem , dat  Jesus  van  Nazarctii  voorbijging. 

3S.  En  hij  riep,  en  zeide:  Jesus,  Zoon  van  David,  ontferm 
u mijner! 

39.  En  zij,  die  vooruitgingen,  bestraften  hem,  dat  hij  zwijgen 
zoude;  maar  hij  riep  nog  te  luider:  Zoon  van  David,  ontferm 
u m^ncr ! 

40.  En  Jesus,  stilstaande,  gebood,  dat  men  denzelven  tot  hem 
zoude  brengen.  En  als  hij  nabg  gekomen  was , vraagde  hij  hem , 

41.  En  sprak:  Wat  wilt  gij  , dat  ik  u doen  zal?  En  hij  zeide: 
Ilcere,  dat  ik  ziende  worde. 

42.  En  Jesus  sprak  tot  hemt  Word  ziende!  Uw  geloof  heeft 
u behouden. 

43.  En  terstond  word  hij  ziende,  en  volgde  hem,  en  verheer- 
lijkte God.  En  al  hot  volk,  dit  ziende,  gaf  Gode  lof. 


HOOFDSTUK  XIX. 

DE  IIEIUnO  TE  JERICIIO.  HIJ  KEF.MT  ZWSEN  INTREK  RIJ  DES  nOEF- 
VAABDIGEN  ZACII.EUS.  DE  ZOON  DES  MENSCHEN  18  OEKO.MKN,  O.M 
TE  ZOEKEN  ES  ZALIG  TE  MAKEN  , IIETOEEN  VERLOREN  WAS. 
I’ABABEL:  DE  VORST,  DIK  HET  BEIIEEB  ZIJNER  GOEDEREN  AAN 
ZIJNE  DIENSTKNECHTEN  OPDBAAGT , EN,  BIJ  ZIJNE  WEDERKOMST, 

DE  GOEDE  DIENSTKNECHTEN  BELOONT,  MAAR  DEN  BOOZEN  DIENST- 
KNECHT, EN  ZIJNE  OPROEBIOE  ONDERDANEN  STRAFT.  JESUS  OPTOGT 
NAAR  JEBUSALEM.  BIJ  ZIJNEN  INTOGT  WEENT  HIJ  OVER  DEZE 
STAD,  EK  A'ERKONDiaT  HAREN  ONDEBOANO.  ZUIVERING  DES  TEM- 
PELS. DE  HEER  LEERT  D.ACELIJKS  IN  DEN  TEMPEL. 

1.  En  ingaande,  doorwandcldc  bij  Jericho. 

3.  En  ziet , er  was  een  man , met  name  Zachaius ; en  deze  was 
een  overste  der  tollenaren ; en  hij  was  rijk.  1) 

XIX.  l)  In  den  rijken  Zaclucns,  wiens  rijkdom  hem  niet  verhindert , 
Jesus  te  zoeken,  tot  Jesus  te  naderen,  en  Jesus  te  ontvangen,  is  cene 
aanschouwelijke  toeliclitiiig  van  hetgeen  in  liet  voorg.  Iioofdstnk  door  den 
Heer  (vs.  27)  gesproken  is.  Zie  ald.  noot  12.  — Terwijl  ieder  der  vier 
Evangelisten  een  zelfstandig  en  in  zich  zelf  volledig  tafereel  geeft  nit 
’s  Ilcilands  Leven,  Lccrcn,  Werken,  Lyden  en  Sterven,  en  er  overal 
lusschcn  allen , bij  den  onuitpultclijkcn  rijkdom  der  sloffe , en  bij  de  ver- 
scheidenheid van  clks  doel  en  sclirijnrunt , cene  hcwondcrcnswnardigc 
harmonie  hccrscht , is  het  de  U.  Lucas  voonil , die  niet  bloutclijk  de 
uitwendige  fydordc , maar  ouk  den  inwendigen  zamuthmnj  in  zijn  histuristh 


Digilized  by  Google 


— 344 


3.  Eu  hij  zocht  Jesus  te  zien,  wie  hij  ware;  maar  koude  niet, 
wegens  de  schare;  want  hij  was  klein  van  gestalte.  ■ 

4.  En  hij  liep  vooruit , -en  klom  op  eenen  wilden  vijgchoom , 2) 
om  hem  te  zien:  want  daar  moest  hij  voorbijkomen.  3) 

5.  Als  Jesus  nu  aan  die  plaatse  kwam,  zag  hij  op,  en  ont- 
waarde hem,  en  sprak  tot  hem:  Zachscus,  4)  kom  haastig  af, 
want  heden  moet  ik  in  uw  huis  verblijven. 

6.  En  hij  kwam  haastig  of,  'en  ontving  hem  met  blijdschap. 

• 7.  En  allen,  die  het  zagen,'  morden,  en  zeiden:  Bij  eenen 
mensch , die  een  zondaar  is , heeft  hij  zijnen  iutrek  genomen ! 5) 

8.  Doch  Zachceus  staande , zeide  tot  den  Heere : Zie  \ de  helft 
mijner  goederen , Heere , geef  ik  den  armen ; en  zoo  ik  iemand 
iets  heb  te  kort.  gedaan.,  geef  ik  het  vierdubbel  weder.  0) 

9.  Jesus  sprak  tot  hem:  Heden  is  dezen  huize  zaligheld  weder- 
varen , nadcmaol  ook  deze  een  zoon  van  Abraham  is ; 

10.  IVant  de  Zoon  des  mcnschen  is  gekomen,  om  te  zoeken, 
en  zalig  te  maken,  hetgeen  verloren  was.  7) 

vertiaal  inachtneemt.  — Tegenover  den  overste  (princeps , t 

in  het  voorg.  hoofdst.  vs.  18,  tot  Jesus  kwam  en  hem  met  droeflieid 
verliet,  zien  wij  hier  eenen  overste  , maar  der  tollenaren  , die  Jesus  zocht, 
en  hem  , met  blijdschap  ontving.  2)  De  sycomorus  (eigenlijk  moerbezie^ 
vijgeboom)  , volgens  sommigen  dezelfde  als  de  sycpminus  , waarvan  XVII ; 6 
gesproken  wordt.  De  sycomorus  heeft , wat  de  bladeren  betreft , met 
den  moerbezieboom  , wat  de  vrucht  betreft,  met  den  vijgcbooin,  over- 
eenkomst. Deze  is  de  c'cnige  plaats  der  H.  S.  des  N.  V. , waar  van 
den  sycomorus  gewag  wordt  gemaakt.  Zie  overigens  irctsten»  , N.  T. , 
(I.  p.  772  sqq.).  3)  Zacho-'us  liet  zich  door  geene  moeijelijkheden  weCr- 
houden,  van  Jesus  te  zien;  gewis  was  het  geene  ijdele  nieuwsgjcriglicid, 
die  hem  daartoe  aandreef.  4)  IVclke  blijdschap  moet  Zachnjus  vervuld 
hebben,  toen  de  God-Mcnsch  hem  aldus  aansprak  en  noemde!  5)  Wij 
zagen  meermalen,  hoe  de  Joden  tollenaren  en  zondaren  gelijkstelden  , 
doch  niet  minder  onregtvaardig  is  ook  nu  de  oordeelvelling  van  velen, 
die  , terwijl  zij  het  hart  niet  kennen , den  naaste  roekeloos  veroordeclcn. 
C)  Zulke  vruchten  van  gcregtigheid  en  van  naastenliefde  droeg,  door  de 
Goddelijke  genade , de  boetvaardigheid  van  Zachwus.  Hij  herstelde  al  het 
door  hem  gedane  onregt,  zoo  ver  het  in  zijne  magt  was,  cenc  eerste  en 
onmisbare  voorwaardc  van  ware  boetvaardigheid  j hy  betoonde  zijn  berouw  en 
zijne  liefde  door  goede  werken ; hij  bewees , dat  zijn  hart  niet  aan  uardsehe 
rijkdommen  gehecht  was.  Zacha:us  is  ook  nu  een  voorbeeld  ter  navolging 
van  hen,  die  met  uardsehe  goctlcrcn  bevoorregt  zijn.  7)  Zie  hoofdst.  X\'. 
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11.  Als  zy  dit  aanhoorden,  8)  vervolgde  hij,  en  zeidc  9) 
ecne  gelijkenis,  omdat  hij  nabij  Jerusalem  was,  en  omdat  zij 
mdenden,  dat  het  rijk  Gods  terstond  zoude  openbaar  worden.  10) 

12.  Hij  sprak  dan:  11)  Een  man  van  hooge  geboorte  12)  reisde 
naar  een  vergelegen  land , 13)  om  voor  zich  een  koningrijk  tc 
aanvaarden,  14)  en  weder  te  keeren.  15) 

Aldus  wordt  Zachtcus,  wien  sij,  die  zich  regtvaardig  waanden,  veracht* 
ten  , door  den  Heiland  zalig  gesproken.  Aanbidden  wij  Uem,  die  ook 
nu  niet  ophoudt , op  aarde  tc  zoeken  en  zalig  tc  maken , hetgeen  verloren 
waa!  8)  Allen,  die  tegenwoordig  waren,  hoorden  met  welgevallen  en 
vreugde  uit  den  mond  van  Jesus,  diit  hij  gekomen  xvasy  het  verlorene,  te 
zoeken  en  zalig  te  maken.  In  die  verklaring  van  liefde  cn  magt  lag  klaar 
en  duidelijk,  dat  hij  de  Messias  was.  9)  De  uitdrukking, 
êljref  (Vuig.  adjiciens  dixit,  letterlijk:  zeide  hij  bijvoegende)  , is,  hoewel 
niet  zonder  voorbeeld  bij  ongewijde  schrijvers,  vreemd  aan  het  Griekschc 
spraakgebruik , en  kenmerkt  wederom  den  Syrischen  laudaanl  van  den 
Evangelist.  Zie  Vorstitts  , de  Ilebraismis  N.  T«  cap.  SI.  10)  D.  i.  dat  Jesus, 
die  zich  aldus  als  den  Messias  had  kenbaar  gemaakt,  bij  zijne  komst  tc 
Jcmsalcm,  waarvan  Jcricho  slechts  zes  uren  verwijderd  lag,  met  rot^  cn 
heerlijkheid  het  Roniuktijk  gezag  zoude  aanvaarden.  Dat  begrip  moest  in 
zijne  hoordcren  oprijzen,  naar  den  volks*woan,  die  in  den  aan  Israël  beloofden 
Messias  blootclijk  cenen  krijgsheld  , veroveraar  en  koning  zag.  11)  Bij 
Matthicus  (XXV : 1 4 — 30)  wordt  de  gelijkenis  van  de  talenten  gevonden , op 
gelijke  wijze  vermanende  tot  bestendige  waakzaamheid  cn  werkzaamheid  in 
het  gebruik  der  ons  van  God  toebetrouwde  gaven , in  Zijne  dienst  en  tot 
uitbreiding  van  Zijn  rijk  op  aarde.  Dc  algemeene  godsdienstige  cn  zcdc- 
Ijjkc  strekking  der  beide  parabels  is  dezelfde  i doch  die  wij  hier  hebben, 
cn  welke  *s  Hccren  intogt  in  Jerusalem  vocra/ging  y had  tot  bijzonder 
hoofddoel , het  Joodschc  Messias-begrip  tc  vervangen  door  meer  gelou- 
terde , meer  waardige  cn  meer  verhevene  denkbeelden  omtrent  den  ]>crsoon 
van  Christus  en  omtrent  den  aard  van  het  Godsrijk,  hetwelk  door  den 
Heiland  gesticht  werd.  12)  Deze  is  dc  bctcckcnls  van  het  homo  quidam 
nobilis  der  Vulgata  (gr.  geboorte  was 

bij  die  van  den  God-Mcnsch  tc  vergelijken ! Naar  zijne  Goddelijke  na- 
tuur, dc  eeuwiggeboren  Zoon  Gods,  Éën  van  Wezen  met  God  den 
Vader,  dc  tweede  Persoon  der  Goddelijke  Drie-Ke'nheid  j naar  zijne 
mcnschelijkc  natuur,  door  dc  Verborgenheid  der  Menschwording , dc 
Zoon  der  II.  Maagd,  uit  den  Heiligen  Geest  ontvangen.  13)  Dc  ure 
van  Christus  opneming  was  nabij.  Tegelijk  duldt  het  vci^olcgcnc  van  het 
land,  werwaarts  Hij  reisde,  de  langdurigheid  van  tijd  aan,  tusschen  Zijne 
opneming  cn  wederkomst.  14)  Door  Zijn  lijden  zoude  Christus  inguan  iu 
Zijne  hccrlgklicid.  ló)  Christus  wederkomst  iu  het  uiteinde  der  tijden, 


Digitized  by  Google 


- 3iG  - 


13.  En  hij  riep  zijne  lien  dienstknechten,  16)  gaf  hun  tien 
ponden,  en  zeide  tol  hen;  Handelt,  totdat  ik  kome.  17) 

14.  Doch  zijne  burgers  18)  haatten  hem,  en  zonden  hem  een 
gezantschap  achterna,  en  zeiden:  Wij  willen  niet,  dat  deze  over 
ons  koning  zij!  19) 

15.  En  het  geschiedde,  dat  hij,  na  het  koningrijk  te  hebben 
aanvaard,  wetlerkeerde , en  gebood,  zijne  dienstknechten  te  roe- 
pen, aan  wie  hij  het  geld  gegeven  had,  om  te  weten,  hoeveel 
ieder  had  gewonnen. 

10.  De  eerste  kwam  dan,  en  zeide;  Heer,  nw  pond  heeft  tien 
ponden  gewonnen.  20) 

17.  En  hij  zeide  tot  hem;  Welaan,  gij  goede  dienstknecht! 
omdat  gij  over  weinig  zijt  getrouw  geweest,  wees  magthebber  over 
tien  steden! 

18.  En  de  tweede  kwam,  en  zeide:  Heer,  uw  pond  heeft  vijf 
ponden  gewonnen. 

waarvan  God  alleen  dag  en  nre  weet.  16)  In  de  eerste  plaats,  do  Apos- 
telen en  hunne  Opvolgers  tot  ’s  Ileorcn  wederkomst,  en  die  van  hen 
cene  regtmatige  zending  hebben  , om  Gods  Kerk  te  bestnren ; daarna , 
ook  alle  belijdcren  van  Christus.  17)  Ieder  Christen  moet  de  gaven, 
hem  toebetrouwd , tot  eerc  Gods  en  heil  des  naasten  aanwenden , en  zal 
eenmaal  van  die  aanwending  rekenschap  geven.  18)  De  Joden,  die 
Christus  verwierpen.  19)  Reynarc  (gr.  fiaatXtvoeu) , toniny  zijn.  Dit 
is  ontleend  aan  de  toenmalige  staatsgesteldheid  van  het  Joodsche  land , 
welks  vorsten  door  de  Bomcinsebe  Keizers  naar  goedvinden  werden  aan- 
gesteld  en  afgezet.  Zij  reisden  olzoo  veelal  naar  Bomc  (een  vergelegen 
land) , om  de  Koninkiykc  waardigheid  te  erlangen ; zoo  gebeurde  het 
soms,  dat  degenen,  die  aan  hun  streven  naar  het  Koningschap  vijandig 
waren,  hunne  pogingen  op  gelijke  wijze  tegenwerkten,  als  in  de  parabel 
wordt  gezegd.  Aldus  ludden  de  Joden,  toen  Archelails  te  Rome  bij 
Keizer  Augustus  naar  het  oppergezag  van  Judma  dong,  hem  een  gezant- 
schap achterna  gezonden,  om  zünc  verheffing  te  verhinderen.  Op  deze 
gebeurtenis , omstreeks  een  derde  cencr  eeuw  vroeger  voorgevallen  , wordt 
door  den  Heiland  wclligt  in  deze  parabel  gedoeld.  Doch  hoofdzakclük 
wordt  hier  de  verwerping  van  Christus  door  de  Joden  voorgcstcld.  Zij 
toch  wilden  niet,  dat  hij  over  hen  Koning  zoude  zijn.  20)  Die  dienstknecht 
strekt  den  Christen  tot  leerrijk  voorbeeld;  hij  schrijft  zich  zclvcn  getne 
verdiensten  toe ; hij  erkent , dat  alles  van  zijnen  heer  afkomstig  en  zijnen 
heer  tocbchoorcndc  is.  Hij  draagt  geenen  roem  op  hetgeen  zijne  werk- 
zaamheid verworven  heelt , luuar  geeft  hem  alleen  de  eer , van  wien  hij  alles 
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10.  Eu  hij  zcidc  tot  hem:  Wees  ook  gij  over  vijf  steden! 

20.  En  een  ander  kwam,  en  zeidc:  Heer,  ziedaar  uw  pond, 
hetwelk  ik,  in  eenen  doek  geborgen,  bewaard  licb. 

21.  Want  ik  vreesde  u,  omdat  gij  een  hard  mensoh  zijt:  gij 
neemt  op,  wat  gij  niet  ncdergclegd,  en  maait,  wat  gij  niet  ge- 
zaaid hebt. 

22.  Hij  zeidc  tot  hem:  Uit  uwen  mond  oordeel  ik  u,  gij 
booze  dienstknecht!  Gij  wist,  dat  ik  een  hard  mcnsch  ben,  op- 
nemende, wat  ik  niet  ncdergclegd,  en  maaijeudc,  wat  ik  niet 
gezaaid  heb. 

23.  Waarom  hebt  gij  dan  niet  mijn  geld  in  de  wisselbank  ge- 
geven, dat  ik,  bij  mjjnc  komst,  het  althans  met  gewin  kondc 
terugcischen? 

24.  En  hij  zeide  tot  de  omstanderen : Neemt  van  hem  het  pond 
weg,  en  geeft  het  dien,  die  de  tien  ponden  heeft. 

26.  Zij  nu  zeiden  tot  hem:  Heer,  hij  heeft  tien  ponden! 

26.  Ik  echter  zeg  u:  Aan  een’  iegelijk,  die  heeft,  zal  gq»evcn 
worden,  en  hij  zid  overvloed  hebben;  21)  maar  van  hem,  die 
niet  heeft,  zal  ook,  wat  hij  heeft,  worden  weggenomen. 

27.  Doch  deze  mijne  vijanden,  die  niet  gewild  hebben,  dat  ik 
koning  over  hen  zoude  zijn,  brengt  hen  hier,  en  slaat  hen, 
voor  mij , dood  ! 

28.  En  dit  gezegd  hebbende,  22)  ging  hij  vooruit,  opgaande 
naar  Jcnisalcm. 

ontvangen  heeft.  Hij  zegt  niet : ik  heb  met  mo  pond  tien  ponden  gemnnen , 
maar:  uu>  ]>ond  heeft  tien  ponden  geiconnen;  zoo  ook  vs.  18.  21)  De  woor- 

den , en  hij  lal  overvloed  hebben  , ontbreken  in  het  gr.  Zij  drokken  de  hoogcre 
genade  uit,  waarmede  hij,  die  de  gaven  God»  ijverig  en  pligtmatig  oan- 
wendt , bcToorregt  wordt ; terwijl  hij  die  niet  heeft , omdat  hij  het  ont- 
vnngenc  niet , of  niet  goed  aanwendt , de  genade  verliest.  22)  Hij  verliet 
Jericho,  aldus,  na  zijne  hoorderen , en  vooral  zyne  discipelen , te  hebben 
geleerd  , dat  het  Joodsebe  Messias-begrip  cenc  noo<Uottigc  dwaling  waa ; 
dat  hij  niet  naar  het  koninklijk  Jemsalcm  optrok,  om  cenc  aardsche 
monarchie  te  stichten ; dat  hij  door  de  Joden  zoude  verworpen  worden ; 
dat  zijne  omwandeling  op  aarde  weldra  zoude  eindigen ; dat  hij  in  zonde 
gaan  in  zijne  heerlijkheid  j dat  de  getrouwheid  zijner  dienaren  zoude 
beloond  worden , en  de  veronachtzaming  van  pligt  gestraft ; dat  de  vijan- 
den van  Christus  de  rampzaligste  gevolgen  zouden  ondervinden  van  hunne 
hcilloozc  verblinding  en  van  hunne  vntchtcloozc  tegenkanting  tegen  het 
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29.  En  het  geschiedde,  23)  als  hij  tot  Bcthphage  en  Bcthauic 
genaderd  was,  aan  den  berg.  Olijfberg  genaamd,  dat  hij  twee 
van  zgne  discipelen  zond , 

30.  En  sprak:  Gaat  naar  het  vlek,  dat  tegenover  ligt,  en  in 
hetzelve  inkomende , zult  gij  een  veulen  van  eene  ezelin  gebonden 
vinden,  waarop  geen  men^h  ooit  gezeten  heeft:  maakt  het  los, 
en  brengt  het  hier. 

31.  En  zoo  iemand  u vraagt:  Waarom  maakt  g|j  het  los? 
zult  gy  aldus  tot  hem  zeggen : De  lieer  heeft  het  van  nooden. 

32.  En  die  gezonden  waren,  gingen,  en  vonden  een  veulen 
staan,  gclgk  hij  tot  hen  gezegd  had., 

83.  En  als  zij  het  veulen  losmaakten , zeiden  de  eigenaars  van 
hetzelve  tot  hen:  Waarom  maakt  gij  het  veulen  los? 

34.  Maar  zij  zeiden:  De  lieer  heeft  het  van  nooden. 

35.  En  zij  bragten  het  tot  Jesus.  En  zij  legden  hunne  klce- 
dcren  op  het  veulen,  en  zetteden  Jesus  daarop. 

36.  En  terwijl  hij  voorttrok,  spreidden  zij  hunne  klccdercn 
op  den  weg. 

37.  En  als  hij  reeds  genaakte  aan  de  helling  des  Olijfbergs , 
begonnen  alle  de  scharen  der  leerlingen , zich  te  verblijden , en 
God  te  loven,  met  luide  stemme,  wegens  allo  de  wonderen,  die 
zij  gezien  hadden ; 

38.  En  zeiden:  Gezegend  de  Koning,  die  komt  in  den  naam  des 
lleeren!  Vrede  in  den  hemel,  en  heerlijkheid  in  het  allerhoogste! 

39.  En  uit  de  scharen  zeiden  sommigen  der  phariscën  tot 
hem:  24)  Meester,  bestraf  uwe  leerlingen! 

40.  llij  sprak  tot  hen : Ik  zeg  u : Indien  dezen  zwijgen  , zullen 
de  steenen  roepen!  25) 

door  Iicm  gestichte  Godsrijk ; dat  hij  in  het  uiteinde  der  tijden  in  glorie 
zoude  wederkomen.  Hoe  schoon  en  rijk  van  zin  is  deze  parabel ! 
23)  Matth.  XXI:  1 vgg. ; Mare.  XI:  I vgg. , en  de  noten.  24)  Onder 
de  scharen,  die  Jesus  volgden,  waren  ook  phariscën;  doch  zij  mengden 
zich  onder  het  volk,  met  aan  Jesus  en  zijne  Iccring  vijandige  bedoelin- 
gen. Zij  vernamen  met  misnoegen  de  toejuichingen  des  volks,  de  erken- 
ning van  .Icsus  als  den  Messias.  25)  Zoowel  de  Vulgata,  als  de  gr. 
tekst,  hebben  aldus  de  woonlcn  des  Ilccrcn.  Uwe  tegenkanting  zal  de 
Goddelijke  beschikking  niet  kunnen  verhinderen.  Indien  gij  door  uwe 
weirbarstigheid  ook  dezen  tot  verwerping  van  den  Messias  mogt  bren- 
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41.  Als  liij  nu  nabij  kwam,  cn  de  stad  zag,  weende  bij  over 
haar,  26)  cn  sprak: 

42.  Indicu  ook  gij,  cn  wel  op  dezen  uwen  dag,  erkendet, 

hetgeen  u tot  vrede  strekt!  Maar  nu  is  het  voor  uwe  oogen 
vfrborgen!  ■ 

43.  Want  er  zullen  over  u dagen  komen , dat  uwe  vijanden  u 
met  cenen  wal  zullen  omgeven,  cn  u omsingelen , en  u van  allo 
zyden  benaauwen. 

44.  En  zij  zullen  u,  cn  uwe  kinderen,  welke  in  u zijn,  ter 
aarde  nederwerpen , cn  in  u geeneh  steen  op  den  anderen  laten : 
omdat  gij  den  tijd  uwer  bezoeking  niet  hebt  erkend ! 

46.  En  hij  ging  in  den  tempel,  cn  begon  degenen,  die  daarin 
verkochten  en  kochten,  uit  te  drijven;  27) 

46.  En  sprak  tot  hen:  Er  staat  geschreven:  Mijn  huis  is  een 
huis  des  gebeds;  maar  gij  hebt  het  tot  cene  spelonk  van  roovers 
gemaakt. 

47.  En  hij  leerde  dagelijks  in  den  tempel.  2S)  Maar  de-ovor- 
pricsters,  cn  de  schriftgeleerden , cn  de  aanzienlijksten  des  volks 
zochten  hem  te  dooden. 

48.  Doch  zij  vonden  niet,  wat  zij  hem  zouden  doen;  want  al 
het  volk  hing  hem  aan , cn  hoorde  hem. 

gen , zal  mijn  rijk  niettemin  erkend  worden.  Zoo  zeide  Joannes  alreeds: 
(lod  in  jnagtig , uit  deze  steenen  aan  Abraham  kinderen  tc  verwekken, 
Zie  ook  Uabacne,  II : 11.  26)  Ook  hier  blijkt  op  treflende  en  aandoen- 
lijke wijze  de  Goddelijke  goedertierenheid  jegens  het  weirstrevend  Israël. 
De  God-Mcnsch  weende  over  de  zonde  en  verblinding  van  Jcrnsalem,  eu 
over  den  naderenden  val  dier  met  zoo  hoogo  voorregten  begunstigde  stail. 
Hij  weende  over  de  onboctvaardigheid  van  het  uitverkorene  volk , lictwclk , 
door  de  verwerping  van  den  Messias,  zich  van  het  heil  uitsloot,  hetwelk 
zich  uitstrekken  zoude  tot  alle  de  volken  der  aarde.  27)  Matth.  XXI : 12, 
13;  Mare.  XI:  15,  16,  cn  de  noten.  28)  jesus  leerde  dagelijks  in  den 
tempel,  maar  begaf  op  eiken  avond  zich  met  zijne  leerlingen  buiten  de 
stad , naar  Bethanic  , van  waar  hij  in  den  vroegen  ochtend  van  eiken 
dag  naar  Jemsalem  terugkeerde.  Niet  minder  don  ’s  Ileeren  tranen,  droeg 
ook  Zijne  dagclijksche  lecring  in  den  tempel  do  blijken  zijner  liefde  voor 
Israël.  Niet  de  belofte  Gods  aan  Israël  heeft  gefaald,  maar  Israël  faalde 
aan  de  belofte  Gods.  Rom.  111:  3,4.  " . ■ ' 
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HOOFDSTUK  XX. 

ANTWOORD  DE9  HEILAND»  AAN  DE  OTERPRIEgTEUS  EN  SCHRIFTOE- 
LBERDEN.  GELIJKENIS  VAN  DE  LANDLIEDEN  , DIE  DE  DIEN8T- 
KNECUTEN  HUNS  IIEEREN  MISHANDELEN  , EN  ZIJNEN  ZOON  OM- 
BREN'GEN.  DE  STEEN  , DOOR  DE  BOUWLIEDEN  VERWORPEN  , WORDT 
HOEKSTEEN.  GEEFT  DEN  KEIZER  WAT  DES  KEIZERS  IS,  EN  GODE 
WAT  GODS  18 ! ZIJN  ANTWOORD  AAN  HEN,  DIE  DE  OPSTANDING 
ONTKENNEN.  DE  MESSIAS  IS  DAVIDS  ZOON  EN  HEER.  WAARSCHU- 
WING VOOR  DE  GEVEINSDHEID  EN  DEN  HOOGMOED  DER  PHARISEEN. 

1.  En  het  geschiedde  op  i?uncn  der  dogen,  1)  als  hij  in  den 
tempel  het  volk  leerde,  en  het  Evangelie  verkondigde,  dat  de 
overpricsters  en  schriftgeleerden,  met  de  oudsten,  toetraden, 

2.  En  spraken,  tot  hem  zeggende:  Zeg  ons,  uit  wat  magt 
gij  deze  dingen  doet?  of  wie  is  het,  die  u deze  mogt  gegeven 
heeft?  2) 

5.  Maar  Jesus  antwoordde , en  sprak  tot  hen ; Ik  zal  u ook 
één  woord  vragen ; antwoordt  mij  ! 

4.  De  doop  van  Joünncs,  was  die  uit  den  hemel,  of  uit  de 
mcnschen  ? 

6.  Maar  zij  overlegden  bij  zich  zclvcn,  zeggende:  Indien  wij 
zeggen:  uit  den  hemel;  zal  hij  zeggen:  Waarom  hebt  gij  hem 
dan  niet  geloofd? 

G.  hiaar  indien  wij  zeggen : uit  de  mcnschen ; zal  al  het  volk  ons 
steenigen:  want  zij  zijn  overtuigd,  dat  Joannes  een  profeet  was. 

7.  En  zij  antwoordden,  dat  zij  niet  wisten,  vau  waar  die  was. 

8.  En  Jesus  sprak  tot  hen:  Zoo  zeg  ik  u ook  niet,  uit  wat 
magt  ik  deze  dingen  doe. 

9.  En  hij  begon  tot  het  volk  deze  gelijkenis  te  zeggen:  3)  Een 
mensch  plantte  cenen  wijngaard , en  verhuurde  dien  aan  landlieden : 
en  hij  reisde  voor  geruimen  tijd  buiten  ’s  lands. 

10.  En  als  het  tijd  was,  zond  hij  tot  de  landlieden  eenen 
dienstknecht,  opdat  zij  hem  van  de  vrucht  des  wijngaards  geven 
zouden ; maar  zij  sloegen  hem , en  zonden  hem  ledig  heen. 

XX.  1)  Op  ce'ncn  der  dagen,  dat  is,  tiisschcn  des  Ilccren  intogt  in 
Jcrusalcm  en  het  begin  van  Zijn  lijden.  Sommige  gr.  handschriften  heb- 
ben /»<;»«»,  van  die  dagen.  2)  Maith.  XXI:  23 — 27  j Mare.  XI:  27 — 33. 
Wij  hebben  (Mare.  XI , noot  9)  gezien  , dat  deze  bezending  plaats  had 
op  den  dingsdag  der  Lijdeus-weck.  3)  Matth.  XXI : 33—11  ; Matth.  XII; 
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11.  En  hij  zond  wederom  oenen  anderen  dienstknecht;  maar 
zij  sloegen  ook  dien,  en  deden  hem  smaad  aan,  en  zouden  hem 
ledig  heen. 

12.  £n  hjj  zond  daarenboven  cenen  derden ; maar  zg  verwond- 
den ook  dezen,  en  wierpen  hem  buiten. 

13.  Daar  sprak  de  heer  des  wijngaards:  Wat  zal  ik  doen?  Ik 
zal  mijnen  geliefden  zoon  zenden:  welligt  zullen  zij,  als  zij  hem 
zien , ontzag  hebben. 

14.  Als  de  landlieden  hem  zagen , overlegden  zij  bij  zich  zei  ven , 4) 
en  zeiden : Deze  is  de  erfgenaam ; 5)  laat  ons  hem  dooden , opdat 
de  erfenis  onze  worde  I 

15.  En  zij  wierpen  hem  buiten  den  wijngaard,  en  doodden 
hem.  Wat  zal  nu  de  heer  des  wijngaards  hun  doen? 

16.  zal  komen,  en  die  landlieden  verdelgen,  en  zal  aan 
anderen  den  wijngaard  geven!  — Als  zij  dit  hoorden,  zeiden 
zij:  Dat  zij  verre!  6) 

17.  Maar  hij  zag  hen  aan,  en  sprak:  Wat  is  dit  dan  7), 
hetwelk  gesehreven  staat:  De  steen,  welken  de  bouwlieden  ver- 
worpen hebben,  deze  is  tot  den  hoeksteen  geworden? 

18.  Een  iegelijk,  die  op  dezen  steen  zal  vallen,  zal  verpletterd 
worden;  en  op  wien  hij  zal  vallen,  dien  zal  hij  verbrijzelen. 

19.  En  de  orerpriesters  en  de  schriftgeleerden  zochten , te  dier 
ure , de  handen  aan  hem  te  slaan , maar  zij  vreesden  het  volk ; 
want  zij  verstonden,  dat  hij  op  hen  deze  gelijkenis  gesproken  had. 

20.  En  zij  sloegen  hem  gade,  en  zonden  bespieders  uit,  die 
veinzen  zouden,  regtvaardig  te  zijn,  opdat  zij  hem  op  cenig  woortl 
mogten  vatten,  om  hem  aan  do  overheid  en  de  magt  des  land- 
voogds  over  te  leveren. 

I — 9.  4)  In  sommige  gr.  bandsclir.  staat  (in  stede  van  tavroit, 

iy  lich  zelven,  gelijk  de  Vulgata,  intra  sej  nr^óe  dllvloi'V,  onder  elkan- 
der. S)  Sommige  gr.  handschr.  hebben  hier,  divTt,  kointl  6)  Z(j 
gaven  daarmede  te  kennen , dat  z(j  bet  omnogelijk  hielden , dat  zij  zich 
aan  znlk  een  misdrijf  zouden  kunnen  schuldig  niukcu.  7)  Jeans  toont 
hnn  uU  de  II.  S.  des  Ouden  Verbonils  aan,  dat  juist  dit  misdrijf,  welks 
bloote  gedachte  zij  als  een  gruwel  verre  van  zich  werpen,  voorzegd  is 
te  zullen  gebeuren.  Zijn  antwoord  is  dan  ook  verplettend:  Wat  is  dit 
dan,  hetwelk  tjeschreren  staat f Daarop  bleven  zij  het  wcderantwoonl 
schuldig.  Hier , gelijk  ovcnil , is  do  wijslicid  des  llceron  voor  ons  cenc 
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21.  En  zij  vraagden  hem,  en  zeiden ; 8)  Meester,  wij  weten, 
dat  gij  opregt  spreekt  en  leert,  en  niemand  ontziet,  maar  den 
weg  Gods  naar  waarheid  leert. 

22.  Is  het  ons  geoorloofd , den  keizer  schatting  te  geven , of  niet? 

23.  Maar  hij,  hunne  arglistigheid  bemerkende,  sprak  tot  hen; 

Wat  beproett  gij  mij?  ' . ' 

24.  Toont  mij  oenen  penning.  Wiens  beeld  en  opschrift  heeft 
die?  Zij  antwoordden,  en  zeiden  tot  hem:  Des  keizers. 

23'.  En  hij  sprak  tot  hen:  Geeft  dan  den  keizer, -wat  des 
keizers  is,  en  Gode,  wat  Gods  is! 

26.  En.  zij  konden  zijn  woord,  voor  het  volk,  niet  Iwrispcn:  9) 
en  zich  over  zijn  antwoord  verwonderende,  zwegen  zij. 

27.  En  er  naderden  sommigen  .der  saddueeën,  10)  die  ont- 
kennen, dat  er  cene  opstanding  is;  11)  en  zij  vraagden  hem,  . 

Ss.  En  zeiden:  Meester,  Mozes  heeft  ons  voorgeschreven: 
Indien  iemands  broeder , die  eene  vrouw  hééft,  sterft,  en  hij  geene 
kinderen'  heeft,  zoo  zal  zijn  broeder  haar  tot  vrouw  nemen,  en 
zynen  broeder  kroost  verwekken. 

29.  Nu  waren  er  zeven  broeders:  en  de  eerste  nam  cene 
vrouw,  en  stierf,  zonder  kinderen. 

30.  En  de  volgende  nam  haar;  ook  hij  stierf  kinderloos. 

8.1.  En  de 'derde  nam  haar:  op  gelijke  wijze  ook  alle  zeven, 
en  zij  lieten  geen  kroost  na,  en  zijn  gestorven. 

32.  Ten  laatste  van  allen  stierf  ook  de  vrouw. 

33.  In  de  opstanding  dan,  van  wien  hunner  zal  zij  de  vrouw 
zijn?  Want  de  zeven  hebben  haar  tot  vrouw  gehad. 

rogtmatige  sloffe  van  bewondering.  Zie  Matth.  XXI : 42 — 44 ; Mare. 
XII:  10,  11.  8)  Zie  Matth.  XXII;  15—22;  Mare.  XII;  13—17. 

9)  Sommigen  vertalen  den  gr.  tekst : sy  konden  hem  niet,  voor  het  volk  , op 
eeniff  uroord  vallen.  10)  Matth.  XXII:  23 — 33;  Mare.  XII:  18 — 27. 
11)  net  is  de  diepste  vernedering  der  menschelijke  natuur,  waartoe  het 
ongeloof  leiden  kan , of  waartoe  de  zedelijke  bedorvenheid  hare  treurige 
toevlugt  kan  nemen , tot  zelfs  de  onsterfelijkheid  der  ziele  te  looehenen. 
Zij,  die  den  mensch  aldus  zijne  hoogc  waarde  betwisten,  en  zijn  aanz'gn 
tot  eenige  nietswaardige  jaren  of  .dagen  beperken , zien  in  hem  sleehts 
een*  zoon  der  aarde.  Zij  noemen  zich  wijsgeeren.  Rampzalige  en  vor- 
focijelijkc  wijsbegeerte  inderdaad,  welke  aan  de  dengil  hareri  prikkel , 
aan  het  misdrijf  zijne  straf,  aan  de  z\vakheid  haren  steun , aan  het  leven 
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34.  En  Jcsus  sprak  tot  hen:  De  kinderen  dezer  wereld  luiwen, 
en  worden  uitgehuwelijkt; 

36.  Zij  daarentegen,  die  gene  wereld,  en  de  opstanding  uit 
de  dooden,  waardig  gekeurd  worden,  zullen  noch  huwen,  noch 
uitgehuwelijkt  worden. 

8(5.  Want  zij  kunnen  niet  meer  sterven,  vermits  zij  den  En- 
gelen gelijk  zijn:  en  zij  zijn  kinderen  Gods,  daar  zij  kinderen 
der  opstanding  zijn. 

87.  Doch  dat  de  dooden  opstaan,  heeft  ook  Mozes  aangewezen 
by  het  doomcnbosch,  als  hij  den  Hecre  noemt  den  God  van 
Abraham,  en  den  God  van  Isaac,  en  den  God  van  Jacob. 

38.  Hy  toch  is  niet  een  God  der  dooden,  maar  der  levenden ; 
want  allen  leven  Hem.  12) 

39.  En  sommigen  van  de  schriftgeleerden  antwoordden,  en 
zelden  tot  hem : Meester , gij  hebt  wel  gezegd ! 

40.  En  zij  waagden  niet  meer,  hem  iets  te  vragen. 

41.  Maar  hij  sprak  tot  hen:  lloe  zeggen  zij,  dat  de  Cliristus 
Davids  zoon  is?-  13) 

42.  En  David  zelf  zegt  in  het  boek  der  Psalmen:  De  Heer 
beeft  tot  mijnen  Heer  gesproken ; Zit  aan  mijne  regterhand , 

43.  Totdat  ik  uwe  vijanden  stel  tot  eene  voetbank  uwer  voeten. 

44.  Alzoo  noemt  David  hem  zijnen  Heer : hoe  is  by  dan  zijn 
zoon? 

45.  En  daar  al  het  volk  het  hoorde,  14)  sprak  hij  tot  zijne 
discipelen : 

46.  Wacht  u van  de  schriftgeleerden,  die  in  lange  klccdcren 
willen  wandelen , en  de  begroetingen  op  de  markt  verlangen  , en 
de  vóórgestocltcn  in  de  synagogen , en  de  eerste  zetels  aan  do 
maaltijden ; 

47 . Die  de  huizen  der  weduwen  verslinden , veinzende , lange 
gebeden  te  doen.  Dezen  zullen  zwaarder  oordeel  ontvangen. 

lijn  doel , aan  dc  ellende  hare  hoop , aan  den  dood  zijne  vertroosting, 
aan  den  mensch  zijnen  adel  ontneemt!  12)  IIoc  heerlijk  is  het  antwoord 
van  Jcsus  aan  die  bespottelijke  wijsgeeren!  Terwijl  de  Materialisten  do 
menschen  tot  kinderen  der  aarde  verlaagt,  verheft  het  Christendom  hen 
tot  kinderen  Gods.  13)  Matth.  XXII:  41—46;  Mare.  XII:  35 — 37. 
14)  Zie  hiervoren  XI:  43;  Matth.  XXIII:  6;  Mare.  XII:  48  vgg. 
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HOOFDSTUK  XXI. 

IIET  IT.NKISOSKES  PER  WEDCWE  , CODE  WEI.OEVAM  10.  JF-SU8  TOOR- 
ZEQT  DE  VERWOESTIXO  VAS  JEKCSAI.EM  , DAARNA  DEN  OSUERCASO 
DER  -n-EREED  , EN  DES  IIEEREN  W EDERKOMST.  TCUHANINO  TOT 
W'AAKZAAMDEID  EN  GEBED. 

1.  En  opziende,  zag  liij  licn,  die  hunne  gaven  in  de  schatkist 
ivicrpcn,  rijke  lieden.  1) 

2.  Jlaar  hij  zag  ook  cene  arme  weduwe  twee  kleine  penningen 
daarin  werpen. 

3.  En  hij  sprak:  Wa.arlijk,  ik  zeg  u,  deze  arme  weduwe  heeft 
meer  ingeworpen,  dan  allen. 

4.  Want  die  allen  hebben  van  hunnen  overvloed  geworpen  tot 
de  offergaven  Gods ; maar  zy  heeft , van  haar  gebrek , haren  gc- 
heclen  Iccftogt , dien  zij  had , geworpen. 

5.  En  als  sommigen  2)  van  den  tempel  zeiden,  hoe  die  met 
schoone  steenen  en  begifligingen  3)  versierd  was,  sprak  hij: 

f>.  De  dagen  zullen  komen,  in  welke  van  deze  dingen,  die  gij 
aanschouwt,  niet  één  steen  op  den  anderen  zal  gelaten  worden, 
die  niet  zal  worden  afgebroken. 

7.  En  zij  vraagden  hem,  en  zeiden : Meester,  wanneer  zal  dit  zijn, 
en  welk  zal  het  toeken  zijn  , als  het  aanvangt  te  geschieden?  4) 

8.  En  hij  sprak : Ziet  toe , dat  gij  niet  verleid  wordt ; want 
velen  zullen  in  mijnen  naam  komen,  en  zeggen:  Ik  ben  het! 
en : De  tijd  is  nabij  gekomen ! volgt  hen  dan  niet. 

XXI.  1)  Zie  Mare.  XII:  41 — 44,  en  de  noten.  2)  Van  «ijiie  dis- 
cipelen. Verg.  Mattli.  XXIV;  Mare.  XIII.  3)  Vuig.  donU ; gr.: 
èruif^ituat , begi/ligingtn  , onder  welke  niulnikking , ook  bij  de  ongewijde 
schrijvers  in  dien  zin  niet  ongebruikelijk  , hier  verstaan  worden  jn-achtige 
gtschtnkrn  tol  ophotac  en  versiering  van  den  tem/>el.  Zoowel  door  de  aan- 
zienlijken onder  de  Joden , als  door  Ilerodes , bijgenaamd  d.  Gr. , en 
door  bnitenlnnd.sche  vorsten , waren  kostbare  geschenken  tot  dat  einde 
naar  Jerusalem  gezonden,  en  de  geschiedschrijver  Josephns  beschrijft 
uitvoerig  de  heerlijkheid  van  dezen  tempel.  Christus  leerde,  zijne  discipelen , 
niet  op  de  hechtheid  van  dit  grootscho  gebouw  te  vertrouwen  , noch  op 
zijne  uitwendige  schoonheid  te  roemen.  Zijne  door  de  profeten  voorzegde 
verwoesting  was  nabij.  De  tyd  was  gekomen,  dat  God  vooral  in  de 
harten  der  geloovigen , door  Zijne  genade  in  levende  tempelen  herschapen , 
moest  aangebeden  woialen.  4)  Zie  de  noten  bij  Matthwus  en  Marcus. 
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9.  J[aar  wanneer  gij  van  oorlogen  en  van  oprocren  hoort , 
wordt  niet  verschrikt : dit  moet  vooraf  geschieden , maar  nog  is 
niet  terstond  het  einde. 

10.  Toen  sprak  hij  tot  hen:  Volk  zal  tegen  volk,  en  rijk 
tegen  rijk  ópstaan. 

11.  En  er  zullen  grootc  aardbevingen  zijn  op  onderscheidene 
plaatsen,  en  pestziekten,  en  hongersnood;  en  er  zullen  verschrik- 
kingen van  den  hemel  en  groote  teekenen  geschieden. 

1 2.  Maar  voor  dit  alles  zullen  zij  de  handen  aan  u slaan , en 
u vervolgen , en  u in  synagogen  en  in  gevangenissen  ovcrlcveren , 
en  u voeren  tot  koningen  en  lan<lvoogden , om  mijnen  naam.  5) 

13.  Dit  nu  zal  u geschieden  tot  getuigenis. 

ld.  Stelt  derhalve  in  uwe  harten,  dat  gij  niet  to  voren  bedenkt, 
hoe  gij  u zult  verantwoorden  ; 

15.  IVant  ik  zal  u mond  en  wijsheid  geven,  waaraan  allo  uwe 
tegenstanders  niet  zullen  kunnen  wederstaan , noch  wederspreken.  G) 

16.  En  gij  zult  ovcrgelcvcrd  worden  van  onders,  en  broeders, 
en  bloedverwanten,  en  vrienden,  en  sommigen  van  u znllcn  zij 
dooden.  7) 

17.  En  gij  zult  van  allen  gehaat  worden,  om  mijnen  nnam. 

18.  En  niet  een  haar  van  uw  hoofd  zal  verloren  gaan.  ‘8) 

19.  Door  nwe  lijdzaamheid  zult  gij  uwe  zielen  behouden.  9) 

5)Stcc<l«  met  toenemende  kracht,  naar  mate  het  tijdvak  van  zijn  lijden  naderde, 
leerde  de  lieer  zijne  discii>clcn , met  terzijdestelling  van  het  Joodsehe  volks- 
begrip omtrent  het  door  den  Messias  to  stichten  rijk,  zich  voor  te  bereiden 
voor  de  vervolgingen , die  ook  hen  verbeidden.  Zij  hebben  allen , gelijk 
Christus  hier  (vs.  12)  hun  aankondigt , alreeds  vödr  de  verwoesting  van  Jeru- 
salem,  de  verwezenlijking  dier  voorzegging  ondergaan;  de  meeslen  hunner 
venvierven  vikir  dien  tijd  de  gloriekroon  der  martelaren.  6)  Zie  Hand  IV : 
13,  14;  VI:  0,  10;  XXVI:  24,  28;  XXVIII;  30,  31.  7)  Matth. 

X;  21.  8)  Matth.  X:  30.  Vertrouwt  op  Gods  leiding  on  bestuur  in 

alles;  niets  kan  aan  hen,  die  op  Hem  vertrouwen,  tot  onheil  strekken. 
9)  Zoo  lezen  wij  elders  (Mattli.  X : 22  en  XXIV : 13).  llVe  echter  tot 
het  einde  volhardt  (i  di  vccoiit  ir  af  eSf  vflo;)  , die  zal  zalig  zijn.  — 
De  Vuig.  heeft  voor  het  gr.  ézro/»on)  liier  patientia,  voor  vaopitai  bij 
Matthnus  t.  a.  pl.  perttverare:  tusschen  de  beide  bcgrii>pcn  is  venvant- 
sehap,  daarom  ook  in  alle  talen  tusschen  de  woorden,  die  ze  uitdrukken. 
Zoo  zegt  de  U.  Jacobus  (I;  12)  /jaadpio?  i-tijg  öj  inopiret  ntifaa- 
pér),  zalig  is  de  man,  die  bekoring  doorstaat  f lijdt , verduurt,  en  onder 

23® 


Digitized  by  Google 


— 356  — 


20.  Wnimccr  gij  nu  Jcnisalcm  van  cvn  krijgslcgcr  omsingeld 
ziet,  weet  dan,  dat  zijne  verwoesting  nabij  gekomen  is. 

21.  Dat  zij  dan,  die  in  Judma  zijn,  naar  de  bergen  vlugten; 
en  die  in  het  midden  daarvan  10)  zijn,  uittrekken;  en  die  inde 
landstreken  zijn,  11)  niet  in  hetzelve  ingaan! 

22.  IVant  deze  zijn  de  dagen  der  wrake,  opdat  al  hetgeen 
geschreven  staat,  vervuld  worde. 

23.  Maar  wee  de  zwangere  en  de  zogende  vrouwen  in  die  dagen  ; 
want  er  zal  grootc  nood  zijn  op  de  aarde,  en  toorn  over  dit  volk. 

24.  En  zij  zullen  vallen  door  de  scherpte  des  zwaards,  en 
gevankelijk  weggevoerd  worden  onder  allo  volken,  en  Jerusalem 
zal  van  de  heidenen  vertreden  worden,  totdat  de  tijden  der  hei- 
denen zullen  vervuld  zijn.  12) 


bekoring  cn  beproeving  volhardt).  Zie  ook  1 Petr.  II:  20,  waar  het 
woont  itiofitytiie  tweemaal  voorkomt,  en  de  Vulgata  sufferlis  en  susli- 
nelis  beeft ; in  vele  andere  plaatsen  beeft  zij  patienlia  in  den  zin  van 
constantia , perseveranlia.  Ons  woord  lijdzaamheid  drukt  dit  tweeledig 
denkbeeld  volkomen  uit,  gelijk  andere  Ncdcrd.  vertalingen  ook  bebben , 
van  welke  niet  zonder  reden  af  tc  wijken , éc'n  der  bier  steeds  gevolgde 
regelen  is ; de  lezer  wete , dat  de  zin  daarvan  tc  dezer  plaatse  niet  blootilijk 
is  , lijden , dulden , maar  ook  volharden.  — Om  de  kraebt  van  bet : zult 
gij  uue  zielen  behouden , tc  gevoelen , stelle  men  in  gedachte  tegenover : 
zult  gij  uwe  zielen  verliezen ; waarbij  alleen  aan  tc  merken  valt , dat  het 
pozsidere  der  Vuig. , even  als  het  nzat^ae  van  den  gr.  tekst,  dikwerf  ge- 
bezigd wordt,  niet  alleen  vnn  hel  bezitten,  bewaren  , behouden  van  voorreg- 
ten,  die  men  heeft,  maar  ook  van  het  verwerven  van  voorregten  , die  men 
niet  heeft.  Dat  leren  en  ziel  in  bet  oorspr.  veelal  door  hetzelfde  woord 
nitgedrnkt  wordt,  is  vroeger  aangemerkt.  Zoo  verklaard,  is  dan  de  gcheele 
zin  van  dit  gezegde  des  Ilecren  tot  Zijne  discipelen , cn  daardoor  tot  alle 
Zijne  belijdcren:  Door  lijden,  dulden  en  volharden,  zult  gij  uwe  zielen  be- 
houden, en  het  eeitwige  leven,  de  zaligheid  verwem'en , bezitten!  10)  D.  i. 
die  in  Jerusalem  zijn.  11)  Op  het  land.  12)  Zoo  verbindt  Christus  in  deze 
rede  meer  duidelijk  nog,  dan  bij  Mattlueus  cn  Mareus,  zijne  voorzegging 
betrekkelijk  de  verwoesting  van  den  tempel  cn  van  Jerusalem,  den  on- 
dergang van  den  Jootlschen  staat  en  de  verslrooijing  der  Joden  onder  alle 
volken,  met  de  gebeurtenissen  van  eenc  meer  verwydenle  toekomst.  De 
Joodsche  gcschiolschrijvcr  Josephwi  getuigt,  hoe  in  alle  dcclcn  de  eerste 
voorzegging  ijzingwekkende  waarheid  geworden  is.  Wij  zien,  hoe  ook 
de  verstrooijing  der  Joden  letterlijk  ia  vervuld  geworden.  Dc  historie 
zelve  is,  in  alles,  het  zigtbaar  bewijs  van  dc  waarheid  der  Heilige 
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25.  Ea  er  zullco  tcekcncn  zijn  in  zon,  en  maan,  en  sterren, 
en  op  aarde  angst  onder  de  volken , van  vervaardheid  over  het 
gebruiscli  van  zee  en  golven ; 

26.  En  de  mcnschcn  zullen  bezwijken  van  schrik  en  verwach- 
ting der  dingen , die  de  gansche  wereld  zullen  overkomen ; want 
de  krachten  der  hemelen  zullen  beroerd  worden. 

27.  En  alsdan  zullen  zij  den  Zoon  des  menschen  zien  komen 
in  eene  wolk,  met  grooto  magt  en  heerlijkheid. 

23,  Als  nu  deze  dingen  beginnen  te  geschieden,  ziet  omhoog, 
en  heft  uwe  hoofden  opwaarts;  want  uwe  verlossing  is  nabij. 

29.  En  hij  sprak  tot  hen  eene  gelijkenis;  Ziet  den  vijgeboom 
en  alle  du  boomen.  13) 

30.  Als  zij  alreeds  uit  zich  vrucht  toonen,  weet  gij,  dat  de 
zomer  nabij  is. 

31.  Zoo  ook  gij,  wanneer  gij  deze  dingen  zult  zien  geschieden, 
weet , dut  het  rijk  Gods  nabij  is. 

32.  Voorwaar,  ik  zeg  u,  dit  geslacht  zal  geenszins  voorbij- 
gaan, totdat  alles  geschiedt. 

33.  Be  hemel  en  do  aarde  zullen  voorbijgaan ; maar  mijne 
woorden  zullen  niet  voorbijgaan. 

31'.  Maar  wacht  u zelven,  dat  uwe  harten  niet  welligt  bezwaard 
worden  door  brasscrij  en  dronkenschap , en  door  beslommeringen 
dezes  levens,  en  die  dag  u niet  onverhoeds  overvalle! 

35.  Want  gelijk  een  strik  zal  hij  over  allen  komen,  die  op 
den  ganschen  aardbodem  gezeten  zijn. 


Schrift.  Geen  Christeu  twijfelt,  dat  zoo  ook  des  Hoeren  voorzeg(;ing 
van  latere  en  van  de  laatste  tijden  eene  ontzagwekkende  werkelijkheid 
zijn  zal.  Hij  zij  echter  steeds  indachtig,  dat  God  alleen  dien  dag  en  de 
ure  weetj  hij  vermeto  zich  niet,  de  tijden  te  willen  berekenen,  die 
God  zich  alleen  heeft  voorbehouden.  Voor  ons  is  het  genoeg,  onzen 
pligt  te  weten , en  den  wil  des  Heeren  te  doen , die  ons  geboden  heeft : 
Waakt  en  werkt,  en  zijt  Ie  allen  tijde  bereid!  — De  woorden:  totdat  de 
tijden  der  heidenen  zullen  vervuld  zijn , omvatten  zoowel  de  zegepraal  van 
het  Evangelie  over  het  heidendom , hetgeen  alreeds  na  drie  eeuwen  in  aan- 
vankelijke vervulling  ging,  als  een  nog  toekomend  tijdvak,  wanneer,  na 
de  bekeering  van  alle  volken , ook  het  volk  van  Israël  zich , door  de 
Goddelijke  genade,  verhctlën  zal  tot  de  erkenning  van  Jesus  Christus  , en 
tot  d«  deelneming  aan  het  Heil,  in  Hem  der  aarde  bcsdioron.  ld)  Matth. 
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3fi.  Daarom  waakt  en  bidt  ten  allen  tijde,  dat  gij  waardig 
moogt  gekeurd  worden,  olie  deze  dingen,  dio  toekomende  zijn, 
te  oiitvlicilen , cii  voor  den  Zoon  des  mcnschen  te  staan. 

37.  Des  daags  nu  was  hij  in  den  tempel  loerende ; maar  des  nachts 
ging  hij  uit,  cn  vernachtte  op  den  berg,  Olijfberg  genoemd.  14) 

38.  Eu  al  het  volk  kwam  vroeg  des  morgens  tot  hem  iu  den 
tempel,  om  hem  tc  hooren.  15) 


HOOFDSTUK  XXII, 

AANSLAOEN  TEGEN  HET  I.EVEN  VAN  JESU8.  VEttRAAD  VAN  JUDAS. 
LAATSTE  PAA8C1IMAAL  VAN  HET  OUDE  VERBOND.  INSTEIXINO  VAN 
IIET  HEILIG  OFFER  EN  AVONDMAAL.  NEDF.RIGIIEID  EN  DIENF.N  , DE 
UOEriKO  VAN  JF.8U8  DISCIPELEN,  NAAR  IIET  VOOBÖF.ELD  DES  HEE- 
KEN.  CHRISTUS  BIDT  VOOR  HET  GELOOP  VAN  rETRUS  , DIE  ZI.INE 
nuOEDEUEN  ZAL  VERSTF.RKEN,  EN  VOORSPELT  HEM,  DAT  HIJ  ZIJNEN 
HEER  DHIUMAAL  ZAL  VERLOOCHENEN.  0F.8U8  DOODSTRIJD  IN  GETII- 
SCMANI.  HIJ  WORDT  GEVANGEN  GENOMEN,  EN  NAAR  HET  HUI8  DES 
HOOGEPRIiy^TERSGEVOEUD.  VERLOOCHENING  EN  BEHOUWVAN  PETRUS. 

JI.SUS  BEsciiiHrr,  en  door  den  joodschen  baad  veroordeeld. 

1.  En  het  feest  der  ongezuurde  brooden,  Pascha  genoemd, 
was  nabij,  1) 

2.  En  de  overpriesters  cn  de  schriftgeleerden  zochten,  hoe  2) 
zij  Jesus  zouden  doodeu,  maar  vreesden  het  volk.  3) 

XXIV:  32 — 35;  Mare.  XIII:  28 — 31.  14)  Dc  venlccling  der  Heilige 
Schrift  des  N.  V.  in  hoofdstakken  cn  verzon  is  eerst  van  lateien 
oorsprong,  cn  heeft,  hoewel  van  groot  nut,  geen  canoniek  gezag.  Over 
het  ontstaan  hienan  leze  men  o.  a.  77«^,  Einlcitung  in  die  Schr.  des 
N,  T. , d.  1 , hoofdst.  5 , § 48.  — Dc  vs.  37  en  38  behooren  eigenlijk 
tot  het  volgende  hoofdstuk,  cn  zijn,  als  hel  ware,  cenc  inleiding  lot  het 
lijdcnsvcrliaal  van  Christus.  15)  Aldus  verdeelde  dc  Heiland  zijnen  tyd, 
sedert  den  plcgtigen  intogt  in  Jcrusalom  tot  het  begin  van  zijn  lijden. 
JiiJ  da^  was  hij  in  den  tempel,  cn  leerde;  hij  nacht  op  den  Olijfberg, 
veelal  in  afzondering  biddende.  Hierbij  vcrgclgkc  men  *s  Heercn  rede 
(vs.  52  van  het  volgend  hoofdst.). 

XXII.  1)  Matth.  XXVI:  1 vgg. ; Mare.  XIV:  1 vgg.  2)  Hoe.*., 
door  list  of  geweld,  heimelijk  of  in  het  openbaar?  cn  zoo  in  het  gcregt, 
onder  welk  voorwendsel?  Doch  menschclijkc  raad.'^lagen  zijn  vruclitcloos 
cn  magtcloos  tegen  het  besluit  Gods;  tciwijl  zij  hun  boos  cn  gruwelijk 
opzet  volvocrden,  werden  zij,  huns  ondanks,  ook  in  het  koe,  dc  werk- 
tuigen van  do  vervulling  der  profetien.  3)  Zie  vs.  38  van  hel  voorg. 
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3.  Doch  de  si>tan  voer  iu  Judas,  die  by'aenaaind  was  Iscarioth, 
één’  van  do  twaalven; 

4.  En  hij  ging  heen,  cn  sprak  met  de  overpricsters  en  de 
hoofdmannen,  hoe  hij  hem  aan  hen  zoude  ovcrlevcrcn. 

B.  En  zij  waren  verblijd  , en  kwamen  overeen  , hem  geld  te  geven. 

6.  En  hij  verbond  zich , cn  zocht  gelegenheid , om  hem , buiten 
de  scharen,  4)  over  te  leveren. 

7.  De  dag  nu  kwam  van  de  ongezuurde  broeden,  waarop  het 
paaschlam  moest  geslagt  worden. 

8.  En  hij  zond  Petrus  cn  Joannes,  en  sprak:  Gaat,  en  bereidt 
ons  het  paaschlam,  opdat  wij  het  eten. 

9.  Doch  zij  zeiden:  Waar  wilt  gij,  dat  wij  bereiden? 

10.  En  hg  sprak  tot  hen:  Ziet,  als  gij  de  stad  ingaat,  zal 
u een  mcnsch  ontmoeten,  dragende  cene  kruik  water;  volgt  hem 
in  het  liuis,  waar  hij  ingaat. 

1 1 . En  zegt  tot  den  heer  des  huizes : De  Meester  zegt  tot  u : Waar 
is  de  eetzaal,  waar  ik  het  paaschlam  met  mijne  discipelen  eten  zul? 

12.  En  hij  zal  u eene  grootc  weltoebereide  eetzaal  aanwijzen; 
cn  bereidt  aldaar ! 

13.  Zij  nu  gingen  en  bevonden  het,  gelijk  hij  hun  gezegd 
had , cn  bereidden  het  paaschmaal. 

14.  En  als  de  ure  5)  gekomen  was,  zal  hij  aan,  en  met  hem 
de  twaalf  Apostelen. 

13.  En  hij  sprak  tot  hen:  Met  verlangen  heb  ik  verlangd  , 6) 
dit  paaschlam  met  u te  eten,  eer  ik  lijdc. 

hoofdst.  4)  D.  i.  in  a/weiijheid  ran  de  scharen , welke , gelijk  wij  meer- 
muleii  bij  de  Evangelisten  lezen , Jesus  aanUingen , eu  hem  gourne 
hoorden,  waarom  dan  ook  de  overpricsters  cn  aanzienlijken  (zie  vs.  2) 
het  wik  vreesden.  Dit  strookt  met  het  sine  tarbis  der  Vuig.,  waarmede 
het  gr.  öref  o/Aov  allczius  overeenstemt.  Zoo  ook  heeft  Professor 
Kistemaker,  iu  zijne  uitstekende  Iloogd.  vertaling,  „sonder  Volk."  Eene 
oude  Engclsche  vertaling  heeft  almede : in  the  absence  of  the  multUnde, 
Ook  Maszl  heeft;  „ohne  Beiseyn  des  Vulkes."  3)  I)e  ure  om,  volgens 
de  Mozaïsche  instelling,  het  paaschlam  te  eten:  waarin  de  typische  afscha- 
duwing is  van  Christus  , het  Lam  hettcelk  ivegneemt  de  zonden  der  wereld. 
Volgens  2 Mor.  XII:  18  moest  het  paaschlam  vóór  zonnen-opgang  ge- 
slagt, en  na  zonnen-ondergang  gegeten  worden.  6)  Dat  is,  met  vurige 
bigterie  heb  ik  verlangd.  Deze  vurige  begeerte  des  lleil.iuds  strekte  gewis 


Digilized  by  Google 


- 360  - 


16.  Want,  ik  zeg  u:  Ik  zal  het  voortaan  niet  7)  eten,  totdat 
het  vervuld  worde  in  het  rijk  Gods. 

17.  En  hij  nam  den  kelk,  dankte,  8)  en  sprak:  Neemt,  en 
deelt  dien  onder  u 1 9) 

18.  Want,  ik  zeg  n ; Ik  zal  niet  drinken  van  het  gewas  des 
wijngaards,  10)  totdat  het  rijk  Gods  zal  gekomen  zijn. 

19.  En  hij  nam  11)  het  brood,  dankte,  en  brak  het,  en  gaf 
het  hun , zeggende : Dit  is  mijn  ligchaam , hetwelk  voor  u gegeven 
wordt:  doet  dit  tot  mijne  gedachtenis!  12) 

20.  Dcsgcl^ks  ook  den  kelk , nadat  hij  het  avondmaal  had 
gehouden,  zeggende:  Deze  kelk  is  het  Nieuwe  Verbond  in  mijn 
bloed,  die  voor  u zal  vergoten  worden.  13) 

21.  Doch,  ziet!  de  hand  desgeneu,  die  mij  verraadt,  is  met 
mij  aan  de  tafel.  14) 

22.  En  de  Zoon  des  mcnschcn  gaat  wel  heen , gelijk  het  be- 
stemd is;  maar  nogtans  wee  dien  mensch,  door  wien  hij  zal 
verraden  worden! 

23.  En  zij  begonnen  onder  elkander  te  vragen,  wie  het  toch 
van  hen  ware , die  dat  doen  zoude. 

24.  En  er  ontstond  ook  een  strijd  onder  hen,  15)  wie  hunner 
de  grootste  te  houden  ware. 

niet , om  het  paaschlam  te  eten , we!ks  typische  waarde  nu  voor  de 
hoogere  werkelijkheid  zoude  verdwijnen.  liet  was  de  vurige  begeerte  van 
den  God-Mcnsch,  om  dit  plegtigc  maal,  het  laatste  des  Ouden  Verhonds , 
door  de  instelling  van  Sacramenten  te  heiligen,  waarin  Zijne  Goddelijke 
Liefde  zich  tot  het  einde  der  eeuwen  zal  blijven  openbaren.  Met  gclgke 
vurige  begeerte  nadere  de  Christen  het  H.  Avondmaal , waartoe  de  Liefde 
zijns  Zaligmakers  hem  nitnoodigt!  7)  In  het  gr.:  niet  meer,  8)  Wclligt 
in  woorden,  nog  heden  bij  de  Joden  gebmikelgk  als  dankgebed  voor  de 
gave  van  den  wijn : Gezegend  zijt  Gij , Heere , Koning  der  wereld , die 
ons  geeft  het  gewas  des  wijngaards  ! Op  deze  woorden  schgnt  bet  volgende 
VB.  te  slaan.  9)  Deze  kelk  is  niet  die  des  Nieuwen  Yerbonds,  waarvan 
VS.  20,  maar  besloot  het  Fa.scha  des  Ouden  Verhonds.  10)  Zie  noot  8. 
11)  Alzoo  na  het  uiteinde  van  het  paaschmaal  des  Ouden  Verhonds; 
gelgk  bij  den  H.  Kelk  (vs.  20)  uitdrukkelijk  wordt  gezegd.  12)  Zie 
Matth.  XXVI , noot  21  en  volgende , over  de  instelling  van  het  Heilig 
Mis’Offer , en  van  de  Sacramenten  des  Altaars  en  der  Priester~wijding, 
Zie  1 Corinth.  XI:  23—29.  13)  Zie  voorg.  noot.  14)  Matth.  X.WI: 

21 — 25;  Mare.  XIV:  18—21.  15)  De  meeste  Bijbel-uitlcggcrs  nemen, 
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25.  Doch  hij  sprak  tot  hen:  Dc  koningcn  der  volken  hccrschcn 
over  hen,  en  die  over  hen  gezag  hebben,  worden  weldoenders 
geheeten.  16) 

26.  Doch  g^  niet  alzoo ! maar  die  onder  u de  grootste 
is , worde  als  de  geringste , en  die  voorganger  is , als  de 
dienaar. 

27.  Want  wie  is  grootcr,  die  aanzit,  of  die  dient?  Is  het  niet 
hij,  die  aanzit?  Ik  echter  ben  midden  onder  n,  als  een  die 
dient.  17) 

28.  Gij  nu  zijt  het,  die  met  mij  hebt  volhard  18)  in  myne 
beproevingen. 

29.  En  ik  beschik  n het  rijk,  gel^k  m^n  Yadcr  het  mg  heeft 
beschikt : 

30.  Dat  gij  in  mijn  rijk  aan  mijne  tafel  eet  en  drinkt,  en  op 
troonen  zit,  oordcclcude  de  twaalf  stammen  van  Israël. 

niet  zonder  gronden  van  waarschijnlijkheid , aan , dat  deze  stryd  vroeger, 
en  wel  vö<lr  het  uiteinde  de*  maal* , ontstaan  was.  In  die  opvatting  zonde 
men  hier  moeten  lezen : En  er  was  ook  onder  hen  een  etrijd  ontstaan. 
Christns,  die  gcene  aanleiding  en  sloffe  van  leering  liet  verloren  gaan, 
kwam  na  het  uiteinde  de*  maal» , en  na  de  instelling  der  H.  Sacramenten , 
op  dit  onderwerp  terng.  De  Goddelijke  Meester , die  zelf  het  gcene  ver- 
nedering had  geacht,  hnnnc  voeten  te  hebhen  gcwasschcn  (Joann.  XIII: 
4 vgg.) , leerde  hen  nn , gelijk  hij  meermalen  geleerd  had , welke  nede- 
righeid , naar  het  door  hem  gegeven  voorbeeld , z\jne  discipelen  betaamde.  — 
Er  U alzoo  ook  hierin , al  deelt  men  het  gevoelen  dier  Bijbcluiticggcrs , 
gcene  reden  van  twijfel , dat  dc  H.  Lucas  hier  getrouw  is  gebleven  aan 
het  van  den  aanvang  aangekondigd  voornemen , om  dc  gebeurtenissen 
IR  volgorde  te  bock  te  stellen.  16)  Vuig.:  Benrfici , gr.  eiefflxat, 
soeldoendara ; een  ceretitel,  gelijk  die  van  Vader  de*  vaderlands  (Pater 
patrio;)  of  van  jegens  den  staat  verdienstelijk  (bene  de  republiea  meritus) , 
dikwerf  aan  vorsten  of  regeerders , met  of  zonder  wezenlijke  verdiensten , 
toegekend  , of  door  hen  zich  aangematigd.  Bij  ongewijde  schryvers  zijn 
hiervan  vele  voorbeelden,  waarvan  genoeg  is,  een  enkel  aan  te  halen, 
zie  Demosthenes  (XX  , 60) , waar  dc  uitdrukking  voorkomt  tsifi^sa&a* 
Ttm  eieffsalar , iemand  den  eeretitel  van  tceldoender  toekennen.  Onder- 
scheidene oostersche  Vorsten  en  grooten  voerden  deze  of  dergelijke 
titels.  17)  Blijkens  de  voetwassching.  18)  Gy  hebt  mij  niet  verlaten, 
noch  om  de  lasteringen  der  phariscen  en  schriftgeleerden;  noch  om  do 
ontberingen,  welke  noodig  waren;  noch  om  dc  boogc  cischen  mijner 
zcdclccr ; noch  om  hare  diepe  verborgenheden ; noch  nit  vreeze  voor 
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31.  En  de  lieer  sprak:  19)  Simon,  Siinou!  zie,  satan  heeft 
ulieden  20)  begeerd,  als  tarwe,  te  ziften.  21) 

32.  Maar  ik  heb  voor  u 22)  gebeden , opdat  uw  geloof  niet 
bezwijke.  Gij  dan,  wanneer  gij  eens  bekeerd  zijt,  versterk  uwe 
broederen.  23) 


cenige  vervolging.  19)  Nn  aan  zljno  discipelen,  onder  het  in  de 
Heilige  Schrift  dikwerf  voorkomend  beeld  eens  gnstmnals,  de  deelne- 
ming aan  de  hcmelschc  zaligheid  te  hebben  toegezegd , en  de  heer- 
lijkheid te  hebben  geschetst,  welke,  als  het  hemelsche  loon  hunner 
volharding,  hun  beschoren  was,  vermaant  hij  hen  nogmaals  tot  nederig- 
heid, en  rigt  het  woord  tot  Petrus.  20)  De  getrouwe  vertaling  eischte 
hier  ulieden  (vos,  i/idt)  , ter  voorkoming  van  dubbelzinnigheid:  run  alle 
de  Apostelen  zegt  de  Heer ; de  satan  heeft  ulieden  begeerd ; ran  Petrus 
alleen,  ik  heb  voor  u fte,  aov)  gebeden,  opdat  uto  (tua,  aov)  geloof 
niet  bezwijke : gij  (tu,  ai)  dan,  wanneer  jy  enz.  De  Franschc  vertaling, 
naar  het  spraakgebruik  dier  tale,  geeft  dit  getrouw  terug,  aldus:  .Simon  , 
Sitnon,  voici , Satan  a demandi  instammenl  a vocs  cribler  comme  Ie  bli ; 
mais  jai  prii  pour  TOi  que  ta  foi  ne  défaille  point ; TOI  donc , quand  to 
seras  un  jour  conrerti , fortifie  tes  freres!  21)  Dit  beeld  drukt  krach- 
tiglijk  uit,  hoe  groot  do  bekoring  is,  waarin  zij  weldra  zullen  vallen, 
welk  gevaar  hun  geloof  zal  hebben  door  te  staan,  en  hoe  zij  door  de 
beproeving  zelve  zullen  gelouterd  worden.  22)  Voor  Petrus.  Zie  noot  19. 
23)  Niet  te  vergeefs  bad  Jesus  voor  Petrus , do  steenrots  waarop  Hij  dc 
Heilige  Kerk  had  gegrondvest  (Matth.  XVI:  18),  en  wiens  geloof  nooit 
mogt  l>ezwijkcn , opdat  niet  de  Kerk  door  de  poorten  der  hel  wierd  over- 
weldigd. — Sommigen  vertalen  het  laatste  gedeelte  van  dit  vers : Gij 
dan,  versterk  eens,  op  wee  beurt,  uwe  broederen I Hoewel  de  Vulgata 
en  dc  gr.  tekst  deze  opvatting  toclaten,  behoort  de  voorkeur  aan  do 
gewone  vertaling , en  als  dc  meest  eenvoudige  , c'n  als  met  de  gebciurte- 
nissen  meest  orereenlomtnde.  Petrus  toch  zoude  weldra  dc  rampzaligste 
verloochening  van  Christus  bedrijven , niet  uit  ongeloof,  maar  uit  misda- 
dige zwakheid ; doch  hij  zoude  schier  onverwijld  zich  bckccrcn , en  door 
opregte  boetvaardigheid  zijne  zonde  uitwisschen.  Ook  hier  zien  wij  de 
nooit  eindigende  roeping  van  Petrus  en  zijne  Opvolgers,  onder  het 
bestuur  van  den  Heiligen  Geest , der  H.  Kerk  door  haren  Goddelijken 
Stichter  toegezegd,  — dc  roeping,  om  dc  Eenheid  des  geloofs  te  hand- 
haven, en  daartoe  de  broederen  te  versterken.  Daarom  was  en  is,  zoowel 
volgens  do  H.  S. , als  volgens  dc  Christelijke  Overlevering  van  negentien 
eeuwen,  voor  altoos  in  do  overeenstemming  met  Petrus  do  toetsteen  der 
regtgcloovighcid.  Daarom  stond,  te  midden  van  alle  stormen  dier  «eu- 
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33.  En  hij  zeiJe  tot  hem:  2i)  Hcero,  met  u ben  ik  bereid, 
in  den  kerker,  en  in  den  dood  te  gaan. 

34.  Doch  hij  sprak : Ik  zeg  u , Petrus ! dc  haan  zal  heden 
niet  kraaijen , 25)  eer  gij  driemaal  zult  geloochend  hebben,  dat 
gij  mij  kent.  En  hij  sprak  tot  hen: 

35.  Als  ik  u uitzond  zonder  buidel,  en  male,  en  schoenzolen, 
heeft  u wel  iets  ontbroken? 

36.  Zij  nu  zeiden:  Niets.  Hij  dan  sprak  tot  hen;  Maar  nu, 
wie  cenen  buidel  heeft,  neme  hem,  desgelijks  ook  eene  male; 
en  die  er  geen  heeft,  verkoopo  zijn  kleed,  en  koopc  een 
zwaard ! 26) 

37.  Want  ik  zeg  u:  Er  moet  nog  dit  aan  mij  volbragt  wor- 
den , hetwelk  geschreven  staat ; En  hij  is  onder  dc  booswichten 
gerekend.  Want  hetgeen  mij  betreft,  heeft  een  einde.  27) 

33.  En  zij  zeiden:  Hecre,  zie  hier  twee  zwaarden!  28)  Doch 
hij  sprak  tot  hen  : Het  is  genoeg  1 29) 

wen , die  steenrots  alleen  onwrikbaar.  24)  Matth.  XXVI : 34 , 35 ; 
Mare.  XIV;  29 — 31 , en  dc  noten.  25)  Namelijk  voor  dc  tweede  maal, 
26)  Luc.  IX;  3 Tgg. ; X:  4 vgg.  Hoewel  niets  tot  dc  rcire  hebbende 
mcdcgenuracii , maar  oj>  Chrislm  last  vertrokken  zijnde,  verklaarden  do 
diseipelen,  dat  hun  toen  niets  had  ontbroken.  Ue  Heiland  herinnert  hen  aan 
dc  vroegere  zending,  de  voorbereiding  tot  dc  voortdurende,  welke  zij  te 
vervullen  zouden  hebben.  Hij  herinnert  hen  aan  de  hoogerc  bescherming , 
toen  door  hen  ondervonden,  als  een  bewijs  zyner  magt , en  om  hen  ook  nu 
met  krocht  en  vertrouwen  te  bezielen  inde  bange  en  beproevende  nren , welke 
thans  zouden  aanbreken.  27)  lleejl  een  einde,  d.  i.,  zal  thans  geschieden. 
Dc  tijd  van  mijn  lijden  en  sterven  is  nabij ; de  profclien , die  mij  betref- 
fen , zullen  vervuld  worden;  ook  u verbeidt,  als  medestanders  van  Hem, 
die  onder  de  hoostciclUen  gerekend  zal  worden  , een  tijdvak  van  zoo  zware 
vervolging,  als  gij  nog  niet  gekend  hobt.  Wapent  u dus  met  vertrouwen 
op  God!  28)  De  discipelen  klommen  niet  op  tot  de  boogcre  betce- 
kenis  van  jesus  woorden , maar  verslonden  die  in  den  woordclijken  zin. 
Zij  geloofden  dus , dat  hier  sprake  was  van  cenen  strijd  om  dc  heer- 
schappij, waarin  het  zwaard  zoude  beslissen.  29)  D.  i.  Genoeg  hiervan! 
Christus  brak  hiermede  het  gesprek  af ; in  een  later  tijdvak  zouden  zij 
den  waren  zin  zijner  woorden  verstaan.  — Zoo  melden  ons  alle  dc  Evan- 
gelisten , hoe , zelfs  bij  het  naderend  einde  van  Jesns  omwandeling  op 
aarde , dc  discipelen  nog  vol  waren  van  zinnelijke  denkbeelden  van  cene 
aardschc  monarchie  , waarin  zij  eenen  uitstekenden  rang  zouden  vcn  ul- 
Jen.  — Zoodanig  nu  waren  zij , die  dc  Heer  had  uitverkoren  tot  dc 
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39.  En  uitgaande,  begaf  hij  zich,  volgens  gewoonte,  30)  naar 
den  Olijfberg:  en  hem  volgden  ook  zijne  diseipelen.  31) 

40.  En  als  hij  ter  plaatse  gekomen  was,  sprak  hg  tot  hen : 
Bidt,  opdat  gij  niet  in  bekoring  valt! 

41.  En  zich,  de  verte  van  eenen  steenworp,  32)  van  hen 
verwijderd  hebbende,  knielde  hij  neder,  en  bad, 

42.  En  sprak:  Vader!  indien  gij  wilt,  neem  dezen  kelk  van 
mij;  nogtans,  niet  mijn  wil,  maar  de  Uwe  geschiede! 

43.  En  hem  verscheen  een  Engel  van  den  hemel,  die  hem 
versterkte.  33)  En  in  doodsangst  zijnde , bad  hij  te  meer.  34) 


vestiging  en  nitbreiding  der  door  Hem  gestichte  Kerk , opdat  hanne 
zwakheid , over  alle  de  geleerden  en  magtigen  en  aanzienlijken  der  aarde 
zegepralende,  voor  Joden  en  heidenen  getuigen  zoude,  dat  geene  men- 
scliclykc  kracht,  maar  de  kracht  Gods  alleen  dit  wonder  had  gewrocht. 
Zie  1 Coriuth.  I:  21 — 29.  30)  Niet  zonder  bctcckenis  zegt  de  Evange- 

list, dat  Jesus  volgens  gewoonte  zich  naar  den  Olijfberg  begaf.  Hij  wist, 
dat  Judas  hem  verraden  had,  en  dat  in  dien  zelfden  nacht  hij  aan  zyne 
vijanden  zouden  worden  overgeleverd.  Niettemin  begaf  hij  zich  volgens 
gewoonte  naar  de  aan  Judas  bekende  plaats  (Joünn.  XVIII:  2)  van  zijn 
uachtclijk  verblijf.  Aldus,  zijnenre  gekomen  zijnde,  leverde  de  Heer 
zich  vrijwillig  over,  om  gehoorzaam  te  zyn  aan  Zijnen  Vader  tot  den 
dood  des  kruises.  31)  Met  uitzondering  van  Judas.  32)  Hierdoor  bepaalt 
Lucas  meer  naauwkeurig  het  een  weinig  voortgegaan  zijnde  van  Matthieus 
(XXVI:  39)  en  Marcus  (XIV:  35).  33)  Matthams  (XXVI:  37  vgg.) 

en  Marcus  (XIV : 33  vgg.)  schetsen  de  droefheid  en  ontroering  van 
Christus;  Lucas  hier  meer  omstandig.  Hier  toont  zich  in  de  angst  des 
doods  de  mcnscbclijkc  natuur  van  Jesus,  die  bcbalrc  de  zonde  ous  in 
alles  gelijk  was  geworden,  om  Middelaar  te  zijn  Gods  en  der  Mcnschcn, 
cn  door  Zijn  dierbaar  bloed  den  losprijs  onzer  zielen  te  voldoen,  o)>dat 
allen , die  in  Hem  gelooven  en  Zijne  geboden  vervullen , door  de  Genade 
Gods,  de  eeuwige  zaligheid  verwerven.  De  Evangelist  leert  ons,  door  de 
levendige  voorstelling  van  het  vrecssclijk  zielclijden  des  Hoeren  in  den  hof 
Gethsemani , met  welke  liefde  Jesus  ons  heeft  liefgehad , en  tot  welken 
prjjs  Hij  ons  van  het  juk  der  zonde  heeft  vrijgekocht.  Hebben  wij  Hem 
lief , die , zelf  zonder  zonde , voor  zondaren  zoo  zwaar  en  zoo  veel  heeft 
geleden!  Haten  wij  de  zonde,  welker  hcillooze  gevolgen  wy  hier  in  den 
zondeloozen  Heiland  ontwaren!  — De  Engel  verscheen,  cn  versterkte, 
in  dezen  hangen  strijd  des  doods,  do  lydendc  mensehelijke  natuur. 
34)  Het  gr.  heeft:  isTsr/atsfer , hetgeen  doorgaans  vertaald  wonlt, 
te  ernstiger,  inniger,  vuriger!  de  Vulgata,  iwolicius , (hetgeen  ook  het 
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4 1.  En  zijn  zweet  werd  als  blocdJroppclcn , die  op  de  narde 
nedervlelen.  35) 

45.  En  als  hij  van  het  gebed  opgestaan,  en  tot  zijne  diseipclen 
gekomen  w,is , vond  hij  hen  slapende  van  droefheid. 

46.  En  hij  sprak  tot  hen:  Wat  slaapt  gij?  staat  op,  en  bidt, 
opdat  gij  niet  in  bekoring  valt  1 

47.  Ten»’ijl  hij  nog  sprak,  36)  ziet  daar  eene  schare:  en  die 
Judas  heette,  dén  van  de  twaalven,  ging  hun  vooruit,  en  naderde 
Jesus,  om  hem  te  kussen. 

48.  Maar  Jesus  sprak  tot  hem;  Judas!  verraadt  gij  den  Zoon 
des  mensehen  met  oenen  kus? 

49.  En  die  om  hem  waren,  als  zij  zagen,  hetgeen  aanstaande 
was , zeiden  tot  hem : Hecre , zullen  wij  met  den  zwaardc 
slaan? 

50.  En  dén  van  hen  sloeg  den  dienstknecht  des  hoogepricsters , 
en  hieuw  hem  het  refter  oor  af. 

51.  Doch  Jesus  nam  het  woord,  en  sprak:  Laat  af;  niet 
verder!  En  hij  raakte  zijn  oor  aan,  en  genas  hem. 

52.  En  Jesus  sprak  tot  hen,  die  tegen  hem  gekomen  waren, 
de  overpriesters , en  hoofdmannen  des  tempels,  37)  en  oudsten: 

gr.  beteckenen  kan) , te  langer,  ie  meer.  Deze  laatste  nitdrukking  duidt 
e'n  den  inngeren  duur,  c'n  de  innigheid  van  Jesus  gebed  aau.  Hoe  langer 
de  doodstrijd  aanhield,  hoe  meer  en  hoe  inniger  bad  Jesus.  Door  het 
prolixius  drukt  derhalve  hier  de  H.  Lucas , met  meerdere  beknoptheid  , 
maar  in  volkomene  harmonie  met  de  beide  andere  Evangelisten , het 
herhaald  bidden  des  Hecren  uit.  Zie  Matth.  XXVI : 39 — 44 ; Mare. 
XIV:  35 — 41.  33)  Deze  beide  verzen  (43  en  44)  ontbraken  in  vele 

gr.  en  lat.  handschriften,  ten  tijilo  van  Hilariua  en  Ilierongmus , en  ook 
nu  nog  in  sommige  gr.  handschriften.  Het  gezag  der  H.  Kerk  strekt 
voor  alle  geloovigen  tot  onwankelbarcn  waarborg  van  de  echtheid  dezer 
verzen.  Daarmede  ook  vcrcenigt  zich  de  Critiek  volkomen.  Deze  schrif- 
tuurplaats wordt  dan  ook  in  de  meeste  en  beste  gricksche,  latijnsche, 
Syrische  en  arabischc  Codices  gevonden , en  vele  der  oudste  Kerkvaderen 
hebben  haar,  in  volmaakte  overeenstemming  met  de  Vulgata.  Eindelijk 
de  harmonie  met  de  Evangclie-verhalen  van  Matthatus  en  Marens , die 
van  ’s  Hceren  angst  en  ontroering  spreken , maakt  allen  twijfel  ónmo- 
gelijk. De  dwaling  alleen  heeft  deze  voor  ons  geloof  zoo  dierbare  blyken 
van  des  lleeren  Lyden  uit  sommige  handsehr.  kunnen  uitwisschen. 
36)  Zie  Matth.  XXVI:  47  vgg. ; Mare.  XIV:  43  vgg.  37)  Dezelfde 
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Zijt  gij , als  tegen  cenen  moordenaar , uitgegaan  met  zwaarden  en 
stokken? 

63.  Als  ik  dagelijks  met  u in  den  tempel  was,  hebt  gij  de 
handen  niet  tegen  mij  uitgestrekt;  maar  deze  38)  is  uwe  ure, 
en  de  magt  der  duistcniis. 

64.  Zij  nu  grepen,  en  leidden  hem  weg,  naar  het  huis  des 
hoogepriesters.  En  Petrus  volgde  van  verre. 

65.  Eu  als  zij  in  het  midden  des  voorhofs  vuur  ontstoken  had- 
den, en  daarom  zaten,  was  Petras  midden  onder  hen. 

66.  Eene  dienstmaagd  nu,  als  zij  hem  bij  het  lieht  39)  zag 
zitten,  en  den  blik  op  hem  gevestigd  had,  zeidc;  Ook  deze  was 
met  hem.  40) 

57.  Maar  hij  verlooehende  hem,  zeggende:  Vrouw,  ik  ken 
hem  niet. 

68.  En  een  weinig  daarna  zag  hem  een  ander,  en  zeide: 
Gij  zijt  ook  van  hen.  Maar  Petrus  zeide:  O mensch,  dat  ben 
ik  niet. 

59.  En  na  verloop  van  ongeveer  een  uur,  verzekerde  het  een 
ander,  en  zeide:  Waarlijk,  ook  deze  was  met  hem,  want  hij  is 
ook  een  Galilaecr. 

CO.  Maar  Petrus  zeide:  Mcnsch,  ik  weet  niet,  wat  gij  zegt. 
En  terstond,  terwijl  hij  nog  sprak,  kraaide  de  Iman. 

61.  En  de  Heere,  zich  omkeerende,  zag  Petrus  aan.  En  Petras 
werd  het  wooixl  des  Hoeren  indachtig,  hoe  hij  tot  hem  gezegd 
had:  Eer  de  haan  zal  kraaijen,  zult  gij  mij  driemaal  verloochenen. 

62.  En  Petrus,  ging  buiten,  en  weende  bitterlijk. 

63.  De  mannen  nu,  die  hem  41)  hielden,  beschimpten,  en 
sloegen  hem ; 


hoofdmannen , van  wie  Iiicrvorcn  vs.  4 sprake  is : zij  waren  de  gewapende 
Levieten,  aan  wie  de  bewaking  des  tempels  was  opgedragen.  38)  Dat  is: 
Bij  dag  (want  awO-’  betcekent  of  bij  dag,  of,  met  stilzwijgende 

bijvoeging  van  ixiatei* , dagelijks),  als  ik  met  u in  den  lemjiel  nas,  cn 
leerde  , hebt  gij  niet  de  hand  aan  mij  geslagen ; maar  deze  naclitclijkc  «re 
behoort  u.  Uw  werk  der  duisternis  vercischt  ook  de  magt  der  duisternis ! 
Zie  hierroren  XXI:  37,  38.  39)  Vuig.  ad  lumen,  gr.  nfit  si  gist, 

zij  zag  bij  den  schijn  ran  het  vuur  hem  zitten.  40)  Zie  Mattli.  XXVII : 
69 — 75  ; Mare.  XIV:  66 — 72,  en  de  noten;  Joiinn.  XVIII:  25  vgg. 
41)  In  het  gr.  (doch  niet  in  alle  handsebr.) : die  Jesus  hielden. 
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G4.  En  zij  blinddoekten  hem,  en  sloegen  hem  op  het  aaiigczigt, 
en  vraagden  hem , zeggende : Profeteer , wie  is  het , die  n gesla- 
gen heeft? 

65.  En  vele  andere  dingen  zeiden  zij,  lasterende,  tegen  hem, 

06.  Als  het  nu  dag  geworden  was,  42)  vergaderden  de  oudsten 
des  volks,  en  de  overpricsters , en  de  schriftgeleerden,  en  bragten 
hem  in  hunnen  Eaad,  en  zeiden:  Indien  gij  de  Cliristus  zijt,  zeg 
het  ons!  43) 

67.  En  hij  sprak  tot  hen:  Indien  ik  het  u zeg,  zult  gij  mij 
niet  gclooven  ; 

63.  En  indien  ook  ik  ondervraag,  zult  gij  mij  niet  antwoor- 
den , noch  loslaten.  44) 

69.  Maar  45)  van  nu  aan  zal  de  Zoon  des  mcnschcn  gezeten 
zijn  aan  de  regterhand  der  kracht  Gods. 

70.  Toen  zeiden  allen:  Zijt  gij  dan  Gods  Zoon?  Hij  sprak: 
Gij  zegt,  dat  ik  het  ben!  46) 

71.  Zij  nu  zeiden:  Waartoe  behoeven  wij  nog  getuigenis?  want 
wij  zelven  hebben  het  uit  zijnen  mond  gehoord. 

42)  Matth.  XXVI;  57  vgg. ; XXVII;  1 j More.  XIV:  53  vgg.  ; XV:  1. 

43)  Dc  Ilccr  zag  hunne  harten ; hij  wist , dat  zij  hem  niet  wilden  ken- 
nen , dat  zij  hem  niet  wilden  gclooven , dat  zij  hem  niet  wilden  oordcc- 
len  ; maar  dat  zij  hem  alreeds  in  hunne  gedachten  hadden  veroordeeld. 

44)  Hij  bad  hun  vragen  gedaan , uit  dc  U.  S. , die  hen  overtuigen  konden 
en  moesten,  dat  hij  de  Messias,  de  Zoon  dés  levenden  Gods  was.  Zij 
hadden  hem  niet  geloofd,  en  zij  hadden  hem  niet  gcantwoonl.  Hij  had 
hen  ondervraagd  omtrent  den  doop  van  joinnes,  en  zij  hadden  hem  niet 
geantwoord ; omtrent  den  Messias,  Davids  zoon  en  heer,  en  zij  hadden 
hem  niet  geantwoord  ; omtrent  den  bouwsteen , dien  dc  bouwlieden  hebben 
verworpen,  en  die  tot  hoeksteen  bestemd  was,  en  zij  hadden  hem  niet 
geantwoord.  Christus  verdedigt  niet  zich , maar  beschuldigt  hen  van 
ongeloof.  45)  In  sommige  gr.  handschr.  ontbreekt : Maar.  46)  Deze  uit- 
drukking bevat , vooral  naar  het  hebrceuwschc  spraakgebruik , dc  stellige 
verklaring  van  jesus,  dat  hy  gods  zoon  is:  Ik  ben  die  gij  tegt.'  In 
welken  zin  Jesus  verklaarde  gods  zoon  te  zijn , is  niet  twijfelachtig.  De 
Joodschc  Kaad  kan  dc  dwaling  van  Arins  alreeds  wederleggen.  Het  is 
onmogclgk , de  Heilige  Schrift  des  Ouden  of  des  Nieuwen  Verbonds 
overeen  te  brengen  met  dc  verloochening  der  Godheid  van  Christus. 
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HOOFDSTUK  XXm. 

JESÜS  VOOR  riLATÜS,  DIE  OEEMI  SCUL'LD  I>’  HEM  VISDT,  MAAR  ITEM 
TOT  BERODEg  ZENDT,  JESUg  BESCHIMPT,  EN  KAAR  PILATD» 
TBRCOOEZONDEN.  DEZE  OEEPT  AAN  DE  KREETEN  TEGEN  JE8CS 
GEHOOR.  WEGLEIDING  DES  HEILANDS  TER  KBCISIOINO.  8IMON 
VAN  CTBENE  DRAAGT  ZIJN  KRUIS.  JESCB  ANTWOORD  AAN  DE 
JEBUSALEMBCHE  VROUWEN,  DIE  OVER  HEM  WEEKLAGEN:  WEENT 
NIET  OVER  MIJ,  MAAR  WEENT  OVER  D ZELVEN  EN  OVER  UWE 
KINDEREN  ! JESU3  AAN  HET  KRUIS.  ZIJN  DOOD.  JOSEPH  VAN 
ARIMATBKA  BEGRAAFT  BET  LIGCHAAM  DES  HEEBEN. 

1.  En  de  gansche  menigte  van  hen  stond  op,  cn  voerde  hem 
tot  Filatns.  1) 

2.  En  zij  begonnen  hem  te  bcschnldigen , en  zeiden:  Dezen 
hebben  wij  bevonden,  ons  volk  verleidende,  en  verbiedende,  den 
keizer  schatting  te  geven,  2)  en  zeggende,  dat  hy  Christus  de 
Koning  is. 

3.  En  Pilatus  vraagde  hem,  cn  zeide:  Zijt  gij  de  Koning  der 
Joden  ? En  hij  antwoordde , en  sprak : Gij  zegt  het ! 3) 

4.  Doch  Pilatus  zeide  tot  de  overpricsters  cn  de  scharen:  4) 
Ik  vind  geene  schuld  in  dezen  mensch. 

6.  Zij  echter  hielden  aan,  cn  zeiden:  Hij  ruit  het  volk  op, 
leerende  door  geheel  Juda» , van  Galiliea  aangevangen  hebbende , 
tot  bier  toe. 

6.  Als  Pilatus  nu  van  Galiliea  hoorde,  vraagde  hij,  of  die 
mensch  een  Galilsecér  was? 

7.  En  als  hij  vernam,  dat  hij  uit  het  gebied  van  Herodes 
was,  zond  hij  hem  tot  Herodes,  6)  die  ook  zelf  in  die  dagen  te 
Jerusalcm  was.  6) 

8.  En  als  Herodes  Jesus  zag,  was  hij  zeer  verheugd ; 7)  want 


XXm.  1)  Matth.  XXVII:  2,11  vgg. ; Mare.  XV:  1 vgg. ; Joann. 
XVIII ; 28  vgg.  2)  Matth.  XXII;  21;  XII;  17;  Luc.  XX;  25. 
3)  Zie  voorg.  hoofdst. , noot  46.  4)  Kadat  hij  Jesus  verder  ondervraagd 

had.  Zie  Joann.  XVIII : 33  vgg.  5)  Herodes  Antipas.  6)  Uit  hoofde 
van  het  paaschfeest.  7)  Gelijk  Herodes  begeerte,  om  Jesus  te  zien  (zie 
Lne.  IX:  9,  en  noot  5),  geene  loffelijke  beweegreden  had,  had  ook 
thans  zijne  vreugde , nu  die  begeerte  vervuld  werd , geene  zedelyke 
waarde.  Hoe  geheel  anders  was  de  vreugde  van  Zaehicns,  als  hij  Jesus 
zag ! De  Evangelist  leert  ons  hier  zelf , dat  nieuwsgierigheid  de  cenige 
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sedert  langen  tijd  was  liij  licgccrig,  liem  te  zien,  omdat  hy  veel 
van  hem  gehoord  had , en  hoopte , hem  cenig  wondertcckcn  tc 
zien  doen. 

9.  En  hij  ondervraagde  hem  met  vele  woorden.  Doch  hij  ant- 
woordde hem  niets.  8) 

10.  De  overjjriesters  echter  en  schriftgeleerden  stonden,  hem 
aanhoudend  tc  beschuldigen. 

11.  Herodes  nu,  met  zijne  lijfwacht,  verachtte  hem;  en  na 
hera  beschimpt,  en  een  wit  kleed  aangedaan  tc  hebben,  zond  hij 
hem  tot  Pilatus  terug.  9) 

12.  En  op  denzclfden  dag  werden  Herodes  en  Pilatus  vrien- 
den; 10)  want  te  voren  waren  zij  elkander  vijandig. 

13.  Jfaar  Pilatus  riep  de  overpriesters , en  de  oversten  en  het 
volk  bijeen , 

11.  En  zeide  tot  hen:  Gij  hebt  dezen  mensch  tot  mij  gebragt, 
als  het  volk  oprnijendc,  en  ziet,  ik  heb  hem,  voor  u,  onder- 
vraagd, en  in  dezen  mcnsch  geeue  schuld  gevonden  aan  hetgeen, 
waarvan  gij  hem  beschuldigt. 

15.  Maar  ook  Herodes  niet;  1 1)  want  ik  heb  u tot  hem  verwezen  : 
en  ziet , er  is  niets  , den  dood  waardig , door  hem  bedreven. 


reden  dier  vrengde  was.  8)  Cliristiis  antwoordde  noch  op  de  vragen  van 
Ilerorles  , noch  op  de  bcscliuldigingen  der  overpriesters  en  schriftgeleer- 
den. Hoe  welsprekend  is  dit  stilzwijgen  des  Ilcilands ! 9)  Uit  verhaal 

van  Christus  tercgtstelling  voor  Herodes  heeft  de  Evangelist  Lucas 
alleen.  10)  De  vriendschap  der  boozen  is  veelal  het  middel  tot  onder- 
gang der  on.schnid.  Welligt  had  deze  vijandschap  tnsschen  Herodes  en 
Pilatus  haren  oorsprong  in  eenen  stryd  over  het  gezag  van  den  Viervorst 
tegenover  den  Romcinschen  landvoogd , en  was  de  verzoening  zelve  het 
gevolg  van  deze  handeling  van  Pilatus,  die  het  regtsgebied  van  Herodes 
erkende  (vs.  7) , door  Jesus  tot  hem  tc  zenden.  Dit  schijnt  hier  althans 
uit  den  zamenliang  tc  blykcn , vooral  uit  aanmerking  van  den  naauwkeu- 
rigen  schrijftrant  van  den  Evnngeli.st.  — Tn  vroegere  gevallen  (h.  v. 
Luc.  XIII:  I)  handelde  Pilatus  welligt  eigenmagtig,  zonder  Herodes 
gezag  tc  erkennen.  1 1 ) Herodes , door  hem  blootclijk  naar  Pilatus 
terug  tc  zenden , toonde , dat  .lesus  ook  lu  Clalllara  niets  strafbaars 
had  bedreven.  Daarin  lag  dus  de  logcnstrafHiig  van  het  deel  der  aan- 
klagtc , dat  Jesus , door  zijne  leer , ook  m Calilrra  het  volk  had  opge- 
ruid (vs.  5) , en  vermits  zijne  beschuldigers  hem  aantygden , dat  hij 
door  geheel  .luilwa  htlzêlfilr  had  gedaan  , was  daarmede  ook  de  geheelc 

24 
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Iti.  Ik  znl  licm  >lan  kastijden,  en  loslaten. 

17.  Hij  moest  hun  nninclijk,  op  het  feest,  éénen  loslaten.  12) 

18.  Maar  de  gchecle  schare  riep  tegelijk,  en  zeide:  Neem 
dezen  weg,  en  laat  ons  Barahhas  los!  13) 

19.  Deze  was  om  een  oprocr,  in  de  stad  voorgevallen,  en  om 
eenen  doodslag,  in  de  gevangenis  geworpen. 

20.  Pilatus  nu,  willende  Jesus  loslaten,  sprak  hun  ander- 
maal toe. 

21.  Doch  zij  ovcrschrccuwdcn  hem,  en  zeiden:  Kruisig, 
kruisig  hem  ! 

22.  En  hij  zeide  tot  hen  voor  de  derde  maal:  Wat  kwaad 
heeft  deze  dan  gedaan?  Ik  vind  geene  schuld  des  doods  in  hem; 
ik  zal  hem  dus  kastijden , en  loslaten. 

23.  Maar  zij  hielden  met  luid  geschreeuw  aan,  en  eischten  , 
dat  hij  gekruisigd  wierd  : en  hunne  kreten  namen  toe. 

24.  Pilatus  dan  oordeelde,  dat  hun  cisch  geschieden  zoude: 

25.  En  hij  liet  hun  dengenen  los,  die  om  doodslag  en  oproer 
in  de  gevangenis  geworpen  was,  dien  zij  verlangden;  maar  Jesus 
gaf  hij  aan  hunnen  wil  over. 

26.  En  als  zij  hem  wegleidden,  namen  zij  eenen,  Siraon  van 
Cyrene  , 14)  die  van  cene  landhoeve  kwam , en  legden  hem  het 
kniis  op,  om  het  achter  Jesus  te  dragen. 

27.  En  hem  volgde  cene  groote  schare  van  volk , ook  van 
vrouwen  , 15)  welke  hem  beklaagden  en  beweenden. 

nanklagte  gelogenstraft.  12)  Matth.  XXVII:  15;  Mare.  XV;  6. 
13)  Sommige  vertalers  geven  het  lolte  der  Vulgata  (gr.  off  j) ; Jirtiig 
hem  ter  doed , of  maak  hem  van  kant  .'  liet  lil  jkt  zoowel  uit  dit  Evan- 
gclie-vcrhaal , als  uit  dat  der  overige  Evangelisten , dat  het  inderdaad 
zulke  moordkrccte»  waren , welke  de  schare  hier  aanhief.  In  dien  zin  is 
het : Xeem  dezen  teeg ! (in  tegenstelling  van  het : Laat  ons  Baralbas 
los!)  te  verstaan:  gelijk  dan  ook  tallere  en  alpesr,  in  het  gewone  spraak- 
gehriiik , dikwerf  voor  ter  dood  brengen  gebezigd  wordt , en  daarenboven 
door  de  eigenlijke  betcekcuis  (verheffen,  opheffen)  den  kruisdood  meer 
bepaaldelijk  uitdrukt.  U)  Als  Jesus  zelf  onder  den  last  van  het  kruis 
begon  te  bezwijken.  Matth.  XXVII;  32,  en  noot  13;  Mare.  XV;  21; 
.Tuann.  XIX;  IS.  15)  Gelijk  blykt  uit  hetgeen  de  lieer  tot  haar  zeide 
(vs.  28),  waren  ' het  ./eriualemscAe  vrouwen,  die  .Testis  beklaagden  en 
beweenden.  Terwijl  de  mannen  Jesus  veracht , gehoond , licschimpt , 
mi.diandeld  eu  gedood  heblien  , i.s  er  in  de  II.  S.  geen  spoor  , dat  eene 
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28.  Doch  Jcsus,  zich  tot  haar  kccreiulc , sprak:  Dochters  van 
Jcrusalem,  weent  niet  over  mij,  maar  weent  over  u zclven  , en 
over  uwe  kinderen!  16) 

29.  lYant  ziet,  er  zullen  dagen  komen,  waarin  men  zeggen 
zal : Zalig  de  onvnichtbaren , en  de  schoot , die  niet  gebaard  heeft , 
en  de  borsten  , die  niet  gezoogd  hebben  ! 

30.  Alsdan  zal  men  tot  de  bergen  beginnen  te  zeggen:  Valt  op 
ons!  en  tot  de  heuvelen:  Bedekt  ons!  17) 

i rottw  den  God-Mcnsch , gedurende  zijne  omwandeling  op  aarde  , bcleo- 
digd  , of  tot  zijn  lijden  bijgedragen  heeft.  IIoc  vele  voorbeelden  daaren- 
tegen vinden  wij  in  iiet  Kvangelic  van  liefde , van  eerbied , van 
bewondering,  van  geloof,  door  vrouwen  aan  don  dag  gelegd!  Ook  hier 
volgen  vrouwen  den  Heiland,  eu  magtcloos,  om  den  gruwel  te  verhin- 
deren , waarvan  zij  al  den  omvang  niet  kennen , storten  zij  tranen  van 
droefheid  en  mededoogen.  Die  tranen  getuigden,  dat  zij  niet  instemden 
met  dc  mannen,  die  den  dood  hadden  gecischt  van  hem,  in  wien  noch 
Filatus,  noch  Ilcrodcs  schuld  des  doods  ha<l  gevonden.  Hoe  weinigen 
onder  die  Jcrusalcmsclic  vrouwen  zullen  echter  geweten  hebben , dat  het 
schouwspel , hetwelk  thans  hare  gevoelige  harten  zoo  diep  bewoog , cn 
met  zoo  regtmatige  droefheid  vervulde,  eeuwen  tc  voren  door  Isi-aels 
profeten  in  treffende  en  aandoénlijke  tafcrcclcn  was  geschilderd , waarvan 
zij  nu  dc  Tcnvezcnlijking  aanschouwden!  Zie  Isaïos  LIII.  Zij  zagen  hem 
wel,  om  met  den  profeet  te  spreken,  veracht,  geslagen  en  verdrukt,  als 
den  man  ean  smarten , die  aU  een  lam  ter  slagting  icerd  geleid , die  onder 
de  booswichten  werd  gerekend,  cii  wiens  graf  bij  de  goddeloozen  gesteld 
zoude  worden ; maar  hoe  weinigen  onder  die  dochters  van  Jcrusalem , 
indien  al  cenc , zullen , met  dc  oogen  des  geloofs  hem  gezien , cn  Iicni 
erkend  hebben  voor  dengenen , wiens  straf  ons  vrede  zoude  aanbrengen  , 
voor  den  regtvaardige , die  velen  zoude  regtvaardig  maken,  voor  het 
offer  voor  de  ongeregtigheid  van  allen  I 16)  Hoe  heerlijk  schittert  ook 
hier  de  goedertierenheid  van  Jesus , voor  wien  de  weg  naar  Calvaric  dc 
weg  tot  heerlijkheid  was,  on  die,  nit  Goddelijke  liefde,  vrijwillig  in  den 
dood  ging,  om  aan  allen  die  in  Hem  gcloovcn  , cn  Hem  navolgcn  , het 
ware , het  eeuwige  leven  tc  schenken ! Diep  was  zijn  medelijden  met  die 
medelijdende  vrouwen , cn  zij  werden , aan  het  einde  zijns  aardschen 
levens,  bevoorregt,  om  dc  licfdevollc  vermaning  tc  hooren,  welke  haar 
tot  boetvaardigheid  vermaande.  Velen  van  haar  hebben  wclligt  daarna 
aan  die  stem  gehoor  gegeven,  cn  dc  leer  des  heils  geloovig  omhcls<I. 
17)  Dc  getuigenis  van  den  Joodschen  geschiedschrijver  Josephus  bcwyst , 
hoe  die  voorzegging  des  Ilcilands  vcr>*ubl  is  geworden  ; nimmer  onder- 
vond cenig  volk  zoo  grootc  cn  ijzingwekkende  rampen,  als  het  Joodsebe 

24  o 
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31.  IVant  indien  zij  dit  aan  het  groene  hout  doen,  wat  zal 
aan  het  dorre  geschieden?  18) 

32.  En  er  werden  ook  twee  anderen,  misdadigers,  19)  met 
hem  geleid , om  gedood  te  worden. 

33.  En  nadat  zij  op  de  plaats  gekomen  waren , die  Calvarie  20) 
genoemd  wordt,  kruisigden  zij  hem  aldaar,  en  de  moordenaars, 
den  é6n'  aan  de  regter-,  en  den  ander’  aan  de  linkerzijde. 

34.  En  Jesus  sprak;  Vader!  vergeef  het  hun;  want  zij  weten 
niet,  wat  zij  doen.  21)  En  zij  verdeelden  zijne  kleederen , en 
wierpen  er  het  lot  over. 

35.  Eu  het  volk  stond,  het  aan  te  zien;  en  de  oversten,  met 
hetzelve,  beschimpten  hem  , en  zeiden  : Anderen  heeft  hij  verlost;  hij 
verlosse  zich  zelven , indien  hij  de  Christus , Gods  uitverkorene  is  1 

36.  Ook  beschimpten  hem  de  krijgsknechten,  hem  naderende, 
en  edik  aanbiedende, 

37.  En  zeggende:  Indien  gij  de  Kouing  der  Joden  zijt , verlos 
u zelven ! 

38.  En  er  was  ook  een  opschrift,  boven  hem  geschreven  met 
Grieksche,  Latijnsche  en  Hebrecuwschc  letters:  DEZE  is  DE  konino 
DER  JODEN. 

39.  En  één  van  de  moerdenaars , 22)  die  daar  hingen,  las- 

Tolk  troffen:  18)  Indien  de  heilige  alzoo  lijdt,  welk  lot  zal  de  godde- 

looien  treffen!  Door  het  tiom  hout  wordt  hier  tevens  het  volk  van 
Israël  anngcdiiid.  19)  D.  i.  taee  anderen , die  miedadigers  uxtren. 
Bij  Matthseus  (XXVII:  38,  44)  en  Marciu  (XV:  27)  worden  zij 
Xrjatai  (latrones , moordenaars  of  roevers)  genoemd;  Lucas  noemt 
hen  hier  MnsovQyov^,  boosdoender s , misdadigers,  De  Vulgata  heeil 
echter  vs.  33  en  39  latrones.  20)  Hetzelfde  als  Golgotha.  Matth. 
XXVII:  33;  Mare.  XV:  22.  21)  Aldus  bad  Christus,  aan  bet  kruis, 

voor  zijne  vijanden,  die,  metende,  dat  hij  onschuldig  en  regtvaardig 
was , hem  tot  den  smartclljksten  ca  vcrachtclyksten  dood  hadden  gv- 
hragt ; doelt , hoewel  hunne  boosheid  de  oorzaak  hunner  handeling 
was , wisten  zij  niet , van  welke  ijzinga'ckkcndc  gruweldaad  zij  de  bedrij- 
vers waren.  In  zoo  verre  hadden  zij  uit  onwetendheid  gehandeld  , gelijk 
ook  Petrus  (Hand.  III:  17)  zegt:  Ik  meet,  broeders,  dat  gij  het  uit 
onwetendheid  geilaan  hebt,  gelijk  ook  uwe  oversten.  Jesus,  aan  het  kruis 
voor  zijne  onmededoogende  moordenaars  biddende,  is  ons  het  beeld  der 
hoogste  Goddelijke  liefde:  ook  voor  hen  offenle  hij,  de  hoogepricster  dos 
Xieuwen  Verbonds,  zijn  leven.  22)  Zie  Matth.  XXVII:  44,  noot  20; 
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Unit;  hem,  zeggende:  Iiulien  gij  de  Christus  zijt,  verlos  u zelvcii 
en  ons ! 

40.  Doch  de  andere  antwoordende,  bestrafte  hem,  en  zeide; 
Vreest  gij  ook  God  niet , daar  gij  dezelfde  straf  ondergaat? 

41.  En  wij  wel  teregt;  want  wij  ontvangen,  hetgeen  onze 
werken  verdienen ; maar  deze  heeft  niets  kwaads  gedaan. 

42.  En  hij  zeide  tot  Jesus:  Heerc,  gedenk  mjjncr,  als  gij  in 
uw  rijk  komt.  23) 

43.  En  Jesus  sprak- tot  hem:  Voorwaar,  ik  zeg  u ; lieden 
zult  gij  met  mij  in  het  Paradijs  zijn.  24) 

44.  Het  was  nu  ongeveer  de  zesde  ure ; en  er  kwam  duisternis 
over  de  geheelc  aarde , tot  de  negende  ure  toe. 

45.  En  de  zon  werd  verduisterd,  en  het  voorhangsel  van  den 
tempel  scheurde  door  midden. 

46.  En  Jesus  riep  met  luide  stem,  en  sprak:  Vader!  in  Uwe 
handen  beveel  ik  mijnen  geest!  25)  En  dit  zeggende,  gaf  hij 
den  geest. 

47.  Als  nu  de  hoofdman  zag,  wat  er  geschied  was,  verheer- 
lijkte hij  God,  en  zeide:  Waarlijk,  deze  mensch  was  regtvaardig! 

48.  En  de  geheele  schare  van  hen,  die  tot  aanschouwing 
hiervan  bijeengekomen  waren , en  zagen  hetgeen  er  gebeurde , 
keerde  weder,  slaande  op  hunne  borsten. 

Mare.  XV:  32,  noot  12.  Lucas  is  hier  meer  uitvoerig:  hij  alleen  geeft 
ons  het  aandoénlijk  en  leerrijk  tafereel  van  den  boetraardigen  moordenaar 
aan  het  kruis.  23)  Zoo  werd  dc  aanschouwing  van  Jesus  lijden  aan 
het  kruis  voor  den  moordenaar,  door  de  Goddelijke  genade,  het  middel, 
om  hem  tot  boetvaardigheid  en  geloof  te  leiden.  Uij  erkent  in  den 
gekruisigden  Jesus  den  Ileere,  in  wien  alleen  voor  hem  en  voor  allen 
zaligheid  is.  Berouwhebbende  erkent  hij  zijne  schuld  en  dc  regtvaardig- 
heid  zijner  straf,  cu  wendt  zich  geloovig  tot  Hem , die  alleen  zijne 
zonden  kan  vergeven.  Zoo  werd  alreeds  in  dezen  moordenaar  het  woord 
van  Jesus  vervuld , dat  Hij , wanneer  hij  van  de  aarde  verhoogd  zoude 
zijn,  alles  tot  zich  zoude  trekken.  Jniinn.  XII:  32.  24)  Aldus  oefende 

Cbris'.us,  in  de  vergeving  der  zonden  van  dezen  misdadiger,  Goddelijke 
magt.  Want  God  alleen  kan  zonden  vergeven I Ook  hier,  gelijk  overal, 
is  dc  wederlegging  van  dc  Ariaauschc  dwaling.  — Het  Paradijs , hetwelk 
de  lieer  heden  nng  den  boctvaardigen  misdadiger  toezegde , was  nog  niet 
de  hemel ,-  maar  dc  vcrblijfidaats  der  ontslapene  regtvaardigen , die  do 
komst  dci  llccrcn  verbeidden.  25)  Malth.  XXVII:  50;  Mare.  XV.  37. 
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4S).  Eli  alle  zijne  bekeiuleu,  cu  de  vrouwe»,  welke  hem  vaii 
(ialilffia  gevolgd  ware»,  stouden  vmi  verre,  en  zagen  dit. 

50.  En  ziet,  een  man,  met  name  Joseph , 26)  die  een  raads- 
heer was , een  goed  en  regtvaardig  man , 

51.  IV elke  niet  had  ingestemd  in  hunnen  raad  en  handel;  hij 
was  uit  Arimathaja,  cene  stad  in  Judrna,  cn  was  ook  zelf  het  rijk 
Gods  verwaehtcnde : 

52.  Deze  kwam  tot  Pilatus,  cn  verzocht  het  ligchaam  van 
Jesus ; 

63.  En  het  afgenomen  hebbende,  wond  hij  hel  in  fijn  lijnwaad, 
cn  legde  liet  in  een  uitgehouwen  graf,  waarin  nog  nooit  iemand 
gelegd  was. 

54.  En  het  was  do  dag  der  voorbereiding,  en  de  sabbat 
brak  aan. 

56.  En  de  vrouwen,  welke  met  hem  uit  Galihca  gekomen 
waren,  volgden,  en  aanschouwden  het  graf,  cn  hoe  zijn  ligchaam 
gelegd  werd. 

56.  En  zij  keerden  terug,  cn  bereidden  specerijen  en  zalven: 
nu  op  den  sabbat  rustten  zij,  27)  naar  het  gebod. 


HOOFDSTUK  XXIV. 

I)K8  HEEHEH  OPSTSNDIKO.  DK  BOODSCUAr  DEB  TBOME  VBOEWES 
VISDT  OEE»  GELOOF.  FETBÜS  LOOPT  (MET  JOANNES)  KAAB  JE8ÜS 
OBAF.  DE  EUMAUS-GAKGEBS  OSTKOETEN  DEN  VEBBEZEN  UEEH  , ES 
WOUDEN  DOOB  HEM  UIT  HUNNE  WANKELMOEDIGHEID  OPOEBEEKD. 
ZIJ  EBBENNEN  HEM  OKDEB  HET  BBEKEN  DES  BROODS,  EN  SPOEDEN 
ZICH  NAAB  JEBUSAiaiM  TEBUO  , WAAR  ZIJ  DES  HEEREN  VERSCIIIJ- 
NINO  AAN  PETROS  VERNEMEN.  DES  HEEREN  VERSCHIJNING  A.VS  DE 
ELVEN  EN  DIE  MET  HEN  WAREN.  HIJ  OPENT  DEN  ZIN  DEB  H.  S. 
DES  O.  V.  , GEBIEDT  EVANGELIE-VEBKONDIGlNG  ONDER  ALLE  DE 
VOLKEN,  GESTAAFD  DOOB  GETUIGENIS.  HERNIEUWDE  BELOFTE  DES 
HEILIGEN  GEEBTES.  DES  HEEREN  HEMELVAART.  ZIJNE  LEERLINGEN 
AANBIDDEN  HEM  , EN  KEEREN  MET  GROOTE  BLIJDSCHAP  NAAR 
JERUSALEM  TERUG. 

1.  En  op  den  eersten  dag  der  week,  1)  zeer  vroeg  in  den 

Z6)  Multh.  XXVII:  57  vgg. ; Mare.  XV:  43  vgg.  27)  Vuig.  silueruiit , 
in  den  zin  van  gu/everwil , zij  rustten  op  den  sabbat. 

XXIV.  1)  Zie  Matlh.  XXVIII:  1 vgg.;  Matlh.  XVI:  1 vgg.  j 
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moi'gcnslond  , kwamen  zij  tol  liet  graf,  drageiuU!  de  specerijen  , 
welke  zij  bereid  hadden.  3) 

2.  Daar  vonden  zij  den  steen  afgcwcnteld  van  liet  graf. 

3.  En  ingegaan  zijnde,  vonden  zij  het  ligchaam  des  llecren 
Jesus  niet. 

4.  En  het  geschiedde  , als  zij  daarover  twijfelmoedig  waren  , 
ziet,  twee  mannen  stonden  bij  haar  in  schitterend  gewaad. 

5.  En  als  zij  verschrikten,  en  het  aangezigt  ter  aarde  neigden, 
zeiden  zij  tot  haar;  Wat  zoekt  gij  den  levenden  bij  de  dooden? 

6.  Hij  is  hier  niet,  maar  is  verrezen.  Gedeukt,  hoe  hij,  als 
hij  nog  in  Galilsea  was,  tot  u sprak, 

7.  En  zeide;  De  Zoon  des  menscheu  moet  in  de  handen  der 
zondige  menschen  ovcrgeleverd , en  gekruisigd  worden , en  ten 
derden  dage  wederopstaan.  3) 

8.  En  zij  werden  zijner  woorden  indachtig. 

9.  Eu  van  het  graf  wederkcerende,  boodschapten  zij  dit  alles 
aan  de  elven,  en  aan  alle  de  anderen. 

10.  En  het  was  Maria  Magdalena,  en  Joanna,  4)  en  Maria, 
van  Jacobus,  5)  en  anderen  die  met  haar  waren,  welke  dit  tot 
do  Apostelen  zeiden. 

11.  Maar  voor  hen  schenen  die  woorden  als  dwaasheid  ; cii  zij 
geloofden  het  niet.  G) 

12.  Doch  Petnis  7)  stond  op,  en  liep  naar  het  graf,  en  , 
nederbukkende , zag  de  linnen  doeken  alleen  liggen;  en  hij  ging 
heen,  bij  zich  zclvcu  bewonderende  hetgeen  er  geschied  was. 


Joanp.  XX  : 1 Tgg.  Dc  onderlinge  overeenstemming  tusschen  de  Evan- 
gelisten, in  het  historisch  verhaal  van  de  Opstanding  van  Jesus  Christus, 
dat  groote  middelpunt  van  dc.s  Christens  geloof,  is  meermalen  op  uitstc- 
keudc  wijze  overtuigend  oangetoond.  Zie  wijders  onze  aanleekcuingeii  op 
de  aangehatddo  plaats  van  Joannes.  2)  In  het  gr.  (doch  niet  in  alle 
handschr.)  slaat  nog  aan  het  einde  van  dit  vers:  nat  orr  atirarv, 

eii  eeni'je.  (vrouwen)  met  haar.  3)  Zie  Luc.  VIII:  3,  noot  3.  4)  Zie 

Mailh.  XVI;  21;  XVII;  21.  5)  ü.  i.  de  moeder  van  Jaeobus, 

6)  Dc  eenvoudige  rundhorstigheid , waarmede  ook  dc  Evangelist  Lucas 
dit  ongeloof  der  Apostelen  hier  veimeldt , is  opmerkelijk.  Dc  vrouwen, 
dc  eerste  vcrkomligsters  van  des  llecren  Opslanding,  vonilcn  zelfs  de 
AiK)slclcn  ongcloovig.  7)  Maria  Magdalena,  door  den  Evangelist  hol 
eerst  genoemd  (vs.  H>) , kwam  ook  eerst  van  allen  lot  Pclrus , die  hierop 
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13.  Eu  ziet,  twee  vau  hen  giiigeu  op  deuzclfJtu  dag  naar  een 
vlek,  hetwelk  zestig  stadicu  van  Jcrusalcm  gelegen  was,  met 
name  Emmaüs.  6) 

14.  En  zij  spraken  met  elkander  over  al  hetgeen  er  gebeurd  was. 

15.  En  het  geschiedde,  terwijl  zij  tezamen  spraken  en  rcdc- 
wissclden  met  elkander , dat  ook  Jesus  zelf  bij  hen  kwam , en  met 
hen  ging; 

1 6.  Maar  hunne  oogen  waren  verhinderd , dat  zij  hem  niet 
herkenden.  9) 

17.  En  hij  sprak  tot  hen:  IVclkc  zijn  de  reden,  die  gij, 
wandelende,  met  elkander  wisselt,  en  waarom  zijt  gij  treurig? 

18.  En  de  eene,  met  name  Cleophas,  10)  antwoordde,  en 
zeide  tot  hem;  Zijt  gij  alleen  vreemdeling  in  Jerusalem,  en  weet 
gij  niet,  wat  in  deze  dagen  daarin  geschied  is? 

19.  En  hy  sprak  tot  hen;  Wat?  En  zij  zeiden;  Aangaande 
Jesus  den  Nazarener,  die  een  profeet  was,  een  man,  magtig  in 
werken  en  woorden,  voor  God  en  al  het  volk. 

20.  En  hoe  onze  overpriesters  en  oversten  hem  tot  de  straffe 
des  doods  overgeleverd , en  hem  gekruisigd  hebben. 

21.  Wij  echter  hoopten,  dat  hij  het  was,  die  Israël  zoude 
verlossen.  11}  Doch  nu  is  het,  na  dit  alles,  heden  de  derde 
dag,  sedert  deze  dingen  geschied  zijn. 

met  Jo&nnes  (zie  Joann.  XX  : 2 — 10)  naat  het  graf  ging.  8)  Ook 
Josephos  noemt  dit  vlek  (Emmaüs)  als  op  cenen  afstand  van  zestig  sta- 
diën van  Jerusalem  verwijderd.  Dit  treffend  verhaal  van  de  Emmaüs- 
gangers heeft  de  U.  Lucas  alleen;  doch  klaarblijkelijk  wordt  deze  zelfde 
verschijning  des  Ilecrcn  door  den  II.  Marcus  (XVI;  12)  bedoeld. 
9)  D.  i.  Zij  waren  huilen  staat  hem  te  herkennen,  en  de  aangchaaldc  plaats 
van  Marcus  geeft  daarvan  de  verklaring:  omdat  hij  zich  aan  hen  in  eene 
andere  gedaante  openbaarde,  10)  Zij  waren  niet  uit  het  getal  der  Apos- 
telen, maar  behoorden  welligt  tot  de  twee  en  zeventig  Leerlingen  van 
den  Heiland.  11)  Van  de  heerschappij  der  Romeinen.  In  weërwil  van 
alle  des  Heeren  onderrigting , konden  zijne  discipelen  zich  niet  van  het 
Joodsche  Mettias-befrip  losmaken.  Vandaar  dat  al  hetgeen  Jesus  geleerd 
had  , in  dit  opzigt  voor  hen  als  omsluijerd  en  verholen  bleef : voor  hen , 
gelijk  voor  hunne  overige  geloofsgcnooten , waren  hieromtrent  ook  de 
profetién  nog  omsluijerd  en  verholen.  Ook  nu  houdt  Israël  hetzelfde 
Messias-begrip  vast , totdat  hbt  Gode  behagen  zal , het  licht  Zijner  genade 
te  schenken,  opdat  die  voor  velen  in  Israël,  naar  de  profetie  van  den 
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23.  Maar  ook  hebben  ons  souimigR  vrouwen  uit  de  onzen  ont- 
steld, die  vóór  het  licht  12)  aan  het  graf  geweest  zijn; 

23.  £u,  zijn  ligchaain  niet  vindende,  kwamen  en  zeiden,  dat 
zij  ook  eene  verschijning  van  Engelen  gezien  hadden,  die  zeggen, 
dat  hij  leeft. 

21.  En  sommigen  uit  de  onzen  13)  zijn  naar  het  graf  gegaan, 
en  hcbbim  zoo  bevonden,  als  de  vrouwen  gezegd  hadden;  hem 
echter  vonden  zij  niet.  1-t) 

25.  En  hij  sprak  tot  hen:  O onverstandigen , en  tragen  van 
harte,  15)  om  alles  te  gelooveu,  16)  hetgeen  de  profeten  ge- 
sproken hebben  ! 

26.  Moest  de  Christus  niet  dit  lijden,  en  aldus  ingaan  in 
zijne  heerlijkheid?  17) 

27.  En  beginnende  van  Mozes  en  alle  de  profeten,  verklaarde 
hij  hun,  in  alle  de  schriften,  hetgeen  er  van  hem  stond.  18) 

28.  En  zij  naderden  het  vlek,  13)  waarheen  zij  gingen:  en 
hij  gedroeg  zich , als  wilde  hij  verder  gaan. 

29.  En  zij  noodigden  hem,  en  zeiden:  Blijf  bij  ons;  20)  want 


godvruchtigen  Simeon  (Luc.  II:  24),  tot  val  gesteld  wat,  voor  allen  lot 
opttandinj  strekke.  12)  D.  i.  vóór  den  dageraad.  13)  Petros  en 

Joannes.  14)  In  het  gr.:  hem  echter  zagen  zy  niet.  15)  Traag  van 

begrip  j doch  van  zoodanige  traagheid  van  begrip , als  voortkomt  uit  het 
kart , dat , vervuld  van  het  aardsche , zich  niet  tot  het  hcmelsclic  kan 
verheSen.  16)  Gij  gelooft  wel  de  profeten,  maar  gelooft  niet  alles,  dat 
z’d  gesproken  hebben.  Daarom  bevroedt  en  gelooft  gij  niet , wat  zij  van 
de  vernedering , de  verwerping , het  lijden , den  dood , de  opstanding  des 
Messias  gesproken  hebben.  17)  Indien  zij  dit  bevroed  en  geloofd  had- 
den , zouden  zij  ook  noodwendig  bevroed  en  geloofd  hebben , dat  lijne 
heerlijkheid  niet  die  cener  aardsehe  monarchie  konde  zijn,  en  dat  zijn  rijk 
meer  verheven  was,  dan  alle  rijken  der  aarde.  — In  het  gr.  staat  niet: 
aldus  (ingaan  in  zijne  heerlijkheid).  18)  In  het  gr.:  ta  zrrpl  avsov 
(Vuig.  quae  de  ipto  erantj , de  hem  betreffende  schriftuurplaalscn. 
19)  Emmaüs.  20)  Gelukkige  Leerlingen  van  Jesus  , die  tot  hem  zei- 
den: Blijf  bij  ons!  — De  kruisdood  des  llcilauds,  welke  daarna  steeds 
den  Joden  eene  ergernis  en  den  Grieken  cene  dwaasheid  was , was  zoo 
strijdig  bovenal  met  het  Joodsche  iletsias-bcgrip , dat  zijne  leerlingen 
daardoor  allen  wankelmoedig  waren  geworden.  Dit  Messias-begrip , bij  de 
Israëlieten  zoo  diep  geworteld,  dat  negentien  eeuwen  het  niet  hebben 
kunnen  wijzigen,  belette  hen,  of  de  klaarste  profelicn,  of  de  stelligste 
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het  wordt  avoud , cii  de  dag  is  alreeds  gedaald.  En  hij  ging 
met  hen  binnen.  21) 

30.  En  het  geschiedde,  als  hij  met  hen  aanzat,  dat  hij  het 
brood  nam,  eu  zegende,  en  brak,  en  aan  hen  gaf.  22) 

31.  Toen  werden  hunne  oogen  geopend,  en  zij  kenden  hem  : 
maar  hij  verdween  uit  hunne  oogen.  23) 

32.  En  zij  zeiden  tot  elkander:  Was  niet  ons  hart  brandende 
in  ons,  21)  toen  hij  op  den  weg  sprak,  en  ons  de  schriften 
opende? 

voorzeggingen  vnn  Jesus  te  verstaan,  bctroOcndc  zijn  Lijilen  en  zijn’ 
Dood  en  zijne  Opstanding.  Daarom  hadden  zij  nimmer  eenig  duidelijk 
denkbeeld  kunnen  erlangen  van  het  door  den  God-Menseh  te  stiehlcn 
gtutelijk  rijk.  De  wankelmoedigheid  van  de  Apostelen  en  van  olie  de 
leerlingen  des  Heeren , nadat  hun  Goddelijke  Leeraar  van  hen  weggeno- 
men was,  en  zy  alle  hunne  aardsche  verwachtingen  zoo  treuriglyk  ver- 
nietigd zagen,  wordt  bij  de  Evangelisten  onbewimpeld  en  met  treffende 
eenvoudigheid  geschetst.  Die  treurige  gemoedsgesteldheid  wordt  ons  vooral 
aanschouwelijk  voorgcstcld  in  deze  EmmaQs-gangers.  Nogtans,  hoewel  in 
hnn  geloof  zwaar  geschokt,  omdat  hun  geloof  zelf  zoo  gebrekkig  was 
geweest;  hoewel  schier  tot  vertwijfeling  gebragt,  omdat  hunne  kope  niet 
op  den  waren  grondslag  had  berust : leefde  in  hunne  harten  de  liefde  tot 
den  Goddelijken  Meester.  Weldra  zoude  de  liefde  het  geloof  en  de  hope 
terugvoeren.  — Zij  zeiden:  Blijf  bij  ons  t Want  de  vreemdeling,  die 
geen  ander  dan  Jesus  zelf  was,  had  op  don  weg,  door  zijne  licht-  en 
liefdcvollc  Iccring , tegelijk  hunne  harten  bemoedigd , gelouterd , en  aan 
zich  verbonden,  zoodat  zij  niet  van  hem  konden  scheiden.  21)  liet  gr. 
voegt  hierbij:  zov  pelrat  air  ui'scit,  om  (met  hen)  te  blijcen. 
22)  De  meeste  en  beste  Katholijke  Bijbcl-vcrklaarders  verstaan  in  deze 
schriftuurplaats,  dat  de  Heer  aan  deze  bevoorregte  leerlingen  onder  de 
gedaante  des  Broods , het  genot  gaf  van  Zijn  H.  Ligchaam  en  Bloed  : 
geen  gcloovigc  Christen  zal  ligielijk  cene  uitlegging  wraken,  welke  met 
het  Chrislel'uk  begrip  omtrent  dit  Allerheiligste  Sacrament  zoo  volkomen 
strookt,  vooral  ook  bij  de  vergelijking  van  dit  vers  zoowel  met  vs.  31 
als  met  vs.  33,  cn  bij  de  herinnering,  dat  ook  elders  (Hand.  II : 42  , 
46)  door  dcnzclfdcn  gewijden  Schrijver  dit  Sacrament  onder  de  benaming 
van  het  Breken  des  Broods  wordt  aangeduid.  23)  Mogten,  bij  het  genot 
van  dit  II.  Sacrament,  ook  onze  oogen  des  gcloofs  steeds  geopend  wor- 
den, cn  wij  llcm  kennen,  die  daarin  voor  onze  ligchamclijkc  oogen 
verborgen  is!  24)  Zij  twijfelden  niet  meer;  hunne  wankcimoctlighcid 
week ; hun  geloof  was  versterkt ; hunne  hoop  keerde  weder ; en  met 
blijdschap  herinnerden  zij  zich,  hoe  de  vreemdeling  alreeds  op  den  weg 
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33.  En  ópstaande  tensclfdcr  ure,  keerden  zij  lenig  naar  Jeru- 
saleui;  26)  cu  zij  vonden  de  elven,  en  die  met  hen  waren, 
bijéénvergaderd, 

34.  Die  zeiden : De  Ileere  is  waarlijk  verrezen , en  is  aan 
Simon  verschenen  1 20) 

35.  En  zy  verhaalden,  wat  op  den  weg  geschied  was,  en  hoe 
zij  hem  in  het  breken  des  broods  hadden  erkend.  27) 

36.  En  terwijl  zij  aldus  spraken,  stond  Jesus  in  het  midden  van 
hen,  en  sprak  tot  hen:  Vrede  zij  u!  ik  ben  hetl  vreest  niet!  28) 

37.  Doch  zij,  beangst  en  verschrikt  geworden , meenden,  eenen 
geest  te  zien.  29) 

38.  En  hij  sprak  tot  hen:  Wat  zijt  gij  ontsteld?  En  waarom 
rijzen  gedachten  30)  in  uwe  harten  op? 

39.  Beschouwt  mijne  handen  en  voeten;  ik  ben  het  zelf;  voelt 
en  ziet!  want  een  geest  heeft  geen  vlecsch  en  beenderen,  gelijk 
gij  mij  ziet  hebben. 

40.  En  als  hij  dit  gezegd  had,  toonde  hij  hun  zijne  handen 
en  voeten. 

41.  En  als  zij  nog  niet  geloofden,  en  van  vreugde  verbaasd 
waren,  sprak  hij:  Hebt  gij  hier  iets  te  eten?  31) 

aan  hunne  harten  de  heiligste  liefde  had  ingeboeacmd.  Verg.  Luc.  XII:  49, 
en  old.  noot  20.  25)  Zij,  die  welligt  uit  Jerosalcm  vertrokken  waren, 

omdat  al  wat  er  gebenrd  was,  hunne  zielen  met  droefheid  co  angst  had 
vervuld , keerden  nu  met  haast  dcrwaarls  terug , om  den  Apostelen  de 
verblijdende  berigten  te  brengen.  Zij  werden , als  ware  leerlingen  van 
Christus , door  liefde  gedreven , om  hunne  medc-lccrlingen  in  de  ontvan- 
genc  genade  te  doen  deelen.  26)  Daar  hoorden  zij,  op  hunne  beurt, 
alvorens  zij  nog  spreken  konden , de  hengelijkc  tijding  van  des  Ilceren 
versebijning : Ds  Ileere  is  waarlijk  verrezen  1 Hij  is  aan  Petrus  versehe- 
nent  27)  Zie  noot  22.  Welke  onbeschrüfclyke  blijdschap  heerschte  in 
die , nog  kort  te  voren , zoo  diep  nedergebogene  gemoederen ! 28)  In 

sommige  gr.  handschr.  ontbreekt  hier:  Ik  ben  het!  vreest  niet!  Andere 
handsclir.  daarentegen  hebben:  ifm  tifte,  nv  fofieëa&t,  even  als  de 
Vulgata:  egosum,  nolite  timere ! Ook  de  Syrische  en  Arabische  vertalingen 
bevestigen  de  lezing  der  Vulgata.  29)  Zij  twijfelden  wel  niet  meer  aan 
des  Hecren  Opstanding,  doch  zy  konden  niet  gcloovcn,  dat  z|j  het 
II.  Ligchaam  des  Hcercn  voor  zich  zagen;  zij  meenden,  dat  zy  welligt 
den  Geest  van  Christus  zagen.  30)  Gedachten , d.  i.  twyfelingcn. 
31)  Niet  gelijk  de  Heer  (Luc.  VIII;  55)  bevolen  had,  aan  de  van  den 
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42.  Zij  dan  boden  licm  een  stuk  van  een’  gebraden  viseh,  en 
honigraat. 

43.  En  als  li^,  in  hun  bijzijn,  gegeten  hud,  nam  hij  hetgein 
overblcef,  cn  gaf  het  hun.  32) 

44.  Eu  hij  sprak  tot  hen:  33)  Deze  zijn  de  woorden,  welke 
ik  tot  u gesproken  heb,  als  ik  nog  bij  u was:  dat  alles  vervuld 
moest  worden , hetgeen  in  de  wet  van  Mozes , cn  in  de  profeten , 
en  in  de  psalmen,  van  mij  geschreven  staat.  34) 

45.  Toen  opende  hij  hun  den  zin , dat  zij  de  schriften  ver- 
slonden. 

46.  En  hij  sprak  tot  hen:  Aldus  staat  geschreven,  en  aldus 
moest  de  Christus  lijden , en  ten  derden  dage  van  de  dooden 
verrijzen.  35) 


dood  opgewekte  dochter  ven  Jatros  spijze  te  geven,  ten  blijke  van  haar 
volkomen  herstel,  liet  Ligchaam  des  Heeren  was,  als  een  onsterfelijk 
Ligchaam,  in  onvergankelijkheid,  in  heerlijkheid,  en  in  kracht  verrezen. 
Zie  1 Corinth.  XV:  42 — 44;  Fhilipp.  III:  21.  Augustinns  zegt,  waar 
cn  schoon , van  het  verheerlijkt  Ligchaam  des  Uceren  cn  van  het  nemen 
van  spijze : Het  icare  onvoltomene  kracht  geaetst , indien  Hij  geene  epijee 
nemen  kokde;  het  ware  onvolkomene  taligheid  geweest,  indien  Hij  spijze 
BEHOEFDE.  32)  In  het  gr.  luidt  dit  vers  alleen:  En  hij  nam  het,  en  at 
het  in  hun  bijzyn.  Verg.  Hand.  I:  4 , cn  hetgeen  de  H.  Petrus  zegt  (Hand.  X : 
40  vgg.)  Aldus  overtuigde,  op  eenc  zinnelijke  wijze,  de  Heer  hen,  wier 
zinnelijke  denktrant , niettegenstaande  zij  des  Heeren  ligchamelijkc  tegen- 
woordigheid aanschouwden , hen  nog  verhinderde  , zich  aan  de  volheid  der 
blijdschap  met  vast  cn  onwankelbaar  geloof  over  te  geven ; doch  niet  voor 
hen  alleen , maar  voor  allen  , daar  zij  bestemd  waren  tot  getuigen  van  des 
Heeren  Opstanding  (Hand.  X:  41).  33)  Met  vers  44  begint  een  nieuw 

verhaal  van  des  Heeren  verschijningen.  — Geen  der  Evangelisten  heeft 
zich  tot  doel  gesteld  , alle  des  Heeren  verschijningen  cn  leeringen , na 
Zijne  Opstanding,  te  boek  te  stellen.  Zie  Hand.  I:  3.  Zoo  vermeldt 
o.  a.  de  II.  Lucas  niet,  hetgeen  in  Galiltca  is  vooigcvallcn.  Zie  ook 
Matth.  XXVI:  32;  XXVIII:  7,  10,  16,  17,  en  de  noten  op  Marcus, 
hoofdst.  XVI.  Een  juist  en  naauwkeurig  denkbeeld,  hoe  ieder  der  Evan- 
gelisten zich  alleen  voorstelde,  uit  den  onuitputtelijken  rijkdom  van  de 
werken  cn  woorden  des  Heeren,  zoowel  rdrfr,  als  nd  Zijne  opstanding, 
een  volledig  historisch  tafereel  te  geven , lost  alreeds  alle  de  schijn-tegen- 
strijdigheden  op,  waarmede  bet  ongeloof  vruchteloos  tegen  dc  waarheid 
des  Christendums  te  velde  trekt.  34)  Zie  o.  a.  Psalm  XXI  (XXII)  en 
Isai.  LUI.  3i)  Dc  Heer  voerde  alle  de  profciicn  woordclijk  aan , zeg- 
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47.  En,  in  zijnen  naam,  3ü)  moet  boetvaanlisjheitl  en  ver"-e- 
viug  van  zonden  onder  alle  de  volken  verkondigd  worden,  begin- 
nende van  Jerusalem.  37) 

48.  Gij  nu  zijt  hiervan  getuigen.  33) 

49.  En  ik  zende  de  belofte  mijns  Vaders  op  u ; 39)  gij  nu 
blijft  in  de  stad,  40)  totdat  gij  zult  aangedaan  zijn  met  kracht 
uit  do  hoogte. 

50.  En  hij  leidde  hen  buiten  naar  Betlianië;  41)  en  zijne 
handen  opheffende,  zegende  hij  hen. 

51.  En  het  geschiedde,  als  hij  hen  zegende,  dat  hij  van  hen 
scheidde,  nn  opgevoerd  werd  in  deu  hemel.  42) 

gende:  ^\Uus  staat  geschreven;  Hij  toonde  hun,  in  die  profetiën,  het 
bewondcrenswaardig  Godsplan  ter  verlossing  der  zondige  menschheid  door 
de  verdiensten  van  Jesus  Christus.  Het  Lijden,  de  Dood,  de  Opstanding 
des  Ilceren  was  de  vervulling  der  profetiën , de  verwezenlijking  van  het 
God.^plan.  Aldus  moest  de  Christus  lijden.  — Hoe  moet  in  licht  en  klaar- 
heid deze  leering  des  Hoeren  alles  overtroffen  hebben ! Iiidien  het  i1« 
bedoeling  van  Christus,  of  van  Zijne  Apostelen  konde  zijn,  in  stede  vun 
het  onvergankelijk  en  onfeilbaar  Leerambt  der  H.  Kerk,  het  gesclireven 
Woord  te  stellen : zonde  Hü  niet  tot  hen  gesproken  hebben ; Schrijft ! 
en  zouden  zij  zich  niet  beijverd  hebben , dit  bevel  huns  Goddclijken 
Meesters  te  vervullen?  36)  In  den  naam  van  Jesus  Christus,  d.  i. , in 
het  geloof  aan  Hem,  in  het  vertrouwen  op  Zijne  oneindige  verdiensten  , 
met  aanneming  van  Zijne  leer,  met  vervulling  Zijner  geboden.  37)  De 
verkondiging  van  het  heil , aan  Israël  toegezegd , en  in  Israël  aan  alle 
volken  der  aarde,  zoude  cenen  aanvang  nemen  in  Jerusalem.  Zie  Hand. 
XIII;  45 — 49,  Isaï.  XLIX:  6.  38)  De  ware  Evangelie-vcrkondiging 

is  eene  aaneengeschakelde  en  voortdurende  getuigenis , welke  alleen  in  de 
II.  Kerk,  op  den  grondslag  der  Apostelen  gebouwd,  te  vinden  is.  Van 
daar  de  magteloosheid  der  zoogenaamde  Hervorming  tegen  de  toenemende 
heerschappij  ven  het  ongeloof : zij  dagteekent  van  gisteren ; zij  wil 
Christelijke  waarheid  vasthouden,  terwijl  zij  zelve  de  getuigenis  der  ge- 
heele  Christenheid,  welke  haar  voorafgegaan  is,  verwerpt.  Van  daar, 
integendeel , de  magteloosheid  van  het  ongeloof  tegen  de  II.  Kerk , in 
welke  negentien  Christelijke  eeuwen  getuigen , en  welker  wonderdadig  be- 
slaan alreeds  eene  onafgebrokene  getuigenis  is.  39)  Den  Heiligen  Geest 
(Jonnn.  XV : 26) , die  alreeds  onder  het  Oude  Vcrlxïnd  was  beloofd 
(Isaï.  XLIV:  3;  Ezech.  XXXVI:  26;  Joel  II : 2S).  Hond.  I:  4.  Zie  de 
vervulling  der  Goddelijke  belofte.  Hand.  II : 1 vgg.  40)  In  sommige  gr. 
handschr.  staat;  in  de  stad  Jerusalem.  41)  In  sommige  gr.  handschr. 
staat:  lot  aan  (>«c  sJ?,  elders  fw?  ttfóf)  Betlianië.  42)  Hand.  I;  9 vgg. 
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52.  Eu  zij  aaiibadcu  hem,  en  kccrdeu , mcl  grootc  blijdschap, 
uaar  Jerusalem  terug.  43) 

53.  En  zij  waren  gestadig  in  den  tempel,  lovende  en  dankende 
God.  Amen.  44) 

43)  Welk  cene  heilrijke  verandering  was  in  hen  voorgevallen!  Zij,  die 
«iet  dan  met  droefheid  den  Heer  reeds  vroeger  hoorden  spreken  van  het 
tijdvak,  wanneer  hij  van  hen  zoude  zijn  weggenomen  (Joann.  XVI:  6), 
en  die  na  den  kruisdood  geheel  ontmoedigil  en  nedergeslagen  waren , 
keeren  nu,  met  grootc  blijdschap,  naar  Jerusalem  temg.  Van  waar  die 
verandering?  Van  waar  die  blijdschap,  na  zoo  grootc  verslagenheid? 
Gelijk  de  verslagenheid  ontstaan  was  uit  de  verijdeling  hunner  verwach- 
tingen , welke  zich  tot  cene  aardschc  monarchie  beperkten , ontstond 
hunne  blijdscliap  uit  de  vervulling  hunner  verwachtingen , welke  zich  tot 
het  Godsrijk  verhieven.  Zij , die  door  het  valsche  Messias-hegrip  tot 
wankelmoedigheid  des  geloofs  aan  den  gekruisigden  Jesus  gebragt  waren, 
werden  door  het  ware  Messias-begrip  tot  onwrikbaarheid  des  geloofs  aan 
den  verrezen  Jesns  opgevoerd.  Daarvoor  verduurden  allen  weldra  blij- 
moedig de  wreedste  vervolging,  de  meesten  den  smartclijksten  dood. 
Die  historische  feiten  spreken  luide : Dt  Heer  is  waarlijk  rerresm ! 

44)  Dit  woord  ontbreekt  in  vele  grickschc  handschriften. 
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Dit  laatste  Evangelie-boek , als  echt  cn  Goddelijk  door 
het  onfeilbaar  gezag  der  H.  Kerk  bekrachtigd,  1)  is  van 
de  overige  historische  geschriften  des  Nieuwen  Verbonds 
door  een  treffend  kenmerk  onderscheiden.  Een  naam,  die 
de  reinste  liefde  ademt  en  inboezemt , omdat  hij , die  hem 
droeg , vol  liefde  was , en  zijns  en  onzes  Ileeren  liefde  in 
uitstekende  mate  verwierf,  wordt  hier  niet  op  ééne  enkele 
plaats  2)  aangetroffen.  Wie  konde  eenen  naam , voor  alle 
geloovigen  zoo  dierbaar,  verzwijgen,  dan  de  discipel  zelf, 
dien  Jesus  liefhad'?  Wie  een  geschiedtafereel  van  Jesiis 
omwandeling  op  aarde  vervaardigen , zonder  Zijnen  Apostel 
Joannes  te  noemen,  behalve  Joannes?  Zoo  noemt  hij  zich, 
door  zich  niet  te  noemen,  en  staaft  onwedersprekelijk 
hetgeen  de  Christenheid  overal  en  altoos  geloofd  heeft, 
door  oen  bewijs , waarvan  de  kracht  door  vijanden  van  het 

1)  Gelijk  lusschen  de  Openbaring  en  de  ware  tVetenscliap  geen  strijd 
denkbaar  is , zoo  heeft  ook  een  grondig  wetenschappelijk  onderzoek  van 
dit  Evangelie  altoos  tot  uitkomst  gehad , de  Christelijke  Waarheid 
tegen  eiken  aanval  des  ongeloofs  te  handhaven.  Die  aanval  werd  reeds 
vroegtijdig  tegen  het  Evangelie  van  Joannes  gerigt;  doch  zelfs  do  OH- 
grloorüjen  cn  dicaalleeraari , die  van  do  eerste  tijden  de  Leer  van  den 
ll.Joiinncs  bestreden,  getuigen,  dat  het  Evangelie  door  dezen  Aiiostel 
geschreven  is.  Zie  ratritii,  do  Evang. , 1.  I c.  t.  qu.  1 § 1. 

2)  Opmerkelijk  is  het  ook , terwijl  de  overige  Evangelisten  den  zoon 
van  Zacharias  en  Elisabeth,  tot  onderscheiding  van  den  AiX)stel  Joan- 
nes, onder  den  naam  van  Joamtes  den  Doopcr  aanduiden,  dat  onze 
Evangelist,  die  door  bijzondere  naauwkeurigheid  uitmunt,  zoodat  hij 
b.  V.  den  verrader  van  Jesus,  tot  onderscheiding  van  Judas  Thaddanis , 
Judas  heariolh  den  zoon  van  Simon  heet  (Joünn.  VI:  71:  XIII:  2fi), 
iiogtans  zijnen  eigen’  naamgenoot  nooit  anders  dan  Joiinnet  noemt . als 
ware  er  geen  Apostel  Joannes  geweest. 
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Evangelie  gevoeld  en  soms  erkend  is.  Moge  dit  blijk  van 
Apostolisclien  ootmoed  ons  te  meer  stemmen  tot  bewonde- 
ring van  den  meest  beminnelijken  en  meest  geliefden  onder 
de  Apostelen  van  JESUs! 

De  lotgevallen  van  dezen  gewijden  Schrijver  zijn  voor 
een  groot  deel  met  zekerheid  bekend,  en  eene  korte  her- 
innering daarvan  kan  den  Christen  voorbereiden  tot  do 
aandachtige  en  vruchtbare  lezing  van  dit  onwaardeerbaar 
Evangelie. 

In  Galilaea,  waarschijnlijk  te  Bethsaïda,  woonde  een 
eenvoudige  visscher,  met  name  Zebedmus,  wiens  vrouw 
Salome  geheeten  was.  Haar  vroom  en  grootmoedig  hart 
maakte  haar  ontvankelijk  voor  de  verhevenste  waarheden 
des  Geloofs,  bereid  tot  de  schoonste  daden  eener  zelfop- 
offerende liefde.  Wie  gaf  daarvan,  bij  de  optreding  van 
den  Goddelijken  Leeraar  in  Israël , meer  aandoenlijke 
blijken,  dan  Salome?  Waar  had  Jesus  eene  meer  getrouwe 
of  moer  ijverige  leerlinge,  dan  zij  zich  betoonde?  Zij 
volgde  hem ; diende  hem  uit  hare  middelen ; ging  met 
hem  op  naar  Jerusalem;  \vankelde  niet,  toen  schier  allen 
Hem  verlaten  hadden , maar  vergezelde  den  Heiland  tot 
aan  hot  kruis  van  Golgotha , en  verflaauwde  noch  in  haar 
geloof  noch  in  hare  liefde,  Avanneer  het  graf  het  Lig- 
chaam  des  Heeren  had  ontvangen.  Onder  de  edele  vrou- 
Aven , Avier  godvruchtige  moed  zoo  heerlijk  uitblonk , toen 
mannen,  discipelen.  Apostelen  zelfs  Aveifelden,  was  ook 
Salome. 

Zebedaeus  en  Salome  hadden  tAvee  zonen,  Jacobus  (tot 
onderscheiding  van  den  zoon  van  Alpha;us)  bijgenaamd 
de  oudere,  en  Joannes,  beiden  het  beroep  huns  vaders 
uitoefenende,  beiden  naar  inborst  en  gezindheid  AA'aardige 
zonen  van  zulk  eene  moeder.  Zeker  heeft  de  godvruchtige 
moeder  op  de  vorming  hunner  jeugdige  harten  geen’  ge- 
ringen  invloed  geoefend : in  beiden , doch  vooral  in  den 
jongsten  hunner,  Jofinnes,  bragt  dit  de  rijkste  vruchten 
A'an  Geloof  en  Liefde  A’oort.  O,  mogten  alle  Christelijke 
moeders , het  voorbeeld  \'an  Salome  volgende , ook  als  zij , 
het  voorregt  hebben,  het  zaad  van  godsvrucht  en  deugd 
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iti  de  gemoederen  van  hare  kinderen  lieeilijk  te  zien 
ontkiemen  I 

Geen  wonder  dat,  toen  Jo&nnes  de  Dooper  in  Israël 
optrad,  om  de  komst  des  Messias  te  verkondigen,  en  allen 
tot  boetvaardigheid  te  vermanen,  wij  onder  zijne  leerlingen 
ook  den  jongsten  zoon  van  Salome  aantreffen  (zie  Joann. 
I:  35  — 37,  enald.  noot  48),  en  dat  de  getuigenis  des  Boet- 
predikers: Ziet,  het  Lam  Gods!  hem  onverwijld  Jesus 
deed  volgen  (ald.  vs.  37).  Onuitsprekelijk  gewis  was 
voor  den  bevoorregten  jongeling  de  genieting , onuitwiscli- 
baar  de  indruk  van  do  Goddelijke  woorden,  die  toen  van 
de  lippen  van  Jesus  vloeiden.  Maar  kan  het  voor  een’ 
Christen  twijfelachtig  zijn , dat  toen  reeds  de  God-Menseh , 
met  volkomene  klaarheid,  én  het  hart  vol  liefde  door- 
•schouwdo , én  het  gansche  levens-tafereel  van  Joannes 
overzag,  en  hem  van  den  aanvang  liefhad,  gelijk  Hij  hem 
tot  het  einde  toe  heeft  liefgehad?  Voor  Joilnnes  was  eone 
trapsgewijze  vorming  en  ontwikkeling  noodig , om  onder 
Christus  leiding  te  worden,  wat  hij  geworden  is,  en  van 
die  trapsgewijze  vorming  en  ontwikkeling  getuigt  het  ver- 
haal der  Evangelisten.  Maar  konde  ook  Christus  eerst 
door  den  voortgang  des  tijds  leeren,  wat  voor  Joiinnes 
de  tijd  zoude  voltooijen?  3) 

S)  Welken  invloed  Christus  Godheid  op  onze  opvatting  van  des 
Ileeren  woorden  en  handelingen  hebben  moet , wordt  zelfs  door  getoo- 
rige  Bijbcluitleggcrs  niet  altoos,  welligt  door  geen’  onzer  genoeg,  voor 
oogen  gehouden.  De  memch  kan  niet  dan  als  een  door  tijd  beperkt 
wezen  handelen , denken,  spreken.  Gedachten,  gesprekken,  handelingen 
volgen  elkander  op,  en  vervangen  de  eene  de  andere  in  drn  loop  des 
tijds.  Zoo  ook  sprak  en  handelde  Jesus  als  mensci.  Doch  de  Godde- 
lijke dacht  niet  aldus.  Gelijk  Hij  het  verborgene  zag,  was  ook  de 
toekomst  Hem  tegenwoordig.  Bovenal  is  dit  voor  oogen  te  houden , 
waar  Christus  zelf  van  do  verborgenheden  des  Geloofs  en  van  Zijne 
toekomstige  Gaven  spreekt.  Hoewel  de  mensch  niet  dan  traj)sgewijs  en 
allengs  de  Watirheid  kan  ontvangen , staat  zij  altoos  van  den  aanvang 
in  haar  geheel  voor  den  Geest  van  Hem  die  spreekt , waar  Christus  de 
Spreker  is.  Dat  wij  dan , waar  wij  Hem  hooren , Zijne  Goddelijke 
natuur  nimmer  vergeten , o|)dat  niet  onze  eenzijdige  opvatting  den  zin 
des  Goddelijken  Sprekers  beperke  en  verkleine ! Joann.  VI:  4S , 
noot  30. 
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Toen  ile  lieer  daarna  uit  de  geringcn  en  cenvoudigen 
der  wereld  zijne  leerlingen  beriep,  opdat  liet  alreeds  van 
den  aanvang  blijken  mogt,  dat  de  Almagt  alleen,  en 
niet  nienschelijke  kracht  of  wijsheid  de  grondslagen  gelegd 
had  van  het  door  Ilem  op  aarde  gestichte  Godsrijk , wa- 
ren de  gelukkige  zonen  van  Salome , Jacobus  en  zijn 
jongere  broeder  Joiinnes,  onder  de  eersten,  aan  wie  dit 
uitstekend  voorregt  te  beurt  viel.  (Matth.  IV:  21,  22). 
Gelijk  zij  bereidvaardig  aan  Zijne  roepstem  gehoor  gaven, 
volhardden  zij  in  trouwe  gehechtheid  en  geloovigen  ijver. 
Eindelijk  toen  de  lieer  uit  Zijne  leerlingen  twaalf  Apos- 
telen verkoos,  waren  wederom  Jacobus  en  Joünnes  niet 
alleen  onder  de  uitverkorenen,  maar  ontvingen  ook  de 
toenamen  Boanerges,  dat  is,  zonen  des  donders  (Mare. 
III;  17,  noot  15;  Matth.  X:  3;  Luc.  VI:  14). 

Ook  daarna  waren,  na  Petrus,  Jacobus  en  Joannes 
overal  de  eersten  onder  de  uitverkorenen.  Met  Petrus 
waren  zij  de  dénigen  der  Apostelen,  die  de  Opwekking 
uit  de  dooden  van  de  dochter  van  Jaïrus  (Mare.  V:  37), 
de  Verheerlijking  des  Ileeren  op  den  berg  Tabor  (Matth. 
XVII:  1,  noot  1),  Zijnen  doodstrijd  in  Gethsemani  (Matth. 
XXVI:  37;  Mare.  XIV:  33),  mogten  aanschouwen: 
ooggetuigen  van  Zijne  verheffing  tot  bovenmenschelijke 
heerlijkheid , en  van  Zijn  nederbuigen  onder  onbeschrijfelijk 
zielelijden. 

Onbegrensd  was  de  geestdrift  dezer  bevoorregte  broe- 
ders voor  hunnen  en  onzen  lieer : soms  echter  faalden 
zij  (do  Evangelisten  verzwijgen  het  niet) , wanneer  die 
geestdrift  niet  door  ootmoed  en  liefde  besttiurd  werd.  Ilun 
Goddelijke  Meester  wendde  hunne  feilen  aan , tot  onder- 
rigting  en  volmaking  dezer  leerzame  discipelen.  Zoo  sprak 
Hij  tot  Joünnes,  toen  deze  zich  ergerde,  dat  één,  die 
niet  tot  het  uitverkoren  twaalftal  behoorde,  in  Jesus  naani 
duivelen  nitdreef:  Verbiedt  hem  niet;  want  wie  niet  tegen 

u ie,  is  voor  u!  Zoo  bestrafte  de  goedertieren  Heiland 
Jacobus  en  Joünnes,  die  door  vuur  uit  den  hemel  de 
Samaritanen  wilden  verdelgen,  tot  straf  der  geweigerde 
ontvangst  van  Jesus:  Gij  weet  niet,  van  wat  geest  gij  zijl! 


Digitized  by  Google 


3«7 


Dc  Zovn  des  meiisr/ien  is  uiel  <jekomen  , zielen  te  verderven , 
maar  te  behouelen  (Luc.  IX:  50,  55,  5G). 

Ecne  andere  gebeurtenis  in  het  leven  van  Joünnea 
mag  niet  met  stilzwijgen  w'orden  voorbijgegaan.  Petrus 
liat! , voor  de  twaalven,  tot  den  lieer  de  vraag  gerigt: 
Zie,  wij  hebben  alles  verlaten,  en  zijn  U gevoljd:  wat  zal 
ons  dan  gewordend  (Matth.  XIX:  27).  Joannes  en  Ja- 
cobus  dongen  naar  meer  en  hooger,  dan  Jiunne  Mede- 
Apostelen , en  Salome  vertolkte  aan  Jesus  liet  verlangen 
liarer  beide  zonen,  om  de  een  aan  Zijne  regterliand,  de 
ander  aan  Zijne  linkerhand,  te  mogen  zitten  in  Zijne  heer- 
lijkheid. Toen  antwoordde  de  Heer:  Gij  teect  niet,  wat 
gij  vraagt.  Kunt  gij  den  kelk  drinken , dien  Ik  drink , of 
met  den  doop  gedoopt  worden,  waarmede  Tk  gedoopt  worde? 
De  geestdriftige  Boanerges  gaven  het  moedig,  misschien 
overmoedig  antwoord:  Wij  kunnen.  Daar  sprak  de  God- 
Mensch  tot  hen  de  beteekenisvolle  woorden:  Den  kelk, 
welken  Ik  drink,  zult  gij  wel  drinken,  en  met  den  doop 
gedoopt  worden,  waarmede  ik  gedoopt  worde;  maar  het 
zitten  aan  Mijne  regter-  of  aan  Mijne  linkerhand , komt  Mij 
niet  toe , aan  u te  geven , maar  aan  degenen , voor  wie  het 
bereid  is  (Mare.  X:  35  — 40;  Matth.  XX:  20 — 23,  eii 
de  noten).  Het  Woord  des  Heeren  ging  in  vervulling;  — 
beiden  dronken  den  kelk  der  vervolging;  Jaeobus  werd 
met  den  doop  des  bloeds  gedoopt,  de  eerste  uit  de  Apos- 
telen, die  als  martelaar  cene  onverwelkelijke  kroon  ver- 
wierf (Hand.  XII:  2). 

De  Apostel  Joannes  vooral , tot  wien  wij  ons  nu  bejia- 
len,  do  jongste  van  dit  tweetal  en  waarschijnlijk  van  alle 
de  Apostelen , genoot  in  uitnemende  en  toenemende  mate 
de  liefde  van  den  God-Mensch.  Hij  was  het,  dien  de 
Heer  met  Petrus  uitzond,  om  het  paaschlam  te  bereiden, 
toen  de  ure  kwam,  naar  welke  de  Verlosser  der  wereld 
met  verlangen  had  verlangd  (Luc.  XXII:  8,  15);  toen 
Hij  voor  het  laatst  het  plegtige  maal  des  Ouden  Verbond.s 
wilde  houden,  welks  typische  waarde,  vervangen  door 
de  Instelling  der  II.  Eucharistie,  alzoo  voor  de  ontzag- 
wekkende  werkelijkheid  zoude  verdwijnen. 
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Kn  toen  Je  Heer  met  Zijne  discipelen  aangezeten  was 
in  dat  maal  van  liefde,  was  één  Imnner,  die  in  Jesus 
schoot,  aan  Jesus  borst  rustte;  het  was  dc  discipel,  dien 
Jesus  liejhad:  het  was  Joünnes  (Joiinn.  XIII:  23,  25). 
Hij  was  het  die,  op  Petrus  wenk,  den  Heer  vraagde, 
wie  Hem  zoude  verraden? 

Ook  toen  Jesus  tot  den  hoogepriester  werd  geleid , 
volgde  Joannes , en  ging  met  Hem  binnen  (Joftnn.  XVIU : 
15  vgg.).  Waar  allen  vlugtten,  en  zelfs  een  Petrus 
loochende,  discipel  te  zijn,  vlugtte  Joannes  niet,  maar 
betoonde  zich  , tot  zelfs  op  Golgotha  (Joann.  XIX:  26,  27), 
trouwsten  der  discipelen. 

De  heerlijkste  vergelding  verbeidde  hier  zoo  groote 
trouw.  Bij  Jesus  kruis  stond,  haars  Zoons  lijden  deelende 
en  beweenende , de  Heilige  bloeder.  Als  Jesus  dan  Zijne 
Moeder , en  den  discipel , dien  Hij  liefhad , zag  staan , 
sprak  Hij  tot  Zijne  Moeder:  Vrouwe!  zie,  uw  zoon! 

Daarna  sprak  Hij  tot  den  discipel;  Zie,  uwe  Moeder! 
Woorden  zijn  magteloos , om  de  weemoedige  blijdschap  te 
schetsen,  waarmede  de  diepgevoelige  Joannes  zulk  een 
blijk  van  de  verhevene  liefde  des  Goddelijken  Meesters 
ontving. 

Was  Joiinnes  op  Golgotha  tot  het  uiteinde  ooggetuige 
(Joann.  XIX:  35)  van  het  meest  treffend  en  meest  ontzag- 
wekkend .schouwspel,  hetwelk  menschelijk  oog  ooit  zag, 
hij  was  de  eerste  der  discipelen , die  tot  des  Hoeren  graf 
kwam,  nederbukte,  en  daarin  schouwde  (Joann.  XX: 
2 — 5).  Met  welke  eenvoudigheid  beschrijft  hij,  hoe  Simon 
Petrus  eerst  in  het  graf  ging , en  vervolgt  alsdan  van  zich 
zelven : Toen  ging  die  discipel , die  eerst  tol  het  graf 

gekomen  was,  er  ook  in:  en  hij  zag,  en  GELOOFDE  ; xcant 
tij  verstonden  nog  de  Schrift  niet , dat  hij  uit  de  dooden 
moest  opslaan  (ald.  vs.  7,  8).  Ja,  Joannes  geloofde, 
hoewel  hij  nog  den  verrezen  Heer  niet  gezien  had , en 
hoewel  hij  dc  Schriften  nog  niet  verstond:  hij  geloofde, 
omdat  hij  Jesus  liefhad.  Was  het  welligt  dit,  waarop  de 
Heiland  doelde,  toen  Hij,  als  Thomas  uitriep:  Mijn  Heer 
en  Mijn  God!  hem  antwoordde:  u Omdat  gij  Mij  gezien 
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lifbt , Tliomas,  hebt  gij  geloofd:  zalig,  die  niet  gezien, 
cn  geloofd  hebben!” 

Die  zelfde  Liefde  was  het,  welke,  als  Jesus  aan  de  zee 
van  Tiberias  zich  den  discipelen  wederom  openbaarde , 
Joannes  het  eerst  den  Heer  deed  erkennen  (Joann.  XXI:  7). 

Het  was  toen , dat  de  God-Mensch , na  het  opperbestuur 
Zijner  kudde  aan  Petrus  te  hebben  opgedragen , en  hem 
den  glorierijken  marteldood , die  hem  verbeidde , te  hebben 
vóórzegd,  op  zijne  vraag,  wat  er  dan  van  Joannes  zoude 
worden  , antwoordde : Zoo  teil  Ik , dat  hij  blijve , totdat 
Ik  kome : 4^  wat  gaat  het  u aan  ? Volg  gij  mij ! "Wel  zoude 
derhalve , naar  hetgeen  Jesus  tot  beide  de  zonen  van 
Zebedseus  gesproken  had,  ook  Joannes  den  kolk  der  ver- 
volging drinken;  doch  hem  zoude  de  vervolging  niet 
onder  hare  slagtoffers,  en  de  Kerk  niet  onder  hare  mar- 
telaren , maar  onder  hare  edelste  geloofshelden , hare 
krachtigste  strijders,  hare  getrouwste  belijderen  tellen. 

Zoo  betoonde  zich  ook  Joannes.  Na  de  uitstorting  des 
Heiligen  Geestes,  zien  wij  hem  met  onvermoeiden  ijver 
werkzaam  onder  Israël  tot  uitbreiding  van  de  Kerk  des 
Heeren.  Gelijk  hij  gedurende  Jesus  omwandeling  op  aarde 
onafscheidelijk  aan  Hem  verbonden  was,  zoo.  deelde  bij 
thans  te  Jerusalem  den  Apostolischen  arbeid  van  Petrus 
(Hand.  III:  1 — 11),  werd  daar  met  hem  gevangen  gezet, 
en  voor  den  Sanhedrin  gesteld  > en  legde  met  hem  onver- 
schrokken getuigenis  af  van  des  Heeren  Opstanding  en 
Hemelvaart  (Hand.  IV:  3,  7 vgg.).  De  Sanhedrin  werd 
met  bewondering  vervuld,  ziende  de  etandoasligheid  van 
Petrus  en  Joannes,  en  bewttst  zijnde,  dat  zij  ongeletterde 
en  eenvoudige  lieden  waren  (ald.  vs.  13);  vruchteloos  werd 
bepi’oefd , door  verbod  of  dreiging  of  geweld  zoo  onwrik- 


4)  \ olgens  den  gr.  ti‘k.st:  ,ar  nixüv  , 

ti  jreóï  at;  Zoa  Ik  ril,  dai  hij  Uijre,  loldal  Ik  kome:  rat  gaai  het 
u aan?  Joann.  XXI:  22.  De  zin  der  «ciorden  wordt  verduidelijkt 
door  de  iegeiuielling  met  het  aan  Petru.s  beschoren  uiteinde:  Zoo  !k 
teil , dat  hij  niet  door  menschenhand  ter  dood  worde  gehragt , maar 
np  aarde  hlijre , totdat  Ik  kome,  en  hem  tot  Mij  neme.  rat  gaat  hel 
u aant  l'olg  g<j  M<j! 
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bare  stamlvastigheid  te  tlocii  wankelen.  Toen  zij  daarna , 
niet  Ininne  Mcde-Apostelen , op  nieuw  in  de  gevangenis 
geworpen,  gcgceseld  waren,  verblijdden  zij  zich,  dat  zij 
waardig  waren  gekeurd  , voor  Jesus  naam  smaad  te  lijden, 
en  hielden  niet  op,  te  leeren,  on  Christus  Jesus  te  ver- 
kondigen (Hand.  V:  40 — 42). 

Toen  later  het  bloed  van  den  H.  Stephanus  aan  do 
Kerk  van  Christus  oenen  nieuwen  wasdom  had  gegeven, 
en  Samaria  het  AVoord  Gods  had  aangenomen,  was  het 
wederom  Joanncs,  die  met  Petrus  zich  uit  Jerusalem 
daarheen  begaf,  om  de  Geloovigen , die  van  Philippus  don 
II.  Doop  hadden  ontvangen,  door  het  Sacrament  van  het 
II.  Vormsel  te  bevestigen,  en  do  nieuwgestichte  Kerkte 
Samaria  met  den  hoofdzetel,  toen  te  Jerusalem,  te  ver- 
binden (Hand.  VIII:  14  vgg.). 

Welke  hooge  stelling  Joannes  daarna  steeds  onder  de 
Apostelen  vervulde,  getuigt  ook  Paulns  (Galat.  II:  9), 
wanneer  hij  mot  Jacobus  (Alphams  zoon)  Bisschop  van 
Jerusalem,  en  met  Petrus,  ook  den  II.  Joannes  grond- 
zuilen der  Kerk  noemt. 

Dat  Joannes  den  schoonon  en  heiligen  pligt  jegens  de 
Moeder  des  Ileeren,  hem  door  haren  Goddelijken  Zoon 
aan  het  kruis  opgedragen , met  trouwe  en  eerbiedige  liefde 
vervulde,  behoeft  gewis  geene  melding.  Volgens  de 
overeenstemmende  berigten  der  Christelijke  oudheid , bleef 
hij  te  Jerusalem  gevestigd,  totdat  de  H.  Alaria  hare 
glorievolle  loopbaan  op  aarde  eindigde.  Daarna  begaf  hij 
zich  naar  de  meest  verwijderde  gewesten  van  het  Komein- 
schc  rijk,  verkondigde  het  Evangelie  in  Klein-Azie, 
stichtte  een  aantal  Kerken,  en  vestigde,  na  don  martel- 
dood der  Apostelen  Petrus  en  Paulus,  zijnen  Apostolischcn 
zetel  te  Ephesus.  Van  hier  word  hij,  onder  de  regering 
van  Keizer  Domitianus,  naar  het  eiland  Patmos  (thans 
Palmosa  genoemd)  om  des  Geloofs  wil  gebannen.  Doch 
gelijk  de  Heer  den  discipel,  dien  Hij  liefhad,  te  midden 
van  alle  vervolgingen,  wonderdadig  bleef  beschermen  5) , 

S)  Do  II.  Krrk  fioilcukf  ja<irlijks,  lor  vorliocrlijkinp  van  haren  God- 
dflijken  Stirlitrr,  Zijne  wonderdadige  redding  van  den  Aposlel  Joannes. 
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koerde  hij  ook  uit  deze  ballingschap  najir  zijnen  Aposto- 
lischen  zetel  te  Ephesus  terug. 

Van  zijne  verdere  lotgevallen  gewagen  wij  later  korte- 
lijk in  de  Voorreden  tot  zijne  Zendbrieven  en  Openbaring, 
tusschen  welke  en  dit  Evangelie  een  niet  te  miskennen 
zamenhang  is.  lEer  zij  alleen  nog  vermeld  , dat , volgens 
de  onwedersprokene  getuigenis  der  kerkelijke  schrijvers, 
Joilnnes  ook  daarin,  als  getrouwe  leerling,  het  voorbeehl 
■ des  Eénigen  Meesters  volgde,  dat  hij  steeds  volhard  heeft 
in  dien  heiligen  staat,  welken  Christus,  en  na  Hem 
Paulus  als  de  hoogste  volkomenheid  roemen  (Matth.  XIX  : 
11,  12;  1 Corinth.  VII:  1,  7,  8,  25,  32,  34,  35,  40); 
en  dat,  toen  meer  dan  negentigjarige  ouderdom  en  zwak- 
heid hem  niet  langer  vergunden,  zijn  predikambt  naar 
gewoonte  te  vervullen , hij  nog  altoos  zich  naar  de  Kerk 
liet  dragen , en  zijne  hoorderen  stichtte  door  de  aandoénlijke 
vermaning  te  herhalen:  Kindekent,  hebt  elkander  lief! 

Zoo  was  zijn  leven,  aan  de  verheerlijking  van  Christus 
gewijd , eene  onafgebrokene  uitboezeming  van  Geloof , 
Hooji  en  Liefde. 

Deze  beminnelijke  en  eerbiedwaardige  Apostel , over- 
leefde alle  zijne  Mede-Apostelen.  Zij  stierven  den  martel- 
dood. Joünnes  alleen  werd  altoos,  zoo  vaak  ook  de 
vervolging  zijn  leven  dreigde,  door  de  Goddelijke  Almagt 
wonderdadig  beschermd.  Het  Woord  van  .lESUS  konde 

Het  daartoe  verordend  feest  draagt  de  aloude  benaming  van  Joannes 
mte  portam  latinam.  De  liistorisclio  waarheid  van  het  daarin  gevierder 
wonder  wordt  niet  alleen  door  TerMlianH»  en  Hieronym»»,  maar  ook 
door  bewaard  geblevcne  fragmenten  van  PolyiarpHt,  die  een  leerling 
van  JOANNES  was,  toereikend  gestaafd.  Indicn  velen  onder  onre  ge- 
liefde Mede -Christenen  een  aldus  gestaafd  historisch  feit  ronder  onder- 
zoek verwerpen , er  zijn  ook  onder  hen  , die  cene  zoo  ongewettigde 
verwerping  wraken.  Zoo  schrijft  o.  a.  de  geleerde  Josrjih  Milncr 
(Hislory  of  the  Church  of  Christ,  Century  1 , Chap.  XV);  nl)e  on- 
«icdelijkc  twijfel,  in  onze  dagen  over  het  door  ons  straks  overwogen 
11  feit  opgerezen,  schijnt  mij  toe  uit  cenen  geest  van  ketterij  voort  te 
i'Spruitcn,  Er  is  een  ander  feit  beircffende  denzolfdcn  Apostel , hetwelk 
i’tot  ons  komt,  door  gelijke  fccptische,  tegenwerpingen  aangerand,  die, 
en.'iar  ik  vrecze . aan  de  tomremende  heersrhisppij  van  het  drinfutts 
nmoelcn  toigeschreven  worden." 
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niet  falen.  Zoo  wilde  de  Heer  dat  de  discipel , dien  Hij 
liefhad,  bleef , totdat  Hij  kwam,  en  den  vennoeiden  strijder 
o]>nani  onder  de  uitverkorene  schare  Zijner  Heiligen.  6) 

Na  deze  ruwe  schets , een  flaauw  schaduwbeeld  van  den 
uitstekenden  Apostel,  vestigen  wij  eenen  vlugtigen  blik 
op  het  Evangelie,  waarin  hij  zelf  zijne  verhevene  ziel,  zoo 
vol  van  Geloof  en  Liefde , heeft  ontboezemd  en  uitgestort. 

Het  is  door  de  overeenstemmende  getuigenis  van  kerke- 
lijke schrijvers  oiiwedersprekelijk  gestaafd,  dat  Jofinnes 
zijn  Evangelie  na  de  drie  synoptische  Evangeliën  geschreven 
heeft.  Doch  al  hadden  wij  die  getuigenis  niet,  de  inhoud 
van  dit  gewijde  Boek  moet,  bij  grondig  onderzoek,  met 
volkomene  zekerheid  tot  dezelfde  uitkomst  leiden.  Overal 
vooronderstelt  Jo^nnes  het  voorbestaan  der  overige  Evan- 
geliën: hij  neemt  blijkbaar  hunne  bekendheid  aan,  gaat 
met  stilzwijgen  voorbij  wat  zij  verhaald  hebben , verhaalt 
wat  zij  onvermeld  hebben  gelaten  , verduidelijkt  het  door  hen 
te  boek  gestelde  door  zijne  verklaring  of  toelichting. 

Wat  de  meer  naauwkeurige  bepaling  van  tijd  en  plaats 
betreft,  heerschte  wel  eenig  verschil  van  meening;  nog- 
tans  mogt  op  het  schier  eenparig  gezag  der  kerkvaderen 
als  zeker  worden  aangenomen , dat  des  H.  Jo^nnes  Evan- 
gelie van  den  laatsten  tijd  zijns  langdurigeu  levens  dagtee- 
kent , en  of  te  Potmos  of  te  Ephesus  geschreven  is. 

Een  latere  wetenschappelijke  arbeid  van  uitmuntende 
geleerden,  waaronder  eerst  een  Hug , 7)  daarna  een 
Patritii,  8)  en  nu  onlangs  Waüon  9)  bijzondere  melding 
verdienen,  heeft  eindelijk  over  hetgeen  vroeger  twijfel 
overliet,  het  helderste  licht  verspreid.  Hunne  oordeel- 

fi)  Ht't  gcloovig  uiUigt  hierop  deed  Joannes  zijne  Openbaring  met 
den  plegtigen  weiiscli  zijner  ontbinding  eindigen : Uij  die  hienan 

ffeluij/eHit  geeft,  spreekt:  Ja,  ik  kome  haastelijk.  Ames!  Kom,  o Heere 
Jesus!  Wie  zal  niet  de  verhevene  eenvoudigheid  dezer  woorden  der 
ziele  bewonderen!  Hoe  verre  overtreffen  zij  het  schoonc  gezegde  van 
Paulus  (Philipp.  I;  23),  waar  hij  een  gelijk  verlangen  uitdrukt! 

7)  Hug , Einleitung  in  die  Schr,  des  N.  T.  (3'  Uitgave,  deel  2, 
§ 40-73). 

S)  Patritii,  de  Evang. , lib.  1.  cap.  4,  qu.  5,  5 34 — 87. 

9)  n'alloe,  de  la  crovance  due  a 1’Évangile  , examen  eritique  etc. 
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kundige  navorschiiig  volgende , aanvaarden  wij  thans  met 
eene  overtuiging , die  aan  de  lioogsf e historische  zekerheid 
grenst,  de  daaruit  voortspt uitende  oplossing:  10) 

De  H.  Joannes  hoeft  dit  laatste  der  vier  Evangeliën 
geschreven  gedurende  zijne  ballingschap  op  het  eiland 
PATM08,  omtrent  het  jaar  95  van  onze  gewone  tijdreke- 
ning. Hij  bestemde  dit  onwaardeerbaar  Boek,  gelijk  de, 
korten  tijd  vooraf  vervaardigde  Openbaring , voor  de  geloo- 
vigen  inzonderheid  te  ephesus,  11)  alwaar  dos  de  eerste 
uitgifte  heeft  plaats  gevonden,  maar  tevens  voor  alle  de 
overige  Kerken  van  Klein-Azië , over  welke  zijne  Apos- 
tolische zorg  zich  sedert  eene  lange  reeks  van  jaren  had 
uitgestrekt.  De  Eerste  zijner  Zendbrieven , onmiddellijk  na 
zijn  Evangelie  geschreven,  en  almede  aan  de  Ephesische 
Christenen  gerigt,  strekte  daarvan  tot  geleide.  De  beide 
volgende  Zendbrieven  van  Jo&nncs,  voor  bijzondere  perso- 
nen bestemd,  behooren  tot  hetzelfde  tijdvak. 

De  Openbaring,  het  Evangelie  en  de  Zendbrieven  van 
Joëmies,  allen  alzoo  van  het  uiteinde  der  eerste  eeuw  na 
Christus  geboorte,  kenmerken  zich  ook  door  de  eenzelvig- 
heid van  leering , van  geboden , van  geest , en  zelfs  van 
vorm  en  bewoordingen.  12)  Alle  deze  geschriften  van 

10)  Die  oplossiug  bezit  de  verdienste,  dat  zij  niet  alleen  de  meeste 
en  beste  historische  getuigenissen  voor  zich  heeft,  maar  ook  den  oor- 
sprong der  afaijkende  getuigenissen  verklaart , en  daarom  met  te  beter 
regt  eene  oplotsing  mag  heeten ; dat  zij  met  den  inhoud  der  onderschei- 
dene gewijde  Schriften  van  Joannes  strookt , en  haren  onderlingen 
eamenhamj  duidelijk  bepaalt ; dat  zij  in  alle  de  bijzonderheden  over- 
eenstemmende is  met  de  biographitche  overleveringen  omtrent  den  gewij- 
den  Schrijver , en  ook  daarover  een  nieuw  en  helderder  licht  verspreidt. 
De  reeds  te  groote  uitvoerigheid  dezer  Voorrede  gedoogt  niet,  dat  wij 
thans  in  breedere  ontwikkeling  treden ; doch  wij  hopen  in  de  Voorreden 
tot  Joannes  Verzien  Zendbrief  en  tot  zijne  Openbaring  de  hier  uitgespro- 
fcene  overtuiging  nader  te  bevestigen. 

11)  Vandaar  de  oorsprong  der  uitcculooiwnde  mccuingen  tusschen 
Potmos  en  Ephesns. 

12)  De  grondige  onderzoeker,  mits  het  noodwendig  verschil  van 
historischen  , epiztolairen  en  profelischen  stijl  niet  uit  het  oog  worde  ver- 
loren , zal  in  de  eenzelvigheid  van  schrijftrant  een  nieuw  bewijs  ont- 
waren voor  de  eenzelvigheid  van  den  Schrijver. 
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Juiinnes,  elkander  wederkcerig  oplieldcrende  en  bevesti- 
gende, 13)  dragen  onmiskenbare  blijken  van  eenen  lateren 
oorsprong,  dan  de  overige  gewijde  Boeken  des  Nieuwen 
Verbonds,  en  van  vervaardigd  te  zijn  in  een  tijdvak  der 
II.  Kerk,  waarin  eene  nieuwe  gesteldheid  opgerezen  was , 
welke  nieuwe  behoeften  had  voortgebragt. 

Dat  wij  aan  zoodanige  beweegredenen , met  dat  tijdvak 
en  met  de  toenmalige  gesteldheid  der  Kerk  naauw  verbon- 
den , onder  de  bijzondere  leiding  Gods  liet  ontstaan  dezer 
heilige  oorkonde  te  danken  hebben,  wordt  wederom  niet 
alleen  door  liaren  onwaardcerbaren  inhoud  gestaafd , en 
door  de  zoo  innig  verwante  Zendbrieven  en  Openbaring 
boven  redelijken  twijfel  verheven,  maar  stemt  ook  geheel 
overeen  met  hetgeen  de  Christelijke  oudheid  verklaarde , 
toen  zij  in  hare  bewondering  aan  Joannes  bij  uitnemend- 
heid den  welverdienden  cerenaam  van  theoloog  (ó  &to- 
i.óyoi)  opgedragen  heeft. 

De  aandachtige  lezing  van  Joannes  Evangelie  zal  voor 
den  Christelijken  lezer  do  overtuiging  opleveren,  dat  de 
begaafde  Evangelist  zich  niet  blootelijk  heeft  voorgesteld , 
om , gelijk  Matthseus , des  Heilands  omwandeling  op  aarde 
te  beschrijven ; noch,  gelijk  Marcus,  van ’s  Heeren  dagen 
en  werken  een  geschiedkundig  tafereel , door  zinvolle 
karigheid  van  woorden  en  rijkdom  van  zaken  gekenmerkt , 
te  vervaardigen ; noch , gelijk  Lucas , met  meer  gestrenge 
inachtneming  der  historische  regelen,  de  handelingen  en 
lecringen  van  jesus  in  volgorde  te  boek  te  stellen ; noch 
eindelijk,  om  het  drietal  der  vroegere  Evangeliën  met 
een  vierde  te  verrijken , en  de  drievoudige  getuigenis  der 
Evangelisten  door  een  nieuw  eerbiedwaardig  gezag  te 
bekrachtigen. 

13)  Dc  cclitlicid  der  geschriften  van  Joanhes,  door  het  onfcilbiuir 
gezag  der  11.  Kerk  geliandliaafd , hoe  de  vermetelheid  van  Luther  te 
vergeefs  de  Openbaring  hebhc  aangerand , bcni.st , ook  nit  een  zuiver 
wetenschappelijk  gezigtspunt  beschouwd , gewis  op  meer  onaantastbare 
grondslagen,  dan  de  cchlheid  van  cenig  bock  hoegenaamd  der  classieke 
oudheid.  Paaraan  moesl  erne  onchristelijke  Crilick  noodwendig  schip- 
breuk lijden.  Zelfs  hel  ongcloovig  neeptimmus  van  een’  Strams  heeft 
de  echtheid  van  Joannrt  Evangelie  niet  kunnen  betwislen. 
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Dc  vcrsclieulmhe  'ul  der  vier  Evangeliën , bij  de  incest 
volmaakte  harmonie , schittert  dan  ook  nergens  meer  klaar 
en  heerlijk,  dan  in  Joiinnes,  vergeleken  met  zijne  voor- 
gangers. Gelijk  wij,  onder  de  door  Christus  geroepen 
Apostelen,  in  hem  den  meest  geliefden  en,  na  Simon 
Petrus , meest  bevoorrcgten  gezien  hebben , zoo  is  er 
onder  do  schrijvers  der  drie  sjpioptische  Evangeliën  niet  dén, 
die  zijne  arendsvlugt  evenaart. 

Onder  de  vele  en  gewigtige  opmerkingen , waartoe  ons 
de  beschouwing  van  den  onvergelijkbaren  levensloop  van 
Joannes  onuitpntbare  stofie  aanbiedt,  is  er  ceno  vooral, 
welke  zijne  geschriften  betreft,  overwaardig,  door  den 
geloovigen  Christen  rijpelijk  te  worden  overdaclit.  De 
eerste  Christelijke  eeuw  was  bijkans  geëindigd.  De  ijver- 
vollc  discipel  des  Heeren  was  schier  tot  het  uiteinde  zijner 
loopbaan  genaderd,  welker  duur  alreeds  den  gewonen 
levenstijd  der  mcnschen  verre  had  overschreden.  Ongeveer 
zeventig  jaren  waren  verstreken , sedert  hij  van  een’  leer- 
ling van  zijnen  naamgenoot  Joannes  een  leerling  van 
JESUS  was  geworden , en  zijn  geheel  leven  Hem  had  toe- 
gewijd. Alreeds  liad  hij  alle  zijne  Mede-discipelen , die, 
gelijk  hij  , uitverkorene  Getuigen  van  des  Heilands  Leer , 
Wonderen , Lijden , Opstanding  en  Hemelvaart  waren 
geweest,  en  die  hunne  getuigenis  met  hun  bloed  hadden 
bezegeld,  sedert  lang  alleen  overleefd.  Alreeds  was  ook 
zijn  einde  niet  meer  verwijderd.  Getrouw  aan  het  bevel 
van  den  God-Mensch,  14)  had  ook  Joiinnes,  onder  ver- 
volgingen en  verdrukkingen , aan  geheel  de  wereld  het 
Evangelie  verkondigd , on  eene  tallooze  schare  van  leer- 
lingen getuigde  van  de  gezegende  vruchten  zijns  arbeids. 
Sedert  Paulus  marteldood  te  Rome  in  het  jaar  67  onzer 
tijdrekening  was  niet  alleen  aan  de  Kerk,  door  hem  te 
Ephesus  gesticht , maar  aan  gansch  Klein- Azië  het  voor- 
regt  gegeven,  het  Woord  Gods  van  de  lippen  van  Joiin- 
ncs  te  hooren.  _Doch  er  was  van  eene  zoo  iiitgcstrekte , 


1 t)  (t'atfl  keen  i.i  de  i/eheelr  iitreld , rii  et  i-ioHdii/l  hii  Ecniifielif  <wn 
nUc  schffisetcn ! Mare.  XVI;  15. 
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zoo  vruchtbare,  zoo  bevoorrcgte  loopbaan  des  Apostels 
nog  gtene  enkele  geschreven  letter,  om  het  door  heiu 
geleerde  Gods- Woord,  hetzij  onder  zijne  tijdgenooten  te 
verbreiden,  hetzij  voor  de  eeuwen  na  hem  te  bewaren. 
Is  er  voor  denkende  Christenen  een  klaarder  bewijs  moge- 
lijk, dat  het  Christendom  niet,  gelijk  men  sedert  drie 
eeuwen  dwalende  fabelt,  15)  opgesloten  is  of  zijn  kan 
binnen  het  enge  bestek  der  schbift,  waarin  alle  geloo- 
vigen , op  het  gezag  der  Kerk , het  Woord  Gods  erkennen 
en  eerbiedigen?  Neen,  de  grondslag  van  het  Christendom 
was  nimmer  blootelijk  eene  geschreven  letter.  Niet  iu  dien 
vorm  hebben  de  volken  het  Evangelie  van  de  Apostelen  of 
hunne  Opvolgers  ontvangen.  De  Kerk  van  Christus  heeft 
in  geen  tijdvak  van  haar  bestaan  zulk  een  beperkt,  ge- 
brekkig en  bekrompen  begrip  16)  van  de  Christelijke 
Openbaring  gehuldigd. 

Jo9.nnes  ballingschap  op  Patmos,  zijne  afwezigheid  van 
hen , aan  wie  hij  het  Evangelie  had  verkondigd , gaf  aan 
sommige  dwaalleeraars  do  gelegenheid,  om  door  logen- 
achtige verzinselen  omtrent  den  Goddelijken  Persoon  van 
Jesus  Christus  de  hoogste  Waarheid  van  des  Christens 
Geloof  te  verduisteren  en  te  vervalschen.  Zij  stelden, 
gelijk  dwaalleeraars  onder  onze  geliefde  Mede-Christenen 
nog  heden  met  hunne  zoogenaamde  Christologién  doen , 
menschel  ijke  wetenschap  in  de  stede  van  het  door  Joiin- 
ncs  verkondigde  Woord  Gods.  Het  was  tegen  die  ver- 
kondigers van  een  logen-Evangelie,  tegen  die  predikers 
van  valsche  Christussen , tegen  die  verloochenaars  van 

15)  De  bedroevende  gesteldheid  van  de  Geloofsleer  op  het  gebied  der 
zoogenaamde  Hervorming , levert  helaas ! proc/onderrindslijk  en  met 
geene  mindere  klaarheid  hetzelfde  bewijs,  hetwelk  hier  zich  a priori 
aanbiedt. 

IG)  De  verloochening  der  Christelijke  Overlevering  was  het  vaste 
kenmerk  van  alle  de  ketterijen , welke  achtcrvolgens  in  de  Christenheid 
zijn  opgerezen.  Allen  die  het  Christendom  zochten  te  verkleinen,  zijn 
wezen  te  misvormen , zijnen  geest  te  miskennen , deden  hun  wanbegrip 
op  de  letter  berusten , welke  zij  dan , in  strijd  met  de  Christelijke 
Overlevering,  misduidden.  Van  daar  het  zinvollc  spreekwoord:  Geen 
ketter  tonder  tetter. 
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den  Waren  en  Ëénigen  CHRISTUS,  dat  de  H.  Joiinnes, 
onder  de  leiding  des  Heiligen  Geestes,  zijn  onvergelijkelijk 
Evangelie  schreef.  Hij,  de  Apostel  der  Liefde,  regtvaar- 
digt  hier  op  nieuw  in  zijnen  hoogst  gevorderden  ouderdom 
den  naani  van  Boanerges,  hem  in  zijne  jeugd  bij  den 
aanvang  zijner  loopbaan  door  zijnen  Goddelijken  Meester 
gegeven.  Hij,  de  Apostel  der  Liefde,  die  stervende  uit- 
riep: Kindekens!  hebt  elkander  lief!  heeft  voor  altoos  het 
oordeel  van  uitsluiting  geregtv.'iardigd , hetwelk  dell.  Kerk 
uitspreekt  tegen  allen,  die  de  door  haar  geleerde  en 
beledene  Emxoige  Godheid  van  Christus  verloochenen, 
Geene  liefdeloosheid  was  het,  maar  Liefde,  welke  hem 
drong,  zijne  kudde  te  waarschuwen  voor  zulke  predikers, 
die  hij  met  onverbiddelijke  gestrengheid  leugenaren  en 
antichristen  (1  Joiinn.  II:  18,  22;  2 Joann.  vs.  7)  noemt, 
en  te  wier  aanzien  hij  onafgebroken  de  geloovigen  ver- 
maant: Kindekens!  dal  u niemand  verleide!  (1  Joiinn. 
III:  7).  Van  hen  zegt  hij:  »Zij  zijn  uit  ons  uitgegaan, 
«maar  zij  waren  uil  ons  niet,  want  indien  zij  uit  ons 
» geweest  waren , zij  zouden  ??»«<  ons  zijn  gebleven ; maar 

• opdat  het  openbaar  worde,  dat  zij  niet  allen  uit  ons 

• zijn”  (1  Joiinn.  II:  19).  En  wederom:  • Indien  iemand 

• tot  u komt , en  deze  leer  niet  medebrengt , wilt  hem 
» niet  in  huis  ontvangen , en  spreekt  niet  tot  hem : Zij 

• gegroet!”  (2  Joiinn.  vs.  10). 

Gelijk  in  de  Christenheid  de  dwaalleer  steeds  de  scha- 
duw was,  waardoor  het  volle  licht  der  Waarheid  in  do 
II.  Kerk  met  te  meerder’  en  reiner’  glans  scheen:  zoo 
gaf  ook  nu  de  Christus-verloochening  (door  toenmalige, 
even  als  hedendaagsche , dwaalleeraars  met  schaamteloozc 
vermetelheid  Christus-prediking  geheeten)  den  Godbezielden 
Apostel  aanleiding,  om  de  Geloofsleer  van  de  Eeuwige 
Godheid  van  Christus  17)  met  te  hoogere  kracht  te  ver- 
kondigen. Dit  is  van  dit  laatste  Evangelie  het  hoofddoel. 

17)  Doch  ook  nu,  gelijk  altoos,  was  de  door  den  Evangelist  Joannes 
verkondigde  Geloofswaarheid  niet  een  nieuw  Leerstuk  (dogna).  De 
dwaalleer  alleen  is  nimf.  Mattha;us , Marcus  en  T.ucas  bevatten  de 
bewijteu  van  Christm  Godheid : in  de  aanteekeningen  hebben  wij  meer- 
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Doch  de  Christelijke  Geloofsleer,  hoewel  in  verheven- 
heid alle  bovennatmirknndige  stelsels  van  de  scholen  der 
wijsbegeerte  op  oncindigen  afstand  beneden  zich  latende, 
heeft,  omdat  zij  Openbaring  is  en  als  historisch  feit  de 
geschiedenis  der  inenschheid  overheerscht , ook  een  histo- 
risch karakter.  Dit  is  éön  van  de  tallooze  bewijzen  van 
hare  Go<ldclijkc  Waarheid,  dat  allen,  op  hoe  lagen  trap 
van  beschaving  geplaatst,  haar  voor  zich  toegankelijk 
vinden , waar  zij  met  een  geloovig  gemoed  haar  naderen ; 
doch  dat  geene  menschel  ijke  wetenschap  hare  hoogte  meten 
of  hare  diepte  peilen  kan.  Hier  ontsluit  nu  voor  ons 
Joiinnes,  een  ongeletterde  18)  en  geringe  visscher  van 
Galila?a,  hoogere  kennis,  dan  een  Plato  of  Aristoteles 
ooit  ontwikkelde;  maar  hij  brengt  die  hemelsche  kennis 
tot  ons  in  het  eenvoudig  gewaad  der  geschiedenis.  19) 

De  Evangelisten  Matthajus  en  Lucas  vermelden  de 
menschelijke  afstamming  van  den  Heiland  der  wereld, 
hunne  gewijde  geschiedverhalen  aanvangende  met  het  Aan- 
biddelijk geheim  der  Vleesch wording.  Hooger  nog  verheft 
zich  de  Evangelist  Joannes.  Hij  spreekt  tot  ons  van  den 
Eeuwigen  ZOON  GODS  vóór  de  Schepping  en  vóór  de 
Vleeschwording.  IIëm,  Wien  wij  allen  belijden,  als  kén 
van  Wezen  met  God  den  Vader,  den  Tweeden  Goddelijken 
Persoon  der  Allerheiligste  Drie- Éénheid , noemt  Joannes 
HET  WOORD  (ó  Myoi,  de  Logos). 

Van  waar  die  benaming,  welke,  buiten  Joannes,  geen 
der  gewijde  Schrijvers  heeft?  Joannes  zelf  geeft  ons  op 
deze  vraag  het  toereikend  antwoord  in  het  profetisch  Boek, 
korten  tijd  vóór  het  Evangelie  geschreven , en  waarin  de 

malen  daarop  de  aandacht  gevestigd.  De  Instelling  van  het  Sacrament 
des  H.  Doops  laat  alreeds  daarover  geen’  twijfel  (Matth.  XXVIII:  19. 
noot  15).  De  H.  Joannes,  gelijk  zijne  Mcde-Apostelen , had  nimmer 
cene  andere  I.a!cr  verkondigd.  Daarom  zegt  hij  zelf  (1  Joann.  II:  21): 
[k  hel  tol  n niet  geschreren , als  tot  degenen  die  de  traarheid  niet  teelen , 
niiar  ah  tol  degenen  die  haar  trelen.  En  wederom  (ahl.  vs.  2i):  Het- 
geen gij  tan  den  beginne  gehoord  helt,  Hijre  in  n.' 

18)  Hand.  IV:  13. 

19)  Xicr  leregt  zegt  Valton  van  Joiinnes  Evangelie:  Son  otgel  eet  nn 
goint  de  dogrne;  mate  aa  démonstration  adopte  Ie  cadre  de  fhittoire. 
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discipel  des  Ileeren  de  licinelsclie  leerint;  vermeldt,  door 
liein  op  hetzelfde  tiliuul  Patmos,  waar  hij  om  des  Geloofs 
wil  in  ballingschap  was  (Oi)enb.  1:9),  van  den  verheer- 
lijkten Heiland  ontvangen.  Daar  lezen  wij  (Openb.  XIX: 
11 — 13):  »En  ik  zag  d^n  hemel  geopend.  En  ziet,  een 
wit  paard , 20)  en  Die  op  hetzelve  zal , was  genaamd ; 
«KTUOUW  en  waauacutig;  en  Hij  oordeelt  en  strijdt  met 

gcregtigheid hebbende  eenen  geschreven  naam , dien 

niemand  kent,  dan  Ilij  zelf.  En  Hij  was  bekleed  met  een 
kleed,  dat  met  Bloed  21)  geverwd  was;  en  Zijn  naam 
wordt  genoemd:  HET  WOORD  GODS.” 

Ziedaar  hetgeen  de  Heilige  Schrift  ons  van  den  oor- 
sprong  van  dien  naam  openbaart.  Berusten  wij  daarin  met 
onwrikbaar  en  kinderlijk  Geloof!  Alle  mcnschelijkc  weten- 
schap , welke  hooger  klimmen  wil , dan  het  Gode  behaagd 
heeft  te  openbaren , verspilt  vmchteloos  hare  pogingen  in 
ijdelheid  en  onmagt.  De  H.  S.  des  O.  V.  heeft  alreeds 
in  don  torenbouw  van  Babel  ons  het  beeld  geschetst  van 
de  aldns  dolende  wetenschap,  welke  de  ware  niet  is  of 
zijn  kan , omdat  deze  altoos  in  harmonie  is  met  de 
Openbaring. 

Indien  wij  derhalve  nimmer  dan  met  eerbiedigen  schroom 
de  Heilige  Schrift  behooren  te  lezen,  met  welke  vrome 
gevoelens  van  Christelijken  ootmoed  en  diep  ontzag  moeten 
wij  vooral  dit  Evangelie  naderen,  waarin  ons  jesus  boe- 
zem-discipel  22)  de  verhevenste  verborgenheden  van  God 


20)  Het  zinncbcelil  der  overwinning.  Zie  Openb.  VI;  2. 

21)  liet  teeteu  van  den  Kruisdood  ter  verlossing  der  menscldieid. 

22)  Zoo  noemden  de  Grieksebe  Kerkvaderen  Jonnnes  ó — 

De  II.  Augustinus  zegt  van  dit  Evangelie:  «Van  do  vier  Evangelisten 
«(welke  eigenlijk  vier  boeken  zijn  van  één  zelfde  Evangelie)  heeft  de 
»ll.  Apostel  Joiinnes.  dien  men  om  de  hoogc  vlugt  des  gccsles  den 
«Adelaar  vergeleken  heeft,  zijne  verkondiging  tot  zoo  verhevene  hoogte 
«opgevoerd,  de  overige  drie  Evangelisten  op  wijden  afstand  overtref- 
«fendc,  om  ook  ons  hart  in  deze  verheffing  te  doen  doelen.  Waar 
«Matllwus , Marens  en  Lucas  als  het  ware  op  aarde  met  den  God- 
«Memscli  wandelen:  daar  heeft  Joiinnes,  als  achtte  hij  het  te  gering  op 
«aarde  te  wandelen,  zich  niet  alleen  Ixiven  de  aarde,  maar  boven  de 
«gehcelc  zigtbarc  en  onzigtbarc  schepping  verheven,  om  tot  Hem  oji 
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en  Godsdienst  ontvouwt.  Herinneren  wij  ons  hier,  hoe  de 
Gotl-Mensch  meermalen  gesproken  heeft:  Tenzij  gij  wordt 
als  de  kinderen , zult  gij  niet  ingaan  in  het  rijk  der  hemelen 
(Matth.  XVIII:  3);  en  elders:  Ik  dank  U,  Vader!  Heer 
van  hemel  en  aarde!  dat  Gij  deze  dingen  voor  de  wijzen 
en  verslandigen  verborgen  hebt,  en  hebt  die  den  kindekens 
geopenbaard  (Matth.  XI:  25;  Luc.  X:  21).  Waar  Joannes 
hier  onze  leidsman  is,  en  ons  de  hoogste  waarheden  des 
Geloofs  in  de  eenvoudigste  woorden  verkondigt,  willen 
wij  met  kinderlijke  eenvoudigheid  zijne  leering  ontvangen, 
en  daarin  geloovig  en  dankbaar  berusten. 

Zoo  kan , zoo  zal , door  de  Goddelijke  Genade , de 
lezing  van  Joannes  Evangelie  heilzame  vruchten  dragen 
van  Geloof  en  Liefde , ons  versterkende  in  de  overgele- 
verde Leer,  waarin  wij  door  de  H.  Kerk,  die  kolom  en 
vastigheid  der  IVaarheid  (I  Timoth.  III:  15),  zijn  onder 
wezen  geworden. 


»te  klimmen.  Door  ff'ien  alles  gemaakt  is.  Zoo  zegt  hij  : Th  den  begime 
aieas  iel  lf'’oord.  Daar  ontvloeijen  aan  zijne,  door  God  bezielde  lippen 
i>de  leeringen  en  aandoeningen , die  hij  zelf  geput  heeft  in  ’s  Heeren 
>iborst,  waaraan  hij  in  het  Avondmaal  rustte.  Niet  ijdel  was  dit  voor- 
iiregt  des  geliefden  Apostels,  waarvan  in  het  Evangelie  gewag  wordt 
«gemaakt.  Goddelijks  heeft  hij  aan  die  Goddelijke  borst  ontvangen: 
nen  wat  hij  in  het  geheim  ontving,  dat  heeft  hij  hier  in  het  openbaar 
«verkondigd." 
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HET  HEILIG  EVANGELIE  VAN  JICSUS  CHHISTUS, 

V01.Gr.^S 

JOANNES.  1) 


HOOFDSTUK  I. 

DE  EEUWIGE  OODHF.tD  VAN  HET  WOORD.  DK  ZENDING  VAN  JOANNEA 
DEN  DOOPER,  OM  GETUIGENIS  TE  GEVEN.  DE  VLEKSCHWORDIKO 
DES  WOORDS.  HEERLIJKHEID  DES  'KÉNIGGEnOREN  ZOONS  VAN  GOD 
DEN  VADER.  GETUIGENIS  VAN  JOANNBS  DEN  DOOPER  AAN  DB 
AFGEZANTEN  DES  JOODSCHEN  8ANHEDB1N8.  HET  LAM  GODS,  DAT 
WEGNEEMT  DE  ZONDE  DER  WERELD.  TWEE  LEERLINGEN  VAN  JO* 
ANNES  VOLGEN  JESCS.  ANDREAS  BRENGT  TOT  HEM  ZIJNEN  BROEDER 
stMON  (petrus).  riiiLirrcs,  natiianaêl.  jescs  alwetendheid. 

1.  In  den  beginne  2)  was  het  Woord,  en  hot  Woord  was  bij 
(ïod,  3)  en  het  Woord  was  God.  4) 

2.  Dit  was  in  den  beginne  bij  God.  5) 

I.  l)  Zie  Matth.  I,  noot  1.  9)  In  den  leglnne  wnst  het  Woord 

(gr.  ó , de  Logoe).  Ongetwijfeld  heeft  de  Evangelist  het  oog  op 

Mozes  aanhef  der  Genesis  i In  den  beginne  schiep  God  den  hemel  en  de 
aarde;  maar  het  Ongeschapen  Woord,  de  Eeuwige  Zoon  Gods,  w'as. 
In  den  beginne  avas  Hij,  die  zonder  begin  is.  Hij  icos  (^v)  toen  alles 
tcerd  (tytrexo)  t omdat  alles  door  Hem  werd.  (Coloss.  I:  16,  17). 

3)  En  het  Woord  u as  bij  God.  Zoo  spreekt  de  Goddelijke  Verlosser  zelf 

(Joann.  XVII:  5):  Verheerlijk  Gij  ^ Vader , mij  bij  U telven  net  de 

heerlijkheid , v:elke  ik , eer  de  wereld  was » Btj  U gehad  heb.  Hot  bg  God 

TÓF  04^9  f Vuig.  apud  DeumJ  heeft  hier  geenszins  eene  plaatse* 
lijke  bctcekenis,  omdat  God  in  geene  plaats  of  ruimte  besloten  is;  maar 
het  is  de  uitdrukking  der  innige  en  naauwe  betrekking  van  het  Woord 
tot  God;  onderscheiding  van  Persoon,  Éeuheid  van  Wezen.  Zie  vs.  18. 

4)  En  het  Woord  was  God:  verhevene  en  eenvoudige  verklaring  van  de 
Eeuwige  Godheid  onzes  Heeren  Jesns  Christus.  Zoo  zegt  dezelfde  Joannes 
aan  het  einde  zijns  eersten  Zendbriefs  (I  Joftnn.  V:  30):  Deze  is  de 
waarachiige  God  en  het  eemoige  leven.  Dit  is  hetgeen  de  H.  Kerk  getuigt 
en  leert;  dit  is  hetgeen  elk  Christen  gelooft  en  belydt.  5)  Krachtige 
zamenvatting  van  al  het  vóórgaande.  Het  Qneind/g  Wezen  bevatten, 

26 
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Alk's  is  door  Hetzelve  gemaakt,  0)  en  zonder  Hetzelve  is 
niets  gemankt,  hetgeen  gemaakt  is.  7) 

4.  In  ll(!tzelve  was  het  leven  , 8)  en  het  leven  was  het  licht 
der  nienschcn.  9) 

5.  En  het  licht  10)  schijnt  in  de  duisternis,  11)  en  de  duis- 
ternis heeft  het  niet  begrepen.  12) 

C.  Er  werd  13)  een  inensch  van  Go<l  gezonden,  wiens  naam 
was  Joannes.  14) 

vermag  ons  eindig  begrip  niet.  Naar  zoo  onbereikbaar  doel  te  streven  , 
ware  even  onredelijk  als  onchristelijk.  Zie  Mattb.  XXVni : 19,  en  ald. 
noot  15.  Maar  God  heeft  in  Zijne  cindcloozc  Goedheid  en  Liefde  zich 
ons  geopenbaard , opdat  wij  Hem  zouden  kennen , Hem  liefhebben , Hem 
dienen.  — De  Evangelist  gaat  over  tot  de  werken  van  het  Woord:  1“.  de 
Schc)iping  van  het  heelal;  2».  de  Verlossing  der  menschheid.  6)  Alles, 
wat  buiten  God  bestaat , is  door  God  gcschaiien : al  het  geschapene  is  door 
bet  Woord  , Ee'n  van  Wezen  met  God  den  Vader  en  God  zelf,  geschapen. 
7)  Door  deze  duidelijke  cn  krachtige  verklaring  wordt  de  goddelooze 
leer  gelogenstraft  van  de  gewaande  wijsgccrcn  , die  den  Schepper  en  de 
schepping  niet  onderscheiden  (het  pantheUmue)  , of  die  de  eeuwigheid  van 
ile  wereld  of  van  de  stof  aannemen.  Hoe  verre  is  het  eenvoudig  Geloof 
des  Christens  boven  zulke  wijsbegeerte  verheven!  8)  God  is  de  ée'nigc 
Bron  van  het  leven,  het  natuurlijk  zoowel  als  het  geestelijk  leven.  Verg. 
hierna  V:  2G.  De  Evangelist  behandelt  daarom,  na  van  de  Schepping 
lies  hcelaU  te  hebben  gesproken , de  Verloêsing  der  menechheid , welke 
eene  nieuwe  schepping,  cene  wedergeboorte  des  menseben  is.  9)  llij  die 
de  éenige  Bron  van  het  leven  is  (zie  1 Joiinn.  V;  11  — 13),  is  door  de 
.Mensehwording  de  Verlosser  der  menschheid  geworden,  opdat  wij  allen 
in  Hem  het  eeuwige  leven  hebben.  Hij  is  de  Vorst  des  levens  (Hand. 
III:  15),  het  Brood  des  levens  (Joiinn.  VI:  33,  35,  48),  bet  Woord 
des  levens  (1  Joann.  I:  1 , 2),  het  Leven  zelf  in  den  allerhoogsten  en 
iillervolmaaktsten  zin.  10)  Zoo  spreekt  de  Heer  zelf  (Joann.  VIII : 12); 
Ik  ben  het  Licht  der  Wereld.  11)  Het  licht  cn  de  duisternis  zijn  beiden 
hier  in  cenen  geestelijken  zin  op  tc  vatten.  Gciyk  Cliristus  het  Licht  der 
wereld  is , zoo  is  de  wereld  buiten  Christus  de  duisternis.  Hoe  velen , 
lielaas!  die  zich  verlicht  wanen,  verwerpen  het  Licht,  cn  noemen  hetzelve 
duisternis!  Zie  hierna  III:  9;  XII;  35,  3G.  12)  Dc  wereld  heeft  het 

Licht  niet  begrepen,  erkend,  aangenomen.  Zie  vs.  10.  13)  Er  werd 

(gr.  ifiseta) , een  menscu  , eene  krachtig  uitgedrukte  tegenstelling  tegen 
het  vóórgaande:  liet  H’oord  was,  tot  onderscheiding  tnsschen  den  eeuwigen 
Zoon  Gods  en  den  Godsgezant  Joannes.  Zie  Matth.  XI : 10  ; Mare.  1:2; 
Lne.  VII:  27;  Joann.  III  . 27.  14)  God  zelf  had  hem  alzoo  genoemd 


Digitized  by  Google 


— 4Ö3  - 


7.  Dc7.e  kwam  lot  getuigenis,  om  getuigenis  U*  geven  van  liet 
liclït,  opdat  allen  door  liem  15)  zouden  gelooveu. 

8.  Hij  was  het  licht  niet,  IG)  maar  ora  getuigenis  te  geven 
van  het  licht.  17) 

9.  Het  waarachtig  licht  was,  hetwelk  iegelijkcn  mensch  ver- 
licht, die  in  deze  wereld  komt.  18) 

10.  Ily  19)  was  in  de  wereld,  20)  en  de  wereld  is  door  Hem 
gemaakt,  en  dc  wereld  heeft  Hem  niet  gekend,  21) 

(Luc.  I:  13),  cn  het  geven  van  üien  naam  had  plaats  op  ecue  wonder- 
dadige wijze  (Luc.  I:  CO— 63).  Zoo  dikwerf  God  aan  uitverkorene  man- 
nen namen  gegeven  heeft , zoude  de  kracht  dier  namen  op  eene  bijzon- 
dere wijze  geopenbaard  worden:  Joannes  dc  Doopcr  kwam,  om  van  God^ 
OtmdG  tc  getuigen;  dat  drukte  zijn  naam  uit.  15)  Het  dl  avTov  van 
den  gr.  tekst  laat  cene  dubbele  beteekenis  toe,  cn  wordt  door  sommigen 
in  den  zin  van  door  helzeh'e  (door  het  LichtJ  verstaan.  De  Vulgata 
neemt  die  dubbelzinnigheid  weg.  16)  Joannes,  dc  Voorloopcr  cn  Weg- 
bereider des  Heeren , kwam  , om  van  den  Hccrc  tc  getuigen , opdat  allen 
door  hem  (Joannes)  in  den  Ilccrc  zouden  gcloovcn.  17)  Joünncs  was 
niet  HET  UCUT  , hoewel  hij  eene  brandende  en  schijnende  fakkel  was  (zie 
hierna  V : 35).  Hij  was  niet  dc  Zon , maar  dc  dageraad , die  den  opgang 
der  zon  aankondigt  (zie  Luc.  I:  78,  en  ald.  noot  55  cn  58).  Dc  Evan- 
gelist wcUcrlcgt  met  zorgvuldigcn  ijver  de  dwaling  van  sommigen  , toen 
alreeds  van  dc  H.  Kerk  afgeweken,  die  Joannes  den  Doo]ier  voor  den 
Messias  hielden.  18)  Het  n6ofSQV  ^ komende  in  de 

wereld,  van  den  gr.  tekst,  laat  eene  dubbele  beteekenis  toe,  als  toepas- 
selijk of  op  het  Licht,  of  op  ie^elljken  mensch.  Dc  Vulgata  neemt  eiken 
twijfel  weg,  en  beslist,  in  overeenstemming  met  de  Kerkvaderen,  in  den 
loatstcD  zin.  Sommige  nieuwere  uitleggers  geven  tc  onregte  de  voorkeur 
aan  de  eerste  beteekenis.  Want  Hij  was  in  de  wereld  (vs.  10). 
19)  Hu,  die  het  waarachlig  Licht  is.  20)  V6ór  de  Menschwording , cn 
na  de  Mcnschw'ording , Alomtegenwoordig.  21)  Zg  alleen  kennen  U£m  , 
(Uc  vasthouden  aan  het  overgclcvcrd  Geloof  der  H.  Kerk : „ Ik  geloof 
y,in  Kénen  God,  den  Almagtigen  Vader,  Schepper  des  hemels  en  der 
Y,aarde,  van  al  het  zigtbare  en  het  omigtbare.  En  in  Kenen  Ifeere,  Jesun 
„ Christus , den  Kéniygeboren  Zoon  Gods , Die  uit  den  Vader  geboren  is 
„vun  eeuwigheid:  God  van  God,  Licht  run  Licht,  iraorocA/fi^  God  i'on 
Yf  den  waarachtigen  God  / , niet  geschapen ; Kén  van  Wezen  met 

Y,den  Vader."  Zij  alleen  kennen  hem,  die,  gedoopt  zijnde  in  den  naam 
des  VADERS,  des  zoohs  , en  des  brtuoek  oeestes,  hunnen  Doop  niet 
verloochenen,  maar  vasthouden  aan  het  overgeleverd  Geloof  der  II.  Kerk, 
tegen  alle  dc  onchristelijke  leerstelsels  van  het  ongeloof  cn  dc  dwaling. 
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11.  In  zijn  c'igendom  is  Hij  gekomen,  22)  en  de  zijnen  heb- 
ben Hem  niet  aangenomen.  23) 

12.  Maar  zoo  velen  als  Hem  aangenomen  hebben,  24)  aan 
hen  heeft  Hij  magt  25)  gegeven,  kinderen  Gods  26)  te  worden; 
aan  hen  die  in  Zijnen  naam  27)  gelooven ; 

13.  Die  niet  uit  den  bloede,  noeh  uit  den  wil  des  vlcesches, 
noch  uit  den  wil  eens  mans,  maar  uit  God  geboren  zijn.  28) 

14.  En  het  Woord  is  vleesch  geworden,  en  heeft  onder  ons 
gewoond , 29)  (en  wij  hebben  Zijne  heerlijkheid  gezien , eene  hcer- 


22)  Door  de  Aanbiddelijke  Verborgenheid  der  Menschwording  kwam  de 
Ée'niggeboren  Zoon  Gods  in  de  wereld  , als  God-Mensch,  als  Verlosser 
der  wereld.  Meer  onmiddellijk  nogtans  verscheen  Hij  in  Israël,  htt  uit- 
verkoren tvik  (Xabt  rreftoiaiot,  peculium  iJuminiJ,  zijn  eigendom,  waar- 
aan Hij  als  Messias  beloofd  was,  en  dat  Hij  als  God  Zijn  volk.  Zijn 
eigen  volk  konJe  noemen.  Zie  5 Mor.  VII  i 6;  XIV:  2.  23)  Zie 

Luc.  XIX:  14.  De  heillooze  ondankbaarheid  der  menschen , die  de 
oneindige  weldaden  van  de  Goddelijke  Liefde  versmaden , trof  het  gemoed 
van  den  II.  Joönncs  roo  diep.  dat  hij  de  droefheid,  welke  hem  bij  die 
overweging  vervulde,  hier  op  nieuw  uitboezemt  (vs.  5,  10,  II). 

24)  Tegenover  de  vertcerping  van  den  Messias  door  Israël,  als  een  volk, 
stelt  de  Evangelist  de  aanneming  des  Heilands  door  roo  velen  <?n  nit  de 

Joden  ën  nit  de  heidenen.  25)  Gods  Genade  geeft  ons  magt,  kinderen 

Gods  te  uorden.  De  H.  Joannes  leert  ook  hier,  in  overeenstemming  met 
de  leer  der  H.  Kerk,  dat  de  mensch,  hoewel  zijne  zaligheid  alleen  te 
danken  hebbende  aan  de  Genade  Gods  door  het  geloof  in  Christus  jesus, 
die  niet  verwerft  zonder  eigene  medewerking.  Deze  heilige  en  hcHryke 
Geloofswaarheid  werd  door  het  Concilie  van  Trcntc  tegen  eene  even 
onchristelijke  als  onzinnige  dwaalleer  gchandliaafd.  26)  Zie  Matth.  V:  43; 
1 Joann.  II:  29;  III:  9,  10;  IV:  7;  V:  1—4,  18.  27)  Zie  hierna 

II:  23;  III:  18;  I Joiinn.  V:  13.  28)  Niet  door  vlceschclijke  afstam- 
ming, gelijk  de  Joden  zich  beroemden  kinderen  van  Abraham  te  zijn, 
maar  door  geestelijke  wedergeboorte  tot  kinderen  Gods  aangenomen. 
29)  Dit  schoonc  vers,  hetwelk  met  zoo  verhevene  eenvoudigheid  de 
hoogste  Verborgenheid  uitdrukt  van  het  Christendom , wordt  ons  van 
oudsher  door  do  H.  Kerk  dermate  ter  bestendige  overweging  voorgehoii- 
den , dat  hot  op  de  lippen  en  in  de  harten  van  alle  ware  Christenen 
leeft:  En  het  Woord  ie  rleeech  geworden,  en  heeft  onder  ons  geecoond , 
vol  genade  en  waarheid : en  wij  hehben  Zijne  heerlijkheid  gezien , eene  heer- 
lijkheid als  des  FJniggebnrenen  van  den  Vader.  De  Zoon  Gods  (zegt 
(’lirviostomus)  is  Zoon  des  menschen  geworden , om  de  kinderen  der 
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lijklieid  als  30)  tlfs  Éciiiggeborcneii  van  den  Vader),  vol  genade 
en  waarheid. 

15.  Joaimes  geeft  van  Ilem  getuigenis,  en  roept,  31)  zeg- 
gende; Deze  was  het,  van  wien  ik  gezegd  heb;  Die  na  mij 
komen  zal,  is  vóór  mij  geweest;  want  Hij  was  eerder,  dan  ik. 

10.  En  allen  hebben  wij  uit  zijne  volheid  ontvangen,  ook 
genade  voor  genade;  32) 

17.  Want  de  wet  is  door  Mozes  gegeven;  de  genade  eu  waar- 
heid is  door  Jesus  Christus  33)  geworden. 

1 8.  Niemand  heeft  ooit  God  gezien ; 34)  de  Ee'uiggeboren 
Zoon,  die  in  den  schoot  des  Vaders  is,  35)  Hij  heeft  ver- 
klaard. 36) 

19.  En  deze  is  de  getuigenis  van  Joannes,  37)  toen  de  Joden, 

menschen  tot  kinderen  Gods  te  maken.  Ook  hier  blijkt,  tegenover  de 
scholen  der  hedendaagsche  dwaalleeraars , die  duizenden  onzer  geliefde 
Mede-Christenen  met  hunne  valsche  Christologie  verleiden,  de  waarheid 
der  Leer,  welke  de  H.  Kerk  steeds  geleerd  heeft;  Christus  is  uaarachtig 
God  en  tcaarachtirj  Mensch.  30)  Dit  woord  als  (ü;)  beteekent  hier  niet 
cene  vergelijking , maar  eene  bestaande  , wezenlijke  betrekking  (ovg' 
oftotaaeoff  f o^dl  ;rcc^a>^oil^C , dlld  ^tficüuaeotg  nai  dvafttptafigrijTov 
dsefsaisov.  Chrj'sost.).  31)  Eene  tweevoudige  daad  wordt  aan  Joilnncs 
den  Dooper  toegesehreven ; hij  getuigt  (zie  hierv.  vs.  6—8)  en  hij  roept. 
Joannes  was  cene  roepstem , om  de  sluimerende  wereld  uit  huren  zoudeu- 
slaap  te  wekken.  Zie  Matth.  III;  3,  en  noot  3.  32)  De  woorden 

Genade  voor  Genade,  door  sommigen  in  den  zin  van  Genade  boven  Genade 
opgevat,  worden  door  het  volgende  vs.  (17)  verklaard,  en  beteekenen  , 
de  hoogcre  Genade  der  uieuwe  Evangcliewct  voor  (iu  stede  vun,  gr.  rivr», 
Vuig.  pro)  de  Genade  der  oude  Wet.  33)  Jesus  Christus,  dc-Eeuige 
Middelaar  Gods  en  der  menschen  (1  Timoth.  II:  5;  llelir.  VIII:  6; 
XII:  24),  en  daarom  de  Bron  van  alle  Genade  en  Waarheid.  34)  Zie 
2 Moz.  XXXIII:  20.  35)  Zie  hierv.  noot  3.  Door  deze  verhevene 

uitdrukking  wordt  de  innigste  verceniging  des  ll'czens  beteckend.  36)  Ui] 
heeft  verklaard , Ilij , de  Alwetende,  is  zelf  de  Uitlegger  geweest  (Uti/t/- 
aato)  der  hcmelsehe  Verborgenheden.  Alzoo  leert  God  zelf  door  den 
menschgeworden  Zoon.  Zie  hierna  VI;  46.  37)  De  Apostel  Joannes, 

die  zelf  een  discipel  van  Joannes  den  Dooper  geweest  was,  ontwikkelt 
hier  meer  in  bijzonderheden  hetgeen  vs.  6 — 8 gezegd  is.  Hij  beoogt 
daarmede,  de  dwaling  te  bestrijden,  in  noot  17  vermeld.  Hem  rclven 
had  ook  de  getuigenis  van  den  Dooper  het  eerst  tol  Christus  geleid  . hij 
verhaalt  dit  daarom  meer  heihaaldclijk  en  uitTociig , dan  de  overige 
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uit  Jurusalcra,  priesters  en  Levieten  tol  hem  hadden  argezondcii, 
om  hem  te  vragen:  Wie  zijt  gij?  38) 

ÜO.  En  hij  bclceil , en  loochende  het  niet;  en  beleed:  ik  ben 
de  Christus  niet. 

21.  En  zij  vraagden  hem:  Wat  dan?  Zijt  gij  Elias?  En  hij 
zeide:  Ik  ben  die  niet.  Zijt  gij  de  profeet?  En  hij  antwoordde: 
Neen. 

22.  Zij  zeiden  dan  tot  hem:  IVie  zijt  gij?  opdat  wij  antwoord 
geven  dengenen , die  ons  gezonden  hebben.  Wat  zegt  gij  van 
u zei  ven? 

23.  Hij  zeide:  Ik  ben  eene  stem  des  roependen  in  de  woestijn: 
!Maakt  regt  den  weg  des  Heeren ! gelijk  de  profeet  Isaïas  ge.spro- 
ken  heeft. 

24.  En  de  ofgezondenen  waren  uit  de  phariscën.  39) 

25.  En  zij  vraagden  hem,  en  zeiden  tot  hem:  Waarom  doopt 
gij  dan,  zoo  gij  do  Christus  niet  zijt,  noeli  Elias,  noeh  de 
profeet  ? 

26.  Joünncs  antwoordde  hun,  en  zeide:  Ik  doop  met  water; 
maar  midden  onder  u heeft  Hij  gestaan , dien  gij  niet  kent : 

27.  Hij  is  het,  die  na  mij  komen  zal,  die  vóór  my  geweest 
is;  wien  ik  niet  waardig  ben,  zijnen  schoenriem  te  ontbinden. 

28.  Dit  is  geschied  te  Bcthanic,  40)  aan  gene  zijde  der  Jor- 
daau,  waar  Joünncs  doopte. 

Evangelisten.  Zie  Matth.  III;  II,  12;  Mare.  I:  6—8;  Ene.  III: 
15—17;  Joiinn.  I:  19—28;  29—31;  32-34;  35,  36;  III:  32—34. 
38)  De  H.  Joünnes  is  gewoon , de  uitdrukking  de  Joden  te  bezigen , 
waar  de  overige  Evangelisten  de  Overprietlers  en  Oudtten  noemen.  Hier 
bedoelt  hij  den  Sanhedrin.  Deze  zond  uit  zijn  midden  mannen  aan  den 
Boetprediker  , om  hem  over  zyne  bevoegdheid  en  waardigheid  te  onder- 
vragen, hetgeen  zij  minder  uit  belangstelling  in  de  Waarheid  deden,  dan 
uit  persoonlijken  naijver,  welken  Joünnes  prediking  in  hen  opwekte, 
omdat  zij  onder  het  volk  grooten  opgang  maakte.  Dit  had  plaats  vóór 
den  Doop  van  Jesus.  39)  De  afgezondenen  waren,  naar  hunne  bediening, 
priesters  en  Levieten;  naar  hunne  sekte,  phariseen;  naar  hunne  betrek- 
king , leden  van  den  Sanhedrin.  Zij  ontvingen  wel  de  verklaring  van 
.Toiinncs  den  Dooper;  doch  hen  leidde  die  niet  tot  Christus,  omdat  zij 
nigt  van  goeden  wille  waren.  40)  Kiet  het  nabij  Jerunlcm  gelegen 
Bcthnniê , waar  Lazarus  en  zijne  zusters  woonden,  waarom  de  Evangelist 
lot  onderscheiding  hüvócgl  , nan  yene  tijde  dtr  Jnrdaaa.  Zie  hierover 
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2'J.  Des  auderen  daags  mg  Joüuncs  Jesus  tol  zich  komen  , en 
zcidc:  Ziet  het  Lam  Gods!  Ziet,  die  wegneemt  de  zoude  der 
wereld!  41)  • 

30.  Deze  is  het,  42)  van  wien  ik  gezegd  heb;  Na  mij  komt 
een  man,  die  voor  mij  geweest  is  , want  hg  was  eerder,  dan  ik.. 

31.  En  ik  kende  hem  niet;  43)  maar  opdat  hij  in  Israël  zoude 
geöjienbaard  worden , daarom  ben  ik  gekomen , doopeude  met  water. 

32.  £n  Joannes  gaf  getuigenis,  en  zeide  : Ik  heb  den  Geest,  als 
eene  duive,  uit  den  hemel  zien  nedenlalen , en  bij  bleef  op  hem. 

33.  Eu  ik  kende  hem  niet ; 44)  maar  Die  mij  gezonden  heeft , 
om  met  water  te  doopen,  45)  heeft  tot  mij  gesproken:  Op  wien 
gij  den  Geest  zult  zien  nederdalen,  en  op  hem  blijven,  deze  is 
het,  die  met  den  Heiligen  Geest  doopt. 

34.  En  ik  heb  gezien,  en  getuigenis  gegeven,  dat  deze  40)  dc 
Zoon  Gods  is. 

Patritü,  Oe  Evangdiis,  lib.  3,  diss.  43,  § 23  seqq.  Sommige  gr.  liundscbr. 
lezen  hier  Bedtalara ; doch  dc  lezing  der  Vulgata  wordt  door  vele  gr. 
Imndacbr.  en  oude  overzettingen  bevestigd , en  door  gezaghebbende  nitleg- 
kundigen  verdedigd,  waaronder  ook  Gricsbach  en  Kuinoel.  41)  Als  zoo- 
danig hadden  alreeds  dc  profeten  Israëls  den  Messias  verkondigd.  Zie 
Isaï.  LIII : 6,  7.  Verg.  Joann.  XIX:  36,  en  ald.  dc  noot;  1 Corinth. 
V:  7.  In  het  gr.  staat:  ZUl  t Aet  Lam  Gods , dat  wegneemt  de  zonde 
der  wereld.  42)  Het  is  jescb,  van  Wien  ik,  nit  krnchtc  mijner  zending, 
gesproken  heb,  zonder  toen  getuigenis  te  geven,  dat  Ily  het  was.  43)  Joën- 
ncs  kende  Jeeiu  niet  nZs  den  Verloeter  der  wereld  van  het  julc  der  zonde  . 
ofschoon  hij  hem  kende  en  eerde , en  van  hem  blijde  verwachtingen  koes- 
terde. Want  God  had  Joannes  een  kenuere  geopenbaard  , omdat  hij  de 
Vóirloopcr  des  Uecren  was.  Zoolang  dit  niet  was  vervuld , mogt  hij  gcenc 
getuigenis  aileggen.  Daarom  verklaarde  hij  (Matth.  III:  13  vgg.) , dat 
hy  veeleer  van  Jesus  behoefde  gedoopt  te  worden  , dan  hem  te  doopen; 
doch  gaf  eerst  na  den  Doop  getuigenis  in  Israël  omtrent  den  Persoon 
van  jesus.  44)  Joannes  dc  Dooper  herhaalt  met  bijzonderen  nadruk, 
dat  hij  Jesus  niet  kende,  d.  i.  aU  den  Ueiland , den  door  de  profeten 
roörzegdcn  ^fc8sias » wiens  naderende  kom.st  door  hem  was  verkondigd, 
en  wien  hij  in  Israël  kenbaar  zoude  maken.  45)  Hij  zelf  geeft  hiervan 
(VS.  33)  do  verklaring ; God  had  hem  door  cene  byzondcre  openbaring 
een  sigtbaar  toeken  beloofd , waaraan  hij  den  Heiland  zoude  erkennen  ; 
totdat  dit  vervuld  was,  knnde  en  mogt  hij  niet  Jezus  aandniden , als 
den  llcere.  Wiens  naderende  komst  hij  verkondigde.  Eerst  na  den 
Doop  wenl  dit  wonder  vervuld.  (Matth.  III:  16).  46)  Eerst  na  den 
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35.  Des  anderen  daags  wederom  stond  Joauues,  en  twee  van 
zijne  leerlingen. 

36.  En  ziende  op  Jesus,  die  wandelde,  zeide  bij:  Ziet,  het 
Lam  Gods ! 47) 

37.  En  de  twee  leerlingen  48)  hoorden  hem  spreken,  en 
volgden  Jesus. 

38.  En  Jeans  keerde  zich  om,  en,  als  hij  zag,  dat  zij  hem 
volgden,  sprak  hjj  tot  hen:  Wat  zoekt  gij?  En  zij  zeiden  tot 
hem:  Babbil  hetwelk,  vertolkt,  is:  Meester!  waar  woont  gy? 

39.  Hij  sprak  tot  hen:  Komt,  cn  ziet!  Z(j  kwamen,  en 
zagen , waar  hg  woonde  , en  bleven  dien  dag  bij  hem.  En  het 
was  ongeveer  de  tiende  ure.  49) 

Doop  heeft  joinnes  ook  getuigenis  gegeven,  dat  ^uus  de  Zoon  Gods  is. 
Verg.  Matth.  XI,  noot  3.  47)  Van  dit  tydstip  af  hield  Joiinnes  niet 

op,  SESCS  als  den  Verlosser  der  wereld  te  verkondigen,  van  Wien  hij 
vroeger,  zonder  hem  nog  te  noemen,  gesproken  had.  Zie  de  5 voorg. 
noten.  Aldus  van  Joannes  zelven  de  verklaring  zyner  woorden  ontlee- 
nende , ku  men  de  vele  en  velerlei  gissingen  ontberen , waarin  de  uit- 
leggers die  verklaring  zoeken.  Ook  hier  ontwaart  men  tusschen  de 
Evangelisten  eene  volmaakte  overeenstemming,  waarin  (b\j  de  groote 
verscheidenheid , waardoor  de  een  den  ander  aanvult)  elke  schijnbare 
wederspraak  zich  van  zelve  harmonisch  oplost  j het  onnavolgbaar  kenmerk 
der  hoogere  ingeving.  — Ook  in  Joannes  den  Dooper  zien  wij  bare 
eigenaardige  werking.  Wij  zien  in  hem , hoe  de  mtnsch , orgaan  van  de 
Waarheid  Gods,  haar  nimmer  in  baren  ganschen  omvang , in  al  hare 
hoogte  en  diepte  kent  en  bevroedt.  Hij  vertolkt  den  Wil  des  Oneindigen , 
naar  het  hem  gegeven  is ; hij  bcgrüpt  hetgeen  hij  vertolkt , zoover  het 
hem  gegeven  is ; het  onvolledige  wordt  in  hem  voltooid  cn  het  duistere 
opgchcldcrd,  wanneer  het  hem  gegeven  is.  Doch  — en  dit  is  aan  het 
Goddelijke  alleen  eigen  — er  is  in  den  voorafgaanden  trap  van  medcdcc- 
ling  niet  minder  onfeilbare  Waarheid  dan  in  den  volgenden , maar  in  den 
volgenden  steeds  opklimming,  steeds  ontwikkeling.  48)  Van  de  twee 
leerlingen  van  Joannes  was  de  een  (vs.  40)  Andreas,  den  ander'  noemt 
deze  Evangelist  niet'  hij  zelf  is,  naar  de  eenparige  meening  van  alle 
uitleggers,  de  niet  genoemde  leerling.  49)  Het  was  by  de  Romeinen  en 
in  Klein- Azië  gebruik,  gelijk  het  bij  ons  is,  de  uren  van  den  dag  te 
berekenen  vin  middernacht  tot  middernacht.  De  II.  Joannes,  hierin 
afwijkende  van  de  overige  Evangelisten , die  in  een  vroeger  tijdvak  schre- 
ven, volgt  dit  gebruik.  Zie  Macroh. , Saturn.  I.  3j  Censnrin.  , de  die 
nalal.,  cap.  23;  Plularch.  , Qnaest.  rom.  84.  — De  tiende  ure  was  alzoo 


Digilized  by  Coogle 


409  — 


40.  Audieas  nu,  de  broeder  van  Simon  Pelrus,  was  één  van  de 
twee , die  het  van  Joanues  gehoord  hadden , en  hem  gevolgd  waren. 

41.  De/ie  vond  eerst  zijnen  broeder  Simon,  en  zeide  tot  hem: 
Wij  hebben  den  Messias  gevonden , hetwelk , vertolkt , is ; 
Christus. 

42.  En  hij  bragt  hem  tot  Jesus.  En  Jesus  zag  hem  aan,  en 
sprak;  Gij  zijt  Simon,  de  zoon  van  Jonas;  gij  zult  genaamd 
worden  Cephas,  hetwelk  vertolkt  wordt:  Petrus.  50) 

43.  Des  anderen  daags  51)  wilde  hij  zich  naar  Galilsea  bege- 
ven , en  hij  vond  Fhilippus  ; en  Jesus  zeide  tot  hem : Volg  mij  1 

44.  Fhilippus  nu  was  van  Bethsaïda,  de  stad  van  Andreas 
en  Petrus. 

45.  Fhilippus  vond  Nathanacl,  52)  en  zeide  tot  hem:  Wij 
hebben  hem  gevonden,  van  wieöMozes  in  de  wet,  en  de  profeten 
geschreven  hebben:  53)  Jesus,  den  zoon  van  Joseph , van 
Nazareth. 

46.  En  Nathanaél  zeide  tot  hem : Kan  cr  uit  Nazareth  icta 
goeds  zijn?  54)  Fhilippus  zeide  tot  hem:  Kom  en  zie! 

47.  Jesus  zag  Nathanaél  tot  hem  komen,  en  sprak  van  hem  : 
Ziet,  in  waarheid  een  Israëliet,  in  wien  geen  bedrog  is. 

48.  Nathanaél  zeide  tot  hem : Van  waar  kent  gg  mij  ? Jesus 
antwoordde,  en  sprak  tot  hem:  Eer  Fhilippus  u riep,  als  gij 
onder  den  vijgeboom  waart,  zag  ik  u!  55) 

tc  tien  uren  des  vóórmiddsgs.  50)  Zie  hiervoren  noot  14;  voorts  Malth. 
IV;  18,  noot  11  , en  XVI;  15—19,  en  noot  9 — 11.  De  Heer  spreekt 
hier  tot  Simon ; Gij  zult  genaamd  worden  Petrus.  Bij  Matthoius  (XVI;  18) : 
Gij  zijt  Petrus.  De  God-Mcnsch  geeft  hier  een  blijk  Zijner  Alwetend- 
heid, daar  Zyner  Ahnagt.  Verg.  Lnc.  V;  1 — 11  en  dc  noten.  51)  Na 
de  ontmoeting  met  Simon.  52)  Nathanacl  is  dezelfde  als  Bartholomtens. 
Zie  Matth.  X;  2 — 4,  en  noot  2.  Alle  deze  Galitecrs  waren  waarschijnlijk 
leerlingen  van  Joanues  geworden.  53)  Zie  1 Moz.  XLIX;  10;  5 Moz. 
XVIII:  18;  Isaï.  XL:  10;  XLV:  8;  Jerem.  XXIII : 5;  Ezcch. 
XXXIV;  23;  XXXVII:  24;  Dan.  IX:  24,  25.  54)  Nathanacl,  zelf 

Galila;ër,  maar  uit  Cana  (zie  hierna  XXI:  2),  sprak  hier  in  den  geest 
van  vooroordeel  over  Nazareth  (zie  Matth.  II:  23,  en  noot  10).  Niet 
uit  Galilam , niet  nit  Nazareth , maar  uit  Bethiehem  zonde  de  Messias 
voortspruiten.  Verg.  hierna  VII:  41  , 42,  52.  De  Heer  nu  werd  aan 
Nathanaél  door  Fhilippus  aangeduid,  als;  Jesus,  den  Zoon  tnn  Joseph, 
van  Nazareth  (vs.  45).  Daarop  slaat  dit  antwoord.  55)  Alzoo  verklaarde 
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49.  Nathanaël  autwoordde  hem,  en  zeide:  Rabbi!  gij  zijl  de 
Zoon  Gods,  gij  zljt  de  Koning  van  Israël!  56) 

50.  Jesus  antwoordde,  en  sprak  tot  hem:  Omdat  ik  tot  u 
gezegd  heb:  Ik  zag  u onder  den  vijgeboom ; gelooft  gij.  Gij  zult 
groeier,  dan  dit,  zien.  57) 

51.  En  hij  sprak  tot  hem:  Voorwaar,  voorwaar,  ik  zeg  u ; 
Gij  58)  zult  69)  den  hemel  open  zien,  en  Gods  Engelen  opklim- 
men en  nederdalen  op  den  Zoon  des  mcnschcn.  60) 

Christus,  op  de  vraag  van  Nathanaël,  van  waar  Hij  hem  kende?  dat  nu 
hem  gezien  had , toen  hij  afwezig  was , toen  hij  alleen  was , toen  hij  door 
niemand  meende  gezien  te  worden.  IIu  ha^l  toen  de  geheime  gedachten 
zijns  harten  gezien,  Ilij  kende  hem  dus  niet  uit  mcnschelijkc  wctcnscliap. 

56)  Nathanaël  herinnerde  zich  gewis,  welke  gedachten  in  hem  waren 
omgegaan , toen  hij , door  geenen  mcnsch  gezien , onder  den  vijgeboom 
in  vrome  mijmering  rustte;  maar  hij  gevoelt  ook,  ofschoon  de  liefdcvollc 
Jesus  hem  dit  niet  verwijt,  dat  de  Heer  zijn  gesprek  met  Philippus 
(vs.  46)  door  dezelfde  bovcnmcnschclijkc  wetenschap  kent.  Vol  bewon- 
dering huldigt  hij  nu  (hoe  kondc  het  anders?)  in  Jesus,  die  afwezig  de 
verborgenheden  zijns  harten  gezien  had  , den  Goddelijken  Messias. 

57)  Jesus  zag  ook  nu  in  het  hart  van  Nathanaël.  Wel  had  deze  den 

lieer  als  den  Zoon  Gods  erkend,  doch  niet  in  den  geest,  waarin  de 
belijder  van  Christus  Godheid  zijn  Geloof  uitstort  (zie  Matth.  XVI:  18, 
noot  10).  Daarom  zegt  de  lieer:  Gij  zult  grooUr , dan  dit,  zien.  liet 
nangevangen  Geloof  van  Nutlianaël  zoude  door  de  aanschouwing  Zijner 
heerlijkheid  verhoogd  en  voltooid  worden  (zie  hierna  XI:  40).  58)  Hoe- 

wel vooral  tot  Nathanaël  het  woord  rigtende,  sprak  Jesus  noglans  deze 
woorden  ook  tot  de  overigen , die  hem  hoorden , Joünncs  en  Andreas  , 
Simon  Petrus  en  Philippus.  59)  In  het  gr.  (doch  niet  in  alle  handsclir.) 
staat  hier:  dnrópr»,  ron  nu  aan,  rwrlaan.  60)  Wel  had  de  lieer  hier 
het  oog  op  de  verschijning  te  Bctli-El  aan  den  aartsvader  Jarob  (2  Moz. 
XXVIIT:  12  vgg.).  Poch  grootcre  hccrVykhcid , dan  onder  de  bedccling 
dos  Ouden  Vcrl>onds , zouden  de  discipelen  van  Jesus  aanschouwen, 
uitverkoren  als  zij  waren,  om  de  getuigen  te  zijn  van  Zijne  Leer  en 
Wonderen,  van  Zijn  Lijden  en  Sterven,  van  Zijne  Opstanding  en  Hemel- 
vaart , opdat  zij  zouden  kunnen  zeggen : H'y  hehben  Zijne  heerlijkheid 
gezien,  als  des  Eeniggeborenen  van  den  Vader  (hienoren  vs.  14)! 
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HOOFDSTUK  II. 

IIKUm  VAS  JCSCS  WONCKREX.  BRUILOFT  TE  CANA.  WOXIIKRDADIUI; 
VERASIIERINU  VAN  WATF.R  IX  WIJN.  JESL'8  OAAT  OI'  NAAR  .lERU- 
S.VLEM  TOT  BET  PASCHA  DER  JODEN.  F.CIVF.RINO  DF.8  TEMPELS. 
JESL'S  VOORSPELT  ZIJNEN  DOOD  EN  ZIJNE  OPSTANDING.  VELEN 
OELOOVEN  IN  HEM,  DOCH  DE  HEER  KENT  DE  HARTEN,  EN  WEET, 
WAT  IN  DEN  MENSCII  18. 

1.  En  op  den  derden  dag  1)  was  er  eene  bruiloft,  tc  Cana  in 
Galilaia;  2)  en  de  Moeder  v.m  Jesus  3)  was  daar. 

2.  En  Jesus  was  ook,  met  zijne  discipelen,  4)  ter  bruiloft 
geuoodigd. 

3.  En  als  cr  wijn  ontbrak,  zeide  do  Moeder  van  Jesus  tot 
hem:  Zg  hebben  geenen  wijn.  5) 

II.  1)  Drie  dagen  na  het  gesprek  van  Jesus  met  Nathanaül,  en  na 
de  belofte,  in  het  laatste  vs.  van  het  voorgaand  hoofdst.  2)  Van  waar 
Nathanafl  afkomstig  was.  De  H.  JoSnnes  voegt  er  bij  in  GaWaa  , om 
het  van  een  ander  Cana  tc  onderscheiden.  3)  Waarschijnlijk  was  des 
Heercn  pleegvader , de  H.  Joseph , alreeds  gestorven.  Jesus  Moeder 
kwam,  blijkens  het  volgend  verhaal,  niet  als  bloote  genoodigde,  maar 
was  met  den  bruidegom  of  de  bruid  vermaagschapt.  4)  De  discipelen  , 
waaronder  ook  Joannes  (sic  voorg.  hoofdst.  noot  48)  zouden  getuigen 
z'ijn  van  een  wonder  van  Jesus  Almagt.  5)  De  H.  Maria  trad  tot  haren 
Goddelijken  Zoon,  en  deed  (gelijk  uit  Zijn  anta'oord  blijkt)  met  die 
cenvondige  woorden  een  beroep  op  Zijne  Almagt.  Zij  maakte  Hem  dc 
behoefte  kenbaar,  wetende  dat  Hg  daarin  kan  en  wil  voorzien.  Voor 
Hem,  den  Kenner  der  harten,  of  voor  Zijne  uitverkorene  Moeder,  was 
het  niet  noodig , meer  dan  dit  te  zeggen.  — Tot  welke  verkeerde  rede- 
neringen sommige  uitleggers  vervoerd  worden  door  dc  zucht  om  de  Moeder 
des  Hccren  tc  verlagen,  is  bedroevend  en  ongcloofclijk.  Dc  c'cn  meent, 
dat  dc  Gezegendste  der  Vrouwen,  Zg  wie  alle  geslachten  moeten  zalig 
prijzen  (Luc.  1:28,  48) , alleen  bedoelde , dat  haar  Goddelijke  Zoon 
nu  zonde  heengaan  ; een  ander , dat  Hg  den  gastheer  met  hcnschc  rede- 
neringen zoude  troosten  ; een  derde , dat  Hij  door  aankoop  in  het  ontbre- 
kende zonde  voorzien!  Hoe  (zeggen  velen  hunner)  kondc  Maria  van 
Jesus  een  wonder  verwachten,  daar  dc  Evangelist  (hierna  vs.  11)  uit- 
drukkelijk zegt,  dat  Hg  nu  eerst  een  begin  der  wonderen  maakte?  Wat 
moet  men  van  zulke  uitleggers  denken?  Hoe  kunnen  zij  vergeten,  dat 
voor  Maria  Cana  niet  het  begin  der  icondcren  nas , dat  dc  wonderen  van 
Nazorcth  (Luc.  1 : 26—38)  , van  dc  bergstad  van  Juda  (Luc.  1 : 38—56) , 
van  Bcthlchem  (Luc.  II:  16—20;  Matth.  II:  11),  en  hoe  vele  meer. 
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4.  Eu  Jcsus  sprak  tot  baar:  Vrouwe!  6)  wat  heb  ik  met  u?  7) 
nog  is  mijne  ure  niet  gekomen.  8) 

5.  Zijne  Moeder  zeidc  tot  de  dienaren:  Al  hetgeen  hij  ii 
zeggen  moge,  doet  het!  3) 

6.  En  aldaar  stonden  /.es  steenen  waterkruiken,  ingevolge  de 
reiniging  der  Joden,  10)  en  elke  hield  twee  of  drie  maten. 

7.  Jesus  sprak  tot  hen:  11)  Vult  de  kruiken  met  water!  En 
zij  vulden  ze  tot  boven  toe. 

mor  Maria  waren  voorafgegaan,  die  zij,  peinzende  en  overdenkende, 
allen  in  het  rein,  geloovig  en  dankbaar  hart  liewaarde  (Luc.  1:  29;  II: 
19,  51)?  — Het  U treurig,  dat  de  iiartijdigheid  zoo  groolc  verblinding 
veroorzaakt,  dat  onze  geliefde  Mede-Chri»tenen  niet  zien,  hoe  zij  zclven 
aldus  die  grootc  Waarheden  verduisteren  en  verkleinen,  welke  z'ü  van 
de  Katholijke  Kerk  hebben  medegenomen.  Maar  tusschen  de  waarheden, 
welke  zij  wenschen  te  behouden,  en  de  waarheden,  welke  zij  bestrijden, 
is  een  onverbiddelijke  zamenhang.  Do  Katholijk  vereert  de  II.  Moeder, 
omdat  hg  den  Goddelyken  Zoon  aanbidt ; Hij  vereert  Christus  in  Haar  , 
in  Wie  het  Aanbiddelijk  Geheim  der  Menschwording  is  volbragt.  Die 
Maria  tot  het  peil  eener  gewone  vrouw  verlaagt , is  op  den  weg  tot 
verloochening  van  Hem , Dien  alle  Christenen  moeten  aanbidden. 
6)  Die  benaming  heeft  de  hardheid  niet,  welke  haar  in  onze  oorcu 
eigen  schynt , en  welke  zoo  geheel  vreemd  was  aan  het  hart  van  Hem  , 
die  Liefde  is:  in  alle  deugd,  ook  in  kinderlijken  eerbied  (Loc.  II:  51), 
is  Jesus  ons  het  voorbeeld  der  volmaaktheid.  — Met  die  zelfde  benaming 
sprak  Hij  tot  de  treurende  Moeder,  die  in  tranen  der  droefheid  naast 
het  kruis  stond:  Vrouwe!  :ie , üio  Zoo»!  toen  Hij  tot  dezen  Evangelist, 
den  discipel,  dien  Hij  liefhad,  zeidc:  Zie,  uwe  Moeder!  Joann.  XIK  : 
26.  Hoe  zonde  in  de  benaming,  aldus  door  de  allcrtecdcrstc  liefde  gebezigd  , 
liefdeloosheid  kunnen  zijn?  7)  De  betere  (ook  Prot.)  Bijbelnitleggcrs 
merken  teregt  aan  , dat  in  het  hcbreeuwschc  ook  dezer  spreekwijze  niet 
de  oneerbiedigheid  aankleeft,  welke  ons  spraakgebruik  daaraan  zoude 
geven.  In  de  II.  S.  des  O.  V.  komt  die  uitdrukking  soms  voor,  waar 
de  toedragt  van  het  verhaalde  geen’  zweem  van  minachting  toclaat.  Zie 
2 Kon.  (Sam.)  XVI:  10;  2 Paralip.  XXXV:  21.  8)  Jesus  ure  om 

het  wonder  te  doen  , om  hetwelk  Maria  Hem  had  gebeden  , was  nog  niet 
gekomen : daarin  lag , dut  de  Moeder  des  lleeren  niet  onverhoord  harcji 
Goddelijken  Zoon  had  gevraagd.  9)  Zoo  leert  ons  ook  hier  Maria,  dut 
wij  geloovig  moctgp  bidden,  en  vertrouwend  verbeiden.  10)  Zie  Matih. 
XV:  2;  Mare.  VII:  3,  4.  11)  Toen  Zgne  ure  gekomen  was,  om  de 

bede  der  nederige,  maar  door  den  God-Mcnsch  geëerbiedigde  Maria  te 
vervullen , bleek  uit  een  wonder  de  kracht  van  hare  voorbede  en  Zijn 
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8.  En  Jesus  sprak  tot  lien : Scliopt  nu,  en  brrngt  liet  den 
liofmcester  ! En  zij  bragtcn  het. 

9.  Als  nu  de  hofmeester  het  water  proefde,  dat  wijn  gcw'or- 
den  12)  was,  en  niet  wist,  van  waar  het  was,  (maar  de  dienaren , 
die  het  water  geschept  hadden,  wisten  hel):  riep  de  hofmeester 
den  bruidegom  , 

10.  En  zeide  tot  hem:  Een  iegelijk  zet  eerst  den  goeden  wijn 
voor,  en,  als  zij  genoeg  hebben  gedronken,  alsdan  den  minderen : 
maar  gij  hebt  den  goeden  wijn  tot  nu  toe  bewaard. 

11.  Dit  begin  der  wonderen  maakte  Jesus  te  Cana  inGalilcea, 
en  openbaarde  zijne  heerlijkheid;  13)  en  zijne  discipelen  geloofden 
iii  hem. 

12.  Daarna  ging  hij  af  naar  Capharnaüm,  hij,  en  zijne  Moe- 
der, 14)  en  zyne  broeders,  15)  en  zijne  discipelen:  en  zij  bleven 
aldaar  niet  vele  dagen. 

13.  En  het  pascha  der  Joden  was  nabij,  en  Jesus  ging  op 
naar  Jerusalcm.  16) 

14.  En  hij  vond  in  den  tempel,  die  ossen,  en  schapen,  en 
duiven  verkochten,  en  de  wisselaars  die  daar  zaten. 

15.  En  nadat  hij  een’  gecsel  van  koorden  gemaakt  had,  dreef 
hij  hen  allen  uit  den  temjicl,  ook  de  schapen  en  ossen;  cn 


onbegrensd  Alvermogen.  12)  Door  den  Goddelijken  Wil  alleen  von 
llem,  Die  nit  niets  hemel  en  aarde  schiep.  Zie  voorg.  hooldst.  vs.  3. 
13)  Zie  voorg.  hoofdst.  vs.  51  , en  ald.  noot  60.  Dit  wonder,  door  den 
KvnngcHst  met  zoo  treffende  eenvoudigheid  verhaalt,  opende  de  reeks  der 
blijken  van  Je.sns  Almagt , waarvan  alle  do  Evangelisten  slechts  weinige 
hebben  te  boek  gesteld.  14)  De  lieer  wrocht  dit  eerste  Zijner  wonderen 
op  de  voorbede  van  de  //.  Maria,  Joannes,  die  onder  de  leiding  des 
Heiligen  Gcestes  deze  omstandigheid  vermeldt,  leert  ons  daardoor,  dat 
wy  ons  geenszins,  gciyk  onze  Mede-Christenen  dwalende  meenen,  schul- 
dig maken  aan  vergoding  van  Maria  , wanneer  wij  , gelijk  de  Christenheid 
van  oudsher  plagt , ons  met  de  H.  Kerk  tot  de  uitverkorene  Moeder  des 
Hceren  wenden  , met  Christclijken  ootmoed  roepende : Heilige  Maria , 
bid  voor  ons  ! (Sancta  Maria , ora  pro  nobisj  / Haar  eerende , verheer- 
lijken wij  Hem , Die  onder  alle  geschapenen  Haar  heeft  uitverkoren  , 
Die  boven  alle  gesehapenen  Haar  beeft  bevoorregt.  15)  Zie  Matth  XII : 
46 , en  noot  27  ; Hand.  I:  14 , en  noot  ald.  16)  Dit  is  het  eerste  pascha , 
waarop  Jesn.s,  na  Zijne  optreding  onder  Israël,  naar  Jenisalem  opging. 
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liij  stortte  lift  gclil  Jcr  wisselaars  uit,  cii  wierp  ilc  tafelen 
omver.  17) 

Ki.  En  tot  ilegeiien,  ilie  de  duiven  verkochten,  sprak  hij; 
Neemt  dit  weg  van  hier,  en  maakt  mijns  Vaders  huis  niet  tot 
een  huis  van  koophandel!  18) 

17.  Toen  werden  zijne  discipelen  gedachtig  aan  hetgeen  er 
geschreven  staat:  De  ijver  voor  uw  huls  verteert  mij.  19) 

18.  Maar  de  Joden  20)  antwoordden,  en  zeiden  lot  hem:  Welk 
toeken  toont  gij  ons,  daar  gij  deze  dingen  doel? 

19.  Jesus  antwoordde,  en  sprak  tot  hen:  Drcckt  dezen  tempel 
af,  en  in  drie  dagen  zal  Ik  hem  opbouwen.  21) 

20.  De  Joden  echter  zeiden:  Zes  en  veertig  jaren  is  aan  dezen 
tempel  gebouwd,  22)  en  gij  zult  hem  in  drie  dagen  opbouwen  ! 23) 

21.  Doch  hij  sprak  van  den  tempel  zijns  iigchaams. 

22.  Daarom,  als  hij  van  de  dooden  opgestaan  was,  werden 

17)  Zie  Matth.  XXI:  12,  13,  en  noot  6.  De  daar  verhaalde  tempel- 
reiniging heeft  plaats  gehad  , toen  de  Heer , bij  zijne  latere  komst  naar 
Jenisalem,  hetzelfde  misbruik  op  dezelfde  wijze,  maar  in  nog  strengere 
bewoordingen  bestrafte.  18)  Den  tempel  van  Jehova  voor  Zijns  Vaders 
huis  verklarende,  verklaarde  Jesus  daardoor  zich  openlijk  en  duidelijk 
voor  den  Zoon  Gods.  19)  Ps.  LXVIII  (LXIX) : 10.  20)  Zie  viiórg. 

hoofdst.  noot  38.  Het  was  den  Joden  eigen,  nieuwe  mirakelen  te  vergen 
(zie  hierna  IV:  48;  VI:  30;  1 Corinlh,  I:  22)  , terwijl  zij  de  grootheid 
der  door  Jesus  gedane  wonderen  miskenden.  21)  Heerlijke  profetie, 
maar  waarin  de  profeet  zicii  zelves  als  den  Almagtigen  openbaart! 
Met  kalme  majesteit  voorspelt  Jesus  hier  Zijn  Lijden,  Dood  en  Opstan- 
ding. Meermalen  heeft  Hij  door  dezelfde  profetie , onder  velerlei  vormen , 
Zijne  Goddelijke  Zending  tegenover  het  ongeloof  der  Joden  gestaafd.  Zie 
Matth.  XII:  39,  40,  en  noot  23—25;  XVI:  4.  22)  Ucrodes  de  Groote 
begon,  in  het  18'  jaar  zijner  regering,  zestien  jaren  vdor  Christus  ge- 
boorte , den  toenmnligen  tempel  (niet  meer  dien  van  Honing  Salomon , 
maar  van  Zorobabel)  op  prachtige  wijze  te  heniieuwen  en  te  verfraaijen. 
Toen  Jesus  op  dertigjarigen  leeftijd  als  Lceraar  in  Israël  optrad,  was 
alzoo  sedert  zes  en  veertig  Jaren  daaraan  gebouwd.  Eerst  onder  Agrippa 
den  jongeren,  omtrent  bet  jaar  65  onzer  tijdrekening,  werd  die  grootscho 
bouw  voltooid,  weinige  jaren  vóór  de  verwoesting  van  Jcrusalcm. 
23)  Den  diepen  en  verheven  zin  van  Jesus  rede  miskennende,  pasten  zij 
op  het  gebouw  van  marmer  toe,  wat  de  Heer  van  Zijn  Ligchoam,  dien 
waarachtigen  Tempel  van  Gods  Heiligheid  en  Liefde,  gesproken  had. 
Daarna  dezelfde  rede  vervalschende  (Matth.  XXVI : 60 , 61 ; Mare.  XIV : 
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zijiiu  discipelen  gcdaeLlig,  dat  hij  dit  gesproken  had;  en  zij  geloof- 
den dc  Srhrift,  en  het  woord,  hetwelk  Jesus  gesproken  had.  24) 

23.  Als  hij  nu  te  Jcmsalcm  was,  op  den  feesUlag  van  het 
pascha,  geloofden  velen  in  zijnen  nanm,  25)  ziende  zijne  wonde- 
ren , die  liij  wrocht. 

24.  Maar  Jesus  zelf  vertrouwde  zich  hun  niet,  omdat  hij  allen 
kende : 

25.  En  omdat  hij  niet  van  nooden  had,  dat  iemand  getuige- 
nis gave  van  den  mcuscli,  want  hij  zelf  wist,  20)  wat  in  den 
nienseh  was. 


HOOFDSTUK  III. 

MCODBMLS  KOMT  BIJ  NACHT  TOT  JBSUS  , BS  WOBDT  DOOR  HEM  VAN 
on  NOODZAKEUJKHEIU  DER  WEÜEROEBOOBTE  EN  UES  OELOOFS  IN 
CHRISTUS  ONUERKIQT.  JOANNES  DE  DOOl’ER  LEGT  OT  NIEUW  QK- 
TUIOEKIS  AF,  AANGAANDE  DE  IIFJIEUCHE  AFKOMST  VAN  JESUS. 

1.  Er  was  een  mensch  uit  de  phariscèn , met  name  Nicodc- 
raus,  1)  een  overste  der  Joden. 

2.  Deze  kwam  tot  Jesus  bij  nacht,  2)  en  zeidc  tot  hem  : Itabbi , 

57—53),  besclmldigdcn  zij  ilen  Heiland  van  Godslastering.  24)  Zie  Lac. 
XXIV : 45.  25)  D.  i.  , dat  Jesns  de  Christus  (de  Messias)  was.  noch 

hun  geloof  was  slechts  de  tijdclijke  uitwerking  van  de  wonderen , die  zij 
zagen,  geen  vruchtbaar  en  levend  geloof.  26)  Door  Zijne  Goddelijke 
Alwetendheid.  O,  zijn  wij  hieraan  steeds  indachtig!  Zonde  Ilij , die  het 
oog  geschapen  liccft,  niet  zien,  Ilij,  die  het  oor  geschapen  heeft,  niet 
hooren , Hij , die  ons  hart  geschapen  heeft,  niet  onze  geheimste  gedachten 
weten?  Wat  deel  of  welke  beweging,  welke  begeerte  of  welke  daad  van 
Zijn  schepsel  kan  voor  den  Schepper  verborgen  zijn?  Tc  regt  zegt  de 
H.  Augustinns : „ God  kent  Zijn  werk  beter  , dan  het  werk  zich  zelf  kent." 
De  bestendige  overweging  van  Gods  Alwetendheid  zij  voor  ons  cene 
drangreden  tot  heiligen  wandel , voor  Hem  , wien  geen  uiterlijko  schijn 
kan  misleiden,  omdat  ƒ/</  weet,  wal  in  den  menzeh  is/ 

III.  1)  Waarschijnlijk  dezelfde,  wien  Joodschc  schrijvers  uit  dat  tijdvak 
Nacdimon  noemen , daar  dc  J oden , met  dc  Grieken  vcrkcc- 

rendc , gewoon  waren , hunne  namen  naar  Grickschen  spraakvorm  te  ver- 
anderen. Hij  was  een  zeer  vermaard  en  vermogend  man  , en , gelijk  ook 
.lodnnes  (VII;  50)  vermeldt,  lid  van  den  Sanhedrin,  waarom  hij  hier 
een  overste  der  .loden  genoemd  wordt.  2)  üit  mensehenvreeze.  Zie 
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wij  welen,  3)  ilat  gij  een  lecraar  zijl,  van  God  gekomen;  want 
niemand  kan  deze  wonderen  doen,  die  gij  doet,  tenzij  God  met 
hem  is. 

3.  Jesus  antwoordde,  en  sprak  tot  hem:  Voorwaar,  voorwaar, 
ik  zeg  u : Tenzij  iemand  op  nieuw  4)  geboren  worde , kan  hij 
het  rijk  Gods  niet  zien, 

4.  Nicodemus  zeidc  tot  hom:  Hoe  kan  een  menseh,  als  hij  oud 
is,  wedergeboren  worden?  kan  hij  ook  andermaal  in  den  schoot 
zijner  moeder  ingaan,  en  wedergeboren  worden?  6) 

5.  Jesus  antwoordde:  Voorwaar,  voorwaar,  ik  zeg  u:  Tenzij 
iemand  wedergeboren  worde  uit  water  en  den  Heiligen  Geest, 
kan  hij  in  het  rijk  Gods  niet  ingaan.  6) 

Joann.  VII:  13;  XII:  42.  Doch  hoewel  Nicodemus  nog  zwakgeloovig 
was,  verwierp  de  barmhartige  Jesus,  die  het  gekrookte  riet  niet  ver- 
breekt, en  het  rookende  vlas  niet  nitbloscht , hem  niet  (Matth.  XII:  20), 
3)  }Vij  Keten;  niet  Nicodemus  alleen,  maar  vele  Joodsche  Godgeleerden 
van  dien  tijd  wisten  dit:  zij  hielden  het  volk  onwetend.  sloten," 

volgens  het  krachtig  gezegde  des  Ueeren  (Matth.  XXIII:  13)  „het  rijk 
</er  hemelen  voor  de  menschen , zelven  niet  ingaande  , en  die  daarin  gingen, 
niet  latende  ingaan."  4)  liet  gr.  beteekent  zoowel  op  nieuw 

(Vuig.  denuo)  nis  van  boven,  in  welken  laalsten  zin  het  hierna  vs.  31 
(Vuig.  desursum)  voorkomt.  De  geestelijke  wedergeboorte  door  het  Sa- 
crament des  Doops  heeft  dit  dubbel  kenmerk.  Doch  in  den  eersten  zin 
svordt  het  woord,  gelijk  uit  het  antwoord  vnn  Nicodemus  (vs.  4)  blijkt, 
hier  meer  bcpaaldeiyk  bedoeld.  Zonder  geestelijke  wedergeboorte  kunnen 
wg  niet  kinderen  Gods  worden.  5)  Nicodemus  verstaat  het  gezegde  van 
den  Ood-Mensch  in  een’  bloot  ligchnmelijken  zin.  6)  Mare.  XVI:  16. 
Jesus  spreekt  nu  weder,  moer  klaar  en  uitdrukkelijk,  van  het  Sacrament 
des  II.  Doops,  en  verklaart  het  „op  tueuw  geboren  worden" 
diOtO-ev,  renasci  denuoj  van  v.  3 , hier  (vs.  5)  „uit  water  en  den  H.  Geest 
wedergeboren  warden"  (renasci  ex  aqua  et  Spiritu  Sancto , ysrvsiê^ras 
ütlavoc  «ol  IlysipttTof).  Verg.  Tit.  III:  5.  Vele  prot.  Uitleggers  (die 
daarom  ook  de  door  joiinnes  verhaalde  wonderen  niet  waarderen,  zoodat 
sommigen  hunner  het  Wonder  van  Cana  ciibistus  okwaaudio  noemen!) 
verliezen  daarbij  de  Sacramentele  beteekenis  van  des  Ueeren  Leering  geheel 
uit  het  oog.  Zoo  ontkennen  zij , dat  hier  sprake  is  van  den  H.  Doop.  Ner- 
gens is  het  meer  noodig,  dan  in  het  Evangelie  van  Joinnes  den  zamenhang 
voor  oogen  te  houden  tusschen  de  Leer  van  Christus  en  de  wonderen, 
door  Hem  gewrocht.  De  zigtbare  wonderen  van  Christus  moeten  ons 
wederom  tot  de  onzigtbare  Genade  leiden , welke  in  de  door  Uem  ingestelde 
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G.  Hetgeen  uit  liet  viccscli  geboren  is , is  vlecsch  ; cu  hetgeen 
uit  den  Geest  geboren  is,  is  geest.  7) 

7.  Verwonder  u niet,  dat  ik  u gezegd  heb;  Gij  moet  wederom 
geboren  worden. 

8.  De  wind  blaast,  waar  hij  wil;  en  gij  hoort  zyn  geluid, 
maar  weet  niet,  van  waar  hg  komt,  of  waar  hij  heen  gaat:  8) 
alzoo  is  een  iegelijk  , die  uit  den  Geest  geboren  is. 

9.  Nicodemus  antwoordde,  en  zeidc  tot  hem:  Hoe  kan  dit 
geschieden?  9) 

10.  Jesus  antwoordde,  en  sprak  tot  hem:  Gij  zijt  een  Iceraar 
in  Israël,  10)  en  weet  dit  niet? 

11.  Voorwaar,  voorwaar,  ik  zeg  u:  Wat  wij  weten,  spreken 
wij,  en  wat  wij  gezien  hebben,  getuigen  wij;  en  gij  neemt  onze 
getuigenis  niet  aan. 

12.  Indien  ik  u het  aardsehe  11)  gezegd  heb,  en  gij  niet 

Sacramenten  verleend  wordt.  7)  De  Heer  toont  de  dwaling  van  Nicodemus 
aan  , die  hetgeen  van  eene  geestelijke  wedergeboorte  gesproken  was , van 
eene  vleescbclijkc  wedergeboorte  verstond.  8)  Tot  onderrigting  van  Ni- 
codemns  kiest  de  God-Mensch  een  voorbeeld , waarin  het  rijk  der  Genade 
met  het  rijk  der  natuur  vergeleken  wonlt,  beiden  gelijkelijk  het  werk 
Gods.  Zelfs  in  hot  rijk  der  natuur  is  niet  alles  voor  den  mensch  zigt- 
baor,  en  het  ligtbare  niet  altoos  verklaarbaar.  Het  van  traar  (ni&fr, 
Vuig.  undtj  en  het  Kaarheen  (rroi , Vuig.  yuoj  is  den  mensch  veelal 
verborgen  of  onbekend.  Jesus  koos,  tot  den  Joodschen  geleerde  spre- 
kende, tot  voorbeeld  rf«n  u-ind,  omdat  de  oorsprong  daarvan  in  de  H.  S. 
des  O.  V.  een  geheim  genoemd  wordt  (Ps.  CNN-KIV  [CXX.W] : 7; 
.lercm.  X:  13;  LI:  16;  Job  XXXVIII:  24;  Pred.  XI:  5).  Niemand 
kent  den  weg  dee  winde  , maar  de  wind  is  en  werkt.  Zoo  kent  niemand 
den  weg  des  Gecstes , maar  Hij  is  en  werkt  in  eeu’  iegelijk , die  uit  het 
water  en  den  Geest  wedergeboren  is.  Gij  ziel  het  water  en  de  afwas- 
sching , gj  hoort  de  woorden  die  gesproken  worden , maar  de  reiniging 
der  ziel  van  de  vlek  der  zonde,  hare  regtvaardigmaking  ziet  gij  niet. 
Want  de  wedergeboorte,  waarvan  de  Heilige  Geest  de  werker  is,  is 
verborgen,  onzigtbaar , inwendig.  9)  Ook  de  profeten  Israels  hadden 
gesproken  van  een  Nieuw  Verbond  (Jerem.  XXXI:  31—33),  van  zaï'rs- 
ring  ean  zonde  door  water  en  vernieuwing  de»  geeetes  (Ezech.  XXXVI : 
25,  26).  10)  Volgens  het  gr.:  dc  leeraar  van  Isracl.  Zijt  gij,  Nico- 

demns , die  de  leeraar  Israels  zijt , zoo  onwetend  van  de  Heilige  Schrift 
des  Ouden  Verbondsl  Indien  gij  haren  hongeren  zin  kendet,  gij  zon<lt 
Mijne  Leer  aannemen.  II)  Eerst  sprak  de  God-Mensch  van  den  Geeti 
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gt-looft;  hoe  zult  gij,  als  ik  u het  hcinelsche  zeg,  gelooven? 

13.  Eu  niemand  is  in  den  hemel  opgevareu,  dan  die  uit  den 
hemel  is  nedergedaald , de  Zoon  des  menschen , die  in  den 
hemel  is.  12) 

14.  En  gelijk  Mozes  de  slang  in  de  woestijn  verhoogd  heeft, 
alzoo  moet  de  Zoon  des  menschen  verhoogd  worden: 

15.  Opdat  een  iegelijk,  die  in  hem  gelooft,  niet  verloren  ga , 
maar  het  eeuwige  leven  hebbo.  13) 

IG.  AVant  alzoo  heeft  God  de  wereld  liefgehad,  dat  Hij  Zijnen 
É^niggeboren*  Zoon  gegeven  liecft , opdat  een  iegclyk , die  in  hem 
trelooft,  niet  verloren  ga,  maar  het  eeuwige  leveu  hebbe.  14) 

17.  Want  God  heeft  Zijnen  Zoon  niet  in  de  wereld  gezonden, 

in  tegenstelling  tot  het  vUtsch ; nu  van  het  hemalsi-he  in  tegenstelling  tot 
het  aardsche.  Er  zijn  hoogerc  verborgenheden , dan  de  geestelijke  weder- 
geboorte, waarvan  de  noodzakelijkheid  als  het  ware  zigtbaar  en  tastbaar 
is  op  aarde  voor  een*  iegelijk,  die  cenen  blik  slaat  op  bet  algemeen 
zedebederf  van  het  menschelijk  geslacht,  en  zijn  eigen  hart,  zijne  erva- 
ring of  de  geschiedenis  raadpleegt.  Joannes  de  Doopcr,  die  ron  dc  aarde 
was,  verkondigde  alreeds  algemecnc  boetvaardigheid  ter  vergeving  der 
zonden,  en  de  komst  van  Hem  die  met  den  Heiligen  Geest  zoude  doopen. 

12)  Indien  gij  dit  niet  gelooft,  veel  minder  zult  gij  dc  hoogere  verbor- 
genheden des  hemels  gelooven,  welke  niemand  u openbaren  kan,  dan 
de  Zoon  des  menschen , dit  in  den  hemel  is.  Stellig  leert  Jesus  hier 
Nicodemus,  wat  hij  van  dea  curistus  te  gelooven  heeft  j Hij  leert  het 
ook  ons:  die  Eccr  is  liet,  welke  wij  van  de  H.  Kerk  hebben  ontvangen. 
Wij  hooren  Hem,  op  de  aarde  nedergedaald,  verklaren,  dat  Hij  in  den 
hemel  is:  de  Eenheid  van  Wezen  met  God  den  Vader,  dc  Godheid  des 
Zoons,  dc  Goddelijke  en  Mcnschclijke  natuur  in  Christus  vercenigd. 

13)  Thans  spreekt  de  Heer  (vs.  14—21)  van  het  hoogc  doel  van  onein- 

dige Liefde  , waarmede  Goils  Zoon  uit  den  hemel  is  nedergedaald , om 
door  Zijnen  Zocndooil  voor  allen,  die  in  Hem  gelooven,  het  eeuwige 
leven  te  verwerven.  Ook  hier,  gelijk  overal,  zien  wij,  hoe  de  H.  S. 
des  O.  V.  in  ti/pen  en  beelden  ons  op  Christus,  den  Éenigen  Middelaar 
Gods  en  der  menschen,  wijst.  Toen  Mozes  de  slang  iu  dc  woestijn  op 
Gods  bevel  verhoogd  heeft  (4  Moz.  XXI:  8,  9),  opdat  dc  Israëlieten, 
daarop  ziende,  niet  stierven,  maar  genezen  wierden  en  leefden:  wat  an- 
ders werd  door  dit  zinnebeeld  afgeschaduwd , dan  dc  verhefting  van  het 
Kruis  van  Hem,  Die  wegneemt  de  zonde  der  wereld?  Daartoe  moest 
ook  de  Zoon  des  incn.vchcn  verhoogd  worden.  Zie  hierna  VIII:  28^ 
XII:  32,  3.3.  14)  Met  welke  verhevene  eenvoudigheid  wordt  hier  de 
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om  do  wereld  te  oordcclen,  maar  opdat  de  wereld  door  leni 
behouden  worde. 

18,  Die  in  hem  gelooft,  wordt  niet  geoordeeld;  maar  die 
niet  gelooft,  is  reeds  geoordeeld,  omdat  Iiij  niet  in  den  naam 
van  Gods  Eeniggeboren'  Zoon  gelooft.  15) 

19,  Dit  nu  is  het  oordeel:  dut  het  liclit  in  de  wereld  geko- 
men is,  en  de  menschen  de  duisternis  meer,  dan  het  licht,  heb- 
ben liefgehad;  want  hunne  werken  waren  boos.  16) 

20.  Want  een  iegelijk,  die  kwaad  doet,  haat  het  licht,  en 
komt  niet  tot  het  licht , opdat  zijne  werken  niet  bestraft  worden : 

21.  Maar  die  de  waarheid  doet,  17)  komt  tot  het  licht. 


oncimligc  baniihartiglieid  üods  uitgcUnikt ! 15)  Ouk  hier  leert  tic  Heilige 

Schrift,  in  overeenstemming  met  de  Leer  der  II.  Kerk,  dat  het  Geloot' 
in  Jesus  Christus,  Gods  Keniggcborcii  Zuon  en  Middelaar  Gods  en  der 
menschen,  de  onmisbare  voorwaardc  U van  onze  zaligheid.  Wij  verkrijgen 
door  dit  Geloof,  om  de  verdiensten  van  Jesus  Christus,  van  de  barm- 
hartigheid Gods  de  regtvaardigraakende , dc  hciligmakcndc  Genade. 
16)  Hier,  gelijk  overal,  veroordeelt  de  Heilige  Schrift  de  dwaalleer, 
welke  ook  dc  H.  Kerk  steeds  heeft  verworpen  en  bestreden,  als  of  wij 
door  een  dood  cn  onvruchtbaar  Geloof  (Jacob.  II:  17 — 26)  gcregtvoar- 
dlgd  cn  kinderen  Gods  kunnen  worden.  Ook  hier  (vs.  19—21)  zien  wij 
den  zamenhang  tus.schcn  liet  ongeloof  cn  de  booze  irerken , tusschen  hel 
Geloof  cn  dc  goede  werken.  Het  werkende  cn  levende  Geloof  des  Chris- 
tens  openbaart  zich  in  zijn  leven.  Aan  dc  vruchten  kent  men  den  boom 
(Matth.  VII;  19 — 26).  Het  is  dc  mcc.st  onchristelijke  dwaling  alleen, 
welke  eene  tegengestelde  leer  heeft  kunnen  vóórtbrengen,  door  dc  duide- 
lijkste geboden  van  hot  Evangelie  wedersproken.  Heeft  Hij , die  dc  Bron 
is  van  ons  heil,  ons  niet  geleerd,  dat  onze  goede  werken  de  alleen  duui- 
zamc  bezittingen  zijn,  welke  de  Goildclijke  Genade  ons  toclant  te  ver- 
werven, welke  wij  voor  ons  uitzonden  naar  den  hemel,  cu  daar  weder* 
vinden?  (Matth.  VI : 19,  20).  Heeft  Hij  niet  Zijne  bclijdcrcn  vermaand  , 
dat  wij,  om  kinderen  Gods  te  zijn,  streven  moeten,  om  volmaakt  te 
zijn,  gelijk  onze  hemclsche  Vader  volmaakt  is?  (Matth.  V:  48).  Zoo 
ook  vermaant  ons  de  II.  Kerk  tot  goede  werken , als  dc  vrucht  cn  het 
kenmerk  des  waren  Geloofs.  17)  Wij  lozen  aldus  (1  Joaim.  I:  6,  7): 
Indien  wij  zoggen,  mot  Christus  gemeenschap  te  hebben,  cn  wij  in  de 
duisternis  wandelen,  zoo  liegen  wij,  cn  doen  dc  waarheid  met.  Maar 
indien  wij  in  het  licht  wandelen,  gelijk  ook  Ilij  in  het  licht  is, 
ZOO  hebben  wij  gemeenschap  met  elkander,  cn  het  bloed  van  Jcmis 
Christus,  Zijns  Zoons,  znivert  ons  van  alle  zonde.  Zie  ook  1 Joann.  II: 
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opdut  zijne  werken  openbaar  worden , dat  zij  in  God  gedaan 
zijn.  18) 

22.  Na  dezen  kwam  Jesus,  met  zijne  discipelen,  in  het  land 
van  Jndma,  en  verbleef  aldaar  met  hen,  en  doopte.  19) 

23.  En  ook  Joannes  doopte  in  Aennon,  nabij  Salim , dewijl 
aldaar  vele  wateren  waren,  en  zij  20)  kwamen,  en  werden 
gedoopt.  • 

24.  Want  Joannes  was  nog  niet  in  de  gevangenis  geworpen. 

25.  Er  ontstond  echter  een  strijd  onder  de  leerlingen  van 
Joannes  en  de  Joden  over  de  reiniging.  21) 

26.  Ën  zij  kwamen  tot  Joannes,  en  zeiden  tot  hem:  Rabbi, 
die  met  u was,  over  de  Jordaan,  van  wien  gij  getuigenis  hebt 
gegeven,  zie,  die  doopt,  en  allen  komen  tot  hem. 

27.  Joannes  antwoordde,  en  zeide:  22)  Een  rnenseh  kan  niets 
nemen , tenzij  het  hem  van  den  hemel  gegeven  is. 

28.  Gij  zelven  geeft  mij  getuigenis,  dat  ik  gezegd  heb;  Ik  hen 
de  Christus  niet , maar  ben  vóór  hem  uitgezonden. 

29.  Die  de  bruid  heeft,  is  de  bruidegom,  23)  maar  de  vriend 
des  bruidegoms,  die  staat  en  hem  hoort,  verblijdt  zich  met  blgd- 
schap  om  de  stem  des  bruidegoms.  Zoo  is  dan  deze  mijne  blijd- 
schap vervuld  geworden. 

30.  Hij  moet  wassen , maar  ik  minder  worden. 

31.  Die  van  boven  komt,  is  boven  allen;  die  van  de  aarde 
gekomen  is,  is  van  de  a.arde , en  spreekt  van  de  aarde.  Die  uit 
den  hemel  komt,  is  boven  allen. 


3 — 6.  Die  de  waarheid  doet  (vs.  21)  is  eenc  tegenstelling  van  die  kwaad 
doet  (rs.  20).  Zoo  leert  dezelfde  Joannes  (I  Joann.  II:  4):  Die  zegt, 
dat  hij  Ilcm  kent,  en  onderhoudt  Zyne  geboden  niet,  is  logenachtig,  en 
in  dien  is  de  waarheid  niet.  Verg.  1 Joann.  V:  2,  18;  3 Joann.  vs.  11. 
18)  Al  het  goede,  dat  wij  doen,  komt  van  God,  aan  Wien  alleen  wij 
het  willen  en  het  werken  te  danken  hebben.  Zie  Luc.  XVII:  10,  en 
ald.  noot  i>.  Zoo  leert  ons  ook  het  Concilie  van  Trcnte  (Sess.  6,  cap.  16): 
De  Goedheid  God»  is  voor  ons  zoo  groot , dat  Hij  foor  onze  verdiensten 
wil  houden,  hetgeen  nogtans  Zijne  eigene  gaven  zijn,  19)  Door  Zijne 
discipelen.  Zie  hierna  hoofdst.  IV,  va.  2.  20)  D.  i.  men  kwam. 

21)  Over  de  verschillende  doopsels,  hier  reiniging  geheeten.  22)  De 
II.  Joiinnes  deelt  ons  hier  eenc  nieuwe  getuigenis  mede  van  Joinnes 
omirent  Christus  Godheid.  23)  Zie  Malth.  IX:  15,  en  ald.  noot  1.5. 


Digilized  by  Google 


- 421  - 


32.  £u  wat  hij  gezien  en  gehoord  heeft,  dat  getuigt  hij:  en 
niemand  neemt  zijne  getuigenis  aan. 

33.  Die  zijne  getuigenis  aanneemt , heeft  bezegeld , 24)  dal 
Qod  waaraehtig  is. 

34.  Want  dien  God  gezonden  heeft,  die  spreekt  Gods  woord; 
want  God  geeft  25)  den  Geest  niet  bij  mate.  26) 

35.  De  Vader  heeft  den  Zoon  lief,  en  heeft  alles  in  zijne  hand 
gegeven. 

36.  Wie  iu  den  Zoon  gelooft , heeft  het  eeuwige  leven:  27)  doch 
wie  aan  den  Zoon  ongeloovig  is , zal  het  leven  niet  zien , maar 
de  toorn  Gods  blijft  op  hem. 


HOOFDSTUK  IV. 

^ESVS  TEHTBUKT,  OM  UE  VEBVOLOIIiaEM  DER  PBABlSEiiK  TE  O.STO.iAN, 

EN  NEEMT  DEN  WEO  DOOR  8AHAHIË.  ZIJN  GESCKEK  MET  EENE 
8AMAU1TAANSCIIE  VROUW.  OEEOOF  DER  SAMARITANEN.  WONDER- 
DADIGE GENEZING. 

1 . Als  nu  Jesus  vernam , dat  de  phariseen  gehooid  hadden , 
dut  Jesus  meer  leerlingen  maakte,  en  doopte,  dan  Joünnes:  1) 

2.  (Hoewel  Jesus  niet  zelf  doopte,  maar  zijne  discipelen); 

3.  Zoo  verliet  hij  Judnea,  2)  en  ging  wederom  naar  Galilma. 

4.  En  hij  moest  door  Samariê  gaan. 

5.  Hij  kwam  dan  naar  ccue  stad  van  Samariê,  welke  Sichar  3) 
heet,  nabij  den  akker,  dien  Jacob  zijnen  zoon  Joseph  gaf. 

6.  En  aldaar  was  cene  bron  van  Jacob.  4)  Jesus  nu,  vermoeid 

34)  D.  i.  be%'estigd,  bekrachtigd.  23)  Ilcni , Christus.  2G)  Aan  den 
God-Mcnsch  is  niet  voor  een  deel  (gclgk  aan  dc  profeten,  gelijk  aan 
Joannes,  zie  het  eerste  hoofdst.  noot  47)  dc  Heilige  Geest  gegeven;  dc 
volheid  des  Heiligen  Gcestes  was  in  Hem,  krachtens  Zijne  Goddelyke 
natuur.  27)  Zie  hierv.  vs.  18. 

IV.  1)  Zie  voorg.  hoofdst.  vs.  22:  2)  Om  zich  aan  dc  vervolging 

der  phariseen  te  onttrekken.  3)  Of  Sivltem.  Sichar  hcteckcnt  begraftnU- 
plaats  , en  deze  naam  heeft  zijnen  oorsprong  van  de  omstandigheid , dat 
aldaar  de  beenderen  van  Joseph  , en  volgens  cene  oude  overlevering , ook 
van  zijne  broederen  begraven  waren.  Zie  Hand.  VII;  1.3,  16,  en  aki. 
noot  20.  4)  Aldus  genaamd,  omdat  gehouden  werd,  door  den  aarü- 
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van  (Ie  reize,  5)  zut  alzoo  neder  nevens  de  bron.  liet  was  om- 
trent de  zesde  ure.  0) 

7.  Er  kwam  cene  vrouw  van  Samurié  water  putten.  7)  Jesus 
sprak  tot  haar:  Geef  mij  te  drinken! 

8.  Want  zijne  discipelen  waren  naar  de  stad  gegaan,  om  spijze 
te  koopen. 

'J.  ])e  Öamaritannsche  vrouw  nu  zeide  tot  hem;  Iloe  vraagt 
gij,  die  een  Jood  zijt,  van  mij  te  drinken,  die  eene  Saraaritaan- 
sche  vrouw  ben?  want  de  Joden  houden  met  de  Samaritanen 
geenc  gemeenschap.  8) 

10.  Jesus  antwoordde,  en  sprak  tot  haar:  Indicu  gij  de  gave 
Gods  9)  kendet,  en  wie  hij  is,  die  tot  u zegt:  Geef  mij  te 
drinken  ! zoudt  gij  wel  van  hem  hebben  gevraagd  , 10)  en  hij  zoude 
u levend  water  11)  gegeven  hebben. 

11.  De  vrouw  zeide  tot  hem  : Heer  ! gij  hebt  niets,  waarmede  te 
pntten,  en  de  bron  is  diep : van  waar  hebt  gij  dan  het  levend  water? 

12.  Zijt  gij  grootcr,  dan  onze  vader  Jaeob , 12)  die  ons  de 
bron  gegeven,  en  zelf  daaruit  gedronken  heeft,  en  zijne  kinderen, 
cn  zijne  kudden? 

vader  Jaeob  gegraven  te  zijn.  5)  De  reizigers  waren  in  het  Oosten 
veelal  gewoon,  zeer  vroeg  cn  zelfs  des  naclils  op  reis  te  gaan.  Hiervoor 
was  in  dit  gev.il  cene  bijzondere  reden  (zie  noot  2).  6)  Tc  zes  nren  in 

den  morgen  (zie  I:  39,  cn  ald.  noot  49).  7)  Ook  dit  geschiedde  (even 

als  het  nptjie  koopen,  vs.  8)  in  den  vroegen  ochtendstond.  8)  Zie 
Luc.  IX:  53,  en  ald.  noot  32.  Het  woord  oi'y;fpa09<» , in  de  Vulgata 
met  hare  gewone  getrouwheid  door  co-nli  teruggegeven , heeft  eene  bijzon- 
dere kracht.  Het  bctcekent  eigenlijk,  eenige  zaak  met  eenen  ander  ge- 
meenschappelijk te  gebruiken.  9)  De  weldaad  , w'elko  de  Goddelijke  Genade 
n in  cn  door  Mij  aanbiedt.  — Geen  Christelijke  lezer  zal  in  deze  ont- 
moeting des  liccren  met  eene  zondares  een  louter  toeval  zien.  Gewis 
had  Ilij , die  gekomen  U , om  het  verlorene  te  zoeken , zich  over  deze 
Snninritaanschc  vrouw  liefdcvol  ontfermd.  10)  Hier  ziet  men,  nevens  de 
Coddelijke  Genade , welke  den  hulpbehoevenden  menseh  tc  gemoet  komt , 
de  vrijheid  van  des  menschen  tril,  welke  de  Genade  aanvaardt.  Eene 
hcilloozc  dwaalleer  alleen , door  de  11.  Kerk  steeds  veroordeeld , heeft  de 
vrijheid  van  des  menschen  wil , als  strijdig  raet  de  Leer  van  dc  Godde- 
lijke Genade  , verloochend.  II)  Onder  dit  zinnchcclil  betcckent  dc  Heer 
de  heerlijkste  gave  Gods,  dc  heiligmaking,  hel  geestelijk  leven,  dc  eeuwige 
zaligheid.  12)  De  Samaritanen  noemden  zich  ook  afstammelingen  van 
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13.  Jesus  aiilvvoordde , en  sprak  tot  haar:  Al  wie  vaii  dit 

water  drinkt , zal  wederom  dorsten ; doch  wie  van  het  water 
drinkt,  dat  ik  hem  geven  zal,  zal  niet  dorsten  in  eeuwigheid: 

14.  Maar  het  water,  dat  ik  hem  geven  zal,  zal  in  hem  eeue 
bron  worden  van  water,  hetwelk  springt  ten  eeuwigen  leven.  13) 

15.  De  vrouw  zeide  tot  hem:  Heer!  geef  mij  dat  water, 
opdat  ik  geen’  dorst  hebbe,  noch  hier  komc,  om  te  putten.  14) 

16.  Jesns  sprak  tot  haar:  Ga,  roep  uwen  man,  en  kom  hier! 

17.  De  vrouw  antwoordde,  en  zeide:  Ik  heb  geenen  man. 
Jesus  sprak  tot  haar : Gij  hebt  wel  gezegd : Ik  heb  geenen  man : 

18.  Want  gij  hebt  vijf  mannen  gehad;  en  dien  gij  nu  hebt, 
is  uw  man  niet;  dit  hebt  gij  naar  waarheid  gezegd. 

19.  De  vrouw  zeide  tot  hem:  Heer!  ik  zie,  dat  gij  een  pro- 
feet zijt.  15) 

20.  Onze  vaderen  hebben  op  dezen  berg  16)  aangebeden,  en  gij 
zegt,  dat  te  Jerusalem  de  plaatse  is,  waar  men  aanbidden  moet. 

21.  Jesus  sprak  tot  haar:  Vrouwe,  geloof  mij,  17)  de  ure 
komt,  wanneer  gij  noch  op  dezen  berg,  noch  te  Jenisnlem  den 
Vader  zult  aanbidden. 

22.  Gij  aanbidt,  wat  gij  niet  kent;  wij  aanbidden,  wat  wij 
kennen;  want  de  zaligheid  is  uit  de  Joden.  18) 

Abraham,  Isaac  cn  Jacob.  13)  Dc  Goddelijke  Gave,  welke  Ik  geven 
kan , bevredigt  niet  voor  een’  tijd  eene  tijdelijko  behoefte ; maar  lij 
bevredigt  de  hoogerc  behoeften  des  menseben,  cn  duurt  in  eeuwigheid. 
Vandaar  in  bet  voorg.  vers  bet  niet  dorsten  in  eemcigheid.  14)  De  Saraa- 
ritannschc  vrouw  deed  alzoo , ronder  Christus  to  kennen , wat  de  lieer 
{ VS.  1 0)  gezegd  had , dat  zij  doen  zonde , indien  zy  Hem  kende.  Maar 
omdat  zij  Hem  niet  kende , kende  zij  ook  niet  dc  Gave , welke  Hij  alleen 
konde  geven.  Dc  Oiitfermcr  wilde  baar  nu , eu  zich  zelve  (bare  zondige 
gesteldheid),  cn  Hem  (Zijne  Alwetendheid)  doen  kennen.  15)  Zie  hierna 
VS.  29.  Dc  vrouw,  getroften  door  dit  blijk  van  dc.s  Ileercn  Alwetend- 
heid, verlangt  naar  hoogerc  kennis.  16)  Op  den  berg  Gerizim  , nabij 
Sichar,  waarop  dc  Samaritanen  op  grond  van  !>  Moz.  XXVII;  4 God 
aanbaden.  17)  Jesus,  haar  eene  gewigtigc  Waarheid  willende  leereu  , 
vermaant  haar  vóór  alles  tot  het  Geloof.  „ Boven  alles,”  zegt  de 
H.  Chrysostomus,  «is  ons  het  Geloof  noodwendig.  Het  is  de  bron  van 
alle  goederen , dc  artsenij  des  heils Laat  ons  het  plechtanker  aan- 

grijpen, hetwelk  Christus  hier  der  Samaritaansche  vrouw  aanwijst." 
Geloovcn  wij  Hem!  18)  Het  uitverkoren  volk,  hetwelk  den  Waren  en 
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23.  Afa.ir  de  ure  komt,  en  is  nu,  wanneer  de  ware  aanbid- 
ders den  Vader  aanbidden  zullen  19)  in  geest  en  in  waarheid: 
want  ook  de  Vader  zoekt  dezulken,  die  Hem  alzoo  aanbidden. 

24.  God  is  een  Geest,  en  die  Hem  aanbidden,  moeten  Ilera 
in  geest  en  waarheid  aanbidden.  20) 

25.  De  vrouw  21)  zeide  tot  hem:  Ik  weet,  dat  de  Messias 
komt  (die  Christus  genoemd  wordt):  wanneer  die  komt,  zal  hij 
ons  alles  verkondigen. 

26.  Jesus  sprak  tot  haar;  Ik  ben  hot,  die  met  u spreek! 

27.  En  daarop  22)  kwamen  zijne  disoipelen , en  verwon- 
derden zich,  dat  hij  met  eene  vrouw  sprak.  23)  Niemand  echter 

Écnigcn  God  diende , en  bevoorregt  was  met  Gods  Wet  en  met  de  bclorte 
des  Messias,  die  naar  den  vleeschc  uit  Israël  zoude  voortspruiten , en  in 
Wien  alle  volken  gezegend  zouden  worden.  De  belofte  des  Messias  was 
het  middenpunt  des  Ouden  Verbonds.  19)  God  zal  door  de  ware  aan- 
hidilers  niet  meer  op  eene  bepaalde  plaats  (te  Jerusalcm  of  op  den  berg 
Gerizira),  niét  meer  naar  de  geboden  der  Mozaïsche  Wet  (welke,  hoe- 
wel Goddelijk,  slechts  de  zinnebeelden  bevatte  der  IVaarheid  en  der  thans 
vervuld  wordende  Belofte) , maar  over  gansch  do  aarde  , met  opregte 
Gotlsvrucht  worden  aangebeden,  op  eene  wijze  Hem,  Die  een  Geest  is, 
waardig,  naar  de  Leer  vol  Genade  *n  Waarheid  (hierv.  I:  17),  welke 
Ik  verkondige.  20)  Het  vereischt  geenc  wederlegging,  wanneer  sommige 
dwaallceraars  hieruit  de  opheflÏDg  van  alle  openbare  of  uitwendige  Eere- 
dienst  willen  aBeidcn.  De  instelling  der  II.  Sacramenten  door  onzen  Heere 
Jesus  Christus  wedcrlegt  alreeds  zulk  onchristelijk  wanbegrip , hetwelk 
alleen  doet  zien , tot  welke  dwalingen  de  verlooehening  van  de  overeen- 
stemmende Leer  der  gansche  Christenheid  leiden  kan.  21)  Zij  was  zigt- 
b.iar  getroflen  en  bewogen  door  hetgeen  de  Goddelijke  Leeraar  tot  haar 
gesproken  had.  Eenvoudig  en  van  goeden  wille , hoopt  zy  nu  op  den 
Messias,  die  haar  alles  zal  verkondigen.  Daarom  openbaart  zich  de  Heer 
haar.  22)  Terwijl  de  Heer  nog  met  de  Samnriiaansche  sprak , kwamen 
de  discipelen  met  de  gekochte  spijze  (vs.  8)  van  de  stad  terug.  23)  Eerst 
door  het  Evangelie  heeft  de  Vrouw  de  stelling  ingenomen , welke  haar 
niet  minder  tockomt , dan  den  ^fan , doch  welke  haar  door  de  oude 
volken  geweigerd  werd.  In  het  Oosten  werd  zij  schier  onvatbaar  geacht 
voor  hoogcre  GodsdienstkenniS ; sommige  wetgevers  gingen  verder.  Ook 
onder  de  Joden  werd  zij  niet  in  de  Wet  van  Mozes  onderwezen.  — 
Maar  deze  was  daarenboven  eene  Samaritaansche.  En  nu  kwamen  zij 
daarop  aan,  toen  Jesus  de  laatste  woorden  sprak,  en  zagen  de  vrouw 
door  zijne  leering  getroflen.  Vandaar  de  verwondering  der  discipelen. 


Digitized  by 


- 425 


zeidu;  Wat  vraagt  gij?  of,  wat  spreekt  gij  met  haar?  24) 

28.  De  vrouw  daii  liet  hare  waterkruik,  en  ging  naar  de  stad , 
en  zeide  tot  die  lieden; 

29.  Komt,  en  ziet  cenen  man,  die  mij  alles  gi’zegd  heeft,  wat 
ik  gedaan  heb,  25)  of  deze  niet  de  Christus  is? 

30.  Zij  dan  gingen  de  stad  uit,  en  kwamen  tot  hem. 

31.  Intussehen  baden  hem  de  discipelen,  zeggende:  Kabbi,  eet! 

32.  Doch  hij  sprak  tot  hen:  Ik  heb  eene  spijze  te  eten,  welke 
gij  niet  kent. 

33.  De  discipelen  dan  zeiden  tot  elkander:  Heeft  hem  iemand 
te  eten  gebragt?  26) 

34.  Jesus  sprak  tot  hen;  Mjjne  spijze  is,  den  wdl  te  doen  van 
Hem,  die  mij  gezonden  heeft,  opdat  ik  Zjjn  werk  volbrenge. 

^35.  Zegt  gij  niet:  Nog  vier  maanden  zijn  het,  en  de  oogst 
komt?  Ziet,  ik  zeg  u:  Heft  uwe  oogen  op,  en  aanschouwt  de 
velden , hoe  zij  alreede  wit  zijn  tot  den  oogst  ! 

36.  En  die  maait , ontvangt  loon , en  verzamelt  vrucht  voor 
het  eeuwige  leven:  opdat  zich  te  zamen  verblijde,  zoowel  die  zaait, 
als  die  maait. 

37.  Want  hierin  is  de  spreuk  waarachtig;  Een  ander  is  het, 
die  zaait,  en  een  ander  is  het,  die  maait. 

38.  Ik  heb  u uitgezonden,  om  te  moaijen,  hetgeen  gij  niet 
hebt  bearbeid:  anderen  hebben  het  bearbeid,  en  gij  zijt  in  hun- 
nen arbeid  getreden.  27) 

39.  Uit  die  stad  nu  geloofden  velen  der  Samaritanen  in  hem , 
om  het  woord  der  vrouw,  welke  getuigenis  gaf:  Hij  heeft  mij 
alles  gezegd , wat  ik  gedaan  heb. 

40.  Als  dan  de  Samaritanen  tot  hem  gekomen  waren,  baden 
zij  hem,  bij  hen  tc  blijven.  En  hij  bleef  daar  twee  dagen. 


24)  Maar  ontzag  voor  den  Goddelijken  Meester  hield  elke  vraag  temg , 
ca  zy  zwegen  eerbiedig,  hoe  gaarne  zij  de  verklaring  hadden  ontvangen 
van  hetgeen  hunne  verwondering  had  opgewekt.  25)  Hetgeen  tot  /lare 
vernedering  strekte,  verhief  jescs  in  hare  hoogschatting.  26)  Zie  noot  22. 
27)  In  deze  heerlijke  parabel  van  profetischen  zin  voorzegde  de  Heer, 
hoe  cenigc  jaren  daarna  in  Samaria  het  Woord  Gods,  waarvan  hij  thans 
de  eerste  zaden  strooide , tot  hcerlyken  wasdom  zoude  rypen  , om  door 
Zijne  diseipelcu  Ie  worden  iiigcoogst.  Zie  Hand.  VIII:  5—17,  en  ald. 
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41.  En  er  geloofden  nog  velen  meer  in  hem  , om  zijn  woord.  28) 

42.  En  zij  zeiden  tot  de  vrouw;  Wij  gclooven  niet  meer  om 
uw  zeggen : want  wij  zelven  hebben  gehoord , en  weten , dat  deze 
waarlijk  de  Zaligmaker  der  wereld  is.  29) 

43.  En  na  twee  dagen  ging  hij  van  daar,  en  begaf  zich  naar 
Galilasa;  30) 

44.  Want  31)  Jesus  heeft  zelf  getuigd,  dat  een  profeet  in  zijn 
vaderland  geene  eere  heeft.  32) 

45.  Als  hij  dan  in  Galilsea  kwam,  ontvingen  hem  de  Galilteërs, 
gezien  hebbende  al  hetgeen  hij  te  Jerusalem  op  het  feest  gedaan 
had  ; want  zij  waren  ook  tot  het  feest  gekomen. 

46.  Hij  kwam  dan  wederom  te  Cana  in  Galilsea , waar  hij  het 
water  wijn  had  gemaakt.  En  er  was  een  hoveling,  33)  wiens 
zoon  te  Capharnafim  krank  was. 

47.  Al.s  deze  gehoord  had,  dat  Jesus  uit  Judaea  naar  Galilsea 
gekomen  was,  ging  hij  tot  hem,  en  bad  hem,  dat  hy  afkwamc, 
CU  zijn’  zoon  gezond  maakte ; want  hij  lag  op  sterven. 

48.  Jesus  dsm  sprak  tot  hem:  Tenzij  gij  teekenen  en  wonderen 
ziet,  gelooft  gij  niet.  34) 

49.  De  hoveling  zeide  tot  hem : Heer , kom  af,  eer  mijn  zoon 
sterft  1 

50.  Jesns  sprak  tot  hem:  Ga,  uw  zoon  leeft!  De  man  ge- 
loofde het  woord,  35)  hetwelk  Jesus  tot  hem  zeide,  en  ging. 

51.  En  als  hij  afkwam,  liepen  hem  reeds  zijne  dienstknechten 


noot  13.  28)  Om  de  verhevenheid  Zijner  Leer.  29)  De  gr.  tekst  (doch 

niet  vnn  alle  handschr.)  voegt  hierbij  : de  Chrittue ; hetgeen  voor  eene 
fflotse  te  houden  is.  30)  Galilwa  was  het  einddoel  der  reiac  (vs.  3) , 
van  welke  het  gebeurde  in  Samariê  cene  epitode  is.  31)  Er  is  in  het 
voorgaande  vs.  eene  eVypsis ; Jesus  begaf  zich  naar  Galilsea,  maar  nier 
naar  Naxareth.  32)  Matth.  XTII : 57;  Mare.  VI:  4;  Luc.  IV;  24. 
De  Evangelist  verklaart  alzoo,  waarom  Jesus  nu  niet  naar  Nazarctb  ging. 
33)  Gr.  /ïaasiUaij  (Vuig.  regutus) , waarschijnlijk  een  hofbeambte  van 
llcrodcs  Antii>as , die  ccrshalvc  Koning  gchceten  werd.  34)  In  tegen- 
stelling van  de  Samaritanen,  die  geloofden  om  de  verhevenheid  Zijner 
Leer.  Zie  hierv.  vs.  41.  35)  Hoewel  hy  eerst  geloofd  had,  dat  Christus 

zelf  zoude  moeten  afkomen  naar  Capharnaüm,  om  den  lijder  gezond  te 
maken , geloofde  hy  nu  des  Ilecren  woord  toereikend , om  zijnen  zoon 
gezondheid  te  schenken.  Zoo  is  Christus  een  vermeerderaar  des  Gcloofs. 
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Ic  gciuoct,  36)  fn  bootlschapteii , zcggiude,  dat  zijn  zoon 
leefde.  37) 

53.  Hij  dan  vraagde  de  ure  waarin  hij  beter  geworden  was. 
En  zij  zeiden  lot  hem ; Gisteren  in  de  zevende  ure  verliet  hem 
de  koorts. 

53.  Daar  erkende  de  vader,  dat  het  die  ure  was,  waarin  Jesus 
tot  hem  gezegd  had : Uw  zoon  leeft ! En  hij  geloofde  38)  zelf, 
en  geheel  zijn  huis. 

54.  Dit  tweede  wonder  39)  heeft  Jesus  wederom  gedaan,  als 
hij  uit  Judaea  naar  Galiliea  gekomen  was. 


HOOFDSTUK  V. 

jraies  cz.seasT  eexek  he.nscu  vaü  acut-ek-uertioj.vbice  krank- 

HEID,  EN  BEWIJST  DEN  JOUEN  ZIJN  REOT  O.V  UIT  WONDER  Ol' 
UEN  SABBAT  TE  UOEN , EN  TEGELIJK  ZIJNE  OOUUELIJKE  MAOT  EN 
ZENDING. 

1.  Daarna  was  een  feest  1)  der  Joden,  en  Jesus  ging  op  naar 
Jerusalem. 


36)  Vol  bewonilcriiig  en  blijdschap  over  de  plotselinge  genezing,  waarvan 
zij  dc  oorzaak  niet  kenden.  37)  In  sommige  gr.  iiandschr. : Vw  zoon 
Urfl ! 3S)  Hij  geloofde  vroeger  alreeds  (zie  vs.  50 , noot  35) , maar  nu 
werd  hy  geloovig  in  eenen  meer  volmaakten  zin , en  met  hem  alle  zijne 
huisgenooten , getnigen  van  de  wonderdadige  genezing.  39)  De  H.  Joan- 
nes  teckent  slechts  enkele  der  door  Christus  verrigte  wonderen  op : dit 
was  het  tweede  wonder  te  Cana  in  Galiliea. 

V'.  1)  Sommige  gr.  handschr.  lezen:  htl  feest  der  Joden;  doch  dc 

meeste  handschr.  hebben  liet  lidwoonl  niet.  Dc  meeniug  der  uitleggers 
was  steeds  zeer  uitcenloo|icndc , welk  feest  hier  bedoeld  wordt.  Niet  het 
pascha-Jeest , gdyk  sommige  oude  uitleggers  meenden  ; want  behalve  waar 
zulks  stellig  uit  het  verband  blijkt  (IV:  45;  XI:  56;  XII:  19),  is 
joannes  gewoon,  het  paseha-fccst  uitdrukkelijk  te  noemen  (II:  13; 
VI:  4;  XI:  55;  XII:  1;  XIII:  1),  hetgeen  voor  de  Evangelische 
chronologie  van  hoog  gewigt  is.  Veel  minder  aannemelijk  is  het  denk- 
beeld van  den  geleerden  Uug , dat  hier  van  een  purim-feesl  sprake  zoude 
zgn.  Patritii , dc  Evang. , lib.  2,  Adnot.  LUI,  meent,  dat  het  looj- 
hullenfcest , ficholx  in  zijne  aanteck.  tc  dezer  plaatse,  dat  het  pinisUr/tert 
bedoeld  wordt.  Met  den  Evangelist  laten  wij  het  in  het  midden,  houden 
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2.  £u  te  Jerusaleiu  is  2)  een  schaaps-bad,  3)  iu  het  lle- 
breeuwsch  bijgenaamd  Betbsaïda,  4)  hebbende  vijf  galerijen. 

3.  In  deze  lag  eenc  groote  menigte  van  krankeu , blinden , 
kreupelen,  verlamden,  wachtende  op  de  beweging  des  waters. 

4.  Want  een  Engel  des  Heeren  5)  daalde  bij  tijden  in  het 
bad , en  het  water  werd  bewogen.  En  de  eerste , die , na  de  liewc- 
ging  des  waters , iu  het  bad  nederkwam , werd  gezond , van  welke 
krankheid  hij  ook  bevangen  was. 

B.  En  daar  was  een  mcnsch,  die  acht  en  dertig  jareu  krank 
was  geweest.  6) 

6.  Als  Jesus  dezen  zag  liggen,  en  wist,  dat  hij  reeds  langen 
tijd  geleden  had , sprak  hij  tot  hem : VV'ilt  gij  gezond  worden  ? 

7.  De  kranke  antwoordde  hem:  Heer,  ik  heb  geen'  mensch , 
die,  wanneer  het  water  bewogen  wordt,  mij  in  het  bad  werpe ; 
want  terwijl  ik  komc,  is  een  ander  vóór  mij  ingegaan. 

8.  Jesus  sprak  tot  hem : Sta  op,  neem  uw  bed  op,  en  wandel! 

9.  En  terstond  werd  die  mcnsch  gezond,  7)  en  nam  zijn  bed 
op,  en  wandelde.  En  het  was  sabbat  op  dien  dag.  8) 


echter  het  laatste  gevoelen  waarschijnlijkst.  2)  De  meeste  en  beste  gr. 
handschr.  hebben  lun,  gelijk  de  Vuig.  est,  is;  enkele  handschr.  lezen 
icas;  de  eerste  lezing  is  voor  de  echte  te  honden.  Te  onregte  heb- 
ben sommige  uit  het  gebruik  van  den  tegenwoordigen  tijd  fisj  willen 
adelden , dat  dit  Evangelie  vóór  de  verwoesting  van  Jcmsalem  zoude 
geschreven  zijn.  De  verdienstelijke  SchoU  heeft  vóór  ongeveer  veertig 
jareu  op  zijne  wetenschappelijke  reize  naar  het  Oosten  dit  badwater , door 
de  Arabieren  nog  heden  Bad  van  genezing  gehecten,  bezocht.  Zie  Scholz , 
Rcise  in  den  Oriënt  (Lcipzig  1822)  , bl.  279.  3)  Een  vijver  (piscina) 

of  badwater , aldus  genaamd , omdat  bet  nabij  de  Schaapspoort  was , 
waarvan  gesproken  wordt  2 Esdr.  (Nchem.)  III;  1 , 31 ; XII:  38.  Die 
poort  lag  digt  by  den  tempel  aan  de  oostzijde  van  Jcrusalem,  en  diende 
om  het  offervee  binnen  te  laten;  zij  heette  daarom  ook  l'eepoorl  fporta 
gregis , zie  de  Vulgata,  Esdr.  l.  cit.J.  4)  Sommige  gr.  handschr. 
lezen ; lietbesda.  Gelijk  de  naam  aanduidt , was  hier  een  gebouw  voor 
lijders , hebbende  vijf  galerijen.  5)  In  het  gr.  van  sommige  handschr. 
ontbreken  de  woorden , des  Heeren ; andere  handschr.  bevestigen  de 
lezing  der  Vulgata.  6)  De  Evangelist  zegt,  dat  hij  acht  en  dertig  jaren 
krank  was  geweest ; nt'e< , boe  langen  tyd  hy  in  deze  plaats , Bethsaïda 
genaamd,  vruchteloos  op  zijn  herstel  hopende,  had  doorgchragt.  7)  Hier 
is  Jesns  Almagt  onmiskenbaar.  8)  Zie  Matth.  XII : 1 vgg. , en  de 
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10.  De  Joden  dan  zeiden  tot  hera,  die  gezond  was  geworden: 
Het  is  sabbat I het  is  u niet  geoorloofd,  uw  bed  te  dragen. 

11.  Hij  antwoordde  hun:  Die  mij  gezond  heeft  gemaakt,  die 
heeft  tot  mij  gezegd : Neem  uw  bed  op , en  wandel ! 

12.  Zij  vraagden  hem  dan:  Wie  is  die  mensch , 9)  die  tot  u 
gezegd  heeft:  Neem  uw  bed  op,  en  wandel! 

13.  Doch  hij,  die  gezond  was  geworden,  wist  niet,  wie  het 
w'as:  want  Jesus  had  zich  van  de  schare  verwyderd,  welke  in  die 
plaatse  zich  bevond. 

14.  Daarna  vond  Jesus  hem  in  den  tempel,  en  sprak  tot  hem : 
Zie,  gij  zijt  gezond  geworden:  zondig  niet  meer,  opdat  niet  u 
iets  ergers  overkome ! 

15.  De  mcnsch  ging  heen,  en  boodschapte  den  Joden,  dat  het 
Jesus  was,  die  hem  gezond  had  gemaakt. 

IR.  Daarom  vervolgden  de  Joden  Jesus,  10)  omdat  hij  dit  op 
den  sabbat  deed. 

17.  Maar  Jesus  antwoordde  hun:  Mijn  Vader  werkt  tot  nu  toe, 
en  ik  werk.  11) 

18.  Daarom  nu  zochten  de  Joden  te  meer  hem  te  doo- 
den , dewijl  bij  niet  alleen  den  sabbat  schond , maar  ook 
fiod  zijnen  Vader  12)  noemde,  zich  aan  God  gelijk  ma- 

noten.  9)  Zij  vragen  niet : Wie  is  Dij , die  n gezond  gemaakt  heeft  * 
Zij  zoeken  niet  God,  om  Zijne  Almagt,  in  dit  wonder  zigtbaar,  te  er- 
kennen. Zij  zoeken  eenen  mensch  , om  hem  wegens  de  overtreding  der 
Sal>bat-wet  te  straffen.  10)  Sommige  gr.  handschr.  voegen  hierby  ! 
*oJ  iftjrot'v  diitci'  d/iasTtïrtts,  en  zochten  hem  te  doodtn ; ook  de  Syri- 
sehe  en  Arabische  vertalingen  hebben  deze  woorden : andere  gr.  handschr. 
stemmen  met  de  Vulgata  overeen.  11)  Een  kort  en  verheven  antwoord, 
waarin  Jesus  zich  klaar  voorstelt  als  God.  — De  Joden  verstonden 
kwalijk  hetgeen  in  de  H.  8.  des  O.  V.  geleerd  wordt  omtrent  de  ruste 
Gods  op  den  zevenden  dag  (1  Hoz.  II:  2,  3;  2 Moz.  XX:  11;  XXXI: 
1 7)  , alsof  de  werking  der  Almagt  toen  hadde  opgehouden ; zij  verstonden 
echter  zeer  juist,  dat  Jesus  zich  in  werking  en  magt  gelyk  stelde  met 
den  Almagtigen  God , die , na  de  wereld  in  het  aanzijn  te  hebben  geroe- 
pen, haar  altoos  onderhoudt  en  regeert.  Tot  nu  toe,  dat  is,  onafgebro- 
ken, zonder  ophonden  of  einde.  12)  Gelijk  de  gansche  Heilige  Schrift 
des  Nieuwen  Verbonds  en  de  eenparige  getuigenis  van  negentien  Chris- 
telijke eenwen  de  Leer  der  Heilige  Kerk  omtrent  cmtisTcs  godheid 
staren , wederlegt  alreeds  deze  Schriftnnrplaats  de  dwaalleer  van  hen 
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keilde,  l.'i)  Jesiis  daii  antwoordde,  en  sprak  tot  kon: 

19.  Voorwaar,  voorwaar,  ik  zeg  u:  De  Zoon  kan  van  zich 
zelvcn  niets  doen,  dan  lietgccn  hij  den  Vader  ziet  doen,  want  al 
hetgeen  deze  doet,  dit  doet  ook  de  Zoon  desgelijks.  14) 

20.  Want  de  Vader  heeft  den  Zoon  lief,  en  toont  hem  al  het- 
geen Hij  doet , en  zal  hem  grootere  werken  , dan  deze , toonen  , 
dat  gij  u zult  verwonderen. 

21.  Want  gelijk  de  Vader  de  dooden  opwekt  en  levend  maakt, 
alzoo  maakt  ook  de  Zoon  levend,  wie  hij  wil.  16) 

22.  Want  de  Vader  oordeelt  niemand,  maar  heeft  alle  oordeel 
aan  den  Zoon  gegeven , 

23.  Opdat  allen  den  Zoon  ceren,  gelijk  zij  den  Vader  ccren.  16) 

die , zich  Cliristcncn  hteUnde , en  zeggende  de  Heilige  Schrift  als  het 
Woord  Gods  te  eerbiedigen,  en  gedoopt  zijnde  in  den  naam  dtt  Vadem, 
des  Zoons , cn  des  Heiligen  Geestes , niettemin  de  Godheid  ran  Christus 
verloochenen.  13)  Gewis,  gewis,  Jc.sns  heeft  zich  aan  God  gelijk  ge- 
maakt , omdat  Hij  God  was  cn  is,  in  eeuwigheid!  Onze  beperkte , eindige 
rede  vermag  niet  verder  te  dringen  in  de  verborgenheden  van  het  AVezen 
Gods,  dan  nu  zelf  zich  aan  ons  heeft  geopenbaard.  Geen  menschelijk 
verstand  kan  deze  pcilloozc  diepte  doorgronden.  Maar  vast  is  ons  Geloof, 
onwankelbaar  onze  Belijdenis.  O , dat  ook  onze  geliefde  Mede-Christenen 
zich  niet  lieten  verleiden  door  hen  die , zich  Leeraars  van  het  Evangelie 
heetende,  dc  door  de  H.  Kerk  veroordeelde  dwaalleer  van  Arius  van 
leerstoel  cn  kansel  onder  hen  verspreiden!  14)  jesus  wederlegt  niet  dc 
beschuldiging,  door  de  Joden  tegen  hem  iiigcbragt.  Wel  verre  van  te 
ontkennen,  dat  Hij  zich  aan  God  heeft  gelijk  gemaakt,  staaft  Hij  inte- 
gendeel Zijn  regt,  om  zich  aan  God  gelijk  te  maken:  Dc  Zoon  doet  niets 
van  zich  zelvcn,  niets  dan  hetgeen  dc  Vader  doet;  dc  Vader  doet  niets, 
dan  hetgeen  dc  Zoon  doet.  15)  Dit  betreft  blijkbaar  niet  alleen  den 
natuurlijken  dood  of  het  natuurlijk  leven,  gelijk  dc  Heer  den  jongeling 
van  Naïm  (Luc.  VII:  11  vgg.) , dc  dochter  van  Jaïms  (Matth.  IX:  18 
vgg. ; Mare.  V : Ï2  vgg. ; Luc.  VIII : 41  vgg.) , cn  Lazarus  van  Bc- 
thanlü  (hierna  XI:  1 vgg.)  nit  dc  dooden  heeft  opgewekt,  in  welken 
zin  Hij  zelf  (Matth.  XI:  5)  zegt:  Dooden  verrijzen.  Het  betreft  ook,  cn 
in  dc  eerste  plaats,  dc  oneindige  weldaad  van  dc  opwekking  uit  den  gees- 
telijken dood.  Zoo  was  bet  door  het  Genadewoord  der  Altnagt,  dat  dc 
Heer  Maria  Magdalcna  uit  den  dood  der  ziele  tot  het  ware  leven  riep. 
Zie  Luc.  VII : 37  vgg. , cn  ald.  noot  20 — 30.  Daartoe  was  dc  Heer  in 
de  wereld  gekomen,  om  zondaren  te  roepen  tot  boetvaardigheid,  cn  hen 
den  weg  ter  zaligheid  te  geleiden  (Lue.  V;  32).  16)  Ook  hier  blijkt. 
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Die  <len  Zoon  niet  eert,  eert  den  Vader  niet,  die  hem  gezonden 
heeft. 

24.  Voorwaar,  voorwaar,  ik  zeg  u:  Wie  mijn  woord  hoort, 
en  Hem  gelooft,  17)  die  mij  gezonden  heeft,  heeft  het  eeuwige 
leven , en  komt  niet  in  het  oordeel , maar  is  overgegaan  uit  den 
dood  in  het  leven.  18) 

25.  Voorwaar,  voorwaar,  ik  zeg  u:  De  ure  komt,  en  is 
nn,  19)  wanneer  de  dooden  de  stem  van  den  Zoon  Gods  hooren 
zullen,  en  die  haar  hooren,  ziülcn  leven.  20) 

26.  Want  gelijk  de  Vader  het  leven  in  zich  zelven  heeft,  21) 
alzoo  heeft  hij  ook  den  Zoon  gegeven,  het  leven  in  zich  zelven 
te  hebben;  22) 

27.  En  heeft  hem  magt  gegeven,  oordeel  te  houden,  omdat 
hij  do  Zoon  des  mensehen  is.  23) 

dat  cr  geen  mtzzo  tennlm , geen  juste  milieu  is  tiisschcn  de  Leer  der 
n.  Kerk,  welke  Christus  als  aov  aanbidt,  en  de  meening  der  Joden, 
die  Christus  als  ooDsi.vsTEnAAii  hebben  veroordeeld.  Het  is  eene  anti- 
Chrittelijke  Theologie,  welke  zulk  een  mezzo  termine  tot  grondslag  heeft. 
Hoe  konde  Christus,  indien  bij  niet  God  was,  op  gelijke  cerc  met  God 
aanspraak  hebben?  Naar  waarheid  zeiden  de  Joden,  en  jesus  ontkende 
het  niet;  Hij  heeft  zich  aan  God  gelijk  gemaakt.  17)  Zie  hierv.  III  : 
14—21  , en  de  noten.  18)  Het  waarachtig  Geloof  is,  gelijk  het  Concilie 
van  Trentc  ons  leert , de  grondslag  en  wortel  der  regtvaardigmaking ; 
daardoor  staat  de  schuldbewuste  zondaar  op  uit  den  staat  der  ongenade, 
welke  de  dood  der  ziele  is , en  verwerft  van  de  Goddelijke  Genade  om 
de  verdiensten  van  Jezus  Christus  de  vergeving  der  zonden  en  het  lkvkh 
der  ziele.  19)  Een  nieuw  tgdvak  voor  de  menschheid  is  aangebroken. 
Zie  liicrvoren  .lioofdst.  I,  vs.  14.  20)  Uit  het  onmiddellijk  vóórgaand 

vers  en  uit  den  ganschen  zamcntmng  blijkt , dat  hier  vooral  sprake  is 
van  den  geestelijken  dood  en  het  geestelijk  leven.  De  gansche  wereld 
lag  bedolven  in  zonde  , welke  de  dood  der  ziele  is.  Die  de  stem  van 
den  Zoon  God.s  zullen  hooren,  in  Hom  gclooven,  aan  Zijne  geboden 
gehoorzamen , zullen  het  ware  leven  der  ziele  verwerven.  Voor  hen  ook 
leidt  de  natuurlijke  dood  tot  het  eeuwige  leven.  — Van  de  opstanding 
van  leven  en  de  opstanding  van  oordeel  wordt  vs.  28  en  29  gesproken. 
21)  Gelijk  de  Vader  de  Bron  ia  van  alle  leven.  22)  Alzoo  heeft  Hij 
ook  den  Zoon  gegeven,  het  Leven  te  zijn.  Zie  hierv.  I;  4,  en  ald.  noot 
8 en  9,  en  liiema  XIV:  6,  en  XI:  23.  23)  Omdat  Hij  de  Zoon  des 

Mensehen  is,  dat  is,  omdat  Hij,  Kc'niggeboren  Zoon  Gods,  in  Zijne 
zelfopofferende  Liefde , mensch  geworden  is  , opdat  de  wereld  door  Hem 
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28.  Verwondert  u niet  daarover;  want  de  nrc  komt,  waarin 
allen,  die  in  de  graven  zijn,  de  stem  van  den  Zoon  Gods  zullen 
liooren. 

29.  En  zij,  die  het  goede  gedaan  hebben,  zullen  uitgaan  tot 
<le  opstanding  van  leven , 2 !■)  maar  die  het  kwade  gedaan  hebben  , 
tot  de  opstanding  van  oordeel.  25) 

80.  Ik  kan  26)  niets  van  mij  zclven  doen.  Gelijk  ik  hoore, 
oordeele  ik  : en  mijn  oordeel  is  regivaardig ; want  ik  zoek  niet 
mijnen  wil , maar  den  wil  van  Hem , die  mij  gezonden  heeft. 

31.  Indien  ik  van  mij  zelven  getuigenis  geve,  is  mijne  getui- 
genis niet  waarachtig.  27) 

32.  Er  is  een  ander,  die  van  mij  getuigenis  geeft;  en  ik 
weet,  dat  de  getuigenis,  welke  hij  van  mij  geeft,  waarachtig  is. 

33.  Gij  hebt  tot  Joannes  gezonden:  28)  en  hij  heeft  der  waar- 
heid getuigenis  gegeven. 

3 1.  Doch  ik  neem  geene  getuigenis  van  eenen  mcusch : maar 
dit  zeg  ik , opdat  gij  zalig  wordt.  29) 

35.  Hij  was  eene  brandende  en  schijnende  fakkel , en  gij  wil- 
det  u cene  wijl  in  zijn  licht  verblijden.  30) 

behouden  worde.  Zoo  is  Christus  de  Ke'nigc  Middelaar  Gods  en  der  men- 
schen,  omdat  Hij  de  Goddelijke  en  de  menschciyke  natuur  in  zich  ver- 
eenigt  (1  Timoth.  II:  5).  — De  Heiland,  hier  sprekende  tot  de  schrift- 
geleerden , doelt  blijkbaar  op  de  profetie  van  Danicl  VII : 1 3 vgg. 
24)  Van  het  eeuwige  leven  , de  eeuwige  zaligheid.  2,'i)  Oordeel  beteekent 
hier  veroordeeling  , de  eeuwige  straf.  26)  De  God.MenscIi  spreekt  hier 
in  den  eersten  persoon , om  geen’  twijfel  te  laten , van  wien  Hij  in  deze 
geheele  rede  spreekt:  Jk  kan  niets  van  ilijielven  doen.  Zie  vs.  19,  en 
noot  14.  Zijn  oordeel  is  regtraardig,  omdat  het  onfeilbaar  is,  en  omdat 
Zijn  Wil  de  Wil  is  des  Vaders.  27)  De  getuigenis,  door  Christus  van 
zieh  zelven  gegeven,  is  ongetwijfeld  waarachtig  (zie  hierna  VIII:  14); 
maar  zoude  het  op  zich  zelf  niet  zijn  tot  overtuiging  der  ongeloovigen. 
Daarom  beroept  zich  Christus  op  de  getuigenis  van  Joannes , op  de  door 
Hem  verrigte  wonderen,  op  de  getuigenis  des  Vaders,  op  Zijne  Leer, 
op  de  Heilige  Schrift  des  Ouden  Verbonds.  28)  Zie  hierv.  I:  19  vgg. 
29)  Ik  heb  geene  menschelijke  getuigenis  van  nooden  , maar  herinner  u 
hieraan  tot  uw  heil,  80)  Zie  hierv.  1 : 8.  De  zin  is:  gij  hebt  u vol- 
gaarne voor  eene  wijl  in  zijn  licht  verblijd.  Aan  den  schrijftrant  van 
Joannes  is  dit  eigen.  Verg.  hierna  VI:  21;  VII;  17  enz.  Ook  wij 
zeggen  in  gelijken  zin:  Ik  dank  U,  o Heer!  dat  Gij  mij  deze  Genade 


Digitized  by  Google 


— 433  — 


3().  Maar  ik  lieb  p(m»c  grootorc  "cluigciiis,  ilau  van  Joamus. 
Mant  dc  werken,  welke  de  Vader  mij  gegeven  heeft,  om  die  te 
volbrengen,  deze  werken  welke  ik  doe,  geven  van  mij  getuigenis, 
dat  dc  Vader  mij  gezonden  heeft.  31) 

37.  En  de  Vader,  die  mij  gezonden  heeft,  heeft  zelf  van  mij 
getuigenis  gegeven.  32)  Gij  hebt  noch  Zijne  stem  ooit  gehoord , 
noch  Zijne  gedaante  gezien ; 

3S.  Ook  hebt  gij  zijn  woord  niet  iu  n blijvende;  33)  want 
wien  Hij  gezonden  heeft,  dien  gelooft  gij  niet. 

39.  Gij  onderzoekt  34)  de  Schriften,  want  gij  meent  in  haar 
het  eeuwige  leven  te  hebben:  en  zij  zijn  het,  die  van  mij  getid- 
genis  geven : 

40.  En  gij  wilt  niet  35)  tot  mij  komen  , opdat  gij  het  leven 
moogt  hebben. 

hebt  Killen  bewijzen.  31)  Zie  hierna  XIV:  11;  XV;  24;  Matlh.  XI; 
20  vgg.  32)  Matth.  III:  16,  17;  JoUnn.  I:  32—34.  33)  IVa/e  het 

Gods^lVoord  in  wee  harten  dóórgedrongen  (zegt  de  Heiland) , gij  zoudt  niet 
mijne  Goddelijke  zending  hunnen  miskend  hebben.  — Hoe ! wa.s  niet  liet 
Woord  Gods  in  hen  blijvende?  Zij  hadden  de  Wet  en  de  profeten;  zij 
hadden  ze  tot  rolksbock ; zij  maakten  daarvan  Iiunne  hoofd-studic ; zij 
hadden  hunne  uitleggers  en  schriftgeleerden ; eindeloos  waren  hunne 
lezingen,  hunne  beschouwingen,  hunne  oefeningen;  Bijbel-teksten  waren 
steeds  op  hunne  lippen:  Zij  waren  trotsch  op  hun  allcen-bczit  van  dc 

Heilige  Schrift.  Nogtans  zegt  dc  lieer : dat  het  Vioord  Gods  niet  in  hen 
blijvende  nas.  34)  Het  igevrUre  van  den  gr.  tekst  kan  of  onderzoekt! 
of  gij  onderzoekt,  lictcekcncn.  Met  bcwondcrcnswaardigc  getrouwheid  geeft 
dc  Vulgata  den  tweelcdigen  zin  terug.  Dc  meeste  en  beste  uitleggers  en 
vertalers  vatten  den  tekst  op , niet  als  een  bevel  , maar  als  een  verwijl : 
en  dit  strookt  met  den  zamenhang.  Zij  maakten  veel  werks  van  het 
onderzoek  der  Heilige  Schrift;  zij  verhoovaardigden  en  beroemden  ziel: 
daarop ; zij  meenden  daarin  het  eeuwige  leven  te  heblien.  Maar  zij  had- 
den daarvan  de  ware  vrucht  niet:  zij  vcrwictpen  met  blind  vooroordeel 
Hem,  van  Wien  dc  ganschc  Heilige  Schrift  des  Ouden  Verbonds  getui- 
genis geeft.  4Vat  koude  hun  overblijven?  3.1)  De  God-Mcnseh  spreekt 
hier  inzonderheid  tot  hen , die  dc  leeraars  van  hun  volk  waren  (zie 
hierv.  VS.  18  en  vs.  33,  in  verband  met  hierv.  I:  19,  en  ald.  noot  38), 
blinde  leidsmannen  van  blinden  , doch  wier  verblinding  vooral  dc  vriielit 
was  van  zcifzuelit  en  onwil.  Tot  hen  zegt  Hij  dns  hier ; Gij  weigert 
motslwillig  gclioor  aan  dc  Heilige  Schrift , welke  van  mg  getuigenis 
geefi!  Onwil  is  do  oorzaak  uwer  verblinding!  — Welk  eene  schrikbarende 
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41.  Etre  van  mcnschcn  neem  ik  niet.  3C) 

42.  Maar  ik  ken  u,  dat  gij  de  liefde  Gods  37)  niet  in  u hebt. 

43.  Tk  ben  in  mijns  Vaders  naam  gekomen,  en  gij  neemt  mij 
niet  aan;  indien  een  ander  in  zijnen  eigen  naam  komt,  dien  zult 
gij  aannemen. 

44.  Hoe  kunt  gij  gclooven , die  cere  van  elkander  neemt,  en 
de  eere , welke  alleen  van  God  is,  niet  zoekt?  36) 

45.  Meent  niet,  dat  ik  u bij  den  Vader  beschuldigen  zal;  die 
n beschuldigt,  is  Mozes,  op  wien  gij  hoopt.  39) 

46.  Want  zoo  gij  Mozes  gcloofdet,  zoudt  gij  ook  mij  wel  ge- 
looven ; want  van  mjj  heeft  hij  geschreven.  40) 

47.  Maar  zoo  gij  zijne  Schriften  41)  niet  gelooft,  hoe  zult  gij 
mjjne  woorden  gclooven? 

verantwoonlelijkhciil  hebben  zij , die  op  gelykc  wijze  de  bronnen  des 
levens  vergiftigen  , en  van  kansel  en  leerstoel  eene  verderfelijke  dwaalleer 
verspreiden!  30)  De  nederige  Jesus  zocht  niet  voor  zien  eere  van  men- 
schen.  Heeft  niet  de  Zoon  Gods  zien  tot  de  menschheid  vernederd , om 
liiiar  tot  God  te  verheffen  ? Heeft  Hij  niet  zien  opgeofferd , om  door  Zijn 
Bloed  de  Kerk  Gods  te  verwerven?  (Hand.  XX:  28).  37)  De  schrift- 

gclccnlcn  daarentegen  hadden  niet  God,  maar  alleen  zich  zclven  lief; 
daarom  vcnvierpcii  zij  , gelijk  de  Kenner  des  harten  hier  verklaart , de 
duidelijke  getuigenis,  welke  de  Heilige  Schrift  van  Christus  geeft.  Voor 
licn  , die  uit  onwil  den  Christus  verwierpen , was  de  gewijde  Sclirift  des 
Ouden  Verbonds  niets  meer,  dan  eene  doode.  letter , gelijk  de  gewijde 
Schrift  des  Nieuwen  Verbonds  naauwelijks  meer  is,  dan  eene  doode  let- 
ter, voor  die  uit  onwil  de  Kerk  Gods  verloochenen.  38)  Hoe  kunt  gij, 
indien  gij  waarlijk  God  liefhebt,  en  Zijne  eere  zoekt.  Zijn  Woord,  dat 
van  Mij  getuigt , en  hetwelk  gij  zegt  te  eerbiedigen  , verwerpen  ? 39)  De 

Heilige  Schrift , waarop  gij  zegt  te  vertrouwen , getuigt  voor  Mij  , en 
veroordeelt  n,  die  Mij  verloochent.  40)  Zie  5 Moz.  XVIII : 15,  18,  19. 
41)  Zijne  Schriften,  d.  i.  de  Boeken  van  Mozes.  Niet  alleen  in  de  ge- 
noemde Schriftunrplaats  getuigt  Mozes  van  Christus.  Het  Mozaïsche 
gcschicdverliaal  van  de  schepping  der  wereld , den  zondenval  der  mcnsch- 
heiil , het  verbond  met  Abraham , de  beloften  aan  de  patriarchen , de 
slavernij  in  Egypte , de  zending  van  Mozes , de  wonderen  in  de  woestyn , 
de  Sinaïtischc  wetgeving , de  lotgevallen  van  het  uitverkoren  volk , het 
beloofde  land  — het  gnnsche  Oude  Verbond , met  de'n  woord , wijst 
typisch  en  profetisch  op  Christus;  op  Hem,  Die  gekomen  is,  niet  om  ile 
AVet  te  verbreken,  maar  om  haar  te  volbrengen;  opdat  in  Hem  alle  pro- 
felicn  vervuld,  alle  geslacliten  der  narde  gezegend  worden. 
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HOOFDSTUK  VI. 

W OSDF.RIIAUIOE  91'IJZrCIKO.  CIIHISTCS  WAKDELT  op  1>E  7.r.E.  OF.  os- 
VERCANKr.I.IJKE  SPIJZE.  .IESC8  VLEESCII  IS  WAARLIJK  SPIJZE,  E.S 
JESUB  BLOEI)  WAARLIJK  BHAKK.  VELEN  F.RGIRIEN  ZIOI  DAARAAN, 

EN  VERLATEN  HEM.  ZIJNE  APOSTELEN  BLIJVEN  BIJ  HEM  , DOCH 
DE  HEER  VERKONDIGT  , DAT  ÉÉN  UIT  HEN  HEM  VERRADEN  ZAL. 

1 . Daarna  vertrok  .lesus  over  de  zee  van  Galila;a , dat  is , 
vaii  Tiberias.  1) 

2.  En  hem  volgde  eenc  groote.  sehare,  omdat  zij  de  wonderen 
zagen,  die  hij  aan  de  krenken  wrocht.  2) 

3.  En  Jesus  ging  op  den  berg,  cn  zat  aldaar  neder,  met  zijne 
discipelen. 

4.  En  het  pascha , het  feest  der  Joden , 3)  was  zeer  nabij. 

5.  Als  Jesus  dan  zijne  oogen  opbicf,  cn  zag,  dat  eene  zeer 
groote  schare  tot  hem  gekomen  was,  sprak  hij  tot  Philippus:  Van 
waar  zullen  wij  brooden  koopen,  dat  dezen  eten?  4) 

G.  Doch  hij  zeide  dit,  om  hem  te  beproeven;  want  hij  wist 
zelf,  wat  hij  doen  zoude.  5) 

VI.  1)  Dc  zee  van  Galila»  ontleende  dezen  naam  (zee  van  Tiberias) 
van  eene  stad , op  haren  westelijken  oever  door  den  Viervorst  Ilerodcs 
Antipas  gebouwd,  en  ter  eere  van  Keizer  Tiberias  aldus  genaamd. 
2)  Slechts  enkele  door  Christus  gewroehte  wonderen  heeft  dc  H.  jodnnes 
te  bock  gesteld  (zie  hierna  XXI:  30),  vooral  zoodanige,  waaruit  dc 
Goddelijke  Magt  des  Hcilands  klaar  blijkt.  Zoo  ook  de  twee  wonderen , 
in  dit  hoofdstak  opgeteekend.  3)  Zie  voorg.  hoofdst.  noot  1.  4)  Zie 

Matth.  XIV;  15  vgg. ; Mare.  VI ; 35  vgg.  j Luc.  IX:  12  vgg.  Hoogst 
opmerkelijk  is , dat  joannes,  die  slechts  zelden  de  door  de  oterige  Evan- 
gelisten verhaalde  wonderen  vermeldt,  cn  zelden  ook  van  het  in  Galilma 
gebeurde  spreekt,  na  alle  de  overige  gewijde  Evangelicschrijvcrs  deze 
wonderdadige  spijziging  beschrijft.  Gelijk  wij  te  Cana  in  Galilica  den 
lieer  Zijne  scheppende  Almagt  in  de  verandering  van  Water  in  Wijn  aan 
den  dag  zien  leggen , zoo  zien  wij  Hem  hier  dezelfde  scheppende  Almagt 
betonnen  in  de  vermenigvuldiging  der  Brooden.  5)  Doeh  is  het  niet 
TEGEN  de  Rede , zulke  wonderen  te  gclooven : te  golooven , dat  Christus 
met  vijf  brooden  en  twee  visschen  vijf  duizend  mannen,  behalve  do 
vrouwen  cn  kinderen , kondc  verzadigen , ^zoodjt  er  twaalf  volle  korven 
van  brokken  ovcrblevcn  ? Is  het  niet  tegen  de  Rede , te  gclooven , dat 
Christus  te  Cana  het  water  in  Wijn  herschapen  heeft  ’ Gewis , het  is 
TEGEN  de  Rede  dit  te  gclooven , zoo  wij  of  met  de  Atheïsten  den  Ahnag- 
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7.  1’liillppiis  antwoordde  hem:  Voor  twee  honderd  tienlingcu 
l)roodeu  zijn  voor  hen  niet  toereikend , dat  ieder  een  weinig 
neme. 

8.  ICen  van  zijne  discipelen,  Andreas,  de  broeder  van  Simon 
1’etrus , zeidc  tot  hem  ; 

9.  Er  is  hier  een  knaap,  die  vijf  gerstebrooden  , en  twee  vis- 
sollen heeft;  maar  wat  is  dit  ouder  zoo  velen? 

10.  Doch  Jesus  zeidc:  Doet  de  mensehen  nederzilten  ! Er  was 
nu  veel  gras  te  dier  plaatse.  Eu  van  die  uederzaten , waren  de 
mannen  omtrent  vijf  duizend  in  getal. 

11.  Jesus  nam  dan  de  brooden,  en  als  hij  gedankt  had  , deelde 
hij  6)  dengenen,  die  nedergezeten  waren,  desgelijks  ook  van  de 
visschen,  zoo  veel  zij  wilden. 

12.  En  toen  zij  verzadigd  w'aren , sprak  hij  tot  zijne  discipelen : 

tigen  God , of  met  de  Deïsten  alle  Openbaring , of  met  de  Onebristenen 
Christus  Godheid  looelienen.  Maar  loochenen  wij  noch  den  Almagtigcn 
God  , noch  Zijne  Openbaring,  noch  Christus  Godheid,  dan  is  het  tegen 
df,  Rtde , tc  ontkennen , dat  Hij , die  Alles  voortbrengt , wat  is , ook 
IfV/n , ook  Brood  konde  vóórtbrengen , en  daartoe  noch  dc  groeikracht 
der  aarde,  noch  den  koesterenden  gloed  der  zon,  noch  den  kiem  des 
zaads , noch  dc  hulp  des  mensehen  behoefde  , daar  Hij  zelf  aanle , zon , 
zaad  en  mensch  uit  het  niet  geschapen  heeft.  Het  is  tegen  de  Rede,  dc 
Kodc  tc  nemen  tot  maatstaf  van  hetgeen  Oneindig , Oneindig  novEX  de 
Rede  is.  De  Evangelist  Joiinnes  nu  schrijft  voor  Christenen  , die  niets 
gcloovcn,  dat  tegen  do  Rede  is,  maar  veel  en  vastclijk,  dat  boven  de 
Rcilc  is;  voor  Christenen,  die  in  dc  ovcrgclcvcrdc  Waarheid  volharden 
(1  Joann.  II : 24 — 26),  en  aan  wie  daarom  geen  Atheïst  het  Geloof  aan 
Cotls  beslaan , geen  Deïst  het  Geloof  aan  dc  Christelijke  Openbarimj , geen 
Onehristen  het  Geloof  aan  Christus  Godheid  kan  ontrukken.  6)  In  som- 
mige gr.  handschriflcn  leest  men : deelde  }fij  den  discipelen , en  dc  dis- 
cipelen dengenen  enz. , doch  vele  gr.  handschr.  hebben  die  woorden 
(vore  palhtitali;,  ol  di  /sa^Tjiai , den  discipelen,  en  de  discipelen)  niet. 
Het  is  cene  bijgevoegde  verklaring  , waarvan  dc  waarheid  wel  uit  dc 
overige  Evangclistcu  blijkt , doch  hier  door  de  achteloosheid  van  afschrij- 
vers in  den  tekst  gevloeid.  De  lezing  der  Vulgata , waarmctle  ook  dc 
Syrische  vertaling  overeenstemt , verdient  dc  voorkeur , ofschoon  het  vol- 
komen juist  is,  dat  Jesus,  dqor  Zijne  Almagt  de  Brooden  vermenigvul- 
digende, ze  aan  ilc  Ajiostelen  gaf,  en  dezen  aan  de  nederzittenden.  Gelijk 
in  alle  dc  II.  Sacramenten  de  Bisschoppen  en  priesters  slechts  Christus 
dienaren  zijn,  waren  ook  hier  de  Apostelen  slechts  Christus  dienaren. 
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Verzamelt  de  overgeblevene  brokken,  opdat  zij  niet  verloren 
gaan ! 7) 

13.  Zij  verzamelden  dun,  en  vulden  twaalf  korren  met  brok- 
ken, welke  dengenen,  die  gegeten  hadden,  van  de  vijf  gerstc- 
brooden  waren  overgebleven. 

li.  Als  nu  deze  menschen  het  wonder  gezien  hadden , hetwelk 
Jesus  gewrocht  had,  zeiden  zij;  Deze  is  waarlyk  de  profeet,  die 
in  de  wereld  komen  moet ! 

15.  Daar  Jesus  nu  wist,  dat  zij  komen  zouden,  om  hem  te 
nemen , en  koniug  te  maken , ontweek  hij  wederom  op  den  Irerg , 
hij  zelf  aUecti. 

16.  Eu  als  het  avond  geworden  was,  gingen  zijne  discipelen 
afwaarts  naar  de  zee. 

17.  En  als  zij  in  het  schip  gegaan  waren,  voeren  zij  over  de 
■zee  naar  Caphamaiim:  en  het  was  alrccdc  donker  geworden,  en 
Jesus  was  niet  tot  hen  gekomen. 

18.  Maar  de  zee  verhief  zich  , vermits  er  een  hevige  wind  woei. 

IV.  Als  zij  nu  ongeveer  vijf  en  twintig  of  dertig  stadiën  ge- 
roeid hadden,  zogen  zij  Jesus,  op  de  zee  wandelende,  nabij  het 
schip  komen;  8)  en  zij  werden  verschrikt. 

20.  Maar  hij  sprak  tot  hen;  Ik  ben  het,  vreest  niet!  9) 

21.  Zij  nu  wilden  hem  in  het  schip  nemen:  10)  en  terstond 
was  het  schip  aan  het  land , daar  zy  heen  voeren. 

7)  Dc  gansclic  liandeling  wcril  iloor  Christus  in  dier  voege  bestuurd,  dat 
haar  buitengewone  aard  eiken  der  Apostelen  zigtboar  cu  klaar  was;  al 
Iietgcen  vdür , r/ediirendc  en  na  de  handeling  geschiedde , vereenigde  zich  , 
om  hunne  aandaelit  op  dc  kleinste  bijzenderhckl  te  vestigen,  ten  einde 
hun  Geloof  te  vcrlioogen,  on  voor  dc  mcdcdccling  eener  ontzag>vckkende 
vethorgenheid  voor  tc  l>ereiden.  Hij  gebood  Zijne  Apostelen , de  ovcrgc- 
hlcvene  brokken-  te  verzamelen  , opdat  ztj  niet  (voor  hunne  leeringl  verloren 
mojten  gaan.  Gewis  wos  het  geen  toeval,  dut  er,  naar  het  getal  der 
Apostelen,  («•oo//' korven  vol  l>rokkcn  van  dc  wonderdadig  vermcnigvul- 
digilc  Brooden  waren  overgebleven.  8)  Matth.  XIV : 25,  2fi  ; .Mare.  VI : 
•18  , 49.  9)  Zoo  openbaarde  zich  Christus  wederom  voor  de  oogen  Zijner 

Apostelen , als  lieer  der  natuur , ook  ten  oanzien  van  Zyn  Ligehaam  , 
hetwelk  Ilij  door  Zijnen  Goddelijken  Wil  aan  dc  natuurwet  onderwierp, 
of  boven  haar  verhief.  Zie  hierna  vs.  63.  10)  Woordelijk  staat  aldus, 

zoowel  iii  den  gr.  tekst  {gOtXor  XujUXr  aitir)  als  in  de  altoos  getrouwe 
Vulg;Ua  (volncrunt  aeeiperc  eumj  , zij  tcilden  hem  innemen^  doch  volgens 
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22.  Des  anderen  daags  ziig  de  scliare,  die  aan  gene  zijde  der 
zee  stond , dat  aldaar  geen  ander  schip  geweest  was , dan  het 
ééue,  en  dat  Jesus  niet  niet  zijne  discipelen  in  het  schip  was  ge- 
gaan, maar  zijne  discipelen  alleen  waren  weggevaren. 

23.  Maar  er  kwamen  daarna  van  Tiberias  andere  schepen  nabij 
de  plaatse , waar  zij , als  de  Hcerc  gedankt  had , het  brood  gegeten 
hadden. 

21.  Als  de  schare  nu  zag,  dat  Jesus  aldaar  niet  was,  noch 
zijne  discipelen , gingen  zij  in  de  schepen , en  kwamen  naar 
Capharnaüm,  en  zochten  Jesus. 

25.  En  als  zij  hem  gevonden  hadden,  aan  gene  zijde  der  zee, 
zeiden  zij  tot  hem:  Eabbi,  wanneer  zijt  gij  hier  gekomen? 

20.  Jesus  antwoordde  hun,  en  sprak:  Voorwaar,  voorwaar,  ik 
zeg  u:  Gij  zoekt  mij  niet,  omdat  gy  wonderen  gezien  hebt, 
maar  omdat  gij  van  de  brooden  gegeten  hebt,  on  verzadigd  zijt.  11) 

27.  Maakt  geen  werk  van  de  spijze,  welke  vergaat,  12)  maar 
van  die,  welke  altijd  blijft  tot  het  eeuwige  leven,  en  welke  de 
2k)on  des  menschen  u zal  geven.  13)  Want  hem  heeft  God  de 
Vader  bezegeld.  14) 


den  alreeds  (hierv.  V:  35,  en  ald.  noot  30)  opgemerkten  schrijftrant  van 
Jodnnes,  kan  dit  niet  anders  betcckencn  dan:  lij  namen  hem  gewillig 
(volgaarne)  in.  Zie  ook  hierna  VII:  17.  Niet  het  blootc  voornemen, 
maar  de  gewilligheid  der  handeling  zelve  wordt  hier  uitgedrukt.  II)  De 
lieer  antwoordt  niet  op  hunne  vraag , maar  bestraft  hun  ongeloof.  In 
Mijne  Goddelijke  handeling  ziet  gij  niet  het  bewijs  Mijner  Godheid ; maar 
blijft  staan  bij  de  stoffelijke  uitwerking  op  u , by  uwe  verzadiging.  Omdat 
gij  verzadigd  zijt,  komt  gij  tot  mij.  Zie  hierna  noot  16.  12)  Jesus  leert 

hier  geenszins , dat  men  om  hot  tijdclijk  brood  niet  werken  moet.  Teregt 
zegt  Faulus  (3  Thessal.  III:  10)  : Zoo  iemand  niet  werten  wil.  zal  hij 
ook  niet  eten.  Streeft  met  meerderen  aandrang  en  met  hoogcre  geestdrift 
naar  de  geestelijke , de  eeuwige , de  hemelsche , dan  naar  de  zinnelijke  , 
do  vcrgankciyke , de  aardsche  spijze!  Dikwerf  wordt  ejiifze  in  do  figuur- 
lijke beteekenU  gebezigd  voor  het  Woord  Gods,  den  Wil  Gods,  de 
Goddelijke  Leer:  zoo  b.  v.  hiervoren  vs.  IV:  32,  34,  en  Matth.  IV:  4. 
1 3)  De  spijze , welke,  de  Zoon  des  menschen  u z.vl  oeves  — zie  hierna 
VS.  52.  14)  God  de  Vader  heeft  bevestigd,  bekrachtigd  (zie  hierv.  III: 

33 , en  ald.  noot  24)  , dat  de  Zoon  des  menschen  de  Zoon  Gods  is.  Zie 
Matth.  III:  17;  XVII.  5;  Joann.  I:  32 — 34.  Zoo  leercn  wij  ook  hier 
Jc-sus  kennen  , als  vereenigende  de  Goddelijke  en  de  mcnschelijke  natuur. 
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28.  Zij  zuiden  dau  tot  liem;  Wat  zuilen  wij  doen,  opdat  wij 
de  werken  Gods  mogen  werken? 

29.  Jesus  antwoordde,  en  sprak  tot  hen:  Dit  is  hut  werk  Gods, 
dat  gij  in  dengenen  gelooft,  16)  wien  llij  gezonden  heeft. 

30.  Zij  dan  zeiden  tot  hem;  Wat  tecken  doel  gij  dan,  o[>dat 
wij  zien,  en  in  u gclooven?  wat  werkt  gij?  16) 

31.  Onze  vaderen  hebben  in  de  woestijn  het  manna  gcguteii , 

gelijk  geschreven  staat : Hij  gaf  hun  het  brood  uit  den  hemel 

te  eten. 

32.  Jesus  dan  sprak  tot  heu:  Voorwaar,  voorwaar,  ik  zi'.g  u: 

Niet  Mozes  heeft  u het  brood  uit  den  hemel  gegeven,  17)  maar 

mijn  Vader  geeft  u het  ware  brood  uit  den  hemel. 

15)  Uct  Geloof  in  Jesus  Christus  is  het  begin  en  de  oorsprong  van  ons 

iicil.  IG)  De  Joden  moesten  wel,  indien  zij  Jesus  wonder  van  de  ver- 
menigvuldiging der  Brooden  alleen  naar  de  stoffelijke  tütieerking  toor  hen 
beoordeelden , en  met  het  matma-wonder  vergeleken , Moics  boven  Jesus 
stellen.  Want  Mozes  voedde  hunne  honderdduizenden  gerlnrende  vele 
jaren;  Jesus  spijzigde  hier  e'énmaal  vijf  duizend  hunner.  Uet  ongeloof 
belette  hen,  de  hoogheid  des  Gevers,  en  daarom  ook,  den  hoogcren  zin 
der  Gave  te  erkennen.  17)  Toen  God  het  door  Uem  verloste  Israël  in 
de  woestijn  door  de  wondergave  voedde , zonde  ook  deze  Goddelijke 
weldaad  niet  alleen  hunne  ligchamen  met  spyzc , maar  ook  hunne  zielen 
met  liefde  en  dankbaarheid  en  geloof  voeden.  Doch  welke  Christen 
is  er,  die  niet  daarenboven  weet  en  gelooft,  dat  het  Manna  in  zijne 
hoogste  beteekenis  (zie  boofdst.  V , noot  42)  een  type  was  c'n  van 
Uem,  Die  zelf  het  Ware  Brood  uit  den  hemel  is,  c'n  van  het  Ware 
Brood  uit  den  hemel , hetwelk  Uy  alleen  ons  kan  geven  ? Morden  dc 
Joden  én  tegen  het  manna  én  tegen  den  Gever  alreeds  in  dc  woestijn , 
geen  wonder,  dat  zij  ook  nu  tegen  Hem  morden,  die  het  Ware  Brood 
uit  den  hemel  is,  en  tegen  dat  Ware  Brood  uit  den  hemel,  hetwelk 
lly  outFT.  Maar  de  Christen  bevroede  diep  en  levendig,  wie  Uij  is , 
en  w.iT  Uy  OEEET,  Die  hier  spreekt!  Dun  zal  hij  niet,  oji  hel  voet- 
sjtoor  t*oii  sommitje  nieuwere  en  nieuwste  Bijbelverklaarders , door  allerlei 
verkleinende  en  vcrflaauwcnde  uitlegging,  Christus  Goddelijke  taal  beroo- 
ven  van  hare  eigene  waarlieiil , ccnvoudiglicid  en  Terhevenheid , totdat 
men  daarin,  met  de  Joden,  niets  zoude  zien  dan  beeldspraak,  overdrijving 
en  grootspraak.  Onze  geliefde  Mcdc-Christcncn  die , na  hunne  ongeluk- 
kige afscheuring  van  de  II.  Kerk,  sommige  fundamentele  geloofswaar- 
heden des  Christendonis  zoeken  va-st  Ie  houden,  welke  zij  van  Haar 
medegenomen  hcljbeu,  mogtcn  wel  rijpelijk  overwegen,  hoe  zulke  Brjbcl- 
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33.  Waut  liet  brood  Gods  is  dut,  lictwclk  uit  dcu  hemel  neder- 
daalt, en  der  wereld  het  leven  geeft.  IS) 

34.  Zij  zeiden  dan  tot  hem:  Heerc,  geef  ons  altijd  dit  brood  ! 

35.  Maar  Jesus  sprak  tot  hen:  Ik  ben  het  brood  des  levens:  19) 
die  tot  mij  komt,  zal  niet  hongeren,  en  die  in  mij  gelooft,  zal 
nimmer  dorsten. 

36.  Maar  ik  heb  u gezegd,  dat  gij  mij  gezien  hebt,  en  niet 
gelooft.  20) 

37.  Al  wat  mij  de  Vader  geeft,  zal  tot  mij  komen;  21)  en 
hem,  die  tot  mij  komt,  zal  ik  niet  venverpen.  22) 


verklaarders,  dikwerf  meer  dan  zij  zclvcn  willen,  onder  hunne  geloofs- 
verwanten die  overblijfselen  van  Christendom  verwoesten!  Zij  zouden  dan 
niet  met  zoo  onzinnige  toejuiching  cene  miUhoilc  ran  sf'hriJïmtUg'jmg 
begroeten,  welke  dezelfde  is,  waardoor  een  meer  stelselmatig  ongeloof 
de  Goddeiykc  Openbaring  tot  cene  „ Christus-Sage*  hervormd  heeft. 
18)  Ik  BEN  het  Uare  Brood  uit  den  hemel,  waarvan  het  manna  een 
igp€  was.  Ik  GEEF  hct  ware  Brood  uit  den  hemel , want  Ik  geef  mij 
ZELTEM , en  Mij  zclven  gevende,  geef  ik  der  wereld  het  leven.  — Dit 
was  Mozos  niet:  bij  was  blootclijk  een  type  van  dcu  Eeiiigcn  Middelaar 
Gods  en  der  mcnschcn.  Dit  kondc  hij  niet  geven : hij  zelf  was  van  de 
aarde.  — Ook  de  uitdrukking  webeld,  omvattende  de  ganschc  msnsc/<« 
htid , staat  als  anliihtsis  (tegenstelling)  tegenover  het  typische  van  het 
Israël  des  Ouden  Verbonds.  19)  Dat  wij  hier  ons  van  de  gedachte  door- 
dringen, WIE  Hij  IS  die  spreekt;  Ik  ben  het  Brood  des  Lereiis!  Welke 
onuitputtcVgkc  stoffe  van  overdenking  voor  ons,  die  Zijne  Ooilheid  en 
^fenschheid  erkennen!  — Zync  Godheid,  gelijk  Hij  vaii  eeuwigheid  her 
bij  den  Vader  was,  met  God  den  Vader  en  God  den  Heiligen  Geest  van 
dezelfde  Goddelijke  natuur,  l5e'n  van  Wezen,  onderscheiden  van  Persoon; 
— Zijne  Menschheid , gclyk  Hij  in  de  volheid  der  tyden  uit  den  licmel  is 
nedergedaald,  eii  de  Mcnschclykc  natuur  heeft  oangeuomen,  op  aanlc 
levende,  Iccrende,  lydcnde,  stervende,  uit  de  doodon  verrijzende  en  ten 
hemel  varende ; door  de  vcrccniging  der  Godheid  en  der  Menschheid 
Ke'nigc  Middelaar  Goils  en  der  Mcnschcn.  Zie  hierna  noot  38.  20)  Gelijk 
de  uitdrukkingen  tot  Mij  komen  en  in  Mij  gcloovcn  in  het  vóórgaande  vs. 
dezelfde  bcteckcnis  hebben , zoo  betcckciit  het  sien  en  niet  gehoven , (vs. 
36)  hetzelfde  als  het  door  Jesus  hiervoren  (vs.  26)  gesprokene  (Zie 
noot  11).  21)  Het  Geloof  is  cene  Ucmcische  gave,  doch  daaruit  volgt 

voor  het  ongeloof  geene  verontschuldiging.  Zoo  waar  als  het  is,  dat 
niemand  behouden  wordt,  dan  door  de  Genade  Gods:  zoo  waiir  is  het 
ook,  dal  er  niemand  verloren  giuU , dan  door  cigcu  schuld.  22)  Nic- 
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38.  Want  ik  ben  uit  den  hemel  nedergedaald,  niet  om  mijnen 
wil  te  doen , maar  den  wil  van  Ilem , die  mij  gezonden  heeft.  23) 

39.  En  dit  is  de  wil  des  Vaders,  die  mij  gezonden  heeft:  dat 
al  wat  lig  mij  gegeven  heeft , ik  daarvan  niets  verlieze,  maar  het 
ten  jongsten  dage  opwekke. 

40.  Dit  nu  is  de  wil  mijns  Vaders,  die  mij  gezonden  heeft: 
dat  een  iegelijk,  die  den  Zoon  ziet,  en  in  hem  gelooft,  het 
eeuwige  leven  hebbe ; en  ik  zal  hem  ten  jongsten  dage  opwek- 
ken. 24) 

41.  De  Joden  dan  morden  diuirover,  dat  hij  gezegd  h.id:  Ik 
beu  het  levende  brood,  die  uit  den  hemel  ben  nedergedaald.  25) 

42.  En  zij  zeiden;  Is  deze  niet  Jesus,  de  zoon  van  .Toseph , 
wiens  vader  en  moeder  wij  kennen!  Iloc  zegt  hij  dan:  Uit  den 
hemel  ben  ik  nedergedaald?  20) 

43.  Jesus  antwoordde  alzoo,  en  sprak  tot  hen:  Wilt  niet 
ouder  elkander  morren  ! 

44.  Niemand  kan  tot  mij  komen,  tenzij  de  Vader,  die  mij 
gezonden  heeft,  hem  trekke;  27)  en  ik  zal  hem  ten  jongsten 
dage  opwekken. 

mamt  wordt  verworpen , die  de  toevlugt  neemt  tot  den  goedertieren’  Jesus . 
•23)  Zijn  wil  was  geen  andere,  dan  die  Zijns  Vaders,  liet  is  de  wil  van 
God,  dat  de  zondaren  zalig  worden.  24)  Verg.  hierna  XVII:  2,3, 
11,  12  en  XVIII:  9.  2.i)  Zie  hierv.  noot  18.  26)  Zie  Maith.  XIII: 
55.  Zij  loochenden  Zijne  hemclsche  afkomst,  omdat  zij  Zijne  aardsche 
afkomst  en  nederige  geboorte  meenden  te  kennen.  27)  Deze  woorden, 
tenz^  <U  Vader  hem  trekke,  hebben  dezelfde  bctcckcnis  als  (in  vs.  37)  , 
al  wal  mij  de  TWer  gee/i.  De  H.  Chrrsostomus  bestrijdt  te  dezer  plaatse 
de  dwaling  der  Maniclne'érs  (door  de  zestiende  eeuw  vernieuwd) , als  of 
de  Leer  der  II.  Kerk  van  de  Goddelijke  Genade  in  wederspraak  ware 
met  hare  Leer  van  de  vrijheid  des  mensehelijken  wils  (zie  Chrysost.  in 
Joann.  homil.  XLV).  Zoo  dikwerf  zagen  wü  alreeds  in  de  drie  voor- 
afgegane Evangeliën  de  valschhcid  dier  door  de  zoogenaamde  Ilcrvorraing 
verdedigde  dwaalleer , dut  wij  hier  naauwclijks  daarop  behoeven  terug 
te  komen. — Doeh  „God  trekt,"  riepen  de  Hervormers , zich  beroepende , 
gelijk  elke  ketterij , op  losgcruktc  Bijbelteksten.  Maar  iiOF.  trekt  Godi 
Niet  door  geweld.  Wies  trekt  Godi  Die  van  goeden  wille  zijn,  die  de 
Goddelijke  Genade  niet  weerstreven.  Lees  Matth.  XXII : 2 vgg.  cn 
Luc.  XIV:  16  vgg.,  en  gij  zult  zien,  hoe  en  wies  God  trekt;  en  gij 
zult  ook  hierin  erkennen , dat  de  licfdevolle  werking  der  Goddelijke 
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45.  Daar  staat  geschreven  in  de  profeten:  Kn  zij  zullen  allen 
van  God  geleerd  worden.  2S)  Een  iegelijk,  die  van  den  Vader 
gehoord  , en  geleerd  heeft , komt  tot  mij. 

46.  Niet,  dat  iemand  den  Vader  gezien  heeft,  dan  degene, 
die  van  God  is:  deze  liccfl  den  Vader  gezien.  29) 

47.  Voorwaar,  voorwaar,  ik  zeg  u:  Die  in  mij  gelooft,  heeft 
het  eeuwige  leven. 

48.  Ik  ben  het  brood  des  levens.  30) 

49.  Uwe  vaderen  hebben  in  de  woestijn  het  manna  gegeten  , 
en  zijn  gestorven. 

50.  Dit  is  het  bfood , 31)  hetwelk  uit  den  hemel  nederdaalt , 
opdat  zoo  wie  daarvan  eet,  niet  sterve. 

Genade  de  vrüc  werking  van  den  mcnschclijken  wil  niet  oplielt.  Ook  dit 
wanbegrip  der  Hervorming  wordt  door  schier  elke  bladzijde  van  de  Hei- 
lige Schrift  gelogenstraft;  want  de  loochening  van  de  vrijheid  des  men- 
schelijken  wils  lastert  God , ontneemt  den  menseb  zijne  zedelijke  waarde , 
ontadelt  de  deugd,  ontschuldigt  de  misdaad.  28)  Isaï.  LIV;  13;  LIX  ; 
20,  21  ; Jerem.  XXXI:  33,  34.  Dit  alles  wordt  thans  vervuld.  29)  Zie 
hierv.  I:  18,  en  ald.  noot  36.  De  God-Mcnsch  verheft  op  nienw  de 
aandacht  Zijner  hoordcren  op  Zyne  Dccring.  Indien  Zijne  boorderen  die 
Lcering  niet  te  min  verworpen  hebben  — was  het  dat  Gods  Genade  te 
kort  schoot,  of  dat  ’s  menschen  onwil  de  Genade  Gods  weerstreefde? 
30)  Wanneer  wij  den  God-Mcnsch  hier  zoo  herhoaldelijk  en  plcgtig 
(vs.  32,  33,  35,  48,  50,  51)  hoeren  uitroepen:  Ik  ben  het  'Ware  lirood , 
het  Brood  Gods , het  Brood  des  Levens , het  Brood , hetwelk  uit  den  hemel 
nederdaalt , het  Levende  Brood ; wanneer  wij  overdenken , wie  iiij  is  , 
Die  alzoo  spreekt  (zie  noot  19),  door  welke  voorafgegane  wonderen  der 
Almagt  Hij  de  gemoederen  Zijner  hoordcren  voorbereidde.  Zijne  Godheid 
staafde.  Zijne  Lcering  toelichtte:  dan  schijnt  het  bezwaarlijk  aan  te 
nemen,  dat  Ilij  niet  alreeds  van  den  aanvang  Zijner  rede  gesproken 
heeft,  niet  alleen  van  het  Geloof,  van  het  Woord  Gods,  dat,  opgenomen 
in  een  geloovig  hart,  het  eenwig  leven  schenkt,  maar  ook  en  vooral  van 
het  ontzagwekkend  Sacrament  des  Altaars , van  de  Goddelijke  Spijze , 
welke  Hy  ons  gegeven  beeft,  en  waardoor  Hij  ons  Zijn  Heilig  Ligehaam 
en  Bloed  te  genieten  geeft.  Dat  Hij , willende  spreken  van  deze  Aller- 
heiligste Spijze,  begonnen  is  van  het  Geloof,  onmisbare  vmnvaarde  van 
hare  xaliije  genieting,  is  voor  eiken  gcloovigc  ligt  te  begrijpen.  Laat 
ons  voor  oogen  houden , dat  hier  God  zelf  tot  menschen  spreekt ! Zie 
Voorrede , noot  3.  31)  Onder  de  vele  en  overtuigende  gronden  , dat  hier 
in  waarheid  sprake  is  van  de  IltiUge  JCiicharistie  , het  •‘iacrament  van  hrt 
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51.  Ik  ben  het  levende  brood,  32)  die  uit  den  hemel  ben 
nedergedaald. 

52.  Zoo  iemand  van  dit  brood  eet,  die  zal  leven  in  eeuwigheid; 
en  het  brood,  dat  ik  zal  geven,  is  mijn  vleesch , voor  het  leven 
der  wereld.  33) 

Ligchmm  tn  Bloed  des  Ileeren  (gelyk  schier  alle  ile  Eatholijke  Schrijvers 
eenparig  aannemen) , moet  ook  deze , door  hen  aaugeroerde  reden  cene 
beslissende  bewyskracht  hebben  voor  een’  ieder , die  bevroedt , hoe  in 
het  onvergelijkbaar  Kvangelie  van  Joannes,  zich  de  Goddelijke  Liefde 
en  Genade  van  jesüb  allerwege  openbaart.  Zoude  de  bevoorregte  discipel 
met  geen  woord  gewaagd  hebben  van  de  Instelling  dos  Heiligen  Avond- 
maals , waarin  wij  allen  die  Liefde  en  Genade  in  zoo  uitnemende  mate 
ondervinden?  Dit  is  niet  denkbaar.  Maar,  gelijk  Joannes  overal  veeleer 
de  Iceringen  en  gesprekken  des  Hoeren  opteckent,  dan  Zijne  door  de 
overige  Evangelisten  vermelde  handelingen , zoo  zonde  in  dit  laatste 
Evangelie  ook  de  Instelling  van  het  Heilig  Avondmaal  niet  historisch 
verhaald,  maar  didaktisch  ontwikkeld  worden.  82)  Indien  verreweg  de 
meeste  prot.  Bijbelverklaringen  den  hongeren  zin  dezer  Rede  geheel  mis- 
kennen , en  sommigen  zoo  ver  gaan  dat , om  verder  te  gaan , zij  aan 
het  ongeloof  niets  overlaten,  met  Christelijke  blijdschap  erkennen  wij  , 
dat  niet  allen  zich  dermate  door  vooringenomenheid  laten  leiden.  Gaarne 
lazen  wij  in  een  nitstekend  Geschrift  van  een’  onzer  geachte  Mede-Chris- 
tenen  deze  woorden;  „Bij  Johannes  missen  wij  du  inzetting  van  het 
„ Avondmaal  geheel.  Ecnlijk  onderstelt  hij  die  nit  de  drie  Evangelisten , 
„nit  den  Brief  van  Paulus,  uit  het  algemeene  gebruik  in  de  Gemeenten, 
„genoeg  bekend.  — Doch  de  zaak  zelve  in  haar  eenvoudig  en  verheven 
„zinnebeeld  beeft  hij  ons  aldus  uitvoerig  in  z\jn  Evangelie  gegeven.  — 
„Die  geheele  hoogheerlüke  Rede  van  jesus,  waarin  liy  zich  zelven  het 
„Brood  des  Levens  verklaart  (vs.  48  en  volg.) , en  zalig  wie  zijn  vleesch 
„ EET , en  ZIJD  BLOED  DBIKKT  (ald.  VS.  53)  , wat  is  zy  anders  in  lioor- 
„ bare  woorden , dan  hetgeen  bet  Avondmaal  ons  voorstclt  on  geelt  in 
„eene  zichtbare  handelingi"  33)  In  hot  gr.:  En  hot  Brood,  dat  Ik  zal 
geven , is  Mijn  Vleesch , dat  Ik  zal  geven  voor  het  leven  der  wereld. 
De  Vulgata  (hoewel  het:  dat  Ik  geven  zal,  niet  voor  de  tweede  maal 
herhalende)  heeft  geene  andere  beteekenis.  Doch  zelfs  dit  tweemaal  door 
den  Heer  gebroken:  ik  zal  oevek  (dwau,  daboj , geheel  overeenstem- 
mende met  het,  de  Zoon  des  menschen  zal  oeven  (diaes , dabilj  in 
vs.  27  hierv. , belet  niet , dat  een  van  die  geruchtmakende  en  oppervlak- 
kige schryvors,  die  den  byval  en  de  bewondering  der  menigte  van  ter 
goeder  trouwe  dwalendcn  weten  te  verwerven  door  het  nooit  falend 
middel  van  hatelijke  aanvallen  tegen  het  Katholieismus,  het  volgende 
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ö3.  De  JocIlii  dan  streden  onder  elkander,  zeggende;  Hoe  kan 
deze  ons  zijn  vlecsch  te  eten  geven?  34) 

durft  ter  neder  stellen:  „Merkt  op,  dat  Jesus  kier  altuu  in  den  teyen- 

„Koordigen  tijd  spreekt;  indien  iemand  eet indien  gij  niet  eet 

„indien  gij  niet  drinkt die  eet die  drinkt mijn  vlecsch 

„i's mijn  bloed  i»  enz.  En  nu,  toen  Jesus  zoo  sprak,  was  het 

„avondmaal  nog  niet  ingcstcld;  het  vlecsch  en  bloed  van  Jesus  konden 
„dus  toen  nog  voor  niemand  stofTclijke  spijs  zijn.  Toch  s|>rok  hij  vnn 
„het  toon  reeds  gebcurlijkc  en  van  terstond  te  ondervinden  uitkomsten  j 
„hij  kan  dns  van  geen  Sacrament  gcwiigcn  , dat  eerst  later  door  hem 
„zou  ingcstcld  worden.”  De  ophef,  welken  Bijbeluitlcggcrs  van  die  ge- 
halte maken,  is  een  voor  alle  geloovigcn  bedroevende  maatstaf  van  den 
lagen  trap  , waarop  de  zoo  hooggeroemde  kennis  der  ofenbabiko  onder 
onze  geliefde  Mcdc-Christcncn  in  wezenlijkheid  gesteld  is.  34)  Dat  de 
schrijver , van  wien  in  noot  33  sprake  is , het  Eatholicismus , hetwelk 
hij  bestrijdt,  niet  kent,  is  hem  minder  ten  kwade  te  duiden.  Uij  liecft 
dit  met  alle  zijne  mcdc-bestrijdcrs  gemeen,  hocn'cl  geen  hunner  hem 
daarin  overtreft.  Uij  drijft  de  onwetendheid  zoo  ver,  dat  hij  tegen  den 
geleerden  Kardinaal  irisemnn  zich  op  het  gezag  van  hei  Concilie  ran 
Trente  beroept!  Ilij  begrijpt  liet  Concilie  en  de  Katholijkc  Leer  niet 
beter,  dan  de  Joden  in  dezen  tekst  den  lieer  hebben  begrepen.  Ecnc 
enkele  aanhaling  zij  genoeg!  Hij  zegt:  „Wanneer  wy  dus  van  onze  zijde 
„verklaren,  dat  er  hier  geen  woord  voorkomt  dat  niet  geestelijk  moet 
„ opgevat  worden , dan  hebben  wij  het  Concilie  van  Trente  op  onze  zijde , 
„hetwelk  bevoi.es  heeft,  die  meening  als  dc  waarheid  te  onderwijzen."  — 
Drie  aanmerkingen  slechts:  1».  Ieder  woord  des  Hecren  moet  oeesteluk 
opgevat  worden : het  Katholijkc  Geloof  aan  de  Transsubstantiatie  is  dc 
hoogste  GEESTELIJKE  Opvatting,  fl».  Het  Concilie  heeft  niet  verklaard , 
hoe  dit  hoofdstuk  van  den  II.  Joannes  moet  opgevat  worden.  Het  Con- 
cilie heeft  zich  daarran  onthouden.  Maar  het  Concilie  heeft,  onder  dc 
leiding  des  Heiligen  Gecstes , het  door  dc  rrofestanten  te  onregte  bestre- 
den Geloofstuk  der  Transsubstantiatie  gehandhaafd , in  overeenstemming 
met  dc  stellige  en  duidelijke  woorden  der  Heilige  Schrift , en  met  dc 
eenparige  Leer  van  alle  dc  Kerkvaderen,  en  met  dc  altoos  in  dc  Kerk 
hoerschende  bewustheid  der  Geloofswaarheid , gestaafd  door  het  gebruik 
en  de  getuigenis  van  vyflien  Christelijke  eeuwen.  3“.  Hij  grondig  en 
waarheidlievend  onderzoek  zonde  dc  schrijver  bevouden  hebben  , dut  het 
Concilie  volstrekt  niets  bevolen  heeft  (gelijk  hij  da'alcndc  meent)  , dat 
met  dc  door  Katholijkc  Exegeten  verdedigde  uitlegging  in  strijd  is.  Dc 
oorzaak  van  diens  schrijvers  dwaling  is,  dat  hij  volstrekt  geen  begrip 
heeft  van  de  rryViciW  der  Wetenschap , welke  in  dc.  Katholijkc  Kerk 
hccrscht,  en  in  haar  alleen  bestaanbaar  is  met  dc  Hinheid  der  Ctdoofslcer. 
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54.  Daarom  sprak  Jusiis  tot  hen:  Voorwaar,  voorwaar,  ik  zeg 
n : Tenzij  gij  het  vlccsch  van  den  Zoon  des  mcnschcn  eet , en  zijn 
bloed  drinkt,  ztdt  gij  het  leven  in  u niet  hebben.  35) 

55.  Die  mijn  vleesch  eet,  en  mijn  bloed  drinkt,  heeft  het 
eeuwige  leven , en  ik  zal  hem  ten  jongsten  dage  opwekken.  36) 

56.  Want  mijn  vleesch  is  waarlijk  spijs,  en  mijn  bloetl  Is 
waarlijk  drank.  37) 

Mogten  eenmaal  onze  geliefde  Mcdc-Christcncn  het  geluk  hebben  , om 
te  verstaan,  wat  de  kernspreuk  van  den  H.  Angnstinus  bcicekent,  welke 
zij  altoos  op  hunne  lippen  hebben:  In  het  noodit/e  de  Éénheid  ^ in  het 
tirtjfdavhliije  de.  Vrijheid , en  in  alles  de  Liefde ! 35)  Wat  antwoordt  de 

lieer  op  de  vraag  der  Joden  die,  naar  de  aanmerking  van  den  II.  Chry- 
sostomus,  de  «loor  Hem  te  geven  spijze  rleeschelijk  (als  of  sprake  ware 
van  natuurlijk  menschcnvlecsch  en  raenschcnbloctl , gelijk  roofdieren  hunne 
prooi  vcrtilinden) , en  niet,  gelijk  de  goloovigen , als  cene  bovconatunr- 
iijkc  Verborgenheid  en  geestelijk y verstaan  (nvaT^xwq  uai  ftvévfiaxntmq)  "i 
In  stede  van  bet  gesprokene  in  cenen  tlgnurlijkcn  zin  te  verzachten  of 
vergoelijken , spreekt  hij  nog  stelliger  en  meer  nadrukkelijk  van  Zij  n 
Vlcobch  en  Bloed , ernstig  en  plcgtig  telkens  en  telkens  letterlijk  herim- 
lende,  dat  die  Zijn  Vlecsch  eet  en  Zijn  Bloed  drinkt,  het  eeuwige  leven 
heeft.  Het  schijnt  niet  mogclijk,  dat  een  gcloovige,  die  Christus  Instel- 
ling van  het  Heilig  Avondmaal  kent  en  de  hetcekenis  daarvan  weet  p 
VS.  51  — 58  cenvondig  en  gcmocdclijk  kan  lezen,  zonder  in  de  woorden 
des  Hccren  de  Gocldclijkc  Instelling  te  erkennen.  De  Wetenschap,  welke 
den  klaren  zin  van  het  Geschreven  Gods-Woord  wcgrctlcneert,  is  de  ware 
Wetenschap  «iet.  36)  Wat  den  klaren  zin  van  vs.  51 — 58  betreft,  is 
er  onder  de  Katbolijkc  nitlcggers  naauweliiks  verschil  van  meening  ,* 
terwijl  hun  gevoelen  niet  eenparig  is,  of  ook  de  Rede  des  llccrcn  sedert 
haren  aanhef  het  H.  Sacrament  tot  onderwerp  hebbe.  Zie  de  noten  van 
Dr.  J,  M,  A.  SchoU  op  dil  hoofdstuk,  w*aar  alle  de  Kerkvaderen  wor» 
den  nangchanld.  Bij  volkomcnc  overeenstemming  van  Geloofsleer,  was 
er  derhalve  mecningsvcrschil  over  de  uitlegging  van  vs.  27  tot  50,  door 
sommigen  verstaan  als  van  het  Woord  Gods,  door  anderen  als  van  het 
Ligchaam  en  Bloed  dos  Hccren  handelende.  Naar  aanleiding  van  dit 
roceningsverschil , zegt  het  Concilie  van  Trente  (Sess.  XXI,  cap.  I)  van 
dit  zesde  Hoofdstuk  vnn  Juannes:  hoedanig  kei  ook  naar  de  verschillende 

uitleggingen  der  II.  Vaders  en  Leeraars  verstaan  tvorde"  (utcunque  Juxta 
rarias  sanctorum  fHitrum  et  doctorum  interpretationes  intelligatur J , Het 
(Jeloofstuk  van  de  Transsubstantiatie  , in  de  Woorden  des  liccren  bij  de 
Instelling  zelve  klaar  uitgodrukt , was  van  die  uitlegging  en  van  allo 
menschelijke  Wetenschap  onafhankelijk.  37)  Door  het  Geloof  verlicht. 
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57.  Die  mijn  vlecscli  cct,  cn  mijn  bloed  drinkt,  blijft  in  mij, 
cn  ik  in  hem.  38) 

58.  Gelijkenvijs  mij  de  levende  Vader  gezonden  heeft,  en  ik 
door  den  V.ider  leve,  zal  ook  hij,  die  mij  eet,  door  mij  leven.  39) 

zien  wij  in  liet  door  Christus  ingcstcide  Sacrament  van  de  Heilige  Enchn- 
ristic,  onder  de  gedaanten  van  Brood  en  Wijn,  niet  alleen  ’s  Hecren 
Ligchaam  en  Bloed,  maar  Hem  Zelven,  Zijne  Godheid  en  Mcnschheid , 
wezenlijk  cn  waarlijk  tegenwoordig.  Wij  genieten , in  die  ons  door 
Christus  gegovene  Spijze , het  hoogste  geestelijk  voedsel , het  voedsel  onzer 
zielen  ten  eeuwigen  leven.  Wij  geloovcn  dit , omdat  wij  Christus  Godheid 
gelooven , en  Hij  daartoe  dit  Sacrament  heeft  ingcsteld , en  de  woorden  , 
bij  de  Instelling  gesproken , klaar  cn  duidelijk  zijn.  Dit  is  hetgeen  altoos 
cn  overal  door  de  Kerk  geleerd  , van  de  oudste  tijden  af  door  Ketters 
betwist,  en  door  Onchristenen  aan  de  eerste  Christenen  als  gruwelijk  bij- 
geloof verweten  is.  Indien  dit  Christelijk  Geloofstuk  niet  daardoor  alreeds 
boven  alle  twijfelingen  verheven  is,  welk  Christelijk  Geloofstuk  dan? 
38)  Met  terugwijzing  op  het  vroeger  aangctcckcnde  (zie  noot  13 — 19) 
meenen  wij  , hoewel  de  tegengestelde  meening  van  vele  cn  uitstekende 
Geloovigen  gaarne  eerbiedigende,  dat  niet  in  vs.  48  cn  volg.,  of  in 
VS.  51  cn  volg.  alleen , maar  ook  in  deze  gansche  Bede  des  HeerCn  het 
Sacrament  van  Christus  Ligchaam  en  Bloed  behandeld  is.  Deze  meening 
berust  niet  op  deze  of  gene  alleenstaande  uitdrukking , maar  op  den  gan- 
sehen  zamenhang.  De  Heer  is  het  Brood  des  Levens.  De  Heer  occpt 
het  Brood  des  Levens.  De  Heer  oecpt  zich  zelven.  Zich  zelven  ge- 
vende , geeft  Hij  der  wereld  het  Leven.  Hoe  geeft  de  Heer  zich  zelven  , 
om  der  wereld  het  Leven  te  geven?  Door  Zijne  Vlccschwording , door 
Zijne  Leering,  door  Zijnen  wcreld-verzocnonden  Kruisdood;  door  het 
Allerheiligste  Sacrament,  het  middelpunt  van  des  Christens  Geloof, 
waarin  Hij , Die  het  Brood  des  Levens  is  en  het  Brood  des  Levens 
OEEFT , Zelf  IS  en  Zich  zelven  geeft,  tegelijk  Offeraar  en  Offer:  de 
Eeuwige  Hoogcpricster , cn  het  Lam  Gods , dat  wegneemt  de  zonde  der 
wereld.  39)  Een  prot.  Bijbclnitlcgger  neemt  aan,  dat  Christus  „door 
„ zijne  DniSTEKE  uitdrukkingen  opzettelijk  van  zich  verwijderen  wilde , 
„die  geene  vatbaarheid  hadden  voor  Zijn  onderwijs,  en  met  dat  oogmerk 
„zich  OPZETTELIJK  ZOO  DUISTER  uitdrukte Welk  eene  bedroevende  mis- 
kenning van  Jesus  goedertierenheid,  van  Hem,  Die  de  Hoogste  Liefde 
is!  — Laat  ons,  Geloovigen!  Hem  danken.  Die  het  Brood  des  Levens 
IS , cn  die  ons  in  het  Allerheiligste  Sacrament  het  Brood  des  Levens 
GEEFT  (vs.  .'iO,  51,  52)!  Laat  ons  met  oen  eenvoudig  en  kinderlijk 
Geloof  het  Hemelsche  Brood  ontvangen,  cn  het  Ligchaam  des  Hoeren 
nuttigen , hetwelk  Hij  geeft  voor  het  leven  der  wereld , opdat  wij  in 
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59.  Dit  is  hot  brood,  hetwelk  uit  den  hemel  is  nedergedaald  ; 
uiot  gelijk  uwe  vaderen  manna  gegeten  hebben,  en  gestorven  zijn. 
Die  dit  brood  eet,  zal  leven  in  eeuwigheid. 

CO.  Dit  sprak  hij  in  de  Synagoge,  als  hij  te  Caphamaüm 
leerde.  40) 

61.  Velen  dan  van  zijne  leerlingen,  H)  het  hoorendo,  zeiden: 
Deze  rede  is  hard  ; en  wie  kan  haar  aanhooren? 

Ilcm  en  door  Hem  het  eeuwige  leven  hebben  (vs.  54,  53)!  Laat  ons 
nimmer  wankelen  in  het  Geloof  aan  Hem  , die  gesproken  heeft : Mijn 
VUesch  in  w'aarujk  Spijs f en  Mijn  Bloed  is  waarlijk  Drank;  Die 
Mijn  VUesrh  f tn  Mijn  Bloed  drinkt,  Ifllj/l  Mij,  en  Ik  in  hem 
(v0.  r>6,  57)!  — Maar  terwijl  wij  met  HcWcvoUen  wccmoctl  <le  rcrblin- 
iling  l)olrcnrcn , welke  onze  ilicrbare  Mede*Chnfltenen  de  zoo  klart: 
woorden  des  Hecren  doet  miskennen  en  misdaiden,  laat  ons,  Geloovigen! 
voor  hen  en  voor  ons  te  vuriger  bidden  , dat  het  Allerheiligste  Sacra* 
ment , waarin  wij  het  Ligchaam  van  Christus  dcclachtig  worden,  ook  in  ons 
leven  meer  en  meer  de  zigtbare  vruchten  dier  heilige  en  volheerlijkc  ver- 
eeniging  moge  voortbrengen,  opdat  zij,  daardoor  overtuigd,  tcnigkecrcn  tot 
de  H.  Kerk,  welke  eene  kolom  en  vastigheid  der  Waarheid  is.  40)  Door 
des  Hccren  Instelling  van  het  H.  Avondmaal  ontvingen  allen,  die  in 
Christus  Godheid  gcloovcn  , de  verklaring  van  den  Goddelijken  zin  Zijner 
in  de  Synagoge  te  CaphamaSm  gehoudene  Rede.  Zie  Matth.  XXVI : 
26—23,  en  ald.  noot  21 — 23;  Mare.  XIV:  22 — 24;  Lnc.  XXII:  19, 

20.  De  woorden : Dit  is  Mijn  ligchaam Dit  is  Mijn  bloed.  • . . 

sluiten  eiken  twijfel  uit.  Niet  minder  duidelijk  is  Paulns  (I  Corinth.  X: 
16):  ,, /s  dc  Kelk  der  Zegening,  dien  wij  zegenen,  niet  eene  deelneming 
aan  Christus  Bloed f En  is  het  Brood,  dat  wij  breken,  niet  eene  deelne- 
ming aan  het  Ligchaam  des  Heeren?  Want  één  Brood  en  één  Ligchaam 
zijn  icij  reien,  daar  wij  allen  deelnemen  aan  één  Brood.'*  Zoo  ook  I Co> 
rinth.  XI:  23 — 29.  ~ Toen  Joannes,  de  laatste  der  Evangelisten,  dezo 
gewijde  Oorkonde  schreef,  was  het  Allerheiligste  Sacrament  van  het  Lig- 
chaam cn  Bloed  des  Ilcercn,  gelijk  van  den  aanvang  der  Christenheid 
(zie  Hand.  II:  42,  46;  XX:  7,  11,  cn  noten  ald.),  het  middenpunt 
der  Christelijke  OodsvcrcGring.  Het  konde  daarom  niet  noodig  zijn , dat 
dc  U.  Joünnes,  gelijk  hij  soms  doet  (zie  II:  21;  VII:  39;  XI;  13; 
XII : 33  ; XIII : 1 1 ; XXI : 19  , cn  in  dit  hoofdst.  VI  vs.  6 cn  72;)  voor 
zijne  lezers  hier  cenige  opheldering  toevoegde.  Dc  zin  van  vs.  51 — 58 
althans  is  tot  do  zestiende  eeuw  voor  geen*  gcloovige  duister  geweest, 
en  overal  cn  altoos  verstaan  in  den  zin  , welken  elk  onbevooroordeelde 
Christelijke  lezer  daaraan  geven  zal.  41)  Velen  van  zijne  leerlingen  (d.  i. 
van  hen  , die  vroeger  Zijne  Leer  hwldcn  aangenomen)  vonden  deze  Rede , 
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G2.  Miiar  Jcsus,  «ctcmlc  bij  zich  zclvcn,  Jat  zijiic  Icerlingc-n 
Jaarovcr  morden,  sprak  tot  hen;  Ergert  u dit? 

G3.  Iiulion  gij  dan  den  Zoon  des  mensclien  zult  zien  opvaren , 
waar  hij  te  voren  was?  42) 

64.  Het  is  de  Geest,  die  levend  maakt ; het  vleesch  is  tot 
niets  nut.  Do  woorden,  die  ik  tot  u gesproken  heb,  zijn  geest 
en  leven.  43) 

waarin  de  Heer  Zijn  Vlceacli  waarlijk  Spijze , en  zijn  Bloed  waarlijk 
Drank  noemde  , aanstootclijk  en  ergerlijk  , en  noemden  haar  daarom  hard. 
Dat  moest  zij  hun  schijnen  , zoolang  niet  de  Instelling  van  het  Allerhei- 
ligste Sacrament  voor  alle  Gcloovigen  de  IxHlocling  klaar  en  duidelijk 
zoude  maken.  Zij  behoorden  echter , door  Zijne  wonderen  en  Lcering 
overtuigd  van  Jesiis  Almagt,  in  Zijne  Woorden  geloovig  te  bcnistcn , en 
de  Verklaring , die  niet  falen  konde , volhardend  te  verbeiden.  Dit  niet 
doende  , verklaarden  zij  zelvcn  het  gehoorde , en  werden  tot  dwaling  en 
ongeloof  gebragt.  4Ï)  Zult  gij  u dan  nog  ergeren  aan  hetgeen  Ik  ge- 
sproken heb  van  Mijn  Digchaam?  Zie  hierv.  noot  9.  Hoe  toch  zouden 
zij  zich  kunnen  ergeren  aan  de  belofte  des  Hecren  , zoo  vol  van  Liefde 
en  Genade  voor  de  Zijnen , wanneer  zij  Hem  LiGcnAiiEi.ijK  ten  hemel 
hadden  zien  varen , nadat  Hij  den  Kruisdood  voor  de  zonden  der  wereld 
had  geleden , en  uit  de  dooden  was  opgestaan , daar  het  ónmogelijk  was , 
dat  het  graf  den  Vorst  des  Levens  honden,  of  Zijn  vleescb  de  verder- 
ving zien  zonde!  Hand.  II : 24, 31.  — Wie  gevoelt  niet,  dat  zij,  die  met 
deze  leerlingen , zich  hierover  ergeren , inderdaad  zich  schuldig  maken  aan 
hetgeen  Paulns  (1  Corinth.  XI:  29)  zoo  schoon  en  krachtig  noemt 
het  niet-onderscheiden  van  het  Ligehaam  der  lleeren  I Zij  die  zich  ergeren 
aan  dit  Allerheiligste  Geheim  onzes  Gcloofs,  doen  dit,  omdat  zij  zelvcn 
alles  naar  hun  vleeschelijk  begrip  opvatten.  Verg.  Fhilipp.  III:  21. 
Neen,  gewis,  zij  hebben  den  levenilen  Geert  niet;  zoo  zij  dien  hadden, 
zij  zouden  van  Faulns  (1  Corinth.  XV  : .36 — 30)  Icercn , hoe  onwijs  en 
onchristelijk  de  vijanden  der  EucharUtie  zich  vermeten , het  Allerheiligste 
naar  hunne  vleeschelijke  begrippen  te  verlagen.  43)  Zoo  spreekt  do  Heer 
tot  deze  zich  ergerende  leerlingen:  Gij  hebt  den  levenden  Geest  niet; 
daarom  beoordeelt  gij  alles  naar  uw  vleesch  (uw  laag  vleeschelijk  begrip) , 
hetwelk  tol  niets  nut  is , omdat  het  niets  vat , niets  begrijpt.  Hoe  zoudt 
gij  d.an  Mijne  woorden  vatten,  die  geest  en  leven  zijn,  en  tot  onderwerp 
liebbcn,  niet  onedel,  verderfelijk,  dood  vleesch,  maar  des  God-Menschen 
heilig,  onvergankelijk  en  verheerlijkt  Ligehaam?  Zie  hierna  VIII;  15, 
en  ald.  noot  16.  — Het  is  even  bedroevend  al.s  ongeloofelijk , dat  vele 
Protest.  Bijbelverklaarders  (waaronder  ook  de  geruchtmakende  en  toege- 
juichtc  bestrijder  van  het  Katholijk  Geloof,  van  wien  hierv.  in  noot  33 
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C5.  Maar  cr  zijn  sommigen  van  n,  die  niet  gelooven.  Want 
Jesus  wist  van  den  beginne,  44)  wie  het  waren  , die  niet  geloof- 
den, en  wie  het  was,  die  hem  zoude  verraden. 

66.  En  hij  sprak:  Daarom  heb  ik  tot  u gezegd,  dat  niemand 
tot  mij  komen  kan,  tenzij  het  hem  van  mijnen  Vader  gegeven 
zij.  45) 

67.  Van  toen  af  gingen  velen  zijner  leerlingen  terug,  en  wan- 
delden niet  meer  met  hem.  46) 

68.  Jesus  sprak  alzoo  tot  de  twaalven : Wilt  gij  ook  weg- 

gaan? 47) 

69.  Daar  antwoordde  hem  Simon  Petnis;  Hcere,  tot  wien  zullen 
wij  gaan?  Gij  hebt  de  woorden  des  eeuwigen  levens. 

70.  En  wij  hebben  geloofd  en  erkend,  dat  gij  zijt  de  Christus, 
de  Zoon  Gods.  48) 

71.  Jesus  antwoordde  hun:  lleb  ik  niet  u twaalven  uitverko- 
ren? en  één  uit  u is  een  duivel. 

72.  Jlaar  hij  zeide  dat  van  Judas  Iscarioth,  den  zoon  van 
Simon;  want  deze  zoude  hem  verraden,  ofschoon  hij  één  van  de 
twaalven  was. 


«n  34  sprake  is)  deze  woorden;  vleetch  is  lot  nitls  nut!’’  verstaan 

van  HET  VI.EESCH  DES  HEEHEK ! ! ! Wat  is  dan  voor  hen  het  Aanbiddelijk 
Geheim  van  de  vleeschwobdixo  t Wat  de  wcrcld-vcrzoenende  kracht 
van  den  KRUISDOOD?  Wat  is  voor  hen  het  Christendom?  — Neen, 
neen , neen ! Het  Katholijk  Geloof  van  het  Allerheiligste  is  Geest  en 
lasven ! Helaas , dat  onze  geliefde  Mede-Christenen , door  zulke  leeraars 
misleid,  het  niet  beseflfen  1 44)  Zie  hierv,  I:  .SO,  en  ald.  noot  37;  II: 
24,  25,  en  ald.  noot  25.  45)  Zie  hierv.  vs.  37,  S9 , 44,  en  de  noten. 
46)  Christus  laat  hen  gaan  , die  zich  ergeren  aan  hetgeen  Hij  gesproken 
heeft  vau  Zijn  VUesch  en  Zijn  Bloed!  Hoe!  Indicu  het  door  Hem  gespro- 
kene een  bloot  6guurlijko  spreektrant  ware , ietwat  OTcrdrevcn  , ietwat 
gezwollen,  ietwat  grootsprakig!  Zoude  Hij,  die  gekomen  was,  om  te 
zoeken  hetgeen  was  verloren , hen  niet  liefdcvol  hebben  teruggehouden , 
en  zijne  Rede  in  den  zin  der  zestiende  eeuw  hebben  verzacht , verflaauwd , 
verzwakt?  47)  Maar  integendeel  de  Heer  vraagt  Zijne  Apostelen  , waar- 
onder ook  dezen  Evangelist:  Wilt  gij  ook  weggaan?  48)  Ook  in  dit 
Evangelie  verschijnt  Simon  Petrus,  als  de  Stccurots,  waarop  de  Heer 
Zijne  Kerk  gebouwd  heeft  (Matth.  XVI:  18,  19,  en  ald.  noot  II). 


29 
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HOOFDSTUK  VII. 

oxOEi.oor  tiF.n  bloedvf.rwasteh  van  jesus.  hij  i,EEiir  te  jeru- 

EAI.EM  IN  PEN  TEMREI,  OP  IIET  I.OOFnDTTESFEEST.  MEN  ZOEKT 
HEM  GEVANGEN  TE  NEMEN.  HIJ  VERKONDIGT  IN  ZINNEBEELDIGE 
EITDREKKINOEN  DE  CIT9TOBTING  DES  HEILIGEN  GEESTES.  MEN 
ZOEKT  IVEDEROM  TE  VERGEEFS  HEM  GEVANGEN  TE  NEMEN.  NICO- 
DEMC3  VERDEDIGT  HEM,  MAAR  WORDT  BESCHIMPT. 

1.  Eu  daarna  wandelde  Jesus  in  Galiliea,  want  hij  wilde  niet 
in  Judeca  wandelen,  omdat  de  Joden  1)  hem  zochten  te  doodcu. 

3.  Maar  hel  feest  der  Joden,  het  loofhuttenfeest,  was  zeer 
nabij.  2) 

3.  Zijne  broeders  3)  dan  zeiden  tot  hem:  Vertrek  van  hier, 
en  ga  naar  Judcea,  opdat  ook  uwe  leerlingen  uwe  werken,  die  gij 
doet , aanschouwen ; 

4.  Want  niemand  doet  iets  in  het  verborgen,  en  begeert  zelf, 
openbaar  te  zijn.  Indien -gij  deze  dingen  doet,  openbaar  u zelvcn 
der  wereld  ! 

5.  Want  ook  zijue  broeders  geloofden  in  hem  niet.  4) 

6.  Doch  Jesus  sprak  tot  hen;  Alijn  tijd  is  nog  niet  gekomen;  5) 
maar  uw  tijd  is  altoos  gereed. 

7.  De  wereld  kan  u niet  haten,  maar  zij  haat  mij,  omdat  ik 
vau  haar  getuigenis  geef,  dat  hare  werken  boos  zijn.  6) 

8.  Gaat  gij  op  tot  dit  feest;  ik  echter  ga  niet  7)  op  tot  .dit 
feest , omdat  mijn  tijd  nog  niet  vervuld  is. 

VU.  1)  Dc  üvcrpricstcrs , schriftgeleerden  on  oudsten.  Zie  hierv. 
I:  19,  en  nld.  noot  38.  2)  Zie  3 Moz.  XXUI:  23—43.  liet  loofhut- 
tenfeest begon  op  den  vijftiendcu  dag  van  de  maand  Tisri.  3)  Zie 
Matth.  XII:  4fi,  noot  27;  XIII:  5r> ; Hand.  I;  14,  en  dc  noot  ald. 

4)  Het  was  derhalve  alleen  uit  eerzucht  en  aardsehgezinde  overwegingen, 
dat  deze  aanverwanten  des  Hecren , hoewel  Zijne  Goddelijke  zending  niet 
geloovendc,  hem  aanspoorden,  om  zich  naar  Jcnisalem  te  begeven. 

5)  De.  tijd  rai4  Mijn  Lijden  en  Dood  is  nog  niet  gekomen  , naar  dc  opvat- 

ting van  .sommigen,  waaronder  Chrysostomns , met  een’  blik  op  de  vijan- 
dige bedoeling  der  Joden  (vs.  1)  en  den  haat  der  wereld  (vs.  7);  volgens 
Augustinus  , naar  aanleiding  van  de  drijfveir  van  Christus  aanverwanten  ; 
Mijn  tijd  om  glorie  te  verwerven,  is  nog  niet  gekomen.  Het  een  en  het 
ander  lag  zeker  in  dc  bedoeling  dezer  woorden.  De  Heer  gaat  niet  op 
naar  Jenisalcm  op  dc  wijze  of  met  de  oogmerken,  als  Zijne  aanverwan- 
ten verlangen.  6)  Zie  hierv.  III:  19.  7)  In  sommige  gr.  liandschr. 
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9.  Dit  tot  licn  gczi'gil  lubbende , bleef  bij  in  Galila?a. 

10.  Als  nu  ïijnc  broeders  opwaarts  gegaan  waren,  toen  ging 
bij  ook  zelf  op  tot  bet  feest,  niet  openlijk,  S)  maar  als  in  bet 
Vloborgen.  9) 

11.  De  Joden  10)  zocbteii  bem  dan  op  bet  feest,  en  zeiden: 
Waar  is  bij? 

12.  En  er  was  veel  gemompel  11)  over  bem  onder  de  seba- 
ren.  12)  Want  .sommigen  zeiden:  Hij  is  goed!  Anderen  eebter 
zeiden;  Keen,  maiir  bij  verleidt  bet  volk. 

13.  Kogtans  sprak  niemand  openlijk  van  bem,  uit  vreeze  voor 
de  Joden.  13) 

14.  Maar  als  bet  feest  reeds  in  bet  midden  was,  14)  ging  Jesus 
op  in  den  tempel , en  leerde. 

13.  En  de  Joden  verwonderden  zieb , zeggende:  Iloe  weet  deze 
de  Scbriflcn , daar  bij  ze  niet  geleerd  heeft?  15) 

IG.  Jesus  antwoordde  bun,  en  sprak:  Mijne  leer  is  de  mijne 
niet,  maar  van  Ilem,  die  mij  gezonden  beeft.  16) 

17.  IVil  iemand  Zijnen  wil  doen,  17)  bij  zal  van  de  leer  erken- 
nen, of  zij  uit  God  is,  dan  of  ik  uit  mij  zelveu  spreek. 


leest  men  hier  ovarei , noy  niet ; doch  vele  handschr.  hebben , met  de 
Vulgata,  oi)s,  niet,  welke  lezing  de  voorkeur  verdient.  It  ga  niet  met 
u op  tol  dit  feest,  8)  Niet  met  het  groot  aantal  der  feestgangers,  die 
alreeds  cenige  dagen  vóór  het  feest  gczamclijk  naar  Jcnisalcm  opgingen. 
9)  Afzonderlijk,  en  als  in  het  geheim;  alleen  door  Zijne  Apostelen  ver- 
gezeld. 10)  Zie  hierv.  noot  1.  II)  Het  woord  yoyyvapiq  (Vuig. 
murmurj  betcckcnt  gemompel , gemor  (zie  Hand.  VI:  1).  Blijkens  vs.  13 
is  het  hier  in  den  eersten  zin  op  te.  vatten.  1 2)  De  scharen , (hier  in 
tegenstelling  tot  de  overpriesters  en  oudsten)  durfden  uit  vreeze  zelfs 
Zijnen  noam  niet  noemen.  13)  Zie  noot  1.  14)  Het  loofhuttenfeest 

duurde  acht  dagen.  1 5)  De  schriftgeleerden  verwonderden  zich , niet  dat 
Jc.sus  cenc  gewone  kennis  van  do  Heilige  Schrift  had  , welke  allen  ont- 
vingen, maar  dat  hij,  in  den  tempel  als  Lecraar  optredende,  de  hoogste 
wetenaehap  ontwikkelde ; doch  spraken  zij  deze  woorden  met  verontwaar- 
diging uit,  om  do  tochoordcren  van  zijne  lecring  afkeerig  te  maken. 
Zoo  ook  moeten  en  hunne  verwondering  c'n  hunne  woonlcn  hier  wonlcii 
opgovat.  Zie  hierna  noot  24.  16)  Mijne  Leer  is  geene  mcn.schclijke  weton- 

.‘•ohap  ; maar  berust  op  Goddelijk  Gezag,  gelijk  Mijne  Zending.  17)  AIdu.s 
woordelijk  zoowel  in  den  gr.  tekst  als  in  de  Vulgata.  Doch  volgens  den 
schrijftrant  van  Joannes  (zie  hierv.  V:  3ó  ,»noot  .30;  VI:  21  , noot  10) 

29  * 
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18,  Die  uit  zich  zelvcn  spreekt,  zoekt  zijne  eigene  eer;  18) 
maar  die  de  eer  zoekt  desgenen,  die  hem  gezonden  heeft,  deze  is 
waarachtig,  en  in  hem  is  geene  ongeregtigheid.  19) 

19.  ITrcfl  Mozes  u niet  de  wet  gegeven?  en  niemand  van  u 
doet  de  wet!  20) 

20.  Waarom  zoekt  gij  mij  te  dooden?  De  schare  21)  antwoordde, 
en  zeide:  Gij  hebt  oenen  duivel;  22)  wie  zoekt  u Ic  dootlcn? 

21,  Jesus  antwoordde,  cn  sprak  tot  hen:  Één  werk  heb  ik 
gedaan  » 23)  cn  gij  verwondert  24)  u allen. 

bctcekent  het:  IndUn  iemand  gewillig  Zijnen  117/  doet  t cn  alzoo  niet  het 
tdortte  voornemen  , maar  de  handeling , gewillig , blijmoedig  volbragt.  — Hoe 
waar,  hoe  schoon,  hoe  zinrijk,  hoe  verheven  is  dit  gezegde  dcsllecrcn! 
Ocon  Geloof  zonder  gehoorzaamheid ! Het  Christendom  cUcht  niet  het 
willen  alleen,  maar  ook  het  doen;  ook  niet  de  daad  alleen,  maar  den 
wil:  cn  waar  die  heiden  in  den  mcnsch  vereenigd  z\|n , ontbreekt  de 
Genade  Gods  nimmer.  Lovende  met  wil  en  daad  naar  dc  Leer,  onder- 
vinden wij  die  Genade  gewis,  en  erkennen  met  meerdere  zekerheid , dan 
mcnscUclijke  wetenschap  geven  kan , dat  dc  Leer  uit  God  is.  O mogten 
zij,  die  twijfelen  aan  dc  waarheid  des  Geloofs,  aan  deze  vermaning  des 
Hoeren  beantwoorden,  cn  de  Goddelijkheid  van  Zijne  Leer  proefondervin- 
delijk toetsen.  — Zie  hierv.  III:  19 — 21.  18)  Dc  eerzucht  is,  volgens 

den  H.  Hicronymus,  de  bron  van  dc  meeste  ketterijen,  voor  welke  dc 
Christelijke  ootmoed  ons  bewaren  kan.  19)  Die  zich  boven  alle  aardschc 
belangen  verheft,  zoelt  dc  waarheid  alleen,  cn  doet  dc  waarheid.  Hier 
(gciyk  veelal  bij  Joannes,  zie  1 Joann.  III:  18;  2 Joann.  va.  4j 
3 Joann.  VS.  4)  staat  de  waarheid  i'waarach/igj  als  tegenstelling  van 
ongeregtigheid.  Het  Geloof  des  Christens  is  niet  cenc  bcspiegclmg , ccti 
bloot  voor  waar  houden.  Daarom  ook  is  er  geen  waarachtig  Geloof  zon- 
der gehoorzaamheid  van  den  wil , cn  vindt  daarin  alreeds  dc  onchriste- 
lijke dwaalleer  der  zestiende  eeuw',  welke  het  Geloof  alken!  het  Geloof 
zonder  de  werken!  riep,  ccnc  toereikende  wederlegging.  Het  waarachtig 
Gehiof  brengt  de  werken  des  G eloofa  voarX.  20)  Zoo  bewees  Jesns,  dat  het 
gecue  menschenvrcczc  was,  welke  Hem  temggehouden  had,  van  openlijk 
op  te  gaan  naar  Jcrusalcm.  21)  Welke  onwetend  uras  van  het  voorne- 
men der  ovorpriesters  en  schriftgeleerden  (zie  hierv.  vs.  1).  22)  Zie 

hierna  X:  20.  23)  Hiermede  wordt  niet  bedoeld,  gelijk  een  oppervlak- 

kige Bijbellezer  zonde  kunnen  meenen,  dat  de  Heer  te  Jcrusalcm  slechts 
den  wonder  bad  gedaan;  maar  Hg  spreekt  van  één  wonder,  hetwelk  den 
overpriesters  cn  oversten  aanleiding  had  gegeven  tot  ongegronde  beschul- 
diging tegen  Hem  , omdat  het  op  den  sabbat  gewrocht  was.  Zie  V:  9, 
10.  24)  Ook  hier  moet  vertvondering  even  als  iu  vs.  15  niet  in  oenen 
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22.  Daarom  25)  hetft  Mozes  u de  besnijdenis  gegeven  (niet dat 
zij  van  26)  Mozes,  maar  van  de  vaderen  is):  en  gij  besnijdt  27) 
een*  mensch  op  den  sabbat. 

23.  Indien  nu  een  mcnsch  op  den  sabbat  de  besngdenis  ont- 
vangt, zoodat  de  wet  van  Mozes  niet  geschonden  wordt:  hoe  zijt 
gij  op  mij  vergramd , dat  ik  op  den  sabbat  den  gebeden  mensch 
heb  gezond  gemaakt? 

24.  Wilt  niet  naar  het  aanzien  28)  oordcelen,  maar  oordeelt 
bet  regtvaardig  oordeel  I 

25.  Sommigen  nu  van  die  uit  Jerusalem,  zeiden : is  deze  bet 
niet,  dien  zij  zoeken  tc  dooden?  29) 

26.  En  ziet,  hij  spreekt  in  het  openbaar,  en  zij  zeggen  hem 
niets ! Of  hebben  welligt  de  oversten  waarlijk  erkend , dat  deze  do 
Christus  is? 

27.  Dodx  wij  weten,  van  waar  deze  is:  30)  maar  als  de  Chris- 
tus komt,  weet  niemand,  31)  van  waar  hij  is. 

goeden  zin,  als  btxcondtring , maar  afkeurend  worden  verstaan:  glj  zijt 
vtronUcaardigd.  25)  De  Vulgata  heeft  (proptereut  d.\arom),  cu  dc 
meeste  overzettingen  (ook  de  Luthersclic , de  Dordrcchtschc , dc  Zwecd- 
schc , dc  AnglicaanscUe  enz.)  volgen  de  Vulgata,  liet  <f*d  toütp  vau 
«Icn  gr.  tekst  w’ordt  echter  door  Theophylactus,  en  na  hem  door  vele 
uitkgkuudigcn , van  het  begin  van  dit  vers  tot  het  einde  van  liet  voor- 
gaande OYcrgebrngt , en  vertaald:  daarover.  Gij  ven^ondert  u alUn 
daarover.  (En  venolgcns  vs.  22) : Mozes  heeft  m enz.  — Wij  hebben 
reeds  vroeger  aangctcckend , dat  de  verdceling  in  hoofdstukien  cu  verzen 
geen  canoniek  gezag  heeft,  en  eerst  van  latere  dagtcckening  is.  Ook 
Patrüii  ('Coinment.  in  JoannemJ  vercenigt  zich  met  de  mceniiig  van  The- 
opliylactus,  welke  tc  meer  aannemelijk  is,  omdat  het  ^avpd^euf 
ook  elders  (b.  v.  Mare.  VI:  C)  voorkomt.  26)  De  besnijdenis  is  niet 
ran  Moxes  , d.  i.  door  Mozes  (op  Gods  bevel)  ingevoerd,  of  sedert  Mozes 
in  gebruik;  maar  zij  U ran  dt  vaderen  ^ d.  i.  door  Abraham  (op  Gods 
bevel)  ingevoerd,  sedert  den  tijd  der  patriarchen  in  gebruik,  en  daarna 
bij  de  Mozaïsche  Wet  bcstendigtl.  Zie  1 Moz.  XVIII:  9—14;  2 Moz. 
XII:  44,  48;  3 Moz.  XII:  3.  27)  Verg.  Malth.  XII:  5.  28)  liet 

xax*  (door  dc  Vulgata  jvdicare  sccundum  faciem  vertaald), 

naar  het  aanzien  oordeelen  , beduidt  niet  blootclijk  naar  den  schijn  oordee* 
Itn , maar  ook  acht  gtvax  op  het  aanzien  der  menschen  (Matth.  XXII : 16). 
Aan  deze  misdaad  maken  zich  die  regters  schuldig,  welke  niet  dc  zaken, 
jnaar  dc  personen  overwegen.  29)  Zie  bien’.  V:  18.  30)  Zie  hierv. 

VI;  42.  31)  Omdat,  volgens  üc  profetie  vau  I&aïas,  dc  Mcmuu  uit 
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2S.  Nu  riep  .Icsiis  iii  den  tempel,  lecreiide,  eii  zcggunlo:  ICii 
mij  keilt  gij,  en  «eet,  van  waar  ik  licn  ! Eu  ik  ben  niet  van 
mij  zelvcii  gekomen,  maar  Hij  is  Waamclitig,  die  mij  gezonden 
heeft;  Dien  kent  gij  niet.  32) 

2'J.  Ik  ken  Hem,  omdat  ik  van  Hem  beu,  en  Hij  mij  gezon- 
den lieeft.  33) 

30.  Zij  zocliten  hem  dan  te  vatten ; en  niemand  sloeg  de  han- 
den aan  hem;  3I)  want  zijne  ure  was  nog  niet  gekomen. 

31.  Velen  echter  uit  de  schare  geloofden  in  hem,  en  zeiden: 
tVanucer  de  Christus  zal  gekomen  zijn , zal  hij  wel  meer  wonde- 
ren doen , dan  die  deze  doet? 

32.  T)c  phariscen  hoorden  het  volk  dit  van  hem  mompelen.  En 
de  oversten  en  phariseen  35)  zonden  dienaren,  om  Jesus  te  vatten. 

33.  Jesus  dan  sprak  tot  hen:  Nog  een  luttel  tijds  ben  ik  mot 
u , en  ik  ga  tot  Hem , die  mij  gezonden  heeft. 

34.  Gij  zult  mij  zoeken,  en  niet  vinden!  Eu  waar  ik  beu, 
kunt  gij  niet  komen.  30) 

35.  I)c  Joden  37)  zeiden  daarom  tot  elkander:  Vaar  wil  hij 
heengaan,  dat  wij  hem  niet  zullen  vinden?  Wil  hij  tot  do  ver- 
strooijing  der  heidenen  38)  gaan,  en  de  heidenen  Iceren?  39) 

eene  Maagil  zonde  geliorcn  worden.  Zie  Motth.  I:  23,  noot  II. 
32)  Verg.  hierns  VIII : 26.  33)  Zie  hierna  VIII ; 54  vgg.  34)  Zij 

werden  door  eene  oiiwcdcrMaanbare  magt  icruggchoudcn , omdat  de  ure 
van  Zijn  L'ijdcu  nog  niet  gekomen  was.  Zie  Joann.  XIII:  I.  35)  Som- 
mige gr.  handschr.  lezen  hier:  de  phariseSn  en  de  overpriesters , andere 
iiandsclir.  stemmen  met  de  Vulgata  overeen.  36)  Verg.  XIII : 53,  waar 
ilc  Heer  dezelfde  woorden  tot  zijne  discipelen  spreekt.  37)  Zie  noot  1. 
liet  zijn  dus  hier  dc  oversten  des  volks,  die,  zelvcn  in  den  tempel  aan- 
wezig, over  J<sus  woorden  met  verachting  onder  elkander  .spraken,  maar 
voor  allen  hoorbaar , ten  einde  het  volk  van  hem  afkeerig  te  maken. 
38)  In  den  gr.  tekst:  der  Grieken,  d.  t.  der  heidenen,  daar  in  de  II.  S. 
des  N.  V.  dc  heidenen,  in  tegenstelling  van  de  Joden,  Grieten  genoemd 
worden,  gelijk  wy  overal  zien  in  het  gewade  Bock  van  dc  Handelingen 
der  Apostelen.  Zie  hierna  XII : 20,  ca  ald.  noot  10.  30)  Sommige  uitleg- 

gers hctiben , naar  ik  meen , deze  duidelijke  schriftuur[ilaats  door  uitlegging 
verduisterd , als  of  er  lucr  sprake  koude  zijn  van  de  onder  dc  heidenen  ver- 
strooide Joden  , waar  dc  tekst  zegt : en  de  heidenen  Iceren.  Dc  zia  is  derhalve  : 
Zat  hij  onder  de  heidenen  gaan  , en  de  heidenen  Iceren  f Dit  stelden  zy , met 
hunnen  nalionalcu  eigenwaan  , os  moiu.ujk  , hoewel  en  de  verwerping  des 
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36.  Welke  is  deze  rede,  die  hij  gesprokeu  heeft:  Gij  zult  mij 
zoeken , en  niet  vinden  ! en : Waar  ik  ben , kunt  gij  niet  komen  ? 

37.  En  op  den  laatsten,  den  grooten  dag  40)  van  het  feest, 
stond  Jesus,  en  riep,  zeggende:  Indien  iemand  dorst,  41)  hij  komc 
tot  mij,  en  drinke!  42) 

38.  Die  in  mij  gelooft,  gelijk  de  Schrift  48)  zegt,  uit  diens 
binnenste  zullen  stroomen  van  levend  water  vloeijcn.  44) 

39.  Dit  nu  sprak  hij  van  den  Geest,  welken  zij,  die  in  hem 
geloofden,  ontvangen  zouden:  want  nog  was  de  Geest  niet  gege- 
ven , 45)  omdat  Jesus  nog  niet  verheerlijkt  was.  46) 

40.  Sommigen  dan  uit  die  schare , deze  zijne  woorden  hoorende , 
zeiden:  Deze  is  waarlijk  de  profeet!  47) 

Messias  door  de  Joden  , e'n  dc  aonnemiug  der  heidenen  , in  de  II.  S.  des 
Ouden  Verbonds  zoo  duidelijk  waren  vóórzegd.  40)  Zie  dezelfde  uitdrukking 
hierna  XIX:  SI.  De  laatste  dog  van  het  feest,  gelijk  de  eertte , was 
bijzonder  pleglig.  Zie  3 Moz.  XXIII:  33,  3C.  41)  Zie  hierv.  IV:  10, 
13,  14.  42)  De  God-Mensch  wilde,  naar  aanleiding  der  daarbij  gebrui- 

kelijke plegtighcdcn , de  gemoederen  Zijner  hoorderen  opvoeren  lot  den 
hoogcren  en  typisehen  zin  vnn  het  feest.  Op  eiken  dag  daarvan  werd 
aan  den  voet  van  het  brand-altaar  water  geplengd  , hctrvclk  uit  de  nabij 
gelegen  bron  Siloi  geput  wcnl.  (Zie  hierna  IX:  7).  Dit  was  een  zinne- 
beeld van  de  door  Israël  verbeide  komst  des  Messias,  en  van  dc  Godde- 
lijke genade , welke  alsdan  zoude  worden  uitgestort.  Men  herdacht  daarbij 
de  woorden  van  Isaïos  (XII : 3)  ; Oij  zult  in  vreugde  wateren  putten  uit 
de  fonteinen  des  Zaligmakers  (Ilaurictis  nquas  in  gaudio  de  fontibiis  Sal- 
vatoris).  Dc  toepassing  op  dc  Goddelijke  Zending  en  dc  Leer  van  Jesus 
is  alzoo  duidelijk.  43)  Zie  Isoï.  , ter  aangeh.  pl.,  alsmede  XDIV : 3; 
XLIX:  10;  LVIII : II.  44)  Dc  God-Mcnseh  beteekent:  hierdoor  den 
overvloed  eau  de  geestelijke  garen,  die  door  Hem  aan  Zijne  bclijderen 
zouden  verleend  worden.  Dc  Evangelist  (gelijk  hij  veelal  doet,  waar  de 
zin  het  eischtc)  verklaart  dc  bijzondere  bedoeling  des  Hccren  in  het  vol- 
gende VS.  4.5)  In  sommige  gr.  handsehr.  leest  men : ovnot  faf  jju 
Ttvevpti  éiytos , want  de  Heilige  Geest  w.vs  nog  niet;  andere  haudschr. 
voegen  er  bij,  itiopiror,  gegeven,  en  stemmen  altoo  met  dc  Vulgata 
overeen.  Dc  zin  is  overigens  overal  dczclfilc , en  betreft  de  uitstorting  des 
Heiligen  Geestes , welke  eerst  na  de  verheerlijking  des  Hecren  zoude 
plaats  hebben  (Joiinn.  XIV:  16;  XV  : 26;  XVI:  7),  en  plaats  gehad 
heeft  (Hand.  II:  1 — 4),  Verg.  Hand.  XIX:  2,  en  ald.  dc  noot. 

46)  D.  1.  Omdat  do  Verlossing  der  mensehheid  nog  niet  volbtagt  was. 

47)  Onder  die  benaming  is  hier  niet  do  Messias  bedoeld  (gelijk  hierv. 
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41.  Andcrcu  zeiden:  Deze  is  de  Christus!  4S)  Doch  sommigen 
zeiden:  Komt  wel  uit  Galilma  de  Christus? 

42.  Zegt  niet  de  Schrift,  dat  uit  het  geslacht  van  David,  en 
uit  het  vlek  Bethlehem  , waar  David  was,  de  Christus  komt?  49) 

43.  Aldus  ontstond  er  onder  de  schare  tweedragt  over  hem. 

44.  En  sommigen  van  hen  wilden  hem  vatten ; maar  niemand 
sloeg  de  handen  aan  hem.  50) 

45.  De  dienaren  kwamen  dan  tot  de  priesters  en  phariseen. 
En  dezen  zeiden  tot  hen;  Waarom  hebt  gij  hem  niet  gebragt? 

40.  De  dienaren  antwoordden:  Nooit  heeft  een  mensch  alzoo 
gesproken,  gelijk  deze  mensch. 

47.  De  phariseen  dan  antwoordden  hnn:  Zijt  gij  ook  verleid? 

48.  Heeft  wel  iemand  uit  de  oversten  in  hem  geloofd,  of  uit 
de  phariseen?  51)  ' 

49.  Maar  deze  schare , welke  de  wet  niet  weel,  is  vervloekt!  52) 

50.  Nicodemus  zeide  tot  hen,  dezelfde,  die  bij  nacht  tot  hem 
gekomen  was,  53)  zijnde  den  uit  hen: 

51.  Oordeelt  dan  onze  wet  cenen  mensch,  tenzij  men  vooraf 
hem  verhoord  hebbe,  en  wctc  , wat  hij  doet?  54) 

52.  Zij  antwoordden,  en  zeiden  tot  hem:  Zijt  gij  ook  een 
Galilacer?  Onderzoek  de  Schrift,  en  zie,  dat  uit  Galilma  geen 
profeet  opstaat. 

53.  En  zij  keerden  weder,  een  iegelijk  naar  zijn  huis.  55) 

1 : 2 1 j VI : 1 4) , maar  wel  de  vernachte , groote , uitstekende  profeet : hetzij 
Elias , hetzij  Jeremias.  Zie  Matth.  XVI:  14;  Mare.  VIII:  28;  Luc.  IX: 
19.  Verg.  liUC.  I:  76.  Het  gevoelen  van  Patritii , dat  ook  in  dit  vs.  40 
de  Christus  Cifessias)  bedoeld  wordt,  schijnt  mij  niet  met  het  volgende 
VS.  4!  te  strooken.  48)  Verg.  Matth.  I,  noot  1.  49)  Zie  Matth.  II; 

4—6,  en  noot  5.  50)  Door  hoogerc  magt  weèrhondeu,  waartegen  de 

boosheid  van  Jesus  vijanden  magteloos  was,  zoolang  Zijne  nre  niet  was 
gekomen.  Zie  hierv.  vs.  30,  hierna  VIII:  20;  X:  39.  .’il)  Zie  daarentegen 
hierna  XII : 42.  52)  Zij  zeggen  dit  naar  aanleiding  van  5 Moz.  XXVII : 

26.  53)  Zie  hierv.  III:  2.  54)  Zie  5 Moz.  XVII:  6;  XIX:  15, 

alwaar  tot  veroordeeling  de  verklaring  van  twee  of  drie  getuigen  gevor- 
derd wordt.  De  vraag  van  Kicodemus  berustte  dus  op  het  stellige  voor- 
schrift der  Wet.  Doch  do  Wet  was  magteloos  tegen  de  willekeur  en  het 
vooroordeel  der  magthebbenden.  55)  Dit  slaat  (gelijk  het  voorgaande 
van  VS.  45  af)  op  eenc  vergadering  van  den  Sanhedrin:  de  vergadering 
ging  onverrigter  zake  uiteen ; maar  Jtsus  piny  naar  lieii  Olijjherg  (hoofdst. 
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HOOPDSTtTK  VIII. 

JESDS  LEEKT  IN  DEN  TEMPEL.  DE  OVERSPELIGE  VROUW.  DIE  ZONDEK 
ZONDE  IS,  WEKPE  DEN  EERSTEN  STEEN ! JESU8  IlEl'  LICHT  DER 
WERELD.  HIJ  BEROEPT  ZICH  OP  ZIJNE  GETUIGENIS  EN  DIE  DES 
VADERS.  HIJ  VOORZEGT  ZIJNEN  DOOD.  WIE  VAN  U KAN  MIJ 
VAN  ÉÉNE  ZONDE  BETIGTEN?  ÉÉR  ABRAHAM  WERD,  BEN  IK.  DB 
JODEN  WILLEN  HEM  8TEBNIGEN. 

1.  Maar  Jesus  ging  naar  den  Olijfberg:  1) 

2.  En  des  morgens  vroeg  kwam  hij  wederom  in  den  tempel, 
CU  al  het  volk  kwam  tot  hem;  en  hij  zat  neder,  en  leerde  hen.  2) 

3.  En  3)  de  schriftgeleerden  en  phariseëu  braglen  tot  hem  eene 
vrouw,  in  overspel  bevonden,  en  stelden  haar  in  het  midden, 

VIII,  VS.  1).  Wij  moeten  ook  hier  (zie  hierv.  noot  25)  niet  nit  het  oog 
verliezen  dat  de  vcrdceling  in  hoofdstukken  en  in  verzen  geen  canoniek 
gezag  heeft,  en  van  latere  dagteekening  is.  Het  eerste  vers  van  het 
volgende  hoofdstuk  behoort  blijkbaar  hier. 

VIII.  1)  Zie  liicrna  XVIII:  2,  en  Luc.  XIX,  noot  28.  2)  Het 

volk  hoorde  Hem  gaarne  , en  was  voor  Zijne  Icering  ontvaukclijk ; dit 
wekte  den  naijver  der  schriftgeleerden  en  phariseen  op.  3)  De  cclithcid 
van  het  treffend  verhaal , hetwelk  de  Evangelist  Joannes  voor  ons  hier 
te  bock  heeft  gesteld , is  meermalen  tegen  dc  gcuitc  bezwaren  der  zoogc> 
naamde  Tckst-Critick  krachtig  en  overtuigend  verdedigd.  Indien  hetzelve 
in  sommige  gr.  handschriffen  ontbreekt , het  wordt  in  meer  dan  twee  kon^ 
derd  gr.  handschriften  cn  in  zeer  vele  oude  overzettingen  gevonden. 
Indien  sommige  Kerkvaderen  van  deze  schriftuurplaats  niet  gesproken 
hebben , vele  anderen  licbbcn  haar  vermeld.  Doch  bclialvc  dat  het  geen 
bewijs  tegen  dc  echtheid  oplcvcrcn  kan,  dat  cene  schriftuurplaats  door 
sommige  Kerkvaderen  niet  is  behandeld,  wordt  dit  reeds  uit  den  aard 
van  het  onderwerp  genoegzaam  verklaard.  Zoo  zegt  alreeds  dc  H.  Augus* 
tinus  (de  conj.  adult. , lib.  II.  cap.  7),  dat  deze  trek  van  des  Hcercu 
vergevensgezindheid  sommige  zwakgeloovigen  geërgerd  heeft,  die  daarom 
deze  plaats  in  hunne  handschriften  hebben  uitgelaten , als  of  Hij  die  gc* 
sproken  heeft:  en  zondig  voortaan  niet  meeri  aan  dc  zonde  straffe^ 

loosheid  had  verleend.  Ook  dc  H.  Hicronymus  staafde  dc  echtheid  van 
deze  schriftuurplaats.  Getoetst  aan  de  regelen  cener  onbevooroordeelde 
Critick , zullen  dc  bezwaren  van  Calvijn  , Beza  cu  anderen  tegen  dc  echtheid 
van  den  Tekst  Tan  geringe  gehalte  worden  bevonden.  Onder  het  groot 
aantal  van  verdedigers  dezer  schriftuurplaats  noemen  wij  gaarne,  met  Wolff, 
Whitbg  f Michaèlis,  Storr , Stdudlin , A^wVioc/ , ook  vooral  Hug , 
Maszl,  Scholz»  Patritii,  Fof/on,  Berger  de  Xivrey.  Dc  lezing  der  Vulgata  ^ 
door  het  canoniek  gezag  boven  tegenspraak  verheven,  wordt  alioo  ook 
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4.  Kil  ix'ideu  tot  licm : Meester , deaiu  vrouw  is  zoo  even  iii 
overspel  bevonden. 

5.  En  in  de  wet  heeft  Mozcs  4)  ons  geboden , zoodanige  te 
steenigen.  Gij  nu,  wat  zegt  gij? 

6.  Dit  zeiden  zij  echter,  hem  beproevende,  om  hem  te  kunnen 
beschuldigen.  5)  En  Jesus,  nederbukkende , schreef  met  den  vin- 
ger op  den  grond. 

7.  Als  zij  nu  voortgingen,  hem  te  vragen,  (5)  rigtte  hij  zich 
op,  en  sprak  tot  hen;  Die  onder  u zonder  zonde  is,  werpe  het 
eerst  den  steen  op  haarl  7) 

8.  En  wederom  nederbukkende,  schreef  hij  op  den  grond. 

9.  Dit  nu  hoorendc , gingen  zij,  één  ua  den  ander’,  heen, 
beginnende  van  de  oudsten.  En  Jesus  bleef  alleen , en  de  vrouw,  8) 
die  in  het  midden  stond.  9) 

hier  door  de  Wetenschap  volkomen  gehandhaafd,  d)  3 Moz.  XX:  10  ; 5 Moz. 
XX  : 22 — 24.  Ook  de  stijl  kenmerkt  dezen  Evangelist.  5)  Deze  vraag  was 
klaarhlijkclij  k bestemd , om , welk  antwoord  Jesus  ook  gaf , een  voorwendsel 
van  hesciiuldiging  tegen  Hem  te  vinden.  Mozes  Wet  sprak  duidelijk  de 
doodstraf  uit;  de  Romcgischc  opperheerschappij  had  den  Joden  het  regt 
ontnumcu  , om  die  doodstraf  zoudcr  ’s  landvoogds  gezag  uit  te  oefenen  (zie 
hierna  XVIII:  31);  nu  was  de  Komcinsche  Wet  met  dc  Mozaïsche  in 
tegenspraak.  In  elk  opzigt  stemt  geheel  de  bedoeling , zoowel  als  de  han- 
deling, overeen  met  hetgeen  de  synoptische  Evangelisten  ons  verhalen.  Zie 
Matth.  XXII : 15—22  ; Mare.  XII : 13— 17  ; Luc.  XX  ; 20—26.  6)  Zij 
hielden  aan , om  een  antwoord  van  Jesus  te  bekomen , ten  einde  hem  of 
als  een'  overtreder  der  menschelijke  wet  bij  den  Uomeinschen  landvoogd  te 
kunnen  aanklagen , indien  hij  de  Bomeinsche  Wet  schond,  of  als  een’  ver- 
achter der  Goddelijke  Wet  bij  het  volk  te  doen  voorkomen , indien  hij  haar 
stellig  voorschrift  miskende.  Nu  zouden  er  ook  geene  getuigen  meer  tegen 
hem  ontbreken,  gelijk  op  den  voorgaanden  dag  door  Nicodemus  (zie  hei 
vorig  hoofdst.vs.  51)  was  aangemerkt.  Zoo  is  ook  dc  historische  zamcu- 
hang  met  het  voorafgaande  onmiskenbaar.  7)  Hoe  schittert  hier  dc  Godde- 
lijke Wijsheid  des  Heilands ! Het  is  do  Kenner  der  harten , die  tegen  de 
schijnheilige  beschuldigers  het  onverwachte  oordeel  nitspruk , hetwelk  hunne 
schuldbewuste  gemoederen  met  zoo  onwederstaanbare  kracht  trof.  Verg. 
Kom.  II ; 1 — 5.  8)  Alleen  de  Begtvaardigc,  Wiens  vlckkeloozc  Heiligheid 
zijne  vijanden  niet  vermogteu  te  bezwalken,  en  dc  boetelinge,  welke  dc 
wereld,  zelve  vol  smet,  als  cenc  besmette  had  uitgewoiitcn  en  verstooten  ; 
alleen  Hij  , die  rein  was  van  elke  zonde  (zie  hierna  vs.  46) , en  zij,  dc 
berouwhebbende  zondares.  9)  Dc  goedertieren  Jesus  zag  ook  haar  hart. 
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10.  Eu  Jesu3  riglU)  zicli  op,  cn  sprak  tot  haar:  10)  Vrouw, 
waar  zijn  zij,  die  u beschuldigden?  heeft  niemand  u veroordeeld? 

11.  Zij  zeide:  Niemand,  Heer!  En  Jesus  sprak:  Ook  ik  zal  u 
niet  veroordeclen.  11)  Ga,  en  zondig  voortaun  niet  meer!  12) 

12.  Jesus  dan  sprak  wederom  13)  lot  hen,  zeggende:  Ik  beu 
het  licht  der  wereld:  14)  die  my  volgt,  wandelt  niet  in  de  duis- 
ternis , maar  zal  liet  licht  des  levens  hebben. 

13.  De  phariscen  dan  zeiden  tot  hem:  Gij  geeft  van  u zelveu 
getuigenis;  uwe  getuigenis  is  niet  waarachtig. 

Zij  ging  niet  weg,  toen  hare  beschuhligers  vcnlwcnen.  Zij  bleef,  vol 
schaamte  cu  berouw.  De  II.  Augustinus  xegt;  „Twee  bleven  terug:  de 
„ellende  en  dc  Ontferming  (mi&tria  et  tnlsericordla).*'  10)  Ilij  sprak  tot 
de  verlatene.  Was  Hij  niet  gekomen,  om  zondaren  te  behouden?  Verg. 
Luc.  VII:  37 — 50.  11)  Er  U in  dit  Evangelisch  verhaal  geen  enkele 

trek,  in  strijd  met  dc  verhevenheid  van  Christus  of  Zijne  Zcdclccr. 
Overal  elscht  Ilij  van  Zijne  belijdcrcn  het  streven  naar  dc  volkomciilicid 
uit  de  kracht  des  Gcloofs  (Matth.  V : 48) ; overal , nevens  dc  onberis- 
pelijkheid der  handeling  , dc  reinheid  des  harten  (Matth.  V:  28).  Niettemin 
werd,  van  dc  oudste  tijden  af,  door  dc  vijaudcii  van  ClirUtus  Leer, 
tegen  haar  het  ijdel  verwdjt  gcrigt,  als  wierd  daarin  dc  zonde  verontschul- 
digd, of  zelfs  gewettigd  — hetzelfde  verwijt,  veelal  tegen  dc  H.  Kerk 
ingebragt,  gelijk  in  bet  algemeen  hare  tcgcnstandcrcn  (zonder  het  te 
rectenj  alle  dc  beschuldigingen  , van  den  aanvang  tegen  het  Christendom 
aangeveerd,  legen  Haar,  in  wie  het  Christendom  is,  hebben  vernieuwd.  — 
Maar  zoo  hoog  als  dc  Wet  der  volmaaktheid  is,  door  Christus  voorgc- 
schicvcn  aan  hen,  aan  wie  Ilij  mogt  gegeven  heeft,  kinderen  (iods  te 
worden:  zoo  oneindig  is  dc  Genade  van  den  Ontfermer,  Die  uit  den 
hemel  is  nedergedaald,  cn  Zoon  des  menseken  geworden,  om  ons  tot  zich 
te  veihcffcn.  Tot  eiken  zondaar  spreekt  Hij;  Ga,  en  zondig  voortaan 
niet  meer!  D.  i.  Onthoud  u van  alle  zonde!  12)  Ecne  andere  dwaling, 
welke  niet  weinig  bijgedragen  heeft , om  dc  echtheid  van  deze  schriftuur- 
plaats ic  doen  betwijfelen,  is  het  wanbegrip,  door  ons  meermalen  bestre- 
den, als  of  ieder  Evangelist  zich  voorgcstcld  had,  alle  des  ficcren  daden 
cn  Iccringen  tc  bock  tc  stellen : niets  voorzeker  was  van  hunne  bedoeling 
meer  verwijderd.  Zie  ook  Hand.  1:1,  noot  3.  Geen  enkel  gegrond 
bezwaar  is  alzoo  tegen  deze  schriftuurplaats  overgebleven.  Alle  uitwen- 
dige, zoowel  als  inwendige  kenmerken  getuigen  voor  hare  echtheid. 
Verheugen  wij  ons,  gcloovigcii  I dut  dc  It.  Kerk  Uier,  gelijk  ovcnxl , 
door  haar  onwraakbaar  gezag  dc  Heilige  Schrift  tegen  dc  aanran- 
dingen eener  laatdunkende  cn  vermetele  critiek  handhaaft  cu  beveiligt. 
13)  Het  volk  Iccrcudc  (zicliicrv,  vs.  2),  14)  Zie  hlerv,  I;  4,  5,  7—9. 
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14.  Ji'sus  aiitwourddo , cu  sprak  tot  licu:  ludien  ik  ook  vuu 
uiij  zelven  getuigenis  geve,  is  mijne  getuigenis  waarachtig;  15) 
want  ik  weet , van  waar  ik  gekomen  ben , en  waar  ik  heenga : 
gij  echter  weet  niet,  van  waar  ik  komc,  of  waar  ik  heenga. 

15.  Gij  oordeelt  naar  het  vlecsch:  16)  ik  oordeel  niemand.  17) 

16.  En  indien  ik  oordeel,  is  mijn  oordeel  waarachtig;  IS) 
want  ik  ben  niet  alleen,  maar  ik,  en  de  Vader,  die  mij  gezonden 
heea.  19) 

17.  Ook  in  uwe  wet  staat  geschreven,  dat  de  getuigenis  van 
twee  menschen  waarachtig  is : 20) 

18.  Ik  ben  het,  die  van  mij  zelven  getuigenis  geef,  en  de 
Vader,  die  mij  gezonden  heeft,  geeft  getuigenis  van  my.  21) 

19.  Zij  dan  zeiden  tot  hem;  IVaar  is  uw  Vader?  22)  Jesus 
antwoordde;  Gij  kent  noch  mij,  noch  mijnen  Vader;  indien  gij 
mij  kendet,  zoudt  gij  welligt  ook  mijnen  Vader  kennen. 

20.  Deze  woorden  sprak  Jesus  bij  de  offerkist , 23)  leerende 


l.S)  Zie  hierv.  V;  31  , noot  27.  16)  Zij  oordeelden  Jesus  naar  het  rleesch  : 
zij  zagen  Hem  alleen  met  de  ooyen  des  vleesches.  Dell.  Augustinus  zegt ; 
nHy,  Die  sprak,  was  het  Yleeschgexcorden  }Voord,  uitwendig  Vleesch  , 
inwendig  het  woord:  uitwendig,  Mensch;  inwendig,  God.  ZIJ  zagen 
alleen  het  uilrcendige , en  verachtten  het  inwendige,  omdat  z\j  het  niet 
kenden;  zij  kenden  het  niet,  omdat  zij  het  niet  zagen;  zij  zagen  het 
niet,  omdat  zij  blind  waren;  zy  waren  blind,  omdat  zij  niet  geloofden.” 
Daarom  sprak  de  lieer  tot  hen  ; Gij  oordeelt  naar  hel  vleesch.  Zie  hierv. 
hoofdst.  VI:  64,  noot  43.  17}  Ik  oordeel  niemand  naar  het  vleesch. 

18)  Mijn  oordeel  kan  niet  falen,  omdat  het  Goddelijk  is.  19)  Mijn 
oordeel  is  Goddelijk,  omdat  Ik  Kdn  ben  met  God  den  Vader.  20)  Zie 
hierv.  VII:  .51  , en  ald.  noot  54.  21)  Hier  zijn  dus  twee  Getuigen,  en 

niet  bloot  mcnsehelijke  Getuigen.  — De  II.  Kerkvaderen  hebben  altoos 
deze  schriftuurplaats  tegen  de  dwaalleeraars  ingeroepen , die  de  veree- 
niging  der  Goddelijke  en  mcnsehelijke  natuur  in  Christus  bestreden. 
22)  Aldus  spraken  zij  met  spottende  boosheid  , als  verstonden  zij  niet , 
dat  Jesus  van  God  gesproken  had.  Indien  zij  meer  waardige  begrippen 
van  de  Godheid  gehad  hadden,  zij  zouden  meer  ontrankelyk  voor  Jesus 
Leer  geweest  zijn.  Zij  zonden  niet  uit  verblinding  die  Leer  hebben 
verworpen.  De  Goddelijkheid  der  Leer  zoude  hen  alsdan  tot  Jesus  ge- 
leid, en  Hij  bun  de  kennis  Gods  gegeven  hebben.  23)  Zie  Mare.  XII: 
41.  — De  Evangelist  wyst  bepaaldelijk  de  plaats  in  den  tempel  aan, 
waar  dit  gesprek  voorviel.  De  offerkist  stond  in  het  zoogenaamde  JW- 
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in  den  temp^d ; cn  niemand  vatte  hcra:  2 t)  want  zijne  nre  was 
nog  niet  gelcomen.  25) 

21.  Jesus  dan  sprak  wederom  26)  tot  hen:  Ik  ga  heen,  cn  gij 
zult  mij  zoeken,  en  in  uwe  zonde  sterven.  27)  Waar  ik  heenga, 
kunt  gij  niet  komen. 

22.  De  Joden  dan  zeiden:  Wil  hij  zich  zelven  welligt  dooden , 
omdat  hij  zegt:  Waar  ik  heenga,  kunt  gij  niet  komen?  28)  , 

23.  En  hij  sprak  tot  hen:  Gij  zijt  van  beneden,  ik  ben  van 
boven  I Gij  zijt  van  deze  wereld , ik  ben  van  deze  wereld  niet ! 

24.  Daarom  heb  ik  u gezegd:  Gij  zult  in  uwe  zonden  sterven ; 
want,  indien  gij  niet  gelooft,  dat  ik  ben,  20)  zult  gij  in  uwe 
zonde  sterven.  30) 

hof  dtr  vroxttcen , waar  dc  grootste  toevloed  van  mcnschcn  cn  dc  gewone 
verzamelplaats  van  priesters  en  aanzienlijken  was.  Dc  II.  Joünnes  doet 
hier  alzoo  opmerken,  hoe  openlijk  Jesus  in  den  tempel  leerde  en  sprak, 
niettegenstaande  dc  vijandschap  en  dc  magt  zijner  tcgcnstandcren. 
24)  Zie  hierv.  VII:  44,  cn  ald.  noot  50.  25)  Zie  hierna  X:  13. 

26)  Wegens  Imnnc  vijandschap  cn  hunne  begeerte,  om  hem  te  vatten. 

27)  Zie  hierv.  VII:  33 — 36.  Vroeger  liml  Jesus  gezegd;  Gij  zuU  mij 

zoeken , en  niet  vinden.  Tlians  spreekt  Ily  gestrenger : Gij  zult  mij  zoe- 
ken , en  in  uice  zonde  sterven.  Hij  zelf  verklaart  dit  vs.  24.  28)  De 

Evangelist  toont  ons  dc  toenemende  boosheid  van  Jesus  vyanden.  Kort 
tc  voren  (zie  VII : 35)  zeiden  zij  : Wil  hij  naar  de  verslrooijing  der  hei- 
denen gaan  f en  de  heidenen  leeren?  Xu  zeggen  zij:  IIV/  hij  zich  zelven 
welligt  dooden?  Op  die  boosaardigheid  geeft  dc  Heer  in  het  volgende  vs. 
het  gestrenge  oordeel.  29)  In  het  gr.:  Sr*  fyet  (Vuig.:  quia  ega 
sum)  dat  IK  BEN.  Zóó  verkondigde  ons  Jo5nnes,  in  den  aanhef  van  dit 
Evangelie,  jesus  als  Hem  Die  ran  eeuwigheid  was.  Zoo  begint  hij  zijnen 
eersten  Zendbrief  (1  Joann.  1:1):  S d.V  * IDtgeen  van  den 

beginne  was.  Daarna , Christus  doende  kennen  als  Hem  , ih  UVen  onze 
zonden  vergeren  leorrffn,  noemt  hij  Hem  rhr  in  (eum  qui  ah 

initio  est).  Die  lan  den  beginne  is  (1  Joann.  II:  12,  13).  Ook  in  den 
aanhef  der  Openbaring  (Openb.  1 : 4)  wordt  Cbristns  genoemd : Die  is 
en  Die  was  en  Die  komen  zal.  Verg.  Openb.  I:  8,  17.  Overal  verkon- 
digt Joannes  in  zijne  gewijde  Schriften  jesus  als  Hem , Die  (Isaï. 
XLVIIT:  12)  spreekt:  IK  ben,  Ik  de  Eerste,  en  Ik  de  Laatste. 
30)  Gij  zult  in  uwe  zonde  sterven,  omdat  het  Geloof  in  Jesus  Christus, 
het  ware,  levende  en  vruchtbare  Geloof  in  Hem,  dc  noodwendige  voor- 
waardc  is  van  dc  vergeving  der  zonde.  — Dc  meeste  gr.  handsclir. 
hebben  hier  beide  malen;  iv  raZq  in  uwe  zonden 
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25.  Zij  zeulen  dan  lot  hem:  Wie  zijl  gij?  Jesus  sprak  tot  hen: 
Van  den  beginne,  hetgeen  ik  u ook  zegge.  31) 

2G.  Veel  heb  ik  van  u Ic  spreken  cn  te  ooTdcclen  ; maar  Die 
mij  gezonden  heeft,  is  waarachtig;  cn  hetgeen  ik  van  hem  ge- 
hoord heb,  dat  spreek  ik  in  de  wereld.  32) 

27.  Eu  zij  erkenden  niet,  dnt  hij  van  God  zijnen  Vader 
sprak.  33) 

28.  Jesus  sprak  dan  tot  hen:  Wanneer  gij  den  Zoon  des  men- 
schen  vcrlioogd  zult  hebben,  34)  dan  zult  gij  erkennen,  dat  ik 
ben,  en  van  mij  zei  ven  niets  doe,  maar  gelijk  de  Vader  mij  ge- 
leerd heeft,  dat  spreke. 

29.  En  Hij,  die  mij  gezonden  heeft,  is  met  mij,  en  hoeft  mij 

(meerv.),  in  vs.  21  daarentegen  (gelijk  de  Vulgata)  tn  uwe  sonde. 
31)  Op  bet  zeggen  van  den  God-Mcnsch : ik  bkk  ! vragen  de  Joden; 
nVc  ziJT  gij?  En  de  Heer  antwoordt;  Van  den  beginne,  h Igeen  ik  u 
ook  zegge!  — Voor  den  cenvoudigen  cn  geloovigcn  Christen  die,  door 
dc  11.  Kerk  in  de  hoogste  Geloofswaarheden  onderwezen  is,  cn  daaraan 
onwrikbaar  vasthoudt,  heeft  deze  schriftuuqjlants  zeker  gecncrlci  bezwaar. 
Jesus  zelf  heeft  in  ditzelfde  hoofd.stuk  (vs.  12)  gezegd:  Ik  ben  het  Licht 
der  wereld,  cn  onderscheidene  nmlcn  (vs.  14,  16,  18,  19,  23)  Zijne 
hcmclschc  afkomst  cn  Zync  tóe'nheid  met  don  Vader  uitgesproken.  — 
Voor  dc  Exegese  hoeft  zij  echter  van  oudsher  ovcrgr<»otc  moeijelijkheden 
upgclcvcrd.  Dc  gr.  tekst,  door  dc  Vulgata  met  hare  woordgetrouwe 
nanuwkeurigheid  teruggegeven , is  altoos  eenc  ware  kwelling  der  uitleg- 
kundigen  (crux  interpretum)  geweest.  Dc  uitstekende  cn  geleerde  Beelen 
(Grondregels,  bl.  70 — 75)  vertaalt:  Volstrekt  dnt,  wat  Ik  uUeden  ook 
leer!  cn  verklaart  het  aldus:  Ik  ben  volstrekt  dat,  wat  Ik  ulieden  ook 
leer,  dat  Ik  ben,  te  weten,  de  beloofde  Messias.  Het  staat  dan  ook  vast, 
dat  het  zijr  (cn  dus  ook  het,  Principium , der  Vulgata)  als  cene 

adverbiale  spreekwijze  op  te  vatten  is.  Daarover  kan  wel  geen  verschil 
zijn.  Doch  nergens  bezigt  Jodnnea  rijv  ***  Gen  zin  omnino,  pror~ 

sus  (ganschelijk  of  volstreUJ.  Wij  hellen  veeleer  tot  de  meening  van 
die  Exegeten  over,  die  rt/v  '’crstaan  in  dcnzelfdcn  zin  waarin 

Joiinnes  hcrhaüldclijk , van  den  God-Mcnsch  sprekende,  het 
gcbiuikt:  I'an  den  beginne,  gelijk  hij  ook  het  Evangelie  opent  met  het 
verheven:  iv  dqxfh  beginne.  Zie  hiervoren  1:1.  32)  De  Hei- 

land vermaande  hen  aldus  op  nieuw,  om  gehoor  tc  geven  aan  Zijne 
Goddelijke  zending.  33)  Chrysostomus  roept  hier  tc  regt  nit:  O dwaas- 
heid! Ifij  hield  niet  op,  lot  hen  van  Zijnen  Vader  te  spreken,  en  zij 
erkenden  niet!  34)  Zie  III:  14;  XII:  32,  34.  Vci^.  Lite.  XXIII:  48. 
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niet  alleen  gelaten;  want  lietgcen  Zijn  welbehagen  is,  doe  ik 
altoos. 

30.  Als  hij  dit  sprak,  geloofden  velen  in  hem. 

31.  Jesus  sprak  dan  tot  de  Joden,  die  in  hem  geloofden: 
Indien  gij  in  mijn  woord  blijft,  zijt  gij  waarlijk  mijne  leerlingen  , 

32.  Kn  zult  de  waarheid  kennen;  en  de  waarheid  zal  u vrij  35) 
maken. 

33.  Zij  36)  antwoordden  hem:  Wij  zijn  Abrahams  kroost , 37) 
en  nooit  aan  iemand  dienstbaar  geweest.  Hoe  zegt  gij  : Gij  zult 
vrij  zijn? 

34.  Jesus  antwoordde  hun;  Voorwaar,  voorwaar,  ik  zeg  u: 
Een  iegelijk,  die  de  zonde  doet,  i.s  een  dienstknecht  der  zonde. 

35.  En  de  dienstknecht  blijft  niet  ceuwiglijk  in  het  huis  ; do 
zoon  blijft  er  eeuwiglijk.  38) 

36.  Iiulien  dan  de  Zoon  u zal  vrij  maken,  zult  gij  waarlijk 
vrij  zijn.  39) 

37.  Ik  weet,  dat  gij  Abrahams  kinderen  zijt;  40)  maar 
gij  zoekt  mij  te  dooden,  omdat  mijn  woord  geene  plaats  bij 
u vindt. 

38.  Ik  spreek , hetgeen  ik  bij  mijnen  Vader  gezien  heb ; en 
gij  doet,  hetgeen  gij  bij  uwen  vader  hebt  gezien. 

39 . Zij  antwoordden , en  zeiden  tot  hem : Onze  vader  is  Abra- 

35)  Van  het  juk  der  zonde,  gelijk  de  Heer  zelf  vervolgens  (vs.  34) 
verklaart.  3G)  Niet  de  geloovigen,  tot  wie  hij  in  vs.  31  en  32  het 
woord  hatl  gerigt , antwoordden  hem  alilus  ; maar  de  ungeloom'gen  , tot 
wie  hij  in  vs.  28  en  29  gesproken  had.  Ilij  leerde  openlijk  in  den 
tempel  ten  aanhooren  van  allen.  37)  Verg.  Matth.  III:  9.  38)  Met 

het  denkbeeld  van  de  vrijheid  (van  het  juk  der  zonde)  verbindt  de  God- 
delijke Leeraar  ook  het  Kindechap  Gods  (zie  hierv.  I;  12)  en  de  onaf- 
gebrokene  gemeenschap  met  God.  Ilij  gebruikt  daarvoor  de  tegenstelling 
van  den  dienstknecht  en  den  zoon : niet  de  dieDstkneeht , maar  de  zoon 
behoort  tot  het  bnisgezin.  I)o  dienstknecht  wordt  naar  het  welgevallen 
des  meesters  verkocht  of  verjaagd  (1  Moz.  XXI:  10;  Galat.  IV:  30,  31). 
Zoo  waren  de  Israëlieten  eenmaal  het  volk  van  God , en  deelden  als 
kinderen  in  Zijne  gunst ; maar  zij  verloren  dit  voorregt , toen  zij  dienst- 
knechten der  zonde  werden.  De  elarcmij  der  zonde  beroofl  rmi  het  kind- 
sefutp  van  God,  39)  Verg.  Galat.  IV:  7;  Rom.  VIII:  2,  17,  21. 
40)  Naar  den  vlceschc  zijt  gij  Abraliams  kinderen , maar  niet  naar  den 
gcc-ste;  want  dan  zoiidt  gij  Abrahams  werken  doen.  Zie  vs.  39. 
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ham.  Jtsus  sprak  tot  heii:  Indien  gij  Abrahams  kinderen  zijt, 
doet  Abrahams  werken ! 

40.  Maar  nu  zoekt  gij  mij  te  dooden,  eenen  mcnsch,  die  tot 
u de  waarheid  gesproken  heeft,  welke  ik  van  God  heb  gehoord: 
dit  heeft  Abraham  niet  gedaan. 

41.  Gij  doet  de  werken  van  uwen  vader.  Zij  dan  zeiden  tot 
hem:  Wij  zijn  niet  uit  overspel  41)  geboren:  wij  hebben  ée'nen 
Vader,  God. 

42.  Jesus  dan  sprak  tot  hen:  Indien  God  uw  vader  ware,  gij 
zoudt  voorwaar  mij  liefhebben ; want  ik  ben  van  God  uitgegaan,  42) 
en  gekomen.  43)  Want  ik  ben  niet  van  mij  zelven  gekomen; 
maar  Hij  heeft  mij  gezonden. 

43.  Waarom  kent  gij  mijne  sprank  niet?  Omdat  gij  myn 
w'oord  niet  kunt  hooren.  44) 

44.  Gij  zijt  uit  den  vader  den  duivel,  45)  en  wilt  de  lusten 
uws  vaders  doen : die  was  een  menschenraoorder  van  den  beginne , 
en  is  in  de  waarheid  niet  staande  gebleven  ; want  waarheid  is  in 
hem  niet.  Wanneer  hij  leugen  spreekt,  spreekt  hij  uit  zijn  eigen ; 
want  hij  is  een  leugenaar,  en  de  vader  der  leugen. 

45.  Maar  omdat  ik  de  waarheid  zeg,  gelooft  gij  mij  niet. 

46.  Wie  van  u zal  mij  van  zonde  overtuigen?  Indien  ik  u de 
waarheid  zeg,  waarom  gelooft  gij  mij  niet? 


41)  Dc  uitdrukking  rro^m’a,  overspel,  bctcckcnt  in  de  II.  S.  dikwerf 
afgodendienst.  De  zin  is  derhalve : Wtj  zijn  met  uit  afgodische  ouders 
geboren.  42)  Ik  ben  van  God  uitgegaan,  in  xoH  0eot  iigl^er  (Vidg. , 
cx  Deo  processi} , hcteckcnt  de  Eeuwige  Godheid  des  Zoons.  43)  Ik  ben 
fon  God  gekomen  (in  het  gr.,  ^no>,  ik  kom),  betcekent  het  Aanbiddelijk 
geheim  der  Menschwording.  Verg.  hierv.  V : 43  j VII:  29.  44)  Dc 

God-Mcnsch  verklaart  hier  den  oorsprong  van  het  ongeloof;  Gij  neemt 
Mijne  Leer  niet  aan,  omdat  gij  niet  ontvankelijk  zijl  voor  de  hoogere 
Geloofswaarheden.  Zie  vs.  47.  Verg.  hierv.  vs.  15  en  23.  45)  Gij  zijt 

kinderen  van  hem,  die  dc  vijand  van  God  en  van  al  het  goede  is,  en 
door  wiens  verleiding  dc  zonde,  en  door  dc  zonde  dc  dood  in  de  wereld 
gekomen  is  (I  Moz.  III:  I vgg.).  Vandaar  dat  gij  een  welgevallen 
hebt  in  leugen  en  ongcrcgiighcid.  Hij  is  uw  vader:  dit  bewijzen  nwc 
werken.  — Zoo  zegt  ook  joannes  (1  Joann.  III : 8) : Die  de  zonde  doet, 
is  uit  den  duivel  j want  de  duivel  zondigt  van  den  beginne.  Daartoe  is  de 
Zoon  Gods  geopenbaard , opdat  Hij  de  werken  des  duivels  zoude  verbreken. 
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47.  Die  uit  Ood  is,  hoort  Gods  woorden.  Daarom  lioort  gij 
niet,  omdat  gij  nit  God  niet  zijt,  40) 

4S.  Dc  Joden  dan  antwoordden , en  zeiden  tot  hem : Zeg- 
gen wij  niet  wel,  dat  gij  een  Samaritaan  zijt,  47)  en  oenen 
duivel  hebt? 

49.  Jesus  antwoordde:  Ik  heb  niet  cenen  duivel,  maar  ik  eer 
mijnen  Vader,  en  gij  onteert  mij. 

60.  Ik  eciitcr  zoek  mijne  eere  niet:  een  is,  die  ze  zoekt,  en 
die  oordeelt. 

61.  Voorwaar,  voorwaar,  ik  zeg  u:  Zoo  iemand  mijn  woord 
onderhoudt,  hij  zal  in  eeuwigheid  den  dood  niet  zien.  43) 

63.  De  Joden  dan  zeiden:  Nu  erkennen  wij,  dat  gij  eenen 
duivel  hebt.  49)  Abraham  is  gestorven  en  de  profeten;  en  gij 
zegt:  Zoo  iemand  mijn  woonl  onderhoudt,  hij  zal  in  eeuwigheid 
den  dood  niet  smaken! 

63.  Of  zijt  gij  grooter,  dan  onze  vader  Abraham,  50)  die 
gestorven  is?  Ook  de  profeten  zijn  gestorven.  Wien  maakt  gij  u 
zelven  ? 

64.  Jesus  antwoordde:  Indien  ik  my  zelven  verheerlijke , is 
mijne  verheerlijking  niets:  mijn  Vader  is  het,  die  mij  verheer- 
lijkt, welken  gij  zegt,  dat  uw  God  is.  51) 

65.  Doeh  gij  kent  Hem  niet;  maar  ik  ken  Ilcm ; en  indien 
ik  zeide:  Ik  ken  Hem  niet,  zonde  ik,  u gelijk,  een  leugenaar 
zyn.  Maar  ik  ken  Hem,  en  onderhond  Zyn  woord. 

66.  Abraham , uw  vader , heeft  zieh  verheugd , dat  hij  mijnen 
dag  zoude  zien:  hij  heeft  dien  gezien,  en  zich  verblijd.  53) 

46)  Zoo  zegt  dc  H.  Joünncs  (t  JoUnn.  IV:  6):  Wij  zijn  uit  God;  die 
Ood  kent , hoort  ons  ; die  niet  uit  God  is  , hoort  ons  niet.  Hieraan  kennen 
wij  den  geest  der  waarheid,  en  den  geest  der  dwaling.  — Zie  dc  Voorrede 
tot  JoSmics,  bl.  393,  cn  noot  12.  47)  Zie  hierv.  IV:  9,  cn  noot  8. 

43)  Zie  hierv.  V : 24.  49)  De  Joden  meenden , dat  de  Verlosser  van 

den  natuurlijken , ligchamelijkcn  dood  gesproken  had.  50)  De  Samari- 
taansehe  vrouw  vraagde , in  dc  eenvoudigheid  des  harten , alvorens  de 
Heer  zich  haar  had  kenhaar  gemaakt : Zijt  gij  grooter , dan  ome  vader 
Jacobf  Zie  hierv.  IV:  12.  51)  Zie  hierv.  Vi  31,  en  noot  27. 

52)  Zoo  verre  zijn  zij  van  kinderen  Abrahams  te  zijn , zoo  geheel  ver- 
wijderd van  den  geest  diens  vromen  aartsvaders , dat  hetgeen  voor  hem 
eenc  stoffe  van  blijde  vcnvachting  was,  hun  tot  droefheid  cn  ergernis 

30 
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57.  Toen  zeiden  de  Joden  tot  licin:  Gij  hebt  nog  geen  vijftig 
jnren,  en  hebt  Abralmm  gezien? 

58.  Jesus  sprak  tot  hen:  Voorwaar,  voorwanr,  ik  zeg  n,  eer 
Abraham  werd,  ben  ik.  53) 

59.  Zij  namen  dan  steenen  op,  om  op  hem  54)  tc  werpen. 
Maar  Jesns  verhergde  zich,  en  ging  uit  den  tempel.  55) 


HOOFDSTUK  IX. 

na  GOD-XENSCII  GEKGEST  EENGX  BLIKDOEBORENE.  HIJ  18  TOT  EEK 
OORDEEI.  IK  DE  WERELD  OEKOUE.S' , OI'DAT  DE  N1ET-7.IENDEK  ZIEN  , 

EN  DE  7.IENDEN  BLIND  WORDEN. 

1.  En  voorbijgaande,  zag  Jesus  cenen  raensch,  die  blind  was 
van  zijne  geboorte  af: 

2.  En  zijne  diseipelen  vraagden  hem;  Rabbi,  wie  heeft  gezon- 
digd, deze,  of  zijne  ouders,  dat  hij  blind  geboren  is?  1) 

3.  Jesus  antwoordde:  Noch  deze  heeft  gezondigd,  noch  zijne 
ouders:  maar  2)  opdat  in  hem  de  werken  Gods  zouden  openbaar 
worden. 

4.  Ik  moet  de  werken  doen  3)  van  Hem , Die  mij  gezonden 
heeft , zoo  lang  het  dag  is ; de  nacht  komt , wanneer  niemand 
werken  kan.  4) 

strekt.  Chri/soiiom.  53)  De  God-Mcnsch  zegt : Eer  Abmham  werd 
(yir/BOo») , ben  ik  (lyü  ti/u).  Hij  zegt:  IK  ben  (zie  hierv.  vs.  24, 
en  noot  29) ; niet : iK  was.  Hij  spreekt  daanloor  Zijne  Eeuwige  Godheid 
uit.  54)  Als  goslnsleraar.  De  kcdendaagschc  leeraars  , die  op  het  gebied 
der  Hervorming  de  verloochening  van  Christus  Godheid  van  kansel  en 
leerstoel  verbreiden , knnnen  de  handeling  niet  wraken  van  de  .loden , 
die  volgens  het  gebod  van  Mozes  (3  Moz.  XXIV  : 10)  jrstis  steenigen 
wilden  , toen  Hij  zoo  duidelijk  Zijne  Eeuwige  Godheid  had  uitgesproken. 
Zie  hierv.  V : 18  en  23 , en  ald.  noot  13  en  10.  55)  Sommige  gr. 

handschr.  voegen  hierbij : diflditv  tfia  fiiaov  atirwT*  nai  7xaQ\yir 
ov  r»e , gaande  door  het  midden  van  hen  , en  ging  ahoo  voorbij ; doeh 
Erasmus  , Grotius  , Millius , Semler  , Griesbach , Kuinoel  vercenigen  zich 
met  de  lezing  der  Vulgata. 

IX.  1)  Zie  Lnc.  XIII:  2,3,  ca  noot  3.  Dat  rampen  en  ziekten 
soms  het  gevolg  van  sonde  zijn,  blijkt  hierv.  V:  14.  2)  ifaar  dit  is 

geschied,  o/idut  enz.  3)  Zie  hierv.  V : 17.  4)  Ook  wij  allen  moeten, 

naar  's  Heeren  les  cn  voorbeeld , werken  zoo  lang  het  dag  is  j want  do 
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5.  Zoo  lang  ik  in  cle  «erelil  ben,  ben  ik  het  Hebt  der  wereld.  5) 

6.  Als  hij  dit  gezegd  had,  spoog  hij  op  de  aarde,  cu  maakte 
slijk  van  het  speeksel,  en  streek  het  slijk  op  dcszclfs  oogen;  6) 

7.  En  hij  sprak  tot  hem:  Ga,  en  waseh  u in  het  badwater 
Siloë  (hetwelk  vertolkt  is:  Afgezant)!  7)  Hij  ging  dan  , en  wieseh 
zich , en  kwam  ziende.  8) 

8.  De  geburen  nu , en  die  hem  te  voren  gezien  hadden , dat 
hij  een  bedelaar  was,  9)  zeiden:  Is  deze  niet,  die  zat,  en  bedelde? 
Sommigen  zeiden : Hij  is  het  I 

9.  Doch  anderen:  Geenszins,  maar  hij  gelijkt  naar  hem.  Hij 
echter  zeidc : Ik  ben  het ! 

10.  Zij  zeiden  dan  tot  hem:  Hoe  zijn  u de  oogen  geopend? 

11.  Hij  antwoordde:  Demensch,  die  Jesus  heet,  maakte  slijk, 
en  zalfde  mijne  oogen,  en  sprak  tot  mij:  Ga  naar  het  badwater 
Siloë , en  waseh  n ! En  ik  ging , wieseh  mij , en  zie. 

12.  En  zij  zeiden  tot  hem ; Waar  is  hij  ? Hij  zeidc : Ik  weet  niet. 

13.  Zij  bragten  hem  , die  blind  was  geweest,  tot  de  phariseën.  10) 


nacht  komt , wanneer  wij  niet  meer  kunnen  werken.  5)  Zie  hierv.  I ; 
4,9;  VIII:  12;  en  hierna  XI:  9,  10.  6)  Jesus  gaf  aan  de  blinden 

liet  gezigt  door  Zijne  Almagt  alleen  (Matth.  IX:  30,  XX:  34).  De 
God-Menscb  gebruikte  deze  uitwendige  tcckenen  als  een  zinnebeeld  van 
de  inwendige  Genade  , waan'an  Hij  de  Éc'nigc  Bron  is.  7)  Zie  omtrent 
de  bron  Silol  bierv.  boofdst.  VII,  noot  42,  en  Luo.  XIII,  noot  3.  Dc 
Evangelist  voegt  hierbij  eenc  verklaring,  om  onze  aandacht  te  vestigen 
op  dc  typische  bctcekcnis  van'  den  naam  SiloS  (zie  Isnï.  VIII : 6) . — 
Chrysostomns  merkt  hier  aan : Waarom  heeft  Hij  hem  naar  Siloi  gezon- 
den? Opdat  het  geloof  des  blinden  mogt  blijken,  en  hij  de  verblinding  der 
Joden  mogt  beschamen.  8)  Met  welke  treffende  eenvoudigheid  verhaalt  dc 
H.  Joannes  hier  het  door  Jesus  gewrochte  wonder,  en  vervolgens  dc 
gesprekken,  waartoe  het  aanleiding  gaf!  9)  Zoo  hebben  vele  gr.  handschr., 
in  overeenstemming  met  dc  Vnlgata : Sr»  ngofaiTgi  gr  (dat  hij  een  bede- 
laar was).  Juist  de  omstandigheid,  dat  hij  een  openbare  bedelaar  was, 
maakte  hem  algemeen  bekend.  Andere  handschr.  hebben:  Sr»  rvglic  gr, 
dat  hij  blind  was ; sommige  handschr. : dat  hij  blind  was  en  bedelde.  Dc 
lezing  der  Vuig.  wordt  ook  door  dc  Syrische  en  Arabische  overzettingen 
bevestigd,  en  door  Grotius , de  Witte  en  anderen  verdedigd,  en  verdient 
buiten  twijfel  dc  voorkeur.  Daarmede  stemt  ook  de  onlangs  uitgcgc- 
vene  Codex  Vaticanus  overeen.  10)  De  gebeurtenis  had  grooten  indruk 
;^maakt ; ook  scheen  de  sabbat  geschonden:  daarom  werd  de  hlindgebo- 
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14.  Eu  liet  was  sabbat,  als  Jesus  het  slijk  gemaakt,  en  iles- 
zelfs  oogcii  geüpeml  had. 

15.  De  phariseèn  dan  ondervraagden  hem  wederom,  hoe  hij 
ziende  was  geworden.  En  liij  zeidc  tot  hen ; Hij  legde  mij  slijk 
op  de  oogen , en  ik  wiescli  mij , en  ik  zie. 

IG.  Toen  zeiden  sommigen  uit  do  phariseën:  Deze  mensch  is 
van  God  niet,  want  hij  houdt  niet  den  sab1>at.  11)  Maar  anderen 
zeiilcn ; Hoe  kan  een  mensch , die  zondaar  is , deze  wonderen 
doen?  En  er  was  cene  scheuring  onder  hen.  12) 

17.  Zij  zeiden  dan  wederom  tot  den  blinden:  Gij,  wat  zegt 
gij  van  hem , die  uwe  oogen  geopend  heeft  ? Hij  nu  zeidc : Hij 
is  een  profeet. 

18.  De  Jodeu  dan  geloofden  van  hem  niet,  dat  hij  blind  was 
geweest , en  ziende  geworden , totdat  zij  de  ouders  van  dengenen , 
die  ziende  was  geworden  , geroepen  hadden. 

19.  En  zij  vraagden  hen,  zeggende:  Is  deze  uw  zoon,  welke 
gij  zegt,  dat  blind  geboren  is?  Hoe  ziet  hij  dan  nu?  13) 

20.  Zijne  ouders  antwoordden  hun,  en  spraken;  Wij  weten, 
dat  deze  onze  zoon  is,  en  dat  hij  blind  geboren  is; 

21.  Maar  hoe  hij  nu  ziel,  weten  wij  niet;  of  wie  zijne  oogen 
geopend  heeft,  weten  wij  niet.  Ondervraagt  hem  zelvenl  Hij  heeft 
de  jaren:  14)  laat  hem  van  zich  zalven  spreken  1 

22.  Dit  zeiden  zijne  ouders,  omdat  zij  de  Jodeu  vreesden. 
Want  alreeds  hadden  de  Joden  zamengcspanncii , dat,  indien 
iemand  hem  beleed  de  Christus  te  zijn,  die  uit  ile  synagoge 
zoude  gebannen  zijn.  15) 

rene  voor  de  leden  van  den  Sanhedrin  gebrogt , hier  phariaein  genoemd, 
omdat  die  sekte  destijds  nog  do  meerderheid  uitmaakte.  11)  De  II.  Chry- 
sostomus  zegt ; Op  hoe  i^elerlei  wijze  zochten  zij  , Jil  wonder  Ie  beatrxjden 
en  te  verduisteren  t Dat  is  het  lot  der  Waarheid : waardoor  zij  het  meert 
teitreden  wordt,  wordt  zij  het  meest  bevestigd;  waardoor  zg  het  moest  ver~ 
dnisterd  wordt,  wordt  zij  het  meest  verheerlijkt.  12)  Zie  hierna  XII:  42. 
13)  Deze  vraag  heeft  blijkbaar  eenen  geregtelijken  vorm.  De  ouders 
worden  ondersraagd : of  deze  mensch  hun  zoon  is?  of  hij  blind  geboren 
is?  wie  hem  ziende  gemaakt  heeft?  hoe  dit  geschied  is?  14)  Sommige 
gr.  handsehr.  hebben;  a^tis  ifsngaase,  vraagt  hem  zelven!  hetgeen 
waarschijnlijk  eene  inlassching  is  uit  vs.  23.  De  lezing  der  Vulgata  is 
ook  hier  voor  de  echte  te  houden.  l.’i)  liet  aaoavrayapae  yirtaihai 
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23.  Daarom  zeiden  zijne  ouders:  Hij  heeft  de  jaren , onder- 

vraagt hem  zelven. 

24.  Zij  dan  riepen  andermaal  den  mensch,  die  blind  was  ge- 
weest , en  zeiden  tot  hem ; Geef  eere  aan  God  I Wij  weten  dat 
deze  mensch  een  zondaar  is. 

25.  Hij  zeide  dan  tot  hen:  Of  hij  een  zondaar  is,  weet  ik 
niet;  één  ding  weet  ik,  dat  ik  blind  was,  en  nu  zie. 

26.  Zij  zeiden  hem  dan : Wat  heeft  hij  n gedaan?  hoe  heeft 
hij  u de  oogen  geopend? 

27.  antwoordde  hun:  Ik  heb  het  u alreeds  gezegd,  en  gij 
hebt  het  gehoord  ; waarom  wilt  gij  het  andermaal  hooren?  of  wilt 
gij  ook  zijne  leerlingen  worden?  16) 

28.  Zij  dan  beschimpten  hem,  en  zeiden;  Wees  gij  zijn  leer- 
ling; maar  wij  zijn  leerlingen  van  Mozes. 

29.  Wij  weten,  dat  God  tot  Mozes  gesproken  heeft;  maar  van 
waar  deze  is , weten  wij  niet. 

30.  De  mensch  antwoordde,  en  zeide  tot  hen:  Hierin  toch  is 
wonder , dat  gij  niet  weet , van  waar  hij  ia , en  hij  heeft  mij  de 
oogen  geöpend? 

31.  tVij  weten  echter,  dat  Go<l  zondaren  niet  verlioort ; maar 
zoo  iemand  God  dient,  en  Zijnen  wil  doet,  dien  verhoort  Hij.  17) 

32.  liet  ia  van  den  beginne  18)  nimmer  gehoord,  dat  iemand 
de  oogen  van  eenen  blindgeborene  heeft  geopend ! 

33.  Ware  deze  van  God  niet,  hij  zoude  niets  hebben  kunnen 
doen. 


(Vuig.  extra  tt/nagogam  fttri)  uil  de  agnagogc  gelxinniH  worden  , komt  in 
dc  n.  S.  (Ic3  N.  V.  alleen  bij  Jodnnes  voor,  en  wel  driemaal : IX:  22; 
XII : 42 ; XVI : 2.  Door  dien  kerkdijken  ban  werden  alle  regten  en 
Toorregten  opgeheven , en  de  veroordeelde  zelfs  van  de  burgerlijke 
gemeenschap  uitgesloten.  Door  zulke  middelen  zocht  men  toen  alreeds 
de  Israëlieten  af  te  schrikken  van  het  geloof  in  den  Heiland.  16)  De 
blindgeborene  vrccstlc  hunne  gramschap  niet , en  hield  de  uiting  zijner 
dankbare  bewondering  niet  uit  menschenvrcczc  terug.  17)  Schoon  en 
treffend  voorwoar  is  dit  antrvoprd.  18)  De  uitdrukking  I*  toé  nióiroe 
(ViHg. , a seeulaj  hetcckcnt  van  den  beginne  der  wereld,  en  omvat  nlzoo, 
in  de  eenvoudige  en  opregte  uitboezeming  van  den  dankbaren  blindgebo- 
rene , do  gitiisehc  geschicdcuis  des  Ouden  Verbonds.  Noch  Mozes,  noch 
de  profeten,  hadden  immer  de  oogen  raii  eenen  blindgeborene  geopend. 
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34.  Zij  antwoordden,  cn  zeiden  tol  licm:  Gij  zijt  geheel  in 
zonden  geboren,  en  leert  gij  ons?  Eu  zij  wierpen  hem  buiten.  19) 

35.  Jcsus  hoorde,  dat  zij  hem  buiten  hadden  geworpen;  en 
als  hij  hem  gevonden  had,  20)  sprak  hij  tot  hem:  Gelooft  gij 
in  den  Zoon  Gods? 

36.  Hij  antwoordde,  en  zeidc:  Wie  is  het,  Heere ! 21)  opdat 
ik  in  hem  gcloove? 

37.  En  Jcsus  sprak  tot  hem:  En  gij  hebt  hem  gezien,  cn  hij 
ilic  met  u spreekt,  is  het  zelf. 

38.  En  hij  zeide:  Ik  geloof,  Heere!  22)  En  nedervallcndc 
aanbad  hij  hem.  23) 

39.  En  Jesus  sprak;  Tot  oordeel  ben  ik  in  deze  wereld  geko- 
men, opdat  de  nict-zicnden  zien,  en  de  zionden  blind  worden.  24) 

19)  De  verblinde  en  hoogmoedige  schriftgeleerden  konden  zich  zclvcn,  al 
wilden  zy , de  waarheid  niet  ontveinzen  , van  hetgeen  de  blindgeborene 
gesproken  had.  Verbitterd,  dat  hy  hen  geleerd  had,  scholden  zy  hem 
voor  eenen  geheel  (d.  1.  naar  ligchaam  cn  ziel)  in  zonden  geborene , ver- 
wierpen zijne  verklaring,  en  deden  hem  in  den  ban.  Zie  bierv.  vs.  23. 

20)  Jesus  vond  hem  niet  m den  tempel,  waar  Hij  te  voren  een’  Zyncr 

hcweldadigden  had  gevonden  (hierv.  V;  14);  want  de  toenemende  boos- 
aardigheid van  Jcsus  vijanden  had  dezen  nieuwen  getuige  Zijner  weldoende 
Alraagt  uit  den  tempel  verstooten.  Jcsus,  de  goede  Herder,  nam  den 
vcrstDolenc  aan,  cn  openbaarde  zich  hem  als  den  Zoon  Gods.  21)  Dit 
antwoord  getuigt  van  een  ijverig  verlangen,  om  Hem  te  kennen,  voor 
Wien  hij  weldra  aanbiddende  zal  nedervallen.  Waar  dit  ijverig  verlangen 
naar  de  Waarheid  het  gemoed  vcrvnlt,  ontbreekt  de  Goddelijke  Genode 
nimmer.  22)  Zoo  had  de  Heer  hem  niet  alleen  het  voorregt  geschonken  , 
de  heerlijke  natuur  te  aanschouwen,  maar  ook  de  oogen  zijnes  gcestes 
geopend,  om  Hem  te  kennen,  die  het  Licht  der  wereld  is.  2.1)  Deze 
blindgeborene  getuigt  niet  alleen  tegen  de  schriftgeleerden  van  Jcrusalcm  , 
maar  tegen  allen , die , zich  Christenen  hcctcnde , Christus  Godheid  ver- 
loochenen. Zie  Luc.  XXIV : 52.  24)  Jcsus  zelf  verklaart  ons  den  zin 

van  deze  woorden,  Luc.  X:  21  , 22.  Bij  de  overige  Evangelisten,  zoo- 
wel als  bij  joannes , berispt  de  God-Mensch  hcrhaaldclijk  met  gestreng- 
heid do  gccsielijkc  verblinding  der  Joodschc  schriftgeleerden,  hen  meermalen 
blinden  cn  blinde  leidsmannen  noemende  (zie  Matth.  XXIII:  16 — 24). 
Door  onwil , eigenwaan , vooroordeel  cn  aardschgezindheid  verblind,  waren 
zy  zelvcn  voor  het  Evangelic-licht  niet  ontvankelijk  , cn  verduisterden  het 
voor  anderen.  Zijn  dezelfde  bronnen  des  ongcloofs  niet  ook  nu  de  oor- 
zaak , waarom  velen , die  zich  verlicht  wanen , in  duisternis  wandelen  J 
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40.  En  sommigen  uit  de  plmriseën,  die  bij  hem  waren,  boor- 
den het,  en  zeiden  lot  hem:  Zijn  wij  welligt  ook  blinden?  25) 

41.  Jesus  sprak  tot  hen:  Indien  gij  blind  waart,  zoudt  gij 

geene  zonde  hebben;  maar  nu  gij  zegt:  Wij  zien!  blijft  uwe 

zonde.  26) 


HOOFDSTtlK  X. 

OtilJKEMS  VAN  UEN  HERDER  EN  DEN  HUVRUNO.  JESUS,  DE  DEUR 
DER  SCHAPEN  EN  DE  GOEDE  HERDER.  DE  JODEN  VRAGEN  JESUS, 

OF  HIJ  DE  UESSIAS  IS.  HIJ  BEVESTIGT  BET,  EN  ZIJ  WILLEN  HEM 
STEENIOEN. 

1.  Voorwaar,  voorwaar,  ik  zeg  u : 1)  Wie  niet  door  de  deur 
ingaat  in  den  schaapstal,  maar  van  elders  inklimt,  die  is  een 
dief,  en  een  moordenaar.  2) 

Z5)  Aldus  vraagt  de  hoogmoed , die  de  oogcu  sluit  voor  de  Goddelijke 
Genade,  en  haar  vol  eigenwaan  van  zich  stoot.  Waar  eenvoud  cii  kin- 
derzin ontbreken , daar  is  het  Evangelie  eene  dwaaslicid  en  het  kruis  cene 
ergernis.  Zoo  meenden  deze  leeraars  van  Israël  te  zien , doch  waren 
geestelijk  blinJ.  26)  In  onmiddellgkcn  zamenhang  met  hetgeen  Jcsu.s 
hier  tegen  deze  blinde  leidsmannen  spreekt , waarscbnwt  Uü  >»  <te  heer- 
lijke Gelijkenis,  die  thans  volgt.  Zijne  kndde,  welke  IIü  door  Zijn  bloed 
verworven  heeft  (Hand.  XX : 28)  , voor  de  valsche  on  onregtmatige 
herders,  die  de  scba])cn  van  den  weg  der  zaligheid  af  brengen,  en  op 
den  weg  des  verderfs  geleiden.  O niogt  de  stem  van  den  Ilenler  en 
Bisschop  onzer  zielen  (1  Petr.  II:  2ó)  niomand  onzer  vruchteloos  hebben 
gewaarschuwd!  Mogt  de  balling  van  Fatmos , de  Apostel  der  Liefde,  niet 
vruchteloos  de  Bede  van  Jesus  voor  allen  hebben  te  boek  gesteld! 

X.  1)  Dc  zamenhang  met  het  voorafgaande  is  duidciyk.  — Onder 
welke  liefel'uke  en  bevallige  beelden  schetst  de  lieer  hier  Zijne  verhou- 
ding tot  dc  door  Hem  gestichte  Kerk  , en  hare  ware  en  regtmatigc  her- 
ders ! Onder  welke  afschrikkende  beelden  daarentegen  de  dwaallcciaars , 
die  zich  schuldig  maken  aan  den  roof  en  ondergang  der  zielen ! Uij  noemt 
lien,  in  tegenstelling  van  ware  en  regtmatigc  herders,  dieven  en  moorde- 
naar»; Paulus  noemt  hen  (Hand.  XX:  20)  roofzieke  wolven , die  de  kudde 
niet  sparen;  Joannes,  leugenaren  en  antichristen.  Zie  hierv.  bl.  3U7. 
2)  Het  onderscheidend  kenmerk , hier  door  Christus  gesteld , waaraan  dc 
valsche  en  onregtmatige  herders  gekend  worden  , behoeft  voor  geenen 
Katholük  eene  toelichting.  Dat  kenmerk  is:  dat  zij  niet  door  de  dtar  in- 
ijaan  in  den  schaapsOtl , maar  van  elders  inAlimmcn,  Die  Deur  is  curistus 
(vs.  7).  Alleen  dc  door  hem  uitverkorene  Apostelen  en  hnnne  Opiotgcis 
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2,  Maar  wie  iloor  de  deur  iugaat,  is  ceu  herder  der  schapeu.  3) 

S.  Hem  doet  de  deurwachter  oi>en , en  de  schapeu  hoorcu  zijuc 
stem:  CU  hij  roept  zijuc  eigene  schapen  bij  den  uaam,  cu  leidt 
hen  uit. 

4.  En  als  hij  zijne  eigene  schapen  heeft  uitgeleid,  gaat  hij  vóór 
hen'  en  de  schapen  volgen  hem,  omdat  zij  zijne  stem  kennen.  4) 

5.  Jlaar  eenen  vreemden  volgen  zij  niet,  maar  vlieden  van 
hem ; want  zij  kennen  niet  de  stemme  der  vreemden.  5) 

6.  Deze  gelijkenis  sprak  Jesus  tot  ben.  Maar  zij  verstonden 
niet,  wat  hij  tot  hen  sprak. 

7.  Wederom  sprak  derhalve  Jesus  tot  hen:  Voorwaar,  voor- 
waar  ik  zeg  u : Ik  ben  de  deur  der  schapen.  6) 

8.  Allen,  zoo  velen  gekomen  zijn,  7)  zijn  dieven  en  moor- 

tot  het  uiteinde  der  wereld  , en  die  door  hen  tot  herders  der  kudde  ge- 
steld zyn , hebben  eene  regtmatige  roepiug  en  zending.  3)  Daarom 
hielden  de  .loodsche  leeraars  op , ware  en  regtmatige  herders  te  zijn  , 
toen  zü  Jesus  Christus  verwierpen ; daarom  hielden  (al  hadden  zij  vroe- 
ger eene  regtmatige  zending  gehad)  de  dwaallceraars , tegen  wie  dit 
Kvangclic  voornamelijk  door  den  U.  Joannes  gcrigt  is  , gelijkelijk  op , 
ware  en  regtmatige  herders  te  zijn,  toen  zy  Christus  Eeuwige  Godheid 
verloochenden.  In  dien  zin  zegt  de  Evangelist  van  deze  laatstcn  (1  Jo- 
ann.  II;  19):  „Zij  zijn  uit  ons  uitgegaan,  maar  zy  waren  uit  ons 
„ niet , want  indien  zij  uit  ons  geweest  waren , zij  zonden  met  ons  zyn 
„gebleven.”  4)  De  Heiland  schetst  in  deze  zinnebeeldige  voorstelling 
de  heilige  en  innige  betrekking  tusschen  den  waren  en  regtmatigen  her- 
der en  de  kudde , waarover  hij  door  den  Heiligen  Geest  gesteld  is ; 
de  waakzame  zorg  van  den  herder,  de  trouwe  volgzaamheid  der  kudde, 
de  innige  liefde  die  beiden  vercenigt.  Verg.  1 Petr.  V:  I — 4.  5)  Christus 
leert  hier  tevens  de  geloovigcn,  dat  zij  van  de  dwaalleeraars,  voor  wie 
Hy  hen  als  voor  dieven  en  moordenaren  heeft  gewaarschuwd,  moeten 
vlieden  , hen  niet  volgen , naar  hunne  stem  niet  hooren  ! 6)  Christus 

is  de  neen  der  schai>cn.  Hij  is  dit  uict  alleen  voor  de  herders , omdat 
allen  van  Hem  alleen  hunne  regtmatige  zending  ontlcencn ; Hij  is  bet 
voor  alle  gcloovigen , omdat  Hy  de  Weg , ai  de  Waarheid , en  het 
Leren  is,  en  niemand  tot  den  ("ader  tan  komen,  dan  door  hem  (Jounn. 
XlVi  6).  7)  Sommige  gr.  handschriften  lezen,  etdrnt  hoos  rrpó  iiioi 

^laor,  alten , zoo  velen  vóór  mij  gekomen  zijn ; doch  vele  handschr.  en 
oude  overzettingen  stemmen  met  de  Vulgata  overeen  , en  hebben  de 
woorden  i-rfdr  mij  niet.  — Overigens  moet  vs.  8,  door  vs.  I en  den  gan- 
seben  zamenbang  verklaard , in  dien  zin  worden  opgeval , dat  hier  uil- 
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denaren,  en  de  schapen  9)  hebben  naar  hen  niet  gehoord. 

9.  Ik  ben  de  deur.  Zoo  wie  door  mij  ingaat,  zal  behouden 
zijn:  en  hij  zal  in-  en  uitgaan,  en  weiden  vinden.  9) 

10.  De  dief  komt  niet , dan  om  te  stelen , en  te  slagten , en 
te  verderven.  Ik  ben  gekomen,  opdat  zij  het  leven  hebben,  en 
overvloediger  hebben,  10) 

11.  Ik  ben  de  goede  herder.  11)  De  goede  herder  geeft  zijn 
leven  voor  zijne  schapen.  12) 

12.  De  huurling  echter,  en  die  geen  herder  is,  wien  de  scha- 
pen niet  eigen  zgn , ziet  den  wolf  komen , en  verlaat  de  schapen , 
en  vliedt;  en  de  wolf  rooft,  en  verstrooit  de  schapen. 


sluitend  sproke  is  van  valsche  en  onregtmatige  herdere , die  derhalve  gcene 
Goddelijke  roeping  of  zending  hadden  , of  haar  door  hunnen  afval  van  het 
Geloof  verloren  hebben.  Het  wanbegrip  van  sommige  ketters , als  of  hier 
sprake  kondc  zijn  van  Mozes  en  de  profeten,  vereischt  geene  wederleg- 
ging. 8)  De  ware  gcloovigcn  geven  geen  gehoor  aan  de  bedriegelijke 
leering  der  dwaalleeraars.  9)  Zie  noot  6.  10)  Zie  hierv.  1:4;  III  : 

15;  V:  34;  VI;  39,  40;  on  1 Jo&nn.  V:  11  , 13,  30.  11)  Jesus  is 

DE  ooEDE  HEKDEB  in  don  meost  volmaakten  en  verhevensten  zin.  Zoo 
alreeds  hebben  alle  de  profeten  Hem  verkondigd.  Zie  Isaï.  XL;  11; 
Jerem.  XXIII:  1 — 4;  Ezech.  XXXIV-  3 volg.  Van  de  vroegste  dagen 
der  H.  Kerk  af,  stelde  zij  zich  haren  Goddelijken  Stichter  bij  voorkeur 
onder  dit  liefelijk  beeld  voor.  Daarvan  getuigen  ook  de  oudste  Christelijke 
grafsteenen , waarop  de  vroomheid  der  eerste  gcloovigcn  den  Verlosser 
afgebeeld  heeft  als  den  Goeden  Herder,  die  het  verloren  schaap  in  de 
woestyn  heeft  gezocht  en  gevonden , en  het  met  blijdschap  op  Zijne  schou- 
deren draagt  (Luc.  XV:  4 — 7).  „TVon/  dit  zegt  God  de  Heer;  Ziet,  Ik 
zelf  wil  naar  Mijne  tekapen  vragen , en  ze  opzoeken  , gelijk  een  herder 

zijne  kudde  opzoekt En  ik  wil  over  hen  eenen  Éénigen  Herder 

verwekken  , om  hen  te  weiden , mijnen  dienetknecht  David ; hij  zal  hen  wei- 
den f hij  zal  kun  tot  herder  zijn,"  Ezech.  XXXIV;  11,  13,  33.  Zoo 
openbaart  God  zich  als  den  Herder , en  echter  belooft  Hij , eenen  Ec'nigen 
Herder  te  verwekken , dien  Hij  als  Zijnen  dienstknecht  David  bcteckcnt. 
Dit  is  door  de  Vlccschwording  van  het  Eeuwige  Woord  in  Jesus  Christus 
vervuld,  daar  Hij  door  Zijne  Godheid  Éc'n  van  Wezen  is  met  den  Vader, 
door  Zijne  Mcnschheid  afstammeling  van  David.  13)  OjKlat  wy  door 
llcm  zonden  leven.  Zie  1 Joann.  I:  7 ; II:  2;  III:  16;  IV:  9,  10. 
De  God-Hensch  is  de  Goede  Herder,  omdat  Hij  Zyn  leven  geeft  voor 
Zijne  schapen  (vs.  11).  Hij  kent  Zijne  schapen,  en  Zijne  schapen  ken- 
nen Hem  (rs.  14).  Hij  heeft  ook  andere  schapen,  welke  Hij  hcrwaarls 
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13.  Maar  de  huurliug  vliedt,  omdat  hij  een  huurling  is,  en 
zich  om  de  schapen  niet  bekommert.  13) 

14.  Ik  ben  de  goede  herder:  en  ik  ken  de  mijnen,  en  de 
mijnen  kennen  mij,  14) 

16.  Gelijk  mij  de  Vader  kent,  en  ik  den  Vader  kenne;  15) 
en  ik  geef  mijn  leven  voor  mijne  schapen. 

16.  Ook  andere  schapen  heb  ik,  welke  niet  uit  dezen  schaapstal 
zijn:  16)  ook  dezen  moet  ik  herwaarts  leiden , 17)  en  zij  znllen  mijne 
stemme  hooren : en  het  zal  worden  ééne  kudde  en  één  herder.  18) 

17.  Daarom  heeft  de  Vader  mij  lief,  19)  omdat  ik  mijn  leven 
afleg,  opdat  ik  het  wederom  neme.  20) 

moet  leiden:  het  zal  worden  ée'iie  kudde  en  ée'n  Herder  (vs.  16).  Welke 
drangredenen  om  Hem,  onzen  Verlosser,  te  beminnen,  te  dienen,  te 
aanbidden!  13)  Niet  zoo  de  Goede  Herder  onzer  zielen:  Hy  vlood  niet, 
zich  om  de  schapen  niet  bekommerende.  In  Zijne  oneindige  barmbartig- 
heid  is  Hy  uit  den  hemel  nedergedaald,  en  heeft  Zgn  leven  gegeven, 
om  door  Zijnen  Zoendood  voor  allen,  die  in  Hem  gclooven , het  eeuwige 
leven  te  verwerven.  Zoo  gaf  Hij  Zijn  leven  voor  Zijne  schapen.  Ook 
dit  was  door  de  profeten  als  het  kenmerk  van  den  Éenigen  Herder  voor- 
zegd. Zie  Zach.  XIII:  7 , en  verg.  Matth.  XXVI:  31 ; Heb.  XIII:  20. 

14)  Zie  Galat.  IV:  9j  1 Corinth.  VIII ; 3;  XIII.  12;  2 Timoth.  II:  19. 

15)  In  deze  woorden  van  oneindige  Liefde  drnkt  de  Goddelijke  Verlosser 
de  innige  vereeniging  uit , welke  tusseben  den  Écnigcn  Herder  en  de  Zijnen 
■bestaat,  hen  die  Iiy  met  Zijn  bloed  heeft  gekocht.  Gelijk  Hij  ons  boven 

alles  heeft  liefgehad , moeten  ook  wij  Hem  boven  alles  liefhebben , opdat 
ons  niets  van  Zijne  Liefde  scheide  I Zie  hierna  XVII : 22  , 23.  16)  Aldus 

verkondigt  Jeans  duidelijk  de  meermalen  (Matth.  XXI;  43;  Mare. 
XIII:  10)  door  Hem  vóórzegde  roeping  der  heidenen.  17)  Zie  XII:  32. 
Zoo  zonde  de  scheidsmuur  tusschen  Jood  en  heiden  verbroken  worden , 
cn  het  typische  Israël  zich  oplossen  in  het  Godsrijk  op  aarde.  De  H.  S. 
des  O.  V.  bevatte  van  den  aanvang  alreeds  deze  heilbelofte.  Zie  I Moz. 
XXII:  18;  XLIX:  10;  Ezcch.  XXXVI:  37,  38.  18)  De  ékxiieii. 

van  Christus  Kerk  op  aarde , als  hoor  zigtboar  kcnteckcn , als  haar 
Geloofsbrief  voor  de  wereld  (zie  hierna  XVII:  18 — 23),  als  cene  van 
haar  Wezen  onafscheidelijke  eigenschap , behoort  tot  de  grondwaarheden 
des  Christendoms.  Christus,  de  Goede  Herder , heeft  éène  Kerk  gesticht 
voor  aLLEK.  Zoo  spreekt  de  Heer  ook  hier : Het  eal  worden  lè.se  Kudde 
rn  ÈzH  Herder.  Die  Ée'nheid  kenmerkt  voor  allee  de  Ware  Kerk , en 
onderscheidt  haar  voor  altoos  van  alle  de  sekten  , welke  van  haar  zgn 
uiigegaan.  1 Joann.  11:  19.  19)  Zie  hierv.  III:  35.  2n)  De  vcrlos- 
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IS.  NIemaud  neemt  het  van  mij,  maar  ik  leg  het  af  van  mij 
zelven:  en  ik  heb  magt,  het  af  tc  leggen,  en  ik  heb  mngt  het 
wederom  te  nemen.  21)  Dit  gebod  22)  heb  ik  van  myneu  Vader 
ontvangen. 

19.  Er  ontstond  wederom  onder  de  Joden  tweedragt  over  deze 
woorden. 

20.  En  velen  van  hen  ftiden:  Hij  heeft  cenen  duivel,  en  is 
uitzinnig;  wat  hoort  gij  hem? 

21.  Anderen  zeiden:  Deze  woorden  zijn  niet  van  een’  bezetene. 
Kan  ook  een  duivel  aan  blinden  do  oogen  openen? 

22.  En  het  was  het  feest  der  tempelwijding  in  Jerusalem;  en 
het  was  winter.  23) 

23.  En  Jesus  wandelde  in  den  tempel,  in  het  voorhof  van 
Salomon.  24) 

24.  Do  Joden  dan  omringden  hem , en  zeiden  tot  hem : Tot 
hoe  lang  houdt  gij  ons  gemoed  in  twijfel?  Indien  gij  de  Christus 
zijt , zeg  het  ons  vry  uit  I 

25.  Jesus  antwoordde  hun:  Ik  zeg  het  n,  25)  en  gij  gelooft 
niet.  De  werken,  die  ik  in  myns  Vaders  naam  doe,  deze  geren 
van  mij  getuigenis: 

26.  Maar  gij  gelooft  niet.  Want  gij  zgt  niet  van  mijne  scha- 
pen. 26) 

siag  der  monschheid  door  den  Zoendood  van  den  God-Mensch  is  in  het 
LIII<  hoofdstuk  van  JsaXat  op  heerlijke  wijze  beschreven.  De  Joodsche 
schriftgeleerden , tot  wie  Jesus  hier  sprak , kenden  de  Wet  en  de  pro- 
feten. Doch  die  kennis  droeg  gcenc  vrachten.  Waarom  niet?  Zie  voorg. 
hoofdst.  noot  24.  21)  Die  Magt  is  bet  bewijs  van  Zijne  Qmlheid. 

22)  Jesus  Dood  en  Opstanding  was  Gods  raad  en  welbehagen;  trant 
alzoo  hzejl  God  de  wereld  liefgehad , dal  Ifij  Zijnen  Ééniggeboren  Zoon 
gegeven  hee/l,  opdat  een  iegelijk,  die  in  Hem  geioq/l , het  ecmcige  leven 
hebbe.  23)  liet  feest  der  tempebryding  was  ingesteld  door  Judas  den 
Maccabteer,  tot  gedachtenis  aan  de  nieuwe  inwijding  van  den  tempel , 
nadat  die  door  Antiochus  Eplphancs  ontheiligd  was  (1  Maccab.  IV : 
52 — 59;  2 Maccab.  X;  1 — 8).  liet  viel  in  op  den  25  Chislev,  ongeveer 
in  het  midden  van  December,  Joanucs  tcekent  dit  aan , om  tc  verklaren , 
waarom  Christus  zich  in  het  voorhof  van  Salomon  bevond.  24)  Dit 
voorhof,  hetwelk  aan  de  oostzyde  des  tempels  lag , was  overdekt : daar 
bevond  zich , uit  hoofde  van  het  feest  en  van  het  winterweder  , eenc  grootc 
schare.  25)  In  het  gr. ; Ik  heb  het  u gezegd.  26)  Jesus  bezigt  weilerom 
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27.  Mijne  schapen  hoeren  mijne  stemme,  en  ik  ken  ze,  en 
zij  volgen  mij. 

28.  En  ik  geef  hun  het  eeuwige  leven,  en  zij  zullen  niet  ver- 
loren gaan  in  eeuwigheid:  en  niemand  zal  ze  uit  mijne  hand  rooven. 

29.  Wat  mijn  Vader  mij  gegeven  heeft,  is  grooter , dan  alles : 27) 
cn  niemand  kan  het  uit  mijns  Vaders  hand  rooven. 

80.  Ik  cn  de  Vader  zijn  één.  28)  ’ 

31.  Toen  namen  de  Joden  29)  steenen  op,  om  hem  te  stec- 
nigen. 

32.  Jesus  antwoordde  hun:  30)  Vele  goede  werken  heb  ik  u 


dezelfde  zinnebeeldige  spreekwijze,  ais  hij  twee  maanden  vroeger  na  de 
genezing  des  blindgeborenen  had  gebezigd.  — De  gr.  tekst  heeft  aan 
het  einde  van  dit  vers;  xa&ètq  tlnav  v/itv,  f/tiijk  ik  u gexegd  heb;  doeh 
de  meeste  en  beste  handschr.  hebben  die  woorden  niet,  welke  door  vele 
(ook  prot.)  schrijvers  voor  eene  inlassching  gehouden  worden.  De  lezing 
der  Vulgata  verdient  ook  hier  de  voorkeur.  27)  De  Kerk  Gods  is  ver- 
heven boven  elke  vijandige  magt , is  grooter  dan  alles.  (Zie  Matth.  XVI : 
18).  — In  den  gr.  tekst  van  vele  oude  handschriften  leest  men,  ó na- 
T^Q  ftov  ö didUM/r  /to* , wdrvw»  n«Z^or  iaxiy  y }Vat  mijn  Vader  mij 
gegeven  he^,  is  grooter,  dan  alles  (Vuig.:  Pater  mens  quod  dedit  mihi, 
majus  omnibus  est).  Aldus  ook  lezen  vele  Kerkvaderen,  Tertullianus , 
Cgrillus,  Aagustinus  cn  anderen.  Daardoor  wordt  de  lezing  der  Vulgata 
bevestigd.  Zoo  verklaart  ook  Erosmus  deze  schriftuurplaats  van  de  Kerk  , 
welker  vyanden  zeer  velen  zijn,  doch  welker  mogt  grooter  is,  dan  alles, 
niet  uit  zich  zelve,  maar  omdat  haar  de  Vader  aan  den  Zoon  gegeven 
heeft.  — Vele  gr.  handschriften  hebben  echter:  Mijn  Vader,  die  ze  Mij 
gegeven  heeft , is  grooter , dan  allen  (of  gelijk  andere  vertalingen , dan 
alles).  In  eiken  zin  is  ook  dit  waarheid:  God  is  grooter , dan  allen , dan 
alles.  28)  De  God-Mcnsch  spreekt  hier  van  de  tzNUEiD  van  Magt , 
welke  onafscheidbaar  is  van  de  ktsiiEiD  van  Wezen  (zoo  ook  Chr^'sos- 
tomus:  el  dl  i)  dvea/sse  ('  crz'117,  eildijXov  Sr*  xni  ^ odota). 
Ook  de  Zoon  is  grooter  dan  allen,  dan  alles.  29)  In  het  gr. : wederom.  — 
De  steenen,  welke  de  Joden  opnamen,  om  Jesus  te  stcenigen , getuigen 
tegen  de  dwaling  van  Arius.  Zjj  verstonden  het  „zijn  itti ,"  gelijk  alle 
Christenen  die  woorden  steeds  verstaan  hebben.  Z'y  zeggen  dit  zclvcn 
(vs.  3.9);  Wij  steenigen  u,  omdat  gij,  een  mensch  zijnde,  u zelven  tot  God 
maakt.  Zie  VIII:  59,  en  noot  54  ald.  30)  Wat  antwoordde  de  God- 
Mcnsch?  Hij  verklaart  niet,  dat  zy  Zijne  woorden  hadden  misverstaan  , 
dat  lllj  dit  niet  gesproken  had , om  zich  Godc  gelijk  Ie  maken ; maar  be- 
roept zich  inlcgenHcel  op  Zijne  werken  , om  te  staven , dal  de  Vader  in 
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van  wcge  mijnen  Vailer  getooiul ; om  welk  ilczer  werken  steenigt 
gij  mij? 

33.  Ue  Joden  antwoordden  hem : Wy  stcenigen  u niet  weppii.i 
een  goed  werk,  maar  wegens  godslastering;  en  omdat  gij,  een 
menseli  zijnde,  u zelven  lot  God  nuakt.  31) 

34.  Jesus  antwoordde  hun:  Staat  niet  in  uwe  wet  geschre- 
ven: 32)  Ik  heb  gezegd:  gij  zijt  góden? 

35.  Indien  zij  hen  góden  noemde,  tot  wie  het  woord  Gods  ge- 
sproken is,  en  do  Schrift  niet  kan  te  niet  gedaan  worden: 

36.  Hoe  zegt  gij  dan  tot  hem , dien  de  Vader  geheiligd , en 
in  de  w'creld  gezonden  heeft : Gij  lastert  God ! omdat  ik  gezegd 
heb : Ik  ben  de  Zoon  Gods ! 

37.  Indien  ik  de  werken  mijns  Vaders  niet  doe,  gelooft 
mij  niet ! 

38.  Maar  indien  ik  ze  doe,  al  wilt  gij  mij  niet  geloovcn,  ge- 
looft aan  de  werken,  opdat  gij  moogt  weten  cn  gelooven,  dat  de 
Vader  in  mij  is,  en  ik  in  den  Vader  ben.  33) 

39.  Hierom  zochten  zij  34)  hem  te  vatten,  maar  hij  ontging 
uit  hunne  handen. 

40.  En  hij  ging  wederom  over  de  Jordaan  naar  de  plaats, 
waar  Joaimes  eerst  doopte:  36)  cn  hij  bleef  aldaar. 

41.  En  er  kwamen  velen  tot  hem,  en  zeiden:  Joannes  heeft 
wel  geen  wonder  gedaan ; 

42.  Maar  al  hetgeen  Joannes  van  dezen  gesproken  heeft , was 
waarachtig.  En  velen  geloofden  36)  in  hem. 


HOOFDSTUK  XI. 

HET  WOSDEK  DEU  OPWEKKIKO  VAH  LAZAKCS.  DE  JODEN  BER.IAD- 
SEAOEN,  HOE  ZIJ  JESUS  ZULLEN  DOODEN.  DE  1’aOFETIE  TAN 
CAÏrnAS. 

1.  En  er  was  een  kranke.  Lazarus  van  Bethaniè,  1)  het  vlek 
van  Maria,  cn  van  hare  zuster  Martha.  2) 

Jlem  is  , tn  Hij  m den  Vader  is.  31)  Zie  noot  29.  32)  Zie  P.s  LXXXI 

(LXXXII) : 6.  33)  Zie  liicma  XIV ; 9 — II , 20.  34)  In  <lcn  gr.  tekst : 

wederom,  35)  Zie  hien'.  I;  28,  cn  alil.  noot  40.  3fi)  In  den  gr. 
tekst : aldaar. 

XI.  I)  Zie  Multli.  XXI:  17.  2)  Om  het  nabij  Jcnisalem  gcicgcu 


Digilized  by  Google 


— 478  — 


i.  Maria  nu  u’as  degene,  die  den  Heere  gezalfd  heeft  met 
balsem , cn  zijne  voeten  gedroogd  heeft  met  hare  haren ; 3)  en 
haar  broeder  liozarus  was  krank. 

3.  Zijne  zusters  zonden  dan  tot  hem,  zeggende:  Heere,  zie, 
hij , dien  gij  liefhebt , 4)  is  krank. 

4.  Ais  Jesus  dit  hoorde,  sprak  hij  tot  hen;  Deze  krankheid 
is  niet  ter  dood,  maar  ter  verheerlijking  Gods,  opdat  er  de  Zoon 
Gods  door  verheerlijkt  worde  ! 

5.  Jesus  nu  had  Martha,  cn  hare  zuster  Maria,  cn  Lazarus  lief. 

6.  Als  hij  dan  gehoord  had , dat  hij  krank  was , toen  bleef  bij 
tcrzelfde  plaatse  5)  nog  twee  dagen. 

7.  Daarna  echter  sprak  hij  tot  zijne  discipelen:  Laat  ons 
wederom  naar  Judsea  gaan ! 

8.  De  discipelen  zeiden  tot  hem:  Babbi,  nu  6)  zochten  de 
Joden  u te  steenigen,  en  gaat  gij  wederom  derwaarts? 

9.  Jesus  antwoordde:  Zijn  er  niet  twaalf  uren  in  den  dag?  7) 
Indien  iemand  bij  den  dag  wandelt,  stoot  hij  zich  niet,  omdat 
hij  het  licht  dezer  wereld  ziet; 

vlek , icaarran  hij  hier  spreekt , tc  omlcrschcidcn  van  het  aan  gene  zijde  der 
Jordaan  gelegen  Bcthanië , verwijst  de  Evangelist  ons  blijkbaar  tot  Lnc.  X : 
38 — 42.  3)  Men  ziet,  dat  de  Evangelist  ook  hier , gelyk  in  de  Voorrede 

reeds  aangemerkt  is,  vooronderstelt,  dat  zijne  lezers  de  geschiedverhalen 
der  vroegere  Evangelisten  gelezen  hebben.  Hij  zelf  heeft  nog  van  Maria , of 
van  hare  zalving  des  Hcercn  niet  gesproken  ; maar  ten  einde  ons  dnidelijk 
te  maken , van  welke  Maria  hij  hier  spreekt,  verwijst  hij  ons  tot  Lac. 
VII;  37 — 50.  Doch  hij  licht  daarby  Lucas  verhaal  toe,  door  haren 
naam  te  noemen,  bij  Lucas  ongenoemd  gelaten.  Zie  Luc.  VTI,  noot  21. 
Waarschijnlijk  was  Maria  hiagdalcna  nog  in  leven  , toen  Lneas  schreef ; 
cr  was  toen  voor  het  niet  noemen  van  den  naam  der  berouwhebbende 
zondares  cene  reden,  welke  sedert  lang  niet  meer  bestond  , toen  dit  laatste 
Evangebe  geschreven  werd.  4)  Welk  een  vooorregt,  van  Jesus  geliofd  tc 
zijnl  K iemand  bezat  of  schatte  in  hoogerc  mate  dit  voorregt,  dan  Jo- 
annes.  Vandaar  dat  zijn  verhaal  Jesus  liefde  voor  Lazarus  zoo  naar  het 
leven  schetst.  Zie  hierna  vs.  5,  11  , 35  , 36.  5)  In  het  gr. : terphxatw, 

waar  Iltj  was.  De  zin  is  dezelfde.  — Waarom  vertraagde  de  lieer,  die 
Lazarus  cn  zijne  zusters  liefhad , Zync  hulp  7 De  Heer  zelf  verklaart  ons 
de  reden.  Ter  meerdere  vcrhccilijking  Gods  (vs.  4) , ter  meerdere  be- 
vestiging van  het  Geloof  Zijner  discipelen  (vs.  15).  6)  Nu  beteekent 
hier  onlangs.  7)  Zie  over  de  berekening  van  den  dag  hierv.  I:  39, 
noot  49.  Hier  echter  heeft  de  dag  de  zinnebeeKb^e  beteckenis  van  den 
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10.  Maar  iniiicii  iiij  bij  nacht  wandelt,  sloot  hij  zich,  omdat 
het  licht  niet  bij  hem  is.  8) 

11.  Dit  zeido  hij,  en  daarna  sprak  hij  tot  hen:  Lazarus,  oiue 
vriend,  slaapt,  maar  ik  ga,  om  hem  uit  den  slaap  op  te  wekken. 

12.  Z\jne  discipelen  dan  zeiden:  Hcere,  indien  hij  slaapt,  zal 
hij  gezond  worden. 

13.  Doch  Jesus  had  van  zijnen  dood  gesproken;  maar  zij 
meenden , dat  hij  sprak  van  de  rust  des  sloaps.  9) 

14.  Toen  zeide  derhalve  Jesus  onbewimpeld  tot  hen:  Lazarus 
is  gestorven  ; 

15.  En  ik  verheug  mij,  om  uwentwil,  dat  ik  daar  niet  was, 
opdat  gij  gelooven  moogt.  Doeh  laat  ons  tot  hem  gaan  I 

lö.  Thomas  dun,  die  genoemd  wordt  Didymus,  10)  zeide  tot 
zijne  mcde-diseipelen : Laat  ook  ons  gaan,  opdat  wij  met  hem  11) 
sterven  1 


beslemdeii  duur  des  lerens  op  aarde  (zoo  ook  hierv.  IX : 4) , zoowel  in  liet 
algemeen,  als  in  het  bijzonder  van  Jesus.  8)  Met  betrekking  tot  Jesus 
ligt  in  deze  woorden  (vs.  9 en  10) , dat  Zijne  ure  nog  niet  gekomen  was. 
De  zin  is:  Den  tyd,  voor  Mijn  leven  op  aarde  bestemd  (bij  dag)  , kun- 
nen blijne  vyanden  ook  niet  e'cn  oogenblik  verkorten  — zij  zijn  daartoe 
unmngtig;  doch  wanneer  de  tijd  Mijns  lijdens  en  Mijns  stervens  zal  ge- 
komen zijn  (by  nacht)  , zal  Mg  schijnbaar  Mijns  Vaders  licht  en  bescher- 
ming begeven , en  zullen  hunne  aanslagen  gelukken.  (Ook  de  zon  is  bij 
nacht  slechts  schijnbaar  afwezig;  wij  zien  haar  niet).  — Doch  Jesus  past 
dit  op  ons  allen,  op  onzer  aller  pligt  toe:  Zoo  lang  wij  in  het  licht  Cbij 
dag)  wandelen,  tot  Gods  eer  en  des  naasten  heil  werkzaam,  mogen  wg 
geenc  gevaren  of  vijanden  ontzien  — zg  kunnen  ons  niet  schaden , omdat 
God  ons  beschermt.  Doch  wanneer  wij  in  de  duisternis  wandelen , doende 
ile  werken  der  duisternis  fbij  nacht)  , zoo  is  onze  val  onvermijdelijk.  Zie 
voorts  1 Joann.  I:  6,  7;  II:  9 — 11.  Vergeten  wij  nimmer,  dat  Jcsu.s 
het  Licht  der  wereld  is  I 9)  Op  de  wijze , dezen  Evangelist  zoo  bgzondcr 
eigen , verklaart  hij  hier  den  zin  van  het  door  Jesus  gesprokene , in 
tegenstelling  tot  de  onjuiste  opvatting  der  discipelen.  10)  Zie  Matth. 
X:  3;  Mare.  III:  18;  Luc.  VI:  15,  Joanncs  vooronderstelt  hier,  gelijk 
overal , dat  zijne  lezers  de  geschriften  der  vroegere  Evangelisten  kennen ; 
maar  licht  het  door  hen  geschrevene  toe.  De  gr.  naom  Didymus  betee- 
kent,  gelgk  de  hebr.  naam  Thomas , Tweeling.  Waarschijnlijk  heeft  deze 
Apostel  den  griekschen  naam  eerst  later  gevoerd , toen  zijn  Apostolische 
arbeid  voornamelijk  onder  de  heidenen  jdaats  had.  Zie  overigens  omtrent 
Thomas  hiemn  XIV:  5;  XX:  24  vgg.;  XXI:  2.  11)  ifet  Jesns  ster- 
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17.  Jl'sus  kwam  dan,  en  vond,  dat  liij  alreeds  vier  dagen  iii 
liet  graf  liad  gelogen.  12) 

18.  Bcthanië  nu  lag  nabij  Jcrusalcra , ongeveer  vijftien  stu- 
diën ver. 

19.  En  velen  van  de  Joden  waren  tot  Martlia  en  Maria  ge- 
komen, om  haar  te  troosten  over  horen  broeder.  13) 

SO.  Martha  dan,  als  zij  hoorde,  dat  Jcsns  kwam,  ging  hem 
te  gemoet ; doeh  Maria  bleef  te  huis  zitten.  14) 

21.  Martha  nu  zeide  tot  Jesus:  liccre,  zoo  gij  hier  waart 
geweest,  mijn  broeder  ware  niet  gestorven;  15) 

22.  Maar  ook  nu  weel  ik,  dat  alles  wat  gij  van  God  begeercn 
zult,  God  u geven  zal.  16) 

23.  Jesus  sprak  tot  haar:  Uw  broeder  zal  verrijzen. 

24.  Martha  zeide  tot  hem:  Ik  weet,  dat  hij  verrijzen  zal  in 
de  opstanding  ten  jongsten  dage.  17) 

25.  Jcsns  sprak  tot  haar:  Ik  ben  de  opstanding  en  het  leven;  18) 
die  in  mij  gelooft,  al  ware  hij  gestorven,  zal  leven: 

ren.  Thomas  verstond  derhalve  of  geloofde  niet  het  gezegde  des  lleeren 
(vs.  9 en  10).  Sommige  uitleggers  verstaan  Thomas  woorden  : met  Laza- 
rus sterven.  Ook  dan  zien  wij  Thomas  ongeloovig.  Jcsns  had  (vs.  11) 
gesproken;  li  ga  hem  opwekken.  12)  De  dooden  werden  hij  de  Israë- 
lieten zonder  verwijl  begraven  (zie  Hand.  V:  6).  Lazarus  stierf  op  den 
dag,  waarop  Jcsns  de  boodschap  van  Maria  en  Martha  ontving.  Daarna 
vertoefde  Jcsns  nog  twee  dogen , alvorens  de  reize  naar  Bcthanië  te  aan- 
vaarden ; die  reize  vercischtc  nog  twee  dagen  : zoodot  Lazarus  vier  dogen 
in  het  graf  gelegen  had,  toen  Jesus  naar  Bcthanië  kwam.  13)  De  na- 
bijheid van  Bethanië  (vs.  18)  wordt  vermeld  , tot  verklaring  van  de 
talryke  opkomst  van  de  Joden.  14)  De  meer  bedrijvige  Martha  had 
vroeger,  dan  hare  zuster,  de  aannadering  des  Ilecren  vernomen , en  ijlde 
Hem  te  gemoet.  Maria,  meer  afgetrokken  en  in  zich  zelve  gekeerd, 
vernam  bet  niet.  15)  Martha  is  geloovig,  doch  haar  Geloof  is  onvolko- 
men, gclyk  bij  Jesus  eerste  optretling  het  Geloof  van  Nathanoël  was 
(zie  hierv.  I;  49,  50,  en  ald.  noot  57).  Zij  erkent  Jesus  Mcssiasschap. 
Zij  vereert  Hem  als  den  Zoon  Gods.  Doch  zij  wist  niet  de  volle  kracht 
van  dien  naam.  16)  Martha  gelooft,  dat  Jesus  door  Zijne  heiligheid  in 
zoo  bijzondere  gemeenschap  met  God  is,  dat  Zijn  gebed  alles  van  den 
Almagtige  verwerven  kan.  Doch  zij  wist  niet,  dat  in  Hem  de  Almagt 
is.  17)  Zie  Luc.  XIV:  14,  en  hierv.  VI:  40.  Martha  verstond  alzoo 
des  Ilecren  woorden  van  de  opstanding  der  regtvaardigen  in  den  dag  des 
oordeels.  18)  Zie  hierv.  V ; 21 — 29.  Ik  ben  de  Opstanding  en  het  Leven, 
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26.  En  ccn  iegelijk,  Jic  leeft,  en  in  gelooft,  zal  niet 
sterven  in  ccuwiglieid.  (lelooft  gij  dit? 

27.  Zij  zeide  tot  liem : Ja,  Hccrc,  ik  heb  geloofd,  19)  dat  gij 
de  Christus  zijt,  de  Zoon  des  levenden  Gods,  20)  die  in  deze 
wereld  gekomen  zijt! 

28.  En  nis  zij  dit  gezegd  had,  ging  zij  heen,  en  21)  riep, 
licimeljjk,  hare  zuster  Maria,  zeggende:  De  Meester  is  daar,  en 
roept  u. 

29.  Deze,  als  zij  het  hoorde,  stond  haastelijk  op,  en  kwam 
tot  hem; 

30.  IVant  Jesus  was  nog  niet  in  het  vlek  gekomen,  maar  was 
nog  in  de  plaats,  daar  hem  Mortha  te  gemoct  was  gekomen.  22) 

31.  Als  de  Joden  nu,  die  met  haar  in  huis  waren,  en  haar 
troostten,  zagen,  dat  Maria  haastelijk  opstond,  en  uitging,  volg- 
den zij  haar,  zeggende:  Zij  gaat  naar  het  graf,  om  daar  te 
weenen. 

32.  Maria  dan,  als  zij  kwam,  waar  Jesus  was,  en  hem  zag, 
viel  aan  zijne  voeten,  en  zeide  tot  hem:  Ilecre,  zoo  gij  hier 
waart  geweest,  mijn  broeder  ware  niet  gestorven.  23) 

33.  Jesus  nu,  als  hij  haar  zag  weenen,  en  do  Joden,  die 
met  haar  kwamen , ook  weenen , werd  in  den  geest  bewogen , en 
ontroerde  zieh  zelven, 

34.  En  sprak:  Waar  hebt  gij  hem  gelegd?  Zij  antwoordden 
hem;  Heerc,  kom  en  zie! 

35.  En  Jesus  weende.  24) 


Gelijk  de  Vader  de  Bron  van  alle  leven  is , zoo  is  ook  de  Zoon  de 
Bron  van  alle  leven.  19)  Ik  heb  geloofd  (zie  liicrv.  VI:  70),  drukt 
tegelijk  den  aanvang  des  Oeloofs  in  het  voorleden  on  zijnen  voortduur 
in  het  tegenwoordige  uit:  Ik  heb  geloofd,  m geloof  nog.  20)  In  het  gr. : 
de  Zoon  Gods.  21)  Op  het  bevel  van  Jesus,  die  buiten  het  vlek  bleef. 

22)  Het  is  aan  Joiinnes  schrijfkrant  eigen,  de  kleinste  bijzonderheden, 
waar  het  gewigtige  handelingen  betreft , naauwkeurig  te  omschrijven. 

23)  Het  zijn  de  woorden  van  Martha  (vs.  21).  Hoe  dikwerf  hadden  de 
beide  zusters  aldus  tot  elkander  gesproken!  Hoe  verschillend  nogtans 
toont  zich  in  alles  de  geaardheid  van  Maria ! — Meer  vermogt  zij , van 
diepe  droefheid  overstelpt,  niet  te  zeggen.  Was  bet  noodig?  Zag  Jesns 
niet  haar  hart?  24)  Zie  Luc.  XIX:  41 ; Ilcbr.  V:  7 , in  verband  met 
Matth.  XXVI:  37  en  Luc.  XXII:  43  , 44.  Driemaal  dus  vermeldt  de 

31 
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36.  Tucu  zeiden  de  .loden:  Ziel,  hoe  lief  hij  hem  had. 

37.  Maar  sommigen  uit  hen  zeiden : Konde  hij , die  de  oogen  des 
blindgeborenen  geopend  heeft , niet  maken , dat  deze  niet  stierf? 

33.  Jesus,  wederom  in  zich  zelvcn  bewogen  zynde,  kwam  tot 
het  graf.  liet  was  eene  spelonk , en  er  was  een  steen  daarop  gelegd. 

39.  Jesus  sprak:  Neemt  den  steen  weg!  MarÜia , de  zuster 
des  gestorvenen,  zeide  tot  hem:  Ileere,  hij  riekt  alreeds,  want  hij 
ligt  vier  dagen. 

40.  Jesus  sprak  tot  haar:  Heb  ik  u niet  ge.zcgd,  dat,  zoo  gij 
gelooft,  gij  de  heerlijkheid  Gods  zult  zien?  25) 

41.  Zij  namen  dan  den  steen  weg.  2C)  En  Jesus  hief  de  oogen 
opw.iarts,  en  sprak:  Vader,  ik  dank  U,  dat  Gij  mij  hebt  ver- 
hoord. 27) 

42.  Ik  wist  wel,  dat  Gij  mij  altijd  verhoort:  28)  maar  om  het 
volk,  hetwelk  rondom  staat,  heb  ik  dit  gesproken:  opdat  zy  ge. 
looven,  dat  Gij  my  hebt  gezonden. 

43.  Als  hij  dit  gesproken  had,  riep  hij  met  luide  stemme: 
Lazarus , kom  uit  1 

44.  En  29)  terstond  kwam  de  gestorvene  uit,  gebonden  aan 
handen  en  voeten  met  grafdoeken , en  zijn  aangezigt  was  omwon- 
den met  cenen  zweetdoek.  Jesus  sprak  tot  hen:  Ontbindt  hem, 
en  laat  hem  gaan ! 

45.  Velen  nu  uit  de  Joden,  die  tot  Maria  en  Martha  30) 
gekomen  waren,  en  gezien  hadden,  hetgeen  Jesus  had  gedaan, 
geloofden  in  hem.  31) 


H.  S. , dat  Jesus  weende.  Do  God-Mensch  heeft  de  tranen  der  trenren- 
den  aldus  geheiligd.  2i>)  Zoo  berispt  Jesus  met  lachtlicid  de  zwakgcloo- 
vigheid  van  Martha.  20)  Sommige  gr.  handschr.  voegen  hierbij : iraor 
clfi  gestorvene  lag  f andere  handschr.  stemmen  met  de  Vuig.  overeen. 
27)  Toen  ik  U om  de  opwekking  van  Lazarus  heb  gebeden.  28)  Jesus 
gaf,  als  mensch,  ons  steeds  het  voorbeeld  des  gebed s ; als  God  is  Hij 
de  Verhoorder  dos  gebeds.  Zoo  ook  hier.  Hij  bidt,  als  mcnsch , om 
Lazarus  opstanding  uit  het  graf.  Hy  verwekt,  als  God,  hem  uit  de 
dooden.  29)  Het  woord  terstond  ontbreekt  in  de  gr.  handtchr.  30)  In 
de  gr.  handschr.  ontbreken  de  woorden : en  Martlia.  3 1 ) Zoo  zien  wij 
ook  uit  het  Evangelie  van  joinnes  (hierv.  II : 23 ; VIII : 30 ; X : 42 
en  elders) , dat  velen  uit  Israël  in  den  Ucerc  gcloovig  zyn  geworden. 
Dit  zelfde  getuigt  het  gewijde  Bock  der  Handelingcu.  Israël  heeft , al.s 
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4C.  Maar  sommigen  van  hen  32)  gingen  tot  de  ]diarheên , en 
zeiden  tot  hen,  hetgeen  Jesus  had  gctlaan. 

47.  I)c  overpriesters  dan  en  de  phariseén  vergaderden  den 
raad,  cn  ze.iden:  Wat  zullen  wij  doen?  Deze  mcnsch  doet  vele 
wonderen.  33) 

48.  Indien  wij  hem  zoo  laten  geworden,  zullen  allen  in  hem 
gelooven;  34)  en  de  Bomeinen  zullen  komen,  en  onze  plaats  35) 
en  volk  wegnemen. 

49.  Jlaar  36)  één  uit  hen,  met  name  Caïphas,  37)  daar  hij 
in  dien  jarc  hoogepriester  was,  zeido  tot  hen;  Gij  weet  niets; 

50.  En  gij  overlegt  niet,  dat  het  u 33)  nuttig  is,  dat  één 
mcnsch  voor  het  volk  sterve,  en  niet  het  gchccle  volk  verloren  ga. 

51.  Dit  sprak  hij  nogtans  niet  39)  uit  zieh  zelvcn;  maar  daar 
hij  in  dien  jare  hoogepriester  was,  profeteerde  hij:  40)  dat  Jesus 
voor  het  volk  zoude  sterven ; 

een  volk , zijnen  IlciUml  verworpen  j doch  nit  dat  volk  zijn  alle  de  eerste 
geloovigcn  uitgegaan.  32)  Die  in  Jesns  niet  geloofden,  hoewel  zij  oog- 
getuigen waren  van  Lazanis  opstanding.  33)  Verg.  hierv.  V:  12; 
IX:  16.  De  Goddelijke  wonderen , door  Jesus  gedaan,  leidden  de  schrift- 
geleerden niet  tot  de  erkenning  Zijner  Godheid.  Uit  versmading  spreken 
z(j  zelfs  Zijnen  naam  niet  uit , maar  noemen  Ilcm  verachtend : T)ext 
meiisch.  Zij  erkennen  Zijne  wonderen,  zij  erkennen  niet  Zijne  Godheid. 
34)  En  hem  lot  Koning  van  Tsrall  uitroepen.  Dit  voorgeven  was  valsch  cn 
ijdel.  Zie  hierv.  VI:  15,  cn  hierna  XVIII:  36.  3.'i)  Plaats,  d.  i.  het 

land  (Judica) , de  slad  (Jcnisalcm) , het  heiligdom  (den  tempel).  36)  Ter- 
wijl de  meeningen  des  Snnhcdrins  nitccnlicpcn , nam  Caïphas  het  woord. 
37)  Zie  Matth.  XXVI : 3 , en  ald.  noot  4.  38)  In  sommige  gr.  handschr. : 
ons;  in  andere  gr.  handschr.:  ipXy  (gelijk  de  Vuig.:  vobis) , «. 
39)  De  II.  Joannes  verklaart,  dat  Caïphas,  overeenkomstig  zijne  booze 
bedoeling,  den  raad  gevende  tot  Jesns  verderf,  een  werktuig  was,  niet 
alleen  om  Gods  liefdcvollcn  cn  Alwljzen  wil  te  bevorderen , maar  ook  om 
dien  uit  te  spreken.  40)  Caïphas  spreekt  het  gezegde  (vs.  48)  niet  tegen  : 
Allen  zullen  in  Ilem  gelooven  , en  de  JRomeinen  zullen  komen  , en  onze  plaats 
en  volk  icegnemen.  Dit  alles  is  hnn  na  Jesus  dood  wedervaren.  Maar  de 
Hoogepriester,  den  vcrfocijelijkcn  raad  gevende,  dat  een  onsehnldige  cn 
regtvaardige , uit  blootc  overweging  van  nuttigheid  of  zoogenaamd  staats- 
belang , de  doodstraf  zonde  ondergaan , was  , zonder  het  te  willen  of  te 
weten,  een  orgaan  der  Godheid.  Zijn  hart  was  boos,  maar  zijne  woorden 
spreken  den  verheven’  zin  van  .Icsns  Zoendood;  //cl  is  ii  nuttig,  dat  éfn 
meiisrh  VOOB  JIET  VOLK  strn-r , en  xtET  het  geheele  volk  verloren  ga ! 
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52.  Eu  iiiut  voor  dat  volk  allecu,  maar  om  de  kinderen  Gods, 
die  verstrooid  waren,  tot  één  te  vergaderen.  41) 

53.  Alzoo  besloten  zij  van  dien  dag  af,  liciu  te  dooden.  42) 

54.  Daarom  wandelde  Jesus  niet  meer  in  het  openbaar  onder 
de  Joden , maar  vertrok  naar  eenc  landstreek  bij  de  woestijn , 
naar  de  stad,  die  genoemd  wordt  Ephrera,  43)  en  bleef  aldaar 
met  zijne  discipelen. 

55.  En  44)  het  pascha  dor  Joden  was  zeer  naby:  en  velen  uit 
die  landstreek  gingen  op  naar  Jcrusalcm,  vóór  het  pascha,  om  zich 
te  reinigen.  45) 

66.  Zg  zochten  dan  Jesus;  on  zij  zeiden  tot  dkandor,  in  den 
temi)el  staande:  Wat  dunkt  u?  Komt  hij  niet  tot  hot  feest?  Want 
de  overpriesters  on  phariscên  hadden  een  gebod  gegeven,  dat  indien 
iemand  wist,  waar  hij  was,  hij  het  zoude  berigten,  om  hem  • 
gevangen  te  nemen. 


41)  Joannes,  na  in  vs.  SI  te  hebben  gezegd,  dat  Caïphas,  door  Godde- 
lijke besturing,  het  heil  beeft  verkondigd,  hetwelk  uit  Jesus  Zoendood 
voor  hel  volt  van  Jsralt  zonde  voortspruiten,  voegt  (in  vs.  52)  eenc  ver- 
klaring bjj : Niet  voor  dat  volt  alleen  , waarvan  nogtans  zoo  velen  ook  na 
des  lleeren  Opstanding  en  Hemelvaart  geloovig  zijn  geworden  (zie  Hand. 
II:  41;  IV : 4 ; V:  14;  VI:  1,7;  IX:  42;  XI:  19);  maar  voor 
degenen,  die,  onder  alle  volken  verstrooid,  ontvankelijk  waren,  om  kin- 
deren Gods  te  worden  (zie  hierv.  I:  12).  Voor  allen,  Joden  en  heide- 
nen , heeft  de  Goede  Herder  Zijn  leven  gegeven , opdat  allen  worden 
zouden  ééne  Kudde  cn  tói  Herder  (zie  hierv.  X:  16).  42)  De  Joodschc 
Sanhedrin,  vereenigde  zieh  met  Caïphas  meening,  dat  Jesus,  al  was  Hij 
nok  de  beste  cn  dc  onschuldigste  der  mensehen , als  slaatsoflcr  vollen 
moest.  43)  Sommige  gr.  handschr.  hebben:  Ephraïm,  andere  handsehr. 
stemmen  met  dc  Vuig.  overeen.  Dc  ligging  dezer  stad  is  onzeker:  vol- 
gens Kusebius  ongeveer  acht , volgens  J/ieronymus  ongeveer  twintig  mijlen 
van  Jerusalem.  44)  De  Evangelist  gaat  nu  over  tut  het  verhaal  der 
gebeurtenissen  van  het  laatste  pascha  van  Jesus  leven  op  aarde.  Men 
moet  alzoo  dit  vs.  5:>  niet  opvatten , als  eene  tijdsbepaling  van  Imtgeen 
voorafgaat,  maar  als  begin  van  een  nieuw  tijdvak.  45)  Zij  bereidden 
zich  door  oflers  cn  andere  plcgtighcdcn , overeenkomstig  de  Mozaïsche 
Wet,  voor  dc  viering  van  het  pascha-fcesl . 
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HOOFDSTUK  XII. 


lltT  LAATBTE  I'AASCIIFEEST  IS  JEAL'S  LBVKW  OF  AARDL.  IIBI  CASI- 
MAAI,  TE  nr.TU.VNlB.  JESB8  WORDT  DOOR  MARIA  GEUAI.SF.MD.  DE 
JODEN  WILLEN  LAZARCS  DOODEN.  JESU8  INTOOT  IN  JERBSAI.EM. 
HEIDENEN  WILLEN  JE8E8  ZIEN.  OVER  DE  TOEKOU8TIOE  DITBREI- 
DINO  VAN  DE  KERK  OODS.  NIEUWE  VERMANING  TOT  IIF.T  GELOOF 
IN  UET  WOORD  V.VN  JE8US  ALS  GODS  WOORD. 

1.  Jcsus  dan  kwam  zes  dagen  vóór  het  pascha  naar  Bethauie, 
waar  lAizams  gestorven  was , wien  Jcsus  had  opgewekt.  1) 

2.  Aldaar  bereidden  zij  hem  een  avondmaal,  2)  en  Martha 
diende:  en  Lazarus  was  écn  van  degenen,  die  met  hem  annzaten.  3) 

3.  Daar  nam  Maria  een  pond  kostbaren  balsem  van  ouver- 
valschtcn  nardus,  en  zalfde  4)  de  voeten  van  Jcsus,  en  droogde 
zyne  voelen  af  met  hare  haren;  en  het  huis  werd  vervuld  van 
den  geur  des  balsems.  5) 

Xn.  1)  Zie  Matth.  XXVI:  6 vgg.;  Mare.  XIV:  3 vgg.  2)  Ten 
huize  ran  Simon  tUn  melaatscken,  gelijk  nit  Matthiciis  en  Marcus  Iilijkt. 
Simon  >te  mclaatsche  is  overigens  onbekend;  van  hem  wordt  blootclijk 
gemeld,  dat  het  maal  te  Bhthanic  te  zijnen  Autze  plaats  hail : waaruit  niet 
af  te  leiden  is,  dnt  hij  zelf  gastheer,  of  bij  het  maal  tegenwoordig  wa.s. 
Onzekere  vooronderstelling  is  , dat  Martha  z\jnc  weduwe  was ; zeker  daar- 
entegen , dat  hier  niet  te  denken  valt  aan  Simon  den  phnriscër  noch  aan  het 
gastmaal,  door  Lneas  (VII : 36  vgg.)  bcselircvcn,  waartoe  JoJnnes  hier- 
voren  (XI : 2)  verwezen  iiecft.  3)  Zie  venler  het  door  ons  aangcteckendc 
op  Lne.  VII:  noot  20  en  21.  4)  Na  eerst  Zijn  hoofd  te  hebben  gezalfd. 

5)  Deze  Evangetist  Iaat  naar  gewoonte  de  bijzonderheilen  onvermeld  , 
welke  door  de  beide  eerste  Evangelisten  verliaald  zijn ; maar  verhaalt  de 
bijzonderheden , door  hen  onvermeld  gelaten , ten  einde  de  liandcling  te 
bepalen  en  naanwkenrigcr  te  beschrijven.  Zoo  noemt  Joannes  niet  Simon 
den  Mtluatechen , omdat  zij  hem  genoemd  hebben ; zoo  noemt  hij  thans 
Maria,  omdat  zij  haar  niet  genoemd  hebben.  Daaruit  heeft,  met  algc- 
lieclc  miskenning  van  den  aard  en  den  zamenhang  der  gewijilc  Evangelie- 
verhalen, te  onregte  het  ongeloof  wapenen  ontleend,  om  de  historische 
waarheid  te  bestrijden.  De  harmonie,  bij  versebeidonheid  van  doel  en 
sclirijftrant , vertoont  zieh  ook  hier.  Joannes  Evangelie , de  vroegere 
Evangeliën  bekrachtigende  en  aanvullende,  plaatst  de  door  zijne  voor- 
gangers verhaalde  gebeurtenissen  in  een  nieuw  en  klaarder  licht.  liet 
eenvoudig  maal  te  Bcthanic  blijkt  hier  , in  verband  met  de  voorafgegane 
opwekking  van  Lazarus  uil  de  dooden , ca  met  het  opvolgend  verraad 
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+ . Toen  zeidc  een  vuu  zijne  discipelen,  Judas  6)  Iscariotb,  die 
liem  verraden  zoude ; 

B.  Waarom  is  deze  balsem  niet  voor  drie  honderd  üeulingcn 
verkocht , en  den  armen  gegeven? 

G.  Dit  zeide  hij  echter,  7)  niet  dewijl  hij  zich  om  de  armen 
bekommerde,  maar  dewijl  hij  een  dief  was,  cn,  daar  hij  de  beurze 
had,  hetgeen  daarin  gegeven  werd,  dro(^. 

7.  Jesus  nu  sprak:  Laat  haar  toe,  dat  zy  dit  bewaard  hebbe  8) 
voor  den  dag  mijner  begrafenis ! 9) 


van  Judas,  geene  blootc  episode  te  zijn , maar  draagt  iu  elk  opzigt  bij  tot  de 
grootc,  bedroevende  cn  hcUvollc  ontknooping,  aU  de  historische  inleiding 
tot  de  Lijdens-gcschiedenis , do  werkelijke  overgang  tot  do  glorievollc 
cn  dicptrcITcndc  ontknooping  (catastrophc) . 6)  De  gr.  tekst  voegt  hierbij  : 
Simons  (zoon).  Zie  overigens  Matth.  XXVI:  8,  noot  8;  Mare.  XIV: 
4 , noot  4 cn  5.  7)  joannes  verklaart  de  bedoeling  en  beweegreden  des 

sprekers.  De  andere  Evangelisten  stemmen  hiermede  op  eene  opmerke- 
lijke wijze  overeen.  Want  hoewel  zij  de  bedoeling  en  beweegreden  niet 
vermelden , verbiuden  zij  in  hun  verbaal  de  handeling  van  Judas , waaruit 
zijne  bedoeling  cn  beweegreden  blijkt , juist  aan  dit  maal  te  Bethanië  en 
aan  de  balseming  van  Jesus  door  Maria  (zie  Matth.  XXVI:  14,  15; 
Mare.  XIV:  10,  11).  8)  De  gr.  handschr.  verschillen  onderling.  Vol- 

gens sommigen:  Laai  af  Mn  haart  zij  heefï  dit  bewaard  (rsT^^farv) 
TOor  den  dag  mijner  begrafenis.  Vele  andere  gr.  handschr.  stemmen  met 
de  Vulgata  overeen  (»»«....  ut....  servet);  cn  hare  door  ons 

overal  gevolgde  lezing,  hier  door  oude  overzettingen  bevestigd , verdient, 
naar  vele  (ook  prot.)  oordeelknndigen , de  voorkeur,  gelijk  Tisehendorf 
en  de  verdienstelijke  Lachmaan  die  in  hunne  tekst-uitgave  volgen.  Ook 
de  onlangs  in  druk  verschenen  Codex  Vaticanus  bekrachtigt  op  nieuw  de 
lezing  der  Vulgata.  9)  Het  onderscheid  van  lezingen  in  de  voorg.  noot 
vermeld,  maakt  geen  wezenlijk  onderscheid  in  den  zin  van  ’s  Uecren 
woorden.  Maria  is  vooraf  Mijn  ligchaam  komen  balsemen  tot  de  begra- 
fenis (Mare.  XIV:  8):  Berisp  haar  niet  (want  dit  betcekent  noodwendig 
het  Laat  haar  toet  SA  de  volbragtc  handeling),  dat  zy  dit  kostbaar 
vocht , als  een  kleinood , daarvoor  bewaard  cn  thans  over  Mijn  Ligchaam 
uitgestort  hebbe  (het  servet  der  Vulgata  heeft  hier  de  beteckenis  van 
servaveritj.  — Andere  uitleggers  (Scholz , Alliuli , Maszl,  enz.  verstaan 
het  TSifiZu  in  den  zin , waarin  het  bij  denzclfdcn  Joannes  voorkomt 
(I  Joann.  II:  3,  4;  III:  22,  24,  cn  ook  in  dit  Evangelie,  XIV;  15, 
21  ; XV:  20;  XVII : 6 cn  elders),  als  de  geboden  (zó?  irsoide)  of  het 
woortl  (tir  logo»)  bewaren,  onderhouden,  betrachten,  hetgeen  ook  het 
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8.  Waiit  de  armen  hebt  gij  altijd  met  u,  maar  mij  hebt  gij 
niet  altijd. 

9.  Eene  groote  sehare  nu  van  de  Joden  vernam , dat  hij  daar 
was , en  zij  kwamen , niet  alleen  om  Jesus , maar  ook  om  Lazarus 
te  zien,  wien  hij  uit  de  dooden  had  opgewekt.  10) 

10.  Maar  du  overpriesters  overlegden , om  ook  Lazarus  te 
dooden , 

11.  Dewijl  velen  om  hem  van  de  Joden  afvielen,  en  in  Jesus 
geloofden. 

12.  Des  anderen  daags,  als  eene  groote  sehare,  die  tot  het  feest 
gekomen  was,  gehoord  had,  dat  Jesus  naar  Jerusalem  kwam-,  11) 

13.  Namen  zij  de  takken  van  palmboomen,  en  trokken  hem 

te  gemoct,  en  riepen;  Hosanna!  Gezegend,  die  komt  in  den  naam  * 
des  Heeren , de  Koning  van  Israël ! 

14.  En  Jesus  vond  oenen  jongen  ezel,  en  zat  daarop,  gelijk 
geschreven  staat: 

15.  Vrees  niet,  dochter  van  Sion!  Zie,  uw  Koning  komt, 
zittende  op  liet  veulen  eener  ezelin. 

16.  Dit  verstonden  zijne  discipetea  in  het  eerste  niet;  maar 
wanneer  Jesus  was  verheerlijkt  geworden,  12)  toen  werden  zij 
gedachtig,  dat  dit  van  hem  geschreven  was,  en  zy  hem  dit  ge- 
daan hadden. 


nreare  van  dc  Vulgata  gedoogt:  Laat  haar  tot,  dat  zij  dit  betrachtt  voor 
dtn  dag  Mijner  begra/enül  Bij  die  opvatting  blijft  bet  hoofdbegrip  on- 
veranderd. — De  God-Mcnsch  verkondigt  wederom  hier  Zijnen  nabijzijn- 
dcD  dood : Hg  verkondigt  dien  ook  aan  de  trouwe , gcloovige  Maria , 
die , na  Zijne  begrafenis , niet  meer  den  door  haar  thans  betrachten 
Uefdepligt  zonde  knimen  vernieuwen  : Hij  verkondigt  dien  ook  aan  Judas  : 
of  welligt  de  wroeging  het  booze  voornemen  van  zijn  goddeloos  hart  in 
dc  ontkieming  moge  smoren ! Zoo  is  het  maal  van  Bethanie  do  inleiding 
tot  de  naderende  ontknooping.  10)  Dc  toevloed  der  Joden  naar  Jem- 
salcm  uit  hoofde  van  het  fooiit;  dc  diepe  indruk,  welken  de  opwekking 
van  Lazarus  allcrwcge  gemaakt  had ; dc  nabijheid  van  Bethanie , waar 
Jesus  zich  bevond  — alles  verhoogde  dc  verwachting  van  Jesus  komst , 
maar  verhoogde  ook  dc  woede  der  schriftgeleerden  en  phariscen  tegen 
den  God-Mcnsch,  die  kalm  en  onverschrokken  Zgnen  vrijwilUgen  oficr- 
dood  te  gemoct  ging,  omdat  Zijne  ure  gekomen  was.  11)  Zie  Matth. 
XXI:  1—9;  Mare.  XI:  I — 10;  Luc.  XIX.  29—38.  12)  Na  des 

Hccrcu  Opstanding  cn  Hemelvaart , en  dc  uitetorting  des  Heiligen  GeeitCs. 
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17.  Dc  schare  nu,  13)  welke  by  hem  geweest  was,  toen  14) 
hij  Lazarus  uit  het  graf  riep,  en  hem  uit  dc  dooden  opwekte, 
gaf  getuigenis.  16) 

18.  Daarom  ook  was  hem  de  schare  te  gemoet  gekomen,  dewijl 
zij  gehoord  hadden,  dat  hij  dit  wonder  had  gewrocht. 

1'J.  De  phariscën  nu  zeiden  ouder  elkander;  Ziet  gij,  dat 
wij  16)  niets  vorderen?  Ziet,  de  17)  geheelc  wereld  loopt  hem 
na ! 1 8) 

20.  En  er  waren  cenige  hcideucu  19)  ohdcr  degenen,  die  op- 
gegaan waren , om  op  den  feestdag  te  aanbidden. 

13)  Er  was  cene  schare,  waarvan  velen  van  Jcmsalcm  gekomen,  <1ic 
* met  Jesus  van  Bcthanic  derwaarts  optrok;  er  was  ook  eene  schare, 

welke  uit  Jcrusalcm  llem  te  gemoet  was  getrokken  (vs.  17  en  18). 

14)  Sommige  gr.  handschriften  hebben  hier,  in  stede  van  Sr«  (Vuig. 

qnando,  toen),  Sr»,  dat.  Dc  lezing  der  Vulgata  wordt  door  oude 
haudschr.  bevestigd , en  door  het  gezag  van  vele  oordcclkundigen  (waar- 
onder Erasmae  cnGrotius)  verdedigd.  15)  Van  Jeeus  Wondermai/t.  Het 
veelvuldig  gebruik  van  dc  uitdrukking  getuigen , getuigenis  geven  (/ibq- 
Ti'prr»,  Vuig.  testimonium  perhibere)  zonder  verdere  by voeging,  waar 
(gclyk  hier)  dc  zin  uit  het  verband  biykt,  is  aan  Joiinnes  schrijftrant 
eigen.  Aldus  hierv.  I:  32,  en  hierna  XIII;  21.  16)  In  den  gr. 

tekst;  dat  gij  niets  vordert.  17)  In  den  gr.  tekst;  de  wereld  loopt  hem 
na.  18)  Ook  in  deze  bcschryving  van  jesus  optogt  naar  Jerusalem 
vooronderstelt  dc  U.  Joannes  dc  bekendheid  zyncr  lezers  met  den  inbond 
der  vroegere  Evangclic-vcrhalen.  Vandaar  dat  hy  slechts  enkele  punten 
aanstipt,  toereikende  nogtans  om  over  die  gebeurtenis  zelve  een  nieuw 
en  heerlijk  licht  te  verspreiden.  Hy  gaat  vervolgens  over  (vs.  20)  tot 
door  dc  overige  Evangelisten  onvermelde  byzonderbeden  omtrent  de  laatste 
dagen  van  Jesus  vóór  dc  Kruisiging.  19)  In  het  gr.;  " EXlgret , Helle- 
nen, Grieken,  onder  welke  benaming  dc  heidenen  in  dc  II.  S.  des  N.  T. 
overal  worden  aangeduid.  By  Mattlucus  alleen , en  slcebts  op  twee 
plaatsen  (Matth.  VI;  7 en  XVIII:  17  — in  cenige  bandschr.  ook 
Matth.  V:  47)  wordt  dc  uitdrukking  iO^nuót,  heiden,  gevonden;  doch 
veeleer  in  tegenstelling  tot  Jesus  leerlingen,  dan  tot  dc  Joden.  Bij 
Vaulus  vindt  men  eene  enkele  maal  (Galat.  II:  14)  ithvsnüe  Ijyu , naar 
de  wijsc  der  heidenen  leven,  in  tegenstelling  tot  het  naar 

Joodsche  wijze  leven.  Teregt  heeft  derhalve  do  Vulgata  ook  hier  genliles, 
heidenen , even  als  hierv.  VII : 35  genles.  Dat  niet  zelden  ook  heide- 
nen , behalve  cigcnlykc  proselieten  of  Jodengenooten , naar  Jcrusalcm 
.opgingen,  om  te  aanbidden,  is  overigens  zeker.  liet  blijkt  zooacl  uit 
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31.  Dezen  (lau  kwamen  tot  Philippus,  die  van  Bcthaaïda  in 
Galilma  was,  20)  en  vraagden  hem,  zeggende:  lieer,  wij  willen 
Jesus  zien.  31) 

22.  Philippus  kwam , en  zeide  het  oon  Andreas : Andreas 
wederom  en  Philippus  zeiden  het  aan  Jesns. 

23.  Maar  Jesus  antwoordde  hun,  en  sprak:  De  ure  is  gekomen, 
dat  de  Zoon  des  menschen  zal  verheerlijkt  worden.  22) 

. 24.  Voorwaar,  voorwaar,  ik  zeg  u:  Tenzij  het  tarwegraan  in 
de  aarde  valle,  en  sterve, 

35.  Blijft  het  alleen;  maar  wanneer  het  sterft , brengt  het  veel 
vrucht  voort.  23)  Wie  zijn  leven  liefheeft,  zal  het  verliezen,  en 
wie  zyn  leven  haat  in  deze  wereld,  bewaart  bet  ten  eeuwigen 
leven. 

26.  Zoo  iemand  mij  dient,  hij  volge  mij;  en  waar  ik  ben, 
daar  zal  ook  mijn  dienaar  zijn.  Zoo  iemand  mij  dient,  de  Vader 
z.nl  hem  ceren.  24) 


Joodsclic  cn  kerkdijke  schrijvers,  als  uit  de  II.  S.  zelve.  Zie  o.  a. 
3 [1]  Kon.  VIII:  41—43.  80)  Zie  I:  44.  21)  Dit  verlangen,  met 

zoo  grootc  eerbiedigheid  aan  Philippus,  en  door  hem  en  Andreas  aan 
Jesus  kenbaar  gemaakt,  strekte  gewis  niet  tot  blootc  bevrediging  van 
cene  ydele  nieuwsgierigheid.  Jesus,  in  het  openbaar  loerende,  konde 
door  een’  ieder  gezien  worden.  De  Evangelist  zonde  het  dan  niet  hebben 
npgeteekend.  Het  zien  bepaalt  zich  hier  niet  tot  het  nel  oogen  aanschou- 
wen; zij  willen  tot  Jesus  toegelaten  cn  door  Hem  onderrigt  worden. 
Het  ia  een  verlangen,  ofschoon  met  minder  volkomene  bewustheid,  als 
later  cenen  Comelins  bezielde:  eene  uitdrukking,  hoe  de  volken  buiten 
Israël  rijp  zijn  voor  het  Evangelie.  38)  Door  Zijnen  aanbiddclijken 
Kruisdood , gevolgd  door  de  Opstanding  en  Hemelvaart.  Tot  juist  verstand 
van  ’s  Ueeren  antwoord  op  het  verlangen  dezer  heidenen , voege  men  hierby 
het  door  Hem  vs.  38  gesprokene.  33)  Door  het  zinnebeeld  van  het  tarwe- 
graan, dat,  in  de  aarde  vollende  en  (schijnbaar)  stervende,  oprijst  cn  rijke 
vruchten  voortbrengt , verklaart  de  Heer  hoe  Zijne  vcrheerlyking  zal  plaats 
hebben.  De  dog  der  vervulling  nadert.  Onder  de  vruchten  daarvan  be- 
hoort do  roeping  der  heidenen.  De  tijd  is  derhalve  nabij , wanneer  het 
verlangen  dezer  heidenen  zal  vervuld  wonlen.  Doch  door  Christus  Kerk , 
door  Christus  dienaren.  De  Heer  wordt  ook  in  Zijne  dienaren  verheerlijkt. 
84)  Ook  Zijne  dienaren  zullen  Zijne  hecrlykhcid  dcelen.  Maar  daartoe 
moeten  zij  ook  Hem  volgen,  ook  Zyn  kruis  opnemen,  ook  hun  leven 
ten  offer  brengen.  Door  bet  bloed  dcc  martelaren  zal  de  Kerk  van 
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27.  Nu  is  mijne  ziel  ontroerd.  En  wal  zal  ik  zeggen?  Vader! 
verlos  mij  uit  deze  ure  ! Maar  hierom  ben  ik  in  deze  ure  ge- 
komen. 25) 

28.  Vader!  vcrheerlyk  Uwen  naam ! Er  kwam  dan  eene  stem 
uit  den  hemel:  Ik  heb  verheerlgkt,  en  zal  wederom  verheer- 
lijken. 26) 

29.  De  seharo  nu,  welke  er  stand,  en  27)  gehoord  had,  zeide, 
dut  er  een  donderslag  geweest  was.  Anderen  zeiden ; Een  Engel, 
heeft  tot  hem  gesproken. 

30.  Jesus  antwoordde , en  sprak : Niet  om  mij  is  deze  stem 
gekomen,  maar  om  u.  28) 

31.  Nu  is  het  oordeel  der  wereld:  nu  zal  de  vorst  dezer  wereld 
buiten  geworpen  worden.  29) 

32.  En  ik , wanneer  ik  van  de  aarde  zal  verhoogd  zijn , zal 
alles  30)  tot  m|j  trekken. 

33.  Dit  nu  sprak  hij,  aanduidende,  welken  dood  31)  liij 
zoude  sterven. 

34.  De  schare  antwoordde  hem:  Wij  hebben  uit  de  wet  gc- 


Cbristos  zich  uitbceiden.  Zie  Matth.  X:  38,  39;  XVI:  24,  25;  Mare. 
VIII : 34 , 35 ; Lac.  IX  : 23 , 24.  2.")  Het  naderend  Ljjden  vervult 

(gelijk  kort  daarna  in  Oethsemani,  Matth.  XXVI:  36 — 39)  Jesus 
gemoed  met  onbeschrijfelijke  smarte.  Zoo  openbaart  Jesus,  de  God- 
Memch  in  de  volmaakte  bctcckenis , ook  Zijne  memchelijie  natuur.  Want 
bet  Evangelie  van  den  H.  Joimnes  is  gengt  zoowel  tegen  de  dwaallcer- 
aars,  die  Zijne  waarachtige  Mauchhtid , als  die  zijne  waarachtige  God- 
heid loochenden.  Zie  1 Jodnn.  IV : 2 ; V : 20.  26)  Oelük  vóór  Jesus 

eerste  optreding  (Matth.  III:  17;  Mare.  I:  11;  Luc.  III:  22),  zoo 
ook  hier  vóór  bet  begin  van  Zijn  Lijden  cn  Dood.  27)  De  stem  uit 
den  hemel.  28)  Zie  hierv.  XI:  42.  29)  De  voret  dezer  utercld,  satan. 

Verg.  Luc.  X:  18;  Coloss.  II:  15;  cn  hierna  XIV:  30;  XVI:  11; 
1 Joann.  III:  8.  30)  In  het  gr.  der  meeste  handschr.  trirtat , allen; 

doch  vele  handschr.  hebben  mlvto  (gelijk  de  Vulgata;  omnio) , alles. 
Dc  zin  is  dezelfde:  gelijk  elders  (b.  v.  Matth.  XVllI:  11)  staat  het 
iieulr.  voor  het  nuur.  Allen , heidenen  zoowel  als  Joden  (zie  noot  24) , 
zullen  in  Christus  Kerk  worden  opgenomen.  31)  Den  dood  dos  kruiscs. 
Zie  hierv.  III:  14  — 16;  VIII:  28.  Uet  v^O^ras,  door  dc  Vulgata 
met  dc  haar  eigene  getrouwheid  met  exaltari  teruggegeven , beteekent 
verhoogd , oi>gehcven , verheven  worden , cn  alzoo  gelijkelijk  dc  verhooging 
aan , ali  dc  verheerlijking  door  hel  Kruis  van  Hem , Die  door  Zijn  Lijden 
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boord,  dat  do  Christus  iu  eeuwigheid  blijft  ; 32)  en  hoe  zegt  gij : 

De  Zoon  des  mcuschen  moet  verhoogd  worden?  Wie  is  die  Zoon 
des  mcnschen? 

35.  Jesus  dan  sprak  tot  hen:  33)  Nog  een  luttel  tgds  is  het 
licht  bij  u.  Wandelt , terwijl  gy  het  licht  hebt , opdat  de  duis* 
temis  u niet  overvalle;  en  die  in  de  duisternis  wandelt,  weet 
niet,  waarheen  hij  gaat. 

36.  Tcnrijl  gij  het  licht  hebt,  gelooft  in  het  licht,  opdat  gg 
kinderen  des  lichts  moogt  zijn!  Dit  sprak  Jesus,  cn  ging  heen, 
en  verbergde  zich  voor  hen.  34) 

37.  Dn  terwijl  hg  zoo  groote  wonderen , voor  hunne  oogen 
gedaan  had,  geloofden  zij  in  hem  niet: 

38.  Opdat  het  woord  van  den  profeet  Isaïas  35)  vervuld  wierd,  * 
hetwelk  hg  gesproken  heeft:  Heere,  wie  heeft  onzen  gehoore  36) 
geloofd?  cn  aan  wien  is  de  arm  des  Hecren  37)  geopenbaard? 

zoude  ingaan  in  Zijne  heerlijkheid.  32)  De  Wet  beteekent  hier  gclgk 
elders  (vooral  bij  joënnes , zie  VII : 49 ; X : 34 ; XV : 25)  de  gansclic 
H.  S.  des  O.  V. , waarin  de  onvergankelijkheid  van  het  Messias-r\jk  was 
voorzegd.  Zie  b.  v.  de  Messiaanschc  psalmen  XC  en  CXI , (LXXXIX ; 
CX) ; 2 Kon.  [Sam.j  VII:  13;  Dan.  II:  44;  VII:  14.  Daarom  zeg- 
gen de  Joden:  Indien  gy  de  Christus  zyt , hoe  spreekt  gO  dan,  als  of 
gij  van  de  aarde  zoudt  worden  weggenomen  (zie  vs.  32).  Die  schriftge- 
leerden hadden  derhalve  in  de  H.  S.  des  O.  V.  gelezen,  wat  met  hun 
Messias-begrip  strookte ; maar  al  wat  van  den  Messias  als  „ den  man  van 
smarten ,"  als  „ veracht , geslagen  , verdrukt , verbrijzeld als  „ een  Lam 
ter  slagting  geleid,"  als  „wiens  ziel  tot  een  schtUdojfer  gesteld  is"  — dat 
alles  hadden  zg  niet  gelezen.  Zie  Isaï.  LUI.  De  gekruisigde  Christus  was 
hun  daarom  eene  ergernis,  gelgk  nog  heden  voor  zoo  velen  , die  zich  ver- 
licht noemen.  33)  Vol  goedertierenheid  cn  hemclsche  kalmte  vermaant 
Jesus , nog  in  deze  laatste  ure , Zyne  hoorderen , tot  het  laten  varen  van  hun 
ongeloof.  34)  Hij  verliet  den  tempel.  Aan  de  leering  cn  bemoediging  Zijner 
discipelen  vooral  waren  de  overige  uren  vddr  Zyn  Lgden  gewijd,  cn  de 
U.  Joannes  plaatst  ons,  door  zyn  Evangelisch  verhaal,  als  het  ware  in 
hun  midden.  Vooraf  echter  vestigt  hij  in  de  volgende  verzen  onze  aan- 
dacht op  de  Joden,  opdat  hun  ongeloof  onze  zekerheid  bevestige  cn  ons 
Geloof  versterke.  35)  Zie  den  aanhef  van  het  vnomocmdo  hoofdst.  LUI 
van  Isaïas.  36)  Alzoo  woordeiyk  (gr.  dsoj.  Vuig.  audilai , gehoore). 
Gehoor  beteekent  hier  prediking , leering.  37)  De  Joden  werden , voor 
het  grootste  deel , noch  door  JESca  leering , noch  door  Zync  wonderen 
jden  arm  des  Hetren)  lot  het  Geloof  in  Hem  gebragl ; ook  dit  was  door 
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3'J.  Daarom  koudon  zij  niet  gcloovcn ; 3$)  want  Isaïas  heeft 
wederom  gesproken: 

40.  Hij  heeft  hunne  oogen  verblind , en  hun  harte  verhard, 
opdat  zij  met  do  oogen  niet  zien,  en  met  het  harte  niet  verstaan, 
noch  zich  bckccren , en  Ik  hen  geneze.  39) 

41.  Dit  zeidc  Isaïas,  toen  bij  Zijne  heerlijkheid  zag,  en  van 
llcm  sprak.  40) 

42.  Nogtans  hebben  ook  uit  de  oversten  velen  in  hem  geloofd ; 
maar  om  de  phariseèn  beleden  zij  het  niet , om  niet  uit  de  syna- 
goge te  worden  gebannen.  41) 

43.  Want  zij  hadden  de  eer  bij  menschen  meer  lief,  dan  de 
eer  bij  God.  42) 

44.  En  Jeans  riep,  en  sprak:  Die  in  mij  gelooft,  gelooft  niet 
in  mij,  maar  in  Hem,  die  mij  gezonden  heeft;  43) 

45.  En  die  mij  ziet,  ziet  Hem,  die  mij  gezonden  heeft.  44) 

46.  Ik  ben  een  licht  in  de  wereld  gekomen,  opdat  een 
iegelijk,  die  in  mij  gelooft,  niet  in  de  duisternis  blijve.  45) 

47.  Eu  zoo  iemand  mijne  woorden  hoort,  en  niet  onderhoudt,  46) 
ik  oordcelc  hem  niet;  want  ik  ben  niet  gekomen,  opdat  ik  de 
wereld  oordcelc , maar  opdat  ik  de  wereld  zalig  makc.  47) 

48.  Die  mij  versmaadt,  en  mijne  woorden  niet  aanneemt , heeft 

Isaïas  voorzegd.  38)  Zij  konden  niet  gcloovcn  wegens  de  verblinding 
hans  verstands  en  de  verharding  huns  harten.  Hun  ongeloof  rr»a  niet  het 
gevolg,  maar  de  vervulling  der  profetie.  Niet  omdat  Isaïas  hun  ongeloof 
had  geprofeteerd , waren  zij  ongeloovig ; maar  omdut  zij  ongcloovig  zon- 
den zijn,  had  Isaïas  hun  ongeloof  geprofeteerd.  Zoo  moet  ook  het  opdat 
(vs.  38)  en  het  want  (vs.  39)  verstaan  worden.  39)  Isai  VI:  9. 
40)  Voorzeggende  het  ongeloof  der  Joden,  zag  Isaïas  seuova  en  zmke 
hccrlykhcid  , en  spreekt  van  hem  (Isaï.  VI : 1 — 3) : Joannes,  schrijvende 
onder  de  byzondcre  leiding  des  Heiligen  Qecstes , verklaart,  dat  Isaïas 
cimiSTCS  en  zijhe  heerlijkheid  zag,  en  van  hem  sprak.  Kan  er  klaarder 
bewijs  van  curistcs  godheid  zijn  voor  die  in  de  Heilige  Schrift  het 
Woord  Gods  eerbiedigt?  Verg.  hierv.  I:  II,  en  ald.  noot  22.  41)  Zie 
liicrv.  IX:  22.  42)  Zie  hierv.  V:  42,  44,  en  Matth.  X:  32,  33. 

43)  Zie  hierv.  X:  30.  44)  Zie  hierv.  VIII:  19,  en  hierna  XIV:  7 , 9. 

45)  Zie  hierv.  1:4,9;  VIII : 12  ; XII : 35.  46)  Vele  gr.  handschr.  hebben 
hier  pi)  fvXaig,  niet  oiukrhoadt;  andere,  117  mativag,  niet  gchofl.  Tischen- 
dorf , Laclimann  en  de  beste  uitlcgkundigen  geven  aan  de  eerste  lezing,  door 
liet  gezag  der  Vulgata  gesterkt,  de  voorkeur.  47)  Zie  hierv.  III  17. 
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ecu’ , die  hem  oorJcelen  zal ; het  woord , helwelk  ik  gesproken 
heb,  dat  zal  hem  oordeelen  ten  jongslcn  dage. 

49.  Want  ik  hel)  uit  mij  zelven  niet  gesproken,  maar  de  Vader, 
die  mij  gezonden  heeft , die  heeft  mij  een  gebod  gegeven , wat  ik 
zeggen,  en  wat  ik  spreken  zal.  48) 

50.  En  ik  weet,  dat  Zijn  gebod  het  eeuwige  leven  is.  49) 
Hetgeen  ik  dan  spreek,  spreek  ik  nlzoo,  gelijk  dc  Vader  mij 
gezegd  heeft.  50) 

HOOFDSTUK  XIII. 

jesus  W.VSCIIT  DE  VOETEN  ZIJNER  DISCII’ELEN.  HIJ  VOORZEGT  HET 
VF.RR.VAD  VAN  JUDAS.  HET  NIEUWE  GEBOD  DER  LIEFDE. 

1.  Vóór  den  feestdag  van  het  pascha,  1)  dewijl  Jesus  wist, 
dal  zijne  ure  gekomen  was,  dat  hij  uit  deze  wereld  zoude  over- 
gaan tot  den  Vader,  2)  daar  hij  dc  zijnen,  3)  die  in  de  wereld 

48)  Zie  hierv.  VII:  16.  49)  Daarom  antwoordde  op  jesus  vmog:  Wilt 

yy  ook  tceggaan  f Simou  Petrus : lleere , tot  wicti  zullen  iry  gaan  ï Gij 
hebt  de  woorden  des  eeuwigen  levens  (hierv.  VI:  68,  69).  Zoo  ook 
noemt  Joannes  (I  Joann.  V:  20)  Christus  Wnaraelitig  god  en  het 
Eeuwige  Leven.  Wordt  op  het  gebied  der  zoogenaamde  Hervorming  die 
grondwaarheid  des  Christendoms  van  kansel  en  leerstoel  treiiriglijk  ver- 
looehcnd,  ook  daar  zijn  er,  Qodc  zij  dank!  onder  onze  geliefde  Mede- 
christenen , die  deze  Leer  der  H.  Kerk , welke  de  Leer  is  des  Christe- 
lijken  Doops , nog  met  krocbligen  ijver  verdedigen.  50)  Zie  hierv.  I : 
10,  en  ald.  noot  21. 

XIII.  1 ) De  Evangelist  plaatst  ons  nn  met  onze  gedachten , alvorens 
hy  tot  zijn  verhaal  van  dit  laatste  tijdvak  van  jesus  leven  overgaat , in 
die  grootc  weltoebereide  eetzaal  te  Jemsalem,  waarin  hij  (ongeveer  CC 
jaren  vóórdat  hy  dit  Evangelie  schreef)  met  Petrus  het  maal  had  bereid, 
opdat  dc  Heester  met  Zijne  discipelen  het  paaschlam  zonde  eten , eer  Hij 
in  Zijn  Lijden  zonde  gaan  (Lnc.  XXII:  7 — 15;  Matth.  XXVI:  17  vgg.  ; 
Mare.  XIV:  12  vgg.).  O,  doordringen  wij  geheel  ons  hart  van  aanbid- 
dende bewondering  en  dankbare  liefde  voor  Hem,  Dien  wij  hier  zien  en 
hooren , bereid  om  zich  zelven  te  offeren  voor  de  zonden  der  wereld ! 
2)  Zie  hierna  XVI : 28.  — Jo5nnes  naar  zync  gewoonte  het  door  zijne 
voorgangers  verhaalde  onvermeld  latende , spreekt  duidelijk  van  de  onein- 
dige liefdeblijken , door  den  ood-menscii  ook  en  vooral  in  dit  laatste  maal 
aan  de  Zijnen  gegeven.  Joannes  schreef  voor  Christenen ; en  voor  welken 
Christen  kondc  het  nomlig  zyn  te  herinneren , dat  dc  Goddelijke  Gever , 
door  de  instelling  van  het  H.  Sacrament  der  Eucharistie,  zich  zelven 
aan  de  Zijnen  heeft  gegeven  ? 3)  Niet  de  Zijnen , waarvan  hierv.  1:11 
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waren,  4)  tiaJ  liefgehad,  zoo  heeft  hij  hen  ten  einde  toe  lief- 
gehad. 5) 

2.  En  als  het  avondmaal  gedaan  waa,  6)  toen  alreeds  de  dui- 
vel aan  Judas  Iscarioth  den  zoon  van  Simon,  in  het  hart  had 
gegeven,  dat  hij  hem  zoude  verraden:  7) 

3.  Wetende,  8)  dat  de  Vader  alles  in  zijne  handen  had  gege- 
ven, en  dat  hij  van  God  was  uitge^oan  , en  tot  God  heneuging,  9) 

gesproken  wordt,  want  die  hebben , hoewel  Zync  onuitpuitelijko  Liefde 
ook  hun  niet  heeft  ontbroken , Hem  niet  aangenomen ; maar  hen , van 
wie  de  Heer  (hierv.  X:  14)  spreekt:  Ik  ken  de  Mijnen,  en  de  Mijnen 
kennen  Mij.  De  Z\jnen  alzoo:  in  de  eerste  plaats  de  Apostelen,  daarna 
alle  gcloovigen.  4)  Zie  hierna  XVII:  II,  15,  18.  Er  is  blijkbaar 
tegenstelling  tusschen  Jcsiu  overgang  uit  deze  wereld,  cn  het  blijven  der 
Zijnen  in  de  wereld,  zoo  vol  van  zonde,  ellende  cn  gevaren,  waarin  zy 
boven  alles  behoefte  hebben  aan  Jesus  Liefde.  Doch  in  die  wereld  heeft 
de  Heer  de  Zynen  niet  als  weczen  achtergelaten  (zie  hierna  XIV:  18).  — 
Het  veelvuldig  gebruiken  van  de  uitdrukking  de  tcereld  behoort  tot  de 
eigenheden  van  Joannes,  in  wien,  gelijk  susus  geest,  ook  jRsrs  spreek- 
trant zich  klaarder  spiegelt,  dan  in  eenigen  ander'  der  gewijde  schrijvers 
van  het  Nieuwe  Verbond.  Zie  1 Joann.  II;  15—17:  III:  13,  17; 
rV:  1 — 5, 9, 14, 17;  V:4, 5,  19.  5)  Zie  hierna  XV:  9 — 17.  Christus 

heeft  de  Zijnen  ten  einde  toe  liefgehad.  Ten  einde  toe , uitdrukking  zoo- 
wel van  de  hoogste  volkomenheid  als  van  den  eindeloozen  duur  van  JESUS 
Liefde  voor  de  Zijnen.  6)  Nadat  Jesns  met  Zijne  discipelen  het  laatste 
plegtlge  maal  des  Ouden  Verbonds  had  gehouden  (Lne.  XXII:  SO:  nadat 
Ilg  het  avondmaal  had  gehouden) ; doch  vötSr  Zijne  instelling  van  het 
Allerheiligste  Sacrament  des  Nieuwen  Verbonds.  In  dien  zin  moet  het 
deinrov  ftveitlrev  (Vuig. : coena  facta)  verstaan  worden.  Indien  som- 
mige gr.  handschr.  deinuov  ywo/t/vo*  (d.  i.  terwijl  hot  avondmaal  plaats 
had)  lezen,  de  meeste  cn  beste  handschriften  stemmen  met  de  Vulgata 
overeen.  — Ons  bestek  gedoogt  niet,  hier  te  spreken  van  den  strijd  der 
Exegeten  over  de  tijdsbepaling.  Wij  verwijzen  liever  tot  twee  doorwrochte 
verhandelingen  hierover  van  Patritii  (de  Evangeliis,  lib.  m.  Dissert.  L, 
LII).  7)  Zie  hierv.  VIi  70;  Luc.  XXII:  3;  Hand.  V:  3.  8)  Som- 
mige gr.  handschr.  hebben:  Jesus , toetende;  andere  oude  handschr. 
stemmen  met  de  Vulgata  overeen.  9)  Joannes  herinnert  ons  hier  aan 
de  magt  en  heerlykheid  van  Hem , Die  Zich  aldus  tot  het  dienstwerk  van 
den  geringsten  slaaf  verootmoedigde  (zie  Philipp.  II:  S — 11)!  Hoewel 
do  overige  Evangelisten  deze  treffende  voorstelling  van  ’s  Heercn  Liefde 
en  nederigheid  niet  verhalen  , strookt  het  algcheclc  tafereel,  hetwelk  ieder 
hunner  van  Jesus  geeft,  met  deze  door  Joannes  beschrevene  handeling. 
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4.  Stond  hij  op  van  het  avondmaal,  en  legde  zijne  klecdcrcti 
af,  10)  en  nam  een’  linnen  doek,  en  omgordde  zieh.  11) 

5.  Daarna  goot  hij  water  in  het  bekken  , en  begon  de  voeten 
der  discipelen  te  wasschen,  12)  en  af  te  droegen  met  den  linnen 
doek,  waarmede  hij  omgord  was. 

6.  Hij  kwam  dan  13)  tot  Simon  Petrus.  En  Petrus  zeide  tot 
hem:  Heere,  wascht  gij  mij  de  voeten!  14) 

7.  Jesus  antwoordde,  en  sprak  tot  hem:  Wat  ik  doe,  weet  gij 
nu  niet;  maar  gij  zult  het  daarna  weten. 

8.  Petrus  zeide  tot  hem  : Gij  zult  mij  in  eeuwigheid  de  voeten 
niet  wasschen.  Jesus  antwoordde  hem:  ludien  ik  u niet  wassche, 
zult  gij  geen  deel  met  mij  hebben.  16) 

9.  Simon  Petrus  zeide  tot  hem : Hcere , niet  alleen  mjjne  voe- 
ten , maar  ook  de  handen  en  het  hoofd. 

10.  Jesus  sprak  tot  hem:  Die  gcwasschcn  is,  heeft  niet  van 
nooden , dan  dat  hij  de  voeten  wasschc;  maar  is  geheel  rein.  16) 
Ook  gij  zijt  rein , maar  niet  allen. 


Zie  b.  v.  Luc.  XXII:  27.  10)  Dat  is,  het  oppergewaad,  hetwelk  de 

slaven  niet  droegen.  11)  Naar  de  gewoonte  der  slaven,  wanneer  zij  hnnnc 
meesters  dienden.  Zie  Luc.  XVU  : 8.  12)  Uy  begon  enz.  duidt  alleen  aan, 
waartoe  IliJ  dit  gedaan  had;  want  de  handeling  zelve  begint  met  vs.  6. 
13)  Het  eerst.  Ware  Jesns  van  cenigen  ander’  der  discipelen  aangevan- 
gen, deze  zoude  met  ontzetting,  even  als  Petms,  zijn  temggedeinsd  voor 
des  Heercn  daad  van  zclfremedcring , en  Petrus  hadde , daardoor  geleerd , 
zich  niet  verzet.  14)  Niet  cene  vraag,  maar  een  nitroep  van  halvering 
uit  diep  gevoel  van  onwaarde  en  ontzag,  gelgk  dezelfde  Petros  vroeger 
(Lnc.  V:  8):  Ga  van  mij,  Heen,  ik  ben  een  zondig  meneci  I De  kracht 
ligt  in  de  tegenstelling:  Ou  (Zoon  des  levenden  Gods)  uij  (zondig’ 
menseh) '.  IS)  Terwijl  Jesns  door  deze  ontzagwekkende  woorden  aan 
Petms  verzet  een  einde  maakt , ligt  daarin  ook  eene  hoogere  sacramentele 
beteekenis,  met  het  oog  op  de  geestelijke  wedergeboorte  door  het  Sacra- 
ment van  den  H.  Doop.  Zie  hierv.  III:  5.  Tot  allen  spreekt  Hij  Die 
one  heeft  liefgehad,  en  ons  van  onze  zonden  gewasschen  heeft  in  Zijn  bloed 
(Openb.  I:  S) : Indien  Ik  o niet  wassche,  ziüa  gij  geen  deel  met  Mij 
hebben.  Zie  1 Corinth.  VI:  11;  llebr.  X:  2^  Tit.  III:  5;  Ephes. 
V:  26.  16)  Die  gelouterd  is  door  het  Sacrament  der  Wedergeboorte  van 

den  II.  Doop,  of,  zoo  hg  daarna  zich  aan  zware  zonden  heeft  schuldig 
genwakt,  door  het  Sacrament  der  Boetvaardigheid,  waardiglijk  ontvan- 
gen , heeft  alleen  de  werkzame , opofferende  Liefde  (zie  hierna  vs.  1 4 en 
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11.  IVaiit  liij  wist,  wie  liera  zoude  verraden  ; daarom  zeide  hij  : 
(iij  zijt  niet  allen  rein. 

12.  Nadat  hij  nu  hunne  voeten  gewasschen,  17)  en  zijne  klee- 
deren  aangedaan  had,  als  hg  wederom  aangezeten  was,  sprak  hij 
tol  hen:  Weet  gij,  w'at  ik  u gedaan  heb? 

13.  Gg  noemt  mij  Meester  en  Heer:  en  gg  zegt  wel,  want 
ik  ben  het. 

14.  Indien  ik  dan,  de  Heer  en  de  Meester,  uwe  voelen  ge- 
wasschen heb:  moet  ook  gij  elkanders  voeten  wasschen. 

15.  Want  een  voorbeeld  heb  ik  u gegeven,  opdat,  gelgk  ik  u 
gedaan  heb,  gg  ook  alzoo  doet.  18) 

IG.  Voonvaar,  voorwaar  ik  zeg  u:  De  dienstknecht  is  niet 
grootcr,  dan  zijn  heer,  noch  ia  de  apostel  grooter,  dan  die  hem 
gezonden  heeft.  19) 

17.  Indien  gij  dit  weet,  zalig  zult  gg  zgn,  20)  indien  gg  het 
doet.  21) 

18.  Ik  spreek  niet  van  u allen.  Ik  keu,  die  ik  uitverkoren 
heb.  Maar  22)  dat  de  Schrift  vervuld  worde:  Die  met  mij  het 
brood  eet,  zal  zgnc  verzenen  tegen  mij  ophcflen!  23) 

19.  Van  nu  zeg  ik  het  u,  alvorens  het  geschiedt,  opdat,  als 
het  geschied  is,  gij  gelooft , dat  ik  ben.  24) 

15)  van  nooden,  om  geheel  rein  te  zijn.  17)  De  God-Mensch  gaf  dit 
Idijk  van  Liefde  ook  aan  Jndos.  18)  Zie  hierv.  rs.  7.  De  navolging 
van  Jesns  in  geest  en  in  waarheid  moet  het  einddoel  zijn  van  des  Chris- 
tens  streven.  19)  Zie  Mattb.  X:  S4;  Luc.  VI:  40;  hierna  XV:  20. 
.Tesos  spreekt  aldus,  reden  gevende,  waarom  Zijne  discipelen  Zijn  voor- 
beeld van  nederigheid  en  Liefde  moeten  navolgcn.  20)  In  bet  gr. : 
Zalig  eijl  gij.  21)  Overal  dringt  Jesns  daarop  aan,  dat  Zjjne  Leer  niet 
bloot  bespiegelende,  maar  beoefenende  is,  zie  b.  v.  Matih.  VU:  16—27; 
Lnc.  VI:  13 — 49.  Nergens  scheidt  Hij,  gelgk  eene  heilloozc  dwaalleer 
wilde,  het  Geloof  van  de  werken  des  Geloofs.  Jac.  II:  26;  IV:  17. 

22)  Op  nieuw  herhaalt  de  goedertieren  Jesns,  de  Kenner  der  harten, 
aan  Judas  eene,  doorhem  alleen  verstane  waarschuwing.  Daarom  spreekt 
Hg  duister,  gelgk  in  h^slot  van  vs.  10  hiervoren.  Trapsgcwgxc  gaat  Hg 
voort . om  het  verfoeijngk  gruwelfeit  klaarder  en  klaarder  aan  te  duiden. 

23)  Ps.  XL  [XLI] : 10.  In  dezen  Psalm , typisch  en  profetisch  den  Christus 

door  Judas  verraden  voorstcllcndc , wordt  de  verrader  Achitophel  als  type 
van  Judas  Iscarioth  verstaan.  Beiden  hadden  een  gelgk.  uiteinde.  Zie  2 Kon. 
[Sam.j  XVII:  23.  24)  Zie  hierv.  VIII:  24,  noot  30.  Welk  krachtiger 
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20.  Voonvaar,  voorwaar,  ik  zeg  u:  Zoo  ik  iemaiul  zeiule,  wie 
liem  ontvangt,  ontvangt  mij;  en  wie  mij  ontvangt,  ontvangt  Hein  , 
die  mij  gezonden  lieeft.  25) 

21.  AU  Jeans  dit  gezegd  had,  werd  hij  ontroerd  in  den 
geest:  2G)  en  hij  getuigde,  27)  en  sprak:  Voorwaar,  voonvaar, 
ik  zeg  u : Één  van  u zal  mij  verraden  ! 

22.  De  disei[>elcn  dan  zagen  elkander  aan,  onzeker  zijnde,  van 
wien  hg  sprak. 

23.  Er  was  nu  één  zijner  discipelen,  dien  Jesus  liefhad,  28) 
rustende  in  Jesus  schoot. 

24.  Simon  Petnis  dan  wenkte  dezen,  en  zeulc  tot  hem:  29) 
Wie  is  het,  van  wien  hij  spreekt? 

bewijs , dan  dit , is  er  denkbaar : dat  Jesus  de  Christus , de  Goddelijke 
Middelaar  des  Nieuwen  Verbonds  is?  Hier  is  het  licwijs  Zijner  onfeil- 
bare voorwetenschap  van  Judas  verraad ; Zijner  ontfermende  Genade  over 
den  verrader,  zoo  deze  niet  volhardde,  de  Genade  van  zich  te  stooten  j 
der  onstoorbarc  kalmte  en  bereidwilligheid  van  zelfoi>offercnde  Liefde ; 
der  profetie  eindelijk,  welke  den  Christus  als  hot  slagtoffer  des  verraads 
aandnidt,  en  hare  vervulling  in  Jesus  zoendood.  23)  Zie  Matth.  X:  40; 
Liic.  X:  16.  Doch  hier  met  een  eigenaardig  doel,  in  naauwen  zamen- 
hang  met  het  voorafgaande,  gesproken.  Indien  een  Ncdcrlandschc  Bijbel- 
nitlcggcr  dezen  zomenhang  miskent , Cyrillns  kondc  hem  dien  Iccrcn : 
J udas  wordt  hier  op  nieuw  duidelijk  gewaarschuwd , dat  het  verraad , 
tegen  jasos  beraamd , een  verraad  is  tegen  oo» , door  Wien  Hij  gezon- 
den is.  Voor  alle  dc  discipelen  mogt,  zoolang  de  gruweldaad  niet  was 
nitgevoerd , des  Hceren  gezegde  duister  zijn ; niet  zoo  voor  hen  of  voor 
ons  na  het  voltooide  feit.  De  schuldbewuste  Judas  hoorde,  en  bleef 
onboetvaardig  in  zijne  vcrfocijclijke  trouwloosheid  volharden.  Dit  zag 
Hij , die  het  harte  ziet.  26)  Het  ijzingwekkende  van  Judas  misdaad  , 
zijne  ongcloofelijke  volharding  , niettegenstaande  alle  vermaningen  en  alle 
weldaden,  ontroerde  het  gemoed  van  jesus,  meer  dan  Zijn  eigen  Lijden. 
Zie  Matth.  XXVI:  24;  Mare.  XIV:  21;  Lnc.  XXII:  22.  27)  Hij 

verklaarde  openlijk  en  picgtig  (gr.  ijar , Vuig.  pnlestalus  eslj  , 

wat  Hij  vroeger  meer  bedektclijk  had  aangeduid  (hierv.  vs.  10,  11  , 
18 — 20)  ; maar  ook  nu  noemt  Hij  den  bedrijver  niet,  len  «inde  toe. 
ruimte  latende  voor  berouw.  Aan  Joannes  alleen , cn  door  hem  aan 
Petrus,  duidt  Hij  den  verrader  aan  (vs.  23 — 26).  Eindeloos  is  Gods 
barmhartigheid : niemand  gaat  verloren , dan  die  lianr  len  einde  toe  van 
zich  stoot.  28)  Dc  Evangelist  Joannes  zelf.  Zie  hierv.  hl.  383  en  dc 
noot  22  op  hl.  399  cn  400.  29)  Sommige  gr.  handschr.  laaschen  hier 

32 
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25.  Daarom,  terwijl  ilcze  rustte,  aan  Je  Imrst  van  Jesus, 
Zei  Je  liij  tot  Lem:  llccre!  wie  is  hef? 

20.  Jesus  antwoorJJc;  Die  is  het,  wien  ik  het  hrooJ,  als  ik 
het  ingeJoopt  heb,  zal  loereiken.  En  als  hij  het  brood  haJ  iugc- 
Joopt,  gaf  hij  het  aan  JuJas  Iscarioth,  Jen  zoon  van  Simon.  30) 

27.  En  na  Je  bete,  voer  satan  in  hem.  31)  En  Jesus  sprak 
tot  hem:  Wat  gij  Joct,  Joc  haastelyk ! 32) 

28.  Maar  niemanJ  Jer  aanzittenJen  verstonJ  , waartoe  hij  hem 
Jit  haJ  gezegJ.  33) 

29.  tVant  sommigen  34)  meeuJen,  Jewijl  JuJas  Je  beurze 
haJ,  35)  Jat  Jesus  hem  gezegJ  haJ  ; Koop  hetgeen  ons,  tot  het 
feest,  van  nooJen  is;  of:  Jat  hij  Jen  armen  iets  zouJe  geven. 

30.  Hij  Jan,  als  hij  Je  Iwtc  genomen  haJ  , ging  terstonJ  uit. 
En  het  was  nacht.  36) 

het  woont  «Tn-#  in:  Zeg  (of  vraag),  wie  het  is  enz.  AnJere  lianJschr. 
Iiebbcn ; Simon  1’ctms  dan  wenkte  dezen , om  te  vernemen , wie  enz. 
Nog  andere  handschr.  stemmen  met  de  Vulgata  overeen,  welker  lezing 
de  voorkeur  verdient.  30)  Zie  Matth.  XXVI : 23  ; Mare.  XIV : 20. 
Ook  hier  geeft  de  God-Mcnsch  nog  een  blijk  van  Liefde.  Maar  ook  hier 
liewondercn  w(j , welke  versclieidcnheid , bij  volkomenc  overeenstemming , 
lusschen  de  Evangeliën  onderling  hcerscht.  Op  eene  treffende  wijze 
beeft  Joannes,  het  door  zijne  voorgangers  verhaalde  nis  bekend  annne- 
incnde,  Judas  verraad  in  een  nieuw  licht  geplaatst.  De  Alwetendheid 
van  Jesus,  volgens  het  hoofddoel  van  den  II.  Joannes,  en  Zijne  G<kI- 
dclijkc  Barmhartiglicid  overhccrschcn  het  gansclie  verhaal  van  den  Evan- 
gelist. .31)  Lnc.  XXII;  3.  32)  Deze  woorden  van  Jesus  zijn  geenszins 

oen  bevel , om  de  gruwelijke  misdaad  Ie  piegen , even  weinig  als  Ilij  aan 
de  ptiarisecn  en  schriftgeleerden  een  bevel  gaf,  toen  llü  (hierv.  II:  19) 
sprak  : Breekt  dezen  tempel  af!  Zij  drukken  jesns  bereidwilligheid  uit , 
om  den  Kelk  des  Lijdens  te  drinken.  Tevens  wilde  Ilij  Judas  verwijde- 
ren , om  Zijnen  getrouwen  discipelen  de  laatste  onderrigtingen  en  ver- 
troostingen te  geven  , welke  aan  Judas  vreemd  waren  geworden.  33)  Zelfs 
Joannes  niet,  aan  wien  Judas  als  do  verrader  was  bekend  gemaakt.  De 
discipel,  dien  Jesus  liefhad,  wist  niet,  dat  de  ure  nabij  was.  34)  De 
overigen,  behalve  Joannes  en  Petras,  wisten  niet,  dat  het  Judas  was, 
die  jnsus  zoude  veiToden.  33)  Zie  hierv.  XII:  6.  3G)  Het  begin  van 

den  nacht.  Waarom  ging  Judas  terstond  uit?  Omdat  Jesus  hem,  zijn 
verraad  kende?  Omdat  hy  meende,  dat  ook  zijne  mcde-disci]>elcn  in  liem 
den  verrader  kenden  ? Omdat  bij  den  aanblik  van  Jesus  en  van  de  elven 
niet  langer  kon  dragen?  Omdat  satan  liem  voorlnikte?  Omdat  het  nacht 
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31.  Als  hij  nu  uitgegaaii  was,  sprak  Jesus:  Nu  37)  is  ile  Zoon 
des  mcnschcn  verheerlijkt,  en  Ood  is  in  hem  verheerlijkt. 

32.  Indien  God  verheerlijkt  is  in  hem,  zal  ook  God  hem  ver- 
heerlijken in  zich  zelven:  38)  en  terstond  zal  hij  hem  verheerlijken. 

33.  Kindekens.'  39)  nog  een  luttel  tijds  ben  ik  met  u.  Gij 
zult  mij  zoeken  ; en  gelijk  ik  tot  de  Joden  gezegd  heb : Waar  ik 
ga , kunt  gij  niet  komen ; alzoo  zeg  ik  nu  ook  tot  u.  40) 

34.  Een  nieuw  gebod  41)  geef  ik  u;  dat  gij  elkander  lief  hebt , 
gelijk  ik  u heb  liefgehad,  dat  ook  gij  elkander  lief  hebt. 

was,  de  ure  des  verraads  en  van  de  magt  der  duisternis  (Luc.  XXII:  53)? 
Of  dreven  hem  alle  deze  beweegredenen  tegelijk  voort,  om  zyn  gruwel  te 
voltooijen?  Wij  weten  het  niet.  God  weet  het.  Vermeten  wij  ons  geen 
oordeel!  Khlemaker,  37)  Na  — terwijl  de  verrader  en  Jesus  hatereii 
zich  tot  Zijn  verderf  toerusten  ; nii  — terwijl  het  begin  des  Lijdens  na- 
dert ; nu  — daar  op  dezen  nacht  de  dag  van  den  Kruisdood  zal  volgen. 
38)  Zie  Philipp.  II;  6—11.  39)  Vol  van  liefdevoor  de  Zijnen  (vs.  t), 
noemt  Jesns  hen  in  deze  ure  met  eenen  noam,  welke  al  de  Iccdcrhcid 
Zijner  ziele  niUlrukt:  Kindekens!  (gr.  xissia,  Vuig. : Jïh'o/i)  ■’  Behalve 
e'éne  enkele  plaats  (Galat.  IV:  19),  komt  zulk  ceno  toespraak  in  de 
H.  S.  des  N.  V.  niet  meer  voor,  behalve  bij  onzen  joinnes  (1  Joann. 
II:  l,  12,  28;  III:  7,  18;  IV:  i;  V;  21).  Zie  hierv.  noot  4. 
40)  Zie  hierv.  VII:  33,  34  ; VIII:  21.  Wij  zien  een  sprekend  voorbeeld 
van  het  elders  door  ons  aangelcckende : de  God-Mcnsch  gebruikte  wel 
dezelfde  woorden  als  vroeger , maar  in  gansch  verschillende  toepassing. 
De  woorden , waaraan  Jesus  het  ontzagchclijk  oordeel  verbond ; Gij  :nli 
in  mee  sonde  sterven ! (VIII : 24) , verkondigen  nu  voor  Zijne  uitverko- 
renen heil  en  zaligheid.  Doch  Jesus  zelf  verklaart  (vs.  36)  den  zin  van 
het  gesprokene.  41)  Hoe  noemt  Jesns  dit  een  nieuw  gebod?  Staat  niet  in 
de  Mozaïsche  wet  (3  Moz.  XIX;  18)  geschreven:  Gij  zult  uwen  naaste 
liefhebben  , als  u seleen?  (Zie  Matth.  XXII : 39,  40  ; Mare.  XII : 31 — 33  ; 
tnc.  X:  27,  28).  Hooien  wij  hetgeen  ons  elders  (1  Joann.  II:  7,8) 
de  H.  Joannes  leert:  n K’e/ieminden/  Ik  schrijf  u niet  een  nieuw  gebod, 

„maar  een  oud  gebod,  hetwelk  gij  van  den  beginne  gehad  hebt 

„ Wederom  (d.  i.  En  nogtana)  schrijf  ik  u een  nieuw  gebod,  hetgeen  waar 
„ is  én  in  Hem  (jesus  Christus)  én  in  u , dewijl  de  duisternis  voorbijgegaan 
„is,  en  het  waarachtige  licht  nu  schgnt."  Verg.  1 Joann.  II:  9—11; 
III : 10.  Christus  heeft  alzoo  het  oude  gebod  der  Mozaïsche  wet,  den 
naaste  lief  te  hebben  als  zich  seleen  , tot  een  nieuw  gehod  verheven.  Het 
gct)od  der  Liefde  is  waarlijk  nieuio  in  Christus , Die  voor  alle  mcnschcn , 
regtvaardigen  en  zondaren.  Zijn  leven  aan  het  Kruis  geofferd,  ons  een 
nooit  geëvenaard  voorbeeld  van  Liefde  gegeven,  en  voor  ons  de  Godde- 
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35.  Ilierann  zulU-n  allt-u  kennen,  dat  gij  mijne  discipelen  zijt, 
indien  gij  liefde  hebt  tot  elkander,  42) 

3C.  Öimon  Petrus  zeidc  tot  hera:  Heere!  waarheen  gaat  gij? 
Jesus  antwoordde;  Waar  ik  ga,  kunt  gij  mij  nu  niet  volgen; 
maar  gij  zult  mij  namaals  volgen.  43) 

37.  Petrus  zeide  tot  hem:  Waarom  kan  ik  u nu  niet  volgen? 
!Mijn  leven  wil  ik  voor  u stellen. 

38.  Jesus  antwoordde  hem:  Uw  leven  wilt  gij  voor  mij  stellen? 
Voonvaar,  voorwaar,  ik  zeg  u:  De  haan  zal  niet  kraaijen,  loUlat 
gij  driemaal  mij  zult  verloochenen.  44) 

HOOFDSTUK  XIV. 

.irsrs  BKREIDT  WO.SINGEN  VOOtt  ZIJNE  OirTROUWEX.  IllJ  IS  DE  WEG, 

DE  WAARHEID  EN  HET  LEVEN.  WIE  CHRISTUS  ZIET,  ZIET  DEN 
VADER.  r.KRKDS'VERllOOUlNO.  KENMERK  DER  LIEFDE  TOT  CHRIS- 
TUS. TOEZEGOINO  DES  HEIUGEN  GEESTES.  VERMANING  OM  DE 
C.KBODEN  TE  REWAREN.  DE  HEILIGE  GEKST  LEERT  ALLE  WAAR- 
HEID. DE  VREDE  VAN  JESUS,  NIET  ALS  DE  VRF.DE,  DIEN  DE 
WEREI.D  GEEFT.  LIEFDE  EN  OF.UOOBZAAMHEID  VAN  JESUS  TOT 
DEN  DOOD,  EN  DEN  DOOD  DES  KRUI8ES. 

1.  Iw  hart  worde  niet  ontroerd!  1)  Gij  gelooft  in  God; 

lijke  Genade  verworven  heeft , om  dit  gebod  te  kannen  houden.  IIcl  is 
waarlijk  nieuw  in  Zijne  Gcloovigcn  , omdat  voor  hen  een  nieuw  leven  aan- 
gebroken  is  (gelijk  dc  Zendbrief  van  Joiinnes  het  zoo  krachtig  uUdrukt), 
daar  zij  ccuc  meer  volmaakte  Leer  ontvangen  hebben,  en  met  meer 
krachtige  Gcnade:niddelcn  uitgcrusC  zyn , om  naar  cene  lioogcrc  vol- 
maaktheid te  streven.  Voor  den  Christen  is  hci  een  m>?/w  gcl»od,  omdat 
de  Christelijke  T^icfdc  nieuwe  drangredenen  heeft:  Ihht  elkander  lief, 
yelijk  fk  u heb  liefgehad!  zegt  dc  Heer.  En  wederom;  Hieraan  zullen 
allen  kennen  , dat  gij  ^fijne  discipelen  zijt , indien  gy  liefde  hebt  tot  elkander  I 
Verg.  hierna  XV:  12  en  1 Joann.  III:  16,  23;  IV;  7 — 12,  20,  21. 
42)  Zoo  was  het  ook  in  dc  eerste  dagen  der  II.  Kerk  , blijkens  het  ge- 
wijde Bock  der  Handelingen  (zie  Hand.  IV : 32).  Zoo  was  het  daarna 
nog,  toen  dc  heidenen  alle  dc  l>cbjdcrs  van  Jesus  kenden  aan  hunne 
broe<lerliefdc.  Zoo  ontbreken  ook  nu  niet  in  dc  II.  Kerk  voorbeelden 
van  zelfopofferende  Liefde,  gciyk  buiten  haar  nergens  in  die  mate  worden 
gezien.  Mogten  wij  allen  dc  Christelijke  Liefde  meer  beoefenen,  dauwt), 
hdaas!  doen.  43)  Hier  alreeds  voorzegt  Jesus  het  martelaarschap  vau 
Petrus.  Zie  hierna  XXI;  18,  19.  44)  Zie  Luc.  XXII:  34, 

XIV.  1)  Zij  w'aren  pc.schokt  en  onlmoeJigt  door  al  hetgeen  dc  Heer 
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gelooft  ook  iu  mij ! 2) 

2.  In  mijns  Vaders  huis  zijn  vele  woningen;  3)  zoo  niet,  ik 
zoude  het  u gezegd  hebben  ; want  4)  ik  ga,  n plaats  bereiden.  5) 

3.  En  wanneer  ik  zal  gegaan  zijn , en  u plaats  bereid  hebben , 
kome  ik  weder,  en  zal  u tot  mij  nemen,  opdat,  waar  ik  ben, 
ook  gij  zijt.  G) 

■i.  En  waarheen  ik  gn,  weet  gij,  en  den  weg  weet  gij.  7) 

5.  Thomas  8)  zeide  tot  hem  : Hecre!  wij  weten  niet , waarheen 
gij  gaiit:  en  hoe  kunnen  wij  den  weg  weten? 

6.  Jesus  sprak  tot  hem:  Ik  ben  de  weg,  en  de  waarheid,  en 
het  leven.  Niemand  komt  tot  den  Vader,  dan  door  mij.  9) 

7.  Indien  gij  mij  gekend  hadt,  zoudt  gij  ook  wel  mijnen 

lot  hen  had  gesproken : het  verraad  van  oen’  uii  hun  midden , de  voor- 
zegde verloochening  van  Petrus , maar  vooral  do  naderende  scheiding  van 
hunnen  Ooddelijken  Meester.  De  goedertieren  Jesus  vertroost  en  bemoe- 
digt Zijne  discipelen.  Zie  ook  hierna  XVI:  6,  7.  1)  Ook  bier  is  de 

gelijkstelling  van  het  Geloof  in  God  en  het  Geloof  in  Christus , Gods 
Eeuwigen  Zoon , onmiskenbaar.  3)  Na  hun  Liejdt  en  Geloof  te  hebben 
geboden,  vermaant  de  Heiland  hen  tot  Hoop,  welke  met  het  Geloof 
gepaard  moet  gaan.  4)  In  vele  gr.  handschr.  ontbreekt  het  woord  aant 
(3t»,  Vuig.  quiaj ; doch  de  oudste  en  beste  handschr.  en  overzettingen 
stemmen  met  de  Vulgata  overeen,  aan  welke  lezing  vele  (ook  prol.) 
schrijvers  de  voorkeur  geven.  5)  De  grond  onzer  Hoop  is  Jesus  Zoen- 
dood. 6)  Zie  Kom.  VIII;  17.  7)  Jesus  had  meermalen  verklaart!,  dat 

Hij  tot  den  Vader  ging,  van  Wien  Hij  was  uilgegnan,  en  dat  Zijne  leer- 
lingen, Hem  navolgende,  en  Zijne  geboden  houdende,  tot  llcm  zouden 
komen,  en  Zijne  heerlijkheid  doelen  (hierv.  XII:  26,  en  ald.  noot  24). 
Zij  wjsten  derhalve  , e'n  waarheen  IJij  ging  , <!n  den  weg  om  tot  Hem  te 
komen.  Ook  wij,  Gcloovigcn,  weten  het.  8)  Zie  hierv.  XI;  16. 
9)  Jesus  is  de  wno,  omdat  niemand  tot  den  Vader  komt,  dan  door  Hem  ; 
in  dezen  zin  noemde  H\j  zich  ook  (hierv.  X : 7)  de  Deur.  Jesus  is  de 
WA.vRiii;rD,  omdat  Hij  de  Bron  is  van  alle  H'aarha'd,  en  omdat,  gelijk 
de  val  des  mcnsciicn  uit  de  leugen  is  voortgcsprolcn , en  zonde  en  dood 
in  de  wereld  heeft  gebrngt  (zie  hierv.  VIII:  32,  44,  en  ald.  noot  45; 

1 Joann.  II:  21;  V:  4,  S) , Jesus  voor  ons  over  zonde  en  dood  heeft 
gezegepraald,  die  ook  wij,  door  de  Waarheid  verlicht,  welke  in  Hem 
is , en  door  de  Genademiddelen  gesterkt , welke  door  Hem  zijn  ingcsteld  , 
kunnen  en  moeten  overwinnen.  Jesus  is  het  i,evkn  , omdat  Hij  de  Bron 
is  van  alle  Leven,  en  wij  door  het  ware,  vruchtbare,  levende  Geloof 
in  Hem  het  eeuwige  leven  hebben  (hierv.  I:  4;  V:  24;  VIII;  .'U; 
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Vader  gekend  hebben  ; 10)  en  vmi  nü  voorlaan  zult  gij  llem 
kennen,  en  hebt  Hem  gezien. 

S.  Philippus  zeide  tot  hem:  llcere!  toon  ons  den  Vader,  en 
het  is  ons  genoeg!  11) 

9.  Jesus  sprak  lot  hem:  Ben  ik  zoo  langen  tijd  met  u,  en 
hebt  gy  mij  niet  gekend?  Philippus,  die  mij  ziet,  ziet  ook  den 
Vader!  Iloe  zegt  gij:  Toon  ons  den  Vader?  12) 

10.  Gelooft  gij  niet,  13)  dat  ik  in  den  Vader  ben,  en  de 
Vader  in  mij  is?  De  woorden,  14)  die  ik  tot  u spreek,  spreek 
ik  niet  uit  mij  zelven.  En  de  Vader,  die  in  mij  blijft.  Hij  doet 
de  werken.  15) 

11.  Gelooft  gij  niet,  16)  dat  ik  in  den  Vader  ben,  en  de 
Vader  in  mij  is? 

12.  Anders,  17)  gelooft  het  om  de  werken  zelve.  Voorwaar, 
voorwaar,  ik  zog  u:  Die  in  mij  gelooft,  ook  hij  zal  de  werken 

1 JoSnn.  I:  2j  V;  11 — 13,  20;  Openb.  1 : 18).  10)  Zie  hierv.  VIII : 

19;  XII:  49;  1 Joiinn.  II:  23.  II)  Hij  had  dos  Jesus  woorden  in  de 
zinnelijke  bctcckcnis  verstaan  van  cene  ligchamclijkc  aanschouwing  van 
Uod.  12)  Philippus  vraagt:  Toon  ons  dek  vader I Wat  antwoordt 
Jesus?  Ik  6en  zoo  lanyen  tijd  met  u,  en  hebt  gij  mij  niet  gekend t Philip- 
pus  f die  MIJ  ziet  f ziet  ook  DEN  vader!  Hoe  zegt  gij:  Toon  ons  den 
Vader!  Wie,  dan  god,  koude  zonder  heiligschennis  en  godslastering 
zulke  taal  spreken?  De  Ée'nhcid  van  Wezen  van  den  Zoon  met  den 
Vader  wordt  op  nieuw  hier  klaar  nitgedrukt.  13)  De  vcrccniging  van 
de  Goddelijke  natuur  met  de  mcnschclukc  natuur  in  Jesus,  Woamchtig 
God  en  Waarachtig  menseb,  is  voor  onze  rede  onbegrijpelijk,  omdat  zij 
voor  de  rede  onbereikbaar  is.  De  Christen  gelooft.  Wat  ook  op  het 
gebied  der  Hervorming  den  noam  van  Christendom  droge,  de  verlooche- 
ning van  Christus  Godheid  is  de  verloochening  van  het  Christendom. 
14)  De  Woorden  bctcekenen  hier  Jesus  Leer,  welker  inwendige  Goddclgk- 
lieid  getuigt , dat  zij  niet  een  menschclijk  gewrocht  z'yn  kan.  Zie  hierv'. 
VII:  16,  17;  VIII:  28;  XII:49.  15)  De  Werken  (gr.:  i’pyO;  Vuig. 

opera)  zijn  Jesus  Wonderen.  Zien  wij  niet , na  meer  dan  achttien  eeu- 
wen , in  den  onwankclbarcn  voortduur  van  Christus  Kerk , te  midden  van 
alle  de  wisselingen  ecuer  vcrgankclijke  wereld,  een  voortdurend  en  voor 
allen  zigtbaar  wonder?  Welk  rijk,  door  menschen  gesticht,  kan  de 
wereld  toouen,  om  het  onafgebroken  voortbestaan  dezer  Gods-Stichting 
Ie  evenaren?  16)  In  het  gr.:  Gcluojl  Mij,  dat  enz.  17)  Anders,  of 
volgens  het  gr.:  ti  ie  , indien  niet,  dat  is  (met  klare  zindocling  op 
Philippus  gezegde  vs.  8):  Indien  het  door  Mij  gesprokene  u niet  genoeg 
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doen,  die  ik  doe,  en  hij  üal  grootere  dan  dcM,  doen;  want  ik 
ga  tot  den  Vader.  18) 

13.  En  al  wat  gij  den  Vader  19)  zult  vragen  in  mijnen  naam, 
dat  zal  ik  doen,  opdat  de  Vader  in  den  Zoon  verheerlijkt  worde. 

14.  Zoo  gij  mij  20)  iets  zult  vragen  in  mijnen  naam,  dat  zal 
ik  doen.  21) 

15.  Indien  gy  mij  liefhebt,  onderhoudt  mijne  geboden ! 22) 

16.  En  ik  zal  den  Vader  bidden,  23)  en  hy  zal  u oenen  ande- 
ren Vertrooster  24)  geven , o^Klat  hij  met  u blijvo  in  eeuwigheid , 


is.  18)  Zie  More.  XI:  22,  23;  XVI:  17,  13.  Jesns  bcluftc  beeft  tot 
grondslag : miiK  Ik  ga  tot  den  Vader.  Deze  belofte  is  volhcerlijk  ver- 
vuld in  Zijne  onvergankelijke  Kerk , door  de  zegepraal  Zijner  Leer  over 
alle  de  vijandige  magten  der  aarde.  19)  In  het  gr. : En  al  uat  gij  zult 
vragen  enz.  De  hoofdzin  blijft  ook  bij  die  lezing  onveranderd  ; want 
Jesns  zegt:  dat  zal  ik  doen.  Doch  de  zamenhang  met  hetgeen  vooraf- 
gaat en  volgt,  regtvaardigt  do  lezing  der  Vulgata.  20)  In  sommige  gr. 
handschr.  ontbreekt  het  woord : Mij ; andere  gr.  handschr.  en  oude 
overzettingen  stemmen  met  de  Vulgata  overeen.  Doch  ook  hier  spreekt 
Jesns:  Dat  zal  iK  doen.  21)  Aldus  vertroostte  en  bemoedigde  de  Heer 
Zyne  discipelen , die  Hij  ten  einde  toe  heeft  liefgehad , hen  wijzende  op 
de  eeuwige  voortzetting  door  Hem  van  hetgeen  Hy  , op  aarde  zynde  , 
begonnen  beeft  te  doen  en  te  leeren  (Hand.  I:  1,  en  ald.  noot  4). 
liy  zal  ook  daarna,  Uy  zal  steeds  de  Verhoorder  zijn  hnnncr  gebeden. 
Dit  mogt  ook  Joünnes  getuigen,  gelyk  hij  in  zynen  hoogst  gevorderden 
ouderdom  schreef  (1  Joann.  V:  14):  En  dit  ia  hel  betroutcen,  dal  wij 
op  Hem  hebben,  dat  at  wat  wij  vragen  naar  Zynen  wit.  Hij  ona  verhoort. 
22)  Zie  1 Joann.  II : 3 — 6.  23)  Jesns  spreekt  hier  uls  Die  gezonden  is 

door  den  Vader,  als  de  Middelaar  Gods  en  der  menschen.  Na  vooraf  te 
hebben  gesproken  als  ooi> : Ik  zal  doen,  zegt  Hy  bier:  Ik  zal  bidden. 
Doch  Hij  zelf  leert  ons , dat  Hy  niet  alleen  den  Vader  bidt , den  Ver- 
trooster te  zenden , maar  dat  Hi)  ook  de  Verhoorder  des  gebeds  is.  Zie 
hierna  XVI:  7.  24)  Do  benaming  Paraeleet  (Zfapdxlyroc)  is  van  zoo 

onuitputbaren  rijkdom  van  zin , dat  elke  overbrenging  in  eene  andere 
taal  gebrekkig  zijn  moet,  waarom  ook  de  Vulgata  de  oorspronkelijke 
benaming  behouden  heeft.  Geen  wonder,  waar  er  sprake  is  van  den 
Geest  0008.  De  bctcckcuis  van  Paraeleet  is  Helper,  Vertrooster , l'oo;- 
spreker , Leeraar  , Vermaner,  jesuszegt:  Eenen  asdicrex  (Paraeleet)  ler- 
trooster , dat  is,  in  stede  van  Hein  Die,  door  de  Aanbiddelijke  Verbolgen- 
heid der  Vlecschwoiding  op  aarde  wandelende,  hun  in  de  gedaante  eins 
iiicnsdien  tot  Paradeet  heeft  verstrekt,  en  ook  na  Zijne  verheerlijking. 
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1 7 . Dl-u  Geest  der  waarheid , welken  de  wereld  niet  kan  ont- 
vangen; want  zij  ziet  hem  niet,  en  kent  hem  idet.  25)  Gij  echter 
zult  hem  kennen;  20)  want  hij  zal  bij  n blijven,  en  in  u zijn. 

1 8.  Ik  zal  u niet  als  weezen  achterlaten ; ik  zal  tot  u ko- 
men. 27) 

19.  Nog  een  luttel  tijds,  en  de  wereld  ziet  mij  niet  meer;  maar 
gij  ziet  mij:  want  ik  leef,  en  gij  zult  leven. 

20.  In  dien  dag  28)  zult  gij  erkennen,  dat  ik  in  mijnen  Vader 
ben , en  gg  in  mij , en  ik  in  u.  29) 

21.  Die  mijne  geboden  heeft,  en  die  onderhoudt,  hij  is  het, 
die  mij  liefheeft.  En  die  mij  liefheeft,  zal  van  mijnen  Vader 
geliefd  worden  , en  ik  zal  hem  liefhebben,  en  mij  zelvcu  aan 
hem  openbaren. 

22.  Judas,  30)  niet  de  Iscarioth , zeidc  tot  hem:  llccrc, 

waarom  geschiedt  dit,  dat  gij  u zelvcn  aan  ons  zult  openbaren,  en 
niet  aan  de  wereld?  31) 

23.  Jesus  antwoordde,  en  sprak  tot  hem:  Zoo  iemand  mij  lief- 
heeft, hij  zal  mijn  woord  onderhouden,  en  mijn  Vader  zal  hem 


cn  na  clc  zending  des  Heiligen  Geestes  (maar  onzigtbaar) , met  Zync 
Kerk  is  en  zijn  zal  alle  de  dagen  tol  dc  voleinding  der  tcereld  (Matth. 
XX Vin : 20).  Eenen  .\SDERES  Paraclect;  dus  ook  Jesos  ica»  en  is  onze 
Paracleet;  daarom  zegt  de  II.  joiinnes  (I  Joann.  II:  1):  teij  hebben 
renen  Paracleet  (Voorspreker)  bij  den  Vadert  den  regtvaardigen  Jesus 
Christus.  Doch  deze  uitdrukking  wordt  inzonderheid  gebruikt  van  den 
Heiligen  Geest,  den  Derden  Goddelijken  Persoon  der  Allerheiligste  Dric- 
Eenhcid.  25)  De  zinnelijke  wereld  heeft  gcenc  ontvangbaarheid  voor  het 
Goddelijke.  Zie  hierv.  VIII:  43 — 47.  Verg.  1 Joann.  II:  15 — 17; 
III:  1 ; IV : 4—6.  26)  Zie  Hand.  II,  eu  ald.  dc  noten.  27)  Nu  Zijne 
Opstanding , zigtbaar  cn  ligchamclijk , na  Zijne  Hemelvaart  door  de  uit- 
storting des  Heiligen  Geestes.  28)  D.  i.  wanneer  gij  den  Heiligen  Geest 
zult  ontvangen  hebben.  29)  Zie  hierv.  X:  38;  XIV:  10,  cn  hierna 
XVII:  21,  22;  1 Joiinn.  I:  3.  30)  Thaddteus.  Zie  Matth.  X:  3,  en 

uid.  noot  2.  Judas  Iscarioth  was  (hierv.  XIII:  30)  alreeds  uitgegaan; 
nogtans  voegt  do  Evangelist  bij  , niet  de  Iscarioth.  31)  Dit  was  in  strijd 
met  het  Joodsche  Messias-begrip , boven  hetwelk  Judas  Thaddwus  zich 
toen  nog  niet  kondc  verheffen.  Ook  hij  meende,  dat  dc  Messias  zich 
met  oardschen  luister  zoude  vertoonen,  welke  der  wereld  niet  verborgen 
kondc  blijven.  Dc  vraag  van  .Tudas  slaat  uizoo  wel  meer  rcgtstrccks  op 
het  gesprokene  in  vs-  17  en  het  einde  van  vs.  21  , maar  strekt  zich 
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licfbubbtii ; en  wij  zvillcn  tot  hem  komtii,  en  woninge  bij  hem 
muken.  32) 

24.  Die  mij  niet  liefheeft , onderhoudt  mijne  woorden  niet.  33) 
Eu  het  woord,  hetwelk  gij  gehoord  hebt,  is  niet  het  mijne,  maar 
des  Vaders , die  my  gezonden  heeft. 

25.  Dit  heb  ik  tot  u gesproken,  bij  u zijnde. 

26.  Maar  de  Vertrooster,  de  Heilige  Geest,  dien  de  Vader  in 
mijnen  naam  zenden  zal , die  zal  u alles  leereii , en  u alles  indachtig 
maken , hetgeen  ik  tot  u gesproken  heb. 

27.  Vrede  laat  ik  u,  mynen  vrede  geef  ik  u;  niet  gelijk  de 
wereld  geeft,  geef  ik  u dien.  Uw  hart  worde  niet  ontroerd,  noch 
versaagd ! 84) 

28.  Gij  hebt  gehoord,  dat  ik  tot  u gezegd  heb:  Ik  ga,  en  ik 
komc  tot  u.  Indien  gy  mij  liefhadt,  35)  zoudt  gij  gewis  u ver- 
blijden, omdat  ik  tot  den  Vader  ga;  want  de  Vader  is  groolcr, 
dan  ik.  36) 

29.  En  nu  heb  ik  het  u gezegd,  eer  het  geschiedt,  opdat,  als 
het  geschied  is,  gij  gcloqven  moogt. 


tevens  uit  tot  ilc  gansche  Rede  des  Hccren.  3i)  Tegenover  liet  zinnelijk 
begrip  van  Judas  stelt  de  God-Mensch  de  geestelijke  Waarheid,  welke  de 
Heilige  Geest  (hierna  vs.  26)  hun  nader  zonde  verklaren.  33)  Zoo 
herhaalt  de  Heer  ook  het  door  Hem  in  vs.  15  en  21  gesprokene  omtrent 
het  onderhonden  Zijner  gebotlen.  31)  Jestis  geeft  aan  de  Zijnen  den 
geestelijken,  den  inwendigen  vrede,  den  vrede  des  harten,  welken  de 
wereld  noch  geven  noch  ontnemen  kan.  35)  Dit  beteekent  gewis  niet , 
dat  Zijne  discipelen  hunnen  Goddelijken  Meester  niet  hebben  liefgehad: 
de  Heer  zelf  geeft  getuigenis  van  hunne  Liefde  (hierna  XVI;  27).  Maar 
hunne  Liefde  zonde  in  hoogte  en  diepte  winnen , wanneer  ook  hun 
Geloof  verhoogd  en  vermeerderd  was , en  zij  door  den  Heiligen  Geest 
vcrlieht  waren.  36)  Zie  hierv.  X:  29.  De  aanhangers  van  Arius  heb- 
ben dezen  tekst  veelal  misbruikt,  om  Christus  Godheid  te  bestrijden,  naar 
den  aard  der  ketters  cene  enkele  Schriftuurplaats  losrukkende  uit  haren 
noodwendigen  zamenhang  met  het  geheel.  Want  geheel  het  Kvangclio 
spreekt  die  dwaling  tegen.  Joannes  predikt  overal  Christus  Godheid.  Dit 
eischt  geen  nieuw  betoog.  Zie  hierv.  I:  l;  V:  17,  18;  X:  30,  38; 
XIV:  10.  — jesns  vertroost  Zync  discipelen  over  Zync  naderende  afschei- 
ding. Hij  staat  en  spreekt  tot  hen  in  de  gedaante  eens  menschen , en  het 
is  onmogelijk  , deze  woorden  van  de  Goddelijke  natuur  van  Jesus  te  ver- 
staan, daar  zij  klaarblijkelijk  Zijne  mtusehelijkt  natuur  belrcflcn.  Zie  ook 
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30.  Ik  zal  niet  meer  veel  met  u spreken.  Want  de  vorst  dezer 
wereld  komt,  doch  heeft  in  mij  niets;  37) 

31.  Maar  38)  opdat  de  wereld  erkenne , dat  ik  den  Vader  lief- 
heb, en  zoo  doe,  als  de  Vader  mij  geboden  heeft.  39)  Staat  op, 
laat  ons  van  hier  gaan ! 40) 


HOOFDSTUK  XV. 

CHRISTUS  DU  WARE  WIJNSTOK  ; ZIJNE  DI8CU-ELEN  DE  RANKEN.  HIJ 
VERM.CANT  TOT  VOLHARDING,  LIEFDE  , GEDULD  IN  VERDRUKKING. 

DE  U.CAT  DER  UOOZE  ONOELOOVIGE  WERELD  TEGEN  HET  GODDE- 
LIJKE. HERHAALDE  TOEZEGGING  VAN  DEN  HEILIGEN  GEEST. 

l.  Ik  ben  de  ware  wijnstok  , en  myn  Vader  is  do  landman.  1) 

hierv.  noot  23.  37)  Zie  hierv.  XII:  31;  1 Joiinn.  I : 7 ; II : 2 ; III : 
8;  IV;  10,  en  vooral  T:  18.  liy  heeft  in  jGsus  NIETS,  omdat  tn 
jEsus  geene  zonde  was;  daarom  heeft  h\j  ook  geen  regt  en  geene  magt 
op  JESUS , omdat  de  zonde  de  grondslag  is  van  satans  legt  en  magt  op 
den  mcDSch ; daarom  ook  heeft  h\j  oon  jesus  niets , dat  is , geene  over- 
winning. Dit  Ir  ipol  oin  txt>  oiifr  (Vuig.  in  me  non  habet  <]uid- 
quam)  , hij  huft  in  mij  niets,  wordt  verdnidelykt  door  het  i 
oix  anxexa*  at^vov  (Vuig.  malignus  «on  tangit  eum)  van  denzeifden 
Joannes  (1  Joann.  V:  18),  in  eene  Bijbelverklaring  zeer  juist  uitge- 
drnkt : de  booze  heeft  geen  vat  op  hem.  AIzoo  beeft  het  Lam  Gods , dat 
wegneemt  de  zonde  der  wereld , zelf  vlekkeloos  en  zonder  zonde  , voor  ons 
satan  overwonnen.  38)  Ik  begeef  mj  vrijwillig  ia  mijn  Lgden , opdat 
de  wereld  enz.  Dorgclükc  uitlatingen  en  verkorte  (elliptiscke)  spreekwijzen 
zijn  aan  Joannes  ganseh  en  al  eigen.  Zie  b.  v.  I:  8;  VI:  63;  XV : 25 
en  elders.  39)  Andere  hebben  bier  slechts  een  comma,  en  lezen:  Opdat 
de  wereld  erkenne  «u. , staat  op,  en  laat  ons  van  hier  gaan!  Terwijl 
Chrj’sostomns,  Cyrillns  en  anderen  de  opvatting  volgen,  in  de  voorgaande 
noot  voorgestaan  , hebben  sommige  uitleggers  met  Angustinus  aan  deze 
laatstgenoemde  lezing  de  voorkeur  gegeven : wü  gelooven  te  onregte ; 
want  hoe  kan  het  bevel  aan  de  discipelen : Staat  (oij)  op , en  laat  ons 
enz. , in  zulk  een  innig  verband  gebragt  worden  met : opdat  de  wereld 
erkenne  dat  ik  enz.  ? 40)  Met  deze  woorden  verliet  Jesus  de  zaal , waarin 
UU  zoo  onvergelijkbare  blijken  gegeven  heeft  van  Zijne  Goddelijke  Liefde , 
en  aanvaardde  met  Zync  leerlingen  den  togt  naar  den  Olijfberg  (Matih. 
X.WI : 30;  Mtti-c.  XI V : 26;  Luc.  XXII:  39),  op  don  weg  derwaarts  de 
laatste  oogcublikkeu  wijdende  aan  de  Iccring,  welke  de  II.  Jo5nnes  iii 
de  volgende  hoofdstukken  voor  ons  te  bock  heeft  gesteld.  Zie  l'atritii, 
de  Evarg. , lil).  II , Adn.  CLXV. 

XV.  1)  In  deze  gelijktnb  is  de  r<o)fy«s,  landman  (Vuig.  agrkola) , 
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2.  Elke  ranke,  <lic  in  mij  geene.  vrucht  draagt,  zal  hij  weg- 
nemen; 2)  en  elke,  die  vrucht  draagt,  zul  hij  zuiveren,  opdat  zij 
meer  vrucht  dragc.  3) 

3.  Gij  zijt  nu  rein,  4)  om  het  woord,  hetwelk  ik  tot  u ge- 
sproken heb. 

4'.  Blijft  in  mij , en  ik  in  u.  Gelijk  de  ranke  uit  zich  zelve 
geene  vrucht  kan  dragen,  tenzij  zij  in  den  wijnstok  blijft:  zoo 
ook  gij  niet,  tenzy  gij  in  mij  blijft. 

5,  Ik  beu  de  wijnstok,  gij  de  ranken.  Die  in  mij  blijft,  en  ik 
in  hem , die  draagt  veel  vnicbt ; want  zonder  mij  kunt  gij  niets 
doen. 


geheel  anders  dau  de  landlieden  in  de  parabel  van  den  WOngnard  (Matth. 
XXI : 33  vgg. ; Mare.  XII . 1 vgg. ; Lnc.  XX  : 0 vgg.) ; is  ook  niet  de 
mjngaardenier  {duntlovfyit.  Vuig.  cultor  vineae , zoo  als  die  uitdmkking 
c'dmnaal  in  de  II.  S.  des  N.  V.  Lue.  XIII ; 7 voorkomt) ; maar  veeleer  is 
hier  de  landman  de  heer  van  den  wijngaard  (Lnc.  XX:  13) , God  de  Vader. 
Zich  zclven  noemt  Jeans  den  waren  wijnstok , geiyk  alreeds  in  de  II.  S.  des 
O.  V.  de  beloofde  Verlosser  meermalen  onder  dat  zinnebeeld  was  voorz^d 
(zie  den  Mcssiaanschcn  Psalm  LXXIX  [LXXX]  , en  aldaar  vooral  vs. 
9 — 18);  Zijne  discipelen  de  ranken , uit  hoofde  van  de  innige  gemeen- 
schap tnsschen  ben  en  Hem,  van  Wien  zy  alle  leven  en  kracht  ontlcc- 
nen , en  door  Wien  alleen  zij  vrucht  knnncn  dragen.  Deze  gelijkenis 
van  den  Wijnstok  en  de  ranken  heeft,  gelijk  het  Evangelie  van  Joannes 
zelf,  eene  nog  meerdere  verhevenheid  en  diepte  van  zin , dan  de  parabel 
van  den  Wijngaard  bij  de  synoptische  Evangelisten.  Zy  behoort  ook  door 
hare  strekking  tot  dit  tijdstip  van  Jesus  vertrek  van  Zijne  Apostelen,  om 
hen  te  bemoedigen  door  de  heerlijke  bewnstheid,  dat  dit  afscheid  geene 
afsclieiding  was , en  hen  te  onderrigten , dat  de  innigste  gemeenschap  hen 
onafgebroken  met  Jesus  verbindt.  De  Wijnstok  is  in  deze  gelijkenis  het 
Hoofd,  de  ranken  zijn  de  leden  van  het  ligchaam  der  H.  Kerk,  zoo  als 
Panlus  baar  beschrijft  (Ephes.  V:  23,  30;  Coloss.  II:  19  en  elders). 
2)  De  gemeenschap  met  jesus  moet  niet  eene  doode,  cene  onvruchtbare 
zijn.  Gelijk  de  landman  de  doode  of  onvmchtbarc  ranken  afsnijdt,  zoo 
zal  elk  Zijner  discipelen,  die  niet  de  vrucht  van  goede  werken  voort- 
hrengt,  van  de  gemeenschap  worden  afgescheiden.  3)  Gelijk  de  landman 
de  goede  ranken  door  snocijing,  zuivering,  leiding,  meer  vruchten  doet 
dragen,  zoo  zal  elk  Zijner  discipelen,  die  door  Geloof  en  Liefde  aan 
Ilcm  verbonden  is,  door  de  Goddelijke  Genade  ondersteund  worden,  om 
meer  ovcrtlocdigc  en  voortreffelijke  vruchten  voort  te  brengen.  4)  Zij 
fivllcn)  zijn  nu  rein,  nadat  Judas  tan  hen  afgescheiden  is  (zie  hierv. 
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6.  &o  iemand  in  mij  niet  blijft,  zal  hij  buitengcwori)cn  wor- 
den, als  dc  ranke,  cu  zal  verdorren;  en  zij  zullen  haar  verzame- 
len , en  in  Jiet  vuur  werpen , en  zij  verbrahdt.  5) 

7.  Indien  gij  in  mij  blijft,  cn  mijne  woorden  in  u blijven: 
al  hetgeen  gij  wilt , zult  gij  vragen , en  het  zal  u geworden.  6) 

8.  Hierdoor  wordt  mijn  Vader  verheerlijkt,  dat  gy  zeer  veel 
vrucht  draagt,  7)  en  mijne  diseipelen  wordt.  8) 

9.  Gelijk  de  Vader  mij  heeft  licfgeluid,  heb  ik  ook  u liefge- 
had. Blijft  in  mijne  liefde ! 9) 

10.  Indien  gij  myne  geboden  onderhoudt,  zult  gij  in  mijne 
liefde  blijven:  gelijk  ook  ik  rayns  Vaders  geboden  heb  onderhou- 
den , en  in  Zijne  liefde  blijve. 

11.  Dit  heb  ik  tot  u gesproken,  10)  opdat  mijne  blijdschap 
in  u zij,  en  uwe  blijdschap  volkomen  worde.  11) 

12.  Dit  is  mijn  gebod,  dat  gij  elkander  liefhebt,  gelijk  ik  u 
heb  liefgehad.  12) 

13.  Niemand  heeft  grootcre  liefde  dan  deze,  dat  hij  zijn  leven 
voor  zijne  vrienden  geeft. 

11.  Gij  zijt  raync  vrienden,  indien  gij  doet,  hetgeen  ik  u gc- 
biede.  13) 

15.  Ik  zal  u niet  meer  dienstknechten  14)  noemen;  want  de 
dienstknecht  weet  niet,  wat  zijn  heer  doet.  Maar  ik  heb  u vrien- 
den genoemd , omdat  ik  al  hetgeen  ik  van  mijnei:  Vader  gehoord 
heb,  u heb  bekend  gemaakt.  15) 

10.  Gij  hebt  mij  niet  verkoren,  maar  ik  heb  u verkoren;  10) 

XIII:  10).  5)  Zie  Matth.  XHI : 30,  40;  UI:  10.  6)  Zie  voorg. 

hoofd.  VS.  13  cn  14,  cn  noot  21  sld.  7)  God  wordt  in  Zijne  Heiligen 
verheerlijkt.  Zie  Matth.  V:  16;  1 Corinth.  VI : 20.  8)  Dat  is,  dat  gij  u 

door  uwe  goede  werken  betoont , waarlijk  Mijne  discipelen  te  zijn.  Verg. 
hierv.  VIII:  31;  XIII;  35.  — Sommige  gr.  handschr.  hebben  hier 
(ysrfjoeoffe)  : cn  gij  :ult  Mijne  discipelen  worden;  andere  handschr. 
(firr/a^e)  stemmen  met  dc  Vulgata  overeen.  3)  1 Joann.  III:  16,  17. 
10)  U vermanende,  in  dc  gemeenschap  met  Mij  te  blijven  , cn  veel  vrucht 
te  dragen.  1 1)  Zie  hierna  XVII : 13.  12)  Zie  hierv.  XIII ; 34 , 35  , en  ald. 

noot  41  cn  42.  Dc  Christelijke  Liefde  is  het  eerste,  het  voornaamste,  het 
eeuwigdurend  gebod.  Galat.  V;  22;  VI:  2;  Rom.  XllI:  10;  1 Tim.  I: 
5;  Jacob.  II:  8.  13)  Zie  hierv.  XIV:  15,  21 — 24.  I4)  Zie  Matth. 

X:  Ï4  ; Luc.  XVII:  10.  15)  Matth.  XIII:  11.  Verg.  Hand.  XX:  20, 

27.  16)  Oc  God-Mensch  spreekt  hier  uiel  alleen  van  het  Apostelschap, 
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en  heb  u gesteld,  17)  opdat  gij  gaat,  en  vrucht  draagt,  en  uwe 
vrucht  blijve;  optlat  de  Vader  al  hetgeen  gij  Hem  in  mijnen  naani 
zult  vragen,  u geve.  18) 

17.  Dit  gebied  ik  u,  dat  gij  elkander  lief  hebt.  19) 

18.  Iiidien  de  wereld  u haat,  20)  weet,  dat  zij  mij  eerder, 
dan  u,  gehaat  heeft. 

19.  Indien  gjj  van  de  wereld  waart  geweest,  de  wereld  zoude 
wat  het  hare  was,  hebben  liefgehad;  maar  omdat  gij  van  de 
wereld  niet  zijt,  maar  ik  u uit  de  wereld  heb  verkoren,  daarom 
haat  u de  wereld.  21) 

20.  Gedenkt  aan  mijn  woord  , hetwelk  ik  tot  u heb  gesproken : 
Een  dienstknecht  is  niet  grootcr,  dan  zijn  keer.  22)  Indien  zij  mij 
vervolgd  hebben,  zullen  zij  ook  u vervolgen;  indien  zij  mijn 
woord  onderhouden  hebben , zullen  zij  ook  het  uwe  onderhouden. 

21.  Maar  dit  alles  zullen  zij  u doen  om  mijnen  naam ; 23) 
omdat  zij  Hem  niet  kennen,  die  mij  gezonden  heeft. 

22.  Indien  ik  niet  gekomen  ware,  en  tot  hen  hadde  gespro- 
ken , zij  zouden  gcene  zonde  hebben ; 24)  maar  nu  hebben  zij  geene 
verschooning  voor  hunne  zonde. 

23.  Die  mij  haat,  haat  ook  mijnen  Vader.  25) 

maar  van  de  Goddelijke  Gcnnilc,  waaraan  w|j  allen  alles  rcrschuldigd 
zijl),  omdat  God  ons  terat  heeft  liefgehad.  Zie  1 Joann.  IV;  10,  19. 
Het  levendig  besef  vnn  Gods  oneindige  Barmliartighcid  en  van  onze  eigene 
onwaarde  verliooge  onze  Liefde,  en  bezicle  ons  met Christclijkcn  ootmoed! 
17)  De  woorden:  Ik  heb  n geateld  enz.  duiden  meer  bijzonder  op  liet 
Apoate! schap , in  welken  zin  de  uitdrukking  sullen  {xsdlrat)  veelal  in  de 
U.  S.  des  N.  V.  voorkomt.  Zie  Hand.  XIII:  47;  XX:  28;  1 Corinth. 
XII:  28;  1 Timoth.  I:  12;  II:  7.  18)  Zie  hierv.  XIV:  13,14.  19)  Zie 

1 JoSnn.  III:  13;  IV:  7.  Tegenover  de  Christelijke  Liefde,  bet  hoogste 
gebod , staat  de  wereld  over  met  haren  haat  legen  hel  Goddelijke , waartoe 
het  volgende  vs.  overgaat.  20)  Hij  voorspelt  hier , gelijk  elders  , aan 
Zijne  Apostelen  den  haal  der  wereld.  De  H.  Kerk  draagt  er  roem  op  , 
door  de  booze  cu  ongcloovigo  wereld  gebaat  te  worden.  21)  Uit  Jesus 
leer  blijkt,  welke  de  oorsprong  is  van  den  haat  der  wereld.  Verg.  1 Jo- 
ünn.  IV:  5,  6;  V;  4.  S2)  Zie  bierv.  XIII:  16;  Mattb.  X;  24.  Gelijk 

de  wereld  Christus  gehaat  heeft,  zal  zij  ook  Christus  haten  in  Zijne  die- 
naren. liet  is  een  onfeilbaar  kentccken,  waaraan  zij  steeds  zullen  gekend 
worden.  23)  Zie  Hand.  V;  41;  1 Petr.  IV:  16.  24)  Zie  hierv.  IX : 41. 

2i)  Omdiit  de  Zoon  l5en  vnn  Wezen  is  met  den  Vader,  en  omdat  Hij, 
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2i.  IliJicti  ik  uiel  ouder  hou  de  werken  had  gedaan,  welke 
geen  ander  gedaan  heeft , zij  zouden  geeue  zonde  hebben ; maar  nu 
hebben  zij  gezien,  en  zij  hebben  én  mij  én  mijnen  Vader  geliaat. 

26.  M.aar  26)  opdat  hel  woord  vervuld  worde,  dat  in  hunne 
w'et27)  geschreven  staat:  Zij  hebben  mij  zonder  reden  gehaat.  28) 

26.  Maar  wanneer  de  Vertrooster  zal  gekomen  zijn , dien  ik 
u van  den  Vader  zenden  zal,  29)  den  Geest  der  waarheid,  die 
van  den  Vader  uitgaat,  die  zal  van  mij  getuigenis  geven: 

27.  Ook  gij  zult  getuigenis  geven,  omdat  gij  van  den  beginne 
met  mij  zijt.  30) 

Joor  de  Aanbiddelijke  Verborgenlicid  der  Vleeschwording , de  Gezondene 
des  Vaders  is.  Lue.  X:  IG.  Verg.  1 Juann.  II:  S3.  26)  Dit  geschiedt, 
opdat  enz.  Ecnc  der  verkorte  (elliptische)  spreekwijzen , welke  aan  den 
stijl  van  Joannes  bijzonder  eigen  zijn.  27)  Ook  hier,  gelijk  hierv.  X : 
34  en  XII:  34,  beteckent  ll'ct  de  gansehe  H.  S.  des  O.  V.  Zoo  ook 
bij  Paulns  I Corinth.  XIV:  21.  28)  Zie  Ps.  XXXIV  fXXXVj : 19;  LXVIII 

[LXIX]:  5.  29)  Hier  vinden  wij  klaar  en  duidelijk,  als  in  het  formu- 
lier van  den  II.  Doop,  de  nnin  Goddelijke  Personen  der  Allerheiligslc 
Drie-Ée'nheid.  De  Heilige  Geest  wordt  meermalen  in  de  H.  S.  de  Geest 
van  Christus  genoemd.  Zie  Bom.  VIII:  9;  Galat.  IV:  6;  Plülipp.  I:  19; 
1 Petr.  I:  11.  Zie  Lnc.  XXIV:  49,  en  hierv.  XIV:  16  (en  ald.  noot) 
en  XIV:  26.  30)  Hier  vereenigt  zich  het  bovennataarlijk  met  het  natnorlijk 
element , de  Goddelijke  bron  van  kennen  en  willen  met  de  menschelijkc  bron 
van  kennen  en  willen : de  Heilige  Geest  sprak  in  hen , en  hetgeen  zij  ver- 
kondigden , hadden  zij  zelven  gezien  en  gehoord.  De  getuigenis  des  Heiligen 
Geestes  is  alzoo  niet  afgescheiden  van , maar  onafscheidbaar  verbonden  aan 
de  getuigenis  der  Apostelen  en  hnnner  Opvolgers.  Daarom  wordt  hier  (in 
VS.  2C  en  27) , gelijk  Hand.  1:8,  deze  tweeledige  getuigenis  zomengevoegd. 
De  Evangelieverkondiging  is  eenc  voortdurende  en  aaneengeschakelde  ge- 
tuigenis van  JESUS.  Die  getuigenis  moet  zijn  eenc  getuigenis  van  den  beginne  ; 
moet  voortduren  tot  do  voleinding  der  wereld;  moet  cene  getuigenis  zijn  des 
Heiligen  Geestes,  Daartoe  heeft  de  H.  Kerk  den  Heiligen  Geest  ontvangen : 
de  uitstorting  des  Heiligen  Geestes  was  niet  eene  voorbijgaande  gave , maar 
is  onvergankelijk  als  de  Kerk  zelve , welke  haar  ontvangen  heeft.  Daarom 
is  de  H.  Kerk,  welke  van  den  b^inne  tot  de  voleinding  der  wereld  ge- 
tuigenis van  JESOS  geven  moet,  op  den  grondslag  der  pastelen  gebouwd; 
daarom  is  zij  eene  vastigheid  en  grondzuil  der  Waarheid.  Gedurende  acht- 
tien eeuwen  heeft  zij  getuigenis  van  jesub  gegeven,  en  de  volken,  die 
hare  getuigenis  aannamen,  gedoopt  en  geleerd.  Gedurende  achttien  eeu- 
wen heeft  zij  den  haat  der  wereld  gedragen  , en  door  het  Geloof  de  werchl 
overwonnen  en  verlicht.  Gedurende  achttien  eeuwen  heeft  zij  , onder  de 
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HOOFDSTUK  XVI. 

JESL’S  lltRIIAALT  DE  VOOREEOGINQ  VAN  DE  VERVOLGISCEN  , WELKE 
ZIJNE  UISCirELEN  ONDERGAAN  ZULLEN.  IIEMOEDIGINO  DOOR  DE 
VERNIEUWDE  TOEZEGGING  DE»  HEILIGEN  GEE9TES  EN  DER  EEUWIGE 
VERGELDING.  GELOOF  DER  APOSTELEN  IN  JESUS.  DE  IIEIL.VSD 
VOORZEGT  HUNNE  VLUOT  , MAAR  HUNNE  EINDELIJKE  ZEGEPRAAL 
OVER  DE  WERELD. 

1.  Uit  licb  ik  tot  u gesproken,  1)  opdat  gij  niet  gccrgord 
wordt.  2) 

2.  Zij  zullen  u uit  dc  synagogen  bannen:  3)  ja,  dc  ure  komt,  dut 
een  iegtlijk,  die  u doodt,  meenen  zal,  Gode  dienst  te  bewijzen. 

3.  En  dit  zullen  zij  u aaudoen,  omdat  zij  noeli  den  Vader, 
noch  mij  kennen.  4) 

4.  Maar  ik  heb  dit  tot  u gesproken , opdat , wanneer  dc  ure 
komt,  gij  hieraan  gedachtig  zijt,  dat  ik  het  u gezegd  heb.  5) 

5.  Ik  heb  u dit  niet  van  don  beginne  gezegd,  C)  omdat  ik  bij 

Iciiling  des  Heiligen  Gecstes,  dc  zuiverheid  der  ovcrgelcvcrde  Geloofsleer 
tegen  elke  dwaalleer  gehandhaafd.  De  getuigenis,  welke  zij  van  jesus 
en  Zijne  Leer  geeft,  kan  niet  falen,  omdat  zij  het  orgaan  des  Uciligen 
Gecstes  is:  die  getuigenis  berust  op  het  geschreven  Woord  Gods,  door 
haar  bewaard  en  gca-aarborgd , en  op  dc  in  liaar  zijnde  bewustheid  van 
alle  Christelijke  Waarheid.  Zoo  getuigt  zij  van  jesus,  en  dc  wcreldgc- 
sehiedenis  getuigt  van  baar , dat  zij  pan  den  beginne  nimmer  opgehouden 
heeft,  van  jesus  te  getuigen.  Hccflt  ceiie  betrenrenswaardige  afscheuring 
sedert  een  drietal  eeuwen  geboorte  gegeven  aan  het  wanbegrip  van  een 
algemeen  Christendom  zonder  en  buiten  de  door  jesus  gestichte  Kerk , 
cene  niet  minder  betreurenswaardige  ondervmding  bevestigt,  hoe  dat 
nieuwe  tcgcn.sclirifituarlijk  en  onhistorisch  Christendom,  buiten  het  getui- 
gende gezag  der  Kerk  geplaatst , en  daarom  van  allen  grondslag  beroofd , 
in  het  uiteinde  zich  oplost,  en  oplossen  moet,  in  algcmeene  Christos- 
vcrloochening.  Gelukkig  alzoo  dc  geloovige,  die  dc  Kerk  hoort,  en  door 
dc  gemeenschap  met  haar  gemeenschap  heeft  met  den  Vader,  en  met 
Zijnen  Zoon,  Jesus  Christus!  1 Joann.  I;  1 — 3, 

XVI.  1)  Van  den  haat  der  wereld,  en  dc  daarnit  voortspruitende 
vervolging,  hetgeen  na  op  nieuw  meer  bepaaldelijk  voorzegd  wordt. 
2)  Opdat  zij  niet  in  hun  Geloof  wankelen  mogen , ais  er  beproeving  en 
vervolging  komt.  lilatth.  XIII:  St.  3)  Zie  hierv.  IX:  22;  XII:  42. 
4)  Zie  hierv.  XV:  21.  5)  Zie  hierr.  XIII:  19;  XIV:  29.  6)  Wel  had 

dc  God-Mcnsch  hnn  meermalen  in  het  algemeen  dc  toekomstige  vervol- 
gi:igcn  voorzegd  (zie  Matth.  X:  16  vgg.);  doch  niet  zoo  nadrnkkclijk 
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u was.  7)  Kn  iiu  ga  ik  lot  lloni , die  mij  gezonden  liceft,  en 
niemand  van  ii  vraagt  mij:  8)  Waarheen  gaat  gij? 

0.  Maar  omdat  ik  dit  tot  u gesproken  heb,  heeft  de  droeflieid 
nw  hart  vervuld.  9) 

7.  Maar  ik  zeg  u de  w'aarheid : Het  is  u oorbaar,  dat  ik  ga; 
want  indien  ik  niet  wegga,  zal  de  Vertrooster  niet  tot  u komen  ; 
maar  iudien  ik  wegga,  zal  ik  hem  tot  u zende.n.  10) 

8.  En  als  deze  zal  gekomen  zijn , zal  hij  de  wereld  overtuigen 
van  zonde,  en  van  geregtigheid , en  van  oordeel:  11) 

als  in  de  laatste  dagen  (zie  Luc.  XXI:  14,  16;  Matdi.  XXIV:  9). 
7)  Zualang  Ik  bij  U was,  trof  de  vervolging  Mij,  en  was  Ik  het,  tegen 
Wien  de  haat  der  wereld  gerigt  was.  Voortaan  zult  gij  om  Mijnen  naam 
gehaat  en  vervolgd  worden.  Daarom  voorzeg  ik  bet  U thans,  opdat  uw 
Geloof,  door  de  vervulling  versterkt , niet  verzwakt  worde.  Xa  eene  kvrle 
tiuschenpoos  gaat  de  Heer  over , om  op  nieuw  tot  ben  van  Zijnen  over- 
gang  tot  den  Vader  te  spreken.  — Het  tweede  gedeelte  van  dit  vers 
Iwgint  derhalve  een  nieuw  onderwerp.  8)  De  Heer  zegt  niet:  XiemaiiJ 
ran  u hee/i  mij  gevraagd.  Want  Petrus  en  Thomas  hadden  het  gevraagd 
(hierv.  XIII:  36;  XTV : 5).  9)  De  zin  is:  Hetgeen  ik  tot  u gesproken 

heb  , heeft  dermate  uwe  gemoederen  overweldigd , dat  gij  u geheel  aan 
de  droeflieid  overgeeft , zonder  te  onderzoeken , hoe  heilrijke  uitkomst 
Mijn  overgang  tot  den  Vader  hebben  zal.  10)  Want  eerst  daarna  (hierv. 
VII : 39)  zal  de  Heilige  Geest  tot  u komen.  Zoo  bemoedigt  Jesus  Zyno 
treurende  leerlingen  door  de  vernieuwde  toezegging  des  Heiligen  Oecstes , 
Dien  Hij  zenden  zal  (zie  hierv.  XIV : 26 ; XV : 26) , en  door  Wien  zij 
over  den  haat  der  booze,  ongeloovige  wereld  zullen  zegepralen.  11)  De 
Heilige  Geest  zal  de  wereld  overtuigen  van  zokdz  : d.  i.  van  de  zonde  der 
H-ereld;  want  alle  mcnschen  zijn  zondaren  (1  Joinn.  1 : 8,10;  Bom.  III : 
9),  en  kunnen  alleen  door  jesus,  die  gekomen  is,  zonderen  te  roepen, 
liehouden  en  van  het  juk  der  zonde  bevrijd  worden  (hierv.  VIII : 32 , 34 , 36) . 
Die  Hem  niet  aanneemt,  blyft  in  de  zonde  (hierv.  111:  18;  IX : 41 ; XV: 
22 , 24) : de  fonde  des  ongeloofs  , welke  de  Goddelijke  Genade , door  jesus 
aangeboden,  verwerpt  en  verstoot,  sluit  dus  alle  andere  zonden  in.  — De 
Heilige  Geest  zal  do  wereld  overtuigen  van  oebectigheio  : d.  i.  van  de 
geregtigheid  van  JESUS  , Die  de  geregtigheid  en  onze  geregtigheid  is ; Die  zelf 
zonder  zonde  zijnde  (hierv.  VIII:  4G)  onze  zonden  afoeemt  (1  Juann.  1:  9; 
II:  1,  2,  12,  29;  UI:  S,  7),  en  iu  Wien  wij  alleen  gcregtvoardigd 
worden , daar  Hij , de  Gcregtc , de  Heilige , ons  in  staat  stelt , de  zonde 
te  vermijden,  en  geregtigheid  te  doen  (1  Joann.  III:  3;  V:  18),  ojalat 
wij  heilig  worden,  gelijk  Hij  heilig  is.  — De  Heilige  Geest  zal  de  wcrebl 
overtuigen  van  ooroeee  : d.  i.  van  het  oordeel  over  satan.  Jesus  is 
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9.  En  wel  van  zonde,  12)  omdat  zij  iii  mij  niet  geloofd 
hebben : 

10.  En  van  gcregtigheid , 13)  omdat  ik  tot  den  Vader  ga,  en 
gij  mij  niet  meer  zien  zidt; 

11.  En  van  oordeel,  14)  omdat  de  vorst  dezer  wereld  alreeds 
geoordeeld  is.  15) 

12.  Nog  veel  heb  ik  u te  zeggen,  maar  gij  kunt  het  nu  niet 
dragen.  IG) 

13.  Maar  wanneer  hij  zal  gekomen  zijn,  de  Oeest  der  waar- 
heid, zal  hij  u alle  waarheid  leeren;  17)  want  hij  zal  niet  uit  zich 
zelven  spreken;  maar  hetgeen  h^  18)  hoeren  zal,  zal  hij  spreken; 
en  hetgeen  toekomende  is,  zal  hij  u verkondigen. 

14.  Hij  zal  mij  verheerlijken;  want  hij  zal  van  het  mijne  nemen  , 
en  het  u verkondigen. 

15.  Al  hetgeen  de  Vader  heeft,  is  mijn.  19)  Daarom  heb  ik 
gezegd:  Hij  zal  van  het  mijne  nemen,  en  het  u verkondigen.  20) 

16.  Een  luttel  tijds,  en  gij  zult  my  niet  meer  zien;  en  wederom 
een  luttel  tijds,  en  gy  zult  mij  zien  ; want  ik  ga  tot  den  Vader.  21) 


gekomen , om  satan  te  oordeeUn  (overwinnen) , en  zijn  rijk  van  dnistemis 
te  verbreken  (hierv.  XII:  81;  XIV:  30;  Lnc.  X:  18;  1 Joann.  III: 
8;  II:  13,  14.  12)  De  zonde  der  wereld.  Zie  1 Joann.  II : 16 ; V:19. 

Alle  ongeregtigheid  is  zonde  (1  Joann.  III : 4 ; V;  17) ; maar  hier  wordt 
vooral  bedoeld  de  zonde  der  onboetvaardigheid  en  des  ongcloofs , waardoor 
alle  zonde  blijft.  13)  De  gcregtigheid  van  jescs,  in  Wien  wij  alleen 
kannen  geregtvaardigd  worden.  Zie  Joann.  II:  1,  2;  III:  6 — 10. 
14)  Het  oordeel  orer  satan.  IS)  De  Apostelen  zouden , door  den  Hei- 
ligen Geest  verlicht  en  gesterkt , allerwegc  het  ongeloof  bestrijden , en 
door  het  Geloof  de  wereld  overwinnen  (1  Joann.  V:  4,  5)  , en  het  rijk 
Gods  vestigen  en  nitbreiden.  16)  Hunne  zending  zoude  daarom  eenen 
aanvang  nemen  van  de  uitstorting  des  Heiligen  Gcestes  (Hand.  1:  A,  8). 
Met  kracht  uit  de  hoogte  aangedaan  (Lnc.  XXIV : 49) , zoude  de  haat  der 
wereld  tegen  hen  magteloos  zijn.  17)  De  Heilige  Geest,  die  in  teacight.'d 
met  n blijft  (zie  hierv.  XIV : 16) , zal  uw  leidsman  zijn  {ódi/ytjass  i/sdt) 
in  alle  Waarheid.  Zie  Hand.  XV ; 28.  18)  Hetgeen  Hij  van  Mij  en  den 

Vader  hooren  zal ; want  Ik  en  de  Vader  zijn  Éc'n.  Zie  vs.  14,15.  19)  Ook 
hier  blijkt  Jesus  Godheid  onloochenbaar.  Zie  hierna  XVII ; 10,  en  noot  9. 
20)  Zie  hierv.  VII:  16;  VIII:  26,  28,  40;  XII:  49.  21)  Deze 

woorden  van  Jesns  bevatten  voor  Zijne  discipelen  eenc  tweeledige  bemoe- 
diging. De  eerste  betcckcnis  is  deze:  Weldra  zouden  de  di.scipclen 
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17.  Sommigen  uit  zijne  discipelen  dan  zeiden  lot  elkander:  AVal 
is  dit , dat  hij  tot  ons  zegt : Een  luttel  tijds , en  gij  zult  mij  niet 
zien;  cn  wederom  een  luttel  tijds,  en  gij  zult  mij  zien?  en:  Want 
ik  ga  tot  den  Vader? 

18.  Zij  zeiden  dan:  AVat  is  dit,  dat  hij  zegt:  Een  luttel  tijds? 
AA' ij  weten  niet,  wat  hij  zegt. 

19.  Jesus  nu  wist,  22)  dat  zij  hem  vragen  wilden,  en  sprak 
tot  hen:  Gij  vraagt  elkander  daarover,  dal  ik  gezegd  heb:  een 
luttel  tijds,  cn  gij  zidt  mij  niet  zien,  en  wederom  een  luttel  tyds , 
en  gij  zult  mij  zien. 

20.  Voonvaar,  voorwaar,  ik  zeg  u:  Gij  ziilt  weeklagen  en 
weenen,  maar  de  wereld  zal  zich  verheugen:  23)  en  gij  zult  be- 
droefd zijn , maar  nwe  droefheid  zal  in  vreugde  veranderd  wor- 
den. 24) 

21.  Ecnc  vrouw,  als  zij  baart,  heeft  droefheid,  dewijl  hare 
ure  gekomen  is;  als  zij  echter  het  kind  gebaard  heeft,  gedenkt 
zij  niet  meer  de  smarte,  om  de  vreugde,  dat  een  mensch  ter 
wereld  geboren  is.  25) 


linuncn  Gnddclijkcn  Lccraar  niet  meer  zien;  want  het  graf  zonde  het 
Ligchaam  des  Regtvaardigen  bevatten.  Doch  weldra  zonden  zij  Hem 
weder  zien;  want  het  graf  kondc  den  Vorst  des  Levens  niet  terughouden . 
Zij  znllen  Hem  na  Zijne  Opstanding  gedurende  veertig  dagen  xün ; zij 
znllen  Hem  zien  ten  hemel  varen : want  Hij  gaat  lot  den  Vader.  — De 
tweede  beteokenis  is : Na  een  luttel  tijds  zouden  zij  Hem  niet  meer  zien  ; 
want  na  Zijnen  overgang  tot  den  Vader,  zoude  Hij,  Onzigtbaar  Heer 
cn  Hoofd  der  Kerk,  door  hen  niet  meer  gezien  worden.  Doch  na  een 
luttel  tijds,  aan  het  einde  hunner  aardsche  loopbaan , zullen  zij  Hem 
zien,  cn  Zijne  heerlijkheid  dcelen:  want  Hij  gaat  lot  den  Vader.  Zie 
hierv.  XIV:  3,  19.  Zoo  bemoedigt  Jesus  Zijne  discipelen,  maar  des 
Hecren  belofte  strekt  zich  uit  tot  allen.  Jacob.  I:  12.  22)  Omdat  Hij 

alles  wist.  Het  gr.  ïyrm  (Vnlg.  cognovit , kende , wistj  doelt  hier , even 
als  hierv.  X:  15,  op  Zijne  Goddelgke  kennis,  door  welke  (zie  hierv. 
II:  24  , 25,  J*ó  TÓ  aizit  ftrtiaxety  ardvriz?)  Hij  zelf  weet,  wat  in 
den  mensch  is.  23)  irnaneer  de  haat  der  wereld  over  Jeans  zal  zege- 
vieren, cn  zij  Hem  niet  meer  zien.  24)  IVaaneer  zij  Hem  weder  zien 
zullen.  ‘ Aldus  verklaart  Jesus  hun  den  zin  Zgner  woorden  , waarover  zij 
in  twijfel  waren.  En  hoe  bemoedigend  en  vertroostend  is  hier  wederom 
Jesus  verklaring!  Zie  Matth.  V:  5,  10 — 12;  Luc.  VI:  21 — 23. 
25)  Zoo  groot  zal  hunne  vreugde  zijn.  Deze  gelijkenis,  door  Jesus  hier 
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Ook  gij  dan  hebt  nu  wel  droefheid  ; maar  ik  zal  u weder- 
zien , en  uw  hart  zal  zich  verheugen , en  uwe  vreugde  zal  niemand 
u ontnemen. 

23.  En  in  dien  dag  zult  gij  mij  niets  vr^cu.  Voorwaar,  voor- 
waar, ik  zeg  u;  Indien  gij  den  Vader  iets  in  mijnen  naam  zult 
vragen.  Hij  zal  het  u geven.  26) 

24.  Tot  nu  toe  hebt  gij  niets  gevraagd  in  mijnen  naam.  Vraagt , 
en  gij  zult  ontvangen , opdat  uwe  blijdschap  volkomen  zij. 

25.  Dit  heb  ik  in  gelijkenissen  27)  tot  u gesproken.  De  ure 
komt,  dat  ik  niet  meer  in  gelijkenissen  tot  u spreke,  maar  u 
opcnljjk  van  den  Vader  verkondigen  zal.  28) 

26.  In  dien  dag  zult  gij  in  mijnen  naam  vragen;  en  ik  zeg  u 
niet , dat  ik  den  Vader  voor  u vragen  zal ; 

27.  Want  de  Vader  zelf  heeft  u lief,  dewijl  gij  mij  liefgehad, 
cn  geloofd  hebt,  dut  ik  van  God  ben  uitgegann. 

28.  Ik  ben  van  den  Vader  uitgegann,  en  in  de  wereld  geko- 
men ; ik  verlaat  wederom  de  wereld , en  ga  tot  den  Vader. 

29.  Zijne  discipelen  zeiden  tot  hem:  Zie,  nu  spreekt  gij  open- 
lijk , cn  zegt  geene  gelijkenis. 

30.  Nu  weten  wij,  dat  gij  alles  weet,  29)  en  dat  gij  niet  van 
nooden  hebt,  dat  iemand  u vrage;  daarom  gcloovcn  wij,  dat  gij 
van  God  zijt  nitgegoan.  30) 

31.  Jesus  antwoordde  hun:  Gelooft  gij  nu? 

32.  Ziet,  de  ure  komt,  en  is  alrecde  gekomen,  dat  gij  ver- 
strooid zult  worden,  een  iegelijk  naar  het  zijne,  cn  mij  alleen 


gebezigd  van  cene  grootc  vrengde  na  cenc  groote  droefheid  , wordt  meer- 
malen in  de  II,  S.  des  O.  V.  aangetroffen , en  zij  verstonden  alzoo  den 
zin , welken  de  Heer  in  het  volgende  (vs.  23)  nog  meer  verdnidclgkt. 
Zie  Isaï.  XXI:  3;  XXVI:  17j  Jerem.  IV:  31  j XXII:  23.  26)  Zie 

Matth.  VII:  7:  XXI:  22;  Mare.  XI : 24 ; Lnc.  XI:  9;  hierv.  XIV:  13. 
De  Heer  vermaant  Zijne  discipelen  tot  het  Gebed.  Hij  geeft  hun  daarvan 
in  het  volg.  hoofdst.  een  volhecrlijk  voorbeeld.  27)  Zie  Luc.  XI : 
11 — 13;  XVIII : 1 — 7 , 10 — 14.  28)  Vooral  door  den  Heiligen  Geest , die 
in  eeuwigheid  met  hen  blijft,  zal  Jesus  hnn  alles  verkondigen.  20)  Zio 
hierv.  vs.  19  cn  noot  22.  30)  Gelgk  alle  de  Evangelisten,  ontveinst  of 

verzwijgt  ook  Joannes  niet  de  zwakheid  cn  gebrekigheid  van  der  discipelen 
Geloof.  Na  gedurende  jaren  getuigen  te  z'un  geweest  van  zoo  vele  cn 
groote  wonderen  (zegt  de  H.  Chrvsostomus) , roepen  zij  eindelijk  nit : A'w 
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zult  laten;  en  ik  ben  niet  alleen,  want  cle  Vader  is  met  mij.  31) 
83.  Dit  heb  ik  tot  u gesproken,  opdat  gij  in  mij  moogt  vrede 
hebben.  In  de  wereld  zult  gij  verdrukking  hebben;  maar  weest 
welgemoed ! Ik  heb  de  wereld  overwonnen.  '32) 


HOOFDSTUK  XVII. 

HET  IIOOGEFRIESTEBUJK  GEBED  VAN  JESDS  OHBISTUS.  DE  VOLMAAKTE 
É£NII£ID  VAK  ALLEX,  DIE  CHRISTCS  BELUDEX  , BET  KEKMERK  DER 
GODDEUJXE  ZEXDIXO. 

1 . Dit  sprak  Jesus ; en  zijne  oogen  ten  hemel  verheffende  , 
zeide  hij:  1)  Vader!  de  ure  is  gekomen;  verheerlijk  Uwen  Zoon , 
opdat  Uw  Zoon  U verheerlijke; 

2.  Gelijk  Gij  hem  over  alle  vleesch  raagt  gegeven  hebt,  2) 
opdat  al,  wat  Gij  hem  gegeven  hebt,  hij  hun  het  eeuwige  leven 
geve ! 

3.  En  dit  is  het  eeuwige  leven,  dat  zij  U kennen,  den  éenigen 
waren  God,  en  dien  Gij  gezonden  hebt,  Jesus  Christus.  3) 

weten  wij,  dat  Gij  alles  weet!  Hoe  onvolkomen  waren  zij!  31)  Zie 
Mattli.  XXVI:  31;  Mare.  XIV:  27.  Zie  I’atritii , de  Evang.,  lib.  II. 
Adnot.  CLXVIII.  32)  De  verdrakking,  welke  gij  in  <U  wereld  zult 
hebben,  kan  den  vrede  (zie  liierv.  XIV:  27),  welk*  gij  in  Mij  hebt, 
niet  verstoren ; want  Ik  heb  de  wereld  overwonnen , en  door  het  Geloof 
in  Mij  zult  ook  gij  de  wereld  overwinnen.  Het  is  deze  Overwinning  van 
het  Lam  dal  wegneemt  de  zonde  der  wereld,  welke  duizendmaal  duizend 
Engelen  en  alle  de  schepselen  van  het  heelal  in  de  Openbaring  (V : tl  — 13) 
lofzingen.  Zie  1 JoSnn.  IV:  4;  V:  4,  5;  Openb.  XII:  II.  De  wereld 
is  magteloos  tegen  Christus  Kerk.  Matth.  XVI:  18. 

XVII.  1)  Onder  de  heerlijkste  en  meest  treffende  liefdeblijken , welke 
Jesus  ten  einde  toe  aan  de  Zijnen  gaf  (hierv.  XIII:  1),  behoort  gewis 
ook  dit  plegtig  en  verheven  Gebed,  hetwelk  Hij  tot  den  Vader  uitstortte, 
als  de  ure  van  Zjjn  Lijden  reeds  aanbrak.  Eer  het  rein  en  vlekkeloos 
Offer  voor  de  zonden  der  wereld  zonde  geofferd  worden,  draagt  Jesus 
het , in  Zijne  hoogepriesterlijke  waardigheid , Gode  op.  Teregt  dus  wordt 
dit  Gebed  het  hoogeprieeterlijke  genoemd.  2)  Zie  Matth.  XXVIII:  18; 
Philipp.  II:  6 — 11.  3)  Zie  1 Joann.  II:  25;  IV:  9,  14;  V:  11—13, 

20;  en  hierna  XX:  31.  Dezelfde  joannes  leert  ons  (1  Joann.  II:  3,  4) : 
n En  daardoor  weten  wij  , dat  wij  Hem  kennen  , indien  wij  Zijne  gebo- 
den onderhonden.  Die  zegt:  Ik  ken  Hem,  en  Zijne  geboden  niet  onder- 
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Ik  Leb  U verliecrlykt  op  de  aarde.  Ik  Leb  Let  werk  vol- 
bragt,  hetwelk  Gij  mij  gegeven  hebt,  om  te  doen.  4) 

5.  En  nu,  verheerlijk  Gij,  Vader!  mij  by  U zelvcn  met  de 
hecrlykhcid,  welke  ik,  eer  de  wereld  was,  bij  IJ  gehad  Leb!  5) 

6.  Ik  heb  Uwen  naam  den  menschen  geopenbaard , die  Gij  mij 
van  de  wereld  gegeven  hebt.  6)  Zij  waren  de  uwen , en  Gij  hebt 
hen  mij  gegeven,  en  zij  hebben  Uw  woord  onderhouden. 

7.  Nu  hebben  zij  erkend,  dat  al  hetgeen  Gij  mij  g^even  hebt, 
van  U is. 

8.  Want  de  woorden , welke  Gij  mij  gegeven  hebt , heb  ik 
hun  gegeven : en  zij  heblien  ze  ontvangen , cn  in  waarheid  erkend  , 
dat  ik  van  U ben  uitgegaan:  en  zij  hebben  geloofd,  dat  Gij  mij 
gezonden  bebt.  7) 

9.  Ik  vraag  voor  hen:  niet  voor  de  wereld  vraag  ik,  maar 
voor  hen,  die  Gij  mij  gegeven  hebt,  want  zij  zijn  de  Uwen.  8) 

10.  En  al  het  mijne  is  het  uwe,  cn  het  uwe  is  het  mijne:  9) 
en  ik  ben  in  hen  verheerlijkt. 

11.  En  ik  ben  niet  meer  in  de  wereld,  10)  maar  dezen  zijn  in 

houdt,  is  een  leugenaar,  cn  er  is  in  hem  geenc  waarheid.”  Verg.  Jac. 
II:  19.  4)  De  God'Mcnsch , Die  hier  spreekt  tot  den  Vader,  aegt : 

IK  HEB  volbraot!  Dc  Kruisdood  is  in  dit  begrip  noodwendig  ingeslo- 
ten.  Doch  Jesns  zelf  zegt  (rs.  1)  : De  ure  is  gekomen.  Zoo-  wordt  ook 
in  het  slot  van  het  voorg.  hoofdstak,  als  alreeds  geschied,  in  den  vol- 
maakt voorleden  tyil  uitgesproken  , hetgeen  onverwijld  moest  geschieden.  In 
dien  zelfden  zin  spreekt  Jesus  straks  vs.  II  en  12,  als  of  lly  niet  meer 
in  de  wereld  ware.  Zoo  is  dit  ontzagwekkend  Gebed'  het  bbois  dcr 
iiandeling  zelve,  aan  welker  eikde  Hij  nogmaals  herhaalt:  het  i»  vol- 
BRAOTt  5)  Zie  hierv.  I;  1,2,  18.  6)  Zie  liierv.  VI:  37.  7)  Zie 

voorg.  hoofdst.  vs.  30.  8)  De  Eeuwige  Hoogepriester  bidt  voor  da 

Zyucn  , voor  Z'^ne  discipelen  , maar  ook  voor  allen , die  in  Hem  geloo- 
ven.  Hij  sluit  de  wereld  niet  uit.  Is  Hij  niet  gekomen , om  de  zonden 
der  wereld  weg  te  nemen , om  voor  de  gehccle  wereld  tot  verzoening  te 
zijn!  De  goedertieren  Jesus  sluit  niemand  van  Zync  Liefde  uit,  dan  die 
zich  zelven  aitsluitcn , door  Zijne  oneindige  Barmhartigheid  te  verwerpen. 
9)  Wie,  behalve  God  zelf,  kunde  aldus  spreken!  Gewis,  ook  voor  het 
schepsel  voegt  het  eerste  lid  van  dit  gezegde ; ook  wij , die  van  God 
alleen  alle  goede  gaven  ontvangen , cn  ze  alleen  door  Zijne  oneindige 
Genade  behouden , mogen  en  moeten  in  ons  dankgebed  belyden : Al  het 
mijne  is  het  L'ice.  Duch  welk  schepsel  kan  tot  God  spreken:  Uti  ewn 
is  het  mijne!  Zie  ouk  hiecr.  XVI:  15.  10)  Üok  hier  wordt  hetgeen 
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de  wereld,  en  ik  kome  tot  U.  11)  Heilige  Vader!  bewaar  hen  in 
Uwen  naara,  die  gij  mij  gegeven  hebt,  opdat  zij  édn  zijn,  ge- 
lijk wij.  12) 

onmiddtlUjk  aanstaande  was  , als  voorleden  uitgedrukt.  Zie  hierv.  vs.  4 , 
noot  4.  11)  Jesus  , dc  Eeuwige  Hoogepriester  onzes  Geloofs,  voor  de 

Zijnen  biddende,  en  dc  Goddelijke  Genade  over  hen,  die  Hjj  liefhad, 
inroepende,  voert  voor  licn  vooral  drie  redenen  aan,  om  dc  verhooring 
Zijns  Gebeds,  waarvan  Hij  vooraf  verzekerd  is,  te  verwerven  : 1°.  Omdat 
zjj  de  Uwen  zijn  (vs.  9) ; 2".  Omdat  Ik  in  hen  verheerlijkt  hen  (vs.  10) ; 
3’.  Omdat  Ik  niet  meer  in  dc  wereld  ben,  maar  dezen  in  dc  wereld 
z(jn , en  Ik  tot  U kome  (vs.  11).  12)  Zie  hierna  vs.  21 — 23.  Dwaal- 

leeroars , deze  woorden  van  jnsus  misduidendc  en  omkeerende , hebben 
daaruit  geredeneerd  tegen  dc  Éénheid  van  Kezen  van  den  Zoon  met  den 
Vader,  de  meest  fundamentele  Geloofswaarheid  des  Christendoms.  Wan- 
neer Jesus  (Matth.  V:  48)  vermaant:  Zijt  gij  derhalve  volmaakt,  gelijk 
ook  mo  hemelsche  Vader  volmaakt  is!  kan  dit  geenszins  de  maatstaf  zijn 
van  de  Oneindige  Volmaaktheid  des  scjiErrERS,  maar  het  door  llem 
gestelde  kenmerk  van  het  Christelijk  leven.  Zoo  ook  stelt  de  Heer  hier 
Zijne  ée'nheid  van  Wezen  met  den  Vader  als  de  Allervolmaaktste  Één- 
heid, waarvan  het  Beeld  wederom  zigtbaarlijk  moet  teruggevonden  wor- 
den in  dc  verceniging  der  gcloovigen  onderling  en  met  God , in  en  door 
do  Kerk,  welke  lij  door  Zyn  bloed  verworven  heeft  (Hand.  XX:  28). 
In  dc  Kerk  derhalve  moet  ceno  volkomenc  Éc'nheid  hccrschcn , als 
waarvan,  buiten  baar,  do  aarde  nergens  eene  wcvlergade  beeft.  Want 
Hj,  Die  hier  bidt,  is  zelf  dc  Verhoorder  des  Gebeds.  Een  beroemde 
schrijver,  van  het  Frotestantismns  sprekende,  zegt;  „Zoo  zeer  worden 
„allo  dingen  door  twisten,  tweedrogten,  menschelijke  namen  (Lnther  , 
„Calvijn  enz.)  vanccngeschcnrd , dat  men  de  Kerke  naauwelijks  meer  in 
„ dc  Kerke  vinden  kan  , daar  nogtans  hare  eerste  eigenschap , volgens 
„onze  eigene  belijdenis,  deze  is:  dat  zij  is  Eéne  Kerke."  En  wederom: 
„ Ook  heeft  men  geene  betere  tijden  te  verwachten , tenzij  wij , met  ver- 
„ zaking  van  alle  eigennamen  , tcederkceren  daarhenen , van  maar  icij  uit- 
„gevallen  zijn."  — Zoo  klaagde  voor  anderhalve  eeuw  alreeds  een  der 
meest  uitstekende  Frot.  schrijvers  , de  Nederlandsche  Hoogleeraar  Lampe. 
Indien  hij  , na  anderhalve  eeuw , dc  tegenwoordige  gesteldheid  der  door 
hem  beschrevene  Kerke  (?)  zien  kondc , hare  volslagcnc  verschcordheid  , 
hare  schier  ulgchecle  verzaking  van  hetgeen  ook  bij  als  onloochenbare 
Christelijke  Waarheid  handhaafde  — hij  zoude  erkennen , hoe  geen  enkele 
band  van  éénheid  haar  is  overgebleven,  dan  die  van  vooroordeel  en  haat 
tegen  de  Moedcr-Kerk , waarvan  zij  is  uitgevallen.  Indien  dit  onchris- 
telijk gevoel  van  vooroordeel  en  haat  bet  niet  verhinderde  , geen  Christen 
zende  weigeren,  dc  H.  Kerk  te  zien,  tc  erkennen,  te  beminnen,  waarin 
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12.  Toen  ilc  met  licn  was,  bewaarde  ik  Iieu  ia  uwen  tiaam. 
Ik  heb  die  Gij  mij  gegeven  hebt,  behoed;  en  niemand  van  hen 
is  verloren  gegaan,  dan  de  zoon  des  verderfs,  opdat  de  Schrift 
vervuld  worde.  13) 

13.  Maar  nu  kome  ik  tot  U;  en  spreek  dit  in  du  wereld, 
o|idat  zij  mijne  blgdschap  volkomen  in  zich  hebben. 

11.  Ik  heb  hun  üw  woord  gegeven,  en  de  wereld  heeft  hen 
gehaat,  omdat  zij  van  de  wereld  niet  zijn,  gelijk  óok  ik  niet 
van  de  wereld  ben.  14) 

15.  Ik  bid  niet,  dat  Gij  hen  uit  de  wereld  neemt,  nuaar  dat 
Gij  hen  van  den  boozen  bewaart.  15) 

16.  Zij  zijn  van  de  wereld  niet,  gelijk  ook  ik  niet  van  de 
wereld  Ixm. 

17.  Heilig  hen  in  de  16)  waarheid!  Uw  woord  is  waarheid. 

18.  Gclyk  Gy  mij  in  de  wereld  gezonden  hebt,  heb  ik  ook 
ben  in  de  wereld  gezonden. 

19.  En  ik  heilig  mij  zclvcn  17)  voor  hen,  opdat  ook  zij  in 
de  waarheid  geheiligd  zijn. 


nog  na  achttien  eeuwen  die  bcwondcrcnswoardige  ^ailElD  hccrscht,  welke 
het  Gebed  van  haren  Goddelijken  Stichter  udtfr  achttien  eeuwen  haar 
verzekerd  heeft.  Zoo  oükooeluk  het  is,  dat  Jesus  Gebed  onverhoord 
zoude  blijven,  zoo  ónmogelijk  is  het,  dat  die  éêniieiu  zonde  knnncn 
zijn  in  de  Sekten , welke  van  de  II.  Kerk  zijn  uitgegaan.  O mogten 
onze  geliefde  Medc-Christenen  onbevooroordeeld  en  zonder  haat  onder- 
zoeken, do  Heilige  Schrift  en  de  historie  raadplegende!  Dan  zoude  ook 
voor  hen  de  Ware  Kerk  niet  langer  onzigtbaar  zijn.  13)  D.  i. , niemand 
(behalve  Judas)  is,  hetzij  door  dood  (zie  hierna  XVIII:  9),  hetzij  door 
afvalligheid , uit  het  getal  Mijner  uitverkorenen  verloren  gegaan.  — 
Omtrent  Judas  zie  hierv.  XIII:  18.  Doch  ook  hier  geldt  de  vroeger 
(hierv.  hoofdst.  XII,  noot  38)  gemaakte  aanmerking.  Xict  onulat  de 
II.  S.  het  geprofeteerd  heeft,  is  Judas  verloren  gegaan,  maar  omdat 
Judas  door  eigene  boosheid  verloren  zoude  gaan,  heeft  de  II.  Schrift  hol 
geprofeteerd.  14)  Zie  hierv.  XV:  18,  19.  15)  Zie  1 Joaiin.  V:  19. 

16)  In  het  gr.;  i«  Uwe  waarheid.  17)  Chrysostomus  en  Cjrillus  en  vele 
andere  Kathulijkc  schrijvers  verstaan  deze  woorden  : It  heilig  mij  tellen 
voorben  {vni^  avtiar  èyu  hyta^M  ifittvtóv  y Vuig.  pro  eis  ego  sanctijico 
tneipsum) , in  dcii  verheven’ en  volhccrlijken  zin  , dat  Jesus  zich  hier  tol 
het  Allerheiligste  Ofl'cr  wijdt  voor  hen  , aan  wie  Hij  cene  zending  gege- 
ven heeft , gelijk  Hij  zelf  van  den  Vader  eene  zending  had  ontvangen 
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20.  Doch  ik  bid  niet  alleen  voor  hen  , maar  ook  voor  dege- 
nen, die,  door  hun  woord,  in  mij  zullen  geloovcn:  18) 

21.  Opdat  zij  allen  één  zijn,  gelijk  Qy,  Vader!  in  mij,  en  ik 
in  U,  d.at  ook  zij  in  Ons  één  zijn:  opdat  de  wereld  geloovc,  dat 
Gij  mij  gezonden  hebt. 

22.  En  ik  heb  hun  de  heerlijkheid  gegeven,  welke  Gij  mij  ge- 
geven hebt;  opdat  zij  één  zijn,  gelijk  ook  Wij  één  zijn: 

23.  Ik  in  hen,  cn  Gy  in  mij,  opdat  zy  in  éénheid  volkomen 
zijn , en  de  wereld  erkenne , dat  Gij  mij  gezonden , cn  hen  lief- 
gehad hebt,  gelijk  Gij  ook  my  hebt  liefgehad.  19) 

24.  Vader!  die  gij  mij  gegeven  hebt,  wil  ik,  dat,  waar  ik 
ben,  ook  zij  met  my  zyn:  20)  opdat  zij  mijne  heerlijkheid  zien, 
welke  Gij  mij  gegeven  hebt;  want  Gij  hebt  my  liefgehad,  vóór 
de  grondlegging  der  wereld. 

25.  Regtvaardige  Vader  1 de  wereld  heeft  U niet  gekend  ; maar 
ik  heb  U gekend,  en  dezen  21)  hebben  erkend,  dat  Gij  my  ge- 
zonden hebt. 

26.  En  ik  heb  hun  Uwen  naam  bekend  gemaakt,  cn  zal  hum 
bekend  maken;  22)  opdat  de  liefde,  waarmede  Gij  mij  hebt  lief- 
gehad , in  hen  zij , cn  ik  in  hen. 


HOOFDSTUK  XVin. 

IX  r.nTiisEM.vxi.  tf.hra.id  vak  gkvaxokxxemixc  i>e.h 

IIF.II.AK1>«.  nu  WORDT  TOT  AXXAB  OELEID.  PETRUS  VOLGT  HEM. 
JESU8  VOOR  CAÏPItAS.  DE  TERLOOCHEXIXO  VAX  PETRUS.  JESUM 
VOOR  PILATUS.  DE  MOORDEXAAR , BIJ  VOORKEUR  BOVEX  JESÜS  , 
L08GELATEH. 

1.  Als  Jesus  dit  gesproken  had,  ging  hij  met  zijne  discipelen 

(lie  hiern»  XX:  41).  18)  Doch  ook  voor  ons  allen,  geliefde  Mcdc- 

ChristcncB , heeft  de  Heer  zich  tot  een  heilig  OfTcr  geofferd , voor  ons 
allen  heeft  Hij  in  Zijn  hoogcpricsterlijk  Gebed  gebeden.  19)  Hoe  dui- 
delijk spreekt  hier  onze  Eeuwige  Hoogepriester  tot  allen ! O weigeren 
wij  niet,  door  vooroordeel  verblind,  door  haat  misleid,  gehoor  te  geven 
nan  Zync  Goddel'ukc  stem!  Waar  Eenheid  en  Liefde  zyn,  daar  is  Jeins 
Kerk:  waar  Ive'nhcid  en  Liefde  niet  z'un,  is  Jesus  Kerk  niet.  Zie  Hand. 
IV:  34.  40)  Zie  hiefv.  XIV;  4,  3.  41)  De  getrouwe  Apostelen. 

44)  Na  Mijne  Opstanding  en  Hemelvaart  door  den  Heiligen  Geest. 
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uit,  1)  over  de  beek  Cedron,  waar  een  hof  2)  was,  waarin  hij, 
en  zijne  discipelen , ingingen. 

2.  Maar  Judas,  die  hem  verried,  wist  ook  die  plaats,  want 
Jcsus  was  daar  dikwijls  met  zijne  discipelen  zamengekomen.  3) 

3.  Judas  nu,  de  wacht  en  dienaars  van  do  ovcrpriesters  cu 
phariseén  genomen  hebbende,  kwam  dcm-aarts  met  lantaamen,  en 
fakkels,  en  wapenen.  4) 

4.  Jesus  nu , wetende  alles  wat  hem  zoude  overkomen , trad 
voorwaarts,  en  sprak  tot  hen:  VVien  zoekt  gij?  B) 

5.  Zij  antwoordden  hem;  Jesus  den  Nazarencr.  Jesus  sprak  tot 
hen : Ik  ben  het.  6)  £n  Judas , die  hem  verraden  had , stond 
ook  bij  hen.  7) 

6.  Als  hjj  dan  tot  hen  zeide : Ik  ben  het ; gingen  zij  achter- 
waarts, en  vielen  ter  aarde. 

7.  Hij  dan  vraagde  hen  andermaal;  Wien  zoekt  gij?  En  zij 
zeiden:  Jesus  den  Nazarener. 

8.  Jesus  antwoordde;  Ik  heb  u gezegd,  dat  ik  het  ben;  indien 
gij  dan  mij  zoekt , laat  dezen  gaan ! 8) 

9.  Opdat  het  woord  vervuld  wierd,  hetwelk  hij  gesproken  had : 
Van  hen,  die  Gij  mij  gegeven  hebt,  heb  ik  niemand  verloren.  9) 

XVIII.  1)  Uit  Jcrusalcm , want  <lc  beek  Cedron  scheidde  Jcrusalem 
van  den  Olijfberg.  2)  Getiuemani.  Zie  Matth.  XXVI ; 36 ; Mare.  XIV : 
33.  De  Evangelist  noemt  dien  niet , omdat  sgne  voorgangers  zulks  ge- 
daan hebben.  3)  Zie  Luc.  XXI;  37;  XXII:  39.  4)  Zie  Matth.  XXVI : 

47;  Hare.  XIV:  43;  Luc.  XXII:  47.  5)  De  H.  Joannes  gaat  ook  hier 

met  stilzwijgen  voorbij  hetgeen  door  de  vroegere  Evangelisten  is  te  bock 
gesteld,  en  verhaalt  het  door  hen  onvermelde.  6)  De  Evangelist  vult 
het  verhaal  zgncr  voorgangers  door  deze  opmcrkelgkc  bgzonderheden 
aan , welke  vooral  een  helder  licht  verspreiden  over  de  vrijwilligheid 
van  Jesus  overgave  van  Zich  zelven  aan  Zijne  vijanden.  7)  Judas,  die 
in  den  aanvang  dezer  handeling  zijnen  Goddelijken  Meester  door  eenen 
kus  bad  aangeduid , had  zich , nadat  de  snoode  handeling  volbragt  was , 
niet  meer  onder  Jesus  discipelen,  maar  onder  de  vijanden  geschaard, 
wier  goddclooze  leidsman  hij  was.  Zie  Hand.  I:  16.  8)  De  God-Meiisch 

WIL,  en  het  geschiedt.  9)  Dit  was  do  wil  van  Hem,  Wiens  magt  en 
majesteit  zich  in  Zijne  zclfsovcrgavc  hier  zoo  heerlijk  openbaren.  Zijn 
woord : Ik  ben  hei ! is  alreeds  genoeg , om  Zijne  vijanden  ter  aarde 
neder  te  doen  storten.  Zijn  woord : Laat  dezen  gaan ! is  genoeg  , om 
Zijne  getrouwe  maar  nog  zwakke  discipelen,  voor  hunne  woede  te  behoe* 
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10.  Simou  Pflrus  nu  een  zu-aard  hebbende,  trok  het  uit,  en 
!iloeg  den  dienstknecht  des  hoogepricsters,  en  hieuw  hem  het  regter 
oor  af.  Eu  de  naam  van  den  dienstknecht  was  Malchus.  10) 

11.  Maar  Jesus  sprak  tot  Petrus:  Steek  uw  zwaard  in  de  schede  I 
Den  kelk,  dien  de  Vader  mij  gegeven  heeft,  zal  ik  dien  niet 
drinken? 

12.  De  bende  dan,  en  de  hoofdman,  en  de  dienaars  der  Joden  , 
grepen  Jesus,  en  bonden  hem. 

13.  En  zij  leidden  hem  eerst  tot  Annas:  want  hij  was  de 
schoonvader  van  Caïphas , die  in  dien  jore  hoogcpricster  was.  1 1) 

14.  Caïphas  nu  was  degene , die  aan  de  Joden  den  raad 
had  gegeven:  Het  is  oorbaar,  dat  één  mcnsch  sterve  voor  het 
volk.  12) 

15.  Simon  Petrus  nu,  en  de  andere  discipel,  13)  volgden  Jestu. 
En  deze  discipel  was  den  hoogepriester  bekend,  en  ging  met  Jesus 
binnen  in  het  voorhof  van  den  hoogepriester. 

16.  En  Petrus  stond  buiten  aan  de  deur.  De  andere  discipel 
dan,  die  den  hoogepriester  bekend  was,  ging  uit,  en  sprak  met 
de  deurwaelitstcr , en  bragt  Petrus  binnen. 

den.  Hij  wilde  Zijne  uitverkorenen  niet  alleen  voor  afvalligheid , maar 
ook  voor  levensgevaar  bewaren.  In  dien  twuUdigtn  xin  had  Hij , het 
totkomende  als  voorleden  stellende,  in  het  hoogepriesterlijk  gebed  gespro- 
ken : IK  HEB  die  Gij  mij  gegeven  hebt , behoed  , en  niemand  van  hen  ie 
verloren  gegaan.  Zie  hierv.  XVII:  12.  10)  Zie  Hatth.  XXVI:  51  — 54  j 

Mare.  XIV:  47  ; Luc.  XXII:  49—51.  De  11.  Joannes  gaat  onderschei- 
dene bijzunderheden , door  zijne  voorgangers  vermeld , met  stilzwijgen 
voorbij , maar  deelt  ons  de  door  hen  onvermeld  gelatene  nomen  mede. 
II)  De  scherpzinnige  en  oordeelkundige  Patrilü , de  Evangeliis,  lib.  II. 
Adnot.  CLXXVII , verklaart  met  grootc  naauwkeurigheid  den  eenvoudi- 
gen  zamenhang  van  dit  verhaal  des  II.  Joannes  met  de  synoptische 
Evangeliën , en  lost  alle  bezworen  op.  Zie  overigens  omtrent  Annas  en 
Caïphas  Luc.  III,  noot  4.  12)  Zie  hierv.  XI:  49 — 53.  13)  Sommige 

gr.  handschr.  lezen  hier:  een  ander  ditcipcls  de  Vuig.  laat  beide  betee- 
kenissen  toe.  Kr  wonlt  hier  gesproken  van  Jodunes,  die  gewoon  is,  door 
zich  niet  te  noemen , zichzclvcn  aan  te  duiden.  Zie  hierv.  1 : 35  vgg. ; 
XIII:  23  j XIX:  26;  XX:  2 vgg.;  XXI;  20  vgg.  Petrus  en  Joannes 
waren,  gelijk  olie  de  discipelen,  eerst  ontvloden;  doch  liefde  voor  Jesus 
drong  hen  weldra.  Hem  te  volgen.  Ook  hierin  vergal  Petrus  het  zinvol 
en  in  eiken  zin  waarachlig  gezegde  des  Heeren  (hierv.  XIll:  36):  Gij 
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17.  De  dienstmaagd,  de  deurwacthster , zcide  dan  tot  Petrus: 
Zijt  gij  niet  ook  van  de  discipelen  van  dien  mensch?  llij  zcide : 
Ik  ben  het  niet. 

18.  Nu  stonden  de  dienstkneehten  en  dienaars  bij  een  kolen- 
vuur, omdat  het  koud  was,  en  warmden  zich:  en  Petrus  stond 
ook  bij  hen,  zich  warmende. 

19.  De  hoogepriester  dan  ondervraagde  Jesus  over  zijne  disci- 
pelen, en  over  zijne  leering.  l-l) 

20.  Jesus  antwoordde  hem;  Ik  heb  openlijk  tot  de  wereld  ge- 
sproken ; ik  heb  altoos  in  de  synagoge  en  in  den  tempel  geleerd , 
waar  alle  de  Joden  15)  zamenkomen:  en  in  het  verborgen  heb  ik 
niets  gesproken.  IC) 

21.  Wat  ondervraagt  gij  mij?  Ondervraag  hen,  die  gehoord 
hebben,  wat  ik  tot  hen  gesproken  heb:  Zie!  zij  weten,  wat  ik 
gezegd  heb.  17) 

22.  En  als  hij  dit  gezegd  had,  gaf  édn  van  de  dienaren,  die 
daar  stond,  aan  Jesus  eenen  kaakslag,  zeggende:  Antwoordt  gij 
aldus  den  hoogepriester? 

23.  Jesus  antwoordde  hem:  Indien  ik  kwalijk  gesproken  heb. 


kunt  Mij  nu  niet  volgen.  14)  Hij  ondervraagde  Jesns  over  Zijne  discipe- 
len , om  Hem  te  kannen  beschuldigen  van  oproer , door  in  het  geheim 
zich  eenen  aanhang  te  hebben  gevormd  tegen  het  gezag  der  Bomeinen- 
over  Zijne  leering , om  hem  te  kannen  beschuldigen  van  godslastering  , 
door  in  het  verborgen  afvalligheid  van  de  Wet  van  Mozes  te  hebben  ge- 
leerd. Het  doel  der  vraag  was  Jesus  verderf,  en  de  poging , om  Jesus 
tot  Zijn’  eigen’  beschuldiger  te  maken  , geheel  onregtmatig.  15)  Som- 
mige gr.  handsch.  herhalen  hier  het  narxoee  (Vuig.  semper , altoos),  of 
lezen  ook  nirToO-evt  van  aUe  plaatsen.  Doch  de  lezing  der  Vulgata, 
door  de  beste  handschr.  en  oude  overzettingen  bekrachtigd , en  door 
schier  alle  oordcelkundigcn  verdedigd , verdient  ook  hier  de  voorkeur. 
16)  Tegenover  de  tweeledige  vraag  des  Hoogepriesters  stelt  Jesus  de 
algchcclc  openbaarheid  Zijner  leering : Ik  heb  openlijk  tot  de  wereld  ge- 
sproken (Verg.  hierbij  Jesus  antwoord  aan  Filatus,  vs.  37).  Hij  voegt 
er  bij  ; In  het  verborgen  heb  Ik  niets  gesproken , d.  i.  , in  het  verborgen 
heb  Ik  niets  gesproken,  dat  niet  met  Mijne  openbare  leering  overeen- 
stemde , en  voor  openbare  verkondiging  bestemd  was.  Zie  Matth.  X . 
26-28;  Mare.  IV:  21 , 22;  Luc.  VIII;  16,  17  ; XII:  2 , 3.  17)  Bcwon- 

dcrenswaardig  is  de  hartstoglcloozc  kalmte  en  verhevene  kracht  van  Jesus 
antwoord,  waardoor  Hij  tevens  den  ondervrager  het  onreglmatige  der 
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geef  getuigenis  van  het  kwaad;  maar  indien  wel,  18)  waarom 
slaat  gij  mij?  19) 

24.  £u  Annas  zond  20)  hem  gebonden  tot  den  hoogepricster 
Caïphas. 

25.  Simon  Petrus  nu  stond  er,  en  warmde  zich.  21)  Zij  zeiden 
dan  tot  hem:  Zijt  gij  ook  niet  van  zijne  discipelen?  Hij  loochende 
het,  en  zeidc;  Ik  ben  het  niet. 

26.  Een  van  de  dienstknechten  des  hoogepriesters , bloedver- 
want van  dengenen , wiens  oor  Petrus  afgehouwen  had , zeidc  tot 
hem;  Heb  ik  u met  hem  niet  in  den  hof  gezien? 

27.  Petras  loochende  het  don  wederom:  en  terstond  kraaide 
de  baan.  22) 

28.  Zij  nu  leidden  Jesus  van  Caïphas  naar  het  regthuis.  En 
het  was  vroeg  in  den  morgen.  En  zij  gingen  zelven  niet  in  bet 
regthuis , opdat  zij  niet  verontreinigd  wierden  , maar  het  pascha  23) 
inogten  eten. 

ondervraging  onder  het  oog  brengt.  18)  Indten  ik  wel  gesproken  heb, 
cni.  19)  Tegenover  smartelijken  hoon  stelt  de  Heer  eenvoudigheid  van 
taal  en  waardigheid  van  houding.  20)  Naar  de  vertaling  van  sommigen  , 
had  jezonden.  Die  opvatting,  welke  de  tekst,  het  grieksebe  spraakge- 
bruik en  de  zamenhang  volkomen  toclaten,  is  cenc  toereikende  oplossing 
Tan  de  bezwaren  , door  het  ongeloof  geopperd.  Doch  Patrüii , (de  Evan- 
geliis,  lib.  II.  Adnot.  CLXXX  en  CLXXXI)  betoogt,  dat  deze  oplos- 
sing overbodig  is , en  bestrijdt  die  bezwaren  op  andere  allezins  afdoendc 
gronden.  Zie  hierv.  noot  11.  21)  Hier  gaat  Jo&nnes  al  het  door  de 

synoptieche  Evangelisten  verhaalde  met  stilzwijgen  voorby , en  vervolgt 
alleen  het  verhaal  van  Petrus  verloochening  (vs.  18).  22)  Ook  hier 

vooronderstelt  bljjkbaar , gelijk  overal , de  Evangelist  de  bekendheid  van 
zijne  lezers  met  de  vroegere  Evangeliën  (zie  hien-.  Voorrede  bl.  392)  : 
hun  geschiedverhaal  wordt  door  hem  tocgclicht  en  aangevnld , voorna- 
melijk in  verband  met  het  hoofddoel,  om  Jesus  Godheid  tc  staven. 
Daarom  vermeldt  hij  wel  Petras  verloochening , welke  de  Alwetende 
voorzegd  had;  maar  Petrus  diep  berouw  (Luc.  XXII:  61,  62)  ver- 
meldt hij  niet.  23)  De  uitdrukking  het  pascha  beteckent  niet  alleen 
het  lam , hetwelk  op  den  avond  van  het  aanbreken  van  het  pascha-fecst 
gegeten  wordt , maar  ook , blijkens  5 Moz . XVI : 2 , de  overige  offer- 
dieren, welke  op  de  volgende  dagen  geslagt  en  gegeten  werden.  Vele 
uitleggers  hebben  eene  schijnbare  tegenstrijdigheid  doen  ontstaan  door 
dit  uit  het  oog  tc  verliezen.  Teregt  hebben  Patritii  cn  Scholx  in 
hunne  aanteekeningen  te  dezer  plaatse  den  juisten  zin  dezer  Schriftuur 
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29.  Fllatus  ilan  giug  tol  licn  buiten,  en  zeiile:  Welke  bcseliul- 
diging  brengt  gij  in  tegen  dezen  menseh?  24) 

80.  Zij  antwoordden,  en  zeiden  tot  hem:  Indien  hij  geen  misda< 
diger  ware,  zouden  wij  hem  niet  aan  u hebben  oveigcleverd.  25) 

31.  Filatus  nu  zeide  tot  hen:  Neemt  gij  hem,  en  oordeelt  hem 
naar  uwe  wet ! De  Joden  dan  zeiden  tot  hem ; Ons  is  het  niet 
geoorloofd , iemand  ter  dood  te  brengen. 

32.  26)  Opdat  het  woord  van  Jesus  vervuld  wierd,  hetwelk  hij 
gesproken  had,  aanduidende,  welken  dood  hij  zoude  sterven. 

33.  Filatus  dan  ging  27)  wederom  in  het  regthnis,  en  riep 
Jesus,  en  zeide  tot  hem:  Zijt  gij  de  Koning  der  Joden? 

34.  Jesus  antwoordde:  28)  Zegt  gij  dit  uit  u zelven,  of  heb- 
ben anderen  het  u van  mij  gezegd?  29) 

aldus  aangewezen.  24)  Zie  Hand.  XXV : 16.  2S)  De  overige  Evange- 
listen verhalen,  dat  de  Sanhedrin  jesns  alreeds  des  doods  schuldig  ver- 
klaard had  (Matth.  XXVI:  66;  Mare.  XIV:  64;  Luc.  XXII:  71): 
hetzelfde  wordt  luer  blijkbaar  aangenomen.  26)  Uier  is  de  gewone  ver- 
korte (elliptitche)  spreekw'gze  van  Joannes,  waarbij  men  verstaan  moet: 
Dit  gttehiedde  opdat  enz.  — Ware  jescs  naar  de  Joodsche  Wet  ter  dood 
gebragt,  do  Joden  zonden  Hem  gesteenigd  hebben.  Maar  H\j  had  meer- 
malen e'n  Zijne  overlevering  aan  de  heidenen , dn  den  aard  Zijns  doods 
naauwkeurig  voorzegd  (zie  Matth.  XX:  17 — 19;  Mare.  X:  32 — 34; 
Luc.  XVIII:  31 — 34).  Joannes  Evangelieverhaal  bernst  ook  bier  op  de 
vooronderstelling,  dat  dit  alles  zijnen  lezers  uit  de  synoptische  Evange- 
listen bekend  is.  Het  is  duidelyk,  dat  hij  dit  voor  oogen  heeft,  terwijl 
liy  zelf  andere  door  hen  niet  vermelde  gezegden  des  Heeren  omtrent  het- 
zelfde onderwerp  (hierv.  III:  14,  15;  VIII:  28;  XII:  32,  33)  optee- 
kent.  Hy  staaft  ook  daarmede  Jesns  Alwetendheid.  Want  de  bloeddor- 
stige luwt  zijner  vijanden  had  de  overlevering  aan  de  heidenen  tot  gevolg , 
cn  deze  wederom , dat  Jesus  de  doodstraf  naar  Bomeinsche  wijze  onder- 
ging , maar  met  alle  de  vermeerdering  van  wTeedheid  , welke  mcnschelijke 
boosheid  daaraan  konde  toevoegen.  27)  Zie  Luc.  XXIII:  2.  Het  daar 
verhaalde  ging  vooraf,  en  gaf  aanleiding  tot  deze  vraag  van  Filatus, 
28)  Sommige  gr,  handschr. : antwoordde  hem  ; de  meeste  cn  beste  handachr. 
stemmen  met  de  Vuig.  overeen.  29)  Welke  kalme  waardigheid,  maar 
ook  hoe  diepe,  zinrijke  beteekenis  schittert  in  deze  eenvoudige  en  verhe- 
vene vraag!  (Hoe  weinig  zijn  die  uitleggers  in  den  geest  van  Joannes 
doorgedrongen , hoe  weinig  in  den  geest  van  het  Christendom , die  hieruit 
adelden  , dat  jescs  niet  Alwetend  was ! Hy  zoude  anders  (zeggen  zij) 
dit  niet  gevraagd  hebben) ! — In  die  vraag  ligt  het  regt  van  Jesns  om 
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35.  Pilatus  antwoordde;  Ben  ik  dan  Jood?  Uw  volk  en  de 
overpricstera  hebben  u nan  mij  overgcleverd : wat  hebt  gij  ge- 
daan? 30) 

36.  Jesus  antwoordde:  Mijn  rijk  is  niet  van  deze  wereld.  31) 
Zoo  mijn  rijk  van  deze  wereld  wore,  zouden  gewis  mijne  diena- 
ren 32)  gestreden  hebben,  dat  ik  den  Joden  niet  wierd  overge- 
leverd. Ku  echter  ia  mijn  rijk  niet  van  hier. 

37.  Pilatus  zeide  nu  tot  hem;  Zoo  zijt  gij  dan  Koning?  Jesus 
antwoordde:  Gij  zegt  het,  ik  ben  Koning.  33)  Daartoe  ben  ik 
geboren , en  daartoe  in  de  wereld  gekomen,  34)  om  der  waarheid 
getuigenis  te  geven.  3B)  Een  iegelijk,  die  uit  de  waarheid  ia, 
hoort  mijne  stem.  30) 

3S.  Pilatus,  zeide  tot  hem:  Wat  is  waarheid?  37)  En  als  hij 

Filatua  te  ondervragen , ligt  een  beroep  op  Pilatus  eigene  bewustheid  , 
dat  hem  geen  spoor  kenbaar  is  geworden  van  eeu  door  jesus  beraamd 
oproer  tegen  het  Romeinsche  oppergezag,  ligt  cene  opwekking  van 
Pilatus  tot  het  ernstigste  onderzoek,  ligt  alreeds  cene  inleiding  tot  de 
verkondiging  van  een  rijk,  van  hoogeren  oorsprong,  rang  en  aard,  dan 
Jood  of  heiden  had  gekend  of  gedacht.  30)  De  zin  is:  Hoe  zoude  ik 
oordeclcn  kannen  over  de  verwachtingen  , welke  de  Joden  van  de  komst 
van  een’  Messias  koesteren?  Zij  zelven  hebben  U aan  mg  overgelcvetd. 
Wat  hebt  Gij  gedaan,  waarom  zg  U des  doods  schuldig  verklaard  heb- 
ben? 31)  J/gn  rijk . , , jesus  verklaart  dus  plegtig,  dat  Ilg  Koning  is. 
Zijn  rijk  omvat  de  wereld  , maar  is  niet  van  de  wereld : Hij  is  niet  een 
aardsciic  Vorst,  die  door  krijgsgeweld  cene  wcreld-monarchie  sticht. 
Zijn  rgk  is  een  Goddelgk,  een  gccstclgk  rgk.  32)  Zie  Matth.  XXVI; 
33.  33)  Alzoo  belgdt  jesus  op  nieuw,  dat  Hij  Koning  is.  Zie  Matth. 

XXVII:  11.  Het  is  deze  verklaring,  door  jesus  voor  Fontins  Pilatus 
afgelegd,  welke  Paulus  (I  Timoth.  VI:  13)  de  heerlijke  helijdenis  (ei/r 
xalgv  inoloflar)  noemt.  Verg.  ald.  vs.  15,  16.  Zoo  wordt  ook  door 
Joannes  (Openb.  XVII:  14)  de  lieer  Jesus  ons  geopenbaard  als  Heer 
der  Ileercn  en  Koning  der  Koningen.  Zie  Luc.  I:  32,  33.  84)  Zie 

hierv.  1 : 14;  III:  17 ; IX:  39.  35)  Mgu  rijk  is  het  rijk  der  Goddelijke 
Waarheid.  Zie  hierv.  XVU ; 17.  36)  Hij  gehoorzaamt  Mij  als  Koning, 

en  onderhoudt  Mijne  geboden,  jioo  zegt  de  Heiland  (hierv.  VIII : 47) ; Die 
uil  God  ie,  hoort  Gods  woorden.  Verg.  X:  14,  26,  27.  37)  Pilatus 
deed  deze  hoogst  gewigtige  vraag  met  alle  de  koele  onverechilligheid , 
welke  wij , het  gewgde  Boek  der  Handelingen  lezende , in  eenen  Gallio , 
Felix , Festua,  Agrippa , terugvinden,  en  welke  het  bewjjs  oplevert,  dat 
wat  velen  heden  ten  dage  verlirhting  hccten  , alreeds  vödr  achttien  eeuwen 
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ilit  gezegd  bad , ging  liij  andermaal  buiten  lot  de  Joden  , en  zeide 
tot  hen:  Ik  vind  geene  schuld  in  hem. 

39.  Maar  het  is  bij  u gebruik,  dat  ik  u op  het  paasclifeest  éénen 
loslate.  Wilt  gij  nu,  dat  ik  u den  Koning  der  Joden  loslate?  3S) 

40.  Maar  zij  riepen  allen  wederom,  39)  zeggende:  Niet  dezen, 
maar  Barabbas ! Barabbos  nu  was  een  moordenaar. 


HOOFDSTUK  XIX. 

IIET  LIJDEN  VAN  JESDS.  GEE8EUNO.  VB  DOORNENKROON.  PILATL’S 
WESSCIIT  JE3US  TE  REDDEN,  EN  VEROORDEELT  HEM  CIT  VREEZE 
VOOR  MESSeUKN.  KREISIOINU  VAN  DEN  OOD-MENSCH.  J0ANNE8 
EN  MARIA  BIJ  HET  KRUIS.  JESÜ8  DORST.  ZUN  DOOD.  DOOR- 
STEKINO  VAN  JESU8  ZIJDE,  WAARUIT  BLOED  EN  WATER  VLOEIJKN. 
AFNEIIINO  VAN  HET  KRUIS.  JOSEPU  EN  NICODEMUg  BEGRAVEN 
JESUS  LIGOUAAM. 

1.  Toen  nam  Pilatus  dan  Jesus,  en  geeselde  hem. 

2.  En  de  krijgsknechten  vlochten  eene  kroon  van  doornen , en 
zetteden  die  op  zijn  hoofd , en  wierpen  hem  een  purperen  kleed  om  , 

3.  En  kwamen  tot  hem,  1)  en  zeiden:  Wees  gegroet,  Koning 
der  Joden ! En  zij  gaven  hem  kaakslagen. 

4.  Pilatus  ging  dan  wederom  buiten,  en  zeide  tot  hen:  Ziet, 
ik  breng  hem  tot  u buiten,  opdat  gij  weten  moogt,  dat  ik  geene 
schuld  in  hem  vindc.  2) 

5.  Jesus  dan  kwam  buiten , dragende  de  doornenkroon  en  het 
purperen  kleed.  En  hij  3)  zeide  tot  hen:  Ziet,  de  mensch ! 4) 

in  de  groeten  dezer  aarde  den  zin  voor  de  hoogste  belangen  des  menseben 
verduisterde.  Hij  verwachtte  of  verlangde  op  deze  vraag  geen  antwoord. 
IliJ  ontving  er  geen.  38)  Zie  Matth.  XXVII:  13;  Mare.  XV:  6;  Luc. 
XXIII;  17.  39)  Ook  hier  geeft  joannes  dnidelyk  te  kennen,  dat  zijn 

Evangelisch  geschiedverhaal  de  kennis  der  vroegere  Evangeliën  vooron- 
derstelt. U'0  zegt:  Zij  riepen  allen  (het  woord  allen  ontbreekt  in  som- 
mige gr.  handschr.)  wederom;  echter  heeft  hij  nog  van  zulk  een  ruepen 
niet  gesproken. 

XIX.  1)  De  woorden  aai  ^i/xorxo  etfit  aivir,  en  kwamen  tot  hem, 
ontbreken  in  sommige  gr.  handschr.  De  Codex  Vaticanus  en  vele  handschr. 
hebben  ze,  geiyk  ook  Lachmaan  en  Tischendorf  ze  in  bnnnc  tekst-nit- 
gaven  opgenomen  hebben.  2)  Zie  voorg.  boofdst.  vs.  38.  3)  D.  i.  En 

Pilatus  zeide.  4)  Door  dit  treffend  en  aandoénlijk  schouwspel  zocht 
Pilatus,  te  zwak  om  zelf  onschuld  en  regt  pligtmalig  Ie  handhaven,  van 
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C.  Als  hem  dau  de  overpricsters  en  de  dienaars  zagen,  riepen 
zij,  en  zeiden;  Kruisig!  Kruisig  hem!  Filatus  zeide  tot  hen; 
Neemt  gij , en  kmisigt  hem ; want  ik  vindc  geene  schuld  in  hem.  5) 

7.  De  Joden  antwoordden  hem:  Wij  hebben  eene  wet,  en 
naar  de  wet  6)  moet  hij  sterven , omdat  hij  zich  zclven  Gods 
Zoon  gemaakt  heeft.  7) 

8.  Als  Filatus  nu  dit  gezegde  gehoord  had,  werd  hy  meer 
bevreesd.  8) 

9.  En  hij  ging  wederom  in  het  regthuis,  en  zeide  tot  Jesus; 
Van  waar  zyt  gij?  9)  Jïaar  Jesus  gaf  hem  geen  antwoord. 

10.  Filatus  dan  zeide  tot  hem  : Spreekt  gij  tot  mij  niet?  Weet 
gij  niet,  dat  ik  mngt  heb,  u te  kruisigen,  en  magt  heb,  u los 
te  laten?  10) 

11.  Jesus  antwoordde:  Gij  zoudt  geene  magt  over  mij  hebben, 

liet  medelijden,  hetwelk  bij  hoopte  op  tc  wekken,  Jesus  loslating  tc 
verwerven.  5)  Zie  noot  3.  6)  In  sommige  gr.  hsndsclir.:  naar  onre 

wet.  7)  Zich  in  algemeenen,  ovtrdragtelijken  of  bloot  zedtlijktn  of  godi- 
dlenstigen  zin  oot>s  zoon  te  noemen , kau  gewis , daar  God  aldus  onzer 
aller  Vader  te  regt  genoemd  wordt,  geene  naar  Joodsche  wet  of  begrip- 
pen strafbare  handeling  zijn.  Het  is  derhalve  duidelijk,  dat  er  sprake 
is  van  zoon  gods  in  den  W'arcn  en  Eigenlijken  Zin!  ludien  Jesus  niet 
in  den  W'aren  en  Eigenlijken  Zin  dt  Zoon  Godi  is,  moest  Hij  volgens 
3 Moz.  XXIV;  16  gesteenigd  worden;  want  dan  was  Hij  godslasteraar. 
8)  De  uitdrukking,  werd  hij  meer  bevreeed  (/tallof’  j Vuig. 

mayiê  timuit) , evea  als  het  wederom  io  het  laaUtc  vers  van  het  voorg. 
hoofdstuk  (zie  ald.  noot  39) , is  ccue  duidelijke  verwijzing  tot  hetgeen  dc 
vroegere  Evangelisten  verhalen.  Want  Joannes  zelf  heeft  van  geene 
vrecze  van  Filatus  gesproken.  Zie  Matth.  XXVII:  19.  9)  Filatns  wist, 

dat  Jesus  een  Xazarener  was.  De  vraag  bctrefl  derhalve  niet  Jesus 
vaderland  of  vaderstad  j maar  Zijne  hemelsclic  of  aardschc  afkotnst.  Al 
wat  Filatus  omtrent  Jesus  hoorde,  gevoegd  bij  het  gelaat  van  den  God- 
Mcnsch,  hetwelk  tc  midden  van  smaad  en  vernedering  ziclegroothcid  en 
niajc.’vteit  vertoonde,  verwekte  in  den  heiden,  die  niet  schroomde  aan 
laag  belang  en  laffe  mcnschenvrccs  het  heilige  regt  ten  offer  te  bren- 
gen , ontzag  cn  huivering , of  hij  wclligt  zich  aan  het  Goddelijke  zoude 
vergrijpen!  Dat  is  bet  wat  de  vraag  uitdrukt.  Doch  kondc  hy  nog  ant- 
woord waardig  zijn,  die  na  Jesus  verklaring  (vs.  36,  37)  Hem,  in 
Wien  b^  geene  schuld  had  gevonden  (voorg.  hoofdst.  vs.  38),  had  doen 
geeselen  , en  na  de  geeseling  vraagt:  la/i  iraur  ziji  Gijf  Jesus  stilzwij- 
gen was  Zyn  oordeel  over  Filatus  , cn  tegelijk  dc  vervulling  der  profetie 
vnn  Isaïns  LIII:  7.  Zie  Hand.  VIII:  32.  10)  Zie  hien'.  XVllI:  31. 
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itulivn  h<-t  u niet  van  boven  gegeven  ware.  Daarom  beeft  bij , 
die  mij  aan  u beeft  overgeleverd,  grootere  zonde.  11) 

12.  En  van  toen  af  12)  zocbt  Pilatns,  bena  lo3  te  laten.  Maar 
de  Joden  riepen,  en  zeiden;  Zoo  gij  dezen  loslaat,  zyt  gij  des 
Keizers  vriend  niet;  want  een  ieder,  die  zieh  tot  Koning  maakt, 
wederspreekt  den  Keizer!  13) 

13.  Als  nn  Pilatns  deze  woorden  gehoord  had,  bragt  hij  Jesiis 
bniten;  en  bij  zat  op  den  regterstoel,  op  de  plaats,  genaamd 
Lithostmtos,  11)  en  in  bet  Hcbreeuwsch:  Gabbatha.  15) 

14.  En  het  was  de  dag  der  voorbereiding  van  het  pascha,  IC) 
ongeveer  de  zesde  ure;  17)  en  hij  zeidc  tot  de  Joden;  Ziet,  uw 
Koning! 

11)  Zie  Lac.  XXII;  3.  12)  liet  i»  toi  tov  van  den  gr.  tekst  kaïi , 

hetzij  de  blootc  opvolging  van  tijd  (ran  toen  af) , hetzij  het  vcrliaüd 
van  oorzaak  en  gevolg  (daarom)  betcekenen.  De  Vulijala  drukt  de  twee- 
ledige beteckenis  nit  door  tzinde.  Terwijl  de  Arabische  en  Syrische 
vertalingen  het  in  den  zin  van  daarom  hebben  overgezet , geven  de 
meeste  vertalingen  de  voorkeur  aan  de  beteckenis  ron  toen  af.  13)  Zie 
Hand.  XVII;  7.  14)  Dit  woord,  hetwelk  nergens  anders  in  de  H.  S. 

des  N.  V.  voorkomt,  beteckent  een  plaveisel  of  vloer  van  ingclegde 
steenen , pavimenium  IcsseUalum  genoemd  bij  de  Romeinen , wier  land- 
voogden soms  zulke  draagbare  plaveisels  in  hunne  provinciën  met  zich 
voerden  (Surt. , Cues.  c.  46) , omdat  zij  doorgaans  in  de  opene  lucht 
regt  spraken.  13)  Hoogte.  Er  was  dus  voor  het  regthuU  (Praetorlum) 
eenc  verhevene  plaats , waarop  de  LUhostrotos  lag.  Daarop  wederom  stond 
Pilatus  regterstoel  (flijfta.  Vuig.  tribunal).  16)  Daarmede  wordt,  blij- 
kens VS.  31  hierna,  de  dag  i'iWr  dm  eabbat  van  de  paaschweek,  en  alzoo 
de  vrijdag,  bedoeld.  Zoo  verklaart  Marens  (XV;  42)  den  zin  van  rrnp«- 
anerii  (Vuig.  parafcere , voorbereiding)  door  nfoaafifioxoT , riHtr-mbba' , 
welk  woord  nergens  anders  in  de  H.  S.  des  N.  V.  voorkomt;  niet  minder 
duidelijk  zegt  liet  Lucas  (XXIII ; 54).  Verg.  Mattli.  XXVII;  62,  en  eld. 
noot  30.  Zie  ook /Vtr/V/V , de  Evangcliis , lili.  III.  Di.sscrt.  L.  § 30  sqq. 
17)  Niet  weinig  verschil  heerschtc  van  ouds  en  heerscht  ook  nu  tnsschen 
de  uitleggers  omtrent  deze  tijilsljcpaling,  in  verband  tot  Mare.  XV ; 25. 
Ons  bestek  gedoogt  niet  daarover  nitvoerig  te  spreken.  De  opheldering 
ligt  eensdeels  in  het  olrccils  opgemerktc  (hierv.  I;  39  , noot  49)  omtrent 
de  niteenloopende  verdecling  van  den  dag ; zoodat  de  derde  ure  van 
Mareun  diiie  uren  later  is,  dun  de  zesde  van  Joannes  — anderdeels,  in 
den  ganschen  aard  en  gang  der  handeling,  welke,  hoe  r(jk  in  versciici- 
denbeid  van  dieptrefiende  gebeurtenissen , en  in  afwisseling  van  personen 
en  van  plaats , echter  geheel  het  kenmerk  droeg  en  dragen  moest  vun 
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lü.  Maar  zij  riepen  : M’cg,  weg  met  liein  ! Kruisig  liem  ! Pilutiu 
zeitle  tot  hen:  Uwen  Koning  zal  ik  kruisigen?  Dc  overpriesters 
antwoordden:  Wij  hebben  gcenen  Koning,  dan  den  Keizer.  18) 

den  drang  van  jf.sus  bittere  vijanden  , die  met  rastclooze  drift  ortral 
dreven,  om  du  ontknooplng,  welke  hunne  bloeddorstige  wreedheid  moest 
bevredigen,  te  verhaasten.  Dat  het  vroeg  's  morgetis  was,  toen  jkscs  voor 
rilatus  werd  tcregtgcsleld , blijkt  uit  beide  dc  Evangelisten  (Mare.  XV: 

\ ; Joann.  XVIII:  28),  die  het  uitdrukkelijk  zeggeu.  Dit  wordt  door 
Matth(vus  (XXVII:  1 , 2)  en  door  Lucas  (XXII:  CG)  bevestigd:  zij 
stellen  de  kortstondige  vergadering  van  den  Sanhedrin  (waarin  Jesus  dood 
vooraf  reeds  iKïsloten  w'as)  als  onmiddellijk  volgende  op  liet  nachtclijk 
verhoor,  en  ulzoo  hij  het  aaubreken  t^aa  den  morgenstond.  Doilelijk  daarna 
lezen  wij  bij  hen,  gelijk  bij  ^farcus  en  Jodnnes , jcsus  overlevering  aan 
Pilatus.  lloc  ouk  het  uur  verschillend  genoemd  worde,  dc  sakelijke 
overeenstemming  tnsschen  alle  dc  EvangcUun  is  daardoor  voldoende  ge- 
handhaafd. Al  hel  gebeurde  voor  Pilatus,  met  inbegrip  van  dc  korte 
episode  van  Jfcrodes  (welke  onze  joannes  naar  zijne  gewoonte  niet  ver- 
haalt, omdat  zij  d^>or  Lucas  XXIII:  6 — 12  beschreven  was)  tot  aan 
het  begin  dor  kniisiging,  is  in  het  toereikend  tijdsbestek  van  ruim  drie 
ijzingMekkonde  uren  opgesloten.  Joannes  nu  noemt , na  het  Begin  van 
jr.sus  Lijden  voor  Pilatus,  na  dc  gecscling , dc  doornen-krooning , de 
beschimping  en  mishandeling  der  woeste  krijgsknechten,  de  zesde  ure, 
omdat  zijne  tijdberekoning , als  dc  onze,  van  middernacht  aanvangt ; 
maar  het  was  ook  dc  zesde  ure  reeds  van  Jcsus  Lijden  sedert  dc  doods- 
aiig.st  van  Gctliscmani , dc  zesde  ure  na  den  kus  van  Judas,  dc  zesd*' 
ure  sedert  dc  God-Mensch  bocijen  droeg.  Gedurende  die  les  vooraf- 
gegane uren  hml  Ilij  voor  Annas,  voor  Caïplias,  voor  den  Sanhedrin, 
ecnc  wereld  van  leed  voor  ons  gedragen,  door  Zijne  oneindige  Liefde 
alleen  overtroflen.  Na  hel  Uiteinde  van  dc  nieuwe  reeks  van  folteringen 
cn  vernederingen  voor  Pilatus , wanneer  dc  wreede  cn  smadelijke  dood- 
straf de.5  KniiFCs  cenen  aanvang  zal  nemen,  noemt  Marcus,  die  van  het 
annbreken  des  morgcnstonds  den  dag  berekent,  dc  derde  iu*c,  overeen- 
komen<le  met  onze  negende  ure  des  vooimiddags.  A>^e«  %iren  had  alzoo 
JF.su.s  Lijden  getluurd.  Wy  zien  daarom  gcene  reden  , om  ons  tc  vcrcc- 
nigen  met  dc  meening  van  den  geleerden  Patritn  (dc  Evaiigclils,  Lib.  III. 
Dissert  L.  § 30  sqq.) , die,  niet  zonder  het  gezag  van  oude  cn  achtlmro 
schrijvers,  beweert,  dat  er  oƒ  by  ^farcus , bij  Joönnes , door  dc  zor- 
geloosheid der  afschrijvers,  cenc  vcnvisseling  van  dc  gr.  gctaltcckencn 
r met  F moet  hebben  plaats  gehad,  cn  elders  (lib.  II.  Adn.  CXCV) 
aanneemt,  dat  deze  schrijfTont  hier  plaats  hecd  gehad,  liet  gevoelen  , 
hetwelk  wij  alzoo  op  nieuw  hebben  ontwikkeld  , wordt  ook  door  Scholz , 
MaszJ , Allerdi  en  anderen  verdedigd.  18)  Zooveel  vermogt  de  haat 
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IC.  Tokii  gaf  liij  liem  dan  aan  lieu  ovt-r,  om  gekrnibigj  te 
worden.  Kn  zij  namen  Jesns,  en  leidden  hem  weg.  19)  . 

17.  Kn  zijn  kruis  dragende,  ging  liij  uit  na.ar  dc  plaats,  welke 
(Jalvaric  heet,  en  in  het  Ilebrecuwsch  : Golgolha : 20) 

18.  Aldaar  kruisigden  zij  hem,  en  met  hem  twee  anderen, 
aan  elke  zijde  éi^ncn,  en  Jesus  in  het  midden. 

19.  F.n  rilatus  had  ook  een  opschrift  geschreven,  en  boven  het 
kruis  geplaatst;  daar  stond  geschreven:  jesus  de  n.xzarener,  de 
KONING  DER  JODEN.  21) 

20.  Dit  opschrift  nu  lazen  velen  der  Joden:  want  dc  plaats, 
waar  Jesus  gekruisigd  werd,  was  nabij  de  stad;  en  het  was  ge- 
schreven in  hel  Hebrecnwsch,  Grieksch  en  I.atijn.  22) 

21.  De  overprieslers  der  Joden  zeiden  dan  tot  Pilatus:  Schrijf 
niet:  Dc  Koning  der  Joden;  maar  dat  hij  gezegd  heeft:  Ik  ben 
Koning  der  Joden. 

22.  Filatus  antwoordde;  Wat  ik  geschreven  heb,  heb  ik  ge- 
schreven. 23) 

23.  Dc  krijgsknechten  nu,  als  zij  hem  gekruisigd  hadden,  na- 
men zijne  klecderen,  en  maakten  vier  deelen , voor  eiken  krijgs- 
knecht een  deel,  en  den  rok.  Dc  rok  echter  was  zonder  naad, 
van  l»ven  af  geheel  geweven. 

legen  Jcsn.s!  Dc  Joden  w.arcn  anders,  blijkens  hunne  kerkelijkc  schrij- 
vers , gewoon  te  zeggen : tV'y  hebben  geenen  Koning  , <hin  (lod.  In  deze 
woorden  ligt  cene  nieuwe  verloochening  van  den  eeuwenlang  verheiden 
Messias  cn  Koning.  19)  Dit  alles  wordt  bij  de  overige  Evangelisten 
meer  uitvoerig  bc,schrcven ; doch  met  hoogst  gewigtige  omstanilighcelcn 
vult  hij  hun  verhaal  aan.  20)  Zie  Matth.  XXVII:  33;  Mare.  XV:  22; 
Luc.  XXIII:  33.  21)  Vollediger,  dan  een  der  synopOscAe  Evangelisten  , 

vermeldt  Juannes  het  opschrift  van  het  Kruis,  by  hetwelk  hij  zelf  gestaan 
heeft,  en  voegt  nieuwe  cn  voor  eiken  Christen  belangvolle  omstandigheden 
hij  hun  verhaal  der  Kruisiging.  Gewis , gelijk  dc  snoodc  Calphas  vroeger 
(XI:  II) , zoo  was  nu  dc  misdadige  l’ilatus  een  werktuig  Gods,  om  door 
dit  opschrift  te  verkondigen  , Wie  llij  was , Dien  zij  aan  dat  Kruis , het 
middelpunt  van  der  Christenen  Geloof , Hoop  cn  Liefde , gehecht  hadden . 
22)  In  dc  drie  talen , om  dc  algcmccnc  kennis  te  bevorderen : daarom 
in  de  taal  der  ganschc  beschaafde  wereld  (griektch) ; in  dc  taal  van  het 
wercldhehcerscheiHl  Rome  (latijn):  in  de  taal  der  Joden  (hebreeuwschj . 
Allen  die  van  onderscheidene  volken  tot  dc  viering  van  het  )>aaschfeest 
naar  Jcrusalcm  waren  opgekomen  , lazen  nlzoo  hel  opschrift.  23)  Zie 
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24,  Zij  Zeiden  dan  tol  elkander:  Laat  ons  dien  ulei  scheuren , 
maar  het  lot  daarover  werpen,  wiens  bij  zijn  zal.  24)  Opdat  de 
Schrift  vervuld  wierd,  welke  zegt:  25)  Zij  hebben  mijne  klecderen 
ouder  zich  verdeeld , en  over  mijn  gewaad  hebben  zij  het  lot  ge- 
worpen. £n  dit  nu  deden  de  kr^gsknechten. 

25.  Er  stonden  nu  bij  Jesus  kruis  zijne  moeder,  en  de  zuster 
zijner  moedor,  Maria  26)  van  Cleophas,  en  Maria  Magdalena. 

26,  Als  Jesus  dan  zijne  Moeder,  27)  en  den  discipel,  dien 
hij  liefhad,  staan  zag,  sprak  tot  zijne  moeder:  Vrouwe!  zie, 
uw  zooni 

27.  Daarna  sprak  hij  tot  den  discipel:  Zie,  uwe  moeder!  En 
van  die  ure  nam  dc  discipel  haar  tot  zich.  28) 

noot  20.  24)  Hier  is  wederom  de  elliptische  spreekwijze,  Joanocs 

zoo  eigen.  Hij  doet  ons  do  Goddelijke  Almagt  bewonderen , waaraan 
allen  dienstbaar  waren,  en  staaft  ook  hierdoor  Christus  Godheid.  Dit 
geschiedde  opdat  de  Schrift  enz.  25)  Zie  Ps.  XXI  [XXTIJ  : 19. 
2f»)  D.  i.  volgens  sommigen  de  vrouw  van  Cleophas,  volgens  anderen 
de  dochter  van  Cleophas.  Zie  over  deze  schriftnurplaats  de  belangrykc 
aanmerkingen  van  Patritii  (dc  Evangelits,  lib.  III.  Diss.  IX.  cap.  3, 
§ 9,  cap.  20,  § 21).  Vcrg.de  Igdcnsverhalcn  der  overige  Evangelisten. 
27)  De  II.  Maria  staande  bij  jesüs  Kruis  is  gewis  een  waardig  voor- 
werp onzer  vcrccring,  onzer  bewondering,  onzer  liefde,  onzer  navolging. 
Zij , wier  nederigheid  haar  veelal  verre  van  haren  Goddelgkcn  Zoon  hield  , 
toen  IliJ  door  glorierijke  Wonderen  zich  vcrhccrlijkie , zij  volgt  Hem  nu , 
ora  op  Golgotha  Zijnen  smaad  en  Zgnc  smartc  tc  dcclcn.  Wie  zegt,  wat 
zij  daar  leed  ? IIoc  zwak  is , daarbij  vergeleken , de  profetische  taal  van 
cenen  Simeon  (Luc.  II:  34)?  Welk  zwaard  snijdt  zoo  scherp,  als  het- 
welk hier  de  ziel  der  licfdcvollc  Moeder  doorboordc?  En  nogtans  zg 
stond  bg  het  Kruis  haars  Goddelijken  Zoons : een  onwankelbaar  Geloof 
houdt  haar  staande  f terwijl  zij  het  ondragelijk  leed  droeg.  Zy  bczwgkt 
niet;  zij  mort  niet,  dc  bevoorregte,  tegen  den  weg  Gods;  zij  heft  geene 
klngtc  aan  tegen  de  boosheid  cn  ondankbaarheid  der  mcnschcn.  Zg  wgkt 
niet  van  het  Kruis,  aan  hetwelk  Hy  gefolterd  werd  , Wien  z*y  zoo  on- 
eindig boven  olies  beminde,  cn  met  Wiens  hart  het  hart  der  Moeder  door 
de  heiligste,  reinste,  tccdcrstc  liefde  vcrcenigd  was.  Welke  droefheid, 
welke  beproeving  evenaarde  immer  de  droefheid,  de  beproeving,  welke 
de  Moeder-Maagd  hier  onderging ! En  nogtans  zg  vcrtwgfclde  niet,  omdat 
zij  niet  twyfeldc ; r.y  zegepraalde , cn  lerwyi  geen  woord  horen  lippen 
ontglipte,  sprak  zij  gewis  ook  nn  tot  God:  Zie  hier  de  dienstmaagd  des 
Jleeren!  ^fiJ  geschiede  naar  Ctr  IToerrf  (Luc.  I:  39)?  28)  Zie  dc 
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28.  Daarna  Jesus  wetende,  dat  alles  volbragt  was,  opdat  du 
Schrift  vervuld  wierd , sprak:  Ik  heb  dorst.  29) 

29.  Er  stond  nu  een  vat  vol  edik.  Zg  dan  eene  spons,  met 
edik  gevuld , ora  oenen  hijzopstengel  gewonden  hebbende , bragten 
die  aan  zijnen  mond. 

30.  Als  Jesus  dan  den  edik  genomen  had,  sprak  hij;  liet  is 
volbragt ! En  hij  boog  het  hoofd , en  gaf  den  geest. 

31 . De  Joden  dan , omdat  het  de  dag  der  voorbereiding  was,  30) 
opdat  de  ligchamen  niet  aan  het  kruis  zouden  blijven  op  den 
sabbat,  (want  die  sabbat  was  een  groote  dag),  31)  verzochten 
Pilatus,  dat  hunne  beenen  gebroken,  32)  en  zij  afgenomen  wierden. 

32.  De  krijgsknechten  kwamen  alzoo , en  braken  de  beeneu  des 
eersten , en  des  anderen  , die  met  hem  gekruisigd  waren. 

33.  Doch  als  zij  tot  Jesus  gekomen  waren,  ziende,  dat  hij 
alreeds  gestorven  was,  braken  zij  zijne  bcenen  niet; 

34.  Maar  een  van  de  krijgsknechten  doorstak  zijne  zijde  met 
cene  speer,  en  terstond  kwam  er  bloed  en  water  uit.  33) 

35.  En  hij,  die  het  gezien  heeft,  heeft  daarvan  getuigenis  ge- 
geven, en  zijne  getuigenis  is  waarachtig:  en  hg  weet,  dat  hij  de 
waarheid  zegt,  opdat  ook  gij  moogt  gelooven.  34) 

30.  Want  dit  is  geschied,  opdat  de  Schrift  wierd  vervuld:  Gij 
zult  geen  been  van  hem  verbreken.  35) 

Voorrede  bl.  388  hicrvorcu.  29)  2io  I’s.  LXVIII  [LXI.KJ : 22. 
30)  Zie  hierv.  noot  16.  31)  Zie  bierv.  VII:  37,  noot  40.  32)  Dit 

had  plaats,  om  zich  van  hun’ dood  te  verzekeren.  33)  Dit  is,  naar  het 

oordeel  van  geneeskundigen , een  zeker  kenteekeii , dat  jesus  alreeds  moet 
gestorven  zijn , eer  Hem  nog  deze  wonde  iii  het  hart  is  toegebragt.  — 

Doch  in  het  vlueijen  van  het  Bloed  en  het  Water  uit  Jesus  zijde,  zagen 

de  Kerkvaderen  ceiien  hoogen  Sacramentelen  zin,  als  aanduidende  de 
II.  Uenodcmiddelen , door  den  Heer  aan  de  Kerk  gegeven,  welke  Hij 
met  Zijn  Bloed  heeft  verworven  (Hand.  XX:  28).  Ouzo  Joiune.s  zelf 
(1  Joiiun.  V:  C— 8)  versterkt  dit  gevoelen.  34)  Do  Evangelist  had  tot 
doel , door  het  gezag  zijner  getuigenis  niet  alleen  hen  te  bestrijden  , die 
Jesus  Godheid,  maar  ook  hen,  die  Jesus  Mcnschheid  loochendeu : omdat 
do  door  Cliristus  gewrochte  verzoening  tusschen  God  en  de  mcnschcn  tot 
GKOKDSI.AO  heeft  de  verceniging  van  do  Godheid  en  Mciisclilicid  in  Hem  , 
die  alzoo  waarlijk  door  Zijnen  Aanbiddelijken  Zoendood  dc  Middtlaar 
(lods  en  der  Afenschen  is.  Gecnc  andere  leer  heeft  aanspraak  op  den 
nnaiu  van  Christendom.  3')  Dit  was  het  voorschrift  van  de  Wet  van 
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37.  Eli  «edcrom  zegt  cciie  andere  Selirift;  Zij  zullen  zien, 
wien  zij  doorstokcu  hcblxui.  3fi) 

38.  Kn  daarna  verzocht  Joseph  van  Arimathasi  (daar  hij  een 
leerling  van  Jesus  was,  maar  in  het  geheim,  uit  vreeze  voor  de 
Joelen,)  Pilatus,  dat  hij  het  ligehaam  van  Jesus  raogt  afnemcu. 
En  Pilatus  liet  het  toe.  Hij  kwam  dan,  en  nam  het  ligehaam 
van  Jesus  af. 

39.  En  Xicodemus  37)  kwam  ook,  die  voormaals  bij  nacht  tot 
Jesus  gekomen  w'as,  en  bragt  een  mengsel  van  mirre  en  aloë, 
omtrent  honderd  ponden.  38) 

40.  Zij  namen  dan  het  ligehaam  van  Jesus,  en  wouden  hel, 
met  de  specerijen,  in  linnen  doeken,  gelijk  het  bij  de  Jorlcn 
gewoonte  is  te  begraven. 

41.  En  er  was  in  de  plaats,  waar  hij  gekruisigd  was,  een  hof, 
en  in  den  hof  een  nieuw  graf,  in  hetwelk  nog  nooit  iemand 
gelegd  was. 

42.  Daar  nu,  om  den  voorbereidings-dag  der  Joden,  dewijl 
het  graf  nabij  was , legden  zij  Jesus. 

Mozes  omtrent  het  pauschlam  (2  Moz.  XII ; 46) , een  der  schuoiie  zinne- 
beelden des  Ouden  Verbonds , welke  allen  op  Hein  duidden , die  de  ver- 
vnllini;  is  van  de  Wet  en  de  Profeten.  Verg.  Ps.  XXXIII  [XXXIVJ: 
21.  36)  Zie  Zach.  XII:  10.  Joiinnes  volgt  hier  niet  de  vertaling  der 

I.XX,  maar  den  hebr.  grondtekst.  Ook  bij  Zacharias  wordt  de  Godheid 
des  Messias  duidclyk  geleerd.  — Verg.  Openb.  I;  7.  Zoo  werden  in  Jesus 
alle  de  profetien  vervuld.  Met  deze  herinneringen  uit  de  proreliëii  des 
Ouden  Verbonds  eindigt  de  Evangelist  (vs.  36,  37)  het  Lijdensverhaal, 
waardoor  hij , gelijk  overal , het  verhaal  zijner  voorgangeren  met  liclang- 
wekkende  bijzondcrheilen  aanvult.  37)  De  synoptischr  Evangelisten  spre-- 
ken  allen  van  Joseph  van  Arimathaca;  van  Nicodemii.s  Joinnes  alleen, 
üewigtig  is  deze  bijzonderheid:  zij  getuigt  van  Nicodemus  toenemend 
Geloof.  38)  Deze  hoeveelheid  heeft  alleen  voor  onkundigen  iets  ongc- 
loofelijks;  doch  nit  de  getuigenis  ook  van  ongewijde  schrijvers,  omtrent 
het  gebruik  van  specerijen  bij  begrafenissen , wordt  het  bezwaar , door  het 
ongeloof  soms  tegen  deze  Bijbelplaats  geopperd,  zoo  overtuigend  weder- 
Irgd,  dat  zelfs  een  Siraitss  de  ongegrondheid  dier  bedenking  heeft  moeten 
erkennen. 
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HOOFDSTUK  XX. 

ilAKIA  MAOUALLNA  lÜJ  JUSCS  OftAF.  ZIJ  BOODM'llAl'T  AAS  i'l.lKr» 

KN  JOASXE9,  I>AT  IICT  <iRAK  LEDIG  I».  DEZK  BEIDL'  l»IIM.n‘LLLN 
GAAS  NAAR  IIKT  GRAF.  JOASSES  ZIET  JE8US  LIOCIIAAM  NIET,  KN 
OELOOI^T.  ESQËLES  VER8CH1JSEN  AAN  MARIA  MAGDALÏ^INA  i DAARNA 
DE  IIKKK  ZELF.  JESUS  VERSCHIJNT  TWEEMALEN  AAN  DE  GEZAMK- 
LUUK  APOSTELEN,  EN  WIJDT  HEN  DOOR  I»E  MEDEDEELIMÏ  DES 
llEiUGEN  GEKSTE»  VOOR  UUNNK  ZENDING.  THOMAS  ONGELOOF. 
GELOOFSBELIJDENIS  V'AN  DEN  nF.IlOUW  HEBBENDEN  AI’OSTEE.  f.AElü, 

DIE  NIET  GEZIEN  EN  GELOOFD  HEUUEN!  VERNIEUWDE  VER.MANtNU 
EN  OrWEKKlNG  TOT  HET  GELOOF. 

1.  Eu  op  duu  eersten  dag  der  week,  kwam  Maria  Magdalcna  I) 
vroeg,  als  het  nog  duister  was,  lot  het  graf,  cn  zag  dcu  steen  2) 
van  het  graf  genomen. 

2.  Zij  liep  dan,  cn  kwam  tot  Simon  Petrus,  cn  lot  ilcu  ande- 
ren discipel,  dien  Jesus  lief  had , cn  zeidc  tot  hen-.  Zij  liebben 
den  Hcerc  nit  het  graf  wTggcnoracn,  cn  wij  3)  weten  niet,  waar 
zij  hem  gelegd  hebben. 

3.  Petrus  ging  dan  ml,  cn  die  andere  discipel,  cn  zij  kwamen 
tot  het  graf.  4) 

XX.  l)  Dc  overeenstemming  van  den  II.  Joiinucs  met  de  overige 
Evangelisten  (Mutth.  XXVIII:  I vgg. ; Mare.  XVI:  1 vgg.  ;Luc.  XXIV; 

1 vgg.)  is  meermalen  overtuigend  aangetoond.  Zie  ook  Vatritii  (de  Evang. , 
lib.  II,  Adnot.  CCVII:  sqq. , lib.  III.  Diss.  LUI).  Ook  hier  is  zij  klaar- 
blijkelijk. Maria  Magdalena  toch  kwam  aan  het  graf  des  Ileercn  niet  alleen , 
maar  met  dc  overige  vrome  vrouwen  , wier  uitgang  om  Jesus  Ligcbaam  te 
Ikolsemcn  door  de  andere  Evangelisten  reeds  verhaald  is.  Joünnc.s  spreekt 
van  Itaar  alleen,  omdat  zij  liet  was,  die  tot  Petrus  cn  hem  het  berigt 
bragt,  ten  gevolge  waarvan  dc  l>eidc  Apostelen  naar  liet  graf  snelden. 
Zij  zelve  getuigt  (zie  noot  3) , dat  zij  niet  alleen  was.  2)  Joannes  zegt , 
(icH  Steen , hoewel  hij  van  geen*  steen  gesproken  heeft.  Zoo  vooronder- 
stelt hi)  overal  het  Evangelieverhaal  zijner  voorgaugcren  bekend.  Zie 
Matlh.  XXVII:  60,  66;  Mare.  XV:  46.  3)  Maria  Magdalcna  zegt; 

W’ij  weten  niet  enz. , omdut  zij  mei  dc  andere  trouwe  dUcipeliimen  des 
llcercn  aan  het  graf  was  gekomen.  Aldus  verdw^nt  alle  schijn  van  strijd 
tiisschcii  dc  EvangclisUii  onderling.  Ook  hier  zien  wij  integendeel,  hoe 
elk  opvolgend  Evangelie  het  voorgaande  aanvuh  cn  toelicht.  4)  Maria 
Magdalcna  cn  hare  vrome  gezellinnen,  van  welke  niemand  ha.'u  in  liefde 
tot  Jcsiis  kondc  (*verlrcflcn,  waren  gczamelijk  aan  het  graf  gekomen. 
Ali  zij  nu  aheeda  >an  verre  zag,  iht  rft  .'ftvn  nin  fict  ur^gcrtnictd 
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(.  Eu  zij  Iie{)cii  btiUrn  Iegelijk  , en  die  andere  dibcipel  liep 
Yooruit,  5)  sneller  dan  Petrus,  en  kwam  eerst  tot  liet  graf. 

5.  En  als  hij  iiederbukte,  zag  hij  de  linnen  doeken  liggen, 
ging  echter  niet  binnen. 

G.  Siinon  Petrus,  die  hem  volgde,  ktram  dan,  en  ging  in  het 
graf,  en  zag  de  linnen  doeken  liggen , 

7.  En  den  zweetdoek,  welke  op  zyn  hoofd  geweest  was,  niet 
met  de  doeken , liggen , maar  afzonderlijk  zamengcrold  op  éifne 
plaats. 

8.  Toen  ging  dan  die  discipel,  die  eerst  tot  het  graf  gekomen 
was,  er  ook  binnen:  en  hij  zag,  en  geloofde;  6) 

9.  Want  zij  verstonden  nog  de  Schrift  niet,  dat  hij  uit  de 
dooden  moest  ópstaan. 

10.  De  discipelen  7)  dan  gingen  wederom  naar  huis. 

11.  En  Maria  stond  buiten  bij  het  graf,  en  weende.  Als  zij 
nu  w'eendc,  boog  zij  neder,  8)  cn  zag  in  het  graf: 

12.  En  zij  zag  er  twee  Engelen  zitten,  in  wit  gewaad,  é(5neu 
aan  het  hoofd,  en  ^-dnen  aan  de  voeten,  waar  Jesus  ligchaam  was 
gelegd  geworden. 

13.  Dezen  spraken  tot  haar;  Vrouwe!  waarom  weent  gg?  Zg 
zeide  tot  hen ; Omdat  zij  mijnen  Heere  hebben  weggenomen  ; cn 
ik  weet  niet,  waar  zij  hem  gelegd  hebben.  9) 

itus , spoedde  zij  zich  heen  tot  Petros , om  hem  liet  berigt  te  bieogcn , 
dat  Juut  Ligchaam  weggenomen  was , gelijk  zy  met  eeue  overyling , welke 
wederom  van  bate  liefde  getuigt , uit  deze  omstandigheid  ufleidde.  Hoe 
eenvoudig  en  natnuilyk  is  dit  alles!  Dat  Maria  Magdalcua  terstond 
daarna  naar  bet  graf  terugijlde , wie  kan  daaraan  tw'yfelcn  ? De  Evangelist 
zegt  het  niet , maar  het  blijkt  uit  va.  1 1 hierna.  S)  Ketzy  omdat  Jo* 
annes  veel  jonger  was,  dan  Petrus,  hetz'y  omdat  deze  door  de  droefheid 
over  zijne  verloochening  van  Jesus  gedrukt  was.  6)  joannes  zag  het 
graf,  maar  Jesus  zag  bij  niet.  Toen  geloofde  hy.  In  de  donkerheid 
van  Jesus  graf  viel  in  Joannes  hart  een  lichtstraal  van  Gebiof  aan  des 
Ueeren  Opstanding.  Het  volgende  vs.  (9)  verklaart,  naar  den  verkorten 
schrijftrant  van  den  Evangelist,  waarom  hy  toen  eertt  geloofde.  7)  Petrus 
en  Joannes.  8)  Hetgeen  hier  volgt : en  zag  in  het  graf  ontbreekt  in 
sommige  gr.  handschr.  geheel , in  andere  handsehr.  leest  men  alleen  ; 
naar  het  graf  (regóe  vó  fnnjfttïot},  De  lezing  der  Vulgata  verdient  de 
voorkeur.  9)  Met  hoa  treffende  eenvoudigheid  drukt  Maria  Mogdalena 
liure  smart  nit!  Hem,  Wien  zij  zich  had  toegewijd,  Wien  zij  gediend 


Digitized  by  Google 


- 537  - 


1-1.  Toeu  10)  zij  dit  gezegd  had,  keerde  zij  zich  uchlcrwaarU , 
rn  zag  Jcaus  staan;  en  zij  wist  niet,  dat  het  Jesus  was. 

15.  Jesus  sprak  tot  haar;  Vrouwe!  waarom  weent  gij?  wien 
zoekt  gij  ? 11)  Zij , meenende , dut  het  de  hovenier  was , zeide  tot 
hem:  Heer,  zoo  gij  hem  12)  weggedragen  hebt,  zeg  mij,  waar 
gij  hem  gelegd  hebt,  en  ik  zal  hem  wegnemen.  18)  • 

10.  Jesus  sprak  tot  haar;  Maria!  Zij,  zich  omkeerende,  14) 
zeide  tot  hem;  Rabboni!  dat  is:  Meester! 

17.  Jesus  sprak  tot  haar:  Raak  mij  niet  aan;  want  ik  ben 
nog  niet  tot  mijnen  Vader  opgevaren.  15)  Doeh  ga  tot  mijne 


had  met  onwankelbare  troaw , Wien  zij  te  Bcthanic  met  balsem  had 
gezalfd,  Wien  zij  op  Golgotha  was  bijgebleven , zocht  zij  nu  in  het  graf, 
om  Zijn  Llgchoam  te  zien , te  ecren , te  versieren.  Haar  te  vergeefs ! 
Deze  laatste  troost  is  haar  ontroofd.  Men  ziet  het ; de  Liefde  van  Maria 
is , in  deze  oogcnblikken  van  droefheid , sterker  dan  haar  Geloof. 
10)  Sommige  gr.  handschr.  lezen:  En  toen.  De  meeste  en  beste  handschr. 
stemmen  met  de  Vulgata  overeen.  11)  Jesus  spreekt  tot  Maria,  als  de 
Engelen:  Vrouael  waarom  weent  gijl  Maar  Hij  voegt  er  eenc  tweede, 
voor  haar  meer  beteekenisvollo  vraag  bij:  Wien  zoekt  gijt  12)  En 

zij  — zij  antwoordt  op  geene  der  vragen ; zij  spreekt  als  konde  de  oor- 
zaak van  bare  smart  niet  onbekend  zijn ; zij  noemt  den  noam  niet  van 
Hem,  Wien  zij  zoekt,  en  aan  Wien  alleen  zij  denkt.  Hoe  geheel  na- 
tuurlijk en  met  hare  gemoedsgesteldheid  overeenstemmende  is  hetgeen  zij 
nu  tot  Jesus  spreekt,  Wien  zij  voor  een’  hovenier  in  de  dienst  van  joseph 
van  Arimatheiea  houdt!  13)  Zij  vergeet  daarbij  de  zwakheid  van  hare 
ligchoamskracht.  14)  Zij  had  naauwclijks  tot  den  vermeenden  hovenier 
gesproken,  of  haar  blik  was  alreeds  wederom  op  Jesus  graf  gevestigd. 
Maar  op  het  hooren  van  haren  noam  van  J csus  lippen , keert  zij  zich  met 
een'  vreugdekreet  om  en  tot  harcu  Heer  en  Heiland , en  (gelijk  uit  het 
volgende  vs.  blijkt)  valt  neder  oon  Zijne  voeten  , die  zij , en  gewis  met 
tranen,  thans  van  omiitsprcckbarc  blijdschap,  wil  omhelzen.  IS)  Over 
den  zin  van  dit  verbod  des  Uccren  aan  Maria  verscbilleu  de  uitleggers. 
Wij  kunnen  ons  niet  vcrccnigeu  met  het  gevoelen  van  sommigen , als  of 
die  zin  blootelijk  ware ; dat  Jesus  (van  Wiens  Heilige  Mensehheid  hier 
sprake  is)  nog  tot  Zijnen  Vader  niet  opvaart , maar  eeuigen  tijd  blijft  , 
gedurende  welken  zij  Hem  wederom  aanschouwen  zal ; en  dat  zij  nu  zich 
spoeden  moet , om  do  broederen  onverwijld  met  de  blijde  boodschap  van 
Jesus  Opstanding  te  vertroosten.  In  dien  zin  zoude  het : Raak  mij  niet 
aan',  ongeveer,  ofschoon  met  cenige  verhooging,  de  bctcekenis  hebben 
van  het  üroel  niemamt  "p  den  weg!  vau  Lut.  X.  1,  zie  ald.  noot  1.  — 
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broederen,  en  zeg  hun;  Ik  vaar  op  lot  mijnen  Vader,  en  uwen 
Vader,  mijnen  God,  en  uwen  God. 

18.  Maria  Magdalcna  kwam,  en  verkondigde  den  discipelen; 
Ik  heb  den  Ilecrc  gezien,  en  dit  heeft  Hij  tot  mij  gesproken. 

19.  Als  het  dan  avond  was,  op  dien  dag,  zijnde  de  eerste  der 
week,  IG)  en  de  deuren  gesloten  waren,  waar  de  discijrelcn  ver- 

Nog  minder  gewis  z\jn  de  tekst-veranderingen  gewettigd  of  aannemelijk 
te  achten,  die  door  sommigen  zijn  voorgcslcld,  (als  b.  v.  in  stede  vuii 
Hy  fiov  5srroi'  — tiy  pov  ó'arson  — at'  fiov  arrrov  — /rt;  od  rrrdoi' 
enz.) , omdat  de  tekst  door  de  overeenstemming  der  handR'liriften  en 
overzettingen,  en  vooral  door  het  gezag  der  Vulgata,  voor  ro/iomen 
zeter  te  houden  is , en  de  Koordtlijkt  zin  geen  bezwaar  oplcvert.  — Tot 
dien  uyoordelijktn  zin  moeten  wij  ons  derhalve  hier  wel  bepalen:  jESes 
verbiedt  Maria , llcm  thans  aan  te  raken ; Hij  zegt : Ik  ben  nog  niet  tut 
Mijnen  Vader  opgevaren;  Hij  gebiedt  baar,  aan  Zijne  leerlingen,  die  de 
God-Mcnsch,  vol  Liefde,  Zijne  broederen  noemt,  de  biyde  boodscliap  te 
brengen,  en  hun  te  zeggen,  dat  Hij  opvaren  zal  tot  Zijnen  Vader,  en 
onzen  Vader,  Zijnen  God,  en  onzen  God.  — Welke  hoogerc  en  meer 
verborgene  strekking  deze  gezegende  woorden  des  Hoeren  bevatten : icmroi» 
Jesus  hier  aan  Maria  Magdalcna  verbiedt,  wat  Hü  elders  heeft  toegestaan 
(hierna  vs.  27  enz.) ; waarom  Hij  hier  zegt,  dat  Hij  nog  niet  tot  Zijnen 
Vader  is  opgevaren;  waarom  Hij  haar  hier  gebiedt,  aan  Zgnc  getrouwen 
niet  Zijne  Ojetanding  alleen , maar  ook  Zijne  toekomende  Hemelvaart  aan 
te  kondigen?  dit  alles  weten  wij  niet.  Wij  vatten  slechts  onvolkomen  het 
verhevene  van  hetgeen  jescs  hier  spreekt,  al  nemen  wij  de  allczins  ge- 
gronde meening  dier  uitleggers  aan,  die  aan  het  Srttia^iu  faanrakenj 
cenen  meer  omvnttcnden  zin  verbinden.  Doch  wy  weten  genoeg ; want 
wij  mogen  ons  met  de  gelukkige  Maria  Magdalcna  verblijden,  wier  smartc 
en  rouw  door  des  Hoeren  Opstanding  veranderd  zijn  in  hcmclsche  vreugde 
en  zaligheid.  Het  is  daartoe  dat  de  H.  Kerk  op  den  dag,  waarop  zij  ons 
deze  Schriftuur  vertolkt  (Donderdag  na  Paschen)  , in  de  jubelvrcugdo  over 
JESCS  Opstanding , aan  hare  kinderen  met  de  woorden  van  het  Hoofd  der 
Apostelen  (I  1'ctr.  II : 9)  tocroept : dat  zij  een  mteerkoren  geslacht  zijn , 
ren  koninklijk  priesterdom , een  heilig  volk , een  (dooor  Jesus  Bloed)  ver- 
worven t'olk , opdat  zij  de  deugden  mogen  verkondigen  ron  Hem  , Die  ken 
uit  de  duisternis  geroepen  heejl  tot  Zgn  tconderbaar  Licht.  16)  Joannes 
bepaalt  met  de  hem  eigene  naauwkeurigbeid  den  tijd  dezer  verschijning 
van  Jesus.  Het  is  dezelfde  verschijning  des  Hecren , waarvan  Lucas 
(XXIV;  36)  getuigt  (zie  Patritii,  de  Kvong. , lib.  II.  Adnot.  CCXIH)  , 
doch  waaromtrent  in  dit  laatste  Kvangclic  nieuwe  en  belangwekkende 
byzonderheden  zijn  te  bock  gesteld.  Joannes  zegt,  het  wat  avond;  in  de 
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gadcnl  waren,  uil  vrecze  voor  tic  Joden:  kwam  Jesus,  en  slond 
in  het  midden,  en  sprak  tot  hen:  Vrede  zij  u! 

20.  Eu  als  hij  dit  gezegd  had,  toonde  hij  hun  zijne  handen 
en  zijne  zijde.  De  discipelen  dan  verblijdden  zicli,  ziende  den 
lleerc. 

21.  Hij  sprak  dan  wederom  tot  hen:  Vrede  zij  u!  Gelijk  de 
Vader  mij  gezonden  heeft,  zende  ik  17)  ook  u.  18) 

22.  Als  hij  dit  gezegd  had,  blies  hij  op  hen,  19)  en  sprak 
tot  hen;  Ontvangt  den  Heiligen  Geest! 

23.  Wier  zonden  gij  zult  vergeven,  dien  worden  zij  vergeven ; 
CU  wier  zouden  gij  zult  houden , dien  worden  zij  gehouden.  20) 

roora/gegane  verschijning  nnn  dc  Emmaüsgangers  (Luc.  XXIV : 29)  lezen 
wij  dan  ook  het  wordt  avond.  De  nacht  is  in  dc  II.  S.  des  N.  V.  in 
vier  gedeelten  verdeeld,  waarvan  het  eerste,  avond,  (iypla)  tot  midder- 
nacht {iteaorvnrtor)  voortduurt.  (Zie  Mare.  XIII:  SS).  Dc  Evangelist 
voegt  er  hij:  op  dien  dag,  d.  h.  op  den  dag  der  Opstanding.  Tot  nog 
mecnlere  omschrijving  herhaalt  hij  het  alreeds  (va.  1)  gezegde:  dat  het 
de  eerste  dag  der  weet  was.  Ook  hier  blykt,  dat  Joaunes  den  dag  op 
onze  wijze  berekent,  d.  i.  van  en  tot  middernacht.  Zie  hierv.  I,  noot  49. 
17)  Indien  dc  Heer  andermaal  tot  Zijne  discipelen  sprak:  Vrede  zg  u! 
het  is  omdat  dc  ware  Vrede , dc  verzoening  Gods  en  der  mcnschcn , de 
heerlijke  vrucht  is  van  den  Kruisdood , en  zy  nu  geroepen  werden , om 
als  gezanten  in  Christus  stede  (2  Corinth.  V:  19 , 20  ; Ephes.  II:  14  — 17  ; 
VI:  15)  het  Evangelie  des  Vredes  overal  te  verkondigen.  18)  Zie  hierv ■ 
XVII:  18.  Dc  zending,  welke  dc  Vader  My  gegeven  heeft,  geef  Ik 
ook  aan  u : Gaat  derhalve , leert  alle  volken , en  doopt  hen  in  den  naam 
des  Vaders,  des  Zoons  en  des  Heiligen  Gecstes,  en  leert  hen  onderhou- 
den al  hetgeen  ik  u bevolen  heb  (Malth.  XXVIII:  18 — 20).  Dc  Vader 
zond  Zijnen  Zoon  , dc  Zoon  Zijne  Apostelen , dc  Apostelen  hunne  Opvol- 
gers. Wie  niet  aldus  door  dc  Deur  ingaan  in  den  sclraapslnl , maar  vau 
elders  inklimmen,  hebben  geene  roeping  of  zending,  en  zyn  alzoo  geene 
regtmatige  herders  van  jesus  schapen.  Zie  hierv.  Iloofdst.  X : 1 vgg.  en 
dc  noten.  19)  Deze  handeling  van  Jesus  was  het  zinnebeeldig  teekeii 
van  het  verlecncn  des  Heiligen  Gecstes,  welke  met  dc  woorden:  Ontvangt 
den  JIciligen  Geest!  door  jesus  toen  waarlijk  en  wcrkclyk  aan  Zijne 
Apostelen  verleend  werd.  Van  Jesus,  do  Uron  van  alle  Genaden,  ont- 
vingen zij  bier  de  volheid  des  Heiligen  Geestes  inwendig;  in  meer  over- 
vloedige mate  zonde  de  Heilige  Geest  op  ben  komen , en  is  op  den 
I’inkslerdag  (Hand  II.  1 vgg.)  op  hen  gekomen,  ook  uitwendig,  in 
rigibare  en  hoorbare  teckenen.  zn)  Met  deze  duidelijke  woorden  wijdde 
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24.  Maar  Tliomas,  één  van  de  twaalven,  21)  die  genoemd 
wordt  Didymu-s,  22)  waa  niet  met  lien , toen  Jesus  kwam. 

25.  De  andere  diaeipclen  dan  zeiden  tot  hem:  Wij  Iicbben  den 
ileere  gezien.  Maar  hij  zeido  tot  heu:  Indien  ik  niet  in  zijne 
handen  het  merktceken  van  de  nagelen  zie , en  mijne  vinger  steke 
in  de  plaatse  23)  der  nagelen,  en  mijne  hand  steke  in  zijne  zijde, 
zal  ik  niet  gelooven. 

2C.  En  na  acht  dagen  24)  waren  zijne  discipelen  wederom 
binnen , en  Thomas  met  hen.  Jesus  kwam , als  de  deuren  gesloten 
waren,  25)  en  stond  in  hot  midden,  en  sprak:  Vrede  zij  u! 

27.  Daarna  sprak  hij  tot  Thomas:  Steek  uwen  vinger  hierin, 
en  zie  mijne  handen,  en  neem  uwe  hand,  en  leg  die  in  mijne 
zijde ; en  wees  niet  ongeloovig , maar  geloorig  .' 

28.  Thomas  antwoordde,  en  zeide  tot  hem:  Mijn  Heer,  en 
mijn  God ! 2G) 

de  lieer  Zijne  Apostelen , en  verleende  hun , gelijk  de  11.  Kerk  van  den 
aan  vang  steeds  heeft  geleerd  en  geoefend , de  magt  om  in  het  Sacrament  der 
Boetvaardigheid  de  zonden  te  vergeven  en  te  houden.  21)  Zoo  worden  de 
Apostelen  genoemd,  ook  na  den  afval  van  Jndas.  22)  Zie  hierr.  XI  ; 
16,  en  old.  noot  10.  23)  Sommige  gr.  handschr.  herhalen  hier  (in  stede 

van  TÓaroi',  plaatse,  Vuig.  locxtm)  xiaor,  merkteeken.  Andere  gr.  handschr. 
stemmen  met  de  Vulgata  overeen , welker  lezing  verreweg  de  voor- 
keur venlient,  zelfs  naar  het  oordeel  van  Deza  „(quam  Icctionem  maxime 
probo)/*  Daardoor  toch  wordt  het  ongeloof  van  Thomas  krachtiger  en 
meer  aanschouwelijk  uitgedrukt.  24)  Zie  Patritii , de  Evangeliis , lib.  II. 
Adnot.  CeXIV.  25)  Zie  hierv.  hoofdst.  VI,  noot  9 en  42.  26)  De  Apos- 
tel , overtuigd  en  berouwhebbende  , legt  in  deze  weinige  woorden , welke  voor 
geene  tweeledige  verklaring  vatbaar  zijn,  de  dubbele  belijdenis  af  van 
zgn  geloof  aan  Jesus  Opstanding  en  aan  Jesus  godheid.  — De  gricksche 
taal  geeft  aan  deze  Geloofsbelijdenis  van  Thomas,  in  hoe  weinige  letter- 
grepen vervat,  conc  zeer  bijzondere  kracht,  welke  in  geene  andere  taal 
kan  worden  teruggegeven  (4  Ki  fiot  pov  «al  ó 0sie  /zov)  , hoewel  ook 
de  Vulgata , met  hare  cigendommclijkc  getrouwheid  , den  oorspronkclijken 
spreektrant  in  het  latijn  , zooveel  het  taaleigen  gedoogt,  zoekt  over  tc 
brengen.  (Dominus  mcus  el  Deus  meus).  Hier  is  niet  blootelijk  cene  veelal 
gebruikelijke  verwisseling  van  den  nominutivus  met  den  vocativus,  maar 
eene  versterking  van  Thoma-s  gezegde : Gg  zgt  mijn  Heer  en  mijn  God.' 
In  dit  opzigt  alleen  verdient  het  gevoelen  van  Lompe  de  voorkeur  boven 
dat  van  den  hooggeleerden  Bcclrn.  Zie  zguc  Grnmm.  Qrace.  N.  T., 
5 29.  Adnot.  1.  Maar  op  tredende  wijze  handhaaft  laatstgenoemde  schrij- 
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29.  Jisus  sprak  tol  lieui ; Omdat  gij  mij  gcïitn  liebt,  Thomas, 
hebt  gij  geloofd:  Zalig,  die  niet  gezien,  en  geloofd  hebben!  27) 

30.  Jeans  heeft  wel  nog  vele  andere  tcekeneu  in  bijzijn  zijner 
di.scipelen  gedaan,  welke  in  dit  boek  niet  beschreven  zijn;  28) 

31.  Maar  deze  zijn  beschreven,  opdat  gij  gelooft,  dat  Jesus  de 
Christus,  de  Zoon  Gods  is,  29)  en  optlat  gij , gcloovende , het 
leven  hebt  in  Zijnen  naam.  30) 


Tcr,  t.  a.  pl. , dezen  Bijbeltekst  tegen  de  misduiding  en  zinvervalsching , 
vmchteloos  beproefd  door  sommige  nieuwere  predikers  van  dezelfde  leer, 
waartegen  joannes  Evangelie  gcrigt  is.  27)  Ware  het  Geloof  van  Thomas 
in  de  ooDHriD  van  jesds  cene  dwaling,  zoude  de  Heer  dan  niet,  waar 
het  de  hoogste  belangen  des  menschen  geldt , Zijne  afkeuring  stellig  en 
duidelijk  hebben  uitgesproken’  Zonde  Hij  integendeel  ben  zalig  hebben  ge- 
noemd , die,  als  Thomas,  gelooven , zonder,  als  hij,  te  hebben  gezien’ 
En  zoude  de  Diseipel , dien  jescs  liefhad  , na  deze  beslissende  Geloofs- 
belijdeuis  van  Thomas , en  na  de  niet  minder  lieslissende  verklaring  van 
den  Ileere  jesus  Christus  , eenvoudig  en  zonder  eenige  zinbeperfcende 
verduidelijking  overgaan  (vs.  31),  om  alle  Christenen  tot  dat  waamchtig 
Geloof  op  te  wekken,  opdat  zij  het  eeuwige  leven  lieblstn?  28)  Zie 
Iitcma  XXI:  25.  29)  De  Evangelist  drukt  hier  wel  het  hoofddoel  uit, 

waarmede  hij  zijn  Evangelie,  onder  de  leiding  des  Heiligen  Geestes,  ge- 
sehreven  heeft ; doeh  dit  zelfde  deed  hij  ook  aan  het  einde  van  het 
Ijijdensvtrhaal  (hierv.  XIX:  33—37),  gelijk  hij  ook  alreeds  vroeger 
(XII:  37)  op  al  het  voorafgegane  eenen  terugblik  geworpen  heeft.  Dit 
is  aan  Jo.önnes  sclirijfirnnt  eigen,  en  wordt  ook  in  zijnen  eersten  Zend- 
brief en  in  de  Openbaring  opgemerkt.  Zijn  stijl  kenmerkt  zich  door 
herhalingen  en  inlasschingen , maar  welke  voor  den  gemoedclijken  lezer 
onschatbare  waarde  hebben.  Dat  hoofddoel  was  geen  ander , dan  om  de 
dwaalleeroars  te  logenstraflen , die,  in  zijnen  tijd  alreeds,  zulk  loyen- 
/:’ranje/ie  verkondigden  (zie  Voorrede,  bl.  396,  397),  als  hetwelk  thans 
onder  onze  geliefde  Medc-Christenen  het  Christelijk  Geloof  geheel  dreigt 
te  verdringen.  Moge  de  Goddelijke  Genade  dit  verhoeden!  30)  Zie 
liierv.  III:  15,  18  en  ald.  noot  15 — 17;  V : 24  en  ald.  noot  18 — 20. 
Doch  dit  is  niet  het  einde  van  het  Evangelie;  veeleer  sluit  zich  vs.  1 
van  het  volgende  hoofdsi.  onmiddellijk  aan  vs.  29  van  dit  hoofdst.  aan  , 
lerwyi  VS.  30  en  31  eene  vernieuwde  vermaning  en  opwekking  tot  het 
Geloof  bevatten.  Zie  het  volgende  hoofdst  noot  32. 
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HOOFDSTXTK  XXI. 

.U^V.a  OFllSUAAItT  ZICH  UEX  DI8CIFET.EX  AAN  I>tH  OMKR  l»KR  ZEE 
VAN  TIBF.RIAS.  WONDKUÜADIüK  A’ISCIIV'ANGST.  JV.AVH  OFiJR \OT 
AAN  IT.TRrS  VAN  HET  OPrERIIERDERLIJK  AMBT.  VOORZEOOIKO 
VAN  ZIJNEN  KRU18I>OOP.  PETKüB  VRAAGT  I>EN  lICF.RF.  AANOAANPE 
HET  LOT  VAN  JOANNES.  JE3US  ANTWOORD.  KlNPE  VAN  HET 
EA'ANGFXIE. 

l.  Danrim  openbaarde  zich  Jcsiis  wederom  den  discipelen  aan 
de  zee  van  Tiberias.  En  hij  openbaarde  zich  aldus:  1) 

XXI.  1)  Hetzij  wij  dit  Hoofdstuk  (met  Maldonatua , Maszl,  KistC’ 
imiker.  Scholz  en  anderen)  als  Vvortzetling  en  Slot  van  dit  Evangelie, 
hetzij  (met  Duhomol,  Patritii,  Wallon,  enz.)  als  een  door  den  H.  Jo- 
aiines  daaraan  toegevoegd  Aanhangsel  beschouwen,  of  (met  Ilug  en  andere, 
niet  minder  dan  alle  de  genoemden,  rcgtgeloovigc  Schrijvers)  dit  in  het 
midilcn  laten , omdat  voor  beide  gevoelens  niet  onaannemelijke  gronden 
zijn,  en  allen  Joannes  gelijkelijk  als  den  Schrijver  erkennen,  hetgeen 
door  niemand  der  Kerkvaderen  of  der  overige  Kotliolijkc  Schrijvers  ooit 
is  bciwijfcld , en  door  de  waardigste  en  beste  Prot.  godgeleerden  almede 
steeds  is  erkend : het  Goddelijk  gezag  (de  Theopneustie) , de  volkorocnc 
gclüofwaanligbcid  van  deze  belangrijke  Schriftuur  bcnisl  op  onorostootc- 
lijke  grondslagen  van  zekerheid.  Die  grondslagen  zijn  niet  minder  over- 
tuigend , dan  voor  elk  ander  deel  der  Heilige  Schrift.  Voor  de  gcloovigcn 
is  de  cchihcid  dezer  Schriftuur  door  de  onfeilbare  getuigenis  der  H.  Kerk 
toereikend  gewaarborgd:  da.ardoor  is  elke  twijfeling  uitgesloten.  Doch  de 
tegenspraak  des  ongcloofs  heeft  van  de  zijde  der  meest  uitstekende  (ook 
Prot.)  go<lgelccrdcn  een  grondig  wetenschappelijk  onderzoek  uitgelokt. 
Geene  Bijbelplaats  is  immer  meer  zorgvuldig  onderzocht.  Dit  heeft  tot 
dezelfde  uitkomst  geleid:  omdat  er  nootlwcndig  altoos  tu.sschen  Opcnlja- 
ring  en  Wetenschap  cene  volkomcnc  overeenstemming  hcemdit.  Nimmer 
ook  heeft  de  H.  Kerk  den  waarborg  van  haar  gezag  aan  cenige  Schrift  , 
als  Gods  Woord  bevaUende,  verbonden,  hetwelk  niet  alle  kenmerken  van 
waarheid,  zoowel  uitwendige,  nis  inwendige,  vcrccnigde.  Ten  aanzien  van 
dit  XXI  Hoofdstuk  van  Joannes  Evangelie  is  zulks  dermate  het  geval, 
dat  zelfs  het  vcrstgcdrcvcn  ongeloof  geene  enkele  zwoarwigtige  iHjdcuking 
daartegen  heeft  kunnen  opperen.  Wat  de  uitwendige  kenmerken  betreft, 
de  Tekst-Critick  zelve  levert  niet  eenen  grond  van  twijfeling  tegen  do 
echtheid  van  deze  Schrift,  welke  integendeel  voor  zich  heeft  en  de  over- 
eenstemming vnn  alle  handschr.  en  oude  overzettingen , en  de  eenparige 
getuigenis  van  de  Christelijke  oudheid , en  de  eenstemmige  erkenning 
van  de  meeste  en  meest  bevoegde  Ijcöordcclarcn.  Er  is  meer.  De  Sekten  , 
die  in  onderscheidene  tijdvakken  van  de  II.  Kerk  zijn  afgeweken,  hch- 
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2.  Kr  waren  bijeen  Simon  Petrus,  en  Thomas,  die  genoem»! 
wordt  Didymus,  en  Xathanaêl,  die  van  Cana  iii  Galiliea  was,  en 
de  zonen  van  Zebedieus,  en  twee  anderen  van  zijne  disciiKïIen.  2) 

ben , zoolang  zij  slechts  cenigcrmate  den  eerbied  voor  het  geschreven 
Woord  Gods  vasthielden,  dit  XXI  Hoofdstuk  van  Jotinnes  Evangelie 
Steeds  crkcn<l.  Wat  de  inuendige  kenmerken  van  echtheid  cn  waarheid 
betreft,  allo  <le  cigenhetlcn  van  joannes  schrijfirant  worden  daarin  zoo 
onmiskenbaar  aangetroOen,  dat  niet  ligtelijk  een  onbevooroordeelde  lezer, 
vooral  die  de  grickschc  taal  magtig  is,  omtrent  dc  ee'nheid  des  Schrijvers 
in  reddgken  twijfel  kan  verkeeren.  Ook  de  inhovd  levert  niet  cenen 
enkelen  grond  op,  om  hem  deze  Schrift  te  ontzeggen.  Tcrcgt  merkt 
Ijampe  aan,  dat  het  uiteinde  van  het  voorgaande  lloofdstuk,  als  waar* 
mede  liet  Evangelie  schijnt  tc  eindigen , dc  éénige  klip  is , aan  welke 
sommigen  zich  gestooten  hebben.  Hij  voegt  er  bij , dat  die  zwarigheid 
geheel  wordt  opgeruimd,  mits  men  het  bijzonder  oogmerk  des  gewijden 
Schrijvers  voor  oogen  houdt,  zoo  als  dit  vooral  uit  vs.  23  duidelijk  blijkt. 
Het  is  ons  leed , onder  hen  die  zich  (naar  de  juiste  uitdrukking  van 
Lampt)  aan  deze  klip  gestooten  hebben  » in  de  eerste  plaats  Grotius  tc 
ontmoeten , wiens  voorgang  anderen  in  hetgeen  dwaling  wos , volgden  , 
maar,  gelijk  op  het  gebied  der  Hervorming  altoos  pleegt,  in  hetgeen  de 
dwaling  koude  beperken  t voorbijstreefden.  Want  Grotius  was  verre  van 
of  dc  echtheid , of  dc  waarheid , of  het  gezag  dezer  Schriftunr  tc  willen 
betwisten.  Hij  vermeende,  dat  de  Kerk  van  Ephe$us  ^ na  den  doo<l  van 
Juannos,  cn  uit  dc  bijzondere  oantcckcningcn  van  dien  Apostel  (ex  pri^ 
vatis  ipsitts  cvmmeniariis  depromta)  haar  aan  het  Evangelie  had  bijgevoegd, 
en  door  liare  getuigenis  bekrachtigd.  Zoo  nabij  dc  regtgeloovigc  ovcr> 
tuigiog  der  Christenheid  hield  zich  tc  dezen  aanzien  Grotius  t waar  hij 
van  haar  afdwaaldc.  Voor  de  toenemende  verloochening  van  het  Chris* 
telijk  lieginsel , voor  zijne  algehcele  ontaarding  , waardoor  het  tegenwoordig 
tijdperk  zich  kenmerkt,  was  het  bewaard,  deze  Schriftuur  als  valsch  cn 
onecht  cn  gczagloos  tc  zien  verwerpen , cn  zelfs  als  cen  wapen  gebruiken 
tegen  het  tot  dus  verre  onaangcrand  gezag  van  het  Evangelie  van  Joannes 
zelf.  — Doch  voor  dc  gcloovigcn  is  ook  hierin  nieuwe  stoflc  van  dunk* 
baarheid  cn  blydschap  , dat  voor  hen  dc  H.  Kerk  het  Geschreven  Woord 
Gods,  gelijk  alle  Christelijke  Waarheid,  tegen  elke  aanranding  des  onge- 
loofs  hoedt  cn  beveiligt.  2}  Hier  (rs.  I cn  2)  kenmerkt  zich  alreeds 
overal  JoSnnesx  zijn  stijl,  zijne  wijze  van  verhalen,  de  benamingen 
waarvan  hij  gewoon  is  zich  tc  bedienen,  zijne  nnauwkonrigc  omsclirij- 
vingen.  Hij  alleen  noemt  dc  zee  van  Galileea  de  zee  van  Tiberias  (hierv. 
VI:  1);  den  Apostel  Bartholomaïus , Nathanail  (hierv.  I:  46  vgg.) ; den 
Apostel  Thomas,  Itidtjmus  (hierv.  XI:  16  j XX:  24);  geen  der  Evan- 
gelisten, dan  hij,  spreekt  van  Cann  in  Galilmi  (hicir.  TI:  1).  De  nit- 
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3,  Siraon  Petrus  zeiJe  tot  hen;  Ik  ga  vLsschen.  Zij  zeiden  tot 
hem:  Ook  wij  komen  raet  u.  3)  En  zij  gingen  uit,  en  stegen  4) 
in  het  schip:  en  in  dien  nacht  vingen  5)  zij  niets. 


drukking,  na  dezen  t Jairna  j fierd  xa€va  (gelijk  ac#ió  ro{irO|  II:  12), 
io  den  uanUef  van  dit  lloofdst.  voorkomende , is  in  dit  Evangelie  ook  elders 
(hierv.  III:  22 ; V:  1 ; VI:  1 ; XIX : 38)  het  begin  van  een  nieuw  verhaal , 
en  wederom,  miX*w  , een  bij  Joanoes  vooral  veelgebruikt  woord.  Ook 
openbaren,  ziek  openharen,  geopenbaard  worden,  ^aregovr,  fttregovo&at , 
komt  *Oüwel  in  dit  Evangelie  (1 : 31  ; II : 1 1 ; III : 21  ; VII : 4 ; IX : 3 ; 
XVII:  G)  als  in  de  nverigc  Joanneischc  Schriften  dikwerf  voor  (1  Joiinn. 
1 : 2 i II : 19,  28 ; III : 2,  5 , 8 ; IV:  9 , cna.).  Joiinnee  ook  herhaalt  paamc 
dezelfde  uihlrukking  j waar  die  cene  b\]zondcrc  bcteckcnis  beeft  (zie  hierna 
VB.  6 , noot  8).  Dc  bepaalde  opgave  der  handelende  personen  onderscheidt 
ook  zijnen  verhaaltrant.  Indien  Jofinnes  nergens  anders  zich  en  zynen 
broeder  Jacohus  onder  den  naam  van  de  zonen  r<zn  Zehedatut  (of  tov  Sefii- 
dalov)  noemt  r het  is  omdat  hij  van  Jacobns  tot  dus  verre  niet  gesproken 
heeft,  cn  zich  zelren  nergens  noemt.  ^ Geheel  te  onregte  daarentegen 
heeft  men  de  historische  waarheid  van  dit  verhaal  betwist,  op  grond  van 
JESUS  verbod  om  Jerv/talem  te  verlaten,  liet  blijkt  integendeel  ook  van 
elders  duidelijk  (Matth.  XXVIII:  7,  10,  16;  Mare.  XVI:  7 enz.), 
dal  *Iesus  bevel,  om  in  dc  stoxl  te  blyvcn  (Luc.  XXIV:  49;  Hand. 
1 : 4)  betrekking  had  tot  den  tijd  tusschen  des  llccrcn  llomelvaart  cn 
do  uitstorting  des  Heiligen  Gecstes ; dut  zij,  geheel  overeenkomstig 
Jesus  stclligcn  wil , zich  cenigen  tijd  na  Zijne  Ojistanding  cn  yböi  Zync 
Hemelvaart  in  Galila:a  hebben  opgebouden;  dat  Hij,  gclgk  in  het  begin 
cn  in  het  uiteinde  dier  veertig  dagen  te  Jcrusalera,  zoo  ook  in  den  daar- 
tosseben  gelegen*  tijd  in  Galila^a  zich  aan  Zijne  Apostelen  heeft  geopen- 
baard.  3)  Joannes  sclictst  met  opmerkelijke  eenvoudigheid  den  broeder- 
lijken omgAng  tusseben  Jesus  discipelen  hier  in  Galilma.  — Het  woord 
ook  in  den  blooten  zin  van  Ttogei'eo^ah  of  gaan, 

zonder  ceuigc  ncvcnbctcckcnis,  komt  bij  JoEnnes  meermalen  voor,  b.  v. 
IV-  16;  VIII:  21;  IX:  7;  en  Openb.  X:  8;  XVI:  1.  Zoo  hierv. 

XTV:  29:  bndym  xal  tgyopab,  vergeleken  met  het  vttdyee 

(Jk  ga wij  komen)  van  dit  vs.  3.  Het  dUevt^r , tv«- 

Mchen,  komt  in  dc  H.  S.  des  N.  V.  op  gcenc  andere  plaats  voor;  maar 
het  is  ook  dc  e'c'oigc  maal  dat  Joanneê  van  viezehen  spreekt.  4)  Som- 
mige  gr.  bandschr.  hebben  hier:  terstond  , doch  dc  meeste  en 

beste  handschr.  stemmen  met  dc  Vulgata  overeen,  welker  lezing  Tischen- 
dorf  cn  Lachmami  in  hunne  tekst-uitgaven  volgen.  Ook  dc  Codex  Vati- 
eanos  heeft  het  niet.  5)  Vangen  hier  en  in  vs.  10  wordt  uitge- 

drukt  door  (niet  golijk  Luc.  V:  door  Xapfidr9*r)  , een  woord 
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4.  AU  nu  Je.  morgen  gekomen  was,  stond  Jesus  aan  den  oever; 
nogtans  wisten  de  discipelen  niet,  dat  het  Jesns  was.  6) 

5.  Jesns  dan  sprak  tot  hen:  Kinderen!  hebt  gij  iets  te  eten? 
Zij  antwoordden  hem;  Neen.  7) 

6.  Hij  sprak  tot  lien : Werpt  regts-af  van  het  sehip  het  net , 
en  gij  zult  vinden.  Zij  wierpen  het  dan , en  konden  het  niet  meer 
trekken,  om  de  menigte  der  visschen.  8) 

7.  De  diseipel  dan,  dien  Jesns  liefhad,  zeidc  tot  Petrus:  Het 
is  de  llecre ! 9)  Als  Simoii  Petrus  hoorde , dat  het  de  Heer  was , 
omgordde  hij  zieh  met  zijn  onderkleed , (want  hij  was  naakt,)  en 
wierp  zieh  in  de  zee. 

8.  En  de  andere  discipelen  kwamen  met  het  schip;  want  zij 
waren  niet  ver  van  het  land,  maar  ongeveer  twee  honderd  ellen;  10) 
en  zij  trokken  het  net  met  de  visschen. 

9.  Als  zij  nu  aan  het  land  gegaan  waren,  zagen  zij  een  kolen- 
vuur aangelegd,  en  visch  daarop  liggen,  en  brood.  11) 

schier  uiLsluitcnd  door  Juünnei  gebmikt  (VU ; 30 , 32  , 44  ; VIII : 20  ; 
X ; 39 ; XI:  57;  cn  Openb.  XIX:  20).  G)  Jesns  bad  vdór  Zijn  Lyden 
alreeds  tot  Zijne  discipelen  gesproken ; Nadat  Ik  :al  verrezen  zijn , zal 
Ik  u voorr/aan  naar  Galileea  (Matth.  XXVI;  32;  Mare.  XIV:  28).  Zj) 
hadden  zich  nu  naar  Galiltea  begeven;  daar  verbeidden  zij  jesus  komst. 
En  terwijl  zij  op  de  Galilffiïschc  zee,  waar  zij  zoo  vaak  getuigen  waren 
van  Jesns  Almagt , hunne  krachten  vruchteloos  vcrsiiild  hebben,  staat 
JE8CS  zelf  aan  den  oever.  7)  Met  hoe  onovertrefbare  ecnvoudiglieid 
verhaalt  Joiinnes  de  omstandigheden  dezer  wonderbare  vischvangst , welke 
zoo  geheel  die  vernieuwen,  waarin  Petrus,  cn  op  dezelfde  plek,  vier 
jaren  vroeger,  van  den  Ilcere  de  bcteckcnisvollc  woorden  hooren  mogt: 
Vreeê  nieil  voortaan  zult  tjij  menschen  vangen  (zie  Luc.  V:  1. — 11). 
8)  Aldus  verhaalt  Joiinnes,  hoe  jesub  zich  openbaarde:  het  ^arspavv 
(bierv.  VS.  1 tweemaal  herhaald)  heeft  blijkbaar  den  verhoogden  zin , 
waarin  de  Evangelist  doorgaans  dit  woord  gebruikt.  9)  Joannez  is  de 
eerste,  wiens  hart  hem  zegt,  dat  het  jesus  is,  die  dit  wonder  gewrocht 
heeft , alvorens  de  morgenschemering  cn  de  afstand  hem  nog  vergunnen , 
het  gelaat  van  den  verrezen  Heer  te  aanschouwen.  Maar  Petrut , het 
hoorendc,  werpt  zich  in  zee.  Zoo  kenmerkt  zich  Joünncs  fijner  gevoel. 
Petrus  krachtiger  (jver.  10)  Ook  alle  die  verklarende  tusEChenvoeg.sclen 
vertonnen  zoo  geheel  Joiinnes  schrijftrant,  als  (vs.  7)  want  hij  icas  naakt, 
d.  i.  schier  naakt,  in  welke  gesteldheid  b\J  uit  eerbied  niet  voor  den 
Heer  wilde  vcrsch'gnen ; (vs.  8) , want  zij  waren  niet  ver  van  hel  land , 
maar  ongeveer  twee  honderd  ellen.  1 1 ) Door  een  nieuw  wonder  openbaart 
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10.  Jesus  sprak  tol  lieu:  Brengt  van  de  vissollen , 12)  die  gij 
nu  gevangen  hebt ! 

11.  Siinon  Petrus  13)  steeg  op,  en  trok  het  net  op  het  land, 
vol  grootc  visschcn,  honderd  drie  en  vijftig,  en  ofschoon  er  zoo 
velen  waren,  scheurde  het  net  niet.  14) 

12.  Jesus  sprak  tot  hen:  Komt,  noemt  het  maal ! £n  niemand 
van  degenen,  die  aanzatcn,  15)  durfde  hem  vragen:  IViezijtgij? 
wetende,  dat  het  de  Heere  was.  16) 

13.  En  Jesus  kwam,  en  nam  het  brood,  en  gaf  het  hmi , on 
den  visch  desgelyks.  17) 

14.  Dit  nu  was  de  derde  maal,  dat  Jesus  zijnen  discipelen  18) 
geopenbaard  is,  nadat  hij  uit  de  dooden  was  opgestaan. 

15.  Als  zij  nu  het  maal  genomen  hadden,  sprak  Jesus  tot 
Simon  Petnis:  Simon,  zoon  van  Joannes!  19)  Bemint  gij  mij, 

de  Heer  hier  Zijne  schepiicnde  Almagt.  12)  Joünncs  gebruikt  (vs.  9 , 
10,  13)  xooT  visch  telkens  het  woord  difdgiov,  door  ongewijde  Schrijvers 
inccrmalcn  in  dien  zin  gebezigd,  doch,  huilen  JoaTmes , door  yeen  der 
gewijde  Sehrijvers  van  het  N.  V.  Zoo  hierv.  VI;  9 en  11  : daar  lezen 
wij  xu)  dé»  StpaQsa,  en  ttcee  visschcn,  waarvoor  Mattha;n3  (XIV;  7), 
Marcus  (VI:  38)  en  Lucas  (IX:  13)  xal  dio  J/dóoï  schrijven  13)  De 
eerste  om  ’s  Ilcercii  bevel  te  volbrengen.  14)  Alle  deze  bijzonderheden 
kenmerken  wederom  den  ooggetuige,  den  vissclicr,  maar  bovenal  den 
discipel , die  de  blijken  van  des  Ileeren  Wondermagt  naauwletlend  gade- 
sloeg. — liet  door  Simon  Petrus  getrokken  net  scheurde  niet , gelijk 
vroeger  in  dc  wonilervisclivangst,  door  Lucas  (V:  6)  beschreven.  Meer- 
malen heeft  JESUS  zelf  dc  hoogverhevene  zinnebeeldige  betcckcnis  van  liet 
net  (Mattli.  XIII : 47 , 48)  cn  ven  de  vischvangst  aangewezen.  Visschers 
werden  door  Hciu  tot  Zijne  Apostelen  uitverkoren.  Het  nitt-scheuren  van 
dit  net , niettegenstaande  het  getal  en  de  grootte  der  visschcn , botcekent 
(gelijk  zelfs  Prot.  Bijlielverklanrdcrs  erkennen)  dc  éésueid  der  Kerk-, 
15)  In  het  gr.:  I'im  de  discipelen.  16)  Wie  erkent  hier  niet  wederom 
geheel  den  stijl  van  Joünncs?  Verg.  hierv.  IV;  27.  17)  Zoo  paart 

jEsns  met  de  blijken  Zijner  Almagt  dc  blijken  Zijner  Liefde.  18)  liet 
was  dc  derde  maal,  dat  jesus  na  Zijne  Opstanding  Zijnen  disciiiclen  gera- 
melijk verscheen;  dc  derde  maal  ook  dat  Ilij  zich  aan  Jeünnes  openbaarde. 
Zoo  sluit  zich  dit  verhaal  aan  dat  van  het  voorg.  lioofdst.  vs.  19 — 23  en 
VS.  26 — 29  in  volkomene  harmonie.  Op  gelijke  wijze  spreekt  Joannes 
van  Jesus  wonderen , hierv.  II : 11;  IV:  54.  19)  Sommige  gr.  handschr. 

lezen : zoon  van  Jonas ; de  meeste  en  beste  handschr.  cn  oude  overzet- 
tingen lezen  . in  overeenstemming  met  de  Vulgata , 'leiarov  of  'Iioarrov, 
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nietr  daii  dezen  ? 20)  Hij  zeide  tot  licm : Ja , Heere  ! gij  weet , dat 
ik  u liefheb.  21)  Hij  sprak  tot  hem:  Weid  mijne  lamineren!  22) 

16.  Hij  sprak  tot  hom  andermaal:  Siraon,  zoon  van  Joannes! 
Bemint  gij  mij?  Hij  zeide  tot  hem;  Ja,  Heere!  gij  weet,  dat  ik 
u liefheb.  Hij  sprak  tot  hem : Weid  mijne  lammeren ! 

17.  Hij  sjirak  tot  hem  ten  derden  male:  Simon,  zoon  van 
Joannes!  Hebt  gij  mij  lief?  Petrus  werd  bedroefd,  omdat  hij 
ten  derden  male  tot  hem  gc.sproken  had:  Hebt  gij  mij  lief?  en 
zeide  tot  hem:  Heere!  gij  weet  allc.s:  23)  gij  weet,  dat  ik  u 


zoon  ean  Juannes.  Dc  noam  Jvnas  is  verkorting  vaa  Joaiuut.  Jues, 
door  tot  Petrus  ten  aanhooren  van  allen  aldus  tc  spreken , doet  het  gewigt 
uitkomen  van  de  handeling , welke  uu  plaats  heeft , en  waardoor  Hij 
bekraehtigt  en  vervult  hetgeen  Hij , als  Simon  eerst  tot  Hem  kwam  (zie 
hierv.  I:  42),  gesproken,  en  daarna  (zie  hierv.  VI:  68 — 70,  in  verband 
met  Matth.  XVI;  15 — 19,  en  ald.  noot  9 — 11)  bevestigd  had.  De  won- 
derdadige vischvangst,  welker  symbolieke  bcteckcnis,  door  jesls  zelreu 
op  meer  dan  cenc  plaats  verklaard , zonder  untheiligeude  verlaging  van 
het  Woord  Gods  niet  kan  miskend  worden,  is  dc  plegtige  voorbereiding 
tot  deze  verhevene  handeling.  20)  Jesus,  alvorens  in  Zijne  stede  Petrus 
tot  zigthaar  Opperhoofd  Zijner  Kerk  op  aarde , tot  Opperherder  over 
Zijne  kudde  tc  stellen,  vraagt  hem:  Bemint  gij  Mij,  meer  dan  deeent 
dat  is:  Is  uwe  Liefde  voor  Mij  vuriger,  krachtiger,  heiliger,  dan 
dc  Liefde  uwer  Mcde-Apostclcu?  In  sommige  gr.  handschr.  ontbreekt : 
nXeïor  Toitatv,  meer  dim  dezen;  maar  seliirr  alle  gr.  handschr.  en  oude 
overzettingen  stemmen  hier  met  de  Vulgata  overeen,  welker  lezing,  onge- 
twijfeld dc  ware,  door  alle  (ook,  prot.)  oordcclkundigcn  gevolgd  wordt. 

21)  Het  afwisselend  gebruik  van  Ugurrdv  cn  , beminnen,  liefhebben 

(gelijk  hierv.  XI : 3 en  5 , cu  elders  door  Jo3niu.s  geschiedt)  , wordt 
(vs.  15—17)  in  dc  Vulgata  met  bewonderenswaardige  getrouwheid,  haar 
eigen  , door  diligere  cn  amare  teruggegeven.  — Petrus  antwoord  getuigt 
van  ncvicrigheid.  Zijn  val  is  voor  hem  vruchtbaar  geweest.  Jesls  vraag 
herinnert  hem  zijne  vroegere  vermetelheid  (Matth.  XXVI:  33,  35),  door 
dricmnligc  verloochening  van  den  Ilccrc  zoo  trcnriglijk  beschaamd  ; en  iu 
dc  driematige  ontboezeming  zijner  Liefde  vermijdt  hij  , de  meer  dan  allen 
schuldbewuste  cn  bevoorregte  Apostel , al  wat  naar  aanmatiging  zweemt. 

22)  Met  die  eenvoudige  , licfdcvolle  woorden  drukt  dc  uof.oe  heboeic 
(hierv.  Ilnofdst.  X)  al  Zijne  tccdcre  zorg  uit  voor  de  kudde;  Hci'rf  Munt: 
lammeien!  23)  Petrus,  verontrust  door  de  driemaal  herhaalde  vraag  der 
Hcercn , of  wederom  zijne  Liefde  mogt  wankelen,  beroept  zich,  iu  zijne 
droefheid , alleen  op  jesl.5  Goddelijke  Alwetendheid.  Verg.  hierv.  II : 25. 
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litfLeb.  Hij  sprak  tot  hem:  Weid  mijne  schapen!  24) 

3 8.  Voorwaar,  voonvaar,  ik  zeg  u:  Toen  gij  jonger  waart, 


24)  Jesus  herhaalt  voor  de  derde  maal  Zijne  opdragt  aan  Petrus:  UV/</ 
schapen  i Tot  wieii  der  Apostelen,  behalve  lot  Petrus,  heeft  jcstis 
ooit  aldus  gesproken’  Tot  wien  , behalve  tot  Simon , heeft  Hy  gezegd: 
6’y  zijt  Petrus  (de  steenrots) , en  op  deze  steenrots  zal  Ik  mijke  Kerk  6ok- 
Hvn , en  de  poorten  der  hel  zullen  haar  niet  ovenveldiffen  / En  u zal  Ik  de 
sleutelen  van  het  rijk  der  hemelen  geven?  Gewis  ^ aan  alle  Zijne  uitverko- 
rene Discipelen,  gemeenschappelijk  m(;t  Petrus,  heeft  jescs  de  Aposto- 
lische Zending  en  daaraan  verbondene  magtvolkomenhcid  gegeven  (zie 
voorg.  hoofdst.  vs.  21  >-23).  Gewis,  de  zigtbare  Kerk  is  door  jescs 
gebonwd  op  den  grondslag  der  Apostelen ; maar  zij  is  door  jescs  inzon- 
derheid  (de  Heilige  Schrift  cn  de  overeenstemming  van  achttien  Christe- 
lijke eeuwen  slaven  het) , gebouwd  op  den  grondslag  van  Petrus : hij  is 
door  JESCS  tot  middelpunt  van  Ec'nhcid  der  Algcmccnc  Kerk  gesteld. 
Gelijk  de  zigtbare  Kerk  Éc'n  is , moet  ook  haar  zigiharc  grondslag  Éc'n 
zyn.  Gelijk  de  Kerk  onvergankelijk  is,  moet  ook  haar  grondslag  onver- 
gankelijk zijn.  Dat  de  Bissclioppcn  nu  de  rcgtmalige  Opvolgers  der 
Apostelen  zijn,  dat  de  Bisschop  van  Rome  Petrus  regtmatige  Opvolger 
is,  dat  gcloovcnwij,  Katholijkcn,  omdat  wij  ons  Geloof  niet  dagteckenen 
van  de  zestiende  eeuwj  wij  gcloovcn  het,  omdat  geene  schriftuurlijke  of 
historische  waarheid  meer  zeker  dan  deze  is.  Wij  gcloovcn  het  op  dezelfde 
gronden,  waarop  alle  de  Hervormers  het  geloofd  cn  geleerd  hebben,  tot 
dat  zij,  van  de  II.  Kerk  afvallig  geworden,  een  nieuw  cn  daarom  on- 
schriftuurlijk  en  onhistorisch  Christendom  hebben  gepredikt.  Wij  gcloo- 
vcn het,  omdat  wij  gcloovcn,  dat  jescs  op  aarde  eene  zigtbare,  onvergari’ 
kelijke , onfeilbare  Kerk  geslicht  heeft , het  Ligchaam  , waarvan  Hij  zelf  fn 
eeuwigheid  het  hoofd  is,  hebbende  Eén  Geest,  Eén  Heer,  Eói  Geloof, 
Één  Doop.  Wij  worden  in  dit  aloud  Christelijk  Geloof  versterkt  en  beves- 
tigd , wanneer  wij,  met  diep  leedgevoel  nogtans,  zien,  hoe  de  zooge- 
naamde Hervorming  niets  gesticht  heeft , dan  een*  Chaos  van  de  meest 
uitcenloopcnde  Iceringcn , verdeeld  van  geest  , verscheurd  van  geloof , 
waarin  het  mcnschclyk  begrip  het  Goddelijk  gezag  heeft  vervangen , 
totdat  het  meest  on-Christelijk  ongeloof,  mits  het  cene  Christelijke 
vlag  vertoone , kansel  na  kansel , cn  leerstoel  na  leerstoel , zegepralende 
heeft  ingenomen.  Zoo  weinig  kondc  de  Hervorming  zelfs  die  Geloofs- 
waarheden bewaren , welke  zij  van  de  Heilige  Kerk  ontvangen  cn  mede- 
genomen heeft.  Waarom?  Omdat  een  Christendom  zonder  en  buiten  de 
Kerk  allen  schriftuurlijken  of  historiachen  grondslag  mist.  Daarom  leert 
i?lk*i  Christelijke  Geloofsbelijdenis;  Ik  geloof  aon  Eéne  Algemeenc  Kerk. 
Gelukkig  wij , voor  wie  die  belijdenis  niet  eene  onwezenlijke  herschcnsdiim  , 
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gorddut  gij  u cii  «vaiidcldct , waar  gij  wildut : maar  als  gij  oud 
zijt  geworden,  zult  gij  uwe  banden  uitstrekken,  en  een  ander  zal 
u gorden,  en  geleiden,  waar  gij  niet  wilt!  25) 

19.  Dit  nu  sprak  hij,  aanduidende,  door  welken  dood  hij  God 
zoude  verheerlijken.  2C)  En  dit  gesproken  hebbende,  zeide  hij  tot 
hem;  Volg  ray!  27) 

20.  Petrus,  zich  omkeerendc,  zag  dien  discipel  volgen,  dien 
Jesus  liefhad,  die  ook  in  het  avondmaal  aan  zijne  borst  gerust, 
en  gezegd  had:  Ileere!  wie  is  hij,  die  u verraden  zal?  28) 

21.  Als  Petrus  nu  dezen  zag,  zeide  hij  tot  Jesus:  liccre ! maar 
wat  zal  deze? 


maar  eene  levende  Waarheid  is.  Mogten  wij  die  uitstekende  Genade  ons 
SCO  waardig  betoenen,  dat  ook  onze  ter  goeder  tronw  dwalende  Mede- 
christenen , in  onzen  wandel  den  invloed  dier  Waarheid  erkennende , tut 
de  Gods-stichting , in  welke  alle  Christelijke  Waarheid  is,  eenmaal  torug- 
keeren ! 33)  In  onmiddclijken  zomenhang  met  je:sus  opdragt  van  Zijne 

kudde,  voorzegt  Hij  Petrus  marteldood.  Toen  Joannes  dit  onwaardeerbaar 
Evangelie  schreef,  was,  alreeds  sedert  meer  dan  het  vierde  eener  eeuw, 
die  voorzegging  te  Home  vervuld  (zie  de  Voorrede  tot  de  Uandclimjm  cUr 
ApotUlenJ.  Voorwaar,  oneindig  is  jesus  Liefde!  Den  discipel,  die  Hem 
had  verloochend , keurt  Hij  waardig , niet  alleen  zijXE  lammeren  en 
schapen  te  weiden,  maar  ook  zus  navolger  te  zijn  in  den  kruisdood. 
Maar  heerlijk  schittert  ook  de  Liefde  en  de  Geloofsmoed  van  Prtrus , die , 
vsn  de  lippen  des  Alwctcnden  vernemende , welke  dood  hem  verbeidde , 
met  onvcrschrokkenc  volharding  de  Evangelieprediking  aanvaardde,  die 
onfeilbaar  geleidde  — waar , warneer  had  jesus  niet  gezegd  — tot  zulk 
een  glorierijk  uiteinde.  Verg.  2 Petr.  I:  14.  26)  De  H.  Kerk,  in  over- 

eenstemming met  de  Heilige  Schrift , heeft  overal  en  altoos  geleerd , dat 
OOD  in  Zijne  Heiligen  en  Martelaren  verheerlijkt  wordt.  Zij  ook  verheer- 
lijkt alleen  god  in  de  verccring  Zijner  heiligen.  — Gelijk  dit  gansche 
Hoofdstuk  het  kenmerk  draagt  van  den  JoSnncïschen  schrijftrant,  zoo  ook 
dit  VS. ; wij  ontmoeten  hier  niet  alleen  ecue  van  die  verklaringen , welke 
hem  bijzonder  eigen  zijn , maar  ook  bij  vergelijking  met  andere  plaatsen , 
dezelfde  uitdrukkingen  (verg.  b.  v.  hierv.  XII:  33  i XVIII:  32):  017- 
ftaiteir,  aanrluiden  , komt  bij  geen*  der  andere  Evangelisten  voor;  <fo{(i- 
verheerlijken  (zie  b.  v.  hierv.  XIII:  51,  32)  nergens  zoo  veel- 
vuldig, als  bij  Jodnnes.  27)  Volg  mij!  heeft  hier  den  tweeledigen 
zin,  den  ligehamelijken  (waarin  straks,  vs.  20,  het  woord  volgen  we- 
dsrom  aangetroflen  wordt),  en  den  overdragteli/keu , als  Matih.  X:  38. 
Zie  hierv.  XII:  26;  XIII;  36  , 57.  28)  Zie  hierv.  XIII.  23-23. 
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22.  Jesus  sprak  tot  hem:  Zoo  wil  ik,  29)  dat  hij  blijve,  tot- 
dat ik  kome;  wat  gaat  het  u aan?  30)  Volg  gij  mij  ! 

23.  Er  ging  dan  dc  sprake  ouder  de  broederen , dat  die  dis- 
cipel niet  zal  sterven.  31)  En  Jesus  had  tot  hem  niet  gezegd: 
Hij  zal  niet  sterven;  maar:  Zoo  wil  ik,  dat  hij  blijve,  totdat  ik 
kome;  wat  gaat  het  u aan?  32) 

29)  Over  (lezen  tekst  zie  hierv.  bl.  389 , en  abt.  noot  4.  In  stede  van  Sic . . . 

volo  der  Vulgata,  hebben  ook  vele  lat.  handsebr. , in  overeenstemming  met 
den  gr.  tekst , Si. . . . volo;  andere ; Si  tic — . volo.  Hoewel  de  gr.  tekst 
hier  de  voorkeur  verdient , het  lioofdbegrip  is  hetzelfde , omdat  dc  kracht 
van  JESUS  uitdrukking  geheel  ligt  in  het  (blijven)  , ten  aanzien 

van  Joannet , in  tegenstelling  van  den  door  den  Heer  aan  Petrus  verkon- 
digden marteldood.  Door  die  tegenstelling  beteekent  (hetwelk  ove- 

rigens in  de  Joiinneische  schriften  veel  en  in  velerlei  zin  voorkomt)  , in 
verband  met  het  totdat  Ik  kome , lengte  van  dagen  en  ecuen  zachten 
natuurlijken  dood.  liet  werd  nogtans  opgevat,  als  hadde  jesus  gezegd, 
dat  Jüiinncs  niet  zoude  sterven.  Verg.  hierv.  XII:  34  j Openb.  XVII:  10. 

30)  Dc  lieer  berispt  hier  met  zachtheid  Petrus  vraag  (zie  Hand.  I:  7), 
en  eindigt  met  het  herhaald:  Volg  gij  Mij!  31)  In  het  gr.,  zoowel  als 
in  dc  altoos  getrouwe  Vulgata,  staat  letterlijk:  dat  die  discipel  niet  ster/i , 
en:  Mij  sterft  niet,  waar  alzoo  dc  tegenwoordige,  naar  Joannes  schrijf- 
trant, voor  den  nog  toekomenden  tjd  gebruikt  wordt.  Daardoor  wordt 
dc  vooronderstelling  van  Orotius  wcderlcgd.  32)  Sommige  allczins 
regtgeloovigc  Schrijvers  hebben  voorondersteld,  dat  na  de  vervaardiging 
van  het  Evangelie  die  sprake  onder  dc  broederen  zoude  ontstaan  zjjn  , 
en  dat  Jo&mus  daarom  onder  dc  leiding  des  Heiligen  Gecstes,  toen  dit 
laatste  Hoofdstuk  als  Aanhangsel  daarbij  heeft  gevoegd.  Daarvoor  is 
echter  geen  beslissende  grond.  Want  die  sprake  kondo  niet  doos  dc 
uitgifte  van  het  geschreven  Evangelie , buiten  dit  Muoftlstuk , zijn  ontstaan , 
vermits  niet  daarin,  maar  juist  in  dit  Hoofdstuk , de  woorden  des  Ilceren 
gevonden  worden,  uit  welker  misduiding  die  dwaling  haren  oorsprong 
bad  genomen.  Men  vcrgctc  niet,  dat  overal  en  altoos  in  dc  Christelijke 
Kerk  de  mondelinge  Evangclie-verkondiging  der  Apostelen  de  schriftclijkc 
is  voorafgegaan,  beiden  in  gezag  gelijk,  beiden  ook  gelijkcl(jk  vatbaar 
voor  misduiding  door  dc  gcloovigen.  Dc  II.  Joannes  toch  had  sedert 
meer  dan  het  vierde  cener  eeuw  het  Woord  Gods  aan  Ephesus  en  gansch 
Klcin-Azië  bij  monde  verkondigd,  alvorens  hij,  balling  op  Patmos,  dit 
Evangelie  schreef.  Hij  had  wcUigt  vroeger  door  de  hier  gegevene  teregt- 
wijzing  dezelfde  dwaling  bestreden.  Hij  zelfs  schrijft  immers,  na  dc  ver- 
vaardiging van  dit  Evangelieverhaal  (1  Joann.  II.  21):  Ik  heb  tot  u niet 
geschreven,  nis  tol  die  dc  icaarheid  niet  icelen , maar  als  tot  die  haar  toeten; 
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24.  Deze  is  die  discii)el , die  liiervau  getuigenis  geeft,  en  dit 
gcscbreven  heeft:  cn  wij  weten,  dat  zijne  getuigenis  waarach- 
tig is.  33) 

25.  Maar  er  is  nog  veel  meer,  hetgeen  Jesus  gedaan  heeft:  34) 
Indien  men  dit  in  de  bijzonderheden  zoude  beschrijven , meene 
ik,  dat  de  wereld  zelve  33)  de  boeken  niet  konde  bevatten,  die 

cn  (ald.  VS.  24)  Hetgeen  gij  txin  den  beginne  gehoord  hebt , blijve  in  u ! 
Intusschcn  blijkt  ook  von  elders , tot  hoe  nigcmcenc  misduiding  die  woor- 
den vnn  JESCS  omtrent  Joannes  hebben  aanleiding  gegeven , en  hoe  vast- 
geworteld de  mcening  was , dat  bij  niet  zoude  sterven.  Daartoe  droeg 
niet  weinig  bij , dat  Joannes  cenen  buitengewonen  ouderdom  had  bereikt , 
en  dat  hij  nu  alle  zijne  Medc-Apostelen  had  overleefd , cn , terwyi  ay 
allen  als  bloedgetuigen  door  hunnen  dood  God  hadden  verheerlijkt , hij 
alleen  in  alle  levensgevaar  steeds  wonderdadig  was  Irehoed  cn  behouden. 
33)  Joannes  verklaart  nitdrukkciyk  dit  te  hebben  geschreven.  Deze  vorm 
van  bekrachtiging  is  hem  niet  vreemd.  Onderscheidene  voorbeelden  daarvan 
zagen  wij  reeds  in  het  voorafgaande,  en  ontmoeten  wij  elders,  (b.  v. 
I;  14;  III:  11,  32;  XIX:  35;  1 Joann.  I:  3,  5;  IV;  14;  3 Joann. 
VS.  12;  Openb.  1:2;  XXII:  18—20).  Ook  het  afwisselend  gebruik  vnn 
het  meervoud  cn  enkelvoud  is  Joannes  eigen.  Hij  spreekt  hier,  op  dien 
kinderlijk  eenvoudigen  toon,  welke  met  de  verhevenheid  van  zijn  Evan- 
gelie verbonden  is,  als  bet  ware  uit  het  gemoed  van  hen,  die  zijne  getui- 
genis aannemen : IVij  Keten  dat  zijne  getuigenis  waaraehtig  is.  Verg. 

1 Joann.  I:  18 — 20,  waar  do  II.  Joannes  op  gelijke  wijze  wij  weten 
(oXdofnr)  driemaal  aclitervolgens  op  gelijke  wijze  gebruikt.  Zoo  kenbaar 
is  tot  in  de  kleinste  bijzonderheden  hier  Joannes  schrijftrant.  34)  Aan 
het  einde  vnn  zijn  Evangelie  gekomen,  herinnert  Joannes,  dat  hetgeen 
JESUS  gedaan  (en  geleerd)  heejl  niet  in  het  enge  bestek  van  eenig  boek 
kan  opgesloten  worden.  Na  ée'no  dwaling  te  hebben  bestreden,  welke 
tot  miskenning  van  de  Alwetendheid  des  Ileercn  aanleiding  konde  geven  , 
licstrijdt  de  Evangelist,  onder  de  leiding  des  Heiligen  Qeestes,  eene 
andere  dwaling,  welke  in  Intoren  tijd  ecue  vruchtbare  bri)n  is  geworden 
van  ongeloof  cn  ketterij.  De  uitdrukking,  veel  meer,  slaat  niet  op 
Joannes  Evangelie  alleen , maar  op  de  Evangeliën  vnn  alle  zijne  voor- 
gangers , op  de  algchcelhcid  der  gewijde  oorkonden  van  het  N.  V. , welke 
toen  allen  reeds  geschreven  waren.  Het  is  door  miskenning  vnn  die 
grondwaarheid,  dat  een  Strauss  de  Goddelijkheid  vnn  het  Christendom 
voornamelijk  heeft  aangetast.  Het  is  door  handhaving  van  die  grondwaar- 
heid , dat  bij  zoo  gcrcedelijk  wordt  wcderlegd.  35)  Vele,  ook  regtge- 
loovigc  schrijvers,  houden  deze  uitdrukking  voor  eene  vergrooting  (hyper- 
hole).  Men  leze  hierover  .slechts  de  annteekening  van  Maszl , en  wij 
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tr  te  acbrijveii  waren.  30) 


houden  ons  verzekerJ , dat  na  die  lezing  geen  ChrUten  de  zinvolle 
uitboezeroing  van  Juönnet  voor  grootsprakig  houden  zal.  Zij  Is  eene  ne- 
derige erkenning  van  den  H.  Joftnnes,  hoe  oneindig  de  onui'i^u/6ar« 
stoffe,  welke  hij  behandelt,  des  mccschcn  denk-  en  zcggenskracht  over- 
schrijdt. Ook  hier  moet  de  blootc  gedachte  aan  jesus  Godheid  alle 
denkbeeld  nitsluitco,  dat  de  EvangclUt  zich  voorgestcld  beeft,  alle  jesds 
werken  en  woorden  te  beschrijven.  Dit  is  hetgeen  de  Evangelist  met 
de  hem  eigene  eenvoudigheid  cn  kracht  uitdrukt.  36)  Sommige  gr. 
handschriften  hebben  hier  ten  onregte  in  den  tekst:  Amen.  Dat 

Amen  zij  in  het  gemoed  des  lezers!  Zoo  breedvoerig  deze  aanteckc* 
ningen  gewonlen  zijn,  wij  konden  slechts  onvolledig  alle  de  inictndige  cn 
uitwendige  bewijsgronden  voor  dc  echtheid  van  deze  Schriftuur  aanstippen , 
omdat  dit  cciic  lijvige  verhandeling  zoude  clschcn.  Daarom  voegen  wij 
ten  slotte  hierbij  cen  beroep  op  het  gezag  van  den  geleerden  cn  vermaar- 
den Scholz  , wicii  welligt  niemand  in  grondige  kennis  van  de  manuscripten 
der  H.  S.  en  in  gelukkige  aanwending  dier  zoo  zeldzame  kennis  op  dc 
Critiek  overtreft.  ^,Men  heeft  (zegt  bij)  in  latere  tyden  zonder  grond  de 
„echtheid  van  dit  Hoofdstuk  beslretlcn.  Het  is  van  oudsher  aU  een 
„ rcezenlijk  bestanddeel  tvrn  het  Evangelie  erkend ; want  ALLE  handschrif- 
„ten,  oude  overzettingen  cn  Ecrkelijkc  Schrijvers  hebben  het  aU  zoodanig  ; 
„dc  daarin  hecrschendc  stijl  cn  wijze  van  voordrngt  is  geheel  die  van 
„ Jnannc-s  , cn  dc  geopperde  inwendige  bezwaren  zyn  voldoende  opgelost.** 
Verg.  ook  den  uitstekenden  Ihtg,  Einl.  in  d.  S.  des  N.  T.  (d.  II.  § 76). 
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LUCAS  HANDELINGEN  DER  APOSTELEN. 


Onder  de  oorkonden  des  Nieuwen  Verbonds  — allen, 
omdat  zij  Gods  Woord  bevatten,  voor  den  Christen  on- 
waardeerbaar — is  er  gcene,  rijker  in  leering  en  in 
stichting,  dan  iucos  Handelingen  der  Apostelen.  1) 

Niet  alleen  door  inhoud  en  historische  tijdorde,  zijn  de 
Handelingen,  van  de  ééne  zijde,  aan  de  Evangeliën  tot 
voortzetting  en  bevestiging,  van  de  andere  zijde,  aan  de 
Zendbrieven  tot  wederkeerige  toelichting  en  aanvulling, 
verbonden.  Voor  hem,  die  dieper  in  het  wezen  van  het 
Christendom  doordringt,  heerscht  tusschen  alle  de  deden 
der  Heilige  Schrift  een  meer  innige  en  meer  verhevene 

1)  Wil  men  een  klaar  denkbeeld  hebben , hoe  rijk  van  inhoud , hoe 
vol  herinneringen  en  leering  het  Boek  der  Uandelingen  is,  en  in  hoe 
volmaakte  harmonie  het  zich  aan  alle  de  Evangeliën  aansluit,  men 
vertoeve  bij  de  overweging  van  het  eertie  Hoofdstuk  een  enkel  oogen- 
blik , om  na  te  gaan , hoe  vele  handelingen  uit  elk  tijdperk  van  resrs 
leven  op  aarde  hier  alreeds  gevonden  worden,  hetzij  duidelijk  vooron- 
dersteld als  geschied  en  bekend,  hetzij  meer  stellig  aangestipt  of  ver- 
meld. Des  Verlossers  Goddelijke  afkomst;  Zijne  geboorte  uit  Maria; 
Zijn  doop  door  Joannes ; Zijne  openbare  optreding  in  Israël ; Zijne 
roeping  der  Apostelen ; Zjjn  verkeer  met  do  discipelen ; Zijn  gebod  van 
Evangelieprediking;  Zijne  herhaalde  belofte  van  den  Heiligen  Geest; 
Judas  afval,  verraad  en  onzalig  uiteinde;  des  Hceren  gevangenneming. 
Lijden  en  Dood ; Zijne  Opstanding , Zijne  verschijning  en  lecring  gedu- 
rende veertig  dagen;  Zijn  eten  met  de  uitverkorenen;  Zijne  laatste 
bevelen;  Zijne  opneming  in  den  hemel,  van  waar  Hij  tot  heil  der 
menschheid  uit  Goddelijke  Liefde  is  afgedaald.  Ware  uit  alle  de 
gewijde  oorkonden  der  Christelijke  oudheid  geen  ander,  dan  dit  é£ne 
fragment , bewaard  gebleven , hoe  onschatbaar  ware  het  tot  bevestiging 
van  den  gcloovige  in  do  Waarheid  , waarin  hij  onderwezen  is ! 
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zamenhaiig,  dan  van  bloot  historische  aaneenschakeling.  • 
Het  is  de  onverbreekbare  zamenhang  tusschcn  de  Christe- 
lijke Openbaring  en  *de  door  Christus  gestichte  Kerk, 
bestemd  om  die  Openbaring , onder  de  onmiddellijke  leiding 
des  Heiligen  Geestes , te  ontvangen , te  bewaren  en  voort 
te  planten,  tot  de  voleinding  der  wereld. 

Gewigtig  bovenal  is  het  gewijde  Boek  der  Handelingen , 
omdat  daarin  ons  aanschouwelijk  voorgesteld  wordt  de 
verhouding  van  alle  geloovigen  tot  de  Kerk , en  in  en  door 
en  met  de  Kerk  tot  jescs  Chbistus,  den  Éénigen  Mid- 
delaar Gods  en  der  menschen.  Een  juist  en  volledig 
begrip  van  die  verhouding  is  daarom  de  beste  voorberei- 
ding tot  de  vruchtbare  lezing  van  deze  zoo  leerrijke  Schrift. 
Do  Katholijke  lezer  wordt  daardoor  slechts  herinnerd  aan 
hetgeen  hij  met  een  vast  en  onwankelbaar  Geloof  belijdt. 
Onze  dierbare  Mede-Christenen , voor  wie  de  Kerk  door- 
gaans een  onwezenlijk  begrip  voorstelt,  kunnen  daardoor 
in  staat  gesteld  worden,  een  meer  gegrond  oordeel  te 
vellen  over  de  Katholijke  Geloofswaarheid.  Zij  eindelijk, 
die  het  Christendom  alleen  beoordeelen  en  veroordeelen, 
omdat  zij  het  niet  kennen,  kunnen  alzoo  tot  grondiger 
onderzoek  worden  voorbereid. 

Zonder  algeheele  miskenning  van  het  aanbiddelijk  Gods- 
plan  tot  leering  en  verlossing  der  menschheid  is  het  on- 
mogelijk , het  Christendom  on  de  Kerk  vaneen  te  scheiden. 
De  Kerk,  het  gewrocht  van  JESüS  Liefde  en  Almagt, 
staaft,  door  hare  bewonderenswaardige  Eenheid , welke 
liaar  voor  allen  zigtbare  Geloofsbrief  is,  en  door  hare 
onvergankelijkheid,  JESüS  Godheid. 

Niet  in  den  vorm  van  een  geschreven  Boek,  niet  in 
den  vorm  van  een  wijsgeerig  stelsel , of  van  eene  school- 
sche  leer,  is  het  Christendom  in  de  wereld  gekomen. 
De  Christelijke  Openbaring  berust  niet  op  wankelenden, 
feilbaren,  vergankelijken  bodem  van  menschelijke  weten- 
schap. De  verlosten  des  Hoeren,  Die  gisteren  en  heden 
en  in  eeuwigheid  dezelfde  is  (Hebr.  XIII : 8) , zouden 
niet,  als  van  de  golven  geslingerd,  rondgevoerd  worden 
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door  allerlei  wind  van  leering,  een  speelbal  der  arglis- 
tigheid en  der  dwaling  (Ephes.  IV:  14).  Het  Godsplan 
van  de  verlossing  der  menschheid  is  niet  onvolmaakt.  De 
Menschwording  van  den  Eeuwigen  Zoon  des  Levenden  Gods 
is  in  de  historie  der  wereld  niet  eene  voorbijgaande  ver- 
schijning. Christus  heeft  het  rijk  Gods  op  aarde,  de  Kerk, 
gesticht.  In  en  door  haar,  welke  Zijn  mystiek  Ligduiam 
is , is  Hij  zelf  zonder  einde  de  Voortzetter  van  het  werk 
Zijner  eindelooze  barmhartigheid.  Daarom  is  de  Kerk  de 
voortzetting  van  jesxts  doen  en  heren  op  aarde.  2)  Niet 
te  vergeefs  heeft  Hij , Wiens  Woord  niet  Êilen  kan , ge- 
sproken : Tk  zal  u niet  ah  weezen  achterlaten;  Ik  zal  tot 
u komen  (Joann.  XIV;  18).  De  Christen  kan  niet  dwalen, 
omdat  hij  de  Kerk  hoort;  de  Kerk  kan  niet  dwalen, 
omdat  Christus  in  en  met  haar  is.  Alzoo  is  des  Christens 
Geloof  eene  zekerheid,  boven  alle  menschelijk  weten  ver- 
Ijeven.  Zij  berust  op  de  Éénheid  van  alle  geloovigen  met 
de  Kerk,  op  de  Éénheid  van  de  Kerk  met  Christus. 

Daarom  moet  elke  poging,  om  het  Christendom  af  te 
scheiden  van  de  Kerk,  3)  of  de  Kerk  af  te  scheiden  van 


2)  Zoo  vervaardigde  Lucas  deze  historische  oorkonde,  onder  de  lei- 
ding des  Heiligen  Ucestea,  als  een  rervolg  van  zijn  Evangelie.  De 
geschiedenis  der  Kerk,  waarvan  Christus  in  eeuwiglieid  Heer  en  Hoofd 
is , is  de  voortgezette  geschiedenis  van  Jesus  leven , doen  en  leeren  op 
aarde  (Hand.  I;  1,  in  verband  met  Matth.  XXVIII:  20). 

3)  Toen  vierdehalve  eeuw  geleden  betreurenswaardige  twisten  in  de 
Christenheid  oprezen , en  men  de  vermetele , maar  mislukte  proeve 
nam,  een  Christendom  tonder  en  buiten  en  alzoo  tegen  de  Katliolijko 
(Algemecnc)  Kerk  te  stichten,  waren  zij  zelfs,  die  onder  de  benaming 
van  Hervormers  aan  deze  proefneming  hunne  namen  gaven , door  Jzsos 
Woord  en  de  stellige  uitspraak  Zijner  Apostelen  gedwongen,  van  den 
aanvang  af,  voor  zich  en  hunne  aanhangcren  den  titel  van  eene  Kerk 
aan  te  nemen.  Zoo  luide  en  eenparig  sprak  de  getuigenis  van  de  vijf- 
tien voorafgegane  Christelijke  eeuwen  voor  het  bestaan  der  Ééne  Alge-- 
meene  Kerk , dat  zij , die  haar  verlieten , haar  bestaan  als  fundamenteel 
geloo/tpunl  niet  uit  hun  formulier  konden  weglaten ; doch  den  n.vam 
behoudende , veranderden  zij  de  Kerk  in  een  onwezenlijk  en  even 
onhistorisch  als  onsebriftunriijk  begrip.  Weldra  bleek  (hoe  konde  het 
anders?)  huime  tweevoudige  onmagt,  eensdeels,  om  aan  de  zase, 
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Cliristus,  schipbreuk  lijden  op  de  Heilige  Schrift  en  op 
de  historie;  want  beiden  getuigen  gelijkelijk  van  haar. 

Zoo  leeren  ons  alle  de  gewijdo  oorkonden , dat  Christns 
Zijne  Kerk  gesticht  heeft  (Matth.  XVI:  18);  dat  Hij 
Apostelen  heeft  uitverkoren  (Mare.  III;  13 — 19);  dat 
Hij  hen  gezonden  heeft,  gelijk  Hij  zelf  van  den  Vader 
gezonden  was  (Joann.  XVII:  18;  XX:  21);  dat  Hij 
genademiddelen  heeft  ingesteld,  en  hnn  eene  magt  heeft 
verleend,  als  de  Zijne  (Matth.  XVIII:  18;  XXVIII: 
18—20;  Joünn.  XX:  22,  23);  dat  Hij  hnn  het  leerambt 
der  volken  heeft  opgedragen  (Matth.  XX VIII,  t.  aangeh. 
pl.;  Mare.  XVI;  15,  16;  Luc.  XXIV:  47,  48);  dat 
Hij  hun  den  Heiligen  Geest  heeft  toegezegd,  die  bij  hen 
zoude  blijven  in  eeuwigheid  (Joünn.  XIV:  16,  96;  XV: 
26;  XVI:  7,  13,  14);  dat  Hij  met  hen  zoude  zijn  tot 
de  voleinding  der  wereld  (Matth.  XXVIU:  20). 

Heeft  Christns  zoo  volheerlijke  beloften  aan  Zijne  Apos- 
telen gedaan ; heeft  Hij  hnn  gezegd , dat  al  wat  zij  op  de 
aarde  zouden  binden,  in  den  hemel  zoude  gebonden,  en 
al  wat  zij  op  de  aarde  zouden  ontbinden , ook  in  den  hemel 
zonde  ontbonden  zijn  (Matth.  t.  a.  pl.);  heeft  Hij  hun 
de  magt  gegeven,  om  zonden  te  vergeven,  en  zonden  te 
houden  (Joünn.  XX:  93):  één  onder  hen  was  er,  aan 
wien  in  Christus  Kerk , én  die  magt  (Matth.  XVI : 19) , 
én  eene  hoogere  stelling  door  den  Heer  is  toegekend  — 
Simon , aan  wien  Hij  den  toenaam  Petrus  gaf  (Mare.  III : 
16).  Over  de  beteekenis  van  dien  naam  is  alle  strijd  tus- 
schen  Christenen  uitgesloten;  want  de  Heer  heeft  zelf 

eene  stichting  van  raenschelijkc  zwakheid  on  dwaling  en  drift,  één 
enkel  der  kenmerken  te  geven,  aan  de  Goddelijke  stichting  alleen 
eigen ; anderdeels , om  zelfs  het  Goddelijk  clement , hetwelk  zij  van  de 
Kerk  hadden  ontvangen  en  medegenomen,  tegen  toenemende  ketterij 
en  ongeloof  te  beveiligen.  Daardoor  is  de  geschiedenis  der  Hervorming 
tot  heden  wel  bedroevend , maar  hoogst  leerrijk  , en , als  tegeutelling 
van  do  geschiedenis  van  Christus  Kerk  gedurende  bijkans  negentien 
eeuwen , uitermate  geschikt , om  beschaafde  en  waarheidlievende  Chris- 
tenen , bij  gemoedelijk  onderzoek , van  den  Uoddelijken  oorsprong  en 
het  GodJclgk  karakter  der  Eénc , Ware  Kerk  te  overtuigen. 
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verklaard,  dat  Uij  op  dien  Petrus  (dat  is,  Steenrots)  Zijne 
Kerk  wilde  bouwen , en  daaraan  do  nooit  falende  belofte 
verbonden , dat  de  poorten  der  bel  baar  niet  zouden  over- 
weldigen (Mattb.  XVI : 18). 

Tot  denzelfden  Petrus  sprak  de  Heer  (Luc.  XXII: 
31,  32):  «Simon,  Simon!  Zie,  satan  beeft  vlieden  be- 
geerd, als  tarwe  te  ziften;  Maar  Ikbeb  voor  u gebeden , 
opdat  uw  Geloof  niet  bezwijke:  Gij  dan,  wanneer  gij 
eens  bekeerd  zijt,  versterk  uwe  broederen!”  Zoo  beeft 
de  Heer  denzelfden  Petrus  geroepen,  om  in  de  zigtbaro 
Kerk  de  Éénbeid  des  Geloofs  te  bandbaveu,  en  daarin 
de  broederen  te  versterken. 

En  l^cn  Gods  Eeuwige  Zoon,  die  met  den  Vader  Één 
is  (Joilnn.  X:  30),  Hij  Wien  niemand  kent,  dan  de 
Vader,  en  buiten  Wien  niemand  den  Vader  kent  (Mattb. 
XI:  27),  wederom  do  wereld  zoude  verlaten,  en  tot  den 
Vader  gaan  (Joünn.  XVI:  28):  toen  beeft  Hij,  Die  in 
eene  der  meest  treffende  scbriftuurplaatsen  (Jo&nn.  X : 

1 — IG)  Zieb  zei  ven  den  goeden  Herder  noemt,  omdat  Hij 
Zijn  leven  geeft  voor  Zijne  scliapen , op  de  meest  plegtige 
wijze  tot  Petrus  gesproken : Weid  Mijne  lammeren ! Weid 
Mijne  schapen!  (Joann.  XXI:  15 — 17).  Aldus  beeft 
JK6U3  onder  Zijne  Apostelen  Petrus  tot  de  Steenrots  Zijner 
Kerk  gesteld,  aan, Petrus  de  sleutelen  van  het  rijk  der 
hemelen  gegeven  (Mattb.  XVI:  19),  aan  Petrus  het 
opperbestuur  op  aarde  over  Zijne  kudde  opgedragen. 

Op  dien  door  Christus  gestelden  grondslag  rustte , blij- 
kens de  eenstemmige  getuigenis  der  gansche  Christenheid, 
gedurende  vijftien  eeuwen  de  wonderbaarlijk  bewaarde 
Éénheid  van  Christus  Kerk , toen  Luther  van  baar  afviel , 
zich  en  de  zijnen  van  die  Éénheid  afscheidende.  Op  dien 
door  Christus  gestcldcn  grondslag  rust,  voor  allen,  die 
het  Woord  Gods  eerbiedigen,  onaantastbaar  en  onaange- 
tast na  meer  dan  achttien  eeuwen , dezelfie  door  geen 
mcnschongewrocht  ooit  geCvcnaardo  Éénheid  van  Christus 
Keik.  Op  dien  door  Christus  gestclden  grondslag  zal  zij 
rusten  tot  dc  voleinding  der  eeuwen. 
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Dc  Apostel  en  Hoogepriester  onzer  Belijdenis  Christus 
Jesus  (Hebr.  III:  1)  stelt  de  volmaakte  éénheid  Zijner 
belijders  tot  den  Geloofsbrief  van  Zijne  hemelsche  zending , 
tot  zigtbaar  zinnebeeld  en  voortdurende  getuigenis  op 
aarde  van  Zijne  Éénheid  met  den  Vader. 

»Ik  bid  (sprak  Hij  in  het  hoogepriesterlijk  Gebed)  niet 
i>  alleen  voor  hen , maar  ook  voor  degenen , die  door  hun 
«woord  in  Mij  zullen  gelooven:  opdat  zij  allen  één  zijn, 
«gelijk  Gij,  Vader!  in  Mij,  en  Ik  in  U,  dat  ook  zij  in 
» Ons  ÉÉN  zijn : opdat  de  wereld  geloove , 4)  dat  Gij  Mij 
» gezonden  hebt.  En  Ik  heb  hun  de  heerlijkheid  gegeven , 
«welke  Gij  Mij  gegeven  hebt:  opdat  zij  één  zijn,  gelijk 
» 

4)  Heeft  de  wereld  den  Qod-Mensch  verworpen , toen  Hij  zelf  in  de 
wereld  zigtbaar  was  en  werkte  en  leerde , hoe  zoude  zij , nu  Hij  niet 
meer  in  do  wereld  zigtbaar  is  en  werkt  en  leert,  in  Hom  gelooven. 
Hem  erkennen?  Van  den  aanvang  was,  naar  Paulus  (1  Coriiith.  I: 
23)  getuigt , het  Evangelie  den  Joden  ceno  ergernis , den  heidenen 
eene  dwaasheid.  Wie  zoude  na  honderden,  na  duizenden  van  jaren 
het  Evangelie  gelooven,  Christus  erkennen?  De  Goddebjkc  Liefde  en 
Almagt  heeft,  ioor  een  onafgebroken  en  voor  allen  eigtbaar  mnder,  voor 
gcloovigen  en  ongeloovigen  gewaakt , opdat  die  in  hun  geloof  volhar- 
den, deten  zich  van  bun  ongeloof  bekeeren.  Want  daartoe  heeft 
CHniSTUS  Zijne  Kerk  op  aarde  gesticht,  en  haar  op  schijnbaar  brozen 
en  zwakken,  maar  in  werkeUjkheid  onwankelbaren  en  onvergankelijken 
grondslag  gevestigd,  opdat  zij  niet  alleen  door  hare  getuigenis  het 
Evangelie  predike , maar  ook  door  haar  bestaan  alreeds  die  getuigenis 
tot  de  voleinding  der  wereld  stave  (Joiinn.  XV:  26,  27,  en  noot  30). 
Vijftien  eeuwen  zijn  er  nu  verstreken,  sedert  de  H.  Augustinus  de 
leerrijke  en  diepzinnige  woorden  gesproken  heeft:  »Ik  zoude  niet  het 
Evangelie  gelooven , indien  hel  gezag  der  Kerk  mij  niet  daartoe  bewoog.” 
Vijftien  eeuwen  hebben  aan  die  woorden  eene  nieuwe  en  onwedorstaan- 
laro  kracht  gegeven.  Rijken  zijn  ondcigcgaan;  volken  van  dc  aarde 
verdwenen;  talen  in  vergetelheid  verzonken;  stelsels  en  scholen  van 
wijsbegeerte  hebben  elkander  verdrongen;  de  ganschc  gesteldheid  der 
wereld  is  verouderd  en  wederom  vernieuwd ; van  al  wat  mcnschen 
gemaakt  en  gesticht  hebben , getuigen  thans  puinhoopen  en  bouwvallen 
.alleen,  voor  zoo  verre  de  tijd  zelfs  die  gespaard  heeft:  nog  staat  on- 
veranderd dezelfde  Kerk . en  verkondigt  dezelfde  Leer , en  bekrachtigt 
haar  door  dc  getuigenis  v.an  hetgeen  zij  zelve  van  den  nnnvang  gehoord 
en  gezien  hoeft, 
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»ook  Wij  ÉÉN  zijn:  Ik  in  lien,  en  Gij  in  Mij,  opdat 
»zij  in  ÉÉNHEID  volkomen  zijn,  en  de  wereld  crkenne,  5) 


5)  Zij  die , niet  zelven  Cliristeuen  zijnde , alleen  naar  hetgeen  zij 
iit  de  tcereld  den  naam  van  Christendom  zien  dragen,  de  waarde  der 
Christelijke  Openbaring  afmeten , zoeken  daarin  te  vergeefs  het  Gods- 
plan , en  vinden  eene  ordelooze  verwarring  van  ontelbare  botsende 
meeningen , eenen  bajert  van  onoplosbare  geschillen  en  van  onverzoen- 
liare  be^ippen.  Is  daarin  iets  van  do  6Snhcid,  van  den  zamenhang, 
van  de  bestendigheid , van  de  regelmatigheid , van  de  orde , van  do 
schoonheid , waardoor  in  het  rijk  der  natuur  zich  het  werk  Gods  overal 
kenmerkt?  *U  dit  (vragen  zij)  hei  door  Chrisltu  gesücUe  rijt  Godtl 
Kan  dit  Goit  verk  zijn?  Ia  in  zulk  eene  gealeldheid  de  hiaioriache  uit- 
komal,  Kelke  tan  de  terachijning  Goda  op  aarde  getuigt?  Wij  antwoorden 
volmondig : NZEii ! Oio  gesteldheid  is  niet  de  vrucht  van  Goda  ver- 
schijning op  aarde,  maar  van  menaehelijke  zwakheden  en  dwalingen. 
Meet  niet  naar  hetgeen  zich  aldus  onder  den  naam  van  Christendom 
aan  uw  oog  vertoont , de  redelijkheid  van  ons  Geloof  af!  Het  gebrek 
van  uwe  oordeelvelling  (waardoor  ook  menig  ongeloovige , doch  die  do 
Waarheid  liefhad , in  het  onderzoek  is  belemmerd)  bestaat  hierin : dat 
gij  de  Sekten , die  tan  de  Kerk  zijn  uitgegaan , met  de  Kerk , waarte- 
gen zij  vijandig  overstaan , verwart.  Wilt  gij , die  buiten  het  Chris- 
tendom zijt,  het  Christendom  beöordcelen,  leer  dan  uit  de  Heilige 
Schrift  JESOS  Kerk  kennen  , en  onderzoek  daarna  in  de  historie  der 
wereld,  of  JESUS  belofte  aan  Zijne  Kerk  immer  gefaald  heeft.  Zoo  zult 
gij  in  het  bestaan  der  Kerk , gelijk  zij  van  den  beginne  was , en  na 
meer  dan  achttien  eeuwen  is , de  overeenstemming  zien  van  de  Heilige 
Schrift  en  de  historie , waardoor  ons  vast  en  redelijk  Geloof  gestaafd 
wordt.  Die  hinderpaal  opgeruimd , treed  vorschend , zoo  ook  gij  de  Waar- 
heid liefhebt,  in  het  onderzoek  der  inwendige  Geloofsleer.  Zie,  of 
ergens  of  ooit  eene  meer  verhevene  wijsbegeerte , eene  reinere  zedelcer , 
een  hooger  begrip  van  Gods  volmaaktheid,  een  meer  waar  tafereel  van 
’s  menschen  zedelijke  natuur  is  aangeboden.  Gij  zult  welligt  met 
bewondering  ontwaren , dat  hetgeen  u door  Christenen , zoo  gij  meen- 
det , als  blind  bijgeloof  is  gelasterd , in  werkelijkheid  do  volmaakte 
harmonie  is  van  de  Openbaring  en  do  Wetenschap,  van  de  Heilige 
Schrift  on  dc  historie.  Hoe  zoude  dan  het  ware  Christendom  met  de 
rede  in  strijd  zijn?  Moer  dan  het  rationatiamua  is  het  Christendom  der 
Kerk  redelijk.  Een  van  hare  meest  uitstekende  Kerkvoogden  leert: 
II  ne  faul  plua  nier  la  raiaon  que  la  foi.  Dieu  noua  éRte  h Lui  en  ae 

aervant  de  noua , de  noire  nature  et  de  notre  raiaon Ceat  ce  que 

dit  ïenaeignemeni  Calholique  de  toua  lea  aièctea.  Wilt  gij  een  voldingend 
bewijs  van  hare  Goddelijkheid?  Onderzoek  wat  zij  vermag  en  doet! 
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»dat  Gij  Mij  gezonden,  en  hen  liefgehad  hebt,  gelijk  Gij 
»ook  Mij  hebt  liefgehad”  (Jo^nn.  XVII:  20 — 23). 

Zoo  zien  wij  alreeds  in  de  Evangeliën  de  grootsche 
bestemming,  uitnemende  gaven,  bovennatuurlijke  kracht 
en  onvergankelijkheid  van  voortduur,  door  jesus,  met 
zoo  klaren  Geloofsbrief,  aan  de  Kerk  gegeven,  welke 
Hij  door  Zijn  Bloed  hoeft  verworven  (Hand.  XX:  28): 
het  Leerambt  der  volken,  het  bezit  van  alle  Waarheid, 
de  onverwinnelijkheid  tegen  alle  hare  vijanden,  de  vol- 
maakte Eenheid. 

Niet  minder  stellig  zijn  de  overige  oorkonden  der  Hei- 
lige Schrift  omtrent  jesus  Kerk.  Leeren  de  Evangeliën , 
dat  wie  aan  hare  stem  gehoor  weigert , zich  daardoor  van 
Christus  afscheidt  (Matth.  XVIII:  17;  Luc.  X:  16; 
Matth.  X:  40;  Joann.  XIU:  20),  de  Zendbrieven  we- 
derleggen hen,  die  de  Goddelijke  Stichting  miskennen, 
waarin  na  honderden,  na  duizenden  van  jaren  de  Bron 
der  Genade  even  rein  en  helder  en  mild  vloeit,  als  in 
de  dagen  van  JESUS  omwandeling  op  aarde.  De  Kerk 
verschijnt  overal  als  Christus  (mystiek)  Ligchaam,  waar- 
van Hij  het  nooFD  is  (Ephes.  1:  22,  23;  V:  23—27; 
Rom.  XII:  4 vgg. ; 1 Corinth.  XII:  12,  27;  Coloss. 
I:  18,  24;  II i 19).  Wie  ook  der  gewijde  Schrijvers 


Wat  geene  mcuschelijkc  wetenschap  ooit  deed  of  vermogt,  dat  vermag 
en  doet  alleen  het  Christendom , dat  is  de  Kerk  van  Christus.  In  haar 
alleen  is  voor  alle  menschen , in  elke  eeuw , op  den  hoogsten  of  op 
den  laagstcn  trap  van  beschaving,  volkomene  bevrediging  van  alle  de 
hoogcre  behoeften  der  ziele,  oplossing  voor  alle  twijfelingen  des  gecs- 
tes , artsenij  voor  alle  smarten  van  het  hart.  Niet  aan  cenige  weinige 
bevoorregten , maar  aan  allen  gelijkelijk  verleent  zij  die  voorregten. 
Zij  is  onuitputbaar  in  Liefde  voor  allen.  Het  Geloof,  hetwelk  zij  pre- 
dikt , is  toegankelijk  voor  het  kleinste  verstand , en  biedt  eindelooze 
stoffe  van  nasporing  aan  het  meest  begaafde  vernuft.  De  Hoop,  waar- 
mede zij  ons  bezielt,  verheft  ons  hooger,  dan  eenigo  andere  verwach- 
ting ons  kan  vcriieffen.  — Ziedaar  cene  flaauwc  schets  van  do  Kerk 
van  Christus , welker  eerste  handelingen  en  lotgevallen  deze  gewijde 
oorkonde  in  eenvoudige  taal  verhaalt,  doch  van  welker  zegepralen  over 
alle  hare  vijanden  allo  latere  eeuwen  getuigen. 
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verkondiüt , met  meer  klaarheid  en  kracht,  dan  de  II. 
Paulus,  de  Lénheid  van  alle  geloovigen  met  de  Kerk, 
de  Éénheid  van  de  Kerk  met  Christus? 

Daarom,  hoewel  hij  door  jesus  onmiddellijke  Openba- 
ring het  Evangelie  ontvangen  (Galat.  I;  12),  en  niet 
door  persoonlijke  opvolging  van  de  Apostelen  vóór  hem 
(Galat.  I:  17)  het  Apostelschap  aanvaard  heeft,  gaat  hij 
nogtans  op  naar  Jerusalem , om  Petrus  te  zien  (Galat.  I : 
18),  en  na  veertien  jaren  wederom,  opdat  zijn  arbeid 
onder  de  heidenen  niet  vruchteloos  zoude  zijn  (Galat.  II : 
2).  Zoo  toont  zich  Paulus  in  zijne  handeling,  gelijk  in 
zijne  leering,  doordrongen  van  de  Éénheid  der  Kerk. 
Tot  hen  die , tegen  hare  onwraakbare  getuigenis , van  een 
Paulinisch,  en  een  Petrinisch,  en  een  Jb(ïnn«ï«cA  Christen- 
dom beuzelen  en  fabelen , roept  de  grooto  Apostel  nog 
heden:  Is  Christus  gescheiden!  Is  Paulus  voor  u gekruisigd? 
Of  zijt  gij  in  Paulus  naam  gedoopt?  (1  Corinth.  I:  13). 
En  tot  hen  wederom,  die  de  Kerk  en  haar  Gezag  en 
Leerambt  loochenen , maar  daarentegen  aan  eiken  Christen 
de  bevoegdheid  toekennen,  om  naar  eigen  grillig  begrip 
de  Heilige  Schrift  te  vertolken , 6)  zegt  straffende  de- 

G)  Deze  grondtlay , waarop  de  Hervorming  haar  gebouw  heeft  ge- 
grondvest, is  niet  alleen  ouschriftuurlijk  en  onhistorisch,  mn-ir  in  lijn- 
regte  tegenspraak  met  den  GaoxnsLAG , op  welken  jesus  Kerk  geb<Jiiwd 
is.  Wat  konde  meer  onchristelijk  of  meer  ongerijmd  worden  verzonnen , 
dan  aan  eiken  Christen  het  regt  te  geven,  naar  eigen’  waan  de  H.  S. 
te  vertolken,  in  strijd  met  alle  de  Conciliën  en  Kerkvaderen  en  met 
het  Geloof  van  de  ganschc  Christenheid  sedert  het  Apostolisch  tijdvak ’f 
Verloochende  men  niet  alle  objectiere  Geloofswaarheid,  door  eens  clks 
SHbjectiere  geloofsbcschouwing  tot  Christendom  te  verhcITcnF  Was  niet 
alzoo  de  volmaakte  Éénheid , door  jbsüs  tot  onwankelbaar  beginsel 
gesteld , vervangen  door  het  voUlagen  gemit  tan  Éénheid , hetwelk  men 
VRiJUEiD  noemde?  Konde  et  daarna  ergens  paal  en  perk  gesteld  wor- 
den aan  de  antiehristelijke  uitlegging  van  de  Christelijke  Openbaring? 
En  na  aldus  het  Goddelijk  gezag  der  Kerk  door  het  menschelijk  gezag 
van  cen’  iegelijk  te  hebben  vervangen , bedroeft  en  verwondert  men 
zich  over  den  weligen  wasdom  van  het  onkruid , waarvan  men  zelf 
het  verderfelijk  zaad  gestrooid  heeft  1 Het  is  integendeel  klaar , dat , 
zoo  het  Christelijk  Geloof  op  het  gebied  der  Hervorming  (Godc  zij 
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zelfde  Faulus : Zijn  hel  allen  Apostelen?  Zijn  hel  allen 
profeten?  Zijn  het  allen  leeraars?  Zijn  het  allen  uitleggers? 
(1  Corinth.  XII;  29,  30).  Verg.  Ephes.  IV:  11,  12. 
Paulus , verre  van  zulk  een  Christendom  te  prediken , als 
de  zestiende  eeuw  heeft  voortgebragt , vermaant  alle  geloo- 
vigen  (Hebr.  XIII : 17):  Gehoorzaamt  ween  voorstande- 
ren,  en  zijl  hun  onderworpen!  want  zij  waken  voor  uiee 
zielen,  als  daarvan  zullende  rekenschap  geven:  opdat  zij 
dit  met  vreugde  mogen  doen , en  niet  zuchtende ; want  dit 
is  u niet  oorhaar.  Verg.  Hand.  XX:  28;  1 Petr.  II: 
25;  V:  1-4. 

J Esus  Kerk  is  gebouwd  op  den  grondslag  7)  der  Apos- 
telen (Ephes.  II:  20),  waarvan  Hij  zelf  de  éénige 
hoeksteen  is  (1  Corinth.  III:  11;  Hand.  IV:  12):  en 
waarvan  alle  geloovigen  zijn  levende  steenen  (Verg. 
1 Petr.  II;  5).  Allen  die  in  die  Ééne  Ware  Kerk  niet 
zijn , worden  door  Paulus  eenvoudig  genoemd  die  huilen 
zijn  (ot  Zie  1 Corinth.  V;  12,  13;  Coloss.  IV:  5; 
1 Thess.  IV:  11;  1 Timoth.  III:  7. 

Er  is  derhalve  in  de  Schriften  van  Paulus  geene  Ge- 
loofswaarheid klaarder  ontwikkeld,  dan  die  van  de  vol- 
maakte Ë^nheid  van  Christus  Kerk.  Zij  immers  is  een 
pilaar  en  vastigheid  (grondslag)  der  waarheid  8)  Verg. 


dank  !)  niet  ^‘keel  is  uitgcrocid , zulks  daaraan  is  toe  te  schrijven  . 
dat  de  Leer  der  Kerk  gedurende  de  voorafgegane  eeuwen  zoo  vasten 
en  diepen  wortel  in  de  gemoederen  der  Christenen  bad  geschoten,  dat 
het  ongeloof  onder  de  van  haar  afgevallenen  niet  geheel  heeft  kunnen 
zegepralen. 

7)  De  Katholijke  Kerk  werd  daarom  van  den  aanvang  de  Apostoli- 
sche geheeten , en  heeft  door  alle  eeuwen  been  den  naam  en  het  ken- 
merk van  ApostoUcileit  behouden. 

8)  Die  schriftuurplaats  (1  Timoth.  III;  IS)  is  tot  de  zestiende  eeuw 

nooit  misduid.  Zij  echter,  die  toen  van  de  Kerk  af  vielen,  konden 
haar  bezwaarlijk  als  pilaar  e»  vastigheid  der  Waarheid  erkennen.  Zoo 
veranderden  sommige  hervormers  den  oorspronkelijken  tekst,  welken 
echter  ook  nu  vele  Prot.  vertalingen  onveranderd  temggeven.  De  ge- 
leerde (Prot.)  Grieshach  zegt;  «Na  (der  naarheid) 

beginnen  ALLE  handscliriftcn , overzettingen , gricksche  en  latijnscbe 
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2 Petr.  III:  16,  17.  Hoe  weinig  daarentegen  hetgeen 
luiten  de  Kerk  Christendom  genoemd  wordt , aan  dien  naam 
l>eantwoordt , daarvan  kan  de  gemoedelijke  overweging 
van  JESCS  Woord  (JoSnn.  XVII:  20 — 23)  of  van  Paulus 
I^eer  (1  Corinth.  XII.  Ephes.  II,  IV,  V)  eiken  geloo- 
vige  overtuigen. 

Aldus  leidt  ons  de  Heilige  Schrift  allerwege,  zoo  wij 
in  haar  Gods  Woord  eerbiedigen,  tot  de  Gods-Stichting, 
in  en  door  welke  JESUS  door  alle  eeuwen  heen  zich  ver- 
heerlijkt en  openbaart,  en  leert  ons  do  Eenheid  der 
Algeraeene  Kerk  kennen , als  het  onwraakbaar  bewijs 
van  haren  Goddelijken  oorsprong.  De  algemoene  ver- 
scheurdheid, welke  buiten  haar  in  de  gansche  Christen- 
heid heerscht , is  alleen  dienstbaar , om  met  te  meerdere 
zekerheid  ons  tot  haar  den  weg  te  wijzen,  welke  heden 
als  vödr  achttien  eeuwen  het  kenmerk  draagt:  Eén  lig- 
ehaam  en  één  Geest,  één  Heer,  één  Geloof,  één  Doop,  één 
God  en  Vader  van  allen  (Ephes.  IV : 4 — 6).  Do  Ééne 
Ware  Geloofsleer  kan  alzoo  niet  dan  in  de  Eéne  Ware 
Kerk  zijn,  aan  welke  alleen  de  leiding  des  Heiligen 
Geestes  toegezegd,  en  waarin  alleen  de  Ware  gemeenschap 
met  CHRISTUS  is.  9) 

Kerkvaderen  eene  periode.”  In  de  Bijbeluitgaven  van  Bascl  (1540  en 
1545)  vond  men  goed,  eene  afn’ijkcnde  vcrdccling  van  den  tekst  aan 
te  nemen , en  eene  periode  te  beginnen  dadelijk  na  de  woorden , 
iuulritla  Oéot  (irrot-  Daardoor  scheidde  men  de  woorden;  pilaar 
e»  Tosligheid  der  waarheid , van  de  voorafgaande  woorden , de  Kerk  des 
/menden  Gods,  en  bra^  lo  in  verband  met  het  volgende  (vs.  16). 
JIoc  door  die  afwijking  van  den  grickschen  en  latijnsolicn  tekst  deze 
schoone  Bijbelplaats  veranderd  wordt , en  allen  sin  verliest , kan  men 
bij  van  der  Pain  (1  Timoth.  III : 15)  zien.  Doch  wat  heeft  de  dwaal- 
leer daarmede  gewonnen?  Het  is  het  kenmerk  der  Kathobjke  Geloofs- 
waarheid , dat  zij  nimmer  op  dénen  enkelen  Bijbeltekst  berust. 

tl)  Du  uitstekende  Massl  merkt  teregt  hierop  aan:  »£lke  loer,  welke 
do  Ééne  Ware  Geloofsleer  wederspreekt  of  van  haar  afwijkt , verandert 
geheel  het  begrip  van  den  lieer,  van  het  Geloof,  van  den  Doop,  ja 
van  God  zei  ven.  Eene  belijdenis,  welke  eene  andere  loer  verkondigt 
van  den  Heer,  van  het  Geloof,  van  den  Doop,  dan  in  de  Kerk  steeds 
geleerd  is,  kan  alzoo  onmogelijk  tot  het  Ligchaam  van  Christus,  d.  i. , 
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Mogteii  onze  geliefde  Afede-Cliristeiien  niet  meer  de 
vijandschap  tegen  de  Kerk,  waarvan  liunne  vaderen  zijn 
nitgegaan,  als  hunnen  éénigen  band  van  Éénheid  erken- 
nen! Mogten  zij,  met  een  liefdevol  en  nederig  gemoed 
de  Heilige  Schrift  raadplegende , die  Éénheid  zoeken , 
welke  JESU8  en  Zijne  Apostelen  tot  kenmerk  der  Ware 
Geloofsleer  en  der  Ware  Kerk  gesteld  hebben  ! Zij  zullen 
dan  niet  meer  zich  van  haar  verwijderd  gevoelen.  10) 


tut  Zijne  Kerk  belmoren.  Belijdt  men  denzclfden  Heer , Wien  de  Ka- 
tholijke  Kerk  belijdt,  wanneer  men  Jzsvs  Eeuwige  Godheid  ontkent? 
üf  hetzelfde  Geloof,  wanneer  men  do  Christebjke  Lettr  van  de  Verzijt- 
ni*y , van  de  U.  Sacramenten  bestrijdt?  Of  denzelfdcn  Doop , wanneer 
men  daaraan  niet  dezelfde  vcrpligting,  dezelfde  Ijcteekenis,  dezelfde 
werking  toekent?  Of  denzelfdcn  God,  wanneer  men  do  Aanbiddelijke 
Drie-Eéuheid  loochent?’’  Hij  wederlcgt  oenen  Prot.  sdirijver  (Ol»hau~ 
sen) , die,  erkennende  dat,  in  de  hypothese  der  Hervorming,  de  Kerk 
ids  A'én  Ligchaam  niet  meer  bestaat,  beweert,  dat  Pauha  niet  wil 
zeggen , dat  de  Kerk  niet  aetr  Kerk  is , maar  alleen  niet  meer  in  hare 
normale  gesteldheid  is,  wanneer  zij  niet  één  Ligchaam  en  één  Geest  is. 
»Ecno  niet  normale  Kerk  (antwoordt  Idatzlj  kan  onmogelijk  Christus 
Kerk  zijn : deze  moet  het  kenmerk  vau  Éénheid  bezitten ; anders  zoude 
SEsus  Woord  niet  meer  Waarheid  zijn.  En  indien  met  de  Hervorming 
gesteld  wordt , dat  ciinisTCa  Kerk  afgedwaald  ware , dan  ware  dit  do 
tweede  zondenval , de  zondenval  der  Kerk , en  een  tweede  Verlosser 
ware  noodig  tot  herstel  der  Kerk!” 

10)  Onder  onze  Mede-Christenen  zijn  er  gewis  zeer  velen , die  door 
Christelijk  gevoel  en  Christelijke  deugd  uitmunten , en  wier  Geloof 
(omdat  zij  hetgeen  hunne  vaderen  vmi  de  Kerk  ontvangen  hebben , 
zich  niet  hebben  laten  ontrukken)  veel  nader  is  bij  do  Kerk  , dan  het 
hun  tegen  haar  ingeboezemd  vooroordeel  hen  zelven  laat  vermoeden. 
Doch  dat  zelfde  vooroordeel  verduistert  veelal  hun  begrip  in  alles  wat 
de  Kerk  betreft.  Zij  begrijpen  noch  hun  eigen  geloofsformulier , waarin 
zij  de  Kerk  belijden , noch  de  Heilige  Schrift , welke  van  de  Kerk 
getuigt , noch  de  historie , welke  hun  meldt , dat  hunne  voorvaderen 
door  de  Kerk  in  het  Christendom  zijn  opgenomen.  Daarom  alleen 
Vatten  zij  het  onafscheidbaar  verband  tusschen  Christendom  en  Kerk 
niet.  Daarom  is  voor  hen  de  Kerk , waaraan  zij  gcloovcn , onwezen- 
lijk , en  de  Kerk , welke  zij  loochenen , gehaat , omdat  zij  baar  niet 
kennen.  Daarom  zien  zij  soms  tegenstrijdigheden , waar  er  geene 
denkbaar  zijn:  er  is  geene  tegenstrijdigheid  tusschen  JESUS  ciirIstus. 
den  EERSTEN  en  (in  den  hoogsten  zin)  den  ééNIGEN  grondslag  der 


Digitized  by  Google 


- 565  - 


Zij  zullen  dan  niet  meer  met  on-Evangclische  Evangelie- 
predikers eene  hersenschimmige  Kerk  der  toekomst  zoeken. 
Zij  zullen  dan  niet  meer  gehoor  geven  aan  ongeloovige 
dwaalleeraars , maar  het  ongeloof  hebben  overwonnen, 
tegen  hetwelk  zij  niet  bestand  waren  of  konden  zijn, 
zoolang  zij  buiten  haar  waren , aan  wie  alleen  door  haren 
Goddelijken  Stichter  de  volheerlijke  bestemming  gegeven 
is,  het  ongeloof  der  wereld  te  overwinnen. 

Deze  is  de  Kerk  van  Christus,  welke  de  gewijde 
Geschiedschrijver  Lucas  hier  van  haren  oorsprong  schetst , 
zoo  als  de  Heer  haar  gesticht  heeft,  en  haar  behoedt  en 
behoudt  tot  de  voleinding  dor  wereld.  Door  den  trouwen 
leerling  en  mede-arbeider  van  Paulus  geleid,  klimmen 
wij  op  tot  den  dageraad  harer  wording,  en  volgen,  ge- 
durende een  dertigjarig  tijdvak  (van  het  jaar  29  tot  het 
jaar  58  onzer  gewone  tijdrekening),  hare  handelingen  en 
lotgevallen , hare  vervolgingen  en  zegepralen , haar  klein 
begin , haren  bewonderenswaardigen  wasdom , hare  voort- 
durende uitbreiding.  Wij  zien  haar  hier  onder  Petrus  en 
zijne  Mede-Apostelen , gelijk  wij  haar,  aan  wie  wij  met 
Liefde  en  Geloof  verbonden  zijn,  na  meer  dan  achttien 
eeuwen  zien  onder  de  Opvolgers  van  Petrus  en  de  Apos- 
telen. Wij  zien  haar  in  hare  werking , in  hare  instellingen , 
in  hare  leering,  in  hare  genademiddelen,  in  hare  Gods- 
vereering  (Cultus),  in  hare  Édnheid  van  wezen,  in  haren 
bestendigen  voortdnur. 

Vormen,  voor  zoo  verre  niet  onafscheidelijk  van  het 
wezen,  konden  en  thoesten  in  den  loop  der  eeuwen,  naar 
de  wisselende  gesteldheid  en  behoeften  van  ieder  tijdvak , 
wijziging  ondergaan.  Doch  de  inwendige  en  wezenlijke 
kenmerken  blijven  onveranderd  en  onveranderlijk  aan  de 
Gods-Stichting  eigen , en  worden  door  de  verscheidenheid 

Kerk,  haar'  Stichter,  haar  Hoofil,  haar’  hoeksteen,  en  de  Afottdee 
ran  Jettts  Chritttu , op  wie , als  grondslagen , de  Heer  Zijne  Kerk 
gebouwd  heeft ; er  is  geene  tegenstrijdigheid  tussehen  de  voorstelling  van 
de  Kerk  als  het  Godsgebouw , en  van  de  gelooeigen , als  de  tempel  Gods , 
waarin  de  Heilige  Geest  woont  (1  Corintb.  III:  16,  17;  VI:  19), 
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zelve  der  uitwendige  en  veranderlijke  vormen  krachtiger 
uitgesproken , zorgvuldiger  bewaard  en  vruchtbaarder 
ontwikkeld. 

Zoo  zien  wij  Petrus  alreeds  in  zijne  eerste  Apostolisclie 
handeling , de  aanvulling  van  het  twaalftal  der  Apostelen 
door  de  benoeming  van  Mathias , uitdrukkelijk  de  Éénheid 
van  voortduur  der  Kerk  door  regtmatige  opvolging  hand- 
haven en  toepassen , zonder  welk  beginsel  do  door  jesüs 
aan  Zijne  Kerk  gewaarborgde  onvergankelijkheid  ondenk- 
baar is  (Hand.  I:  15—26).  Tmo  zien  wij,  bij  elke  stich- 
ting van  nieuwe  gemeenten , het  verband  met  de  hoofdkerk 
gevestigd  en  onderhouden , zonder  welk  beginsel  de  door 
JE8US  aan  Zijne  Kerk  gewaarborgde  Éénheid  van  ligchaam 
ondenkbaar  is  (Hand.  VIII:  14  vgg.  en  elders).  Zoo 
zien  wij  de  hiërarchie  van  hoogere  en  lagere  dienaren 
van  Christus , waarvan  het  beginsel  door  den  Heer  zelven 
in  de  benoeming  Zijner  twaalf  Apostelen  (Mare.  UI:  14) 
en  der  twee  en  zeventig  discipelen  (Luc.  X:  1)  duidelijk 
is  uitgedrukt,  en  met  het  wezen  der  door  Hem  gestichte 
Kerk  en  der  door  Hem  ingestelde  Sacramenten  naauw 
vercenigd,  alreeds  bij  den  eersten  wasdom  der  Gods- 
Stichting  eene  nieuwe  toepassing  en  uitbreiding  erlangen 
(Hand.  VI:  2 vgg).  Zoo  zien  wij,  bij  het  oprijzen  van 
geloofsgeschillen , de  beslissende  uitspraak  ingeroepen  van 
de  Hoofdkerk,  welker  zetel  toen  te  Jemsalem  gevestigd 
was,  en  zien  onder  de  leiding  van  Petrus  het  Concilie 
te  Jemsalem  gehouden,  werwaarts  Paulns  en  Bamabas 
namens  do  Kerk  van  Antiochië  waren  opgegaan : de 
blijmoedige  onderwerping  van  allen  aan  die  uitspraak, 
in  den  naam  des  Heiligen  Geestes  gedaan,  is  de  aan- 
schouwelijke voorstelling  van  de  Éénheid  van  Geloof, 
door  Christus  aan  Zijne  Kerk  gewaarborgd  (Hand.  XV : 
6—31). 

Melden  de  Evangeliën  de  beloften  en  voorzeggingen  des 
Hcercn,  het  eigenaardig  kenmerk  van  dit  Boek  der  Han- 
delingen is,  daarvan  allerwege  do  volkomene  veevullino 
te  staven.  Die  vervulling  aanschouwen  wij  in  alle  de 
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hier  tc  boek  gestelde  historische  feiten:  in  JESUS  Hemel- 
vaart (Joivnn.  III:  13;  VI:  63;  XX:  17);  in  de  neder- 
daling  des  Heiligen  Geesles  (Joann.  XIV : 26) , Wiens 
Evangelie  daarom  deze  oorkonde  met  treffende  juistheid 
alreeds  door  Oecumenius  genoemd  is;  in  de  vervolgingen 
en  zegepralen  der  Kerk  (Matth.  X:  17;  Lnc.  XXI:  12 
vgg.);  in  de  bekeering  der  heidenen  (Matth.  XXIV:  14; 
Joann.  X:  16);  en  in  alle  de  zegenrijke  uitkomsten  van 
des  Heeren  Kruisdood  (Joann.  XII:  24,  25). 

Iloe  zoude  dan  alleen  onvervuld  zijn  gebleven  hetgeen 
de  Heer,  eerst  nabij  de  Jordaan  (Joann.  I:  42),  daarna 
in  de  omstreken  vaa  Csesarea  (Matth.  XVI:  18),  ten 
laatste  aan  do  zee  van  Tiberias  (Joann.  XXI:  15  vgg.) 
tot  Petrus  gesproken  heeft,  en  waarvan  de  Evangeliën 
overal  getuigen? 

Zonde  dan  de  Éénheid  der  Kerk  den  zigtbaren  en  on- 
vergankelijken  grondslag  missen,  welken  de  Heer  haar 
had  toegezegd?  Zoude  JE8U8  hoogepriesterlijk  gebed 
(Joann.  XVII:  20 — 23)  onverhoord  zijn  gebleven?  Zoude 
de  Kerk  zich  in  Lucas  gewijd  geschiedverhaal  vertoonen, 
als  eene  kudde  zonder  herder,  eene  gemeenschap  van 
goloovigen  zonder  tucht , eene  vereeniging  zonder  zigtbaar 
Opperhoofd  ? 

Niettegemitaande  de  beknoptheid  van  deze  oorkonde, 
levert  zij  integendeel,  alreeds  van  haren  aanvang,  11)  en 
vervolgens  in  alle  de  handelingen  en  lotgevallen  der 
Kerk,  zoo  onloochenbaar  bewijs  van  Petrus  primaatschap, 
dat  men  niet  of  naauwclijks  de  ontkenning  daarvan  aan 

11)  Het  is  schier  ongcloofelijk , tot  welke  zonderlinge  grepen  de  her- 
vormers do  toevlugt  nemen , om  Petrus  primaatschap  weg  to  cijferen ! 
Zoo  ziet  Calvij*  b.  v.  alles,  wat  de  Evangeliën  daarover  Iceren,  een- 
voudig voorbij , cn  neemt,  in  zijne  verklaring  van  Hand.  I:  15,  bloo- 
telijk aan,  dat  de  Apostelen  aan  Petrus,  omdat  in  elke  vergadering 
iemand  Voorzitter  zijn  moet,  de  eer  van  het  voorzitterschap  hebben 
opgedragen  (fatmur  tane,  ui  necette  est  umm  alijuem  in  quovis  eoetu 
primas  tenerc,  ita  Aposlolos  detulisse  Petra  hune  homrem).  Zoo  was  het 
eene  blootc  leus  tc  roepen:  de  Heilige  Schrift  alleen!  terwijl  men  do 
Heilige  Schrift  verkrachtte. 
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ccnige  andere  oorzaak  zoude  kunnen  wijten,  dan  aan 
opzettelijke  miskenning  of  verregaande  onkunde  der  Heilige 
Schrift,  iudien  niet  de  verblinding  van  den  partijgeest 
dit  bedroevend  verschijnsel  verklaarde.  12). 

12)  Do  geleerde  Phüipp  (Geschicbte  der  Apoetol.  Kirclie . 

Leipzig  1854),  boe  bevooroordeeld  overigens  tegen  de  Katbolijke  Kerk, 
tot  bet  wezen  waarvan  bij  niet  is  doorgedrongen , onderscbcidt  zich 
door,  op  meer  dan  édne  plaats,  de  Heilige  Schrift  en  de  historie  tegen 
andere  schrijvers,  die  beiden  verkrachten,  te  handhaven.  Zoo  zegt  hij 
(bl.  358,  359),  na  met  een  vijftiental  Schriftuurplaatsen  Petrus  hoogcr 
ambtelijk  karakter  en  unieke  stelling  in  de  Kerk  verdedigd , en  allerlei 
valscbe  uitleggingen , door  do  Hervorming  aan  Matth.  XVI : 18 
gegeven , wederlegd  te  hebben : » Daarvan  getuigt  ook  het  Bock  der 
•Handelingen , waarvan  de  twaalf  eerste  hoofdstukken  eene  door- 
xgaande  toelichting  fCommenlarJ  bevatten  van  het  profetisch  Woord  van 
«■Christus  Matth.  XVI;  18.  Staat  Pefras , reeds  vddr  de  Opstanding , aan 
»de  spits  der  Apostelen,  na  dezelve  is  hij  klaarblijkelijk,  tot  Panlue 
«loptreding,  het  leidende  hoofd,  het  handelend  en  tprekend  orgaan  der 
•gamche  Chrielen-gemeente"  Na  dit  op  nieuw  te  hebben  betoogd , ein- 
digt Schaff  met  te  erkennen,  dat  Petrus  voorrang  zoo  duidelijk  en 
zeker  is , «dat  verUind  partij-belang  (blindes  Parlei-inleresteJ  alleen  de 
» verloochening  daarvan  verklaren,  maar  geenszins  wettigen  kan.”  Die 
zeldzame  kordaatheid  strekt  hem  gewis  tot  lof,  hoewel  Schqff  slechts 
een  gedeelte  der  waarheid,  en  nog  gebrekkig,  bevroedt  en  uitdrukt. 
Levert  niet  hoofdst.  XV  hetzelfde  bewjjs , en  niet  minder  krachtig , 
dan  hoofdst.  I — XII F Hoe  konde  Paulus  optreding  jzscs  Woord , 
waarvan  ook  Sclu^ff  de  kracht  aantoont,  krachteloos  maken  F Waar  is 
er  in  do  gansche  H.  S.  eene  eiAele  plaats,  welke  het  niteindc  aan- 
duidt  van  Petras  primaatschap  door  Paulus  optreding  F Blijkt  niet 
overal  bet  tegendeel  F Hoe!  heeft  Paulus  de  ^nheid  der  Kerk  verbro- 
ken, welke  hij  overal  belijdtF  Zegt  bij  niet  zelf  het  tegengestelde  F 
Zien  wij  hem  niet  (XV:  41:  XVI:  4)  do  nakoming  der  geboden  van 
het  Concilie  van  Jerusalem  bevclenF  Zien  wij  hem  niet  ook  daarna. 
Petrus  cr  niet  meer  zijnde,  tot  Jaoobus  gaan,  en  aan  do  Jerusalcmsche 
vergadering  gehoor  geven  F (Hand.  XXI:  18  vgg.)  Indien  na  hoofdst, 
XV  niet  meer  van  Petras  primaatschap  gesproken  wordt,  het  is  een- 
voudig omdat  van  Petrus  niet  meer  gesproken  wordt.  De  beknoptheid 
der  oorkonde  verklaart  dit,  en  verbiedt  nit  zulk  stilzwijgen  cenigo 
andere  gevolgtrekking , dan  van  Petrus  afwezigheid  van  Jerusalem , af 
te  leiden.  In  Schqf  is  dit  oen  sprekend  bewijs , boe  zelfs  hij , wiens 
uitgebreidc  geleerdheid  en  vromen  Christemken  zin  wy  gaarne  huldi- 
gen, zich  niet  voor  de  verblinding  van  partijdigheid  heeft  kunnen  hoc- 
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Laat  ons  do  hoop  koesteren , dat  de  Goddelijke  Genade 
aan  die  verblinding  van  onze  geliefde  Mede-Christenen  | 
ten  gevolge  van  een  onbevooroordeeld  onderzoek  der 
Heilige  Schrift  en  der  historie,  een  einde  make,  opdat 
ook  zij  zich  met  ons  in  blijmoedige  erkenning  en  open- 
bare belijdenis  der  H.  Kerk  mogen  vereenigen.  Dan 
eerst  zal  de  Heilige  Schrift,  welke  zij  voor  het  Eatholi- 
cismus  verduisterd  wanen,  ook  voor  hen  haar  onbeneveld 
liclit  verspreiden;  dan  eerst  zal  de  historie  der  achttien 
Christelijke  eeuwen  ook  voor  hen  de  volheerlijke  voort- 
zetting zijn  van  Lucas  Boek  der  Handelingen.  13) 


den,  bij  gemis  van  eonigen  vasUm  grondslag  voor  zich  zelven  en  van 
eono  positieve  Geloo&leer.  Dit  blijkt  ook  daaruit,  dat  hij  Petrus  het 
handelend  en  sprekend  orgaan  der  gansche  cuBistSN-aiJCBENTB  noemt, 
daar  ook  Sduff  in  Mattb.  XVI : 18  het  bewijs  ziet , dot  FeUus  door 
den  Heer  gesteld  is  tot  Steenrots  van  CHBlsius  kehk.  Aldus  verge- 
noegen zich  de  meest  kordate  en  regischapene  tegenstandoren  der  Kerk 
met  fiagmevien  van  Waarheid;  die  zich  daarmede  niet  vergenoegden, 
zijn  doorgaans  uit  tegenstanderen  aanhangeren  geworden  van  de  Kerk, 
in  welke , volgens  jesds  belofte , alle  Waarheid  is. 

13)  Zelis  de  Protest.  Scisif,  ofschoon  door  partijdigheid  beheersdit, 
en  verre  van  do  erkenning  der  Waarheid  verwijderd , gevoelt  overal . 
dat  de  historie,  welke  toch  het  bewijs  van  het  Christendom  MOET 
ZIJN , en  voor  ons  Katholijken  door  hare  hanm>nie  met  de  Openbaring 
het  werkelijk  IS,  voor  onze  dwalende  broeders  integendeel  door  hunne 
dwaling  zelve  niets  is,  dan  een  bajert  van  verwarring.  Zoo  zegt  hij 
(bl.  380):  sDe  nltra-protestantsche  zienswijze  loochent  nn  bepaaldelijk 
>hct  eerste  (Petrus  prissaaisehap) , en  ontzegt  aan  het  Pausdom  allen 
xachriftuurlijken  grondslag  en  alle  Goddelijk  regt.  Daardoor  verklaart 
nzij  het  voor  de  meest  oolossale  en  onbeschaamde  logen,  welke  ooit  in 
ndc  geschiedenis  zich  vertoond  heeft  enz.  Tot  deze  uiterste  zienswijze 
■kunnen  wij  echter  volstrekt  niet  ons  verstaan , omdat  zij  niet  alleen 
■sie  gansche  Kerhelijie  historie  vddr  de  Hervorming  in  een’  onoplosbaar 
ndoothof  herschept , maar  ook  de  dierbare  belofte  des  Heeren  van  Zijn 
■onafgebroken  bijzijn  en  bestuur  der  Kerk  logenstraft  (want  het  is 
■ volslagen  ohmogeluk  , buiten  het  Katholicismus  eene  opvolging  des 
■Christendonas  te  stellen) , ja  bij  noodwendige  gevolgtrekking , en  zon- 
nder  bet  te  weten  of  te  willen , het  scepticismas  cn  het  ongeloof  kracht- 
»d:ulig  bevordert.”  — Zoo  schetst  Schaf  zijns  ondanks  de  droevige 
gesteldheid  van  het  Christendom  buiten  de  H.  Kerk. 
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Deze  zoo  heugelijke  uitkomst  is  het , waarvoor  de 
H.  Kerk,  hoe  ook  gelijk  haar  Goddelijke  Sticliter  vaak 
miskend  en  gelasterd,  voortdurend  hare  vurigste  gebeden 
liefdevol  ten  hemel  verheft.  Ook  wij,  Katholijkcnl  kun- 
nen, uit  liefde  voor  onze  dwalende  broeders,  en  met  de 
hulpo  Gods,  veel  doen,  opdat  die  gebeden  verhoord 
worden.  Bevoorregt,  als  wij  zijn,  door  de  gemeenschap 
met  de  Éëne  Ware  Kerk , door  en  met  haar  volhardende 
in  de  leering  der  Apostelen,  deelachtig  aan  de  door 
Christus  ingestelde  Genademiddelen , God  vereerende  door 
den  alouden  Cultus  waarvan  het  Sacrament  der  U.  Eucha- 
ristie het  middelpunt  is,  derven  wij  niets  van  al  waar- 
mede JESüs  Liefde  en  Almagt  de  geloovigen  der  eerste 
Christelijke  eeuw  heeft  beweldadigd.  Wij  hebben  onze 
vroegste  voorgangers  hierin  niets  te  benijden.  De  tijd 
heeft  ons  niet  de  geestelijke  voorregten  ontrukt,  welke 
zij  genoten,  omdat  zij  onvergankelijk  zijn,  als  de  Kerk 
zelve,  wier  deelgenooten  wij  zijn. 

De  dwaalleer  heeft  vruchteloos  voor  ons  hare  verlei- 
delijke strikken  gespannen , omdat  wij  niet  aan  menschelijk 
gezag  gehoorzamen.  Waarin  is  het,  dat  wij  dan  bij  de 
eerste  Christenen  achterstaan?  Helaas  I in  veel.  Wat  dan 
ontbreekt  ons?  Niet  de  Kerk  ontbreekt  ons,  maar  wij 
zijn  in  gebreke,  aan  het  ons  in  en  door  haar  beschoren 
heil  waardiglijk  te  beantwoorden.  Onze  schuld  is  het, 
zoo  onze  dierbare  Mede-Christenen , gelijk  de  H.  Kerk 
zich  onveranderd  en  onveranderlijk  aan  eiken  waarheid- 
lievenden  vorscher  openbaart,  niet  ook  in  onzen  vlekke- 
loozen  wandel  do  deugden  van  het  Apostolische  tijd- 
vak torugzien.  Daartoe  vermaant  ons  onophoudelijk  de 
Kerk;  daartoe  ook  Lucas,  wanneer  hij  in  deze  oorkonde 
een  getrouw  tafereel  van  dit  schoone  tijdperk  ons  voor 
oogen  stelt. 

Is  het  gewijde  Boek  der  Handelingen  aldus  uit  zoo 
menigerlei  en  onderscheiden  gezigtspnnt  voor  allen  ecnc 
vruchtbare  bron  van  leering  en  stichting,  het  is  echter, 
wat  den  vorm  betreft,  geenszins  eenc  naar  de  regelen 
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vervaardigde  en  voltooide  geschiedenis  der  Apostelen  of 
der  Apostolische  Kerk. 

Na  Jesus  leven,  leering,  lijden,  dood  en  verheerlijking 
te  hebben  verhaald,  vat  de  gewijde  geschiedschrijver  in 
dezen  zijnen  nieuwen  arbeid,  welken  hij  zelf  als  eene 
zamenhangende  voortzetting  van  den  vroegeren  voorstelt, 
den  historischen  draad  wederom  op,  waar  hij  dien  aan 
hot  einde  van  zijn  Evangelieverhaal  had  nedergelegd,  en 
schetst  naar  een  eenvoudig  plan,  van  de  Hemelvaart  des 
Heeren  tot  het  uiteinde  van  Paulus  eerste  gevangenschap 
in  Rome,  de  wonderdadige  vestiging  van  Christus  Kerk 
in  Palsestina,  niettegenstaande  de  magtelooze  woede  van 
sadduceen  en  phariseën,  en  hare  uitbreiding,  eerst  in 
Syrië  en  andere  landen  van  Azië , daarna  in  Griekenland 
en  Italië  tot  in  de  hoofdstad  der  wereld.  Wie  waren  de 
zwakke  werktuigen,  die  voor  het  door  Christus  gestichte 
Godsrijk  zoo  bewonderenswaardige  overwinningen  behaal- 
den? Geringe  en  ongeletterde  Galilselsche  visschers  zege- 
praalden over  de  wijsheid  en  magt  der  wereld,  opdat  de 
bovenmenschelijke  kracht,  die  in  hen  leerde  en  werkte, 
voor  allen  openbaar  zonde  worden. 

In  geene  mindere  mate  ook  bleek  de  hand  Gods  in  de 
bekeering  van  den  phariseër  Saulus,  den  ijverigsten  ver- 
volger der  Kerk,  wien  de  Heere  bestemd  had  tot  een 
uitverkoren  werktuig  van  hare  uitbreiding  onder  de 
heidenen. 

Heeft  de  Christelijke  oudheid  teregt  het  Evangelie  van 
Lucas  als  het  Evangelie  van  Pauhu  aangemerkt,  het  is 
klaarblijkelijk  uit  den  i'nhoud  van  dit  Boek  der  Hande- 
lingen, dat  de  Apostel  daarop  geenen  minderen  invloed 
heeft  uitgeoefend.  Een  gemoedclijk  en  wetenschappelijk 
onderzoek  14)  leidde  op  allezins  aannemelijke  gronden  tot 
de  overtuiging , dat  do  H.  Lucas  zijne  HandeUngen  der 
Apostelen  te  Rome  geschreven  heeft,  in  het  derde  en 
vierde  regeringsjaar  van  Keizer  Nero,  toen  de  schrijver 


14-)  Zie  Pa/rilii , dc  Evangeliis,  lib  I.  cap.  III.  qu.  2,  § 9 — 23. 


Digitized  by  Google 


— 572  — 


de  tweejarige  gevangenschap  van  zijnen  geliefden  meester 
deelde.  Zoo  werd  dit  gewijde  Boek  onder  het  oog  van 
Paulus  vervaardigd,  en,  blijkens  het  slot,  kort  vdór  het 
vertrek  uit  die  wereldstad  (in  het  begin  van  het  jaar  58 
onzer  jaartelling)  voltooid.  15) 

Daardoor  wordt  van  zelve  verklaard,  waarom  de  latere 
handelingen  van  Paulus  en  de  latere  lotgevallen  der  Kerk 
in  deze  gewijde  oorkonden  onvermeld  worden  gelaten. 
Lucas  doel  was  vervuld,  toen  hij,  onder  de  bijzondere 
leiding  des  Heiligen  Geestcs,  de  H.  Kerk  als  het  ware 
geleid  had  binuen  de  muren  van  dat  Rome,  in  hetwelk 
zij  drie  eeuwen  daarna  hare  volkomene  zegepraal  over  de 
magt  des  heidendoms  zoude  vieren. 


15)  Dat  PmUtu  niet  de  oorspronkelijke  grondvester  van  de  Kerk 
van  Bome  was , blijkt  boven  alle  t^enspraak  zoowel  uit  zijnen  Zend- 
brief aan  de  Romeinen,  als  uit  bet  verhaal  van  Lucas.  Dat  Peinu 
vddr  hem  te  Rome  het  Evangelie  had  verkondigd,  is  overigens  door 
de  overeenstemming  der  gansche  Christelijke  oudheid  gestaafd,  en  door 
geen  enkel  bewijs  ooit  wederlegd.  Dat  de  beide  Apostelen,  Petnu  en 
PatUiu  (in  den  jare  67  onzer  Christelijke  jaartelling)  te  Rome  de 
kroon  der  martelaren  hebben  verworven,  Petnu  aan  het  kruis,  PmUtu 
door  bet  zwaard , wordt  door  alle  (ook  Protest.)  schrijvers  erkend , die 
zonder  vooroordeel  de  geschiedkundige  bewjjzen,  waarop  dit  historisch 
feit  rust,  hebben  onderzoclit. 
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HANDELliNGEN  DER  APOSTELEN,  i) 


HOOFDSTUK  I. 

VOOnRKDK  VAK  DEK  II.  LUCAS.  DU  HEER  VEB8CHIJKT  NA  ZUNX 
OPSTANDING  AAK  ZIJNE  DISCIPELEN  GEDUKENDK  VEERTIG  DAGEN, 
SPllEKENDU  OVER  HET  OODS-ItlJK.  HEVEL,  ZICH  NIET  VAN  JERU- 
SALEM  TE  VERWIJDEREN.  VERNIEU^VDE  RELOFTE  VAK  DE  UIT- 
8TORTIKO  DES  IIEILIOES  OEESTES.  VRAAG  OMTRENT  HET  HERSTEL 
VAK  HUT  RIJK  VAK  ISRAftL.  BESTRAFFEND  ANTWOORD  DES  HEERE.V. 
JESUS  HEMELVAART.  TERUGKEER  DER  DISCIPELEN  NAAR  JERU- 
SALEM.  VOLHARDING  IN  HET  GEBED.  PETRUS  VERKLAART  DE 
NOODZAKELIJKHEID,  OM  IK  HET  Al»OSTEL-AMBT  VAK  JUDAS  EEKEN 
OPVOLGER  TE  BEKOEMEK.  JOSETU  EN  3IATHIA8.  GEBED  DER  KERK 
TOT  DEN  1IEERE  JE6US.  MATHIAS  WORDT  MET  DE  ELF  APOSTELEN 
MEDKCEUEKEND. 

1.  Dc  eerste  rede,  o Tlieopliilus,  2)  heb  ik  gedaan  van  alles  3) 
wat  .Tesns  begonnen  heeft  4)  te  doen  en  te  Iccren , 

I.  l)  De  verscheidenheid  van  het  Oi>scUrift  van  dit  Bock  iii  dc 
grickschc  Handschriften  (IlandcUngtn  der  Apostelen , De  Handelingen  der 
Apostelen , Des  Evangelisten  Lucas  llamlelingen  der  Apostelen , Hande^ 
limjen  der  Heilige  Apostelen  door  Lucas  den  Evangelist  beschreven , enz.) 
leidt  tot  dc  gevolgtrekking  , dat  dit  Opschrift  niet  door  den  Schrijver 
zelven  gesteld  is,  die  hier  alleen  een  vervolg  wilde  leveren  van  zijne 
vroegere  ondcrrigUng  aan  Tbeophilus.  liet  Opschrift  volgens  dc  Vulgata 
(Actus  Apostolorum)  verdient  ook  om  zijne  eenvoudigheid  dc  voorkeur, 
en  is  door  hot  gezag  meest  bekrachtigd.  2)  Zie  Luc.  1:3,  noot  7. 
3)  Lucas  zegt  niet,  dat  in  zijn  LvangeÜc,  door  hem  bescbeidenlijk  zyne 
eerste  rede  (sermonem,  X6yo»)  genoemd,  alle  daden  en  leeringen  van 
Jesus  zijn  opgeteckend.  Zoo  onbereikbaar  doel  heeft  geen  der  Evange- 
listen zich  voorgcsteld.  Zie  Joünn.  XX:  30;  XXI:  S5.  Uit  den  oneiu- 
digen  rijkdom  van  alle  des  Heilands  bedryven  en  leeringen  vervaardigde 
' ieder  der  Evangelisten , onder  de  leiding  des  Heiligen  Geestes , een  zelf- 
standig cn  in  zich  zelf  volledig  geschicdtafcrccl.  Aldus  ontstonden  dc 
Evangeliën , cn  dc  onvcrgelijkclijkc  harmonie , welke  allen  tezamen  , 
elkander  aanvallende  cii  toelichtende,  vormen,  is  cene  sprekende  getui- 
genis van  historische  waarheid  cn  hoogcre  ingeving.  4)  Het  is  eenc 
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2.  Tot  op  deu  dag,  in  welken  hij  opgenomen  is,  5)  den  Apos- 
telen, die  hij  verkoren  hatl , door  den  Heiligen  Geest  6)  bevelen 
gevende. 

3,  7)  Hun  heeft  hij  ook,  na  zijn  lijden,  zich  levend  beloond 


dwaling,  het  htgonnen  hetjl  (coépU,  voor  cene  overtollige  woord- 

voeging (pleonasmus)  te  houden.  Wat  Jesus  op  aarde  begonnen  heeft  te 
doen  en  te  loeren , wordt  door  Hem , den  onzigtbaren  Heer  der  Kerk  , in  welke 
Hij  is  en  werkt  en  leeft,  ook  op  aarde  volgens  Zijne  Goddelijke  belofte 
voortgezet  en  voltooid.  Daar\*an  getuigt  dit  gewijde  Bock ; daarvan  getui- 
gen negentien  Christelijke  eeuwen.  Zijne  Kerk  zal  niet  ondergaan,  omdat 
Zijne  belofte  niet  kan  falen.  Hij  is  met  Zijne  Apostelen  en  hunne  Op- 
volgers tot  de  voleinding  der  wereld  (Matth.  XXVHI : 20,  en  noot  17). 
5)  De  zamenhang  tusschen  Luc4is  Evangelie  en  zijn  Bock  der  Handelin- 
gen is  ook  hier  zigtbaar.  Des  Ilccrcn  Hemelvaart , daar  (Luc.  XXIV  : 
50 — .'»2)  de  laatste,  is  hitr  de  eerste  gcbcurtcuis  — daar  het  heilrijk 
uiteinde , hier  de  glorievolle  aanvang.  6)  De  woorden  door  den  Heiligen 
Ge,est  worden  door  sommigen  met  assumptus  est)  opgenomen 

is,  door  anderen  met  elegit)  verkoren  had  in  verband  gc- 

bragt.  Te  onregte.  Schier  alle  de  beste  uitleggers  stemmen  overeen  mei 
de  Vulgata,  om  ze  met  {fvretXdfiHvo^ , praeciptens)  bevelen  gevende  te 
verbinden.  — De  zin  van  vs.  1 en  2 wordt  door  ^faszl  aldus  omschre- 
ven: „In  mijn  eerste  verbaal,  o Tbcophilus,  heb  ik  gesproken,  van 
alles  wat  Jesus  (ztlf  op  aarde  verkeerendej  begonnen  heeft  te  doen  en  te 
leeren,  tot  op  den  dag,  in  welken  hij  opgenomen  is,  fvan  toen  af)  den 
Apostelen,  die  hy  verkoren  had,  door  den  Heiligen  Geest  bevelen  ge- 
vende, (voortaan  door  den  Heiligen  Geest  hen  leidende,  Icercndc,  ver- 
lichtende, sterkende).'*  Zoo  ook  A'tstema^er.  Daartegen  is  de  aöristischc 
. vorm  (^vr«»Aó/i«voc) , soms  in  den  zin  van  praesens  of  zelfs  van  fitturum 
gebezigd,  geen  bezwaar.  7)  Het  verband  der  rede  zoude  ciseben,  dal 
de  Schrijver  nu  vermeldde  hetgeen  hy  m dit  tweede  gedeelte  gaat  behan- 
delen. (Zie  Triher,  Grammat,  d.  neutestam.  Sprachidioms  , T.  II.  p.  171  ; 
lieelen,  Grammatica  Graecit.  N.  T.,  p.  521).  Doch  deze  tegenstelling 
uitlatcndc,  breekt  hy  de  toespraak  aan  Tbcophilus  af.  In  vs.  2 dt  Apos- 
telen genoemd  hebbende,  als  de  uitverkorene  Getuigen  van*  des  Ilcercn 
Opstanding  en  Hemelvaart,  gevoelt  bij  zelf  zich  bchcerscht  door  de 
* gedachte  aan  deze , voor  des  Christens  geloof  alles  bchccrschcndc  gebeur- 
tenissen, en  maakt  zich  vrij  van  taalvorm  en  spraakgebruik,  om  die 
historische  waarheden,  waarvan  hij  de  volkomcnc  zekerheid  heeft,  op 
nieuw  te  behandelen.  Moge  door  die  Evangelische  taalvrijheid  aan  z'ync 
vermelding  van  de  eerste  rede  {tov  nqSixor , primnm  qmdem)  een 

tweede  en  parallel  lid  in  de  opvolging  ontbreken,  in  afwijking  van  het- 
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Joer  menigvuldige  bewijzen,  8)  gedurende  veertig  dagen  van  Iion 
gezien  wordende,  en  sprekende  over  het  rijk  Gods.  9) 

4.  En  met  hen  etende,  10)  gebood  hij  hun,  zich  niet  van 
.lerusalem  te  verwijderen,  maar  de  belofte  des  Vaders  te  verbei- 
den, 11)  welke  (sprak  hij)  12)  gij  uit  mijnen  mond  hebt  gehoord. 

geen  de  Grammatici  akolouthie  noemen,  wy  zien  daarin  de  ongedwongenc 
eenvoudigheid  van  schrijftrant,  welke  wy  in  de  Evangeliën  bewonderen, 
cn  leeren  op  onze  beurt,  onze  aandacht  veeleer  te  vestigen  op  de  grootc 
waarheden , lee/ie  ons  hier  gclecrd-wordcn , dan  op  de  woorden , waarin 
zij  ons  worden  medegedeeld.  Men  zie  overigens  Luc.  1 : 1 — 4,  als  voor- 
rede ook  van  de  Handelingen.  8)  Het  gr.  (Vuig.  anjumtntis) 

beteekent  ontwijfelbare  bewijzen.  — De  Opstanding  cn  Hemelvaart  onzes 
Hcoren  Jesus  Christus  was  ook  door  de  profetien  des  Ouden  Verbontls 
duidelijk  vóórzegd.  9)  Het  rijk  Gods , waarvan  de  verrezen  God-Menscii 
in  Zijne  verschijningen  gedurende  veertig  dagen  met  zijne  uitverkorenen 
sprak,  betreft  niet  alleen  de  verborgenheden  des  hemels  cn  do  eeuwige 
zaligheid , welke , na  den  gestreden  strijd  van  dit  leven , het  deel  zal  zijn 
van  allen,  die  tot  het  einde  hebben  volhard.  Het  rijk  Gods  is,  gelijk 
elders  in  de  Openbaring , het  door  Christus  op  aarde  gestichte  rijk , de 
Kerk,  welke  de  poorten  der  hel  niet  zullen  overweldigen,  omdat  zij 
door  Hem  op  eene  onvergankelijke  steenrots  gegrondvest  is ; het  ligchaara  , 
waarvan  Christus  in  eeuwigheid  het  Hoofd  is  (Ephes.  I;  22,  23;  Coloss. 
I:  13 — 24),  waarin  geenc  tweedragt  zijn  kan  (Matth.  XVIII:  17; 
1 Corinth.  XI:  16),  maar  verscheidenheid  van  gaven,  van  werkingen 
en  van  bedieningen  (1  Corinth.  XII : 4 — 30) ; voor  alle  gcloovigcn  een 
pilaar  en  vastigheid  der  waarheid  (I  Tim.  III:  15).  De  Apostelen  en 
hunne  Opvolgers  zouden  voortaan , als  dienaars  van  Christus  en  uitdeelers 
der  verborgenheden  Gods  (1  Corinth.  IV:  I),  dit  geestelijk  rijk  besturen. 
Zij , aan  wie  Christus  eene  zending  opdroeg  , als  Hij  zelf  van  den  Vader 
had  ontvangen  (Joann.  XVII:  18;  XX:  21),  werden  door  Hem  zelven 
onderrigt , in  die  dagen  na  Jesus  lijden,  hoe  zij  de  Kerk  Gods,  welke 
Hij  door  Zijn  bloed  had  verworven  (Hand.  XX:  28),  zouden  regeren, 
cn  welke  genademiddelen  haar  verleend  waren , welke  uitbreiding  haar 
verbeidde.  Het  is  in  die  Kerk , cn  niet  in  de  Schrift  alleen , dat  Zijne 
Instellingen  cn  Geloofsleer  moeten  gezocht  worden.  10)  Aldus  heeft  de 
Vulgata  convescens,  waarmede  de  oude  Syrische  en  Arabische  vertalingen 
geheel  overeenstemmen.  Het  gr.  avrals^épesog  (waarvoor  sommige 
handschr.  avreivJU(épes'ot  lezen)  wordt  ook  door  Chrysostomus  in  dezelfde 
bctcckenis  opgevat.  Verg.  Hand.  X:  41;  Luc.  XXIV:  42,  43,  cn 
noot  32.  Anderen  vertalen  met  hen  vergaderd  zijnde.  11)  Luc.  XXIV : 49. 
12)  Deze  woorden:  (sprak  hij)  zijn  in  het  gr.  niet.  Zulk  een  plotselinge 
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5.  Want  Joannes  heeft  wel  met  water  gedoopt,  maar  gij  ault 
met  don  Heiligen  Geest  gedoopt  worden,  niet  lang  na  deze 
dagen.  13) 

C.  Zij  dan  die  zamengekomen  waren,  ondervraagden  hem,  14) 
zeggende;  Hecre,  zult  gij  in  dezen  tijd  het  rijk  van  Israël  her- 
stellen? 

7.  Doch  hij  sprak  tot  hen:  U komt  het  niet  toe,  15)  tijden 
of  stonden  te  weten , welke  de  Vader  in  zijne  inagt  heeft  gesteld. 

8.  Maar  gij  zult  de  kracht  ontvangen  des  Heiligen  Gcestea , 
die  over  u komen  zal , en  zult  mij  getuigen  zijn  in  Jcrusalem  , 
en  in  geheel  Judnsa  en  Samarië,  en  tot  aan  het  uiteinde  der 
aarde.  IR) 

9.  En  als  hij  dit  gesproken  had,  werd  hij,  terwijl  zij  aan- 
schouwden, opgenomen,  17)  en  cenc  wolk  voerde  hem  weg,  uit 
hunne  oogen. 

10.  En  als  zij  hem,  die  ten  hemel  voer,  nastaarden,  ziet,  er 
stonden  bij  hen  twee  mannen  in  witte  klecding. 

over^ng  van  den  vcrhalcndcn  tot  den  sprekenden  vorm  is  aan  Lneas 
niet  vreemd.  Luc.  V;  14;  lland.  XVII : 3 ; XXIII:  22  en  nld.  nootlO; 
XXV:  8.  13)  De  meermalen  gegevenc , nu  vernieuwde  belofte  zoude 

tien  dagen  na  des  lleeren  Hemelvaart  vervuld  worden.  Eerst  wanneer 
de  discipelen  met  kracht  uit  de  hoogte  waren  aangedaan , zoude  de  pre- 
diking van  het  Evangelie  cenen  aanvang  nemen;  Jcrusalem,  het  middel- 
punt der  Godsverceriiig  des  Ouden  Verhonds,  en  getuige  van  des  lleeren 
kruisdood  en  verheerlijking,  zoude  ook  het  aanvangspunt  zijn,  van  waar 
de  verkondiging  van  de  Hcillcer  des  Nieuwen  Verhonds  zich  over  alle 
volken  der  aarde  zoude  uitbreiden.  Want  uit  Sion  zoiirfe  de  Wel  uilyaati , 
en  des  Jfeeren  Woord  uit  Jerusalem,  Isoï.  II:  3.  14)  Hetgeen  de  Heer 

hun  beloofde , dat  niet  lang  na  deze  dagen  geschieden  zoude , was  voor 
hun  versland  duister,  en  bevredigde  slechts  onvolkomen  hun  al  te  onge- 
duldig verlangen.  15)  Vandaar  de  bestraffing  iu  des  Hecren  antwoord. 
Doch  daarin  ligt  geenszins  ocno  ontkenning  van  Israëls  toekomstig  herstel 
in  en  door  het  Evangelie.  Het  uitverkoren  volk , hetwelk  zijn  heil  ver- 
worpen, CU  zijnen  Verlosser  verstooten  heeft,  zal  niet  altoos  in  zijne 
betreurenswaardigc  verblinding  volharden.  Gode  alleen  behoort  de  weten- 
scliap  van  den  tijd  en  do  w\)ze.  Bom.  XI:  25—36;  Isaï.  LIX:  20. 
10)  Malth.  XXVIII:  19;  Mare.  XVI:  15.  17)  Deze  beschrijving  der 

Hemelvaart  onzes  Hecren  Jesns  Christus  is  verheven  door  hare  onojigc- 
vmiiktc  eenvoudigheid.  Luc.  XXIV:  51.  Zie  Dan.  VII : 13,  14;  Mare. 
XVI:  19;  1 I'ctr.  lil:  22;  1 Tim.  III:  16;  Ephes.  IVi  10;  JoSnn. 
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] I . Die  ook  zeiden : GalilceïscUc  mauueu , wat  staat  gij  hemel- 
waarts te  zieu?  Deze  Jesiis,  die  van  u opgcnomcu  is  in  den 
hemel,  zal  alzoo  komen,  als  gij  hem  hebt  zien  ten  hemel 
varen.  1 S) 

12.  Toen  keerden  zij  naar  Jerusalem  terug,  IS))  van  den 
berg.  Olijfberg  genaamd,  welke  nabij  Jerusalem  is,  liggende  ccuc 
sabbat-reize.  20) 

13.  En  als  zij  ingekomeu  waren,  gingen  zij  naar  boven  in  de 
opperzaal,  waar  zij  vertoefden:  Petrus  en  Joannes,  21)  Jacobus 
en  Andreas,  Philippus  en  Thomas,  Bartholoinrous  en  Mattlncus, 
Jacobus  22)  van  Alphajus,  en  Siraon  Zclotcs,  en  Judas  23)  van 
Jacobus. 

11.  Deze  allen  waren  cendragtig  volhardende  in  het  ge- 
bed, 24)  met  de  vrouwen,  en  met  Maria,  Jesus  Moeder,  25)  en 
met  zijne  broeders.  26) 


III:  13;  Philipp.  IV i 9 — II.  18)  Luc.  XXI:  27.  19)  Zij  keerden 

met  innige  blijdschap  naar  Jerusalem  terug.  Luc.  XXJV : 52  , noot  43. 
20)  Ecnc  sabbot-reize  is  de  afstand , welken  de  Israëlieten  , volgens  hunne 
inzettingen , op  den  sabbat  gaan  mogten  , ongeveer  twee  duizend  schre- 
den: zoo  ver  lug  de  Olijfberg  van  Jerusalem.  21)  In  den  gr.  tekst 
wordt  Jacobus  eerst,  daarna  joiinnes  genoemd;  in  beiden  Petrus  vóór 
alle  andere  Apostelen.  22)  De  zoon  van  Alpbscus.  23)  De  broeder  van 
Jacobus.  24)  In  sommige  gr.  handschr.;  xjf  Jrpoorv/j  *al  ditjan, 
in  het  gebed  en  de  tmeeking ; vele  handschr.  bcvcstigcu  de  lezing  der 
Vulgata.  25)  De  II.  Maria,  de  gezegendste  der  vrouwen  (Luc.  I:  28  , 
noot  28) , zij  wie  alle  geslavlUen  zalig  prijzen  (Luc.  1 : 48) , wordt  hier 
ecrshalvc  van  de  overige  vrome  vrouwen  onderscheiden : zij  allevn  wordt 
met  name  genoemd.  Het  is  blykbaar  onschri/luurlijk  en  getuigt  van  de 
heerachappü  der  vooroordcolen , wanneer  Protest,  schrijvers  bier  annmer- 
ken , dat  de  Moeder  des  Ilceren  door  niels  van  de  overige  vrouwen 
onderscheiden  wordt.  26)  Jesns  bloedverwanten,  naar  het  gebruik  der 
Ilebrcers  hier  en  elders  broeders  genoemd.  Matth.  XII:  46,  noot  27; 
XIII:  55,  56,  noot  25  en  26.  Wanneer  dezelfde  schrijvers,  van  wie  de 
vorige  noot  spreekt,  onder  broeders  zonen  van  Joseph  en  Maria  willen 
verslaan , van  wier  bestaan  de  gansehc  Christelijke  oudheid  geen  .spoor 
heeft,  verliezen  zij  , door  de  magt  hunner  vooroordeelcn  hehcerscht,  uit 
het  oog,  dat  cene  zoo  oneerbiedige  verlaging  van  de  Uitverkorene  des 
lleereu,  gelijkelijk  in  strijd  met  de  Christelijke  Overlevering,  als  kwel- 
vende  voor  het  Christelijk  gevoel,  de  verborgenheid  der  Vleeseliwonling 
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15.  Iii  die  dagen  27)  stond  l’elrus  28)  op  in  het  luidden  der 
broeders  29)  (cr  was  nu  ecue  scliare  van  personen  bijeen  , onge- 
veer honderd  cn  twintig) , 30)  en  hij  sprak : 

16.  Mannen,  broeders!  De  Schrift  moest  vervuld  worden, 
welke  de  Heilige  Geest  voorzegd  heeft  door  den  mond  van  Da- 
vid , aangaande  Judas,  die  een  leidsman  31)  geworden  is  van 
hen,  die  Jesus  gevangen  hebben. 

zelve  moet  verlagen,  en  alzoo  een  gi-oote  stap  is  van  toenadering  tot  dc 
Clirislus-vcrloochcning,  welke  zij  zelvcn  lietrcuren.  Zij  mogten  althans, 
van  een’  hunner  Hervormers  geleerd  , niet  onwetend  zijn , „ dat  onder  den 
naam  enn  broeders  dmr  de  Hehrelrt  alle  bloedverwanten  veretaan  worden. ‘‘ 
(Sub  fratrum  nomine  quoalibet  eognatos  ab  Hebraeia  comprehendi,  satis 
notum  est.  Calvinus,  in  Act.  Apostol.  I.  14).  27)  In  de  tien  dagen 

tusschen  dc  Hemelvaart  cn  het  Pinksterfeest.  28)  Het  door  ciraiSTUs 
aan  Petrus  opgedragen  Oppergezag  der  Kerk , door  dc  getuigenis  van 
alle  de  Evangelisten  geslaafd,  kan  niet  geloochend  worden,  zonder  dc 
Heilige  Schrift  te  verkrachten,  dc  eenparige  overeenstemming  van  alle 
de  eeuwen  sedert  Christus  te  verwerpen , cn  de  door  den  Heer  gestichte 
Kerk  zelve,  cn  met  haar  het  Christendom,  te  veranderen  in  een  onwe- 
zcnlijk  begrip.  I)c  noam  Petrus  — welke  Christen  mag  daarvan  onkundig 
zijn?  — drukt  alreeds  den  onvergankclijken  grondslag  van  koenheid  uit. 
Korte  dagen  te  voren  had  dc  Opperste  Herder  (1  Fctr.  V:  4)  aan 
Petrus,  als  Zijnen  stedehouder  op  aarde,  de  zorg  over  Zijne  kudde  plcgtig 
opgedragen.  Zie  Joünn.  XXI:  15 — 17.  Dc  eerste  Apostolische  hande- 
ling, waarvan  Lucas  hier  gewaagt,  leert  ons,  met  hoe  vurigen  yvcf  hij 
aan  dc  opdragt  zijns  cn  onzes  Hccrcn  beantwoordde.  Chrysostmnus 
(lloroil.  III.  in  Act.  Apostol.)  ziet  hier,  gelyk  overal,  in  Petrus  den- 
gene , toien  van  Christus  de  kudde  is  toevertrouwd,  den  Eersten  van  het 
Knor  der  Apostelen.  29)  Sommige  gr.  handschr.  hebben  ir  pfau  rür 
pa^tisiv,  in  het  midden  der  leerlingen;  anderen  AdeX^Ar,  even  ais  de 
Vulgata.  30)  Zoo  klein  in  getal  was  te  Jerusalcm  dc  schare  der  belij- 
deren  des  gekruisigden  Heilands.  Geen  nood ; dc  lieer  had  gesproken  : 
Vreest  niet,  gij  klein  kuddeken!  want  het  hee/t  uwen  Vader  behaagd,  u 
het  rijk  Ie  geven  (Luc.  XII:  32).  Ook  die  belofte  stond  weldra  vervuld 
te  worden.  Het  kleinste  onder  dc  zaden  zonde  opgroejjen  tot  cenen 
hoorn , in  welks  takken  dc  vogelen  des  hemels  zouden  wonen.  Mattb. 
XIII:  31,  32,  cn  noot  14.  Nog  een  luttel  t’uds,  cn  Christus  Kerk, 
toen  slechts  een  handvol  Galilaccrs , zoude  in  den  hoofdzetel  van  het 
Jodendom  den  naam  des  gekruisigden  Nazareners  door  duizenden  van 
geloovigen  uit  Isratd  hooren  aanroepen.  31)  Matth.  XXVI:  47 — 50; 
Mare.  XIV;  43—15;  Luc.  XXII:  47  , 48;  Joinn.  XVIII:  2—5. 
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17.  Ilij  wcrtl  met  ons  mcdegerckend , cn  had  het  lot  dezer 
htdicniug  32)  verkregen. 

18.  En  hij  nu  heeft  van  het  loon  der  ongeregtigheid  eenen 
akker  verworven,  33)  cn  zich  verhangende,  34)  is  hij  midden 
door  gebarsten , cn  alle  zijne  ingewanden  zijn  uitgestort. 

19.  Eu  35)  het  is  allen  bekend  geworden,  die  in  Jerusalcm 
wonen , zoodat  die  akker  in  hunne  taal  36)  llakeldama  genoemd 
werd,  dat  is,  akker  des  bloeds. 

20.  Want  er  staat  geschreven  in  het  boek  der  Psalmen:  Hunne 
woning  worde  woest,  cn  er  zij  niemand,  die  daarin  wonc ! 37) 
CU : Een  ander  ontvange  zijn  bisdom ! 38) 


32)  Het  Apostelschap.  Judas  ging  verloren,  maar  het  Apostelschap, 
hetwelk  hij  bekleedde,  ging  niet  met  hem  onder.  De  misdaad  des  men- 
schen  kan  niet  de  Instelling  Gods  vernietigen.  33)  De  zoon  des  verderfs 
had  wel  niet  zelf  met  het  bloedgeld  zijns  verraads  den  akker  des  potte- 
bakkers  gekocht;  maar  de  aankoop  van  dien  akker  des  bloeds  was  de 
uitkomst  van  zijne  gruweldaad.  Matth.  XXVII:  8 — 8.  Doch  naar  cene 
van  de  oudste  tijden  in  de  Christenheid  verspreide  meening,  welke  in 
geen  opzigt  de  waarschijnlijkheid  tegen  zich  heeft,  rerwisrf  cn  bezat  (gr. 
«arvjoaro.  Vuig.  possedil)  Judas  zelf  dica  akker,  in  oenen  anderen  zin. 
Uy  zoude  de  eerste  zijn,  in  den  blocd-ukkcr  begraven.  Zie  Matth.  XXVII, 
noot  3.  34)  In  het  gr.  /rva/Krot,  voorwaarts  overgevallen,  het- 

geen geschied  is,  nadat  hij  zich  had  verhangen.  Tusschen  het  verhaal 
der  Evangelisten  is  er  geene  tegenstrijdigheid,  maar  alleen  verscheiden- 
heid, doordien  Matthteus  het  begin,  Lucas  het  einde  van  den  zclfmuord 
des  wanhopigen  verraders  beschrijft.  Ken  der  talrijke  Uitleggers  van  deze 
Schriftuurplaats  drukt  dit  klaar  cn  beknopt  aldus  nit : Matthacus  supplicii 
initiuin  , Lucas  rero  finem  et  exitum  describit.  35)  Dit  en  het  vóórgaanile 
vers,  worden  voor  eene  tusschenrole  van  den  geschiedschrijver  tot  ondcr- 
rigting  van  Thcophiliis,  niet  voor  een  deel  van  Petrus  rode  gehouden. 
36)  Zie  boven  bl.  21 D de  Voorrede  tot  Lucas  Evangelie,  en  aldaar 
noot  6.  ST)  Zie  Ps.  LXVIII  (LXIX) ; 26.  38)  Ps.  CVIII  (CIX) : 8. 

Bisdom,  bisschoppelijk  ambt,  bisschoppelijke  waardigheid  (Vuig.  episco- 
patum,  gr.  ieuanongy.  ook  de  vertaling  van  Luther  heeft  Bisthum,  de 
Anglicaansche  vertaling  bishoprick) , betcekenende  hetzelfde  ambt,  als  in 
VS.  25.  Apostelschap.  Zij  alleen  die  , in  strijd  met  de  Heilige  Schrift  cn 
dc  historie,  het  onafbrcckbaar  cn  onafgebroken  voortbcsiaan  van  de 
zigtbarc  Kerk , cn  van  het  daarin  door  Christus  verordend  Gezag  ontken- 
nen , loochenen , dat  dc  Bisschoppen  dc  regtmutigo  Opvolgers  van  dc 
Apostelen  zijn.  Op  dien  onvcrgaiikolijkcn  groudshtg,  met  1’ctrus  dc 


Digitized  by  Google 


— 5«0  - 


31.  Daarom  moet  3!))  uit  die  mannen,  die  inut  ons  vergader- 
den gedurende  al  den  tijd,  dat  dc  Ileerc  Jesus  onder  ons  in-  en 
iiilgegaan  is,  40) 

22.  Beginnende  van  den  doop  van  Joaunes,  41)  tot  op  don 
dag,  in  welken  hij  van  ons  opgenomen  is,  12)  — één  hunner 
met  ons  getuige  zijner  opstanding  43)  worden. 

23.  En  zij  stelden  er  twee,  Joseph , die  Bnrsabas  heette,  die 
bijgenaamd  werd  Justus ; en  5Iathias. 

24.  En  zij  baden,  en  zeiden:  Gij,  Heere!  die  aller  harten 
kent,  44)  wijs  van  deze  twee  éénen  aan,  wien  Gij  hebt  uitver- 
koren , 

25.  Om  dc  plaats  dezer  bediening  te  ontvangen  en  van  het 


steenrots  vcrccnigtl,  is  dc  Kerk  gebouwd,  waarvan  Jesus  Cliristus  de 
liockstecn  is.  (Ephes.  II:  19 — 22).  Zie  hierna.  XIV:  4,  en  uld.  noot  7. 
39)  Petrus  spreekt,  gelijk  zijn  Goddelijke  Meester  sprak,  als  gezagheb- 
bende , omdat  by , onder  dc  leiding  des  Heiligen  Geestes , al  was  die  nog 
niet  in  volle  stroomen  uitgestort,  dc  bewustheid  in  zich  droeg,  van  in 
Christus  stede  te  spreken.  Zoo  ook  gaven  hem  allen  gehoor.  40)  D.  i. 
gedurende  het  openbaar  leven  van  Jesus.  41)  Van  den  dag,  in  welken 
Jesus  den  doop  van  joiinnes  ontving.  42)  Tot  den  dag  van  Jesus 
Hemelvaart.  43)  Omdat  het  Leerambt  der  II.  Kerk,  door  alle  eeuwen 
heen , cene  historisch  aaneengeschakelde  Getnigenis  zyD  moest.  Elke 
andere  Iccring,  welke  zich  Christeiyk  noemt,  mist  Goddelijk  gezag  en 
historische  zekerheid.  Dc  dwaalleer  is  uit  haren  aard  onhistorisch.  Zij 
heeft  in  zich  gcenc  getuigenis,  en  tegen  zich  dc  getnigenis  der  eeuwen. 
Zie  wijders  Matth.  XXVIII:  20,  noot  16  en  17;  Joann.  X,  noot  2 
vgg. ; XV:  26,  27,  noot  30.  44)  Bj  deze  gewigtigc  handeling  bid- 

dende, volgen  zy  het  voorbeeld,  hetwelk  de  Heer  zelf  hun  gegeven  had. 
Zie  Luc.  VI:  12,  en  noot  9.  Tot  Jeeua  verheffen  zij  hun  gebed,  tot 
den  Tweeden  Goddeiykcn  Persoon,  tot  den  Zoon  des  Allerhoogstcn 
(Luc.  I:  32),  den  Zoon  van  den  levenden  God  (Matth.  XVI:  16,  17, 
noot  9 en  10)  , lie'n  in  Wezen  met  God  den  Vader;  tot  Hem,  in  Wien 
Petrus,  door  Openbaring  uit  den  hemel  verlicht,  do  Godheid  hml  bele- 
den ; Wien  Thomas  zijnen  Heer  en  zynen  God  had  genoemd  (Joann.  XX : 
28) ; in  naam  van  Wien,  en  van  den  Vader,  en  van  den  Heiligen  Geest 
alle  volken  zouden  gedoopt  worden  (Matth.  XXVIII:  19,  noot  15); 
Wien  tijdens  Zync  Hemelvaart  allen  hadden  aangebeden  (Lnc.  XXIV : 
•’)2) : in  Wiens  naara  zich  buigen  zouden  alle  knieën  dergenen  , die  in 
den  hemel , die  op  de  aarde , en  die  onder  dc  aarde  zijn  (Philipp.  II ; 
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Ajioslelsehap,  15)  waarvan  Judas  af^cwckcu  is,  om  licon  tc  gaan 
naar  zijne  plaats. 

26.  En  zij  wierpen  het  lot  over  licii , en  liet  lot  viel  op 
Jlatliias,  en  hij  werd  met  de  elf  Apostelen  mcilegcrckcnd.  46) 

HOOFDSTUK  II. 

HUT  KEKSTK  IMSKSTtairECST  DEn  ClIttlSTELIJKE  KEEK.  NKlIEUD.VLINu 
ES  UIT8TOKTISO  DES  lIEIUaES  OF.ESTES.  WOSOEROAVE  DEK  TA- 
l.nx.  nEWONDKlins'O  DEU  AANWEZEÜDEN.  SOMMICEaN  rpottes 
MET  UKT  WOXPER.  PETRF8  VERKLAART  IN  EENE  REPE  DEN  VER- 
REVEN  ZIN  EN  DE  HEILRIJKE  STREKKING  VAN  DIT  WONDER.  IIIJ 
VERKONDIGT  JESU3  CJIRISTC8.  DRIE  DUIZEND  ZIELEN  WORDEN  OP 
DIEN  DAO  DER  KERKE  QODS  TOEOEVOEQD.  BE8CIIUIJVIKO  VAN  DB 
GESTELDHEID  DER  KERK  TE  JERUSALCM.  HAAR  BLOEI  EN  WASDOM. 

l.  Ea  als  (Ic  tlagen  1)  van  pinksturen  2)  vervuld  wcnlcn , 

10,  n).  45)  Jndos  is  de  eerste  der  Apostelen  , die  stierf;  Mathias  U 

dc  eerste,  die  by  opvolging  het  Apostelschap  ontving:  die  opvolging 
der  Apostelen  duurde  onafgebroken  voort,  en  zal  voortduren  tot  dc  vol- 
einding der  wereld.  Vormen  veranderen,  het  Wezeu  van  Christus  instel- 
lingen is  onveranderlyk.  Of  zoude  Judas  een*  Opvolger  gehad  liebbcn , 
Petrus,  joannes,  Jacobus  niet?  46)  Dc  vertaling,  welke  men  elders 
oantreft,  is  vcrwerpclyk,  en  stelt  in  stede  van  den  duidclijken  zin  van 
den  tekst,  cene  onwaarachtige  opvatting.  Onze  van  de  Kerk  afgeschei- 
dene Mcdc-Christcncn , meenendo  zelvcn  Je  Heilige  Schri/l  te  mogen  , 
te  moeten  en  tc  kunnen  onderzoeken , volgen  hierin  , golijk  in  zoo  menige 
dwaling , ier  goeder  trouw  het  gezag  hunner  leidsmannen.  Dc  door  ons 
hier  bedoelde  vertaling  (van  den  Statcn-Bijbcl)  luidt : en  hij  werd  met 
gemetM.  tot&ievMning  tot  elf  Apostelen  gekozen.  Dit  U ten  ccncninalc 
strijdig  mot  den  door  Lucas  beschreven  gang  der  liandcling,  en  berust 
uitsluitend  op  dc  verkeerde  betcckcnis,  welke  men  aan  liet  ovynaxe- 
van  den  grickschen  tekst  gelieft  tc  geven.  Doch  er  zijn  ook 
Protest.  Bijbelvertalers  en  uitleggers,  die  deze  vertaling  wraken.  Kuinocl 
o.  a.  verklaart  teregt  het  woord  gclykbctcckcnciul  met 

(zie  vs.  17),  mtdégerekend  worden;  ook  ^yolff  zegt  tc 
dezer  plaatse : „ Zij  die  vertalen : hij  werd  met  gemcenc  stemmen . . . geko^ 
rfZetit  zijn  in  dwaling;  want  er  waren  hier  gccuc  stemmen;  dc  Vulgata 
„heeft  zeer  juist:  hij  werd  met  de  elf  Apostelen  medegerekend'*  (Errant 
qui  vertunt : Communibvs  calcuUs  vel  snffragiis  allectus  est;  mim  suf- 
frtigia  hic  nulla  fuerunt.  Optime  Vulgata : annumcratus  est  cum  undecim 
Apostolis). 

n.  1)  In  het  gr.;  L'n  aU  de  dag»*.,  vervuld  werd.  2)  Vijftig 
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waren  zij  allen  in  dezelfde  plaats  bijeen.  3) 

2.  En  cr  ontstond  plotseling  een  gebruis  uit  den  hemel,  als 
van  cenen  opkomenden  geweldigen  wind,  en  vervulde  het  geheelc 
huis,  waar  zij  zaten. 

3.  En  cr  verschenen  hun  verdeelde  tongen,  als  van  vuur,  zicli 
nederzettende  op  een’  ieder  van  hen.  4) 

dagen  waren  verstreken  sedert  het  Pascha  der  Joden,  sedert  den  kruis- 
dood des  Verlossers:  het  gr,  woord  Pentekoste , waarvan  ons  PinksUren 
afgeleid  is,  betcckcnt  vijftigste.  Ook  voor  de  geloovigen  onder  Israël 
was  die  vijftigste  dag  na  het  Pascha  aan  vrome,  dankbare  Godsverecring 
gewgd ; ook  voor  hen , al  bleef  de  hoogcre  zin  nog  onbegrepen , was  er 
i’€r6and  tusschen  die  twee  hoofdfecsten , tusseben  welke  zg  zeven  volko- 
mene  sabbaten,  zeven  weken  alzoo,  telden  (omtrent  deze  tijdrekening 
zie  Luc.  VI : 1 , noot  l).  Die  telling  van  dagen  en  weken,  waarvan 
het  aanvangspunt  de  dag  was,  waarop  de  sikkel  in  het  etaande  koren  ge^ 
slagen  werd,  is  in  dc  Wet  van  Mozes  geboden  (2  Moz.  XXXIV:  22  ; 
3 Moz.  XXIII:  15,  16;  4 Moz.  XXVHI:  26;  5 Moz.  XVI:  10). 
En  als  dc  dagen  vervuld  waren,  vierden  zij  bet  feest  der  weken  of  der 
eerstelingen  , verheerlijkende  de  liefde  Gods , blgkbaar  in  den  zegen  dca 
oogstes.  Aan  het  feest  was  nogtans  een  begrip  van  hoogerc  verblijding 
verbonden,  dan  over  bloot  stoffelijke  zegening.  De  Gods‘Wet , op  den 
berg  SinaJ  door  Jehova  gegeven,  was  het  onderwerp  hunner  plcgtigc  her* 
denking.  Doch  die  Wet  zelve,  doelde  zg  niet  van  den  aanvang,  door 
hare  geboden , door  hare  godsdienstplcgtighcden , door  olie  de  feesten  , 
welke  zij  instcldc,  door  alle  dc  liecrlgkc  zinnebeelden  en  beloften , welke 
zij  bevatte , op  cene  nog  vcrwgderde  oplossing , op  cenc  nog  ongekende 
werkelijkheid  , waarvan  zij  alleen  de  verwachting  gaf,  doch  welker  ver- 
vulling eene  latere  eeuw  zoude  zien  aanbreken?  Was  dit  niet,  hetgeen 
alle  Isracls  profeten  hebben  vóórzegd?  Was  dit  niet,  waarvan  de  hoop 
alle  Isracls  vromen  levende  vcrblgd , en  stervende  vertroost  heeft?  Van 
die  hoop  was  nu  dc  dag  der  vervulling  aangebroken.  Zie  Joiinn.  V:  47, 
noot  42.  3)  In  het  gr. : bpo&vpad'ov  ^ eendragtig.  Zij  verbeidden, 

volhardende  in  het  gebod , dc  vervulling  van  des  Hccren  belofte.  4)  Aldus 
beschrijft  dc  Evangelist  met  treffende  eenvoudigheid  in  vs.  2 cn  3 dc 
buitengewone  verschijnselen , welke  de  zigtbarc  ncderdaling  en  uitstorting 
des  Heiligen  Gecstes  op  dit  grootc  Pinksterfeest  kcmncrkcu.  Gccnc  zoo 
schrikverwekkende  tcckcncn,  als  waaronder  op  Sinaï  (2  Moz.  XIX:  16 
vgg.)  dc  Wet  des  Ouden  Verbonds  was  afgekondigd,  vervulden  dc  ge- 
moederen met  vreeze  cn  angst  (Hcbr.  XII:  21).  Zachter  cn  licfclijker 
is  dc  Wet  des  Nieuwen  Verbonds  (Roin.  VIII:  14  vgg.).  — Dc  boven- 
naluurlijkc  gebeurtenis  kondc  alleen  hij  vergelijking  worden  beschreven  ; 
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4.  Eu  allen  werden  vervuld  met  den  Ileiligeu  Geest,  5)  eii 
begoniieu  iu  verschillende  talen  tc  spreken,  6)  naar  dat  de  Heilige 
Geest  7)  hun  gaf  uit  te  spreken. 

h.  Nu  waren  er  in  Jerusaleni  Joden  wonende,  godvruchtige 
mannen  uit  alle  volken,  die  onder  den  hemel  zijn.  8) 

fi.  Als  dan  deze  stem  klonk,  verzamelde  zich  de  menigte,  en 
was  ontroerd,  omdat  een  ieder  hen  in  zijne  taal  hoorde  spreken.  9) 

vandaar  do  nitdnikking  van  Lucas:  alt  (uoarrp,  tamqwim)  van  oenen 
opkomenden  geweldigen  wind — alt  {aatl,  tamquam)  van  vuur.  5)  Zoo 
werd  de  belofte  des  Ilccren  vervuld ; de  Ilciligc  Geest  daalde  neder,  en 
stortte  zich  uit  over  de  Kerk  van  Christus,  om  bij  haar  te  bleven  in 
eeuwigheid.  Zie  Joann.  XX:  22;  XIV:  16 — 18,  26;  XV:  26,  27; 
XVI:  7 — 15,  en  de  aantcckeningen ; voorts  Joël  III:  1 , 2;  Isaï.  XLIV: 
3;  LIX:  21;  Jerem.  XXXI:  34.  6)  Deze  wonderbare  werking  des 

Heiligen  Geostes,  het  tpreken  ia  anders  talen  (de  Olottolalie , itiqatq 
yliaoott  lalelt) , was  door  den  Heer  vóór  zijne  opneming  aan  Zijne 
Apostelen  toegezegd  (Mare.  XVI:  17).  Dit  wonder  is  de  heerlijke  tegen- 
stelling van  dat,  hetwelk  Mozes  (1  Moz.  XI)  beschrijft,  en  tredend  is 
de  aanmerking  van  den  II.  Augustinus,  dat  de  Heilige  Geest  in  het 
rinksterwouder  de  talen  en  volken  vereenigde,  welke  de  geest  der  boo- 
vaardij  had  verdeeld.  Zie  1 Corinth.  XTV.  7)  In  het  gr. : tó  Jlrevfta  , 
de  Geest.  8)  Niet  alleen  inwoners  van  Jernsalem  waren  getuigen  van 
deze  gebeurtenis;  uit  de  meest  verwijderde  landen  waren  er  Joden  op 
het  door  God  gekozen  tijdstip  derwaarts  zamengcvlocid.  De  Mozaïsche 
wet  gebood,  driemaal  in  het  jaar  voor  het  aangezigt  des  Ilecren  te  ver- 
schijnen (5  Moz.  XVI : 16) , op  de  drie  groote  feesten,  daarvoor  veror- 
dend : daartoe  behoorde  ook  het  Pinksterfeest.  Vandaar  de  buitengewone 
toevloed  van  vreemdelingen.  9)  Het  Godsrijk , door  Christus  gesticht , 
waarvan  Iirall  en  het  beloofde  land  de  levende,  zinvolle  typen  waren  , 
zoude  zicli  tut  de  gansehe  menschheid  uitstrekken , over  gelieel  de  wereld 
uitbreiden , alle  volken  en  talen  in  zieh  opnemen.  Alle  Israëls  hooge 
feesten  zonden  voortaan  den  meer  algemeenen  en  boogcren  zin  aanneraen  , 
die  daarin  lag  opgesloten.  Hot  Pascha  der  Joden  zoude  niet  meer  Israëls 
verlossing  alleen  van  het  juk  der  Egyptenaren  in  vrome  herinnering 
brengen , nu  Jesus  bloed  de  menschheid  verlost  had  van  de  slavernij  der 
zonde , en  aan  dien  dag  de  glorie  was  gegeven  van  Zyne  Opstanding  uit 
de  dooden.  Niet  meer  zoude  het  Pinksterfeest  op  de  eerstelingen  tvin  den 
larwe-oogtt  wijzen,  maar  op  vruchten  van  eenen  meer  hemcltchcn  aard 
(Joann.  XII:  24),  die  eerst  na  Jesus  verheerlijking  konden  geoogst 
worden  (Joann.  VII:  39);  niet  meer  op  de  ir«Z  van  Sinat  alleen , welke 
in  stofi'clijkc  vormen  de  toekomst  gcsluijcrd  aanduidde,  maar  op  de  ver~ 
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7.  Eli  alleu  oiitzettcden  cn  verwonilcrdeu  zich,  zoggcnde:  10) 
Ziet,  zijn  niet  dezen,  die  spreken,  allen  Galilreërs? 

8.  En  hoe  hoeren  wij,  een  iegelijk,  onze  taal,  in  welke  wij 
geljoren  zijn?  11) 

9.  1’arthers,  cn  Meders,  cn  Elamicten,  12)  en  die  inivoncrs 
zijn  van  Mesopotamië , Judoea , 13)  cn  Cappadociè,  Pontos  en 
Azië , 14) 

10.  Phrygic,  cn  Pamphylië,  15)  Egypte,  cn  de  streken  van 
Libyë,  bij  Cyrene  gelegen,  16)  en  aankomcliugen  van  Home, 

11.  Joden  zoowel  als  Jodengenooten , 17)  Kretensen  cn  Ara- 


vuUing  der  prnfetiin , op  de  Evangelie-Wet  vol  liefde  en  genade  (Joïim. 
I:  17).  Zoo  werd,  wat  in  de  Wet  van  Mozes  was  afgthttld,  geopen- 
baard, wat  daarin  was  voorbereid , voltooid,  wat  van  verre  beteekendwas, 
in  werkclykbeid  vervuld.  Daarom  moest  op  het  Pinksterfeest  de  seheids- 
muur  tussehen  volk  en  volk,  tusschen  taal  en  taal,  verbroken  vallen. 
Jood  en  beiden  zonden  voortaan , een  iegelijk  in  de  taal , waarin  hij 
geboren  is,  de  verkondiging  van  het  Godsrijk  hooren.  Het  Juodsclic 
feest  der  weken  werd  opgclost  in  het  Christclyk  feest  der  talen.  10)  In 
het  gr.  (doch  niet  in  alle  handschriften) : arpöe  tot  elkander, 

11)  De  volken , welke  straks  worden  opgetcld , hebben  niet  allen  onder- 
scheidene talen , maar  (hetgeen  het  wonder  verhoogt)  eigene  tongvallen  , 
cn  een  iegelijk  hoorde  den  tongval  van  zijn  landschap.  Het  is  in  dien 
zin  dat  hier  en  in  va.  6 gesproken  wordt  van:  een  ieder...,  zijne  taal; 
een  iegelijk  ome  taal  (gr.:  xg  Itia  itallnxio),  13)  In  Parthii  wenl 
een  andere  tongval  gesproken,  dan  in  Medii,  cn  geen  dier  beide  tong- 
vallen was  de  zuivere  Perzische  taal , welke  de  Elamieten  spraken.  13)  Tc 
onregte  hebben  sommige  Uitleggers , niet  doordringende  in  den  sin  van 
deze  Bijliclplaats,  de  vermelding  van  Judeea  aan  onnaauwkciiriglicid  der 
liaudschriftcn  tocgcsclircvcn , en  daarvoor  onderscheidene  gissingen  ( Imlii , 
Idumiea,  Bithgnii)  in  de  plaats  willen  stellen.  Mesopotamië,  tusschen 
den  Tigcr  cn  Enpbraat  gelegen,  had  wel  dezelfde  landtaal  als  Judaa, 
maar  wederom  verschilde  de  tongval  geheel : dien  tongval  door  GalUairs 
te  hooren  spreken  , wier  spraak  aan  hare  eigenaardige  ruwheid  kenbaar 
was  (Mare.  XIV:  70) , wekte  bevreemding.  14)  Hier  wordt  Klein-Azic 
of  een  gedeelte  daarvan  bedoeld.  15)  De  Gricksche  taal  was  in  de  vijf 
vóórgaande  landen  de  bcerschcnde , maar  de  diaickt  (tongval)  was  in 
allen  onderscheiden.  16)  hi  Egypte  en  het  aangrenzende  Lybië  was  het 
oude  Koptisch  de  eigenlijke  landtaal,  doch  in  zeer  uitceuloopende  dia- 
lekten  onderscheiden.  17)  De  uitdrukking  Joden  zoowel  als  Jodengenooten 
* behoort  meer  bepaaldelijk  tot  de  vóórgaande  woorden:  „aankomelingm 
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bieren ; 1 8)  wij  hebben  licn  in  onze  talen  lioorcn  spreken  de  groote 
werken  Cioils!  19) 

12.  Kn  allen  waren  verbaasd  , verwonderden  zich  , 20)  cn  zeiden 
lot  elkander:  AVat  mag  toch  dit  zijn? 

13.  Doch  anderen  8[X)tteden,  21)  en  zeiden;  Die  zijn  vol 
zoeten  wijns! 

14.  AIa.ar  Petrus,  22)  staande  met  do  elven,  verhief  zijne 

van  Home"  (advcnac  Romani,  i.rtdtifiovrrtt  ' PattaHot).  Ook  uit  Rome 
waren  velen  naar  Jerusalem  tot  liet  Pinksterfeest  opgekomen:  sommigen 
liunner  waren  van  afkomst  of  geboorte  Romeinen,  die  tot  de  Joodsclic 
Gods<lien.st  bekeerd  waren;  anderen  waren  te  Rome  wonende  Joden,  voor 
velen  waarvan  de  taal  van  Cicero  onverstaanbaar  zonde  geweest  zijn. 
Mogtans  verstonden  de  aankomelingen  van  Home , zoowel  Joden  aU  Joden- 
oenoolen  , gelijkelgk  de  sprekers,  aan  wie  de  Heilige  Geest  de  wondergave 
der  talen  geschonken  had ; want  zij  hoorden  hen  in  hunnen  eigen’  tongval 
spreken.  18)  Als  tegenstelling  eindelijk  van  twee  gansch  onderscheidene 
werelddeelen , van  twee  in  alles  verschillende  landen , van  twee  talen  , 
welke  niets  gemeen  hadden , worden  Krelensen  cn  Arabieren  genoemd  : 
ook  zij  hoorden  hier,  die  in  de  Qriekschc,  dezen  in  de  Arabische  spraak, 
Gods  Almogt  vcrheeriykcn.  19)  De  verhevene  eenvoudigheid,  waarmede 
de  Evangelist,  bij  het  verhaal  van  een  zoo  ontzagwekkend  wonder,  zich 
van  elke  uitweiding  onthoudt,  zoude  in  cenen  oppcrvlakkigen  Bijbellezer 
ligtelijk  al  den  omvang  cn  de  diepte  van  de  werking  des  Heiligen  Geestes 
in  dit  onvergelijkbaar  Pinksterfeest  doen  voorbijzien.  Die  eenvoudigheid 
zelve  draagt  hier  vooral  den  stempel  der  geloofwaardigheid:  zij  wordt 
ook  daardoor  verklaard  , dat  in  den  tijd , waarin  Lucas  schreef,  de  won- 
dergnve  der  talen  (ook  blijkens  1 Corinth.  XII:  10,  28,  30;  XIV) 
cene  zaak  was , niet  alleen  aan  eiken  Christen  bekend , maar  welke  zelfs 
ongeloovigen  niet  konden  loochenen.  Er  is  naanwel\jks  e'e'n  historisch 
feit,  hetwelk  bij  grondig  onderzoek  beter  gestaafd  is,  dan  dat  in  de 
Christelijke  Kerk,  aan  welke  ^esne  voorbijgaande  gave  was  verleend,  deze 
wondergave  heeft  voortgeduurd,  cn  hare  werking  zich  geopenbaard  heeft , 
waar  zulks  voor  de  verkondiging  van  het  Evangelie  aan  vreemde  volken 
noodzakclijk  was.  20)  In  het  gr.:  dttprófovr , werden  twijfelmoedig.  Zie 
over  dit  woord  Luc.  IX;  7,  noot  4.  21)  Zoo  lasterden  zij  met  ligt- 

zinnige  boosaardigheid  den  Heiligen  Geest.  22)  Zie  Uoofdst.  I vs.  15, 
noot  28.  Zagen  wij  daar  alreeds,  waar  het  de  inwendige  zamenstclling 
en  regeling  der  H.  Kerk  betrof,  de  eerste  Apostolische  handeling  van 
het  Hoofd  der  Apostelen , van  Petras  , nitgoan  : hier  wederom , waar  , 
na  de  uitstorting  des  II.  Gecstes  , de  Kerk  hare  eerste  plcgtigc  Evangelie- 
verkondiging zoude  aanvangen,  zien  wij  dcnzclfden  Petms,  als  woord- 
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stem , CU  sprak  fot  licn ; .TooJschc  mimnen , en  gij  nllcn , die  te 
Jcrusalcm  woont ! dit  zij  ii  bekend , en  neemt  mijne  woorden 
ter  oore. 

15.  Want  dezen  zijn  niet  dronken,  gelijk  gij  meent,  dewijl  het 
de  derde  ure  van  den  dag  is.  23) 

16.  Maar  dit  is,  hetgeen  door  den  profeet  Joel  24)  is  gesproken: 

17.  En  het  zal  geschieden  in  de  laatste  dagen  26)  (zegt  de 
Ileere),  dat  Ik  van  Mijnen  Geest  over  alle  vlccsch  zal  uitstorten; 
en  uwe  zonen  en  uwe  dochtcren  zuilen  profeteren  , en  uwe  jonge- 
lingen zullen  gezigten  zien,  en  uwe  ouden  droomen  hebben. 

18.  En  zelfs  over  mjjne  dienstknechten  en  over  mijne  dienst- 
maagden zal  Ik,  in  die  dagen,  van  Mijnen  Geest  uitstorten,  en 
zij  zullen  profeteren. 

19.  En  Ik  zal  wonderen  geven  boven  aan  den  hemel,  en  tcc- 
kenen  beneden  op  de  aarde,  bloed,  en  vnuir,  en  damp  van  rook. 

20.  De  zon  zal  in  duistcniis  veranderen,  en  de  maan  in  bloed , 
nlvorciu  de  groote  en  ontzagchelijke  dag  des  Heeren  komt. 

21.  En  het  zal  geschieden,  dat  een  iegelijk,  die  den  naam  des 
Heeren  zal  aanroepen,  zal  zalig  zijn.  26) 

22.  Israëlietische  mannen!  hoort  deze  woorden;  Jesns  den 
Nazarener,  cenen  man,  door  God  onder  n betoond  met  krachten 
en  wonderen  en  teckenen,  welke  God  door  hem  in  uw  midden 
gedaan  heeft,  27)  gelijk  ook  gij  weet; 

voerder  voor  allen,  optreden.  Het  Primaatschap  van  Petrns,  als  het  door 
Christus  gestelde  middelpunt  van  Ée'nheid  in  de  door  Hem  gestichte  Kerk  , 
is  zoo  duidelijk  geschreven  in  de  Heilige  Schrift,  dat  ook  Protestantechc 
schryvers  de  verduistering  dier  waarheid  meermalen  hebben  betreurd  en 
gelaakt.  Zoo  zegt  zelfs  Schaf,  gelijk  wij  in  de  Voorrede,  bl.  568 , noot  IS , 
gezien  hebben,  r,dat  slechts  blinde  partijdigheid  de  loochening  daarvan  kan 
verklaren,  maar  niet  regtvaardigen."  23)  Dat  is,  te  negen  ure  des  oeh- 
tends.  Aldus  beschaamde  Petrus  die  boosaardige  spotters.  Want  het 
was  toen  de  ure  des  morgengebeds , vóór  welks  uiteinde  vrome  Israëlieten 
nocli  spijze  nocli  drank  nuttigden.  24)  Joel  II : 28 — 32.  De  Apostel 
haalt  die  profetie  niet  wooruelijk  maar  naar  haren  zin  aan.  25)  In  de 
laatste  dagen  van  den  Joodschen  staat,  waarvan  de  algcheele  ondergang 
niet  verre  verwijderd  was.  26)  Petrus,  alvorens  den  naam  van  Jesus 
Christus  tc  noemen , spreekt  tot  Israël  eene  taal , waaraan  z'y  geen  gehoor 
konden  weigeren.  Nu  eerst  gaat  hy  over , om  meer  openlijk  tot  hen  van 
Jesus  Christus  te  spreken.  27)  In  het  midden  der  Joden,  had  Jesus 
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23.  Dezen  , naar  Gods  bepaalden  raad  en  viSutwetcnschap  28) 
ovci^lcverd  zijnde,  hebt  gij  29)  door  de  banden  der  goddeloozcn 
gekweld  30)  en  gedood. 

21'.  Hem  beeft  God  opgewekt,  de  smarten  31)  der  belle  32) 
onllwnden  hebbende,  naderoaal  bet  onmogelgk  was,  dat  bij  door 
haar  33)  zo\ide  gehouden  worden. 

23.  tVant  David  34)  zegt  aangaande  hem:  Ik  zag  den  Heere 
altijd  voor  mijne  oogen,  want  Hij  is  aan  mijn  regterband,  opdat 
ik  niet  wankele : 

2G.  Daarom  is  mijn  harte  verblijd,  en  verheugt  zich  mijne 
tonge ; daarenboven  zal  ook  mijn  vleesch  rusten  in  hope. 

27.  Want  Gij  zult  mijne  ziel  niet  in  de  helle  verlaten,  noch 
uwen  Heilige  overgeven,  om  verderving  te  zien. 


zijne  wonderen  gewrocht  j de  Apostel  beroept  lich  daarom  op  hunne 
wetenschap.  28)  De  verlossing  der  zondige  menschheid  door  Jesns  kruis- 
dood was  in  het  Goddelijk  wereldplan  van  eeuwigheid  opgesloten;  gcene 
bedoelingen  of  bedrijven  van  menschen  konden  dat  wereldplan  verijdelen. 
Door  de  vóórwctenschap  Gods  wordt  nogtans  de  vrijheid  van  den  mcnschc- 
lijken  wil  niet  opgeheven.  Doch  het  kwaad , hetwelk  de  boosheid  denkt 
en  doet,  wordt  door  de  barmhartigheid  des  Allerhnogstcn  een  middel  tot 
heil.  Dit  leert  ons  alreeds  bet  O.  V.  (1  Moz.  XLV ; 5 — 8;  L:  20)  in 
J<iseph  , het  typisch  beeld  des  Verlossers.  Zie  hierna  hoofdst.  VII,  noot  15. 

29)  In  het  gr.  (doch  niet  in  alle  handschr.)  : Xafiónti  genomen  en 

gedood.  30)  In  het  gr. ; afotirtjiarTtt , affigentes , (aan  het  kruis)  gehecht 
hebbende,  waarvoor  de  Vuig.  affligentes  heeft.  In  dezen  laatsten  zin  wijst 
de  uitdrukking  op  Jesus  Lijden.  31)  De  gr.  uitdrukking  aiirtg  (smor- 
len  , pijnen)  wordt  in  de  beteekenis  van  banden  opgevat.  32)  Sommige 
gr.  handschriften  hebben,  in  stede  van  dtev,  der  helle,  van  den  Hadee 
(het  doodenrijk),  de  lezing  ^azdToi' , des  doods.  De  zin  blijft  dezelfde.  De 
banden  des  doods  konden  Ilem  niet  gebonden  houden , die  het  Leven  is. 
Jesus  is  door  God  opgewekt,  voor  zoo  verre  zünc  bloote  raenschclijke 
natuur  betrof.  Als  God-Mensch  sprak  Ilij  ; Ik  heb  magt , het  leven  af  te 
leggen,  en  heb  magt  het  leven  wederom  te  nemen.  Joknn.  X:  18.  33)  Door 

haar , d.  i.  door  de  helle , door  den  dood.  Ook  zij  die  in  Christus  ont- 
slapen, kunnen  door  de  banden  des  doods  niet  gehouden  worden.  Zy 
zullen  met  Christus  verrijzen.  Die  heerlijke  gedachte  doet  den  II.  Paulns 
uitroepen:  O dood,  waar  is  uw  zegepraalt  O dood,  waar  is  mc  prikkelt 
\ Corinth.  XV:  55.  34)  Ps.  XV  (XVI):  8 — 11.  Petrus  staaft  de 

Opstanding  van  den  Christus  door  dezen  Psalm  , welke  later  ook  door 
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2S.  (Jij  liebt  mij  kciibnar  gemankt  de  wegen  des  levens,  en 
zult  mij  met  uw  anngezigt  van  vreugd  vervullen. 

29.  Mannen,  broeders!  liet  zij  vergund  35)  tot  u vrijmoedig 
te  spreken  van  den  aartsvader  36)  Pavid : dat  hij  gestorven  en 
b<^raven  is,  en  zijn  graf  bij  ons  is,  tot  op  don  buidigen  dag. 

30.  Dewijl  hij  nu  een  profeet  was,  en  wist,  dat  God  hem 
mot  cede  gezworen  had,  dat  uit  de  vrucht  zijner  lenden  37)  één 
zitten  zoude  op  zijnen  troon:  38) 

31.  Heeft  hij,  voorziende,  gesproken  van  de  opstanding  van 
den  Christus,  dat  hij  niet  verlaten  is  in  de  helle,  noch  zijn  vlceseh 
verderving  gezien  heeft. 

32.  Dezen  Jesus  heeft  God  opgewekt:  waarvan  wij  allen  getui- 
gen zijn.  39) 

33.  Hij  dan , door  de  regterhand  Gods  verhoogd  zijnde , en 
van  den  Vader  de  belofte  des  Heiligen  Gcestes  ontvangen  hebbende, 
heeft  dien  uitgestort , welken  gij  ziet  en  hoort.  40) 

34.  Want  David  is  niet  ten  hemel  opgevaren;  nogtans  zegt 


Paulus  (Hand.  XIII;  35)  op  dezelfde  wijze  wordt  ingeroci>en.  35)  Nu 
blijft  nog  alleen  de  tegenwerping  te  wederleggen , dat  David  van  zieb 
zeken  scli\jnt  te  spreken.  Daartoe  gaat  de  Apostel  thans  over , en  ont- 
wikkelt den  verheven  ti/pUchtn  zin  van  den  Psalm.  36)  Petrus  noemt 
Uier  David  aarltiader , omdat  van  hem  naar  den  vlecsehe  de  Messias 
zoude  afstammen.  Zie  Matth.  1:1,  noot  3;  Luc.  I:  32.  37)  In  vele 

gr.  handschriften  volgen  hier  de  woorden  : tó  xaii  aa^ua  draaiyanr 
tbr  Xq*arbr  f dat  naar  den  vlecsehe  de  Christus  zal  vertrekt  teerden ; 
hetgeen  Christus  geboorte  uit  bet  hnis  van  David  zoude  aanduiden.  De 
Vulgata  verdient  hier  ongetwijfeld  de  voorkeur;  met  baar  stemmen  enkele 
gr.  handschriften,  alsmede  de  Armenische,  Coptischc  en  Syrische  verta- 
lingen overeen.  Ook  Protest.  Bijbelvertalers  volgen  hier  veelal  de  Vulgata. 
38)  Ps.  CXXXI  (CXXXII) : 11.  39)  Na  aldus  te  hebben  betoogd, 

dat  volgens  de  duidelijke  profetie  van  David,  de  Christus  nit  het  graf 
moest  verrijzen , legt  Petrus  , namens  alle  zijne  Mcdc-Apostelen , openbare 
getuigenis  af,  dat  Jraus  uit  de  dooden  verrezen  is.  40)  De  afgcicgdc 
getuigenis  van  Jesus  Opstanding  bevestigt  hij , door  zich  op  het  wonder 
te  beroepen,  waarvan  zijne  hoorderen  zelven  oor-  en  ooggetuigen  zijn. 
Doch  welk  krachtiger  bewijs  kan  er  zijn , dan  dat  dezelfde  Petrus , die 
weinige  weken  te  voren,  uit  vrecze  voor  cene  dienstmaagd,  jescs  ver- 
loochende, mi  openlijk  en  onbeschroomd  voor  gansch  Israël  optreedt,  om 
te  getuigen,  dat  de  Heer  waarlijk  verrezen  is,  dat  de  gekruisigde  Jesus 
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hij ; Ue  Heer  heeft  tot  mijnen  Heer  gesproken : Zit  aan  Atijne 
regterhand , 

35.  Totdat  Ik  uwe  vijanden  stel  tot  cene  voetbank  uwer 
voeten.  41) 

36.  Dat  dan  het  ganschc  huis  van  Israël  met  zekerheid  wete, 
dat  God  hem  én  tot  Heer  én  tot  Christu.s  gesteld  heeft,  dezen 
Jesus,  dien  gij  gekruisigd  hebt!  42) 

37.  En  als  zij  dit  hoorden,  werden  zij  bewogen  van  harte,  43) 
en  zeiden  tot  Petrus  en  tot  do  overige  Ajwsteleu : Wat  zullen  wij 
doen,  mannen,  broeders?  44) 

38.  Petrus  45)  dan  zeide  tot  hen:  Doet  boete,  en  een  iegelijk 
uwer  worde  gedoopt  in  den  naam  van  .lesus  Christus  46)  tot  vergc- 


waarlijk  ten  hemel  is  opgevaren?  41)  Ps.  CIX  (CX):  1.  Met  deze 
profetie,  welke  de  Godheid  van  den  Messias  in  zoo  verhevene  bewoor- 
dingen uitdrukt,  had  Jesus  alreeds  de  phariseen  tot  zwijgen  gebragt 
(Matth.  XXII:  41 — 46,  en  noot  13).  42)  Na  deze  korte,  krachtige 

ontwikkeling  der  gronden  van  zekerheid , waarop  zijne  Evangelie-verkon- 
digiug  rust,  eindigt  de  Apostel  zijne  rede  met  cene  door  niets  verzachte, 
door  niets  bewimpelde  beschuldiging.  Hy  had  hen  voorbereid , onderrigt, 
overtuigd,  vermaand;  thans  stelt  bij,  in  e'c'nen  enkelen  volzin,  den 
Christus-moord  in  al  zijne  nfgrijsselijkheid  hun  voor  oogen:  Gij  hebt  hem 
gekruisigd!  4.3)  Boetvaardigheid  alleen  leidt  het  schuldbewuste  gemoed 
tut  Christns.  Tot  eiken  Christen  zijn  de  woorden  des  Heiligen  Geestes 
gesproken  : Gij  hebt  hem  gekruisigd!  Hoe  dieper  en  levendiger  besef  van 
schuld  ons  doordringt,  hoe  vaster  ook  zal  ons  geloof  zyn  in  Gods  onbe- 
grensde barmhartigheid,  hoe  vuriger  onze  liefde  tot  Hem,  dien  wij  door 
onze  zonden  gekruisigd  hebben.  Zoo  werke  in  ieder  onzer  de  overdenking 
van  het  Lijden  en  den  Emisdood  onzes  Heeren  Jesns  Christus  waardige 
vruchten  van  boetvaardigheid ! 44)  Eenvondige  en  krachtige  uitdrukking 

van  het  door  waar  berouw  getroffen  hart,  hetwelk,  tot  elke  opoffering 
bereidvaardig,  geene  hoogerc  behoefte  kent,  dan  de  gepleegde  zonde  uit 
te  wisschen,  en  Gode  welbehagelijk  te  worden.  4.6)  Zoo  komt  de  Heilige 
Geest,  in  Fetms  werkende  en  sprekende,  den  zondaar,  die  van  goeden 
'wille  is , te  gemoet.  46)  D.  i. , in  Jesus  Christus  geloovende  en  hem 
belijdende.  Zoo  heeft  de  gr.  tekst:  Istl  ré»  ivhisaxs,  eigenlijk  op  den 
naam.  De  doop  zelf  geschiedde  altoos  (Matth.  XXVIII:  19)  in  den  naam 
des  Vaders,  des  Zoons,  en  des  Heiligen  Geestes  (elt  zó  öro/ta  x.  z,  X.), 
Hier  wordt  niet  uitgedmkt,  hoe  de  doop  zonde  verrigt  worden,  maar 
«•at  van  de  zijde  van  hen , die  den  doop  ontvingen , moest  voorafgaan.  Zoo 
wordt  Paulus  (Hand.  XXH  : 16)  geboden,  vödr  den  doop  den  naam  van 

3» 
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ving  uwer  zonden;  cn  gij  zult  de  gaven  des  Heiligen  (lecstcs 
ontvangen. 

39.  Want  u komt  dc  belofte  toe,  en  uwen  kinderen,  en  allen, 
die  verre  zijn,  47)  zoo  velen  als  dc  Hccrc  onze  God  daartoe 
roepen  zal. 

40.  Ook  met  zeer  vele  andere  woorden  getuigde  liij,  48) 

Jesus  Christus  aan  tc  roepen:  i7UMttXtoai»9y9(i  xq  oro/*a  rov 
Zoo  ook  vraagt  Philippns  den  Actbiopicr,  alvorens  hem  te  doopen,  on 
ontvangt  van  hem  dc  belijdenis  {motéva  xov  vtov  toÜ  &tov  tlta»  top 
'Itjaovp  XQtax^p,  Credo  filium  Dei  cssc  Jesum  Christum) : Ik  geloof , 
dat  Jesus  Christus  dc  Zoon  Gods  is.  Dc  doop  is  nimmer  in  de  II.  Kerk 
geschied , dan  in  den  naam  der  Allerheiligste  Goddelljkt  Drie- Éénheid. 
Die  niet  zoo  gedoopt  werd,  is  geen  lid  der  Kerk  geworden,  cu  die,  zoo 
gedoopt  zijnde , zijnen  doop  verloochent , cn  die  hoogste  Christelijke 
waarheid  ontkent,  houdt  op  Christen  te  zijn.  47)  Dc  belofte  Gods  was 
in  dc  eerste  plaats  aan  Israël  geschied ; daarom  noemt  dezelfde  Petras 
(Hand.  III:  23)  dc  Israëlieten  kinderen  des  Verbonds:  in  Israël  zouden 
alle  de  geslachten  der  aarde  gezegend  worden.  De  Heilige  Geest  strekt 
dc  belofte  uit  tot  allen  die  verre  zijn  {iraos  roZq  fianftaXf  omm*6us  qui 
longe  suntj.  Sommigen  verstaan  daaronder  de  heidenen  , anderen Joden, 
die  in  alle  landen  verspreid  waren  , wederom  anderen  , de  Joden , die  eerst 
later  5^e6orc«  zouden  worden.  Wij  achten  deze  allen  , allen  in  dc  belofte 
begrepen,  al  hebbe  Petrus  zelf,  in  cn  door  wien  de  Heilige  Geest  hier 
gesproken  heeft,  al  den  omvang  zijner  woorden  niet  volkomen  bevroed. 
Oneindig  cn  onbegrensd  is  Gods  barmhartigheid : het  betaamt  den  Cliriston 
niet,  die  door  uitlegging  te. beperken.  Allen,  die  verre  zijn  van  God  cn 
van  Christus,  kunnen  door  boetvaardigheid  dc  Goddelijke  genade  decl- 
nchtig  en  huisgenooten  Gods  worden.  Ook  de  H.  Kerk  sluit  niemand 
uit,  dan  die  zich  zclvcn  uitsluiien.  — Tegenover  de  uitdrukking,  die 
verre  (/loxpi»,  hnge)  zijn,  staat,  die  nafty  {Iffvq,  prope)  zijn  in  de 
heerlijke  Schriftuurplaats  van  Paulus  (Ephes.  II:  11 — 19),  waar  meer 
bijzonderlijk  de  roeping  der  heidenen  behandeld  wordt.  48)  Petrus 
getuigenis  cn  vermaning  wordt  ons  slechts  beknopt  medegedeeld.  Luca.s 
zegt  uitdrukkelijk,  dat  dc  Apostel  ook  met  zeer  vele  andere  woorden 
(ir/^o»C  xt  Xéywq  nXeioat)  getuigde  cn  vermaande;  en  daarna  (vs.  42) 
nog,  dat  zij  die  gedoopt  waren,  in  de  leering  der  Apostelen  volhardden. 
Niets  kan  in  meer  Itjnregten  strijd  met  de  H.  S.  zijn,  dan  het  onchris* 
telijk  begrip,  dat  de  leering  der  Kerk  een  einde  heeft,  dat  dc  Schrift 
het  leerambt  der  Kerk  kan  vervangen,  dat  de  gcloovige  zijn  eigen  leeraar 
zijn  moet,  enz.  Welke  treurige  afwijkingen  van  het  Geloof  uit  zulke 
wanbegrippen  ontstaan  moesten , ziet  een  ieilcr , die  eenen  blik  slaat  op 
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en  vermaande  hen,  zeggende:  Redt  u van  dit  verkeerd  ge- 
slacht! 49) 

41.  Die  nn  zijn  woord  50)  aannarnen,  werden  gedoopt:  en  er 
werden  op  dien  dag  toegevoegd  ongeveer  drie  duizend  zielen.  51) 

42.  En  zij  waren  volhardende  in  de  leering  der  Apstclen,  52) 
en  in  de  gemeenscliap  van  het  breken  des  broods,  53)  en  in  de 
gebeden. 

43.  En  er  kwam  vreeze  over  alle  ziele ; ook  gesehieddeu  door 
de  Apostelen  vele  wonderen  en  teekenen  in  Jerusalera ; en  grootc 
vreeze  was  onder  allen.  54) 

44.  Ook  waren  alle  de  gcloovigen  vercenigd,  en  hadden  alles 
gemeenschappelijk . 

45.  Goederen  en  have  verkochten  zij,  en  deelden  ze  onder 
allen,  naar  elk  van  nooden  had. 

46.  Ook  dagelijks  in  den  tempel  eendragtig  volhardende,  en 
in  de  huizen  brood  brekende,  namen  zij  spijze  in  verheuging  en 
eenvoudigheid  des  harten. 


<le  gesteldheid  des  Christendoms  buiten  de  Kerk.  49)  Scheidt  n af  van 
de  ongcloovigcn ! 50)  In  sommige  gr.  handschriften  leest  men  hier: 

, gaarne , hetgeen  echter  in  andere  gr.  handsclir. , gelijk  ook  in 
vele  oude  vertalingen,  even  als  in  de  Vulgata,  niet  gelezen  wordt. 

51)  Zoo  heerlijk  waren  de  eerstelingen  des  oogstes  op  dit  schoonc  Pink- 
sterfeest; zoo  ook  werd  jesus  belofte  aan  Simon  Petrus  alreeds  wondcr- 
haarlijk  vervuld  (Luc.  V:  10,  noot  8;  Matth.  IV:  19,  noot  12. 

52)  Zie  noot  48.  53)  In  het  gr. : rg  nottwin  sul  vg  xlaos*  vov 

dfTov  (woordelijk,  in  de  gemeenschap  en  in  het  breken  det  broods),  betee 
kent  in  de  gemeenschap  van  het  breken  det  broods,  gelijk  ook  de  Vulgata 
heeft : et  commum'caiione  fractionis  panis.  De  Christelijke  Kerk  heeft  hier- 
door steeds  verstaan , de  gemeenschappelijke  deelneming  in  het  Sacrament 
van  het  Ligchaam  en  Bloed  des  lleeren.  Zoo  zegt  de  H.  Fanlus  (I  Co- 
rinth.  XI) : En  het  brood,  hetwelk  wij  breken  , is  hel  niet  de  gemeenschap 
van  het  ligchaam  des  Heerenf  Zoo  ook  heeft  de  overoude  Syrische  verta- 
ling hier:  het  breken  der  Eucharistie.  Dat  deze  de  zin  is,  blijkt  te  meer, 
nit  hetgeen  hier  voorafgaat  (de  leering  der  Apostelen)  en  volgt  (de  gebe- 
den): de  Eucharistie  is  hot  middelpunt  der  Christelijke  Godsverccriiig. 
De  leering  , de  Eucharistie , en  het  gebed , onafscheidelijk  verbonden : zi(y 
daar,  geloovigen!  waarin  de  II.  Kerk  ook  nu  volhardende  is,  en  volharden 
zal  tot  de  voleinding  der  cenwen.  54)  De  woorden;  in  Jeruse^em;  en 
groote  vreeze  wat  onder  allen  , ontbreken  in  de  meeste  gr.  handschriften. 

38“ 
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47.  Tezamen  God  lovende,  en  genade  hebbende  55)  bij  al  het 
volk.  En  de  Heere  deed  dagelijks  tot  hetzelve  56)  toenemen  de- 
genen, die  zalig  werden.  57) 

HOOFDSTUK  III. 

IICT  KCHSTE  WONDKR  DOOR  PETRUS  VERBIGT.  DE  KREÜPF.LGERORENE 
SPRINGT  OP,  EN  GAAT  IN  DEN  TEMPEL,  GOD  LOVENDE.  PETRUS 
LEERT  DE  JODEN,  DAT  HIJ  NIET  DOOR  EIGEN  KRACHT  OF  MAQT 
DIT  WONDER  HEEFT  GEWROCHT,  MAAR  DAT  JESU8  CHRISTUS  DEN 
RREUFELOEBORENE  DE  VOLKOMENS  GEZONDHEID  OESCIIONKES 
HEEFT.  HIJ  STELT  HUN  VOOR  OOOEN  DE  IJZINGWEKKENDE  MIS- 
DAAD VAN  DEN  CIIllISTUS-MOORD,  WELKE  ZIJ  DOOR  ONWETTJND- 
HEID  BEGAAN  HEBBEN.  HIJ  LEGT  GETUIGENIS  Al*  VAN  Di:S  HEEREN 
OPSTANDING,  EN  VERMAANT  TOT  BOETVAARDIGHEID. 

1.  En  1)  Petrus  en  Joannes  gingen  op  naar  den  tempel , ter 
negende  ure  2)  des  gebeds. 

2.  En  er  werd  een  man  gedragen , die  van  zijne  geboorte  af 
kreupel  was,  dien  men  dagelijks  plaatste  aan  de  poort  des  tempels, 

55)  D.  i.,  in  gunst  zijnde  bij  (welgevallig  aan)  al  het  volk.  56)  D.  i. , 
lol  het  getal  der  gcloovigcn.  De  woorden  tot  hetzelve  zijn  dc  vertaling  van 
in  i<l  ipsuMf  M rh  airb^  waarmede  in  de  Vulgata,  in  sommige  gr. 
haudschr.  en  in  oude  vertalingen  dit  hoofdstuk  eindigt.  Welligt  bebooren 
zij  echter  tot  het  volgende  hoofdstuk.  Wij  herinneren  hierbij  de  vroeger 
gemaakte  aanmerking  , dat  noch  dc  vcnlccUng  in  hoofdstukken  en  verzen  , 
noch  de  interpunctie  cen  canoniek  gezag  hebben.  57)  Deze  beschrijving 
van  dc  gesteldheid  der  Kerk  tc  Jcrusalem  (va.  42 — 47)  is  hartverhefiend. 
Zoo  zegt  Lucas  vervolgens  (Hand.  IV : 82) : De  der  geloovigen  was 

één  luirt  en  ééne  ziel.  Mogten  ook  wg,  allen  die  Christus  belijden,  volhar- 
dend streven , om  dit  schoonc  voorbeeld  na  tc  volgen , en  wg  aldus  door 
onzen  wandel  ons  waardige  leerlingen  betoonen  van  Hem,  die  ons  geboden 
heeft:  Wcest  volmaakt,  gelijk  uw  Vailer  in  den  hemel  volmaakt  is! 

III.  l)  Zie  voorg.  Hoofdst.  noot  55.  Dc  Uitleggers  die,  sommige 
gr.  Imndschr.  volgende,  dit  hoofdst.  aanvaugen  met  dc  woorden  inï  tó 
at)ro,  vertalen  hetzelve  doorgaans,  tezamen. — PUrns  en  Joünnes^ gingen 
tezamen  enz.  2)  Naar  onze  tijdrekeniug,  tc  drie  uren  na  den  middag. 
De  Joden  hielden  driemaal  daags  bet  gebed,  ter  derde  (Hand.  II:  15)  , 
ter  zestic  (Hand.  III:  I ; X : 9) , en  ter  negende  ure  (Hand.  X:  3,  30), 
van  den  dag  — volgens  onze  tijdrekening  te  negen , te  twaalf , on  ver- 
volgens te  drie  uren  van  den  namiddag.  Velen  hunner  gingen  alsdan  in 
deu  tempel  tot  het  houden  van  het  gebed.  Zie  2 Moz.  XXIX:  38,  39 
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(Ic  Scliooiic  genaamd , 3)  om  aalmoezen  te  vragen  van  hen , die  in 
den  tempel  gingen. 

3.  Als  liij  Petrus  en  Joannes  zog,  willende  ingaan  in  den 
tempel,  vraagde  hij,  om  eene  aahnoes  te  ontvangen. 

4.  Doch  Petrus,  met  Joannes,  vestigde  den  blik  op  liein,  en 
4 zeide : Zie  ons  aan  ! 

5.  En  hij  zag  hen  aan  , hopende  , van  hen  iets  te  ontvangen. 

0.  Maar  Petrus  sprak:  Zilver  en  goud  heb  ik  niet;  doch 
hetgeen  ik  heb , dat  geef  ik  u : in  den  naam  van  Jesus  Cliristus , 
den  Nazarencr , sta  op , en  wandel ! 4) 

7.  En  hem  bij  de  regterhand  vattende,  rigtte  hij  hem  op,  en 
terstond  werden  zijne  voetzolen  en  verzenen  5)  gesterkt; 

8.  En  hij  sprong  op,  en  stond , en  wandelde ; en  hij  ging  met 

Dan.  VI:  10;  IX:  12.  3)  Deze  poort  heette  aldns,  omdat  zij  voor  de 

schoonste  der  poorten  van  den  tempel  gehouden  werd , zijnde  met  kost- 
baar korintisch  erts  belegd.  Door  haar  was  de  uitgang  van  der  heidenen 
voorhof  in  het  dal  Cedron.  4)  Gelijk  elders,  verschijnt  ook  hier,  in  dit 
eerste  wonder , Petrus  als  het  Hoofd  der  Apostelen.  Hij  is  allcnvcgc  de 
eerste  (zie  Hoofdst.  I:  15,  noot  28;  Hoofdst.  II:  14,  noot  22).  Hij 
spreekt  en  handelt  overal  en  altoos  als  hoofdpersoon.  Gelijk  van  hem  de 
aanvulling  des  Apostolischen  ligchaams  uitgegaan  is,  waardoor  reeds  hel 
beginsel  van  opvolging  iil  de  Kerk  werd  toegepast ; gelijk  door  hem  de 
eerste  openbare  Evangclie-verkondiging  aan  Israël  is  geschied : zoo  was 
hij  ook  de  Eerste , om  voor  dat  zelfde  Israël  den  naam  des  Hccrcn  door 
een  wonder  te  verheerlijken.  Daarom  is  hij  het,  die  tot  den  kreupelge- 
borene  zegt:  In  den  naam  van  Jeêui  Chraiui , den  Nazaretier,  sta  op, 
en  wandel!  De  Heilige  Schrift  doet  ons  hierin  blootclijk  de  eenvoudige 
en  hewondereaswaardigc  werking  zien  van  het  woord  onzes  Hccrcn  Jcsiis 
Christus.  Dat  woord  heeft  nooit  gefaald , en  kondc  niet  falen ; Simon 
was  door  dut  woord  alleen  Petrus  gcwonlcn ; die  naam , door  den  Heer 
uitgesproken,  door  Hem  zelven  klaar  en  duidelyk  verklaard,  zegt  alles. 
Op  dien  door  Christus  gesteldcn  grond.slag  van  Éénheid  is  de  Kerk , welke 
de  poorten  der  hel  niet  kunnen  overweldigen,  voor  altoos  gebouwd. 
Daarvan  draagt  haar  be-stnan , hare  onveranderde  belijdenis,  hare  onver- 
zwakte kracht,  haar  onbegren.sd  gezag,  na  negentien  eeuwen,  nog 
onwraakliarc  getnigenis,  en  zal  die  dragen  tot  het  uiteinde  der  eeuwen. 
Zoo  wordt  de  Heilige  {schrift,  volgens  de  overeenstemming  der  gansche 
Chrisleuheid,  door  de  historie  der  wereld  gestaafd.  5)  In  hel  gr.:  or  roir 
>14  fiaaiif  «i<l  ti  oipvfd , hetgeen  door  sommigori  vertaald  wordt,  zijne, 
roeien  en  enkelen  , door  anderen  rnelznlen  en  rerzenen  i deze  laat.stc  opvut- 
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hou  den  tempel  in,  wandelende,  en  springende  , 6)  en  God  lovende. 

9.  En  al  het  volk  zag  hem  wandelen,  en  God  loven. 

10.  En  zij  herkenden  hem,  dat  hij  het  was,  die  om  de  aal- 
moezen aan  de  Schoone  poort  des  tempels  gezeten  had,  en  werden 
met  verbaasdheid  en  ontzetting  7)  vervuld,  over  hetgeen  aan  hem 
gebeurd  was. 

1 1 . Als  hij  8)  nu  Petrus  en  Joünnes  hield , 0)  liep  al  het  volk 
tot  hen  bijeen,  naar  het  voorhof,  hetwelk  van  Salomon  10)  gc- 
heeten  wordt,  gansch  verbaasd  zijnde. 

12.  Petrus  nu,  dit  ziende,  nam  het  woord  op  tot  het  volk; 
Israëlietische  mannen!  Wat  zijt  gij  hierover  verwonderd?  of  waar- 
om houdt  gij  uwe  blikken  op  ons  gevestigd , als  hadden  wij  door 
onze  kracht  of  magt  11)  dezen  doen  wandelen?  12) 

ting  schijnt  die  der  Vulgata  te  zijn.  6)  Aldus  toonde  ccns<lccls  de 
krcupclgeborcne  zijne  volkomcne  herstelling , en  drukte  hij  anderdeels 
zijne  dankbare  verblijding  uit,  bij  de  nooit  gekende  genieting.  Men  ver- 
beelde zich  de  onbeschrijfelijke  blydscbap  van  hem,  die  meer  dan  veertig 
jaren  oud  geworden  was  (Hand.  IV : 22)  , en  nu  eerst  zonder  vreemde 
hnlp  zich  vrijelijk  konde  bewegen.  Doch  behoorden  wij  niet  nog  in 
hoogcre  mate  dankbaar  te  zijn  voor  de  weldaad , dat  wij  van  onze 
kindschheid  af  het  vrij  gebmik  onzer  leden  gehad  hebben?  liet  eerste 
gebruik , hetwelk  hij  daarvan  maakte , strekke  ons  allen  tot  voorbeeld ! 
Het  was,  in  den  tempel  te  gaan,  en  God  te  loven.  De  profeet  Isaïas 
(XXXV : 6)  had  van  de  Messiaanschc  lijden  voorzegd : Alsdan  zal  de 
kreupele  springen  als  een  hert.  7)  De  krcnpelgeborenc  was  aan  geheel 
J emsalem  bekend , omdat  men  aan  den  ingang  des  tempels  hem  altoos 
gezeten  zag.  Algemeen  was  derhalve  de  bewondering  van  het  aan  hem 
door  Petrus  gewrochte  wonder.  De  gewone  vertaling,  verbaasdheid  en 
ontzetting  (Vuig.  stiiporc  et  extasi , gr.:  0-ipfiovg  aal  Inardaetig) , is 
zeer  gelukkig , en  wij  volgen  haar  naar  onzen  gewonen  regel  alsdan 
gaarne.  8)  Sommige  gr.  handschr.  hebben  hier ; zon  laOirrog  > 

als  tiu  de  kreupele , die  gezond  gemaakt  Kas , enz. ; doch  de  meeste  en 
beste  handschr.  hebben:  aëvoC,  als  hij,  gelijk  de  Vulgata,  en  hiermede 
stemmen  andere  oude  vertalingen  overeen.  9)  D.  i.  niet  tvui  hen  Keek, 
hen  niet  verliet.  10)  Zie  Joann.  X : 23 ; noot  24.  Dit  voorhof  was  nabij 
de  Schoone  poort.  11)  Vuig.  Virtute  aut  potestate  (gr.  dvrd/tes  rj 
• iovoin)  , kracht  of  magt.  Zoo  hebben  sommige  gr.  handschr.  en  dc  oude 
vertalingen.  Lucas  voegt  ook  elders  (Luc.  IV : 36)  deze  woorden  zomen. 
Andere  gr.  handschr.  hebben  g evatfiein,  magt  of  vroomheid. 

12)  Pelrus  leert  hier  zijne  boorderen,  in  hem  slechts  een  werktuig  der 
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13.  De  God  van  Abraham  cn  de  God  van  Isaac  cn  de  God 
van  Jacob,  13)  de  God  onzer  vaderen,  heeft  Zijnen  Zoon  Jcsus 
verheerlijkt,  dien  gij  trouwens  overgelevcrd  cn  verloochend  hebt 
voor  het  aangezigt  van  Pilatus,  als  deze  oordeelde,  hem  los  te  laten. 

11.  Doch  gij  hebt  den  Heilige  cn  Begtvaardige  verloochend  , 
en  verlangd,  dat  n een  man,  die  een  moordenaar  was,  wierd  vrij 
gegeven:  11) 

15.  Maar  den  Vorst  des  levens  15)  hebt  gij  gedood,  wien  God 
uit  de  dooden  heeft  opgewekt,  waarvan  wij  getuigen  16)  zijn. 

16.  En  door  het  geloof  in  zijnen  naam,  17)  heeft  zijn  naam  18) 
dezen  gesterkt,  dien  gij  ziet  en  kent;  cn  het  geloof,  hetwelk  door 
hem  is,  19)  heeft  deze  volkomenc  gezondheid  geschonken,  ten 
aanschouwen  van  u allen.  20) 

17.  En  nu,  broeders!  ik  weet,  dat  gij  het  door  onwetendheid 
gedaan  hebt,  gelijk  ook  uwe  oversten;  21) 

Goddelijke  genade  te  aanschouwen.  Niet  door  eigene  kracht  of  magt  had 
hij  dit  wonder  gewrocht.  God  is  de  éeuigc  bron  van  alle  magt , van  alle 
genade.  13)  I)i  de  meeste  gr.  handschr. : De  God  van  Abraham  en  IsaSc 
cH  Jaceb.  De  zin  is ; God , Die  zich  aan  onze  aartsvaderen  als  den  waren 
cn  cc'nigcn  God  heeft  geopenbaard.  14)  Matth.  XXVII:  15—26;  Mare. 
XV;  6—13;  Lue.  XXIII : 17—25;  Joann.  XVIII;  39,  40;  XIX.  12. 
15)  Joann.  I:  4;  XI:  25;  XVII:  2.  16)  Hand.  I;  8,  22;  II ; 32. 

17)  Door  ons  geloof  in  Jesus  Christus,  den  Zoon  Gods,  den  Heilige  cn 
Ucgtv aardige,  den  Vorst  des  levens  , niet  door  cenige  ons  eigene  kracht 
of  magt,  is  dit  wonder  aan  den  krcupcigcborcnc , dien  gij  kent,  cn  dien 
gij  nu  volkomen  gezond  ziet,  gewrocht.  18)  D.  i.  heefl  Hi),  Christus. 
19)  Het  geloof  is  cene  gave  Gods.  Ephes.  II:  8;  Philipp.  I:  29; 
I I’etr.  I:  21;  Lno.  XVII:  5.  20)  Wel  verre  van  de  glorie  van 

Christus  te  verduisteren,  is  het  wonder,  door  Petrus  gewrocht,  de  ver- 
heerlijking van  Christus  Almagt.  Nimmer  is  in  de  H.  Kerk  eenc  andere 
leer  gelecnl ; nimmer  heeft  zij  (golijk  Imre  tcgcnslandcrcn , of  uit  volsla- 
gene  onwetendheid,  of  met  schending  van  alle  waarheidsliefde,  beweren) 
eenigen  Heilige  in  den  hemel  of  op  do  aarde  aangezien , als  door  eigene 
kracht  of  godzaligheid  wonderen  werkende.  De  Almagt  Gods  openbaart 
zich  in  Zpne  uitverkorene  Heiligen.  Hoe  zoude  de  Kerk  cene  andere  leer, 
dan  Petrus,  kunnen  verkondigen?  21)  Treffend  is  de  zachte  cn  liefdc- 
volle  spreektrant  van  den  Apostel.  Hij  noemt  hon  broeders , die  den 
Zoon  Gods  hebben  gedood;  die  Hem  omgebragt  hebben,  wien  zelfs  een 
heiden  (Pilatns)  onschuldig  erkende ; die  boven  den  Vorst  des  levens 
eenen  moordenaar  hebben  verkoren.  Het  misdrijf  heeft  hij  zonder  vcrzach- 


Digilized  by  Coogle 


- 596  - 


IS.  Maar  iilzoo  heeft  God  vervuld,  hetgeen  Hij , door  den  mond 
van  alle  de  profeten,  22)  vooraf  had  verkondigd,  dat  Zijn  Chris- 
tus 23)  zoude  lijden. 

19.  Doet  derhalve  boete,  2-1)  en  bekeert  u,  opdat  uwe  zonden 
uitgcdelgd  worden , 

20.  Vermits  toch  25)  tijden  van  verkwikking,  van  het  aange- 
zigt  des  llecrcn , gekomen  zijn,  en  Uij  Dien  gezonden  heeft,  die 
u te  voren  gepredikt  is,  Jesus  Christus:  26) 

21.  Wien  trouwens  de  hemel  ontvangen  moet,  tot  de  tijden  27) 
van  het  herstel  van  al  hetgeen  God  gesproken  heeft,  door  den 
mond  Zijner  28)  heilige  profeten,  van  den  beginne  af. 

22.  Mozes  Immers  heeft  29)  gez^d;  De  Heer  uw  Go4l  zal  uit 
uwe  broederen  u eenen  profeet , gelijk  mij , verwekken : hem  zult 
gij  hooren , in  al  hetgeen  hij  tot  u spreken  zal. 

23.  En  het  zal  geschieden,  dat  alle  ziele,  die  dezen  profeet 
niet  hooren  zal , uit  den  volke  zal  worden  uitgeroeid.  30) 

24.  En  alle  de  profeten , die  gesproken  hebben , van  Samucl 
af,  en  vervolgens,  hebben  deze  dagen  verkondigd.  31) 

ting  of  vergoelijking  geschetst  j voor  de  bedrijvers  heeft  hg  woorden  van 
liefde  en  bemoediging.  Zelfs  hunne  ocersttn  (de  priesters  en  den  Raad) 
zondert  hg  niet  uit.  Lnc.  XXIII:  34,  noot  21  j 1 Corinth.  II:  8. 
22)  Zie  Luc.  XXIY : 26;  Isaï.  RIII.  23)  In  den  gr.  tekst  van  som- 
mige handschr. : dat  de  (zijn)  Christus ; daartegen  gaat  vooraf : non  alle 
zijne  (de)  profeten.  24)  Zie  Hand.  II:  37,  38,  en  ald.  noot  45  vgg. 
25)  Het  Sar»?  ö»  van  den  gr.  tekst  (Vuig.:  ut  cum),  in  verband  met 
hetgeen  volgt,  heeft  tot  onderscheidene  uitlegpngcn  aanleiding  gegeven. 
Wij  meenen,  dat  Petrus  van  het  aangebroken  tijdvak  spreekt.  Velen 
echter  verstaan  ook  het  vs.  20  van  de  tweede  komst  des  Heercn  Jesus 
Christus.  26)  Jesus  Christus , te  voren  gepredikt , Wiens  komst  het  gan- 
schc  Oude  Verbond  aankondigt,  is  gekomen.  Tijden  ivzn  verkwikking  zijn 
aangebroken  voor  allen , die  in  Christus  geloovcn  , en  door  het  levend  en 
vruchtbaar  geloof  vergiffenis  hunner  zonden  verwerven.  Doet  derhalve 
boete , en  bekeert  u , opdat  uwe  zonden  uitgedelgd  worden  ’.  Zoo  zal  de  komst 
des  Messias  ook  voor  n een  tgd  van  verkwikking,  een  tyd  van  heilige 
verblijding  zijn.  27)  Tot  de  tijden  van  des  Heercn  tweede  komst.  Zie 
Kom.  VIII:  19;  2 Petr.  III:  12,  13;  Openb.  XXI:  1.  Ook  die  gcdaclitc 
aan  des  Heercn  komst  om  te  oordeelcn  alle  levenden  en  dooden,  stemme 
II  tot  boetvaardigheid  1 28)  In  sommige  gr.  handschr. : van  alle  Zijne 

enz.  29)  In  sommige  gr.  handschr.:  wpèc  soit  ttatffut,  tot  de  vaderen. 
30)  Zie  4 Moz.  XVIII:  15 — 18.  31)  Dc  vs.  22—25  schijnen  met  de 
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25.  Gij  zijt  zonen  der  profeten,  en  des  Verbonds,  32)  lietwelk 
God  met  onze  vaderen  opgerigt  heeft,  als  Hij  tot  Abraham  sprak ; 
Kn  in  uw  kroost  zullen  alle  gcslaehten  der  narde  gezegend  worden. 

26.  Tot  u het  eerst  heeft  God,  Zijnen  Zoon  vcnvckkcndc,  hem 
gezonden,  om  u te  zegenen,  33)  dat  een  iegelijk  zich  van  zijne 
boosheid  bckcere. 


HOOPDSTtTK  IV, 

1>E  EERSTE  VERVOEGINO.  SKELLE  AANWAS  DER  KERK.  1’El  RL'3  ÏN 
JOANNES  VOOR  DEN  SANHEDRIN.  UIT  WAT  MAOT,  OF  DOOR  WEL- 
KEN NAAM?  PETRUS  ANTWOORDT:  DOOR  DEN  NAAR  ONZM  IIEE- 
REN  JESUS  CHRISTUS ; ER  IS  GEEN  ANDERE  NAAR  , DOOR  WELKEN 
WIJ  MOETEN  ZALIO  WORDEN.  DE  SANHEDRIN  VERRIEDT , ONDER 
GESTRENGE  DREIGING,  IN  JE8US  NAAR  IIET  *A'OI.K  TE  LEUREN. 
PETRUS  EN  JOANNES  WILLEN  GODE  VEELEER  , DAN  MENSCHEN  , 
GEHOORZAMEN.  DE  KERK  VERHEFT  ZICH  TOT  GOD  IN  HET  GEBED, 

TE  MIDDEN  DER  DREIGENDE  VERVOIJHNG.  VERIIOOIIINO  VAN  HA.AR 
GERED.  INWENDIGE  GESTELDHEID  DER  KERK  TE  JERUSILEM.  JO- 
SEPH  BIJGENAAMD  BARNABAS. 

1.  En  terwijl  zij  tot  het  volk  spraken,  1)  kwamen  do  priesters 
daarop  toe,  en  de  hoofdman  des  tempels,  en  de  sadduceen,  2) 

2.  Zich  ergerende , dat  zij  het  volk  leerden , en  3)  in  Jesus  dc 
opstanding  uit  de  dooden  verkondigden. 

voorgestane  opvatting  van  vs,  20  geheel  overeen  te  stemmen.  32)  Zie 
Hand.  II;  39,  en  noot  47.  33)  U,  Israiltelen,  tot  heil,  is  Jestis  Christus 

tot  u het  eerst  gezonden.  Zoo  verwerpt  dat  heil  niet!  Deelt  onze  boetvaar- 
digheid , om  nut  ons  de  zegeningen  van  het  Evangelie  te  deelen ! 

IV.  I)  Petros  had  zijne  rede  nog  niet  geëindigd.  2)  Zie  omtrent 
deze  Joodschc  materialisten  Matth. ‘XXII;  23,  en  noot  7;  Mare.  XII; 
18;  Liic.  XX:  27,  en  noot  11.  De  ongcloovigen  onzer  dagen,  die  zieh 
aan  de  spits  van  beschaving  en  vooruitgang  wanen,  vernieuwen  slechts 
de  door  den  tijd  vendetene  dwaling  van  de  eerste  vyanden  des  Christen- 
doms.  Ook  toen  was  er  tusschen  die  ongeloovigen  en  hen,  die  zich  die- 
naren Gods  noemden  (dc  Joodsche  priesters)  , een  naauw  verbond , 
waarvan  haat  tegen  Christus  Kerk  dc  ëe'nigc  grondslag  was.  Velen  onder 
de  priesters  behoorden,  hetzij  openlijk,  hetzij  bedektelijk,  tot  die  ongc- 
loovige  sekte.  Dc  hoofdman  des  tempels  (i  aifartifóf  rov  ItQov)  was 
do  overste  der  tcmpclwacht , welke  uit  priesters  en  levieten  zamcngestcld 
was.  3)  Het  was  voor  allen  gelijkelijk,  hoewel  om  ongcI|jkc  redenen, 
eenc  ergernis : dat  zij  (de  Apo-stclen)  het  volk  leerden , en  eenc  ganseh 


Digilized  by  Google 


— 598  — 


3.  Ën  zij  sloegen  de  handen  aan  hen , en  zcltedcn  hen  gevan- 
gen lot  den  anderen  dag ; want  het  was  reeds  avond.  4) 

4.  Doeh  velen  van  degenen , die  het  woord  gehoord  hadden , 
werden  geloovig , en  het  gelal  der  mannen  werd  vijf  duizend.  5) 

6.  £n  het  geschiedde  des  anderen  daags,  dat  hunne  oversten , 
en  oudsten,  en  schriftgeleerden  te  Jerusalera  vergaderden, 

6.  Ook  Annas,  de  hoogepriestcr,  en  Caïphas,  6)  en  Joannes, 
en  Alexander,  en  zoo  velen  er  van  het  hoogepricsterlijk  geslacht 
waren. 

7.  En  zij  stelden  hen  in  het  midden,  en  vraagden;  Uit  wat 
magt,  of  door  welken  naam  7)  hebt  gij  dit  gedaan? 

8.  Toen  werd  Petrus  8)  vervuld  van  den  Heiligen  Geest,  9) 
cn  sprak  tot  hen:  Oversten  des  volks,  en  gij  oudsten,  10)  hoort! 

9.  Zoo  wij  heden  geoordeeld  worden  om  cene  weldaad  aan  een* 
krank'  mcnsch,  waardoor  hij  gezond  geworden  is, 

10.  Zij  het  u allen  bekend,  en  den  ganschen  volke  van  Israël: 
dat  door  den  naam  onzes  Heeren  11)  Jesus  Christus,  den  Noza- 
rencr,  dien  gij  gekruisigd  hebt,  dien  God  uit  de  dooden  heeft 
oj^wekt,  door  Hem  12)  deze  gezond  hier  voor  u staat. 


andere  leer,  dan  phariseën  of  saddncecn.  4)  Blykens  Hoofdst.  111':  I 
waren  Petrus  en  Jodnnes  te  drie  uren  na  den  middag  naar  den  tempel 
opgegaan.  5)  De  gr.  tekst  heeft:  ongevter  vijf  duizend.  Zoo  snel  was 
de  aanwas  der  Kerk  te  Jcmsalem  in  hare  eerste  ontwikkeling.  6)  Zie 
omtrent  Annas  cn  Caïphas  Luc.  111:  S,  noot  4.  7)  In  het  gr.:  l* 

!toia  Sróftan  (Vuig.  in  quo  ruminej  , waarvan  de  eigenlijke  bctcckenis 
is,  door  welken  naam,  even  als  Luc.  XI:  19  cn  20  het  Ir  (Vuig.  inj 
driemaal  in  gelijken  zin  voorkomt.  ^ 8)  Petrus,  in  alles  de  Eerste  der 
Apostelen  , verschijnt  ook  hier  als  eerste  aangeklaagde  voor  de  priesterlijke 
vierschaar.  9)  In  Petrus  werd  nu  alreeds  vervuld  hetgeen  de  Goddelijke 
Meester  (Luc.  Xll:  II,  12)  aan  Zijne  discipelen  had  toegezegd.  10)  In 
sommige  gr.  handschr. : gij  oudsten  van  Israll.  ll)  De  woorden  onzes 
Heeren  ontbreken  in  de  gr.  handschriften.  12)  Erasmus  cn  Beza  schijnen 
hier  minder  juist  het  Ir  loixu  (Vuig.  in  hoe)  in  den  zin  van  daardoor 
uit  te  leggen.  Petrus  geeft  een  bepaald  cn  regtstrecksch  antwoord  op  de 
vraag  des  Hoogepricsters : door  welken  naamf  (zie  hierv.  vs.  7,  noot  7): 
cn  nimmer  werd  een  schoener,  een  krachtiger,  een  meer  verheven  ant- 
woord gegeven.  In  dat  antwoord  ligt  de  gchcclc  rede  van  Petrus,  of 
veeleer  van  den  Heiligen  Geest , in  cn  door  Petrus  sprekende.  Vandaar 
de  verdubbeling,  om  er  het  hnogc  gewigt  van  met  grootcren  klem  te 
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11.  Hij  13)  is  de  steen,  die  door  u,  bouwlieden,  verworpen 
is,  die  tot  hoeksteen  is  geworden:  14) 

1 2.  En  de  zaligheid  is  in  geen’  ander ; want  er  is  ook  onder 
den  hemel  geen  andere  naam,  15)  den  mensehen  gegeven,  16) 
door  welken  wij  moeten  zalig  worden.  17) 

dorn  nitkomen : door  dm  naam  onzes  llccren  Jesus  Christus divr 

Ilan  enz.  13)  Petrus  gaat  voort  met  het  ir  tovth  (in  hoe)  toe  te  lich- 
ten; Hij  (gr.:  ovtoe;  Vuig.  Uic) ; het  is  waar,  slechts  vier  woorden 
vroeger  duidt  dit  zelfde  voornaamwoord  niet  op  den  Christus , maar  op 
den  kreupelgcborene , waarde  Vulgata  gelukkiger  iste  gebruikt.  Doch  do 
bcwcldadigde  sterveling  staat  zoo  oneindig  ver  beneden  den  Goddelijkcn 
Weldoender  der  mcoschheid,  dat  wij  bier  naauwclüks  opmerken,  dat  ook 
de  kreupele  voor  do  vierschaar  des  Sanhedrias  ontboden  is.  Zoo  sluit 
zich  het  ovrsc  van  vs.  11  (Hij)  onmiddellijk  aan  het  ir  tsvtu  van  vs.  10 
(door  Hem).  14)  Fs.  CXVII  (CXVllI) ; 22.  Die  Psalm  (een  zegelied 
van  Kuning  David  aan  God,  Die  hem  van  zyno  vijanden  had  verlost)  is 
in  z\jn  geheel  een  profetische  jubelgroet  over  de  komst  des  Messias.  Dit 
vers , hetwelk  zoowel  de  verwerping  als  de  verheerlijking  van  den  Messias 
vóórzegt,  is  door  den  Heer  in  dien  zelfden  zin  verklaard,  gelijk  thans 
in  de  rede  van  Petrus.  Zie  Matih.  XXI:  42 — 45;  Mare.  XII:  10 — 12, 
Luc.  XX:  17—19.  De  Heer  heeft  zoowel  in  cene  heerlijke  parabel 
(Matth.  XXI:  33 — 41;  Mare.  XII:  1 — 9j  Luc.  XX:  9 — 16),  als  door 
rcgtstreekschc  toepassing  (Matth.  XXI : 43)  dien  zin  toegclicht.  De 
Heilige  Geest , die  hier  in  Petrus  spreekt , geeft  aan  die  toepassing  ocne 
nog  meer  gestrenge  uiting.  Geen  wonder!  is  het  niet  hier  dezelfde  San- 
hedrin, die  den  Heiland  verworpen  en  veroordeeld  heeft?  15)  Zoo  ant- 
woordt Petrus  nog  steeds  op  de  vraag  (vs.  7) : door  Kelken  naam  ? 
16)  In  het  gr. : tó  dtdoielrcr , hetwelk  gegeven  is.  Want  één  is  Midde- 
laar Gods  en  der  mensehen , de  mensch  Christus  Jesus , die  zich  zelven 
gegeven  heeft  tot  verlossing  voor  allen.  1 Tim.  II;  5 en  6.  17)  De  over- 

weging van  hetgeen  het  Hoofd  der  Apostelen  hier  tot  de  ongcloovigcn  des 
Sanhedrias  spreekt,  kan  des  Christens  geloof  bevestigen  en  versterken, 
en  moet  onze  hoogste  bewondering  opwekken.  Het  is  niet  een  bloot 
gewrocht  van  menschelijke  welsprekendheid , doch  ook  als  zoodanig  nooit 
overtroffen.  Het  bestek  gedoogt  niet,  een  boekdeel  ware  ontoereikend, 
de  schoonheden  en  den  rijkdom  van  inhoud  dezer  korte  rede  aan  te 
wijzen.  Haar  vergelijkende  met  die,  waarin  Petrus  tot  het  volk  spreekt, 
wordt  men  getroffen  door  de  gestrenge  inachtneming  van  het  waar,  het 
waarom  , het  tot  wie  hier  gesproken  wordt,  ’t  Is  een  antwoord  op  ecu 
verhoor  — niet  meer,  niet  anders.  Maar  in  den  aanhef  is  alreeds  de 
verdediging  voltooid.  De  beschuldigde  Petrus  wordt  getuige , wordt 


Digitized  by  Google 


- 600  - 


13.  Ziende  nu  dc  standvastigheid  18)  van  Petrus  en  Joamies, 
en  bewust  zijnde,  dat  zij  ongeletterde  en  eenvoudige  lieden  waren, 
verwonderden  zij  zich ; ook  herkenden  zij  hen , dat  zij  niet  Jesus 
geweest  waren.  19) 

14.  Ook  zagen  zij  den  mensch  bij  hen  staan,  die  genezen  was, 
en  konden  niets  daartegen  zeggen. 

15.  En  zij  geboden  hun,  uit  te  gaan  buiten  den  Hand,  en 
beraadslaagden  met  elkander , 

16.  Zeggende:  Wat  zullen  wij  met  deze  inenschcii  doen?  Want 
er  is  toch  een  toeken  door  hen  geschied , aan  allen , die  te  Jeru- 
salem  wonen , bekend : het  is  openbaar , en  wij  kunnen  het  niet 
loochenen. 

17.  Maar  opdat  het  niet  verder  onder  het  volk  verspreid  worde, 
laat  ons  hen  dreigen,  dat  zij  voortaan  niet  in  dezen  naain  tot 
ccuigcn  mensch  spreken. 

18.  En  lien  geroepen  hebbende,  geboden  zij  bun,  ganschelijk 


regter.  Tot  de  vertegenwoordigers  van  zijn  volk  sprekende,  tot  reg- 
ters,  tot  ben,  die  Jesus  Christus  veroordeeld  hebben,  vergeet  hij  geen 
oogcublik , wat  hij  aan  hunnen  rang  , of  wat  aan  hun  misdrijf,  wat  aan 
zijne  stelling , of  wat  aan  zijne  roeping  verschuldigd  is.  Geleerden 
leerendc,  vergeet  hij  noch  hunne  kennis,  noch  him  ongeloof,  waardoor  • 
alle  kennis  ijdel  en  onvruchtbaar  wordt;  tot  het  volk  sprekende,  noemde 
en  ontwikkelde  hij  de  profeten : voor  den  Sanhedrin , bepaalt  hij  zich 
tot  de  eenvoudige  toepassing  der  profetie.  Het  is  altoos  dezelfde  leer, 
dezelfde  getuigenis , dezelfde  belijdenis , maar  vorm  en  voordragt  ver- 
schillen geheel,  omdat  aanleiding  en  plaats  en  doel  dit  eischen.  Kn 
die  leer  — wien  treft  niet  hare  verhevenheid  1 die  getuigenis  — met  hoe 
verplettende  kracht  wordt  zij  hier  afgclegd?  die  belydenis  — wie  erkent 
niet  ook  hier,  in  Petrus,  den  vurigen  gloed  des  eersten  belyders  vandc 
Godheid  van  Jesus,  Wien  hij  luide  en  openbaar  verkondigt  als  de  ée'nigc 
Bron  van  alle  genade  en  van  alle  zaligheid , niet  voor  Israël  alleen , 
maar  voor  dc  gauschc  menschbeid!  O mogt  Petrus  allen  tot  Christus 
leiden,  opdat  allen  die  genade  en  zaligheid  dcclachtig  worden!  18)  Het 
gr.  zoowel  als  du  Vulgata  conslanliamj  drukt  dc  onvcrschtok- 

kene  vrijmoedigheid  der  Apostelen  uit.  IIoc  velen  zien  en  bewonderen 
het  verschijnsel,  dc  uitwerking,  zonder  tot  dc  oorzaak  op  te  klinunen. 
19)  Met  Jesus,  dien  zy  vernederd,  bespot,  gcgccseld  en  gekruisigd  had- 
den , en  van  Wiens  opstanding  en  verheerlijking  die  leerlingen  tot  in  den 
itoezem  des  Sunhedrins  getuigden , niet  meer  als  eenvoudige  en  ongelel- 
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niet  te  spreken,  uucli  te  leeren,  in  den  iiaain  van  Jesus.  20) 

19.  Maar  Petrus,  en  Joannes  antwoordden,  en  7.eidcn  tot  hen: 
Oordeelt,  of  tiet  regt  is  voor  (lod , n veeleer,  dan  Godc,  te 
gehoorzamen  1 

20.  Want  wij  kunnen  niet  nalaten,  te  spreken,  hetgeen  wij 
gezien  en  gehoord  heliben. 

21.  Maar  zij,  na  gedreigd  te  hebben,  lieten  hen  gaan,  daar 
zij  niet  vonden,  21)  hoe  zij  hen  straffen  zouden,  om  het  volk: 
allen  toch  verheerlijkten  hetgeen  er  in  deze  gebeurtenis  geschied 
was.  22) 

22.  Want  de  mensch,  aan  wien  dit  wonder  der  genezinge  ge- 
wrocht was , was  meer  dan  veertig  jaren  oud. 

23.  Als  zij  nu  losgelaten  waren,  kwamen  zij  tot  de  hunnen, 
en  verkondigden  hun , al  hetgeen  de  overpricsters  en  oudsten  tot 
hen  gezegd  hadden. 

24.  Als  zij  nu  het  gehoord  hadden , verhieven  zij  cendragtig 
de  stem  tot  God,  en  zeiden:  Hcere!  Gij  zijt  23)  het,  die  gcina.akt 
hebt  den  hemel,  en  de  aarde,  de  zee,  en  al  hetgeen  daarin  is; 

25.  Die  door  den  Heiligen  Geest  21)  uit  den  mond  van  onzen 
vailer  David,  Uwen  dienstknecht,  gesproken  hebt:  Waarom  hebben 
de  heidenen  gewoed,  en  de  volken  ijdelheden  overlegd? 

26.  De  koningen  der  aarde  zijn  opgestaan,  en  de  vorsten  bij- 
een vergaderd  tegen  den  Heere , en  tegen  Zijnen  Gezalfde.  25) 


tcnlc  lieden.  20)  Dit  verbod  des  Sanhedrins  was  in  lijnregten  strijd  met 
het  gebod  des  Heeren:  dat  m zijnen  tiaam  boetvaardigheid  en  vergeving 
van  zonden  onder  alle  de  voUxn  moest  verkondigd  worden,  begitatende  van 
Jerusalem.  Gecne  menschelykc  wet  kan  de  Goddclüko  wet  ophefl'cn. 
21)  Daar  zy  geen  voorwendsel  zelfs  vonden,  om  hen,  zonder  gevaar  voor 
zich  zelven,  te  veroordeelen , uit  vreeze  voor  het  volk.  22)  Want  het 
volk  verhecilijktc  het  wonder,  hetwelk  in  deze  gebeurtenis  (de  plotselinge 
en  volkomenc  genezing  van  den  krcupclgcborene)  geschied  was.  De  gr. 
tekst  heeft:  allen  verheerlijkten  God  over  hetgeen  er  geschied  was.  23)  In 
het  gr.  (doeh  niet  in  alle  handschr.):  Gij  zijt  de  God  die,  enz.  24)  In 
sommige  gr.  handschr.  ontbroken  de  woorden  door  den  Hedigen  Geest; 
in  sommigen  leest  men:  Die  door  den  mond  van  David , Uwen  dienstknecht 
enz,  25)  Ps.  II:  1 en  2.  De  zin  van  deze  woorden  van  David,  in 
hunne  typische  toepassing  op  Christus  en  Zyn  rijk  op  aarde,  zijn  niet 
duister:  zij  zijn  door  de  historie  der  wereld  bevestigd.  Alle  de  pogingen 
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27.  Want  waarlijk  zijn  in  deze  stad  26)  tegen  Uwen  heiligen 
Zoon  Jesus , dien  Gij  gezalfd  hebt , vergaderd  Herodes , en  Pon- 
tius  Filatus,  met  de  heidenen,  en  met  de  volken  van  Israël, 

28.  Om  te  doen,  hetgeen  Uwe  hand  27)  en  Uw  raad  28)  vast- 
gcsteld  hebben , dat  geschieden  zoude.  29) 

29.  En  nu,  Hecre!  30)  aanschouw  hunne  dreigingen,  en  geef 
Uwen  dienstknechten,  met  alle  vrijmoedigheid  uw  woord  te  spreken, 

30.  Terwijl  Gij  Uwe  hand  uitstrekt  tot  genezingen,  en  er  tcc- 
kenen  en  wonderen  geschieden,  door  den  naam  Uws  heiligen  Zoons 
Jesus! 

31.  En  als  zij  gebeden  hadden,  werd  de  plaats,  in  welke  zij 
vergaderd  waren , bewogen : en  zij  werden  allen  vervuld  met 
den  Heiligen  Geest , en  spraken  het  woord  Gods  met  vrijmoedig* 
heid.  31) 

32.  En  de  menigte  der  geloovigcn  was  66n  hart  en  ééne  ziel;  32) 

van  vorsten  en  volken  tegen  de  Kerk  van  Cluistos  zgn  van  den  aanvang 
• af  en  door  alle  eeuwen  heen  steeds  ijdel  geweest , en  zullen  het  altoos 
zijn.  26)  In  Jemsalcm.  De  woorden;  h ry  nóXtt  xavrfi , in  deze 
stad , ontbreken  in  sommige  gr.  handschr.  De  lezing  der  Vulgata  wordt 
echter  door  de  beste  handschriften,  door  de  oude  vertalingen,  en  door 
het  gezag  der  oudste  Bijbcluitleggers  gestaafd.  27)  Dat  is ; Uwe  Almagt. 
28)  Uwe  vddrwetenschap.  Zie  Hand.  II ; 23 , noot  28.  29)  AI  het  woe- 
len en  drijven  der  mensehen  leidt , huns  ondanks , tot  de  uitkomst , welke 
Gods  Almagt  en  Alwetendheid  bestemd  hebben.  God  regeert.  Daardoor 
wordt  noch  de  vrye  wil,  noch  de  zcdelijkc  toerekenbaarheid  der  men- 
schclijke  handelingen  in  het  allerminste  opgeheven.  30)  Na  de  verheer- 
lijking van  Gods  Almagt , zigtbaar  in  de  schepping  (vs.  24)  , van  Zijne 
Alwetendheid,  gestaafd  door  de  profetien  omtrent  den  Messias  (vs.  25), 
en  door  derzclver  vervulling  (vs.  26 — 28) , verheffen  zij  nu  hun  gebed 
tot  Hem  (vs.  29 , 30) , om  ook  voortaan  tegen  de  aanslagen  hunner 
vijanden  geestelijke  zegeningen  te  erlangen , en , in  weêrwil  van  de  drei- 
gingen des  Saiihedrins , met  onverschrokkenheid  in  de  dienst  des  Heeren 
en  tot  uitbreiding  van  Zgn  rgk  volhardend  te  mogen  werkzaam  zijn. 
31)  Hun  vroom  gebed  werd  verhoord.  32)  Lneas  beschrgft  op  nieuw  de 
inwendige  gesteldheid  der  Kerk  in  dit  tijdvak  harer  eerste  ontwikkeling 
(zie  Hand.  II;  42  vgg. , en  aldaar  noot  57).  Hartverheffend  is  hot  tafe- 
reel der  deugden  van  die  eerste  Christenen.  Hoe  ver,  helaas!  zijn  wij 
afgeweken  en  verwijderd  van  de  Ciiristclgkc  volmaaktheid , welke  ons  hier 
voor  oogen  gesteld  wordt  1 Streven  wg,  biddende  en  werkende,  om  haar, 
een  iegelgk  eerst  in  ons  zclvcn , daarna  door  vudrgang  en  vermaning  in 
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ook  zcide  niemand , dat  iets , van  hetgeen  hij  bezat , zijn  eigen 
«vare ; maar  zij  hadden  olies  gemeenschappelijk.  33) 

33.  Eu  met  groote  kracht  gaven  de  Apostelen  getuigenis  van  de 
opstanding  onzes  Hecren  Jesus  Christus : en  er  was  groote  genade 
over  hen  allen. 

3t.  Want  er  was  ook  niemand  onder  hen  behoeftig.  Want 
zoo  velen  als  er  bezitters  waren  van  akkers,  of  van  huizen , ver- 
kochten ze,  en  bragten  den  prijs  van  hetgeen  zij  verkocht  had- 
den, 84) 


ilcn  kring  der  onzen , eindelijk  door  bevordering  van  het  goede  overal , 
waar  wij  kunnen,  op  nieuw  te  verwezenlijken!  Dat  is  des  Christens 
pligt  en  roeping;  dat  is  de  vrucht , het  kenmerk  en  de  glorie  der  God»- 
ilienst.  De  Kerk  vermaant  on»  voortdurend  met  de  woorden  van  Petrus 
(I  Petr.  II:  9):  Gij  zijl  een  uitverkoren  geslacht,  ten  koninklijk  priester- 
dom , een  heilig  volk , bestemd  om  de  deugden  te  verkondigen  ean  Hem , die 
u uit  de  duisternis  geroepen  beeft  tot  Zijn  wonderbaar  licht!  De  bedroe- 
vende zedenverhastering , welke  de  II.  Kerk  vóór,  in  en  na  het  Concilie 
van  Trentc,  met  onafgebrokene  klagten  betreurde  en  met  voorschriften 
en  vermaningen  bestreed,  is  en  blijft  het  bestendig  voorwerp  van  hare 
nooit  verflaauwde  zorg  en  waakzaamheid.  O , geve  ieder  belgder  van 
Cbri.stus  aan  de  stem  dier  liefdevollc  Moeder  gehoor,  opdat  vroomheid 
van  wandel  en  reinheid  van  zeden , gelijk  weleer , een  algemeen  erken- 
nings-teeken  worden  van  hen,  die  zich  Christenen  noemen.  Het  is  om 
ons  daartoe  op  te  wekken  , ean  te  sporen - en  te  bemoedigen , dat  ons  dit 
erhobne  beeld  wordt  voorgchouden  van  de  godsdienstige  en  zedelijkc  vol- 
maaktheid der  eerste  Christenen.  33)  Te  midden  van  de  onchristelijke 
ondeugden,  welker  heerschuppy  in  de  Christenwereld  on»  met  vruchtdra- 
gende droefheid  moest  vervullen , en  welke  de  vijanden  der  Kerk  met 
laakbare  vreugde  opsporen,  en  haar  met  onbillijken  hoon  verwgten,  ia 
het  ons , Katholijken , niet  veroorloofd , hot  zedebederf  ook  in  ons  midden 
tc  loochenen , noch  het  door  het  grootcr  zedebederf,  hetwelk  als  wrange 
vrucht  des  ongeloof»  zich  in  steeds  toenemende  mate  elders  vertoont,  tc 
verzachten  of  te  vergoelijken.  Hoe  zonden  wij , in  zoo  hooge  mate  bc- 
voorregt,  onze  schuld  door  de  grooterc  overtredingen  van  anderen  kunnen 
verminderen  of  bedekken  1 34)  Lies’er  dan  op  de  verwoesting  ook  der 

zeden , door  den  afval  van  de  Kerk  berokkend , en  sedert  door  toene- 
mende verloochening  van  het  Christelijk  beginsel  zou  schromelijk  ver- 
meerderd , ruste  met  welgevallen  des  Christens  blik  op  die  sehoone 
voorbeelden,  welke  de  Katholijke  Kerk,  en  zij  alleen,  in  elke  eeuw  en 
in  alle  landen  leverde  en  levert , van  algehecle  verzaking  van  oardsche 
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SS.  Eu  legden  dien  aan  de  voeten  der  Apo&tcleu;  en  aan  een* 
iegelijk  werd  uitgedoeld,  naar  elk  van  iioodcn  had.  35) 

30.  En  Josepli,  die  van  de  Apostelen  bijgenaamd  werd  Bar- 
uabas,  hetwelk  vertolkt  is,  zoon  van  vertroosting,  37)  een  Leviet, 
een  Cypriër  van  geboorte, 


bezittingen  cn  belangen  cn  genietingen  en  voorregten  uit  liefde  tot  God 
cn  den  naaste.  Ook  heden , gelijk  van  ouds , werkt  de  Godsdienst  zulke 
wonderen  van  belangcloozc  zclfopoifering.  Wij  zien  en  kennen,  ook  heden 
CD  in  ons  midden,  voorbeelden  van  zoo  reine  deugd,  als  het  Apostolische 
tijdvak  heeft  voortgebi^t.  Er  is  zelfs  onder  de  tcgcnstandcren  der  Kerk 
niet  ëe'n,  die  op  waarheidsliefde  aanspraak  maakt,  door  wien  dit. kan 
worden  geloochend.  35)  Dezen  Bijbeltekst  heeft  men,  door  de  vrijmag- 
tige  uitlegging  der  Heilige  Schrift  naar  clks  willekeurig  wanbegrip,  mis- 
bruikt, om  het  Comm»nismus  te  regtvoardigcn.  Welke  uitspattlugcn  beeft 
men  niet  door  kwalijk  verstane  Bijbelteksten  gewettigd!  36)  De  mcc>tc 
gr.  hand-sclir.  hebben  hier:  Jostsj  enkele  met  dc  Vulgata , Joseph^  welke 
lezing  ook  in  do  Syrische  cn  Arabische  vertalingen  aangetroffen  wordt. 
37)  Gelijk  dc  naam  Bamabas  Hcbrccuwsch  is,  is  ook  de  door  Lucas 
bijgcYoegde  verklaring  uit  het  Hebrccnwschc  taalgebruik  te  verstaan,  cn 
bctcckcnt , dU  vzrtrovUing  oan6ren^t , een  vertrooster.  In  meer  dan  eën 
opzigl  regtvaardigdc  Joseph,  de  Leviet,  dien  verbeven  bijnaam.  Gewis 
was  zijne  bekeering  tot  het  Geloof  in  Christus  voor  dc  Apostelen  eene 
groote  vertroosting  , cn  hij  zelf,  door  Gods  Genade  bestemd  , om  krach- 
tige mcdc-arbcidcr  te  zijn  tot  uitbreiding  van  Christus  Kerk,  heeft  in  dc 
schuldbewuste  cn  troostbehoevende  gemoederen  van  velen  dat  Geloof  ver- 
spreid, waarin  voor  allen  de  ëe'nige  ware  cn  duurzame  vertroosting  is. 
Dc  grickschc  uitdrukking  » welke  de  Vulgata  Uier  ver- 

troosting (ronsolationU)  vertaalt,  daarin  door  dc  meeste  vertalingen  ge- 
volgd, komt  meermalen  in  dc  H.  S.  in  dien  zin  voor,  b.  v.  Rom.  XV: 
4;  2 Corimh.  1 : 3—7;  VII:  4,  7,  13j  Philipp.  II : 1 ; Pliilem.  va.  7; 
Hebr.  VI:  18;  XII:  5;  ook  in  dit  zelfde  boek  der  Handelingen,  als 
IX:  31  ; XV:  31  cn  elders.  Het  gr.  woord  bctcckcnt  nogtons  ook  ler- 
mnnimft  cu  wordt  we<lcrom  in  dien  zin  in  dc  II.  S.  des  N.  V.  menig- 
vuldig gebruikt.  Opmerkelijk  is,  dat  dezelfde  Barnabas  (Hand.  XI: 
23—25),  ten  goed  man  en  vol  des  Heiligen  Getties  en  des  G doofs » door 
dc  Jcrusalcmscbc  Kerk  naar  Antiochië  gezonden  werd  tot  de  gcloovigcn 
aldaar,  cn  allen  vernuiande  fhortabatur , gr.  ^ra^exdl#*)  * Hccre 

tc  volharden.  Te  Antiochic  bleef  hij  gedurende  een  jaar;  daar  werd  zijne 
vermaning  gezegend;  daar  groeide  bet  aantal  der  geloovigcn;  daar  ont- 
vingen alle  dc  belijders  van  Christus  het  eerst  den  cerenaom  van  Chris- 
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37.  Daar  liij  eencn  akker  had,  verkocht  dieu,  on  bragt  den 
prijs,  cn  legde  dcnzelven  aan  de  voeten  der  Apostelen.  38) 


HOOFDSTUK  V. 

OF.  OEVEINSOE  VnOOMlIEID  V,\N  ANAXIA3  ES  S.WUinA  WOlUlT  UOOll 
1'ETRCS  VERKLAARD  FESK  ZONDE  TEGEN  GOD  , TEGEN  DES  UEII.I- 
GEN  GEEST.  HLS  DOOD  BOEZEMT  8CII RIK  A.L.N  OSGELOOTIOEN  , AAS 
OELOOVIGES  ONTZ.AO  IN.  SIEIIAVK  AANAVVS  DER  KERK.  GODS 
ALMAGT  WERKT  DOOR  DE  Al’OSTELEN  VELE  WONDEREN.  PETRUS 
OOK  HIERIN  DE  EERSTE.  GRAMSCHAP  DER  SADDUCEÈS  ES  DER 
priesters  tegen  de  kerk.  de  AP08TEI.es  DOOR  EENEN  ENGEL 
DES  HEEREN  UIT  DE  GEVANGENIS  VERLOST.  PETRUS  EN  DE  APOS- 
TELEN VOOR  DEN  SANHEDRIN.  OODE  AIEER , DAS  MESSCHEN  , GE- 
HOORZAMEN. DE  SANHEDRIN,  HEN  WILLENDE  DOODEN  , AVORDT 
DAARV.VN  DOOR  GAMALIEL  WEÊRIIOUDF.N.  DE  AI'OSTFLEN  , OP  DES 
RASHEDRINS  LAST  GEGEE.SELD,  VERBLIJDEN  ZICH  VOOR  JESl'S  SAAM 
SMAAD  TE  LIJDEN,  EN  GAAN  VOORT  MET  EVANGEI.IE-PREDIKISO. 

1.  Maar  een  man,  met  name  Ananias,  niet  Saphlrn,  zijne 
vrouw,  1)  verkocht  eenen  akker, 

2.  En  verheelde,  met  medeweten  zijner  vrouw,  van  den  prijs 
des  akkers ; 2)  cn  bragt  er  een  deel  van , cn  legde  het  aan  de 
voeten  der  Apostelen.  3) 

3.  En  Petrus  t)  zeide:  Ananias!  waarom  heeft  satan  mv  hart 


tenen.  38)  Geen  wonder  daarom,  dat,  hoewel  i-ele  bezitters  van  akkers 
cn  huizen  die  verkochten , en  den  prijs  aan  de  voeten  der  Apostelen 
legden  (vs.  34,  35),  slechts  één  van  die  velen  met  name  genoemd  ivordt; 
want  die  den  gold  voor  velen : die  e'cn  was  Barnabas,  , 

V.  1)  Tegenover  het  schoone  tafereel  van  ware  godsvrucht  stelt  de 
gewijde  Schrijver  een  afschrikkend  voorbeeld  van  gehuichelde  vroomheid. 
Een  Ananias  wilde  voor  de  menschen  zich  den  lof  van  eenen  Barnaba.s 
toccigcncn.  Alreeds  in  dat  eerste  tijdvak  ondervond  de  Kerk , dat  men- 
schclijkc  onvolkomenheid  gcenen  staat  van  volstrekte  volmaaktheid  ge- 
doogt. 2)  De  woorden  des  akkers  zijn  iii  het  gr.  niet.  3)  Veinzende  , 
gelijk  nit  het  verbond  blijkt , dat  dit  de  ganschc  koopprijs  was , cn  daar- 
door aan  logen  cn  bedrog  sch'un  van  godHlicnstighcid  verbindende.  4)  Wie 
van  de  Apostelen  is  het  wederom,  die  over  het  verborgen  misdrijf  de 
Goddelijke  straf  uitspreckt?  Petrus.  Nergens  vertoont  ons  hier  de  Heilige 
Schrift  cene  kudde  zonder  herder , cene  leer  zonder  gezag , cene  gc- 
meensciinp  van  gcloovigen  zonder  tucht  en  zonder  zigtboar  Opperhoofd. 
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bfkoord,  5)  om  den  Heiligen  Geest  te  beliegen,  en  van  den  prijs 
des  nkkere  te  verbeelen? 

4.  Blijvende,  G)  bleef  die  niet  aan  u?  en,  verkocht  zijnde, 
was  liij  niet  in  uwe  magt?  7)  Waarom  hebt  gij  dergclijkc  daad  in  nw 
harte  gesteld?  Gij  hebt  niet  menschen  belogen,  maar  God!  8) 

6.  Eu  als  Ananias  deze  woorden  hoorde,  viel  hij  neder,  en 
blies  den  adem  nit.  9)  En  er  kwam  grootc  vreeze  over  allen,  die 
het  hoorden. 

G.  En  de  jongelingen  , ópstaande,  namen  hem  weg,  en  nitdra- 
gende,  begroeven  hem.  10) 

7.  En  hot  geschiedde,  na  eenc  ruimte  van  ongeveer  drie 
uren,  11)  dat  zijne  vrouw,  onwetende  wat  er  gebeurd  was,  bin- 
nenkwam. 

8.  En  Petrus  zeidc  tot  haar:  Zeg  mij,  vrouwe,  12)  of  gij  voor 
zooveel  den  akker  verkocht  hebt?  Zij  nu  zeide:  Ja,  voor  zooveel. 

9.  En  Petrus  13)  tot  haar:  Waarom  toch  is  onder  u overeen- 
gekomen, 14)  den  Geest  des  Ilecrcn  te  beproeven?  15)  Zie,  de 
voeten  dergenen,  die  uwen  man  begraven  hebben,  zijn  voor  de 
deure,  en  zij  zullen  u uitdrogen. 

1 0.  Terstond  viel  zij  neder  voor  zijne  voeten , en  blies  den  adem 

.')  In  liet  gr. : nw  Imrt  verimld  , waarvoor  in  enkele  hamlschr. , 

(gelijk  de  Vuig.:  tmUirlt)  t bekoord ^ staat.  De  zin  der  vraag 
is  duidelijk  : ironmm  hebt  gij  aan  de  bekoring  des  boozea  toegegeren  ? 

C)  Onverkocht  blijremie , was  de  akker  nw  eigendom.  7)  Verkorhi  zijnde , 
was  ook  de  prij.s  uw  eigen.  — Vrijwillig  licht  gij  dien  verkocht,  vrijwillig 
den  gansohen  prijs  aan  de  gemeenschap  der  geloovigcn  nfgc.staan.  8)  Het 
hoofd  der  Apostelen  verklaart  de  overtreding  van  Ananias  cene  zonde 
legen  itfcn  Heiligen  Geest  (vs.  3) , en  daarna  (vs.  4)  cene  zonde  tegen 
God : een  der  menigvnildigc  bewijzen  tegen  de  door  de  Kerk  steeds  ver- 
oordeelde dwaalleer  van  Maecdonius.  9)  Zie  Hand.  XII:  23,  en  ald. 
noot  26.  Petrus  heeft  Ananias  noch  gedreigd,  noeh  gevloekt,  noch  met 
den  dood  gestraft.  Maar  het  behaagde  Gode , door  cene  daad  Zijner 
Almngt , aldus  het  gezag  vnn  Petrus  en  de  Apostelen  in  de  ontluikende 
Kerk  te  handhaven.  10)  De  dooden  werden  bij  de  Israëlieten  zonder 
verwijl  begraven,  en  de  ljcgraaf|ilaatscn  waren  op  cenigen  efstand  van 
de  stad  vcrwijdenl.  Zie  Matth.  IX:  23,  noot  21;  Joiinn.  XI:  17, 
noot  12.  11)  Zie  noot  10.  12)  In  den  gr.  tekst  is  het  woord  iTouier 

niet.  13)  D.  i.  zeide  (in  het  gr.:  elrce , doch  niet  in  alle  handschr.) 
tut  baar.  14)  Waarom  hebt  gij  beiden  eeno  zoo  grootc  zonde  gczaïnelijk 
voorgenomen?  15)  Den  Heiligen  Geest  op  de  proeve  te  .stellen,  of  Hij 
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uit.  En  (Ic  jongelingen , biiincnkomemlc , vonden  haar  dood  ; en 
zij  droegen  haar  uit,  cn  begroeven  haar  bij  haren  man. 

11.  En  er  kwam  groote  vreoze  over  de  gehecle  Kerk,  en  over 
allen,  die  dit  hoorden.  16) 

12.  En  door  de  handen  der  Apostelen  geschiedden  vele  tecke- 
nen  en  wonderen  onderbet  volk.  En  zij  17)  waren  allen  eendragtig 
in  het  voorhof  van  Salomon. 

*13.  Doch  niemand  van  de  overigen  18)  waagde,  zich  bij  hen 
te  voegen;  19)  het  volk  echter  verheerlijkte  hen. 

11.  En  de  menigte  werd  meer  en  meer  vergroot  van  mannen 
en  vrouwen , die  in  den  Heere  geloofden ; 

15.  Zoodat  zij  de  kranken  uitdroegen  op  de  straten,  en  op 
bedden  cn  draagbaren  nederlegden,  opdat,  als  Petrus  20)  kwam, 
althans  zijne  schaduw  een’  iegelijk  van  hen  mogt  beschaduwen,  21) 
en  zij  van  hunne  krankheden  ontheven  wierden. 

16.  En  er  kwam  ook  cene  menigte  uit  de  omliggende  steden 
gczamclijk  naar  Jerusalem,  brengende  kranken,  en  die  van  onreine 
geesten  gekweld  waren;  en  zij  werden  allen  genezen.  22) 


11  zoude  straffen.  16)  Lucas  herhaalt  hier  met  nog  grooteren  nadruk 
hetgeen  alreeds  vs.  5 vermeld  is.  De  ontzagwekkende  straf,  welke 
Ananias  en  Saphira  had  getroffen,  werkte,  in  de  leiding  Gods,  tot  heil 
der  Kerk.  17)  Sommigen  verstaan  dit  van  de  Apostelen  alleen,  anderen 
van  alle  de  geloovigen.  — Zie  omtrent  dit  voorhof  Joann.  X,  noot  24. 
18)  Naar  mate  van  den  onderscheiden  zin  van  het  voorafgaande,  moet 
de  uitdrukking  van  dc  overigen  ^nlerorum,  gr.:  riv  lamar)  eene  andere 
beteekenis  hebben.  Sommigen  verstaan  daaronder  hen  die,  door  vreeze 
voor  de  Joodsche  priesters  weèrhouden,  zich  niet  tot  het  geloof  bekeer- 
den ; anderen  dc  gelocviycn  , die  , uit  eerbiedige  vreeze  voor  dc  Apostelen , 
zich  van  hen  op  cenigen  afstand  hielden.  19)  Ook  deze  uitdrukking 
tich  bij  hen  voegen  (gr.  xo/Uaatl«>,  Vuig.  sc  eonjungere)  laat  dien  twee- 
ledigcn  zin  toe.  Zoo  verstaat  Chrysostomus  deze  Schriftuurplaats  van 
den  diepen  eerbied,  welken  alle  de  geloovigen  voor  de  Apostelen  koes- 
terden. Dc  uitwerking  moest  ook  noodwendig  tweeledig  zijn , en  tegelijk 
aan  de  geloovigen  ontzag,  aan  dc  ongehovigen  schrik  inboezemen.  Dit 
blijkt  ook  uit  VS.  11  te  zijn  hetgeen  de  II.  Lucas  uitdrukken  wilde. 
20)  Zie  Matth.  IX;  21,  cn  aldaar  noot  20.  21)  De  hier  volgende 

woorden  ontbreken  in  vele  gr.  handschriften,  doch  dat  de  Almagt  Gods 
de  genezing  wrocht,  blijkt  uit  het  slot  van  vs.  16.  Petrus  verschijnt 
ook  hier  onder  de  Apostelen  als  dc  eerste  cn  meest  bevoorregte.  22)  Zie 
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17.  Maar  de  lioogcpriester  stond  op,  cn  allen  die  met  hem  23) 
waren,  zijnde  de  sekte  der  saddnceën,  en  zij  werden  vervuld  met 
gramscliap.  2i) 

18.  En  zij  sloegen  de  handen  aan  de  Apostelen,  cn  zetteden 
hen  in  de  openbare  gevangenis. 

19.  Maar  een  Engel  des  Heeren  opende  des  nachts  de  deuren 
der  gevangenis,  cn  leidde  hen  uit,  en  sprak: 

20.  Gaat,  en  staande  in  den  tempel,  spreekt  tot  het  volk  alle 
de  woorden  dezes  levens!  25) 

21.  Als  zij  dit  gehoord  hadden,  gingen  zij  tegen  den  morgen- 
stond in  den  tempel,  cn  leerden.  Maar  de  hoogepriester  kwam, 
rn  die  met  hem  waren ; en  zij  riepen  den  raad  bijeen , en  alle  de 
oudsten  der  kinderen  van  Israël , cn  zonden  naar  de  gevangenis 
om  hen  te  halen. 

22.  Doch  als  de  dienaren  gekomen  waren,  cn,  do  gevangenis 
opcngeslotcn  hebbende,  2C)  hen  niet  vonden,  keerden  zij  wederom, 
en  boodschapten, 

23.  Zeggende:  De  gevangenis  hebben  wij  wel  met  alle  zorg 
gesloten  gevonden,  en  de  wachters  staande  voor  de  deuren;  maar 
als  wij  opcngeslotcn  hadden,  vonden  wij  er  niemand  binnen. 

24.  Als  nu  de  hoofdman  des  tempels  en  de  overpriesters  deze 

Iiicma  (Hoofilst.  XIX:  12)  gelijke  wonderkmclit , door  God  aan  den 
II.  Paulns  verleend.  23)  Zie  hiervoren  Hoofdst.  IV:  1 , 2 cn  noot  2 
cn  3.  De  sekte  der  sadduccen  nam  gedurig  in  magt  toe;  hare  aanhaii- 
geren  onder  de  priesters  werden  meer  en  meer  talrijk ; het  godsdienstig 
begin.sel  werd  onder  het  volk  door  het  ongeloof  uitgerocid ; al  waren  er 
geene  Komcinen  geweest,  de  staat  zoude  in  üngod.sdienstigheid  zijn  on- 
dergegaan. Bampzalig  het  land  , waar  het  ongeloof  beschaving  heet,  cn 
het  matcrialismus  allen  godsdienstzin  verdringt.  Het  gaat  ongemerkt  en 
Irapsgcwys  zijnen  ondergang  te  genioet,  cn  te  Iaat  ontwaart  het  gezag, 
hetwelk  in  zijne  verblinding  de  heerschappij  van  het  ongeloof  begunstigde  , 
hoe  het  zelf  medewerkzaam  was  tot  de  omkeering  der  maatschappij. 
24)  De  verwerping  van  den  Messias  door  ])hariscën  cn  saddnceën  had 
tusschen  die  beide  vroeger  vijandige  sekten  een  naauw  verbond  teweeg- 
gebragt,  en  zij  bleven  in  den  strijd  tegen  de  Kerk  van  Christus  steeds 
vcrcenigd.  Zoo  zien  wg  haar  hier  door  dit  verbond  van  gcmccnschappe- 
lijken  haat  oangevallen.  25)  D.  i.  de  woorden  des  eeuwigen  levens, 
gelijk  Petrus  elders  (Joann.  VI : CS)  tot  Christus  belijdende  sprak. 
2C)  In  dei»  gr.  tekst  staat  ollccn:  e«  hen  niet  in  de  gex'ongenis  vonden. 
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gezegden  hoorden , werden  zij  bekommerd , wat  hiervan  worden 
zoude.  27) 

25.  Doeh  er  kwam  een,  en  boodschapte  hun:  Ziet,  de  man- 
nen, die  gij  in  de  gevangenis  gezet  hebt,  zyn  in  den  tempel, 
en  staan,  en  leeren  het  volk. 

2G.  Toen  ging  de  hoofdman  heen,  met  de  dienaren,  en  bragt 
hen , niet  met  geweld ; want  zij  vreesden , van  het  volk  gestee- 
iiigd  te  worden. 

27.  En  als  zij  hen  gebragt  hadden,  stelden  zij  hen  voor  den 
Raad.  En  de  hoogepriesfer  ondervraagde  hen, 

28.  Zeggende:  Strengclijk  hebben  wy  u geboden,  in  dien 
naam  28)  niet  te  leeren:  en  ziet,  gij  hebt  Jerusalem  met  uwe 
lecring  vervuld , en  wilt  het  bloed  van  dien  mensch  over  ons 
brengen  1 29) 

29.  Maar  Petrus  en  de  Apostelen  antwoordden,  en  zeiden; 
Men  moet  Gode  meer,  dan  menschen,  gehoorzaam  zijn.  30) 

30.  De  God  onzer  vaderen  heeft  Jesus  opgewekt,  dien  gij  aan 
een  hout  gehangen,  en  gedood  hebt.  31) 

31.  Dezen  heeft  God,  door  Zijne  regterhand,  tot  Vorst  en 
Zaligmaker  verhoogd , om  aan  Israël  boetvaardigheid  en  vergeving 
van  zonden  te  schenken : 

32.  En  getuigen  van  deze  woorden  82)  zijn  wij,  en  de  Heilige 
Geest,  welken  God  aan  allen  gegeven  heeft,  die  Hem  gehoor- 
zaam zijn.  33) 


27)  De  Sanhedrin  komle  alleen  door  vooringenomenheid  hier  cene  wonder- 
dadige leiding  God.s  miskennen;  maar  onthield  zich  blijkbaar  met  opzet 
van  alle  onderzoek  der  oorzaak.  Vandaar  dat  straks  (vs.  28)  de  Iloogc- 
pricstcr  iliarvan  met  geen  woord  gewaagt.  28)  De  Hoogcpricstcr  noemt 
Jesus  niet;  Zijn  heilige  naam  is  hem  reeds  eenc  ergernis.  Hij  zegt  daarom: 

dien  naam dien  mensch.  29)  Gij  wilt  door  uwe  Icering  het  doen 

voorkomen  , als  hadden  wij  aan  Jesus  door  onregtvaardige  vcroordccling 
cenen  moord,  en  wel  den  moord  des  Messias  geploegd.  Zie  overigens 
Matth.  XXVII:  25,  en  ald.  vs.  9.  30)  Zie  hoofdst.  IV : 19.  31)  Wel 

verre  van  afgcschrikt  te  zijn  door  hetgeen  de  Hoogepricstcr  gesproken 
had , beschuldigt  Petrus  den  Sanhedrin  onbewimpeld  van  den  moord , aan 
Jesus  bedreven.  32)  Van  de  opstanding  en  dc  verheerlijking  des  Hoeren 
zijn  wij  rjetuigen;  van  dc  waarheid  onzer  leer  getuigt  dc  Heilige  Geest, 
die  in  ons  woont  en  werkt.  33)  Wij  zouden  alzoo  Hem  ongehoorzaam 
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33.  Als  zij  dit  geboord  hadden , werden  zij  verscheurd,  3+) 
en  overlegden  hen  te  dooden. 

34.  Doch  er  stond  één  in  den  Raad  op,  een  phnriseër,  35) 
met  name  Gamaliël,  36)  een  lecraar  der  wet,  bij  het  gansehe 
volk  in  aanzien , en  gebood , de  mannen  voor  cene  korte  wijl  naar 
buiten  te  doen, 

35.  En  zeide  tot  hen:  Israëlictische  mannen!  Ziet  voor  u toe, 
aangaande  deze  mcnschcn,  wat  gij  doen  wilt! 

36.  AVant  vóór  deze  dagen  stond  Theodas  op,  zeggende  van 
zich,  iemand  37)  te  zijn:  tot  hem  voegde  zich  een  getal  van 


zijn  cn  daardoor  onze  roeping  cn  onzen  pligt  verzaken,  indien  wij  uw 
gebod  gehoorzaamden.  IFy  kunnen  nitt  nalaten  te  spreken  hetgeen  wij  pezien 
,C7i  gehoord  hebben  (hoofdst.  IV:  20).  34)  Van  woede.  Het  gevoel  van 

hunne  onmagt  tegenover  Petrus  cn  de  Apostelen  vervoerde  hen  tot  de 
hevigste  gramschap.  Het  oorspronkelijk  heeft  hier  het  kmditigc  woord 
door  de  Vuig.  gelukkig  overgebragt , dissecabantur.  Zie 
hicnia  VII:  54.  35)  Gclgk  zijn  leerling  Paulus  (Hand.  XXVI:  5; 

XXII:  3).  36)  Door  Lncas,  Paulns  ijverigen  mede-arbeider,  wordt  de 

voortreffelijke  Gamaliël,  door  vroomheid  en  geleerdheid  een  der  sieraden 
Isracls , hier  met  hoogen  lof  vermeld.  Ofschoon  nog  door  het  Geloof  niet 
verlicht , deelt  hij  de  onberedeneerde  hartstogtelykheid  zijner  ambtgenooten 
niet.  Gewis  moest  op  hem  dc  wonderbare  verlossing  der  Apostelen  nitde 
gevangenis,  al  waren  de  bijzonderheden  hem  onbekend,  en  moest  vooral 
do  standvastigheid  der  getuigenis  van  de  Apostelen  eenen  diepen  indruk 
maken.  Diej>er’  indruk  nog  zal  het  op  zijn  gemoed  hebben  voortgebrngt , 
toen  hij  in  lateren  tijd  vernam,  hoe  zijn  leerling  Saulus,  te  midden  van 
zijne  wreedc  vervolgingen  tegen  de  belijderen  van  Jesiis , plotseling  zelf  een 
belijder  van  dien  heiligen  imam  was  geworden.  En  al  mogt  Gamaliël 
slechts  gedurende  weinige  jaren  van  de  eerste  eeuw  der  Kerk  oor-  cn 
ooggetuige  zijn  van  hare  zegepralende  uitbreiding,  moest  hij  niet  hierin 
ten  laatste , volgens  zijne  eigene  uitspraak  in  don  Sanhedrin  , den  vinger 
Gods  erkennen  ’ De  meening , van  ouds  her  in  de  Christenheid  verspreid  , 
dat  ook  Gamaliël  daarna  een  van  hare  geloofshelden  geworden  is,  heeft 
tegen  zich  niet  éénen  enkelen  grond  van  waarschijnlijkheid.  Of  waarom 
zoude  niet  de  Heer  der  Kerk  hem , wiens  bezadigdheid  cn  gemoedelijkheid 
in  den  aanvang  alreeds  dienstbaar  waren , om  Zijne  uitverkorenen  tegen 
dc  bloeddorstige  besluiten  des  Sanhedrins  te  beveiligen,  eindelijk  met 
hoogero  voorregten  hebben  begenadigd  ? 37)  D.  i.  iemand  van  gewigt , 

iWs  groots,  gelgk  hierna  (VIII:  9)  van  Simon  Magus  gezegd  wordt. 
Sommige  gi.  handschr.  hebben  hier  (na  t»zn  fniuó»)  het  woord  p/par, 
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oiijjevcur  vier  lionderJ  mannen  ; hij  werd  gedood , en  allen , die 
hem  geloofden,  zijn  verstrooid  en  tot  niet  geworden.  38) 

37.  Na  dezen  stond  Judas  de  Galilaeër  op,  in  de  dagen  der 
schatting,  39)  en  maakte  het  volk  achter  zich  afvallig:  ook  hij 
is  omgekomen , en  allen , die  zich  tot  hem  gevoegd  hadden , zijn 
verstrooid  geworden. 

38.  Ook  nu  derhalve  zeg  ik  u;  Laat  af  van  deze  mcnschcn , 
en  laat  hen  geworden ; want  indien  deze  raad  of  dit  werk  uit 
mcnschcn  is,  zal  het  verbroken  worden. 

39.  Maar  indlcn  het  uit  God  is , kunt  gij  het  niet  verbreken : 
dat  gij  niet  welligt  bevonden  wordt,  ook  tegen  God  te  strijdeir! 
Kn  zij  stemden  mot  hem  overeen. 

40.  En  de  Apostelen  geroepen  hebbende,  gecsclden  zij  hen,  40) 
en  geboden , ganschelijk  niet  in  den  naam  van  Jesus  te  spreken ; 
en  zij  lieten  hen  los. 

41.  Zij  dan  gingen  alzoo  heen  van  het  aangezigt  des  Raads, 
zich  verblijdende,  41)  dat  zij  waardig  waren  gekeurd,  voor  den 
naam  van  Jesus  smaad  te  lijden.  42) 

waarscliijnrijk  nit  cene  kanttcckcning  fylosse)  afkomstig,  in  den  tekst 
overgenomen.  38)  Deze  Thtudas  (0tviaq) , is  niet  dezelfde , van  wien 
Flavins  josephns  (Antiqu.  XX,  5.  1)  gewaagt,  en  die  ongeveer  vijftien 
jaren  na  deze  rede  van  Gomalicl  door  den  landvoogd  Cuspius  Fadus  ver- 
slagen en  gedood  werd.  De  naam  Theudas  was  bij  IlcbrcSrs,  Grickin 
en  Romeinen  niot  ongemeen,  cn  Flavins  Joscplius  (Antiqu.  XTIT,  34) 
getuigt,  hoe  vroeger  alreeds  de  opstanden  in  Judxa  menigvuldig  waren. 
De  geschiedenis  leert , hoe  do  naam  van  cenen  vroegeren  aanvoerder , 
niettegenstaande  den  kwaden  nitslag  zyner  onderneming , in  de  lierinncring 
eeiicr  voor  verleiding  ontvankelijke  bevolking  kan  voorticven,  cn  hoe 
naamgcmccnscbap  de  ontwcrj)cn  van  cenen  opvolger  of  navolger  kan  be- 
gunstigen. 39)  Deze  schnUwq  (Vuig.  profi'^ah  , gr.  ètTtoyqaqq)  verschilt 
geheel  in  tijdvak  en  in  strekking  van  de  opschrijvimj  (Vuig.  iletcriptiv  , 
waarvoor  de  gr.  tekst  uogtans  dezelfde  uitdrukking  als  hier  gebruikt)  , 
waarvan  Lveat  Evangelie  S]>rcckt  (zio  Luc.  II : 1 , 2 cn  noten  2—0) , en 
welke  hij  daarom  zelf  de  eemte  opschrijvimj  noemt.  De  tweede  opsehrij- 
ving,  waartegen  Jndas  de  Oalilxcr  de  >aan  des  opstands  vcrliicf,  had 
plaats,  nadat  Archclaüs  gebannen,  cn  Jiuhca  tot  Romcinsch  wingewest 
verklaard  was:  deze  was  dus  in  den  eigenlijken  zin  cene  sehaUmij.  Van- 
ilaar  inzonderheid  het  misnoegen,  hetwelk  onder  de  Joden  daarover  ont- 
stond cn  steeds  bleef  voorUluren.  40)  Zie  Matth.  X;  17.  41)  Malth. 

V;  10.  42)  Over  deze  blijdschap  der  Apostelen  zegt  de  II.  Chrysostoime, 
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lÜ.  Eu  zij  hicidcu  niet  op,  eiken  dag  ia  den  tempel  en  bij  de 
huizen  to  Iccrcn  , cn  Christus  Jesus  te  verkondigen. 


HOOFDSTUK  VI. 

noou  na  ai-ostelk.v  wordt,  de  kerk  te  JEucsAtCM  zich  unitREi- 

DEKDE,  EN  DE  GKIËKSCIIEN  TEGEN  DE  1TEBRKEÜW8CHEN  MORRENDE, 
HET  DIACONAAT  INGBSTELD.  DE  VEREISCUTEN  DIER  REDIKNINO 
HEPAALD  IIEUIIENDE,  LATEN  ZIJ  DEN  OELOOVIQEN  DE  KEUZE.  ZIJ 
WIJDEN  8TEP1IANU8  EN  ZIJNE  SIEDFAERKORENEN  MET  GCUED  EN 
HANDENOPLEOOING.  DE  NIEUWE  INSTELLING,  UIT  DEN  WASDOM 
DER  KERK  GESPROTEN  , A’ERMEEKDERT  DIEN  WASDOM  , OOK  DOOR- 
DIEN EESB  OROOTE  SCHARE  DER  PRIESTERS  GELOOVIG  WORDT. 
STEPJIANCS,  INZONDERHEID  DOOR  HOOGERF,  GENADE  EN  WIJSHEID 
IN  DE  EVANCEMEVERKOKDIGISO  UITMUNTENDE,  WORDT  DOOR 
ZIJNE  TEOKN8TANDEREN  VOOR  DEN  RAAD  GESLEEPT,  EN  VALSCHE- 
UJK  BESCHULDIGD.  ZIJN  AANOEZIGT  IS  ALS  DAT  EENS  ENGELS. 

1.  En  m die  dagen,  als  het  getal  der  leerlingen  aanwies,  1) 
ontstond  een  gemor  der  Griekschen  tegen  de  Hebrecuwschen , 2) 

(Iloinil.  XIV  in  Act,  Apost.) : „Is  die  blijdschap  niet  meer  te  bewonde- 
ren, dan  welke  wonderen  ook?  Zulks  werd  nimmer  te  voren  gezien. 
Ook  Jeremias  is  om  het  Woord  Gods  gcgccscld;  ook  Elias  cn  de  overige 
profeten  zijn  vervolgd.  Maar  hier  staafden  de  Apostelen  door  hunne  blyd- 
scliap  in  verdrukking  cn  mishandeling  , niet  minder  dan  door  de  wonderen  , 
die  zij  wrochten , de  ondersteuning  der  Goddelijke  Alniagt.  Zy  rerblgd- 
den  zich,  niet  dat  zy  niet  leden,  maar  dat  zij  waardig  waren  gekeurd, 
smaad  cn  smarte  te  lydcn  voor  Jesos  naam : dat  maakte  hun  alle  smaad 
tot  cere,  alle  smarte  tot  blydschap.** 

VI.  1)  De  ziglbare  Kerk  is  cenc  Goddclykc  cn  tegelijk  cene  wereld- 
historbehe  Instelling.  Door  Hem,  die  haar  onzigtbaar  Hoofd  (Coloss.  1:18; 
Ephes.  I:  22,  23;  III:  21;  IV:  11 — 16)  en  de  Apostel  cn  Iloogc- 
priester  onzer  berydenU  is  (Hebr.  III : 1) , op  den  grondslag  der  Apostelen 
gebouwd  (Ephes.  II ; 20) , met  één  hunner  als  Steenrots  (Matth.  XVI ; 18), 
handhaaft  zij  c'n  de  Éénheid  van  Gezag , c'n  door  den  Heiligen  Geest , die 
bij  haar  blyft  cn  in  haar  is  (Joann.  XIV : 16,17),  dc  Éénheid  van  Leer. 
De  loop  der  eeuwen  U tegen  haar  magteloos.  Doch  haar  voortbestaan  onder 
alle  veranderingen  der  Avereld  doet  in  ieder  tijdvak  nieuwe  toestanden  ont- 
staan, nieuwe  behoeften  oprijzen.  Zoo  was  het  nu  hg  de  anelle  uithreMing 
van  het  getal  der  geloovigm.  Zie  hierna  noot  5 en  6.  2)  Dc  Griekschen 

(in  den  gr.  tekst  HeUenisten  genoemd) , uit  onderscheidene  landen  afkom- 
stig, waar  dc  Griekschc  taal  dc  hccrwhcndc  was;  dc  HchrecHWschen  t in 
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omdat  hunne  weduwen , in  tle  dagelijkschc  bediening , verzuiiiul 
werden. 

2.  De  twaalven  3)  dan  riepen  de  menigte  der  leerlingen  bijeen , 
en  zeiden : liet  is  niet  behoorlijk , dat  wij  het  woord  Gods  nala- 
ten , om  tafels  te  bedienen.  4) 

3.  Ziet  dan  om , broeders ! naar  zeven  mannen  uit  u , van 
goede  getuigenis , vol  des  Heiligen  Qeestes  en  van  wijsheid  , die 
wij  over  dit  werk  stellen.  5) 

4.  Maar  wij  zullen  in  het  gebed  en  in  de  bediening  des  woords  6) 
volharden. 

6.  En  de  rede  behaagde  aan  de  gansehe  menigte.  Eu  zij  ver- 
kozen Stephanus,  oenen  man  vol  van  geloof  en  van  den  Heiligen 
Geest,  en  Pliilippus,  en  Proohorus,  en  Nicanor,  en  Timon , en 
Parmenas,  en  Nicolaüs , eenen  Jodengenoot  van  Antiochië.  7) 

FaltEstiua  geburen  cn  opgevoed , cn  do  Ilobrccuwschc  nis  landtaal  spre- 
kende: uilen  Joden  en  jndengenooten , tot  het  Christendom  bekeerd, 
alleen  in  afkomst  cn  taal  onderscheiden.  De  Ilellenistcn  lazen  ook  de 
U.  S.  des  O.  V.  in  do  Alcxandrijnsche  vertaling  der  LXX,  terwijl  de 
Hcbreouwschen  die  in  hunne  oorspronkelijke  landtaal  lazen.  3)  In  de 
Eenheid  der  Kerk  vindt  elke  strijd,  vrclke  huilen  haar  tot  verwarring  cn 
ontbinding  leidt,  cene  veilige  oplossing.  4)  De  bediening  (ministcrinm  , 
((ftaxovta),  waarvan  hier  sprake  is,  hoewel  het  beheer  der  stoffelijke 
belangen  omvattende,  was  niet  daartoe  alleen  beperkt.  5)  De  instelling 
der  Diaeonen  heeft , gelijk  het  priesterschap , eenen  Goddelijken  oorsprong 
cn  een  geestelijk  karakter.  De  Kerk  verwierf  in  hen  cene  nieuwe  ord  e van 
dienaren.  6)  De  bediening  des  woords  (Vuig.  minislerium  verbi , gr.  isa- 
noyia  tov  Xó/ov)  is  hier  het  verheven  ambt  der  Apostelen  , tegenover  de 
ondergeschikte  roeping  der  Diaeonen,  do  dagelgksche  bediening  (vs.  1)  , 
de  bediening  der  tafels  (vs.  2).  Maar  ook  bet  Diaconaat  is  , gelijk  het 
priesterschap  , van  Goddelijken  oorsprong  , voor  zoo  verre  het  gcc.stelijk  ge- 
ilcclte  der  bediening  betreft.  Van  daar  dat  wederom  de  benaming  van 
Diaeonen  dikwerf  in  eenen  oncigenlijken  zin  gebezigd  is,  en  zelfs  Apostelen 
cn  Bisschoppen  zich  Diaeonen  noemden.  7)’  De  namen  der  verkorenen  , 
veeleer  Ilcllenistisch , dan  Ucbrceuwsch  , strekken  ten  blijkc , dat  men  ook 
in  de  keuze  aan  de  klagte  der  Grickschen  wilde  te  gemoet  komen.  Van  de 
zeven  eerste  Diaeonen  z\jn  er  drie,  waarvan  de  11.  S.  hier  of  in  het  vervolg 
bijzonder  gewag  maakt ; in  het  vervolg  veel  cn  groots  van  Stcplianns  cn 
1’hilippnsj  van  Nicolaüs  hier,  dat  hij  een  Jodengenoot  was  nit  Antiochië, 
dat  is,  uit  de  heidenen  tot  de  Godsdienst  van  Israël  bekeerd,  cn  thans 
den  gcloovc  in  Christus  gehoorzaam.  Dat  do  laalstgctiocmdc  der  Diaco- 
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6.  Dezen  stelden  zij  voor  de  Apostelen , die , gebeden  heb- 
l)ciule,  hun  de  handen  oplegden.  8) 

7.  En  het  woord  des  Hecren  wies,  9)  en  het  getal  der  leer- 
lingen in  Jerusalem  vermenigvuldigde  zeer:  ook  ecue  groote  sehare 
der  priesters  werd  den  geloove  gehoorzaam.  10) 

8.  En  Stephanus,  11)  vol  van  genade  12)  en  kracht,  dcc<l 
wonderen  cu  groote  teekenen  onder  het  volk. 

9.  Maar  sommigen  van  de  synagoge , genaamd  der  vrijgidate- 
iicn,  13)  CU  van  de  Cyreneërs,  en  Alexandriërs , en  van  die  van 
Cilicië  en  Azië  waren,  stonden  op , en  redetwistten  met  Stephanus : 

10.  En  zij  konden  der  wijsheid,  en  den  Geest,  die  sprak,  11) 
niet  wederstaal!. 

ncn  , Nicolaüs,  van  de  zuiverheid  des  gcloofs  afwijkende,  stichter  der 
sekte  van  Nicolahtai  zoude  geworden  zijn  (Ojicnb.  II:  6,  13),  wordt 
door  vele  vroegere  en  latere  schrijvers  van  groot  en  regtmatig  gezag 
wedersproken.  Doch  wat  ook  daarvan  zijn  moge , in  elke  orde  van 
mcnschen , al  is  de  bediening  heilig , is  do  toegang  open  voor  zwakheid 
en  ondeugd.  Die  daaruit  tegen  de  H.  Kerk  redeneren  wil , vergeet  wat 
de  H.  S.  zelfs  omtrent  het  Apostelschap  leert , vergeet  de  groote  waar- 
heid, welke  Paulus  in  zinrijke  taal  krachtig  uitdrukt  (2  Corinth.  IV : 7). 
8)  Zoo  kort  verhaalt  Dneas  de  instelling  van  het  Diaconaat , door  de 

II.  Kerk  tot  de  hoogere  orden  der  geestelijkheid  gerekend,  onmiddel- 
I'gk  volgende  op  het  priesterschap.  Alleen  door  den  Bisschop  kan  de 
wijding  onder  gebeden  en  handcnoplcgging  plaats  hebben.  Bg  die  wijding 
bidt  nog  heden  de  Kerk , <tat  dc  verkorene  den  graad  en  de  orde  moge 
waardig  zijn , tcaarfoe  de  Heilige  Stephanus , met  zijne  Mede-Diaconen  , 
ten  getale  van  zeren , door  de  Apostelen  werden  verheven.  9)  Gelijk  alle 
dc  instellingen , ontstaan  nit  den  wasdom  der  Kerk , droeg  het  Diaconaat 
bij  , om  dien  wasdom  uit  te  breiden.  10)  Kict  te  vergeefs  had  aan  het 
kruis  de  Heiland  gebeden:  Vader!  vergeef  het  hun;  want  zij  weten  niet, 
wat  zij  doen.  Luc.  XXIII:  34,  en  noot  21.  11)  Dc  ccrstvcrkorcnc  der 

Diaconen  zoude  dc  eerste  zijn  van  dc  schare  der  martelaren,  wie  alle 
gcloovigcn  vcrcercn ; ook  zijne  mcdevcrkorcncn , met  uitzondering  alleen 
van  Nicolaüs , hebben  allen  dc  waarheid  des  Gcloofs , hetwelk  zij  verkon- 
digden , met  hun  bloed  bevestigd.  12)  Sommige  gr.  handschr.  hebben 
(in  stede  van  j(dfttog,  van  genade),  nioveat,  van  geloof.  Dc  lezing  der 
Vulgata  wordt  echter  hier  door  dc  meeste  en  beste  (ook  Prot.)  Bijbcl- 
iiitlcggcrs  gevolgd.  13)  Tc  Home  waren  vele  Joden  , wier  voorouders 
aldaar  als  slaven  waren  verkocht , en  daarna  vrijgelaten  (iibertini).  Onder 
dc  talrijke  synagogen  te  Jerusalem  was  er  nok  cene  door  hen  gesticht , 
en  daarom  synagoge  der  Libertijnen  genaamd.  14)  D.  i.  ilen  Heiligen 
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11.  Tocu  bestaken  zij  mannen,  15)  die  zeggen  zoude»,  16) 
liem  woorden  van  lastering  te  hebben  hooren  spreken  tegen  Mozes 
en  tegen  God. 

12.  Zij  beroerden  aldus  bet  volk,  17)  en  de  oudsten,  en  de 
schriftgeleerden : en  cenen  oploop  makende , sleepten  zij  hem , en 
bragten  hem  voor  den  Baad. 

13.  En  zij  stelden  valschc  getuigen,  18)  die  zeiden:  Deze 
mensch  houdt  niet  op,  woorden  19)  te  spreken,  tegen  de  heilige 
plaats  20)  en  de  wet.  21) 

14.  Want  wij  hebben  hem  hooren  zeggen:  Deze  Jesus,  de 
Nazarenor,  zal  die  plaats  verwoesten,  en  de  overleveringen  ver- 
anderen, die  ons  Mozes  heeft  overgeleverd.  22) 

15.  En  allen,  die  in  den  Baad  gezeten  waren,  vestigden 
hunne  oogen  op  hom , en  zagen  zijn  aangezigt  als  het  aangezigt 
eens  Engels.  23) 

Geest,  die  in  hem  sprak.  Zie  Mattb.  X:  20,  en  ald.  noot  10.  In  liet 
gr.:  9 door  welken  hij  sprak,  15)  Het  gr.  beeft  inlfiaiost , 

welk  werkwoord  nergens  in  de  H.  S.  des  N.  T.  in  dezen  zin  voorkomt, 
dan  te  dezer  plaatse.  Met  hare  gewone  naanwkeurigbeid  brengt  de  Vul- 
gata dit  over  door  summiserunt , gelijk  ook  by  ongewijde  sehr'uvcrs  sub- 
mitterc  voor  subomare  gevonden  wordt.  Het  werkwoord  besteken  drukt  het 
denkbeeld  volkomen  uit,  zonder  ongewoon  te  zijn.  16)  In  het  gr. : Wij 
hebben  hem  lastertaal  hooren  spreken,  enz.  17)  Zij  wisten  het  wispelturig 
volk,  hetwelk  de  Apostelen  had  verheerlijkt  (Hoofdst.  V:  1.1),  en  van 
hetwelk  hunne  togenstanderen  gevreesd  hadden  gesteenigd  te  worden 
(ald.  VS.  26) , thans  door  lasteringen  tegen  Stephanus  op  te  hitsen.  Wat 
koude  daartoe  krachtiger  werken , dan  hem  voor  te  stellen,  als  hadde  hij 
de  Wet  van  Mozes  en  den  Tempel  Gods  beschimpt?  18)  De  mannen, 
die  zij  bestoken  hadden  (vs.  II).  19)  Sommige  gr.  handscliriftcn  hebben 
hier , even  als  vs.  11,  woorden  van  lastering , welke  lezing  echter  voor 
onecht  te  houden  is.  20)  Tegen  den  tempel  Gods.  21)  Tegen  de  wet 
van  Mozes.  22)  Die  zelfde  valschc  getuigenis,  welke  tegen  den  Gotldc- 
lijkcn  Meester  was  aangevoerd  (Matth.  XXVI:  61  ; Mare.  XIV:  58)  , 
werd  ook  tegen  Zgnen  dienaar  Stephanus  ingcbmgt.  Jesds  had  niet  ge- 
zegd, dat  Hij  den  tempel  zoude  verwoesten,  maar  dat  de  tempel  zoude 
verwoest  worden;  wel  verre  ook  van  de  Wet  van  Mozes  te  verbreken, 
voerde  hij  haar  op  tot  de  hoogste  volmaaktheid.  Gelukkig  de  dienaar , 
wien  het  lot  des  Meesters  beschoren  was.  23)  Van  hemclschcn  glans 
oinstraald.  Zie  Matth.  XIII:  13;  2 Moz.  XXXIV : 29. 
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HOOFDSTUK  VII, 


VKAAÜ  DE8  1IO0CKP11IE8TF.R8.  Al*OLOCIE  ES  STKAïTKEÜlKlNG  \.\S 
8TEPHAS18.  ABRAHAM,  DOOR  OOD  GEROEPES  , ONTVANGT  DE 
BELOFTE,  WELKE  OP  J08EPU  EN  MOZES  DVIBT.  JOSCPH,  DOOR 
ZIJNE  BROEDERS  VERKOCHT,  WORDT  DOOR  OOD  GERED  EN  VER- 
HOOGD, EN  IS  VOOR  HEN,  DIE  HEM  EERST  NIET  KENNEN,  JN 
EGYPTE  EEN  WEI.DOENDER.  MOZES,  DOOK  ISRAfiL  MISKEND,  WORDT 
DOOR  GOD  TOT  HUN*  VERLOSSER  UIT  EGYPTE  CI^STELD  J ONTVANGT 
GODS  WET,  EN  VÓÓRZEGT  JESUS  KOMST.  ONDER  SALOMON  WORDT 
DE  ARKE  DES  VERBONDS  VERVANGEN  DOOR  DEN  TEMPEL  , WELKEN 
DAVID  GODE  HAD  WILLEN  HOUWEN.  GOD  WOONT  NIET  IN  HEI 
GEWROCHT  VAN  MEN8CHENHANDEN.  ISRALL,  ALTOOS  DEN  HEILI- 
GEN GEEST  WEDERSTREVENDE,  VERVOLGT  EN  VERMOORDT  EERST 
DE  PROFETEN,  DAARNA  DEN  DOOR  HEN  VÓÓRZEGDEN  MESSI-VS. 
WOF.de  der  joden  tegen  STEPIIANUS.  HU  ZIET  DEN  HEMEL 
OPEN  EN  JESUS  STAANDE  TER  REOTERDAND  GODS.  SAUlXS  WEL- 
ItEHAGEN  IN  DEN  DOOD  VAN  STCPHANUS.  DE  GESTEENIODE  BIDT 
VOOR  DIE  HEM  8TEENI0EN. 

1.  En  dc  hoogepricster  1)  zeide:  Is  dit  alzoo? 

2.  En  hij  sprak:  2)  Mannen,  broeders  cn  vaders,  hoort  I Dn 
God  der  heerlijkheid  3)  verscheen  onzen  vader  Abraham , als  !iij 
in  Mesopotamio  was,  eer  hij  in  Charan  woonde, 

3.  En  sprak  lot  hem:  Ga  uit  uw  land,  cn  uit  uwe  maagschap, 
cn  kom  in  cen  land,  dat  Tk  u wijzen  zal ! 4) 

VII.  1)  Caïphas,  die  als  hoogepricster  voorzitter  was  van  den  San- 
hedrin. 2)  Omtrent  de  bewondcrenswaardige  rede  des  H.  Stepbanus  zij 
aangemerkt,  dat  daarin  zijne  verdediging  tegen  dc  valschc  oanklagt  in 
gccncn  dcclc  ontbreekt , gelijk  sommigen  te  onregU  beweren , doch  daarvan 
niet  het  hoofddoel  uitmaakt.  Stepbanus  verdedigt  zich,  gelijk  cen  bloed- 
getuige des  Ilccrcn  zich  moest  verdedigen.  Hij  is  minder  bedacht  om 
zijn  leven,  dan  om  de  zegepraal  der  Goddelijke  waarheid.  Zoo  bestr'gdt 
hij  voor  den  Sanhedrin  de  beschuldiging , dat  door  zijne  Evangeliepre- 
diking Mozes  en  God  gelasterd  zouden  zijn , door  Gods  weldaden  jegens 
Israël  cn  Israëls  wederspannigheid  jegens  God  uiteen  te  zetten.  Aldus 
wordt  hier  de  beschuldigde,  in  wien  de  Heilige  Geest  spreekt,  dc  aan- 
klager van  Israël,  cn  zijne  verdediging  cene  bocteprediking , welke  bij 
met  zijn  bloed  bezegelt.  3)  God  der  heerlijkheid  (Vuig.:  Deus  Oloriae , 
gr.:  *0  0tb(;  t»7c  — een  bebraïsmus,  bctcekcncndc : dc  volkeer- 

lijke  (iod.  Stepbanus  heft  zijne  rede  aan  van  ood,  wien  bij  beschuldigd 
wordt  te  hebben  gelasterd:  daarin  ligt  alreeds  cene  zelfverdediging.  Hij 
aanbidt  cn  verkondigt  den  Eenigcn  cn  Waarachtigen  God , den  God  van 
Abraham,  Isauc  en  Jacob.  4)  Wel  verre  van  historische  dwaling  of 
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•t.  Tocu  ging  hij  uit  liet  land  der  Clialdieën , 5)  en  woonde 
in  Clmran.  6)  En  van  daar,  nadat  zyn  vader  gestorven  was, 
liragt  llij  hem  over  in  dit  land,  waarin  gij  nu  woont.  7) 

5.  En  Hij  gaf  hem  daarin  geen  erfdeel,  ook  niet  eenen  voet- 
stap; maar  Hij  beloofde,  het  hem  tot  bezitting  te  geven,  en  aan 
zijn  kroost  na  hem,  terwijl  hij  geenen  zoon  had.  8) 

G.  Doch  God  sprak  tot  hem,  9)  dat  zijn  kroost  vreemdeling 
zoude  zijn  in  een  vreemd  land , en  dat  men  het  aan  dienstbaarheid 
zoude  onderwerpen,  en  kwalijk  handelen  , vier  honderd  jaren.  10) 

7.  En  het  volk,  dat  zij  dienen  zullen,  zal  Ik  oordeelen , sprak 
de  Hcere.  11)  En  daarna  zullen  zij  nitgaan,  en  zij  zullen  Mij 
dienen,  in  deze  plaatse. 

8.  En  Hij  gaf  hem  het  verbond  der  besnijdenis,  12)  en  alzoo  13) 

tegenstrijdigheid  te  bevatten,  leert  ons  Siephanus  rede  dat  Abraham, 
alreeds  eer  hij  in  Charan  woonde , door  God  geroepen  werd  , en  dat  hij  dien 
ten  gevolge  uit  ür  der  Chaldeeën  naar  Charan  trok.  Dit  is  niet  in  strijd 
met  1 Moz.  XI : 31 , en  strookt  geheel  met  andere  schriftuurplaatsen. 
Zoo  spreekt  God  tot  Abraham  (1  Moz.  XV:  7):  Ik  ben  de  lieer,  die  u 
uitgeleid  heeft  ui't  Ur  der  Chaldatln.  Zie  ook  2 E.sdra  (Nehem.)  IX  : 7 , 
en  Judith  V : 9.  Het  staat  vast , dat  de  eer$te  verschijning  Gods  aan 
Abraham  geschied  is  in  Vr  der  Chaldtvln , in  het  noordelijk  en  bergachtig 
deel  van  Mesopotamië  gelegen.  5)  Hetgeen  hier  het  land  der  Chaldwln 
heet,  wordt  vs.  2 Mesopotamië  genoemd.  De  Chalda:cn  waren  oudtijds 
van  de  overzijde  van  den  Tigcr  ovcrgc-stoken , hadden  deze  streek  van 
Mesopotamië  veroverd , en  daaraan  hunnen  naara  gegeven.  G)  Charan , 
werwaarts  Abraham  met  zijnen  vader  toog,  lag  aan  den  Enphraat,  op 
den  weg  naar  Palatsliua.  7)  Hier  Is  cene  toelichting  van  1 Moz.  XII: 
1 vgg.  Na  zijns  vaders  dood  werd  Abraham,  in  Charan  wonende,  voor 
de  tweede  maal  door  God  geroepen , om  naar  het  land  Chana&n  (Palms- 
tina)  te  trekken.  Ook  Joodsche  schrijvers  spreken  van  deze  tweede  roe- 
ping. 8)  Abraham  geloofde  , al  waren  do  wegen  Goils  voor  hem  donker 
en  onverklaarbaar , al  was  de  vervulling  verre  verwijderd ; gij  daarentegen 
verwerpt  ongcloovig  het  heil , dat  in  Israël  vervuld  is ! — Stephanns  geeft 
hierdoor  overal  blijk  van  zijne  geheebtheid  aan  de  Godsdienst,  welke  hij 
l)cschuldigd  is  te  hebben  verzaakt.  Doch  er  is  tevens  in  deze  gchcele  rede 
van  Stephanns  eene  diepte  en  verhevenheid  van  zin , welker  miskenning 
niet  zelden  tot  onjuiste  opvatting  geleid  heeft.  9)  In  den  gr.  tekst:  oDtoJv , 
(alzooj , doch  in  enkele  handschr.  ook  (even  als  de  Vuig. : ei),  tot 

hem.  10)  1 Moz.  XV:  13  Tgg.  11)  In  het  gr. : sproi  GW.  12)  1 Moz. 
XVII.  13)  D.  i.  daarna,  na  het  verbond,  en  alzoo  onder  het  verbond. 
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gewon  hij  Isaac , en  besneed  hem  op  den  achtsten  dag ; cn  Isaae , 
.(ticob ; en  Jacob , de  twaalf  aartsvaderen. 

9.  En  de  aartsvaderen  Joseph  benijdende,  verkochten  hem 
naar  Egj’pte.  14)  En  God  was  met  hem, 

10.  En  redde  hom  uit  alle  zijne  ellenden,  en  gaf  hem  genade 
cn  wijsheid  voor  het  aangczigt  van  Pharaö , koniug  van  Egypte. 
En  die  stelde  hem  tot  bestuurder  over  Egypte , cn  over  geheel 
zijn  huis.  15) 

11.  En  er  kwam  nu  hongcr.snood  over  geheel  Egypte,  cn  Cha- 
naan,  en  groole  ellende,  en  onze  vaderen  vonden  geene  spijze. 

12.  Als  Jacob  nu  hoorde,  dat  koren  in  Egypte  was,  zond  hij 
er  onze  vaderen  voor  de  eerste  reize  heen.  16) 

13.  En  in  de  tweede  reize  werd  Joseph  van  zijne  broederen 
herkend,  cn  zijn  geslacht  aan  Pharaö  openbaar.  17) 

14.  En  Joseph  zond,  cn  ontbood  zijnen  vader  Jacob,  cn  zijne 
geheele  maagschap,  in  vijf  cn  zeventig  zielen.  18) 

14)  Zoo  bleek  alreeds  in  het  huis  van  Jacob,  hoe  de  meerderheid  weder- 
spannig  cn  verdorven  was.  Doch  de  ondeugd  der  mcnschcn,  wel  verre 
van  het  Qodsplan  te  verijdelen , was  ook  toen  een  middel , waardoor  God 
Zijne  eigene  liefdevollc  oogmerken  verwezenlijkte.  1 5)  Joseph , door 
zijne  broederen  tot  den  dood  toe  gebaat , door  hen  als  slaaf  aan  de  vreem- 
delingen overgcleverd , maar  door  God  uit  alle  zijne  ellenden  gered,  cn 
tot  bestuurder  over  Egj-pte  verhoogd , is  ée'n  der  profetische  typen  des 
Ouden  Verbonds  van  Jesus,  door  Zijne  broederen  naar  den  vlccsche  ver- 
wor]>en  cn  vervolgd  , aan  de  heidenen  overgcleverd , door  hen  gedood  , 
maar  door  God  verheerlijkt , cn  tot  Heer  cn  Christus  gesteld , Zijnen 
broeders  cn  allen,  die  verre  zijn,  tot  eene  grootc  verlossing.  Met  hoe- 
veel meer  waarheid  cn  regt , in  hoe  oneindig  hoogeren  zin  , dan  Joseph 
tot  zijne  broeders , zal  eenmaal  Jesus  tot  Israël  spreken : Gij  hebt  kwaad 
tegen  mij  gedacht,  maar  God  heeft  dat  ten  goede  gewend,  om  mij  te  verhoo- 
gen , gelijk  gij  thans  ziet,  en  vele  volken  te  behouden  I 1 Moz.  L:  SO. 
Daarom  mogt  cn  moest  Stephanus  in  zijne  historische  rede  meer  uitvoerig 
van  Joseph  gewagen.  16)  1 Moz.  XLII : 1 vgg.  17)  1 Moz.  XLV. 
Niet  zonder  nadmk  zegt  Stephanus  hier , hoe  Joseph  aan  zijne  eigene 
broeders  de  eerste  reize  onbekend  is  gebleven.  18)  1 Moz.  XLVIi  27; 
2 Moz.  1 : 5 ; 5 Moz.  X t 22 , waar  zeventig  zielen  genoemd  worden. 
Doch  de  tegenstrijdigheid  is  slechts  schijnbaar.  Ook  de  Alcsandrijnsche 
vertaling  der  LXX,  welke  Stephanus  als  Hellenist  hier  biykbanr  volgt 
(zie  hoofdst.  VI,  noot  2),  heeft,  in  de  drie  aangchaalde  Bijbelplaatsen, 
ri(f  en  zeventig  zielen.  In  die  telling  worden  dan  begrepen  de  vijf  zonen 
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is. En  Jaeob  kwam  af  naar  Egj'ptc,  un  stierf,  liij  zelf  en 
onze  vaderen. 

IG.  En  zij  19)  werden  naar  Sicliem  20)  overgebragt,  en  in 
bet  graf  gelegd , hetwelk  Abraham  voor  eenon  prijs  in  zilver  ge- 
kocht had  van  de  zonen  van  Hemor,  den  zoon  van  Sichem.  21) 

van  Manossc  cn  Ephraïm,  in  Egypte  geboren.  Uitstekende  Christelijke 
geleerden  hebben  mccrtnalcn  de  aanvallen  der  vijanden  van  het  Evangelie , 
die  zich  met  groot’  ojdief  van  dergelijke  schijnbare  tegcnstrijdighcilen  als 
wapenen  bedienen,  afdoende  wederlcgd.  19)  Dit  slaat  op  de  woorden 
ztmen  mii  Jacoè  alleen,  cn  derhalve  niet  op  Jaeob,  die  {volgens  1 Moz. 
XLIX  : 29 — 31;  L;  12,  13)  in  het  land  Channiin  in  de  spelonk  tegen- 
over Mambrc  begraven  is.  20)  De  H.  S.  vermeldt  alleen  van  Joseph, 
dat , overeenkomstig  zijnen  wensch  cn  de  hem  bezworene  belofte  (1  Moz. 
L : 24 , 25) , zijne  beenderen  door  de  kinderen  van  Israël  nit  Eg)-pte  zijn 
medegevoerd  (2  Moz.  XIII:  19),  cn  te  Siehe.m  begraven  (Josnë  XXIV: 
32).  Dat  ook  de  broeders  van  Joseph  aldaar  begraven  zijn,  leert  bier 
Slejihanas,  en  dit  strookt  met  cene  ottdc  overlevering,  niet  alleen  door 
Kabbijnsclic  schrijvers  gestaafd , maar  ook  later  door  de  getnigenis  van 
Ilieronymns,  die  hunne  graven  gezien  heeft,  bevestigd.  Van  de  plaats, 
waar  .Tacob  begraven  is,  als  algemeen  bekend,  sjireekt  Stephanns  niet; 
maar  wel  gewaagt  hij  van  deze  minder  bekende  omstandigheid,  doch 
welke  op  eene  eerbiedwaardige  overlevering  berustte,  en  daardoor  juist 
lictoont  hij  zich,  voor  den  Sanhedrin,  een’  vereerder  van  Isracls  overle- 
veringen, waarvan  hij  beschuldigd  was  een  verachter  te  zijn.  21)  Het 
gr.  heeft  hier:  roi  Svxlii,  hetgeen  door  sommigen , echter  geheel  strijdig 
met  het  Grickschc  spraakgebruik,  verstaan  wordt:  Uemor  (den  vader)  van 
Sichem , hetgeen  daarenhoven  wedersproken  wordt  door  de  V ulgata , welke 
uitdrukkelijk  leest:  Jihï  Sichem,  den  zoon  van  Sichem.  De  bezwaren, 
ook  tegen  deze  plaats  aangevoerd , zijn  van  allen  grond  ontbloot.  Het  is 
duidelijk,  dat  hier  noch  van  den  koop  sprake  is,  waarvan  I Moz.  XXIII : 
10—20;  XLIX:  29,  30,  noch  van  dien,  waarvan  1 Moz.  XXXIII: 
19,  20  gesproken  wordt.  Do  omstandigheden  zijn  geheel  verschillende, 
om  de  eenvoudige  reden , dat  het  eenen  anderen  koop  betreft.  Het  betreft 
in  de  rede  van  Stephanus  eenen  vroegeren  koop,  niet  door  Jaeob,  maar 
door  Abraham  gedaan,  met  een  gansch  ander  doel,  don  waarvoor  Jaeob 
gekocht  heeft,  maar  ook  eenen  gansch  anderen  koop,  dan  die  door  den- 
zclfdcn  Abraham  gedaan  is  van  den  zonen  van  Ilcth.  De  schijnbare  tegen- 
strijdigheid ontstaat  alleen  daardoor , dat  men  twee  onderscheidene  hande- 
lingen voor  dezelfde  aanmerkt.  Zij  verdwijnt , zoodra  men  met  achtbare 
Bijt>eluitleggers  voor  oogen  houdt,  dut  Stephanus,  gelijk  hij  de  omstan- 
digheid van  de  begrafenis  der  broeders  van  Joseph  blijkbaar  uit  de  over- 


Digitized  by  Google 


620  - 


17.  Als  nu  dc  tijd  dur  belofte  nabij  kwam,  welke  God  aan 
Abraham  beloofd  had , 22)  wies  en  vermenigvuldigde  het  volk 
in  Egypte; 

IS.  Totdat  over  Egypte  23)  een  ander  Koniug  opstond,  die 
Joseph  niet  gekend  had. 

19.  Deze  handelde  arglistig  met  ons  gcslaeht,  en  verdrukte 
onze  vaderen,  24)  zoodat  zij  hunne  jonggeborenen  moesten  weg- 
werpen, opdat  zij  niet  in  leven  zouden  blijven. 

20.  In  dien  tijd  word  Mozes  geboren  , en  was  Gode  welbcha- 
gelijk : 25)  en  hij  werd  in  zijns  vaders  huis  drie  maanden  gevoed. 

21.  En  als  hij  te  vondeling  gelegd  was,  nam  hem  de  dochter 
van  Pharaö  op,  en  voedde  hem,  voor  zich  tot  zoon. 

22.  En  Jlozes  werd  in  alle  wijsheid  der  Egyptenaren  onder- 
wezen, en  was  magtig  in  zijne  26)  woorden  en  werken. 

Icvcring  geput  beeft,  zoo  ook  duen  koop,  door  Abraham  gedaan,  niet 
uit  de  Heilige  Schrift,  welke  daarvan  niet  spreekt,  maar  insgelijks  nit  de 
overlevering  heeft  geput.  Hoe  zoude  er  ook  strijd  kunnen  zijn  tusscheii 
de  Heilige  Schrift  des  Ouden  en  des  Nienwen  Verbonds  , beiden  gelijkelijk 
Gods  Woord?  22)  In  het  gr.  öiioat , gezworen  had,  waarvoor  men 
echter  in  sommige  andere  handschriften , in  overeenstemming  met  de 
Vuig.  (conjessns  eratj  , leest  attoXófgain , beloofd  had,  welke  lezing  dc 
voorkeur  verdient.  23)  Enkele  gr.  luindschriftcn  hebben,  gelijk  de  Vul- 
gata : in‘  Atyvmov , over  Egypte , welke  woorden  in  andere  handschr. 
ontbreken.  2.  Moz.  I:  8.  2+)  Overal  spreekt  Stephanus,  gelijk  hij  is, 

als  ijverig  en  waar  Israëliet,  van  ganscher  harte  gehecht  aan  zijn  volk, 
aan  do  herinneringen  zijner  vaderen  , aan  het  heil  zijiur  broeders ; niets 
hen  betreffende  is  hem  vreemd.  Dit  alles  is  niet  dc  kunst  des  redenaars ; 
dc  zelfverdediging  is  te  krachtiger,  naar  mate  hij  in  zijne  gansehe  rede 
minder  aan  zich,  dan  aan  het  waar  geluk  z'yns  volks  gedachtig  is. 
Maar  zijn  hart  vol  moedige  vaderlandsliefde  drong  hem , om  harde  en 
heilzame  waarheden,  die  des  volks  hoogste  belangen  golden,  onbe- 
schroomd te  verkondigen.  Hij  wil  niet  het  volk  behagen,  maar  redden. 
23)  In  het  gr.:  doisto;  tü  , welbehagelijk  (schoon , het  dordo; 
heeft  beide  beteekenissen)  voor  God;  doch  in  sommige  gr.  liandsehr.  ont- 
breken dc  woorden,  voor  God.  26)  In  sommige  gr.  handschr.  ontbreekt, 
zijne;  andere  hebben  aizov  (Vulgata,  suis).  Ook  hier  bevestigen  dc 
Codex  Vaticanus  en  dc  tekst-uitgave  van  Lachmann  dc  lezing  der  I'uf- 
gata  , welke  dc  voorkeur  verdient.  — Mozes  wordt  magtig  in  zijne  woorden 
genoemd,  hoewel  h(j  (2  Moz.  IV;  10;  VI;  12)  eene  mocijclijkc  of  be- 
lemmerde uitspraak  had;  dit  belette  geenszins,  dat  hetgeen  hij  zeidc. 
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23.  Als  hij  nu  den  ouderdom  van  veertig  jareii  27)  vervuld 
luid,  rees  het  in  zijn  hart  op,  zijne  broeders,  de  kinderen  van 
Israël,  te  bezoeken. 

24.  Eu  als  hij  oenen  zag  onregt  lijden , beschermde  hij  hem , 
en  wreekte  den  verongelijkten,  door  den  Egyptenaar  dood  te 
slaan.  28) 

25.  En  hij  meende,  dat  zijne  broeders  bevroedden,  dat  door 
zijne  hand  God  hun  verlossing  zoude  geven ; maar  zij  bevroedden 
het  niet.  29) 

2G.  Maar  den  volgenden  dag  kwam  hij  tot  hen,  als  zij  vochten, 
en  hen  in  vrede  willende  verzoenen,  30)  sprak  hij:  Mannen!  gij 
zijt  broeders ; waarom  doet  gij  elkander  leed  ? 

27.  Doch  die  zijne  naaste  ongelijk  aandeed,  stiet  hem  terug, 
zeggende : Wie  heeft  u tot  overste , en  tot  regter  over  ons  ge- 
steld? 31) 

28.  Wilt  gij  ook  mij  vermoorden,  gelijk  gij  gisteren  den 
Egyptenaar  hebt  vermoord? 


door  inwendige  kracht,  waardigheid  en  waarde  uitmuntte:  hoe  veie 
kansel  redenaren , die  gcmakkelijk  en  onbelemmerd  sproken  , bekoren  ecu 
ligt  te  behagen  gehoor  door  nitwendige  vonrdragt  alleen!  Mozes  wordt 
ftuigtiij  in  zijne  tcerken  genoemd , hoewel  hier  nog  geene  sproke  is  van  de 
later  door  hem  gewrochte  wgdldcrcn,  omdat  hij  alreeds  in  zijne  hande- 
lingen zeldzame  gaven  van  deugd  en  geestkracht  aan  den  dag  legde. 
37)  2 Moz.  II:  II,  12.  Ook  hier,  gelijk  overal  vult  iStephanns,  zich 
kondig  betoonende  in  de  Joodschc  ondheden,  het  verhaal  van  dc  II.  S.  uit 
andere  bronnen  aan.  28)  Ilbi  is  treffend , hoe  dc  II.  8tephanus , na  het 
[Atriarclialc  tijdperk  te  hebbfa  jjtchandeld , vooral  in  den  middelaar  des 
Ouden  Verbonds  het  typis^^H^^^  van  den  Goddelijken  Verlosser  doet 
uitkomen.  Was  bij  niet  <7^  Mozes  en  dc  Wet  te  hebben  be- 
schimpt en  gelasterd?  dat  hij  niet  als  historieschrijver, 

maar  als  apologeet , vaif  ^||^M|^rec|^.  Men  heeft  ook  hier  dikwerf  dc 
zelfverdediging  van  Stephaqf^QMI^^gluien , omdat  bij  zijne  apologie  niet 
afgescheiden  heeft  van  die  welke  hij  verkondigde.  29)  Gelijk 

hunne  nakomelingen  niet  in  Christus  den  Verlosser  hebben  erkend.  Zoo 
roept  Stephanus  , tegenover  zijne  aanklagers , Mozes , op  wien  zij  zich 
beroepen,  tot  getuige  tegen  hen.  30)  In  het  gr.  attrglXaaoer , Vuig. 
reconciliabal , hij  verzoende,  d.  i.  hij  wilde  verzoenen.  Sommige  gr. 
handschr.  hebben  avtglaaer , hij  drong , dreef  hen  aan  (tot  vrede) . 
31)  Zoo  kenmerkte  zich  ook  in  de  miskenning  en  verstooting  van  Mozes 
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29.  Kn  Mo/,es  vlugtU;  .32)  op  dat  gezegde;  en  liij  werd  een 
vreemdeling  in  het  land  Madian , waar  hij  twee  zonen  gewon. 

30.  En  na  verloop  van  veertig  jaren,  verscheen  hem,  in  de 
woestijn  van  den  berg  Sina,  een  Engel  33)  in  het  vlammende 
vuur  van  een  doomenbosch.  34) 

31.  En  !Mozes,  het  ziende,  verwonderde  zich  over  het  gezigt; 
en  als  hij  toetrad , om  het  te  aanschouwden , kwam  tot  hem  cene 
stem  des  Heeren,  zeggende:  35) 

32.  Ik  ben  de  God  uwer  vaderen,  de  God  van  Abraham,  de 
God  van  Isaae , en  de  God  van  Jacob.  En  Mozes  sidderde , cn 
waagde  niet,  te  aanschouwen.  36) 

33.  En  de  Hecre  sprak  tot  hem:  Ontbind  de  schoenen  van 
uwe  voeten;  want  de  plaats,  waarop  gij  staat,  is  heilig  land. 

34.  Ziende  heb  Ik  gezien  37)  de  verdrukking  Mijns  volks, 
dat  in  Egypte  is,  en  heb  hun  zuchtca  gehoord,  en  ben  nederge- 
daald, hen  te  verlossen.  En  nu  kom,  cn  Ik  zal  u naar  Egypte 
zenden. 

35.  Dezen  Mozes,  welken  zij  verloochend  hadden,  als  zij  zeiden: 
Wie  heeft  u tot  overste  en  tot  regter  gesteld?  dezen  zond  God, 
als  overste  cn  verlosser,  door  de  hand  des  Engels  , die  hem  in 
het  doomenbosch  verschenen  was.  38) 

(Ic  wedcrspannighclü  uwer  voon  aderen.  32)  Gelijk  Joseph  door  z'ync  l>rae- 
dcren  naar  Egypte  verkocht  werd  , was  ook  Mozes  door  zync  broederen , 
de  kinderen  van  Israël , gedwongen,  nit  EgyiUc , waar  zij  sedert  vier  cenwen 
woonden,  naar  een  vreemd  land  te  vlugten.  Doch  Joseph  en  .Vore»,  door 
hunne  broederen  miskend , gehoond  en  verstooten , door  wie  nogtans  God 
hun  redding  schonk,  waren  slechls  type»  van  jksus,  Wien  Israël  heeft 
verworpen  , cn  Die  in  den  hoogsten  cn  meest  volmaakten  zin  de  vehdobskr 
is.  33)  Sommige  gr.  handschr.  hebben  hier:  de  Engel  des  //ceren.  De 
Codex  Vatieanns  cn  de  tekst-uitgave  van  Lachmann  stemmen  met  de  Ful- 
gnta  overeen.  34)  2 Moz.  III:  1 vgg.  35)  Vuig.:  dicens , zeggende;  dit 
woord  ontbreekt  in  den  gr.  tekst.  3G)  2 Moz.  III:  6.  37)  Eenc  aan 

het  hcbreeuwschc  spnuikgcbmik  ontleende  uitdrukking  (hehrnlsmus) , om 
met  klem  cn  nadruk  te  kennen  te  geven:  dat  God  voorblurend  cn  met 
ontferming  op  het  lijden  van  Israël  heeft  nedergezien.  Zie  ForstiV , de 
Uebraïsmis,  pars  2.  cap.  34.  38)  Het  apologetisch  doel  van  Stephanus 

is  wederom  klaarblijkelijk.  Aldus  verdedigt  hij  zich,  door  de  verdetliging 
der  Evangelie-leer  , welke  hi)  verkondigde.  Hij  toont  hier  eensdeels,  hoe 
hij  in  Mozes  cene  Godilclijkc  zending  erkent  en  eerbiedigt,  anderdeels 
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30.  Dl  ze  luidde  hen  uit , doende  wonderen  en  teekenen  in  het 
land  van  Eg:\  ple  , en  in  de  Hoode  Zee , en  in  de  woestijn , veer- 
tift  jaren  hinsr. 

37.  Het  is  deze  Mozes,  die  tot  de  kinderen  van  Israël  gezegd 
heeft:  Ood  zal  uit  uwe  broederen  u cenen  profeet,  gelijk  mij, 
verwekken:  hem  zult  gij  hooren.  39) 

38.  Deze  is  het,  die,  bij  de  vergadering  40)  in  de  woestijn, 
met  den  Engel  , welke  op  den  berg  Sina  tot  hem  sprak , en  met 
onze  vaderen  was:  hij  ontving  woorden  des  levens,  om  ze  ons  te 
geven. 

39.  Aan  wien  onze  vaderen  niet  wilden  gehoorzaam  zijn ; 
maar  verwierpen  hem,  en  keerden  zich  met  hunne  harten  naar 
Egjpte,  41) 

40.  Als  zij  tot  Aaron  zeiden:  Maak, ons  góden,  die  voor  ons 
henen  trekken;  want  deze  Mozes,  die  ons  uit  het  land  van  Egypte 
geleid  heeft,  wij  weten  niet,  wat  hem  wedervaren  is.  42) 

41.  En  zij  maakten  een  kalf  43)  in  die  dagen,  en  offerden 
den  afgodc  offerande,  en  verheugden  zich  in  de  werken  hunner 
handen ; 

42.  Maar  God  wendde  zich  af,  44)  en  gaf  hen  over,  45)  het 


hoe  Mozes,  wien  Isniel  had  verloochend,  door  God  tot  verlossing  van 
Israël  bestemd  was.  Weldra  zich  niet  langer  tot  het  typische  be]ialendc, 
beroept  hij  zich  op  denzelfden  Mozes,  als  voorzeggende  jesus  komst. 
39)  In  sommige  gr.  handschriften  ontbreken  hier  de  woorden:  hem  zult 
gij  hooren.  Zie  h Moz.  XVIII:  15.  40)  Dat  is,  toen  het  volk  van 

Israël  aan  den  voet  des  bergs  verzameld  was,  om  de  wet  te  ontvangen 
(ï  Moz.  XIX:  17).  41)  Dit  beteekent  hier  niet  het  verlangen  van  het 

volk  van  Israël  naar  de  vlecschpotten  van  Egj'pte  (2  Moz.  XVI:  2,3); 
maar  Stephanns  heeft  het  oog  op  2 Moz.  XXXII:  1 vgg.  Zij  teerden 
zich  met  hunne  harten  naar  (de  afgodendienst  van)  Egypte.  42)  Zoo  staaft 
de  H.  Stephanns,  hoe  de  historie  van  I.sracl  allcrwcgc  getuigt  van  de 
afvalligheid  van  dat  volk  van  Hem , door  Wien  bet  uitverkoren  en  bewel- 
dadigil  was.  Nu  beeft  hetzelfde  volk  den  door  Mozes  vóórzegden  Verlosser 
verwor])on.  43)  Een  beeld  van  den  £g)’ptiscbeu  afgml  Apis.  44)  Dat 
is,  God  onttrok  hun  Zijne  genade.  43)  God  liet  toe,  dat  zij  , tot  straffe 
van  hunne  verzaking  Zijner  dienst,  geheel  en  al  in  afgoderij  vervielen. 
Oml  is  nimmer  de  oorzaak  van  het  kwaad  (Jacob.  I:  13—17).  In  dien 
zin  van  toelating  van  het  kwaad  is  ook  hier  het  nagètaxtv  (Vuig. : tra- 
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liL-ir  des  licmcls  te  dienen,  4(3)  gelijk  geschreven  stnat  in  het 
hoek  der  profeten : Hebt  gij  wel  Mij  47)  slagtoffers  en  olTcranden 
gMfferd , veertig  jaren  in  de  woestijn , huis  van  Israël  ? 

43.  En  gij  droegt  den  tabernakel  van  Moloch  om,  en  het  ge- 
sternte van  uwen  god  Kempham,  48)  de  beelden,  die  gij  gemaakt 
hebt , om  ze  te  aanbidden.  En  Ik  zal  u wegvoeren  naar  gene  zijde 
van  Babylou.  49) 

44.  He  taljcmakel  der  getuigenis  50)  was  onder  onze  vaderen 
in  de  woestijn , gelijk  God,  sprekende  tot  Mozes,  geboden  had, 
dat  liij  dien  maken  zoude  naar  den  vorm , welken  hij  gezien  had. 

45.  Dien  hebben  onze  vaderen  ontvangen,  en  ook,  met 

Josuë,  51)  in  de  bezitting  gebrogt  van  du  heidenen,  die  God 
van  het  aangezigt  onzer  vaderen  verdreven  heeft,  tot  in  de  dagen 
van  David  ; 53)  , 

4C.  Die  voor  God  genade  vond , en  bad , dat  hij  cene  woon- 
stede mogt  vinden  voor  den  God  van  Jacob. 

47.  En  Salomon  bouwde  Hem  een  huis.  53) 

43.  Maar  de  Allerhoogste  woont  niet  in  54)  hetgeen  met 
handen  geuToeht  is,  gelijk  de  profeet  spreekt: 

ilr'dil)  te  verstaan  ,1  even  als  Rom.  I:  24.  46)  Zij  werden  aanbidders 

van  zon  en  sterren , verzakende  de  dienst  van  Hem  , die  zon  en  sterren 
Kcsctiai>cn  heeft.  Deze  afgoderij  wordt  met  cene  griekschc  uitdrukking 
Attrolatrie  genoemd.  47)  Dat  heet,  MIJ  allees,  Wien  gij  alleen 
moest  dienen.  Stephanus  staaft  zijne  hcscliuldiging  door  de  getuigenis  van 
den  profeet  Atnos  (V;  25 — 27),  wiens  woorden  hij  naar  dcrzclvcr  zin 
tcruggecA.  48)  Het  gesternte  van  Satnmus.  49)  Na  blijken  te  hebben 
gegeven  van  zijnen  eerbied  voor  Muza , wien  Israël  ongehoorzaam  is 
geweest , en  voor  de  Wet,  welke  Israël  ontvangen , maar  niet  onderhou- 
den heeft,  gaat  Stephanus  over,  om  van  den  Tempel  te  sjircken , welken 
hij  valschclijk  beschuldigd  is  te  lieblxjn  bescliimpt  (vs.  44 — 50).  50)  Hier 

is  eene  opmerkelijke  tegenstelling  van  den  tabernakel  der  getuigenis  (de 
arkc  des  verbonds  , 2 Moz.  XXV:  9 vgg.)  tegenover  den  tabernakel  van 
den  afgod  Moloch,  in  liet  voorg.  vs.  51)  D.  i.,  onder  Josnë,  den  op- 
volger van  Mozes.  52)  De  verdrijving  der  heidenen,  die  in  Chanoan 
woonden,  is  eerst  door  Honing  David  voltooid.  53)  De  tempel,  welken 
David  verlangd  heeft  Godc  te  mogen  bouwen  , werd  door  Salomon 
gebouwd.  54)  Gr.:  iv  j^eeQOtroe^Totg  (Vuig.  in  nnnufactis) , waarbij 
sommige  handschr.  voegen  too>;  , in  tempelen  met  handen  gewrocht.  Dat 
woord , uit  eene  kanlteekening  in  den  tekst  overgenomen , wordt  in  de 
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4‘J.  Uc  bcmel  is  Mij  ccu  troon , cn  de  aarde  oene  voclbaiik 
Mijner  voeten.  Welk  buis  wilt  gij  Mij  bouwen?  55)  spreekt  de 
lleerc;  ot  welke  is  dc  plaats  Mijner  ruste? 

50.  Heeft  niet  Mijne  hand  dit  alles  gemaakt?  6G) 

51.  Hardnekkigen  en  onbesnedenen  van  hart  en  ooreu!  gij 
wederstaat  altoos  den  Heiligen  Geest;  gelijk  uwe  vaderen,  zoo 
ook  gij.  57) 

52.  Wien  van  de  profeten  hebben  uwe  vaderen  niet  vervolgd? 
Zij  hebben  ook  ben  gedood , die  te  voren  de  komst  des  Ecglvaar- 
digen  verkondigden,  van,  wien  gij  nu  verraders  en  moordeuaren 
geworden  zijt. 

53.  Gij,  die  de  wet  ontvangen  hebt  door  bestelling  der  Enge- 
len, 58)  en  hebt  haar  niet  gehouden!  59) 

beste  IlAQdschr.  cn  oude  vertalingen  niet  gevonden.  Men  vindt  daaren- 
tegen (9  hierna  (XVII:  24,  25),  en^in  Paulus 

woorden  aldaar  dc  schoonc  toelichting , welke  geheel  toejmssclijk  is  op 
^ hetgeen  Stephanus  hier,  met  den  profeet  Isaïas  (LXVI : 1),  leeren  wil. 
55)  Stephanus  is  hier  verre  verwijderd  van  (meerbiedig  te  sjircken  over 
den  tempel  Gods,  gelijk  sommige  BijbeluiUeggors  te  onrogte  willen. 
Daun’an  is  geen  8|K)or.  Stephanus  U ook  niet  in  strijd  met  dc  stellige 
verklaring  des  Ueilands , dat  God  in  den  tempel  woont  (Matth.  XXllI: 
21).  God  icoont  in  den  tempel:  daar  wordt  hij  verheerlijkt,  daar  aange- 
beden ; daar  deelt  Hij  Zijne  genaden  uit.  God  woont  niet  in  den  tempel : 
dc  Oneindige,  Alomtegenwoordige  God  is  niet  door  ruimte  beperkt.  Uij , 
die  hemel  en  aarde  geschapen  heejt  ^ en  al  wat  daarin  ü,  behoeJX  niet  tot 
iCyne  tronin^  een  gebouw , door  menschenhanden  getcrocHt.  56)  Gelijk  de 
Joden  in  Mozes  Wet  aan  dc  letter  hielden , cn  zich  niet  tot  den  hoogc- 
ren  geest  verhieven , zoo  verbonden  zij  aan  den  Tempel  Gode  niet  cen 
gelouterd  begrip  van  de  heiligheid  cu  volmaaktheid  van  God,  maar  ver- 
goodden den  stoffelijken  tempel.  De  Wet  van  Mozes  cn  dc  Tcm|icl 
Gods  moesten  hen  doen  rijpen  voor  ChrUtus  cu  Zijn  Evangelie.  57)  Na 
door  historische  feiten  betoogd  te  hebben , dat  het  volk  van  Israël  Gods 
uitstekende  weldaden,  in  ieder  tijdj)crk  van  het  voorleden,  met  wederspan- 
nigheid  cn  afvalligheid  had  beantwoord,  komt  hij,  met  het  vuur  van 
cenen  boetprediker,  tot  het  tegenwoordige  tijdvak.  58)  Sommige  vertalen 
het  gr.  J*aroydc  dyy/1#»»,  bij  (in  tegenwoordigheid  van)  de  Engelen- 
schaar, welke  (zoowel  volgens  5 Moz.  XXXIII:  2 iils  volgens  dc  Rub- 
bijnschc  gcschriflcn)  op  den  berg  Sina  dc  afkondiging  <lcr  Gods-Wet 
Itijwoondc.  Die  heerlijke,  die  heilige  Wet  hebt  gij  ges<’hondcn , cn  gy 
beschuldigt  inij,*  haar  te  hebben  gelasterd!  59)  Dc  zelfverdediging,  welke 
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5 l.  Dit  üu  licorciidc,  werden  zij  iu  hunne  harten  verscheurd , GO) 
on  knersten  h'gcn  hem  met  de  tanden. 

55.  Maar  hij,  vol  zijnde  van  den  "Heiligen  Geest,  61)  oiischou- 
wendc  naar  den  hemel,  zag  de  heerlijkheid  Gods,  en  Jesus  62) 
ter  regterhand  Gods  staan.  En  hij  zeide : Ziet , ik  zie  de  hemelen 
open,  en  den  Zoon  des  menschen  staan  ter  regterhand  Gods!  63) 

56.  Maar  zij  sehrccuwden  met  luide  stem,  en  stopten  hunne 
ooren,  en  vielen  gezamelijk  op  hem  aan. 

57.  En  zij  stieten  hem  buiten  de  stad,  en  steenigden  hem ; 64) 
en  de  getuigen  65)  legden  hunne  klecderen  neder  aan  de  voeten 
van  cenen  jongeling,  Saulus  geheeten. 

58.  En  zij  steenigden  Stephanus,  die  had,  en  zeide:  Hcere 
Jesus,  ontvang  mijnen  geest!  66) 

in  de  rcilc  van  den  II.  Stc])hanns  ligt,  zonde  voor  onbevooroordeelde 
hoorderen  Jiem  geheel  hebben  moeten  zuiveren  van  de  dubbele  blaam  van 
Moies  en  de  Wet  van  God,  en  van  den  Tempel  te  hebben  gelasterd  en 
beschimpt.  Maar  zij  draagt  tot  het  einde  toe  het  verheven  kenmerk , dat  ^ 
de  eerste  der  martelaren  meer  om  het  heil  zijner  hoorderen , dan  om  zijn 
eigen  leven  bezorgd  was.  Doch  zijne  taal , hoe  gestreng , is  gcenc  andere , 
dan  in  de  dagen  van  Mehemias  tot  bet  berouwhebbend  Israël  (2  Esdra 
IX:  16,  17)  getigt  werd,  of  welke  van  de  lippen  van  eenen  jeremias 
vloeide  (Jcrcra.  VI ; 10;  VII:  23 — 26).  60)  Vanreoedt.  (Zie  hiervoren 
V:  33,  en  ald.  noot  34).  Doch  hoe  geheel  zonder  schroom  voor  hunne 
woede  was  hij,  die,  bewust  van  het  ook  hem  naderend  uiteinde,  onbe- 
wimpeld had  verklaard , dat  het  in  Israël  een  erfelijk  gebruik  was , pro- 
feten te  moorden ! 61)  Dat  Stephanus  vol  van  geloof  en  van  den  Heiligen 

Geest  was,  heeft  Lucas  alreeds  gezegd.  Maar  de  eerste  der  martelaren  , 
alvorens  z\jnc  loopbaan  op  aarde  te  eindigen,  ontving  cene  nieuwe  en 
uitstekende  genade.  Zijn  gcloovcn  werd  aanschouwen.  62)  Hij  zag  jesus 
den  verheerlijkten  God-Mcnsch.  63)  Stephanus  had  in  zijne  rede  den 
naam  van  jescs  niet  genoemd.  Ook  nu  noemt  hij  Hem  alleen  met  de 
woorden  van  Daniël  VII:  13,  14.  Wat  de  profeet  te  voren  had  verkon- 
digd , daarvan  zag  de  martelaar  de  vervulling.  64)  Zij  steenigden  licm 
als  godslasteraar,  overeenkomstig  5 Moz.  XIII:  10.  6.7)  De  getuigen 

moesten  (volgens  5 Moz.  XIII : 9 ; XVII : 7)  de  eerste  steenen  op  hem 
werpen , cn  daarna  het  ganschc  volk.  66)  Zoo  bad  de  martelaar  in  <ic 
plcgtigc  ure  des  doods  , die  voor  hem  de  ovcrgnng  was  tot  het  rijk  der 
heerlijkheid.  Zoo  bad  hij  tot  den  Hcere  jescs,  en  beval  hem  zijnen 
geest  aan , gelijk  Hij  zelf,  aan  het  kruis  , stervende , had  geroepen  : 
I'ae/ee/  in  Utce  handen  beveel  ik  mijnen  tjeetti  (Ltie.  XXIII  : 46).  En  er 
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59.  En  nedirknidcndc,  riep  hij  met  luide  stem,  zeggende; 
llccrcl  Heken  hun  deze  zonde  niet  toe!  67)  En  als  hij  dit  gezegd 
had,  is  hij  in  den  Ilcere  68)  ontslapen.  69)  En  Saulus  had  mede 
een  welgevallen  aan  zijnen  dootl.  70) 


HOOPDSTITK  Vin. 

ALGKMCKN’C  VkUlVOLGIXO  TEGEN  UK  K EBK  TE  JERUSALEM.  VERSTROOI» 
JINQ  DER  GEEOOViOHN.  1IEGUAFENI3  VAK  fiTErilANüS.  PHlUrPU» 
PREDIKT  CHRISTUS  IN  8AHARIA.  DITimEimKO  DER  KERK.  81MON 
DE  TOOVENAAR  WORDT  OEDOOIT.  I’KTRÜS  EN  JOANKES  KOMEN 
TK  8AMARIA,  OEFENEN  HET  APOSTOLISCH  GEZAG  ÜIT,  EN  GEVEN 
AAN  DE  NIEUWE  OELOOVlOEN  HET  II.  VORMSEL.  DE  MISDADIGE 
BEGEERTE  VAN  8IMON  DEN  TOOVENAAR.  PETRUS  BESTRAFT  HEM. 
TCRUOKEER  DER  APOSTELEN  KAAR  JERUSALEM.  PIIILIPPUS  ONDER- 
RIOT  EK  DOOPT  DEK  ATHlOnSCHEK  KAMERLING  , EK  WORDT  DOOR 
DEK  II.  GEEST  W'EGOEVOEUD.  HIJ  VERKONDIGT  OVERAL  HET 
EVANGELIE,  EN  KOMT  N.VAR  CXSAREA. 

1.  En  er  ontstond  in  dien  dag  1)  cenc  grootc  vervolging  tegen 

sijn  die  dc  verloochening  van  Jesus  Godheid  Evangelieprediking  durven 
noemen!  Voorwaar,  dezen  wcrj)en,  zooveel  zij  heden  ten  dage  nog  kun- 
nen, wederom  steenen  op  den  martelaar,  zoo  Jesus  niet  God  was,  tcregt 
gcstcenigil.  67)  Zoo  vol^c  dc  bluedgetvige  Stephanus  zijns  Ilcercii  gebod 
(Matth.  V:  44)  en  voorbeeld  (Luc.  XXIII:  34,  noot  UI),  biddende, 
en  niet  onverhoord , voor  zijne  vervolgers  cn  zijne  moordenaren.  Zijn 
laatste  wounl  ademde  nog  licfdcvollc  bekommering  om  dc  toekomst  van 
het  volk,  hetwelk  den  vooraf  verkondigden  Verlosser  met  heilloozc  ver- 
blinding had  venvorpen.  68)  Dc  woorden  in  dtn  Iletre  ontbreken  in 
den  gr.  tekst.  69)  Dc  hierop  volgende  woorden  vormen  in  dc  meeste 
gr.  handsclir.  het  begin  van  het  VIII®  hoofdstuk,  Dc  beste  Bijbeluitleg- 
gers  geven  ook  bier,  uit  hoofde  van  den  zamenhang,  toregt  aan  dc  Vulgata 
dc  voorkeur.  70)  Hand.  XXII:  20.  Van  alle  dc  handelende  personen 
iu  dit  bloedig  bctlrijf , noemt  Lucas  niet  c'enen  imam,  dan  dien  van  ocuen 
jutigcliog , CU  dien  naum  noemt  hij  tweemaal  (vs.  57 , j9)  , als  een  wel- 
behagen hebbende  aan  Stojdianus  dood.  De  leerling , reisgenoot  cn  mcdc- 
url>cidcr  van  den  grooten  Apostel  (zie  bl.  221  vgg.  dc  Voorrede  tot  het 
Evangelie  van  Lucas)  noemt  in  5riu/uj  den  oor-  cn  otiggcluigc , wiens  verbaal 
hij,  onder  dc  byzondere  leiding  des  Heiligen  Gc<*stca , voor  dc  geloovigcii 
hier  heeft  te  bock  gesteld ; maar  ook  den  onvcrbiddclijkcu  vervolger  van 
Christus  Kerk , doch  wiens  wonderbare  bckccring  wcldm  dc  heerlijke  vrucht 
zijn  zoude  van  het  verlnK>nle  gebed  des  eersten  der  martelaren. 

VIII.  1)  Met  den  murleldotxl  van  Siephamis  begon  voor  de  Kerk, 
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<lc  Kurk,  wdkc  tc  Jcrusalem  was;  en  allen  werden  2)  vcrslrooi<l 
door  de  gewesten  van  Judaea  en  Samaria,  behalve  de  Apostelen.  3) 

2.  Doch  4)  godvruchtige  mannen  5)  bestelden  Stephanus  ter 
aarde,  en  bedreven  groote  rouw  over  hem.  6) 

3.  Saulus  echter  verwoestte  7)  de  Kerk;  in  de  huizen  ingaandc, 
en  mannen  cn  vrouwen  wcgslcpcndc,  leverde  hij  hen  over  in  de 
gevangenis. 

4.  Zij  dan,  die  aldus  verstrooid  waren,  gingen  alom,  cn  ver- 
kondigden het  woord  Gods.  8) 

5.  riiilippiis  9)  nu  kwam  af  in  de  stad  van  Samaria,  cn 
predikte  hun  Christus. 

6.  En  de  scharen  gaven  cendragtig  gehoor  aan  hetgeen  door 
1’hilippus  gesproken  werd,  hoorendc  cn  ziende  de  teekenen,  welke 
hij  deed. 


welker  hoofdictcl  te  Jcmsalcm  gevestigd  was  cn  bleef,  een  nieuw  tijd- 
I)crk;  op  dien  dag  nam  hare  eerste  olgcmccne  vervolging,  door  Jcstis 
vóórzegd,  cenen  aanvnng.  Daarin  werden  (gelijk  Panlas  Hand.  XXVI: 
10,  erkent)  onderscheidene  geloovigcn  omgebragt.  2)  De  vcrvolgilcn 
verstrooiden  zich  naar  oorden  buiten  Jcmsalem;  maar  wel  verre  dat  die 
verstrooijing  ontbinding  tot  gevolg  zonde  hebben,  werd  daardoor  heinde 
cn  verre  het  zaad  gestrooid,  hetwelk  in  het  bloed  der  martelaren  heer- 
lijk zoude  opwassen.  3)  De  Apostelen  bleven,  door  jescs  wunderbaarlijk 
beschermd , in  den  boofdzctcl  der  Kerk , tc  Jcmsalem.  Daar  zoude  hare 
eerste  gloricvollc  worsteling  worden  doorgestaan , cn  hare  eerste  groote 
zcgcjiraal  worden  voltooid.  4)  De  hier  door  Lucas  gevolgde  orde,  wel 
verre  van  cene  toevallige  veridaatsing  tc  zijn,  strekt,  om  eensdeels,  u 
middtn  der  vereolying , Gods  zorg  voor  Zijne  dienaren,  cn  anderdeels  den 
moed  dier  godvmcbtigcn  tc  doen  uitkomen , die  niet  zonder  gevaar  dezen 
licfdcpligt  vervulden.  3)  De  uitdrukking  SrfQit  tiXafiêït,  godvruchtige 
mannen  (zie  hiervoren  II : 5) , is  veeleer  van  vrome  Joden,  die  nog  niet 
gcloovig  waren  geworden,  dan  van  belijders  van  den  liccre  , tc  verslaan. 
0)  Oi>cnbarcu,  plegtigcn  rouw.  7)  De  oorspr.  uitdmkking  iXruairexo 
(Vuig.:  demstabatj , wonlt  door  ongewijde  schrijvers  gebezigd  van  cene 
vernieling  cn  vertcoeeling , vooral  door  wilde  dieren  in  korenlanden  cn 
onder  kudden  bedreven.  Van  Saulus  alleen  cn  tc  dezer  plaatse  wordt  in 
de  II.  S.  des  N.  V.  dit  woord  gebmikt.  Hij  wilde  het  geloof  in  jesus 
verdelgen,  uitroeijen.  Zie  hierna  Hoofdst.  IX  ; 21 , noot  21.  8)  In  het  gr. : 

verkondigden  hel  u-oord.  9)  Philippus,  tegelijk  met  Stephanus  uitverkoren 
en  gewijd , volgde , na  dicn.s  marteldood , den  uilsickcndcii  Diaeon  in  gezag 
van  locring  en  kracht  van  werken,  om  hem,  doch  veel  later,  ook  al» 
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7.  Want  van  velen,  die  onreine  geesten  hadden,  gingen  zij 
uit,  roepende  met  luide  stem. 

8.  Ook  werden  er  vele  verlamden  en  kreupelen  genezen. 

9.  Daarom  ontstond  er  groote  blijdsehap  in  die  stad.  Maar 
er  was  een  man , met  name  Simon , die  te  voren  in  de  stad  met 
tooverij  omging,  en  het  volk  van  Samaria  verleidde,  zeggende 
van  zich,  iets  groots  te  zijn;  10) 

10.  Wien  zij  allen  aanhingen , van  den  geringsten  tot  den  groot- 
sten,  zeggende:  Deze  is  de  kracht  Gods,  welke  de  groote  heet ! 11) 

11.  En  zij  hingen  hem  aan,  omdat  hij  langen  tijd  met  zijne 
toovenarijen  hunne  zinnen  verrukt  had. 

18.  Maar  toen  zij  Philippus  geloofden,  die  het  Evangelie  van 
het  rijk  Gods  verkondigde , werden  zij  in  den  naam  van  Jesus 
Christus  12)  gedoopt,  beide  mannen  en  vrouwen.  13) 

13.  Toen  geloofde  ook  Simon  zelf,  en  als  hij  gedoopt  was, 
bleef  hij  by  Philippus : ook  ziende  de  teekenen  en  groote  kraehtcn 
geschieden,  was  hij  verwonderd  en  verbaasd. 

14.  Als  nu  de  Apostelen,  die  te  Jerusalem  waren,  hoorden, 
dat  Samaria  het  woord  Gods  had  aangenomen,  14)  zonden  zij  tot 
hen  Petrus  en  Joannes. 


bloedgetuige  tc  volgen.  10)  Zie  hoofdst.  V:  36,  noot  37.  11)  De  beste 

handschr.  stemmen  hier  met  de  V uigata  overeen ; in  sommige  gr.  handsehr. 
ontbreekt  xaXoVfthii  (Vuig.  quae  vocaturj  , welie  heet  (genoemd  wordt), 
12)  Zie  hoofdst.  II:  38,  noot  46.  — De  gr.  tekst  luidt  in  schier  alle 
handschr.:  Maar  toen  zij  Fhilipims  geloofden,  die  het  Evangelie  van  het 
r'ijk  Gods  en  den  naam  van  Jesus  verkondigde,  werden  zij  gedoopt,  beide 
mannen  en  vrouwen.  13)  De  Heer,  in  de  lankmoedigheid  Zijner  ontfer- 
mende genade  over  Israël , had , gedurende  Zijne  omwandeling  op  aarde , 
do  Apostelen  geboden , niet  tc  gaan  in  den  weg  der  heidenen , noch  in  de 
steden  der  Samaritanen , maar  alleen  tot  de  verlorene  schapen  van  Isirtcl 
(Matth.  X;  5,  6).  Hij  had  zelf  hierop  ëëne  uitzondering  gemaakt,  toen 
Hij , de  bede  der  Samaritanen  inwilligende,  twee  dagen  in  Sichar  gebleven 
was,  en  aldaar  do  zaden  des  Geloofs  had  uitgestrooid  (Joann.  IV:  40).  Na 
des  Heercn  Opstanding  was  hot  vroeger  verbod  vervangen  door  een  bevel  aan 
de  Apostelen,  om  Zijne  getuigen  te  zijn  in  geheel  Judsca  en  Samaria,  en 
tot  aan  het  uiteinde  der  aarde  (Hond.  I;  8).  Philippus  was  nu  de  geluk- 
kige arbeider,  van  wien  Jesus  (Joiinn.  IV:  35  en  42,  en  ald.  noot  27) 
vóórzegd  had,  dat  hij  moaijen  zoude,  hetgeen  hij  niet  had  gezaaid.  Hij 
vond  de  landen  van  Samaria  alreeds  wit  ten  oogst.  14)  De  Heilige 
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15.  Zij  aldaar  gekomen  zijnde,  16)  baden  voor  hen,  dat  zij 
den  Heiligen  Geest  inogten  ontvangen; 

16.  Want  Hij  was  nog  over  geenen  van  hen  gekomen,  maar 
zij  waren  alleen  gedoopt  in  den  naain  van  den  Heere  Jesns.  16) 

17.  Toen  legden  zij  hun  de  lianden  op,  en  zij  ontvingen  den 
Heiligen  Geest.  17) 

18.  Als  nu  Simon  zag,  dat  door  de  handoplegging  der  Apos- 
telen de  Heilige  Geest  gegeven  werd,  18)  bood  hij  hun  geld  aan, 

19.  Zeggende:  Geeft  ook  my  deze  magt,  dat  een  iegelijk, 
wien  ik  de  handen  opleg,  den  Heiligen  Geest  ontvangc.  19) 

Schrift  leert  ons  nergens  de  Christelijke  Kerk  kennen , als  een  aantal 
zclfstaniligc  , afgescheidene , verdeelde , vrije  gemeenten  of  kerken , zonder 
cenig  onderling  verband , zonder  cenige  betrekking  tot  den  hoofdzetel  van 
dc  Kerk,  zonder  eenigen  algemeenen  band  van  Ée'nheid.  Zij  levert  ons 
geen  voorbeeld  van  cene  zoo  verscheurde  gesteldheid  van  dc  Kerk  van 
Christus.  Ook  hier  stelt  zij  ons  cene  gansch  andere  orde  en  verhouding 
van  alle  de  gemeenten  aanschouwelijk  voor  oogen.  15)  Tot  dc  gcloo- 
vigen  van  Samaria,  die  een  onderdeel  van  dc  Algcmccne  Kerk  uitmaak- 
ten, door  dc  betrekking  van  Éc'nhcid  en  gemeenschap  met  Petrus  en 
zijne  Mede- Apostelen , en  met  den  hoofdzetel  te  Jemsalem.  16}  Zie 
hoofdst.  II:  38,  noot  46.  De  Diacon  Philippus  was  niet  bij  magte,  om 
dc  Genademiddelen  te  bcdeclcn , welke  tot  het  Apostolisch  gezag  behoor- 
den, en  welker  bodecling  ook  thans  nihsluitcnd  verbonden  is  aan  het 
Kjiiscopaat.  Het  behoort  tot  dc  orde,  welke  de  Heer  der  Kerk  van  den 
aanvang  heeft  ingestcld  , dat  het  II.  Vormsel  alleen  door  dc  Apostelen 
en  hunne  regtmatigc  Opvolgers , de  Bisschoppen  , kondc  en  kau  vi'orden 
uitgcdccld , behalve  in  buitengewone  gevallen  en  uit  krachtc  van  cene  bij- 
zondere magtiging.  17)  Zoo  leert  dc  H.  S.  overal  dc  Éénheid  der  Kerk 
op  aarde  , waarin  dc  Diacon  Philippus  dc  Samaritanen  door  bet  Sacra- 
ment van  den  Doop -had  ingclijfd.  Hetgeen  wg  hier  lezen  toetsende, 
hetzij  aan  dc  geschiedenis  van  dc  II.  Kerk  gedurende  achttien  eeuwen  , 
hetzij  aan  hare  tegenwoordige  gesteldheid  , erkennen  wij  in  alles  dc  tin- 
zthightid  tusschen  dc  Apostolische  Kerk  , zoo  als  wy  haar  in  dit  gewijde 
Boek  bcsclircvcn  zien,  cii  dc  Itoomsch-Katholijkc  Kerk,  zoo  als  zij  in 
het  voorleden  bestond , heden  bestaat , en  volgens  Cltrislus  onfeilbare 
belofte  altoos  bestaan  aal.  18)  Simon  had  het  Sacrament  van  het  Heilige 
Vormsel  door  dc  Apostelen  aan  dc  gcloovigen  van  Samaria  zien  uitdcc- 
Icn.  In  dit  eerste  tijdperk  Iwhoagdc  het  Godc,  dc  ontvangst  der  inwen- 
dige Genade  ook  door  zigthare  wondcrtcckcncn  te  doen  vergezeld  gaan. 
19)  Uimon  hiwl  van  Philippus  den  H.  Doop  ontvangen  (vs.  13).  Of  ook 
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Maar  Petrus  20)  sprak  tot  liera  ; 

20.  Uw  geld  zij  met  u ten  verderve,  omdat  gij  do  gave  Gorls 
geacht  hebt,  voor  geld  verkrijgbaar  te  zijn! 

21.  üij  hebt  geen  deel,  noch  lot  in  dit  woord;  want  uw  hart 
is  niet  opregt  voor  God. 

22.  Daarom  doe  boete  over  deze  uwe  boosheid,  en  bid  God, 
of  u misschien  21)  deze  overlegging  uws  harten  vergeven  worde; 

23.  Want  ik  zie,  dat  gij  zijt  in  de  gal  der  bitterheid,  en  in 
den  band  der  onregtvaardigheid.  22) 

24.  Doch  Simon  23)  antwoordde,  en  zeidc:  Bidt  gij  voor  mij 
tot  den  Hcere , opdat  mij  niets  overkomc , van  hetgeen  gij  ge- 
sproken hebt.  24) 

hij  van  Petrus  of  Joinnes  het  U.  Vormsel  ontvangen  had  , blijkt  hier 
niet.  Zeker  is  het , dat  in  dit  geval  zijne  boosheid  voor  hem  dfe  werking 
der  Genade  onvruchtbaar  had  gemaakt.  liet  vergrijp,  waardoor  liij  het 
Goddelijke  als  voor  geld  veil  wilde  verlagen  en  ontwijden,  wordt  ook 
nu , naar  den  naam  van  den  eersten  bedryver , Simonie  geheeten. 
20)  Petrus,  Simon  bestraffende,  verschijnt  als  zigtbaar  hoofd  van  Christus 
Kerk.  21)  De  H.  Kerk  leert,  dat  er  geene  misdaad  is,  welke  niet  door 
waar  berouw  en  boetvaardigheid  des  zondaars  kan  worden  nitgcwischt. 
Dit  misschien  kan  derlialve  gccrie  twijfeling  zijn  aan  Gods  oneindige  on 
onbegrensde  barmhartigheid ; maar  wel  aan  opregtheid  van  berouw  van 
de  zijde  van  Simon.  Zie  Matth.  XII:  31,  noot  18;  Mare.  III:  28,  en 
ald.  noot  7;  Luc.  XII;  10.  22)  Deze  woorden  van  den  H.  Petrus, 

welke  door  het  Ilcbrceuwschc  spraakgebruik  te  verklaren  zijn , betcekenen 
niet  alleen,  dat  Simon  zelf  in  zijn  eigen  gemoed  ondeugd  en  onregtvaar- 
digheid voedt , maar  dat  hij  ook  voor  anderen  een  verleider  tot  boosheid 
en  goddeloosheid  worden  zal.  (De  gr.  tekst  heeft;  ê!g  /oi^»  enz., 
eigenlijk  tot  gal,  hoewel  in  de  II.  S.  niet  zelden  het  latijnschc  in  met 
den  ahUitivus  uitdenkt,  waarin  de  meeste  vertalingen  de  Vulgata  hier 
volgen).  Verg.  Hcbr.  XII:  15.  23)  Simon  Magtis , wel  verre  van  over 

zijne  zonde  waar  berouw  te  gevoelen,  vreesde  alleen  voor  de  straf,  en 
wilde  deze  van  zich  afwenden.  Alle  kerkclijke  schrijvers  getuigen  cen- 
stenunig , dat  h'y , van  het  geloof  afgeweken , velen  lot  ketterij  verleid 
heeft.  24)  Ook  de  H.  Kerk  leerde  en  leert  steeds,  dat  de  voorbidding 
der  Heiligen  in  den  hemel  en  der  medegeloovigen  op  aarde  Gode  aan- 
genaam en  den  Ciiristen  heilzaam  is , doch  alleen  dan  te  stade  kan 
komen,  wanneer  hij,  die  de  voorbidding  vraagt,  door  ware  boetvaar- 
digheid de  Goddelijke  genade  tracht  waardig  te  zijn.  Hij  , die  de  voorbid- 
ding inroept , terwijl  in  zijne  ziel  de  boosheid  van  eAcn  Simon  Magus 
huist,  spreekt  ijdele  klanken,  en  het  wezen  des  gebeds  is  hem  vreemd. 


Digitized  by  Google 


— 632  - 


25.  Zij  DU,  na  tc  hebben  getuigd,  en  bet  woord  des  Hccren 
gesproken,  keerden  naar  Jerusalcm  25)  terug,  en  verkondigden 
in  vele  landschappen  der  Samaritanen  het  Evangelie.  26) 

26.  En  een  Engel  des  Heeren  sprak  tot  Philippus,  zeggende; 
Sta  op,  en  ga  ten  zuiden,  op  den  weg,  die  van  Jerusalcm  afdaalt 
naar  Gaza!  27)  Deze  is  woest. 

27.  En  hij  stond  op,  en  ging.  En  ziet,  een  man  uit  Aethi- 
opiê,  een  kamerling,  rijksbestuurder  van  Candace,  de  Koningin 
der  Aethiopiërs,  die  over  alle  hare  schatten  gesteld  was,  was 
gekomen,  om  te  Jerusalcm  te  aanbidden:  28) 

2S.  En  hij  was  op  de  terugreizo,  zittende  op  zijnen  wagen, 
en  lezende  den  profeet  Isaïas. 

29.  En  de  Geest  sprak  tot  Philippus:  Ga  henen,  en  voeg  u 
bij  dezen  wagen  1 

30.  En  Philippus  liep  er  henen , en  hoorde  hem  den  profeet  Isaïas 
lezen,  en  zcidc:  Meent  gij,  dat  gij  verstaat,  hetgeen  gij  leest? 

25)  Hunne  Apostolische  zending  volbragt , en  den  band  van  Ee'nheid  en 
gemeenschap  tosseben  de  Kerk  van  Samaria  en  den  hoofdzetcl  der  Alge- 
meene  Kerk  bevestigd  hebbende , keerden  zij  naar  Jcmsalem  terug. 

26)  Bij  al  de  beknoptheid  des  Evangelischen  schrijvers,  blijkt  uit  bet 
hier  verhaalde  in  vs.  14 — 25,  veel  van  hoog  gewigt  voor  den  gcloovigcn 
lezer,  die  de  Christelijke  Waarheid  onbevooroordeeld  en  onbeschroomd, 
en  haar  alleen  en  geheel  zoekt:  de  volheid  van  het  Kerkdijk  gezag,  door 
de  Apostelen  nitgeoefend , onderscheiden  van , en  verheven  boven  het 
heilig  ambt , door  Philippus  bekleed  ; het  H.  Vormsel , onderseheiden  van 
den  II.  Doop,  maar,  even  als  deze,  een  van  de  Genademiddelen,  door 
Christus  ingestcld ; de  Kerk  van  Samaria , door  den  band  der  Eenheid 
verbonden  met,  en  ondergeschikt  aan  de  Iloofdkcrk,  welker  zetel  toen 
tc  Jerusalcm  was;  het  naauw  en  onafscheidbaar  verband,  zoowel  van  de 
Eenheid  van  Leer  met  de  Eenheid  der  Algcmccnc  Kerk,  als  van  die 
Eenheid  met  de  Hiërarchie,  cn  van  de  Genademiddelen  cu  dcrzclver 
bedeeling  met  de  ganschc  inrigting  van  Christus  Kerk.  Men  kan  niet  die 
grondslagen  aantasten  , zonder  alle  de  grondslagen  van  het  Christendom 
te  ondermijnen.  27)  Gtaa  , cene  der  oudste  cn  meest  vermaarde  steden 
van  Falsestina,  alreeds  door  Mozes  (1  Mor..  X:  19)  genoemd.  Die  stad 
werd  door  Alexandcr  den  Grootc 'veroverd,  cn  sedert  meermalen  verwoest 
cn  wederom  herbouwd.  Zie  o.  a.  Wiaer , Biblisches  Bcal-Wortcrbuch  , iwe 
Gaza.  28)  Hij  was  of  een  jodengenoot,  of  althans  een  proseliet  der  poorle, 
die  zonder  besui^enis,  do  hoofdwaarheden  des  Jodendoms  beleed.  — 
Candace  was,  gelijk  Plinius  verhaalt,  ilc  erfclijkc  naum  der  Acthiojiisclic 
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31.  En  hij  zcidc:  IIoc  toch  zoude  ik  kunnen,  foo  mij  niet 

iemand  onderrigt?  29)  En  hij  bad  Philippus,  op  te  klimmen,  en 
bij  hem  te  zitten.  ^ 

32.  De  plaats  nu  der  Schrift , welke  hij  las , was  deze’  Gelijk  een 
schaap  werd  hij  ter  slagting  geleid , en  gelijk  een  lam  sterameloos 
is  voor  dien,  die  het  scheert,  nlzoo  deed  hij  zijnen  mond  niet  open. 

33.  In  de  vernedering  is  zijn  oordeel  opgeheven.  Wie  zal  zijn 
geslacht  vcijncldcn?  Want  zijn  leven  zal  van  de  aarde  worden 
weggenomen.  30) 

'si.  En  de  kamerling  nam  het  woord,  en  zcidc  tot  Philippus; 
Ik  bid  u , van  wien  zegt  dit  de  profeet?  Van  zich  zelven , of  van 
iemand  anders? 

35.  En  Philippus  deed  zijnen  mond  open,  en  beginnende  van 
deze  Schriftuur,  verkondigde  hem  Jesus. 

3C.  En  terwijl  zij  langs  den  weg  reisden,  kw'amcn  zij  aan  een 
water ; en  do  kamerling  zcidc ; Zie  daar  water ! Wat  belet,  dat 
ik  gedoopt  worde? 

37.  En  31)  Philippus  zeide:  Indien  gij  van  ganscher  harte 
gelooft,  is  het  geoorloofd.  En  hij  antwoordde,  en  zcidc:  Ik  geloof, 
dat  Jesus  Christus  de  Zoon  Gods  is. 

38.  En  hij  gebood,  den  wagen  stil  te  houden:  en  zij  daalden 
beiden  af  in  het  water,  Philippus  en  de  kamerling;  en  hij 
doopte  hem. 

39.  Als  zij  dan  uit  het  water  gekomen  waren , voerde  de  Geest 
des  Hoeren  Philippus  weg , en  de  kamerling  zag  hem  niet  meer : 
en  hij  reisde  zijnen  weg  met  blijdschap. 

koninginnen.  29)  De  uitlegging  der  Heilige  Schrift  behoort  aan  de  Kerk 
alleen.  Haar  alleen  is  door  Chri8ta.s  het  Leerambt  opgedragen.  Loffelijk 
is  het  gewis  in  den  Christen,  lich  in  de  kennis  der  Heilige  Schrift  met 
ijver  te  volmaken.  Zij  is  voor  den  eenvoudigen  en  nedcrigen  Christen 
cene  rijke  bron  van  leering  en  stichting.  Doch  die  in  hare  opvatting 
afwijkt  van  de  Leer  der  11.  Kerk,  verlaat  haar,  welke  een  pilaar  en  vae- 
tiyheld  der  waarheid  is,  en  misduidt  de  Schrift  tot  eigen  verderf  (I  Petr. 
III:  16).  Alleen  door  het  onfeilbaar  gezag  dor  Kerk  is  gedurende  alle 
Christelijke  eeuwen  de  Ee'nheid  des  Geloofs  gehandhaafd.  30)  Deze  heer- 
lijke Schriftuurplaats  is  uit  Isaïas , hoofdstuk  LIII,  hetwelk  de  vernede- 
ring , de  verwerping  , den  dood , maar  ook  de  hoogheid , de  heerlijkheid 
en  de  heerschappij  des  beloofden  Messias  voorzegt.  31)  Zie  hiorvorcii 
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40.  >[nnr  Pliilijipus  bevond  zicli  fu  Azolc.  En  liij  trok  bet 
land  door,  en  verkondigde  het  Evangelie  in  alle  stolen,  toUlat 
hij  naar  Casarca  kwam.  32)  ^ 

HOOFDSTUK  IX. 

■*AN  8AUI.08,  Vr.RTOIXieNIlE  DE  KERK,  VERSCIIIJST  JESl'S.  SAt'Ll'8  , 
MOCIIAXELIJK  DLIN'D,  DOET  BOETE , VASTENDE  EN  BIDDENDE.  DE 
IIEEB  SPREEKT  TOT  AKANIAS,  DIE  TOT  SAULES  KOMT,  «N  HEM  DE 
HANDEN  OPLEGT.  HIJ  WORDT  ZIENDE.  ZIJN  DOOP.  DAARNA 
STAAFT  HIJ  IN  DE  SYNAGOGEN,  DAT  JESUS  DE  CHRISTL'S  IS.  — 
LATER  WILLEN  DE  JODEN  VAN  DAMA8CÜS  HEM  DOODEN.  ZIJNE 
VLUOT.  — 8AULUS  REIST  NAAR  JERHSALEM  , OM  PETRUS  TE  ZIEN. 
TEGEN  DER  LEERLINGEN  WANTROUWEN  BE3CHER.MT  DARNABA8  HEM. 
HIJ  REDETWIST  MET  DE  GBIEKSCHEN.  DEZEN  TRACHTEN  HEM  TK 
DOODEN.  ZIJNE  REIZE  NAAR  TARSD8.  — DE  KERK  GENIET  VREDE: 
HAAR  BLOEI.  PETRU8  BEZOEKT  DE  NIEUWOESTICHTE  GEMEENTEN. 
OENEZINO  EENS  VERLAMDEN.  OPWEKKING  VAN  DORCAS  UIT  DE 
DOODEN. 

1.  En  Saulus,  1)  nog  bedreiging  en  moord  ademende  tegen  de 
leerlingen  des  Heeicn , ging  tot  den  hoogepriesler , 

2.  En  A’crzocht  van  hem  brieven  naar  Damascus  2)  aan  de 
synagogen,  opdat,  zoo  hij  eenigen,  van  dezen  weg  3)  zijnde, 

II:  38,  noot  46.  — Dit  gehcclc  vs.  37  ontlircekt  in  schier  alle  gr.  hand- 
schriften. 32)  Phili]ipus  ging  voort  met  de  Heiliccr  in  alle  steden  te 
verkondigen,  totdat  hij  naar  Ciesarca  kwam,  Avaar  hij  later  zijn  verblijf 
vestigde,  en  Avaar  Lucas  in  het  geleide  van  Fauliis  tot  hem  kAvom.  llij 
wordt  ErangtUst  genoemd  (Uand.  XXI : 8) , niet  omdat  hij  cenige  gewijde 
oorkonde  zoude  geschreven  hebben,  maar  omdat  hij  het  Godswoord  heeft 
verkondigd  en  voortgeplant. 

IX.  1)  Christus,  onzigtbarc  Heer  der  Kerk,  Avaakt  over  Zijne  God- 
delijke Stichting  tot  de  voleinding  der  wereld.  Thans  zoude  niet  alleen 
de  vervolging , maar  de  vervolger  het  uitverkoren  werktuig  zijn , en  in 
Saulus,  die  een  welgevallen  had  gehad  aan  Stephonos  dood  , een  nieuwe 
Geloofsheld  optreden , door  geenen  ander*  in  de  zcgenvollc  verkondiging 
van  het  Evangelie  overtroflcn.  2)  Damascus  Avas  cene  zeer  oude  en 
vermaarde  stad  in  Syrië , ten  oosten  van  den  Antilibanon  gelegen , Avaar 
toen  Honing  Aretas  regeerde  (2  Corinth.  XI : 32).  3)  Gr.  ó<fo6 

opToc  (Vuig. : hujus  viaej , pan  dezen  teeg , d.  i.  dit  tot  deze  sekte  be- 
hoorden ',  zoo  als  de  brieven  des  Hoogcpricstcra  de  belijders  van  Christus 
noemden.  Door  de  geloovigeu  zoowel  als  door  hunne  tegenstanderen 
werd  de  uitdnikking  de  weg  veelal  gebruikt,  om  Christus  Geloofsleer 
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vinden  mogt,  zoowel  mannen  als  vrouwen,  liij  hen  geboeid  naar 
Jerusnlem  zoude  voeren.  4) 

3.  Kn  terwijl  hij  op  reis  was,  geschiedde  het,  dat  hij  nabij 
Damascus  kwam:  en  plotseling  omstraalde  hem  een  licht  van  den 
hemel;  5) 

4.  En  hij  viel  ter  aarde,  en  hoorde  cene  stem,  welke  tot  hem 
sprak : Saulus,  Saulus ! waarom  vervolgt  gij  Mij  ? G) 

5.  En  hij  zeide:  Wie  zijt  gy,  Ilccre?  En  deze:  7)  Ik  ben 
.Icsus,  wien  gij  vervolgt;  8)‘  het  is  u hard,  tegen  den  prikkel 
met  de  verzenen  achterwaarts  te  slaan.  9) 

6.  En  hij,  bevende  en  ontroerd,  zeide:  Hecre!  wat  wilt  gij, 
dat  ik  doe?  10) 

7 . En  de  Hcere  tot  hem : Sta  op , en  ga  in  de  stad , en  daar  zal 
II  gezegd  worden , wat  gij  doen  moet.  En  de  mannen , die  hem 


aan  tc  duiden.  Zie  hierna  XVIII-  SS,  en  ald.  noot  32.  4)  Om  aldaar 

door  den  Sanhedrin  geoordeeld  te  worden  , welks  regtsraagt  in  godsilien- 
«tige  aangelegenheden  zich  ook  tot  buitcnlandschc  synagogen  uitstrekte. 
Men  ziet  hier,  hoe  toen  alreeds  onder  de  in  Damascus  wonende  Joden 
vele  Iterlinjen  de$  lieer  en  (belijders  van  Christus)  waren.  Zie  vóórg. 
hoofdst.  VS.  4.  5)  Vuig. : de  coelo , gr. : irri  (enkele  handschr.  hebben 

ix)  ToC  oifarov,  6)  De  Kerk,  welke  Saulus  vervolgde,  is  des  liccren 
Ligchaam  (Ephes.  I:  22,23).  7)  Sommige  gr.  handschr.  hebben:  En  de 

Heer  zeide.  8)  In  sommige  gr.  handschr.  ontbreken  dc  volgende  woorden 
van  dit  VS. , het  volgende  vs. , cn  dc  vijf  eerste  woorden  van  vs.  7 , en 
luidt  alzoo  de  tekst:  Ik  ben  Jeeus , wien  gij  vervolgt:  sta  op  enz.  Doch 
schier  alle  Bijbcluitlcggers  cn  vertalingen  stemmen  hier  overeen  met  de 
Vulgata.  Zie  hierna  XXVI : 14.  9)  D.  i.  Het  h u bezwaarlijk  en  pijnlijk , 

tl  tegen  God  te  willen  verzetten:  uw  wederstand  kan  u zelven  alleen  onheil 
brengen.  Deze  figuurlijke  spreekwijze  is  ontleend  aan  den  prikkel  (Vuig. 
stimulim,  gr.:  xfvrpa,  meerv.  van  xfrvfor,  bij  ongewijde  sclu-ijvers  ook 
/2oés(vr^av  cn  fieuwliji  genoemd)  waarmede  ossen , paarden  enz.  voort- 
gedreven wcnlen : het  dier  achterwaarts  slaande  tegen  den  prikkel , 
kwetste  zich  zelf.  iaxrff»»»  (calcitrare)  , afkomstig  van  IdJ,  bctcekent 
net  de  verzenen  (hielen)  achterwaarts  slaan.  10)  In  dc  hcmclschc  ver- 
schijning was  Gods  Genade  den  zondaar  tc  gemoet  gekomen , cn  dc  zon- 
daar weirstreefde  de  Genade  niet  (zie  hierna  XXVI:  19):  de  phariscër, 
die  meende  voor  God  tc  hebben  geijverd , erkende  zich  met  ontzetting  in 
vijandschap  tegen  God.  Boetvaardig  en  vol  berouw  onderwierp  Saulus 
zich  vrijwillig  cn  geheel  aan  den  Goildclijkcn  wil.  Verg.  biervoren  n : 
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vergezelden,  stonden  verbaasd,  daar  zij  wel  de  stem  boorden, 
maar  niemand  zagen. 

8.  Saulus  stond  nu  van  den  grond  op,  en  als  hij  zijne  oogen 
opendeed,  zag  bij  niets.  11)  En  hem  bij  de  band  leidende, 
bragten  zij  hem  in  Bamascus. 

9.  En  hij  was  aldaar  drie  dagen,  niet  ziende;  en  hij  at  niet, 
en  dronk  niet.  12) 

10.  Er  was  na  te  Damascus  een  leerling,  met  name  Ananias: 
en  de  Heere  sprak  tot  hem  in  een  gezigt;  Ananias  ! En  hij  zcidc: 
Zie  , hier  ben  ik , lleere ! 

11.  En  de  lleere  tot  hem:  Sta  op,  en  ga  in  de  straat,  de 
Kegte  geheeten,  en  vraag  in  het  huis  van  Judas  naar  eenen  man 
uit  Tarsus , met  name  Saulus ; want  zie , bij  bidt. 

12.  En  hij  heeft  13)  eenen  man,  met  name  Ananias,  zien 
binnenkomen,  en  hem  de  handen  opleggen,  opdat  hij  wederom 
ziende  worde. 

13.  En  Ananias  antwoordde:  Heere!  Van  velen  heb  ik  aan- 
gaande dien  man  vernomen,  hoe  veel  kwaad  hij  tegen  Uwe  heiligen 
in  Jerusalem  gedaan  heeft: 

14.  En  hier  heeft  hij  raagt  van  de  overpriesters , om  allen  te 
boeijen,  die  Uwen  naam  aanroepen.  14) 

15.  Maar  de  Heere  sprak  tot  hem:  Ga,  want  deze  is  Mij  een 
uitverkoren  werktuig,  15)  om  Mijnen  naam  te  dragen  voor  heide- 
nen, en  koningen,  en  Isracls  kinderen. 


37,  noot  44.  II)  De  meeste  gr.  handschr.  hebben  tiilra,  niemand; 
enkele  hebben,  in  overeenstemming  met  de  Vulgata,  ai  tin,  niets. 
12)  Vol  van  boetvaardigheid  bragt  Saulus  drie  dagen  door  in  bidden  en 
vasten.  13)  Sommige  gr.  handschr.  hebben  hier  ir  ófd/tan,  in  een 
gezigt.  14)  De  vermelding  van  den  wreeden  vervolger  der  Kerk  boezemt 
allen  , die  Uwen  naam  aanroepen,  schrik  en  afkeer  in.  15)  Ilad  Christus 
eenvoudige  en  ongeletterde  mcnschen,  arme  visschers  van  Galileea,  tot 
hoofden  der  Kerk  en  leeraars  der  mcnschheid  uitverkoren , opdat  de  zvrak- 
heid  didr  wereldvcrovcraars  en  wercldliervormcrs  getuigen  zoude,  dat  geene 
mcnschclüke  magt  of  wijsheid  , maar  de  Geest  Gods  zulk  een  wonder  had 
gewrocht  (1  Corinth.  1 : 27)  : nu  gaf  Hij  daan’an  door  een  nieuw  won- 
der niet  minder  krachtige  getuigenis , uit  de  scharen  van  Zijne  he- 
vigste tcgenstandcren  den  wreedsten  en  meest  begaafden  uitkiezende,  om 
Zijnen  naam  te  dragen  voor  heidenen  , en  loningen , en  Israih  kinderen. 
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Uj.  Want  ik  Ziil  hem  tooncu,  hoe  veel  luj  voor  luijuen  nanm 
moet  lijden.  16) 

17.  Eu  Ananias  ging  heen,  cn  kwam  in  het  huis,  en  licm  de 
iïanden  opleggende,  zeide  hij:  Broeder  Saulus!  De  Hcerc  Jesus, 
dio  u verschenen  is  op  den  weg,  langs  welken  gij  kwaamt,  heeft 
mij  gezonden,  opdat  gij  zoudt  zien,  cn  vervuld  worden  met  den 
Heiligen  Geest. 

18.  En  terstond  vielen  cr,  als  schubben,  van  zijne  oogen , cn 
hij  werd  wetler  ziende;  cn  hij  stond  op,  17)  en  werd  gedoopt.  18) 

19.  En  als  hij  spijze  genomen  had,  werd  hij  versterkt.  En  hij 
bleef  eenige  dagen  met  de  leerlingen,  die  te  Dainascus  waren. 

20.  En  terstond  verkondigde  hij  in  de  synagogen  Jesus,  19) 
dat  deze  is  de  Zoon  Gods.  20) 

16)  Schoon  is  hetgeen  Fuulus  zelf  (2  Corinth.  T:  5)  later  van  zich  zcl- 
ven  verklaart:  ^^GtUjk  Christus  lijden  in  ons  overrloediff  iV,  ahoo  is  door 
Christus  ook  onze  vertroosting  overvloedig,*  17)  In  sommige  gr.  hnnJschr. 
leest  men  hier  terstond,  dadelijk.  De  beste  handschr.  cn 

ondc  vertalingen  stemmen  met  de  V4tlgala  overeen.  18)  Saulus  werd 
door  Ananias  gedoopt,  maar  niet  door  hem  in  de  Christelijke  Oeloofs- 
waarheden  onderrigt.  Zou  verklaart  hij  zelf  (Galat.  I:  12)  : Ik  heb  het 
Ei'angtlie.  niet  ixin  cenigen  Metisvh  ontvangen  noch  gebeerd,  maar  door  de 
Openbaring  van  Jesus  Christus.  De  Èênlitid  van  de  Leer  van  Paulus, 
langs  cenen  anderen  weg  dezelfde  Oi>cnharing  ontvangen  hebbende , met 
de  Leer  van  Petrus  en  zijne  Mede* Apostelen , was  cen  nieuw , zelfstan- 
dig , schitterend  bewijs  der  waarheid  van  hot  Kvangclic.  Kan  het  cenon 
Christen  dau  geoorloofd  zijn  (gelijk  vele  nieuwere  schrijvers  het  Aposto- 
lische tijdvak  der  Christelijke  historie  behandelen) , Paulus  gezag  of  Leer 
te  stellen  tegenover  Petrus  gezag  of  Leer?  Niet  zoo  dc  II.  Kerk:  in 
overeenstemming  met  dc  Heilige  Schrift  vereenigde  zij  stcccls  het  Apos- 
telschap van  Petrus  cn  Paiilus,  cn  de  Christenheid  erkende,  door  alle 
eemven  heen,  in  dat  vcrcenigd  Apostelschap,  den  grondUag  der  Algc- 
incene  Kerk.  19)  Sommige  gr,  haiidscbr.  hebben  hier  Christus ; dc 
Vulgata,  waarmede  dc  beste  haiuLschr.  cii  oude  vertalingen  overeenstem- 
men, verdient  de  voorkeur.  20)  "NVas  niet,  overal  waar  de  vervolger 
als  een  belijder  van  Jesus  verscheen , zijne  vcrschijiiing  eene  levende 
Evangelieverkondiging?  Aldus  trad  Saulus  dadelijk  op  in  dc  talrijke 
synagogen  van  Damascus,  cn  verhaalde,  s^lkc  wonderen  van  gcniulc  cn 
barmhartigheid  de  Heer  aan  hem  had  vcirigt.  Hij  verkondigde  jesus  , 
di>or  hetgeen  hem  geschied  was  , gelijk  gedurende  des  Hccrcn  omwandeling 
(»p  narde  dc  van  den  dood  verrozene  Lazaïun.  — Vele  zelfs  meer  dnn 
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21.  Maar  allen,  die  het  lioordcn,  ontzettcdeii  zich,  en  zeiden  : 
Is  hij  het  niet,  die  in  Jerusalem  hen  uitgeroeid  heeft,  21)  die 
dezen  naara  aanriepen , en  daartoe  Jierwnarts  gekomen  is , om  hen 
geboeid  tot  de  overpriesters  te  voeren? 

22.  Doch  Saulns  nam  in  kracht  te  meer  toe , 22)  en  wedcr- 
legde  de  Joden,  die  te  Damascus  woonden,  stavende,  2d)  dat 
deze  de  Christus  is. 

23.  En  als  vele  dagen  vcrloopen  waren , 24)  beraadslaagden 
de  Joden  met  elkander , om  hem  te  doorlcn.  25) 

24.  Maar  hun  toeleg  werd  aan  Saulus  bekend.  Zij  nu  bewaakten 
ook  de  poorten  dag  en  nacht,  26)  om  hem  te  dooden. 

25.  Maar  de  leerlingen  namen  hem  bij  naeht,  en  lieten  hem 
neder  langs  den  muur,  hem  aflatende  in  cene  mand.  27) 

26.  Als  hij  nu  naar  Jcrusalcm  gekomen  was,  28)  zocht  hij, 

jjewone  Bijbellezers  vatten  bier  de  gebeurtenissen  gansch  en  al  verkeerd  op, 
en  worden  door  de  groote  behioptieid  van  het  gewijde  verhaal  in  de  dwaling 
gebragt , als  of  onmiddellijk  hierop  de  Apostolische  werkzaamheid  ran  Saulus 
zoude  zijn  begonnen.  Daarvan  is  nog  in  dit  en  de  volgende  boofdstukken 
geene  sprake.  Zie  hierna  XIII:  2 vgg.  21)  üitgeroeid;  dat  is  de  zin  van 
het  oorspronkclgk  i wep^oa;  (Vuig. : qui  expugnabat) , in  overeen- 
stemming met  het  Ikvpairexo  (Vuig.:  devastabal)  van  VIII : 3 (zie  ald. 
noot  7).  Saulus  waande  de  belijderen  van  Jesus  naam  in  Jerusalem  te  heb- 
ben uitgeroeid;  en  hij  was  in  Gods  hand  het  werktuig  geweest,  om  Jesus 
naam  en  leer  door  de  gewesten  van  Judna  en  Samaria  en  tot  zelfs  in 
Damascus  te  verspreiden.  In  dien  waan  verliet  hg  Jerusalem;  de  ver- 
woester volgde  hen , die  voor  zijne  woede  vloden.  Die  togt  van  verdel- 
ging , door  Saulus  ontworpen , werd , door  de  Genade  des  Hcercn  , een 
togt  van  bekeering,  om  der  Kerk  in  haren  verdelger  eenen  belijder  te 
geven.  22)  Naar  mate  hg  zelf  zich,  en  auderen  hem,  zijn  voorleden 
vóórhielden.  De  kracht,  welke  zich  in  Saulus  tevens  meer  en  meer  ont- 
wikkelde, had  eenen  beteren  en  vasteren  grondslag,  d:in  waarmede  hij 
de  Kerk  had  vervolgd.  Zij  rustte  geheel  op  het  diep  besef  van  eigen 
zwakheid  en  van  de  kracht  van  Christus  (2  Corinth.  XI : 30 ; XII  : 5 , 
9,  10).  23)  Vuig.  afjirmans  , gr.  t d.  i.  hij  staafde  zijne 

eigene  getuigenis  door  bewijzen , welke  zeker  in  de  vergelgking  der  pro- 
fetiën  met  de  nog  algemeen  bekende  feiten  bestonden.  24)  Tusschen  dit 
en  het  v6órg.  vers  moet  mef  Saulus  reize  naar  Arabië  en  terugkeer  naar 
Damascus  stellen  (zie  Galat.  I:  17).  25)  Zie  Joann.  XII;  10. 

26)  Met  medewerking  van  den  landvoogd  van  Honing  Aretas  (2  Corinth. 
XI:  32).  27)  Gelijk  Paulus  zelf  verhaalt  2 Corinth.  XI:  33.  28)  Dit 
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zieli  bij  Jc  leerlingen  te  voegen ; doch  uilen  vreciiluu  hem  , niet 
geloovcnde  dat  hij  een  leerling  was. 

27.  Maar  Bamabas,  hem  tot  zich  nemende,  leidde  hem  tot 
de  Apostelen,  29)  en  verhaalde  hun,  hou  hij  op  den  weg  den 
Heerc  gezien  had,  en  deze  tot  hem  gesproken  had,  en  hoe  hij 
in  Damascus  zieh  vrijmoedig  betoond  had  30)  in  den  naam  van 
Jesus. 

28.  En  hij  was  met  hen  ingaande  cu  uitgaande  81)  in  Jeru- 
sidem,  en  betoonde  zieh  vrijmoedig  in  den  naam  des  Heeren.  32) 

29.  Hij  sprak  ook  met  de  heidenen,  33)  en  redetwistte  met  ile 
Grickschen  ; 34)  maar  dezen  zochten  hem  te  dooden. 

30.  Als  de  broederen  dit  vernamen , geleidden  zij  hem  tot 
Cmsarea,  35)  en  lieten  hem  gaan  naar  Tarsus. 

had  plaats  na  een  tijdsverloop  van  ten  minste  drie  jaren  sedert  zijne 
wonderdadige  bekeering.  Hij  begaf  zich  toen  naar  Jerusalem , den  hoofd- 
zetel der  Algemecnc  Kerk.  Waartoe?  Om  Petras  te  zien,  om  zich  met 
het  Hoofd  der  Apostelen  in  betrekking  te  stellen.  Paulns  zelf  zegt : 
iaraf^aai  77/rpov  (Galat.  I:  18).  29)  Hij  kwam  te  Jerusalem,  niet 

als  Apostel,  maar  als  belijder  van  Jesns  Christns:  om  als  zoodanig  zelfs 
erkend  te  worden , behoefde  hij  nog  de  bescherming  van  Bamabas.  Gedu- 
rende zijn  toenmalig  verblijf  te  Jemsalem  zag  hij  alleen  Petras  en 
Jacobus  (Galat.  I:  19).  Tot  hen  alzoo  was  het,  dat  Barnabas  hem 
geleid  heeft.  30)  2^/cA  vrijmoedig  betoenen  (Vuig.  Jiducialiter  agere). 
Het  gr.  nrappiiota^fvllas  wordt  meermalen  door  Lucas  in  dit  Bock , 
doch  overigens  door  geen’  anderen  der  gewijde  schrijvers  van  het  N.  V. 
gebezigd,  dan  door  Paulns  (Ephes.  VI;  20;  1 Tliess.  II;  2):  het  drukt 
hier  en  elders  niet  blootelijk  het  vrijmoedig  epreken  nit , maar  in  het 
algemeen , zich  openlijk  en  onverschrokken  door  woord  en  dood  een* 
leerling  of  een’  verkondiger  van  Jesns  betoonen.  31)  De  gr.  tekst  van 
sommige  handschr.  heeft  niet  nni  i»/rofevb/itrot , en  uitgaande  , doch  de 
meeste  en  beste  handschr.  , gelijk  de  oude  overzettingen , bevestigen  de 
lezing  der  Vulgata.  Ingaande  en  uitgaande  is  een  hebratmue , uitdruk- 
kende de  innigheid  eens  gemecnschappelijkcn  omgangs  (zie  hiervoren  I ; 
21).  Saulns  bleef  slechts  vijftien  dagen  te  Jerusalem.  32)  De  gr.  tekst 
heeft  in  sommige  handschr.;  des  Jleeren  Jesus.  38)  De  woorden  met  de 
heidenen  zijn  in  de  gr.  handschr.  niet.  34)  Daaronder  zijn  Grieische 
Joden  en  Jodengenooten  (zie  hiervoren  VI : 1 , noot  2)  te  verstaan,  doch 
hier  ter  plaatse  , die  het  Evangelie  vijandig  waren,  De  gr.  handschr.  lezen 
hier,  deels  'EXXgrat,  Grieken,  deels  'fiU^rtordt , Grickschen:  de 
laatste  lezing  schijnt  de  voorkeur  te  verdienen.  33)  Hij  begaf  zich  blij- 

41* 
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31.  De  Kerk  30)  nu,  iii  gelicel  Judica,  cn  Oalila^i,  cii 
Saninria,  liaJ  vrede,  en  werd  opgebouwd,  37)  wandelende  in  de 
vreeze  des  Hoeren,  cn  werd  vervuld  niet  de  vertroosting  dos 
Heiligen  öeestes. 

32.  En  het  geschiedde,  dat  Petrus,  38)  als  hij  bij  allen  door- 
trok, 39)  ook  tot  de  heiligen  kwam,  die  te  Lydda  woonden. 

33.  En  aldaar  vond  hij  eenen  mensch , met  name  Acneas, 
sedert  acht  jaren  bedlegerig , die  verlamd  was. 

34.  En  Petrus  sprak  tot  liem : Acneas ! De  Heer  Jesus  Christus 
maakt  u gezond;  sta  op,  en  spreid  voor  u zelven ! 40)  En 
terstond  is  hjj  opgestaan. 

35.  En  hem  41)  zagen  allen,  die  te  Lydda,  cn  te  Sarona  42) 
woonden;  cn  zij  bekeerden  zich  tot  den  Hccrc. 

30.  In  Joppe  nu  was  cene  leerlinge,  43)  met  name  Tabitha, 
hetwelk  vertolkt  heet.  Dorens.  Deze  was  vol  van  goede  wer- 
ken , 44)  cn  aalmoezen , die  zij  deed.  45) 

kens  Galat.  I:  21,  door  Syrië  naar  Ciliclc,  alwaar  Tarsue  lag,  de  ge- 
boortestad van  Faulns.  36)  Zoo  wordt  in  dc  meeste  en  beste  gr.  handschr. 
gelezen:  nif  oir  iuiiXriaia,  cn  daarmede  stemmen  oude  overzettingen, 

even  als  dc  Vulgata,  overeen;  sommige  gr.  handschr.  hebben  echter  het 
meervoud  : Je  Kerten  nu.  37)  D.  i.  zij  genoot  inwendige  stichting  cn 
uitwendigen  voorspoed;  zij  was  rijk  in  heiligheid  cn  alle  deugden,  cn 
breidde  het  Godsrijk  op  aarde  uit  door  een  toenemend  getal  van  ware 
belijders.  38)  Dc  gewijde  geschiedschrijver  verlaat  nu  eene  wijl  den 
volijvcrigcn  bekeerling,  cn  keert  torng  tot  hot  Hoofd  der  Apostelen, 
Petrus.  39)  D.  i. , alle  de  nieuw-gcstichtc  Gemeenten  bezocht:  aldus 
leert  ons  dc  11.  S.  allerwcgc,  overeenstemmende  met  de  Christclykc 
Overlevering,  dc  Ëc'uhcid  , Algemeenheid  cn  Apostolicitcit  der  II.  Kerk. 
40)  Zie  Hand.  III:  16,  cn  aldaar  noot  2(i.  41)  Den  verlamde,  die  op 

het  woord  van  Petrus , in  naam  van  Jesus  Christus  gesproken  , van  het 
leger , waaraan  hij  sedert  acht  jaren  gckluistenl  was  geweest , gezond  is 
opgestaan.  42)  Nab\j  Lydda  gelegen.  43)  D.  i.,  cene  geloovigc. 
44)  Deze  Schriftuurplaats,  hoe  duidcljk  ook  voor  alle  geloovigen  dc 
Katholijkc  Leer  van  de  goeJe  werken  bevestigende,  is  daartoe  niet  noo- 
ilig , daar  dc  dwaalleer , dat  men  Godc  behagen  kan  door  het  Geloof 
alleen , zonder  de  goede  werken , die  toch  dc  toetssteen  cn  dc  vrucht  des 
levenden  Geloofs  moeten  zijn,  door  den  Hccrc  zelven  in  de  Evangeliën 
overal  veroordeeld  wordt.  4,6)  Tc  meer  is  het  te  betreuren,  dut  het 
vooroordeel  onder  dc  tegenstanderen  der  H.  Kerk  zoo  grooten  invloeil 
uitoefent,  dat  zelfs  een  anders  gemoedelijke  Bijbelbeschonwer , die  zijne 
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37.  En  hel  gcschietklc  in  (Ho  dagen,  dot  zij  krank  werd,  en 
stierf;  en  als  zij  haar  gewnsschen  hadden,  legden  zij  haar  in  do 
opperzaal. 

38.  Daar  nu  Lydda  nabij  Joppe  was,  zonden  de  leerlingen, 
die  hoorden,  dat  Petrus  aldaar  was,  twee  mannen  tot  liem,  en 
verzochlen ; Vertraag  niet , tot  ons  te  komen ! 46) 

39.  En  Petrus  stond  op,  en  ging  met  hen.  En  als  hij  aange- 
komen was,  leidden  zij  hem  in  de  opperzaal;  en  rondom  hem 
stonden  alle  de  weduwen,  weenendo,  en  toonden  hem  de  rokken 
en  klccderen , welke  Dorens  voor  haar  gemaakt  had.  47) 

40.  En  Petrus,  allen  doende  naar  buiten  gaan,  knielde  neder, 
en  bad : en  zich  wendende  tot  het  ligchaam , sprak  hij : Taliitha , 
sta  op  r En  zij  opende  hare  oogeii , en  Petrus  gezien  hebbende , 
zat  zij  overeinde.  48) 

41.  En  hij  gaf  haar  de  hand,  en  rigtte  haar  op.  En  de  heili- 
gen, en  de  weduwen  geroepen  hebbende,  gaf  hij  haar  levende  over. 

42.  En  hel  werd  door  geheel  Joppe  bekend,  en  velen  geloof- 
den in  den  liccre.  49) 

43.  En  het  geschiedde,  dat  hij  vele  dagen  in  .Toppe  bleef,  50) 
bij  ccucn  Simon , eeneu  Icdcrbercider. 

Me(lc-Chni>ienen  wil  voorlichten,  dc  II.  Kerk  aanklaagt,  iv/n  goede  iccr- 
ktn  U stellen  in  de  plaats  van  het  Geloof  I Zij  toch  heeft  nooit  anders 
geleerd  , dan  dat  men  zonder  het  Geloof  ^ welke  dc  bioii  is  der  goede 
werken , Gudc  niet  wclbehagclijk  kan  zijn.  Het  is  den  dwaallccraars 
eigen,  brokstukken  van  de  Christelijke  Waarheid  af  te  sciwuren.  De 
II.  Kerk,  omdat  in  haar  alle  Waarheid  is,  verf.eniot  ook  onafscheidelijk 
in  hare  Iccring  hel  Geloof  en  dc  goede  werken,  46)  In  sommige  gr. 
luindschr.  staat:  en  verzoditen  hem,  niet  te  te//r<7^en,  tot  htn  te  komen; 
anderen  stemmen  met  dc  Vulgata  overeen.  47)  Welsprekende  teekenen 
vuu  dc  liefde  der  gesterveue,  van  de  droefheid  der  door  haar  bcwclda- 
digden.  43)  IIoc  eenvoudig  verhaalt  dc  gewijde  gosdiicdschrijver  dit 
wonder,  door  Petrus  in  Jesus  naam  verrigt!  Ook  hier  verg.  men  Hand. 
111;  16,  en  ald.  noot  20.  4Q)  Wie  dun  dc  lieer  Jesus  Christus  had 

dit  wonder  gewrocht?  Wat  was  Petrus,  dan  ceii  door  den  Heer  uitver- 
koren werktuig?  En  dc  historie  der  Kerk,  onder  Petrus  cn  zijne  Opvol- 
gers tot  dc  voleinding  der  wereld  , wat  is  zij  voor  den  gcloovigcn  Christen  , 
wut  kan  zij  voor  hem  zyn,  dan  de  onafgehrokene  voorizMting  cn  vvUooijing 
door  Jesus  Christus  van  alles  wut  Ilij  , op  aarde  /.ijndc  , begonnen  hetjt 
U doen  en  tc  Uerent  Zie  Hand.  I:  1 , cn  ald.  noot  4.  50)  Zoo  het 
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HOOFDSTITK  X. 

AAN  DEN  ROMElNSCJir.N  JIOORDMAN  CORNELITJS  VERSCHIJNT  ELN  ENGEL 
DES  HEEREN,  HEM  ZEGGENDE,  PETRUS  TE  ONTBIEDEN.  COKNELIUS 
GEHOORZAAMT  MET  BEREIDVAARDIGHEID.  TETRUS,  BIDDENDE, 
ZIET  EENE  VERSCHIJNING.  EENE  STEM  UIT  DEN  MEMEL  SPREEKT 
TOT  HEM : HETGEEN  GOD  GEREINIGD  HEEFT , NOEM  OU  NIET  GE- 
Ml'JiN!  OP  DEN  LAST  DES  HEILIGEN  OEESTES  GAAT  PETRUS, 
VERGEZELD  VAN  ZES  BROEDEREN  UIT  JOPPE,  NAAR  CfSAREA. 
PETRUS  VERKONDIGT  UIER  HST  EERST  AAN  DEN  ROMEINSCHEN 
HOOFDMAN  EN  ZIJNE  BLOEDVERWANTEN  EN  VRIENDEN  HET  WOORD 
GODS.  DE  HEILIGE  GEEST  OP  DEZE  HEIDENEN  NEDERDALENDE, 
GEBIEDT  DE  APOSTEL,  HEN  TOT  DEN  H.  DOOP  TOE  TE  LATEN. 

1.  En  er  was  in  Csesarea  een  man,  met  name  Corneliu»,  een 
hoofdman  van  dc  kr^gsbendc,  welke  de  Italiaanschc  genoemd 
wordt;  1) 

2,  Vroom,  cn  vreezende  God,  met  geheel  zijn  huis,  en  doende 
vele  aalmoezen  aan  het  volk,  en  God  biddende  ten  allen  tyde.  2) 

den  onzigtbaren  Heer  der  Kerk  in  dit  tijdvak  heeft  behaagd  , zich  in 
Petrus,  wien  hij  tot  hare  steenrots  gesteld  (Matth.  XVI:  18  vgg.)  , cn 
aan  wien  hij  zijne  gansche  kudde  opgedragen  had  (Joann.  XXI:  15—17), 
door  de  hoogste  wondermagt  te  verheerlijken;  zoo  daarna  Petrus,  het 
zigtbaar  Opperhoofd  der  Kerk,  niet  zonder  hoogcre  ingeving,  hoewel 
zonder  klare  en  volkomenc  zelfbewustheid , waartoe  h\j  weldra  zonde 
geroepen  worden , nog  veie  dagen  in  Joppe  bleef:  het  was , omdat  het 
tijdperk  nabij  gekomen  was , waarop  hij  het  Woord  Gods  aan  de  heidenen 
zonde  verkondigen , hen  roepen  tot  het  deelgenootschap  des  Kieuwen 
Verbonds , tot  dc  gemeenschap  des  Heiligen  Gcestes. 

X.  1)  Paulus  mcdc-arbeider  Lucas  schetst  ons,  hoe  Petras  door  God 
uitverkoren  is,  dat  door  zijnen  mond  de  heidenen  het  eerst  het  woord  van 
het  Evangelie  zouden  hooren,  cn  geloovig  worden.  De  eerste  onder  de 
heidenen , aan  wien  die  genade  was  beschoren , was  een  Romein , een 
krijgsman.  Dc  ki^gsbende  (cohore , 07rr*^c(,  van  duizend  man,  cn  alzoo 
het  tiende  gedeelte  van  een  legioen) , waan'an  hij  een  hoofdman  (centurh) 
was,  lag  te  Csesarea,  cene  dogreize  van  Joppe  gelegen,  en  alzoo  onder- 
scheiden van  Caesarea  Philippi  (Matth.  XVI;  13,  cn  ald.  noot  7).  Het 
legioen  was  zamcngcsteld  uit  Italianen  : vandaar  dc  naam  legio  Italica. 
2)  Ongetwijfeld  bad  de  godvruchtige  hoofdman  dikwerf,  dc  waarheid  en 
den  weg  des  heils  te  mogen  kennen.  Alreeds  was  in  Csesarca  het  Evan- 
gelie tot  dc  Joden  doorgedrongen,  en  was  daar,  gelijk  in  het  gansche 
land,  een  frlrijd  tusschen  dc  Joden,  die  het  Evangelie  hadden  aangeno- 
men, cn  die  het  weerstreefden.  Dat  wns  aan  Comelius  niet  onbekend. 
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3.  Deze  zug  in  een  gezigt  klaarlijk  , 3)  ongeveer  ter  negende 
ure  des  daags,  4)  eenen  Engel  Gods  tot  licm  inkomen,  die  lot 
hem  zeide : Comcliua ! 

4.  En  hij , hem  aanschouwende , werd  met  schrik  bevangen , 
en  zeide:  Wat  is  het,  Heere?  En  hij  sprak  tot  hem:  Uwe  gebe- 
den cn  uwe  aalmoezen  zijn  opgestegen  ter  gedachtenis  voor  Gods 
aangezigt.  5) 

5.  En  nu,  zend  mannen  naar  Joppe,  en  ontbied  eenen  Simon , 
die  bijgenaamd  is  Petrus. 

6.  Deze  heeft  intrek  genomen  bij  eenen  Simon , eenen  Icder- 
bcrcider,  wiens  huis  aan  de  zee  ligt;  deze  zal  u zeggen,  wat 
gij  doen  moet.  6) 

7.  En  als  do  Engel,  die  tot  hem  gesproken  had,  weggegaan 
was,  7)  riep  hij  twee  zijner  huisgenooten , cn  eenen  krijgsknecht 
die  den  llecrc  vreesde , van  degenen  , die  hem  dienden. 

3)  Vuig.:  manifeste,  gr.:  ■*)  Zie  hiervoren  III:  1,  cn  ald. 

noot  2.  S)  Zio  vóórg.  Uoofdst.  vs.  36,  cn  ald.  noot  44  cn  45.  Zonder 
het  Geloof  kan  men  Godc  niet  wclbehagclljk  z'y'n ; het  Geloof  nngtans 
is  cenc  gave  van  Gods  vrijwerkende  Genade.  Doch  leert  ons  de  U.  S. , 
hier  gelijk  overal  in  overeenstemming  met  de  ons  overgclcverde  Leer,  in 
het  voorbeeld  van  Comclios  twee  heerlijke  geloofswaarheden : dat  de 
Goddelijke  Genade  het  streven  des  menschen , de  werking  van  den  vrijen 
wil,  niet  nitsluit,  maar  inslnit ; dat  de  Goddelijke  Genade  nimmer  te 
kort  schiet,  waar  de  goede  wil  des  menschen  niet  ontbreekt.  6)  Geiyk 
Petrus  onder  de  Apostelen  de  uitverkorene  was,  om  in  Jerusalcm  de 
Evangelieverkondiging , welke  tot  do  voleinding  der  wereld  moet  voort- 
duren, aan  te  vangen,  en  uit  Israël  de  eerstelingen  van  den  tarwe-oogst 
te  verzamelen  (Uand.  II:  14 — 41,  cn  de  noten],  zoo  moest  hij  het  ook 
zijn , door  wien  de  eerstelingen  uit  de  heidenen  werden  ingebragt.  De 
reden  daarvan  is  klaar  voor  al  wie  in  de  Heilige  Schrift  het  Woord  Gods 
eerbiedigt.  7)  Cornelius,  wel  verre  van  de  Goddelijke  Openbaring  te 
weerstreven  , gehoorzaamde  daaraan  zonder  verwijl  met  hereidvaardigen 
ijver.  Zoo  leert  dc  Heilige  Schrift  in  het  voorbeeld  cens  heidens,  dat 
er  gccncrici  strijd  beslaat  tussehen  dc  werking  van  Coda  vrije  Genade  cn 
van  des  menschen  vrijen  teil.  Tot  welken  onehristclijkcn  onzin  heeft  dc 
miskenning  dier  zoo  klare  cn  eenvoudige  Geloofswaarheid  geleerden  cn 
ongclccrdcn  doen  afdwalen?  Godc  zij  dank,  dut  onze  geliefde  Mede- 
christenen , naar  mate  zij  meer  gemocdclijk  en  gcloovig  naar  Waarheid 
zoeken , dc  dwalingen  der  zoogenaamde  llervnrniers  allengs  inzien  en , 
nl  is  liCt  schoorvoetende,  erkennen.  Elke  afgelogdc  dwaling , elke  nieuw 


Digitized  by  Google 


— 644  — 


8.  Kil  mi  liiiii  alles  te  hebben  verhuuld,  zond  liij  hen  naar 
Joppo. 

9.  En  des  anderen  daags,  terwijl  zij  op  reis  waren,  en  nabij 
de  stad  kwamen,  ging  Petrus  8)  op  naar  boven,  ora  te  bidden, 
omtrent  de  zestle  ure. 

10.  En  daar  liij  hongerig  werd,  begeerde  liij  te  eten.  Ter- 
wijl men  nu  voor  hem  bereidde,  overviel  licra  eene  vervoering 
tics  gecstes  ; 

1 1 . En  hij  z :g  den  liemcl  open , en  een  voorwerp  9)  neder- 
dalen, gelijk  een  groot  linnen  laken,  aan  de  vier  hoeken  10) 
uit  den  hemel  op  de  aarde  ncdergelaten , 

12.  IV'aarin  allerlei  viervoetige  en  11)  kruipende  dieren  der 
aarde,  en  gevogelte  des  hemels  waren.  12) 

18.  En  er  kwam  eene  stem  tot  hem;  Sta  op.  Petrus,  slagt 
en  eet! 

14.  Maar  Petrus  zeide:  Hecre,  dat  zij  verre!  want  nimmer 
heb  ik  iets  gegeten,  dat  gemeen  of  onrein  was. 

erkende  waarheid,  brengt  hen  nader  tot  de  II.  Kerk,  van  welke  zij  niet 
verwijderd  zouden  zijn,  indien  ook  de  Christelijke  Liefde  hen  wcèrUield,  van 
Ihinr,  bij  elke  toenadering  tot  bare  Geloofsleer,  leeringen  aan  te  tijgen, 
welke  zij  altoos  heeft  veroordeeld.  8)  Twee  hemelsehe  verschijningen 
volgen,  schier  zonder  tusschenruimte  van  tijd,  op  elkander;  de  e'e'nc  aan 
coiiKzuus,  uit  de  heidenen  iwir  alle  anderen  tot  het  deelgenootschap  des 
Evangelies  geroepen ; de  andere  aan  rZTRtiB  , uit  de  Apostelen  viSdr  eiken 
ander  verkoren  , om  het  groot  en  heilrijk  beginsel  van  de  roeping  der 
heidenen  te  verklaren  en  in  toepassing  te  brengen.  Zoo  belangrijk  was 
voor  Christus  Kerk  het  tijd]rerk , thans  aangebroken,  waarin  de  Openba- 
ring des  Ouden  Verbonds  hare  verhevenste  beteckenis  , hare  heerlijkste 
vervulling  zoude  erlangen.  9)  Het  gr.  axevot  (Vuig.  ras)  heeft  eenen 
zoo  oubepaalden  zin , dat  het  schier  elk  voorwerp  bctcekcnen  kan  (zie 
Mare.  XI:  16,  noot  6):  i'U/,  bekleedsel  t gereedschap  ^ werktuig  , toestel, 
huisraad  enz.,  ook  hetgeen  iets  anders  in  zich  bevat.  Onze  uitdrukking 
fat  beantwoordt  daaraan  niet  dan  onvolkomen.  — Sommige  gr.  handschr. 
hebben  hier:  lot  hem  (nederdalen)  j doch  vele  andere  handschr.  en  oude 
overzettingen  stemmen  met  de  Vuig.  overeen.  10)  Ook  hier  verschillen 
de  gr.  handschr.  onderling:  sommigen  hebben  Ssdeplroy  xal,  (aan  de 
vier  hoeken)  gebonden  en;  doch  de  lezing  der  Vuig.  strookt  zoowel  met 
andere  gr.  handschr.,  als  met  vele  oude  vertalingen.  II)  Uier  hebben 
sommige  gr.  handschr.:  en  de  wilde.  12)  Het  voorwerp  Ijcvattc  alle  de 
dieren,  welke,  als  onrein,  de  Godswet  des  O.  V'.  verbood  te  eten. 
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15.  Eu  de  stem  sprak  wederom  andermaal  tot  liem:  Hetgeen 
Ood  gereinigd  heeft,  noem  gij  niet  gemeen!  13) 

10.  En  dit  gesehiedde  tot  driemaal  toe:  en  terstond  14)  werd 
het  voorwerp  wederom  opgenomen  in  den  hemel. 

17.  En  tenvijl  Petrus  bij  zieh  zelven  aarzelde,  wat  toch  do 
verschijning  ware,  die  hij  gezien  had,  15)  ziet,  de  mannen,  die 
van  Cornelius  afgezonden  waren , gevraagd  1 6)  hebbende  naar  het 
huis  van  Simou , stonden  voor  de  deur. 

18.  En  geroepen  hebbende , vraagden  zij,  ofSimon,  bijgenaamd 
Petrus,  daar  intrek  genomen  had? 

19.  Terwijl  nu  Petrus  over  de  verschijning  nadacht,  sprak  de 
Geest  17)  tot  hi^i : Zie,  drie  18)  mannen  zoeken  u. 

20.  Daarom  sta  op,  ga  naar  beneden,  en  reis  met  hen  zonder 
te  twijfelen ; want  Ik  heb  hen  gezonden. 

21.  Petrus  dan  ging  naar  beneden  tot  de  mannen,  19)  en 
zeidc:  Ziet,  ik  ben  het,  wieu  gij  zoekt.  Wat  is  de  oorzaak, 
waarom  gij  gekomen  zijt? 

22.  Zij  zeiden:  Cornelius,  een  hoofdman,  een  regtvaardig  en 
Gotlvrcczcnd  man,  en  getuigenis  20)  hebbende  van  al  het  volk 
der  Joden,  is  door  cenen  heiligen  Engel  vermaand  geworden,  u 
in  zijn  huis  te  ontbieden,  en  van  u woorden  te  hooren.  21) 

13)  Gemeen,  in  deii  zin  van  onrein,  ongewijd;  zie  More.  VII:  2,  en 
ald.  noot  2.  14)  In  sommige  gr.  handschr.  ontbreekt  het  eiOii,  ter- 

stond. 15)  De  hoogere  bctcckcnis  van  deze  verschijning  wordt  voor 
Petros  weldra  opgehclderd : hij  zelf,  sprekende  tot  Cornelius , verklaart 
dezelve  als  het  wegvallen  van  alle  afscheiding  tosschen  Jood  en  heiden. 
Xoo  Iceren  wij  ook  hier , hoe  i'n  en  door  de  II.  Kerk  de  Goddelijke 
Waarheid  trapsgewijs,  naar  het  plan  van  God  en  de  behoefte  der  mcnsch- 
heid,  zich  in  elk  tijdperk  verheldert ,- ontwikkelt  en  uitbreidt.  16)  Som- 
mige gr.  handschr.  voegen  hierbij ; en  vernomen  hebbende , doch  deze 
lezing  is  verwerpelijk,  als  geen  gezag  voor  zich  hebbende.  17)  De 
Heilige  Geest.  13)  Het  woord  drie  ontbreekt  in  sommige  gr.  handschr. 
10)  In  sommige  gr.  handschr.  leest  men:  die  van  Cornelius  tot  hem  afge- 
zonden waren ; maar  de  beste  handschr. , gelijk  de  meeste  oude  overzet- 
tingen, hebben  die  woorden  niet,  welke  voor  cenc  latere  inlassching  te 
houden  zijn.  De  beate  Bijbclnitlcggcrs  volgen  ook  hier  de  Vulgata. 
20)  D.  i.  goede  getuigenis  hebbende,  als  bij  al  het  volk  der  Joden  in 
hoogc  achting  staande.  21)  D.  i.  van  u kering  te  ontvangen , van  n 
woorden  des  heils  te  hooren.  Zie  het  volgend  hoofdstuk  vers  14. 
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23.  Hij  luidtiu  hcu  dau  binnen,  en  ontving  hen  te  gast.  En 
des  anderen  daags  stond  hij  op,  22)  en  reisde  met  hen,  en 
sommigen  van  de  broederen  van  Joppe  begeleidden  hem.  23) 

2 1.  En  des  anderen  daags  ging  hij  te  Csesarea  in.  Maar  Corne- 
lius  verwachtte  hen , en  had  zjjne  bloedverwanten  en  naaste  vrien- 
den zamengeroepen. 

25.  En  het  geschiedde,  als  Petrus  binnentrad,  dat  Comelius 
hem  te  gemoct  kwam , en  vallende  aan  zijne  voeten , aanbad.  24) 

26.  Maar  Petrus  rigtte  hem  op,  25)  zeggende:  Sta  op,  ik 
ben  ook  zelf  een  mcnsch ! 26) 

27.  En  sprekende  met  hem,  ging  hij  in,  en  vond  velen,  die 
zamengekomen  waren. 

28.  En  hij  sprak  tot  hen  : Gij  weet,  hoe  het  voor  een’  Joodseh’ 

22)  Het  woord  (Etaorat  (Vuig.  surgeru),  opgestaan  zijnde,  ontbreekt  in 
sommige  gr.  handschr.  23)  Sommigen  van  de  te  Joppe  wonende  Jotlcn 
gingen,  op  Petrus  lost,  met  hem  naar  Cicsarea.  Over  den  gewigtigen 
zin  der  hemelschc  verschijning  verlicht , wilde  hij , dat  hetgeen  door  haar 
was  beteekend , niet  alleen  heidenen , maar  ook  gcloovigen  nit  Israël 
tot  getuigen  zonde  hebben.  Die  uit  Joppe  Petms  en  de  drie  afgezondenen 
van  Comelius  vergezelden,  waren  (blijkens  hierna  XI:  12)  zes  in  getal. 

24)  Oodc  alleen  komt  aanbidding  toe.  Wanneer  wij  onze  door  Gods  Genade 
verheerlijkte  broeders  x-eretren , zijn  wij  altoos  indachtig , dat  zij , met 
ons,  Gods  dienstknechten  zijn!  (Openb.  XIX;  10;  XXII:  8,  9).  De 
rereering  der  Heiligen  Icidc  ons,  door  de  navolging  van  hun  voorbeeld, 
tot  God,  Wien  wij  alleen  dienen.  Aldus  naar  de  bestendige  Leer  der 
II.  Kerk  opgevat,  is  de  vereering  der  Heiligen  Indelpk  en  heilzaam. 

25)  Ook  Comelius  wilde  in  Petrns  den  hem  door  God  aangewezen  leids- 
man op  den  weg  des  heils  geene  Goddelijke  eer  bewyzen , en  is  alzoo 
het  woord  itqotmvreiaer  (Vuig. : adoravit)  hier  niet  in  den  volstrckten 
zin  van  aanbidding  te  verstaan.  Doch  ook  zoodanige  vereenng  weigerde 
de  nederige  Petms ; want  hoewel  zij  Gode  gold , die  hem  gezonden  had , 
kondc  hier  vooral , waar  heidenen  byeen  waren  , daaruit  dwaling  ontstaan. 

26)  De  H.  Kerk,  de  vereering  der  Heiligen  als  een  middel  van  godsvrucht 
aanbevelende , en  de  gcloovigen  steeds  opwekkende , om  hun  voorbeeld 
Ie  volgen  , en  hunne  voorbede  af  te  smeeken , heeft  nimmer  opgehonden  , 
aanbidding  van  hoe  ook  door  God  verheerlijkte  en  bevoorregte  schepselen 
als  cene  verfoeydijke  zonde  te  verbieden.  Mogen  onze  afgescheidene 
Mede-Christenen , niet  zelden  ter  goeder  trouw,  ons  te  onregte  veroor- 
dcelen , er  is  geen  Katholijk , die  niet  den  oneindigen  afstand  kent  tiis- 
schen  de  vereering  der  Heiligrn  en  de  aanbidding  xxnn  aop.  Ook  heden 
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mail  ecii  gruwel  is,  omgan"  of  verkeer  te  hebben  met  iemand 
van  anderen  volke;  maar  God  heeft  mij  doen  zien , dat  ik  geeneu 
nicnsch  gemeen  of  onrein  moet  noemen.  27) 

29.  Pnarom  ben  ik,  ontboden  zijnde,  aonder  aarzeling  gekomen. 
Ik  vraag  alzoo,  om  welke  reden  gij  mij  hebt  ontboden? 

30.  Kn  Cornelius  zeide:  Het  is  nn  ter  dezer  stond  de  vierde 
dag,  dat  ik  ter  negende  ure  in  mijn  huis  was  28)  biddende;  en 
ziet , een  man  stond  voor  mij , in  blinkend  gewaad , en  sprak : 

31.  Cornelius,  uw  gebed  is  verhoord,  en  uwe  aalmoezen  zijn 
in  gedachtenis  gekomen  voor  Gods  aangezigt. 

32.  Daarom  zend  naar  Joppe,  cn  ontbied  Simon , die  bijge- 
naamd is  Petrus : deze  heeft  intrek  genomen  ten  huize  van  Simon , 
eenen  lederbereider , aan  de  zee.  29) 

33.  Terstond  heb  ik  alzoo  tot  u gezonden ; en  gij  hebt  wel 
gedaan,  30)  te  komen.  Nu  zijn  wij  daarom  allen  hier  voor  u 81) 
tegenwoordig,  om  alles  te  hooren , hetgeen  u van  den  Heere  ge- 
boden is. 

34.  En  Petrus,  zijnen  mond  geopend  hebbende,  sprak;  Ik 
ondervind  in  waarheid , dat  God  geen  aannemer  des  persoons 
is;  32) 


spreekt  Petrus  tot  allen:  Ik  ben  ook  zelf  een  mensch!  27)  Zie  hiervoren 
VS.  I.V  en  noot  15.  28)  In  de  meeste  gr.  handschr.  leest  men  hier 

rtjozevar  xaï,  vattende  en;  deze  lezing  steunt  allezins  op  het  gezag  van 
vele  Kerkvaderen  en  van  de  oude  overzettingen.  Cornelius  bad  alzoo 
onder  vasten  om  de  Uoddelüke  Qenade  gebeden.  29)  Hier  voegen  eenige 
gr.  handschriften  bij ; die , gekomen  zijnde , tot  u tprtken  zal.  80)  Hy 
erkent  de  komst  van  Petrus  als  cene  weldaad,  en  betuigt  daarvoor  zijne 
dankbaarheid.  Dat  fs  de  zin  van  het  xaXif  inolgaa^  (bene  feeizti). 
Zijn  ook  W(j  bereidvaardig,  om  het  Woord  Gods  te  ontvangen,  cn  om 
elke  dwaling  onverschrokken  af  te  leggen  ? Zijn  ook  wij  dankbaar  jegens 
hen,  die  , uit  krachte  huns  heiligen  ambts,  ons  tot  leidsmannen  zijn  op 
den  weg  der  waarheid  en  des  eeuwigen  levens?  31)  In  het  gr.:  tyimn 
oef  (Vuig.  in  eonepectu  tao),  waarmede  vele  oude  overzettingen  overeen- 
komen. Andere  gr.  handschr.  lezen  hier:  hdteeior  rev  0eov,  voor  God. 
32)  Deze  woorden  van  Petrus  zijn  alreeds  in  de  vijfde  eeuw  door  de 
Pelagianen  misbruikt,  om  hunne  door  de  H.  Kerk  steeds  veroordeelde 
leer  te  vcigoelgken , dat  de  mensch , zonder  de  medewerkende  Genade  Godt , 
Hem  welgevallige  werken  doen , cn  de  eeuwige  zaligheid  verwerven  kan : 
als  of  niet  hier  juist  duidelijk  cn  klaar  wierd  geleerd,  hoe  Gods  Genade 
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35.  Maar  in  ieder  volk,  is  die  Hem  vreest,'  en  regtvaardigkeid 
oefent,  3.3)  Hem  welgevallig.  34) 

36.  Het  woord  heeft  God  aan  de  kinderen  van  Israël  gezonden, 
verkondigende  vrede  door  Jesus  Cliristus.  Deze  is  Heer  van  allen. 

37.  Gij  weet  het  woord,  dat  geschied  is  door  geheel  Jndaea;  86) 
want  het  is  aangevangen  van  Galilsea,  na  den  doop,  welken 
Joiinnes  gepredikt  heeft: 

38.  Hoe  God  hem,  Jesus  van  Kazareth , gezalfd  heeft  met  den 
Heiligen  Geest  en  met  kracht , en  hij  overal  doorgetrokken  is , 
weldoende,  en  genezende  allen,  die  van  den  duivel  overweldigd 
waren;  want  God  was  met  hem. 

39.  En  wij  zijn  getuigen  36)  van  al  hetgeen  hij  in  het  land 
der  Joden  , en  in  Jcrusalem  gedaan  heeft  ; dien  zij  gedood  hebben, 
hem  hangende  aan  een  hout; 

40.  Hem  heeft  God  ten  derden  dage  opgewekt,  en  hem  gege- 
ven, geopenbaard  te  worden, 

41.  Niet  aan  het  ganschc  volk,  maar  aan  do  getuigen,  van 
God  vóórbcschikt , aan  ons,  die  met  hem  gegeten  en  gedronken 
hebben,  nadat  hij  uit  de  dooden  is  opgestaan.  37) 

clcn  godvruchtigen  Comclius  te  gemoct  kwam.  33)  Wat  onder  de  Kvan- 
gelic-wct  do  betcekenis  is  van  regli-aardujheid  oefenen , zie  Mattli.  VI : 1 , 
en  ald.  noot  1.  34)  In  latcrcn  tijd,  welken  men  de  eeuw  der  bescha- 

ving noemt , maar  de  eeuw  der  oppervlakkigheid  noemen  moest , werd 
door  deze  zelfde  Schriftuurplaats,  op  nieuw  misbruikt,  de  dwaling  van 
hen  verdedigd , die  elke  Gcloorsbclijdenis  onverschillig  nchteudc , de 
Christelijke  Zcdeleer  van  de  Christelijke  Geloofsleer  willen  afscheiden, 
om  die  te  behouden,  deze  te  verwerpen.  Waartoe  werd  Petrus  dan  door 
God  tot  Comclius  gezonden?  Zoo  leidt  de  verzaking  van  do  Leer  der 
Kerk  tot  dwaling  in  allerlei  rigtingen , en  neemt  elke  der  talloozc  afwij- 
kingen , welke  men  Sekten  noemt , enkele  brokstukken  van  waarheid  en 
enkele  teksten  van  de  Heilige  Schrift , in  stede  van  gehoor  te  geven  aan 
haar,  in  wie  door  du  leiding  des  Heiligen  Geestes  alle  waarheid  vercenigd 
is , en  aan  wie  het  daarom  alleen  gegeven  is,  de  Heilige  Schrift  met 
onfeilbaar  gezag  te  verklaren.  33)  Zie  hienoren  noot  3.  Petrus  had 
gedurende  de  reize  van  joppe  naar  Ciesarca , door  gesprekken  vooral 
met  den  krijgsknecht,  van  wien  (vs.  7)  bijzondere  melding  is  gemaakt, 
zich  kunnen  overtuigen , dat  dc  Evangclic-prediking  ook  aan  do  heidenen , 
in  Cscsarca  wonende , niet  geheel  onbekend  was  gebleven.  36)  Zie  hicr- 
voren  Iloofdst.  I,  noot  42.  37)  Hand.  I:  4,  en  uid.  noot  10;  Eue. 
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42.  En  hij  heeft  one  geboden,  den  volkc  te  prediken,  en  te 
getuigen , dat  hij  is  degene , die  van  God  gesteld  is  tot  Regtcr 
over  levenden  en  dooden.  38) 

43.  Van  hem  geven  alle  de  profeten  getuigenis;  dat  allen , 
die  in  hem  gelooven,  door  lijnen  naam  vergeving  van  zonden 
ontvangen. 

44.  Als  Petrus  nog  deze  woorden  sprak,  39)  kwam  de  Heilige 
Geest  neder  op  allen , die  het  woorden  hoorden.  40) 

45.  En  de  geloovigen  uit  de  besnijdenis,  die  met  Petrus  geko- 
men waren,  41)  ontzetteden  zich,  dat  de  genade  des  Heiligen 
Gecstes  ook  over  de  heidenen  werd  uitgestort. 

46.  Want  zij  hoorden  hen  in  talen  spreken , 42)  en  God  ver- 
heerlijken. 

47.  Toen  nam  Petrus  het  woord : Kan  ook  iemand  het  water 
weren,  43)  dat  dezen  niet  gedoopt  zouden  worden,  die  den  Hei- 
ligen Geest  ontvangen  hebben,  gelijk  ook  wij? 

48.  En  hij  gebood , hen  te  doopen  in  den  naam  des  Hoeren 
Jesus  Christus.  44)  Toen  baden  zij  hem,  eenige  dagen  bij  hen  te 
blijven.  45) 


XXIV:  41 — 43j  Joann.  XXI:  10 — 12.  38)  Matth.  XXV:  31  vgg. 

39)  Nog  bad  Petrus  zijne  rede  niet  geëindigd , toen  de  nedcrdaling  des 
Heiligen  Gcestes  op  zijne  hoorderen  plaats  had.  40)  Uct  behaagde  den 
Ilcere , aan  deze  ccrstgeroepcncn  onder  do  heidenen  , nog  vdiSr  den  Doop 
die  bijzondere  Genade  zigtbaar  te  vcrlccnen , omdat  in  dit  tijdstip  harer 
uitbreiding  tot  de  heidenen  Zijne  Kerk  aan  zulk  een  wonder  behoefte 
had.  41)  Zie  hiervoren  noot  23.  Zij  toch  zouden  aan  de  geloovigen 
onder  hunne  stamgenooten  getuigen  , hoe  de  Heilige  Geest  op  de  heidenen 
was  nedergedaald : daaruit  alzoo  bleek  onloochenbaar  Gods  welbehagen. 
42)  Zie  hiervoren  II:  4,  en  ald.  noot  6.  43)  Welke  geloovige  bewon- 

dert niet  hier  de  eenvoudige  en  verhevene  wijze  waarop  het  zigtbaar 
Hoofd  der  Kerk , als  bloot  orgaan  des  Heiligen  Gecstes  , Gods  wil  uit- 
sprak!  Wat  anders  was  hij,  dan  een  uitverkoren  werktuig,  om  dien  wil 
kenbaar  te  maken  en  te  volgen?  44)  Zie  Hand.  II:  38,  en  «ld.  noot  46. 
45)  Zoo  was  voor  het  Godsryk  op  aarde  een  nieuw  tijdperk  aangebroken , 
en  eene  handeling  volbragt , gewigtigcr  dan  eenige  andere  sedert  het  eerste 
glorievol  Pinksterfeest.  De  leer  van  Petrus  was  niet  eene  nieuwe;  zij 
berustte  op  de  profetiëu  des  Ouden  Verbonds , op  Jesus  Christus  eigene 
woorden;  zoo  klaar  voor  ons,  op  ons  standpunt,  zijn  beide,  dat  wy  niet 
zouden  bevroeden,  hoe  het  Jooilsch  vooroordeel  den  zin  kondc  verduis- 
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HOOFDSTXIK  XI. 

1>E  TOELAxraa  DEB  ItEIDENElJ  TOT  DEN  n.  DOOP  WORDT  IK  JERE- 
SALEM  GEHOORD.  PETRUS,  DAAROVER  AAHOEVALLEN  , VERHAALT, 
HOE  HIJ,  DOOR  IIOOOERE  INOEVINO  VERLICHT,  TOT  DE  ERKENNINO 
DEB  WAARHEID  GEKOUEN  IS.  ALLEN  UEBUSTEN  IN  ZIJNE  VER- 
KLABINO  , ERKENNENDE  MET  PETRUS ; OOD  HEEFT  OOK  DEN  HEI- 
DENEN BOETVAARDIGHEID  GEGEVEN  TOT  HET  LEVEN.  LTTRREIDINO 
DER  KERK  VOORAL  TE  ANTlOOHiC,  WAARHEEN  DE  HOOFIIKERK  VAX 
JERBSALEM  BARNABA8  AFZENDT.  8AULUS  WORDT  BARNABAS  MEDE- 
ARBEIDER. TE  ANTIOCUIt  WORDEN  DE  LEERLINGEN  HET  EERST 
CHRISTENEN  GENAAMD.  PROFETIE  VAN  HONGERSNOOD  VERVULD. 
BIJDRAGE  DER  KERK  VAN  ANTIOCHie  TEN  BEHOEVE  VAN  DE  BROE- 
DEREN IN  JUDKA.  REIS  VAN  BARNABAS  EN  8AULUS  NAAR  JERUSAIJiM. 

1.  Dc  Apostelen  nu  en  de  broederen,  die  in  Jiidioa  waren, 
boorden,  dat  ook  de  heidenen  het  woord  Gods  hadden  aan- 
genomen. 

2.  Als  dan  Petrus  naar  Jerusalem  opgegaan  was,  twisteden  1) 
tegen  hem , die  uit  de  besnijdenis  waren , 

teren,  zagen  wij  niet  dagelijks  in  onze  geliefde  Mede-Christenen , hoe 
het  vooroordeel  van  eenige  eeuwen  hetgeen  de  Heilige  Schrift  duidelijkst 
bevat,  onverstaanbaar  of  onverstaan  kan  maken.  In  Christus  Kerk  daar- 
entegen, in  en  met  wie  haar  onzigtbare  Heer  is  en  werkt,  wordt  het 
vooroordeel  van  menschen  alleen  dienstbaar  tot  trapsgewijze  ontwikkeling 
van  alle  Waarheid,  welke,  nog  niet  gekend  of  toegepast,  wanneer  hare 
ure  in  het  Qodsplan  gekomen  is , door  den  Heiligen  Geest  met  onfeil- 
baarheid in  en  door  de  Kerk  geopenbaard  wordt.  Zoo  was  Petrus,  dc 
steenrots  der  Kerk , hier  de  eerste , om  deze  niet  of  duister  verstane  Geloofs- 
waarheid klaar  te  erkennen  en  aan  zijne  broederen  kenbaar  te  maken. 
Zoo  is  in  dc  H.  Kerk , aan  welke  het  Leerambt  der  volken  is  opgedra- 
gen, nimmer  afwijking  of  verandering,  maar,  naast  en  nevens  onwrik- 
bare bewaring  van  het  ecumaal  geleerde,  altoos  harmonisch  voortgaande 
ontwikkeling  van  de  vroeger  verkondigde  Geloofsleer. 

XI.  1)  Hoewel  de  gewijde  geschiedschrijrer  hier  van  de  geloovigcn 
te  Jerusalem  in  het  algemeen  spreekt,  die  ergernis  genomen  hadden  aan 
de  handeling  van  Petrus,  op  wiens  last  de  eerste  Bomeinen,  de  eerste 
heidenen , door  den  H.  Doop  in  het  Nieuwe  Verbond  waren  ingelijfd , 
gedoogt  het  geen’  twijfel , dat  ook  zijne  Mcde-Apostelen , hetzij  toen , 
hetzij  onmiddeliyk  te  voren , door  hem  onderrigt  zgn  omtrent  de  groote 
Geloofswaarheid,  welke  hij  allereerst  erkend  en  toegepast  had.  Ook  zij 
znllen  met  bezorgdheid  ternggedeinsd  zgn  bij  het  vernemen  van  deze 
schijnbare  nieuvigheid , welke  in  waarheid  alleen  eenc  regelmatige  ont- 
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3.  Zeggende:  Waarom  ;^ijt  gij  ingegaan  lot  onbesnedenen , en 
liebt  met  ben  gegeten? 

4.  Maar  Petrus  begon,  en  verhaalde  het  hun  in  volgorde,  S!) 
zeggende : 

6.  llc  was  in  de  stad  Joppe,  en  bad;  en  ik  zag,  in  cenc  ver- 
voering des  geestes,  eene  verschijning,  een  voorwerp  nederdalend  , 
gelijk  een  groot  linnen  laken , aan  de  vier  hoeken  ncdcrgelatcn 
uit  den  hemel,  en  het  kwam  tot  bij  mij. 

6.  Ik  schouwde  daarin,  en  betrachtte,  en  zag  de  viervoetige 
dieren  der  narde,  en  het  wild,  en  het  kruipend  gedierte,  en  het 
gevogelte  des  hemels. 

7.  Ik  hoorde  nu  ook  eene  stem  tot  mij  spreken:  Sta  op. 
Petrus,  slagt  en  eet! 

8.  Maar  ik  zeide;  Geenszins,  Hecre!  want  nimmer  is  hetgeen 
gemeen  of  onrein  was,  in  mijnen  mond  ingegaan.  3) 

9.  Doch  de  stem  antwoordde  mij  andermaal  uit  den  hemel : 
Hetgeen  God  gereinigd  heeft , noem  gij  niet  gemeen ! 

10.  En  dit  is  geschied  tot  driemaal  toe  , en  alles  is  wederom 
opgenomen  in  den  hemel. 

11.  En  ziet,  er  stonden  terstond  drie  mannen  bij  het  huis, 
waarin  ik  was,  4)  zynde  van  Ossarea  tot  mij  afgezonden. 

Kikktliag  was  van  hetgeen  zij  in  den  beginne  van  den  Ileere  hadden  gehoord. 
Het  Hoofd  der  Apostelen  zal  ook  hierin , overeenkomstig  zijne  stelling 
en  de  hem  eigene  roeping,  xgne  weifelende  broederen  versterkt  hebben. 
Loc.  XXII : 33 , en  ald.  noot  33.  2)  Petrus  verhaalt  aan  zijne  hoor- 

deren  in  volgorde  (gr.  nalheS^t , Luc.  1:3),  hoe  hij  zelf,  die  vroeger 
hun  vooroordeel  had  gedeeld,  door  hoogero  ingeving  verlicht,  tot  de 
erkenning  der  heilrykc  Waarheid  gekomen  is.  3)  Welk  een  nieuw  en 
krachtig  bcwys  vindt  ook  hierin  de  gemoedclijkc  onderzoeker  voor  de 
Goddelijkheid  der  Openbaring ! Zij  ontveinst  nergens  de  zwakheden  , de 
vooroordeelen , de  dwalingen  der  mannen,  aan  wie  Christus  het  bestuur 
van  het  Godsryk  op  aarde  liad  opgedragen.  Uy  zelf  had  hun  beloofd , 
met  hen  te  zijn  tot  het  einde  der  wereld;  Hij  zelf  had  hun  beloofd,  dat 
de  Heilige  Geest , hen  leeren , ea  ken  indachtig  tonde  maken  al  hetgeen  hij 
tot  hen  had  gesproken.  Daarom  openbaart  zich  in  en  door  hen,  zoo  vaak 
het  tijdperk  gekomen  is,  de  onfeilbaarheid  der  Goddelijke  Waarheid  (Joann. 
XIV:  26;  XVI:  12,  13;  Matth.  XXVUI : 20).  4)  Enkele  gr.  hand- 

schr.  hebben  hier  (waarin  wij  waren J ; maar  de  meeste  en  beste 

handschr.  stemmen  met  de  Vulgata  overeen,  welke  ook  door  schier  alle 
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12.  En  de  Geest  sprak  tot  mij,  dat  ik,  zonder  aarzeling,  5) 
met  hen  zoude  gaan.  En  met  mij  zijn  ook  deze  zes  broederen 
medegekomen ; en  wij  zijn  in  het  huis  des  mans  ingegaan.  (1) 

13.  Hij  nu  verhaalde  ons,  hoe  hij  den  Engel  in  zijn  huis  had 
zien  staan,  en  die  tot  hem  gesproken  had;  Zend  7)  naar  Joppe, 
en  ontbied  Simon , die  bijgenaamd  is  Petrus, 

tl.  Die  zal  tot  u woorden  spreken,  waardoor  gij,  en  geheel 
uw  huis,  zalig  zult  worden.  8) 

15.  En  als  ik  begon  te  spreken,  kwam  de  Heilige  Geest  neder 
op  hen , gelijk  ook  op  ons  in  den  beginne. 

IG.  Daar  werd  ik  des  Hecren  woord  indachtig,  hoe  hij  gezegd 
heeft:  Joannes  heeft  wel  met  water  gedoopt,  maar  gij  zult  met 
den  Heiligen  Geest  gedoopt  worden.  9) 

17.  Indien  God  alzoo  hun  gelijke  genade  gegeven  heeft,  als 
ook  aan  ons,  die  in  den  ileere  Jesus  Christus  geloofd  hebben; 
wie  was  ik , dat  ik  God  zoude  kunnen  weren  ? 1 0) 

18.  Als  zij  dit  gehoord  hadden,  berustten  zij,  en  verheerlijkten 
God , en  zeiden ; Zoo  heeft  God  dan  ook  den  heidenen  boetvaar- 
digheid gegeven  , tot  het  leven.  1 1 ) 


vertalingen  gevolgd  wordt.  !i)  In  sommige  gr.  handsclir.  ontbreken  de 
woorden,  ^*ax^^vó^ttrov  (of  ^ gelijk  bij  enkelen 

gelezen  wordt),  niel  aarielemle , d.  i.  zonder  bezwaar  of  bedenking.  De 
meeste  haudschr.  komen  ook  hierin  met  de  Vnlgala  overeen.  6)  Zie 
voorg.  hoofdst.  vs.  23,  en  noot  23.  7)  De  gr.  tekst  van  sommige 

handschr.  heeft  bier  mannen;  doch  de  lozing  der  Vulgata  wordt 

door  de  meeste  handschr.  en  onde  vertalingen  bevestigd.  8)  Hoe  een- 
voudig wordt  bier  een  beginsel  uitgedrukt,  welks  ontzagwekkend  gewigt 
zich  tot  alle  volken  der  aarde  uitstrekt!  9)  Uand.  1 : 5 , en  ald.  noot  13. 
10)  Gelijk  Petrus  met  de  nederigheid,  welke  den  Stedehouder  van  jitsus 
voegt , te  Ctcsarca  gezegd  had ; Kan  ook  iemand  het  xratcr  vreren , dat 
dezen  niel  gedoopt  zouden  xvorden  , die  den  Heiligen  Geest  ontvangen  hehien, 
gelijk  ook  wijf  (vóórg.  hoofdst.  vs.  47):  zoo  spreekt  bij  ook  liicr,  niet 
als  of  hij  heerschappij  voert  over  het  Geloof  (1  Petr.  V:  3 ; 2 Corinth. 
I ; 24) , maar  ala  het  orgaan , door  hetwelk  de  uitspraak  van  den  Heili- 
gen Geest  zich  ken1>aar  maakt  (2  Petr.  I:  19 — 21).  11)  Aldus  werd 

na  Petrus  verklaring  het  eerst  bestreden  beginsel  door  allen  gehuldigd. 
De  geschiedenis  der  Kerk  loert  ons  hier,  gelijk  overal,  dat  zelfs  tegen- 
stand en  strgd  in  haar  altoos  onfeilbaar  geleiden  tot  Ée'nbeid  van  Leer 
on  belijdenis.  Daartoe  had  Christus  Zijne  Kerk  op  de  steenrots  van 
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1'J.  Eli  zij  nu  , die  verstrooid  waren  geworden  door  de  ver- 
drukking, welke  tijdens  Stephanus  ontstaan  was,  gingen  alom 
door  tot  Pluenicio,  en  Cyprus,  en  Antiochiè,  tot  niemand  het 
woord  sprekende,  dan  tot  de  Joden  alleen, 

20.  Maar  er  waren  sommigen  onder  hen,  12)  mannen  uit 
Cyprus  en  Cyrene,  die,  als  zij  naar  Antiochiè  gekomen  waren, 
ook  tot  de  Grieken  13)  spraken,  verkondigende  den  Heere  Jesus. 

21.  En  de  hand  des  Hecren  was  met  hen,  en  een  groot  aantal 
gcloovig  gewordenen  bekeerde  zich  tot  den  Heere. 

22.  En  het  gerucht  omtrent  hen  kwam  ter  ooren  der  Kerk , 
welke  te  Jerusalem  was ; 14)  en  zij  zonden  Barnabas  tot  Antiochiè 
toe.  15) 

23.  Deze,  als  hij  er  kwam,  en  de  genade  Gods  zag,  ver- 
blydde  zich,  en  vermaande  16)  allen,  bij  het  voornemen  huns 
harten  te  volharden  in  den  Heere. 

24.  Want  hij  was  een  goed  man,  en  vol  des  Heiligen  Geestes 
cn  des  geloofs : en  er  werd  den  Heere  eene  grootc  schare  toc- 
gevoegd. 

Petrus  gebouwd.  Hetgeen  overal  elders  ontaarding  cn  ontbinding  voort- 
brengt, strekt,  om  hare  onwTikbarc  Éénheid  met  te  grooterc  kracht  tc 
doen  schitteren.  12)  D.  i. , onder  degenen,  die  door  de  vervolging  ver- 
strooid waren.  1 3)  Dat  is , tot  de  heidenen  , in  tegenstelling  tot  de  Joden , 
waarvan  in  vs.  19  gesproken  wordt.  Dc  gr.  tekst  eischt  derhalve 
»Oï,  Grieken,  niet  (gelijk  sommige  handschriften  hebben)  ‘ EXXrirmraf, 
Hellenisten,  Griekschen,  waardoor  Joden  cn  Jodengenooten  aangeduid 
worden  (zie  liierv.  VI:  1,  en  ald.  noot  2).  Tcrcgt  wordt  dit  ook  door 
de  meeste  en  beste  Uitleggers  cn  Vertalers  aldus  verstaan.  Lucas  ver- 
volgt hier  het  verhaal  van  de  uitbreiding  van  het  Evangelie  tot  dc  lici- 
denen,  na  hunne  eerste  opneming  door  Petrus  in  het  Godsrijk  te  hebben 
verhaald.  14)  Zie  Hand.  VllI:  14,  cn  ald.  noot  14.  De  bckccring 
der  heidenen , dc  volhecrlijke  vervulling  van  hetgeen  in  het  Oude  Verbond 
was  vóórzegd  en  door  den  Heere  Jesus  van  den  aanvang  was  ges])rokcn, 
zoude  niet  dc  Kc'nlicid , welke  van  het  wezen  der  Kerk  onafscheidelijk 
is,  verbreken,  maar  bevestigen.  Daarom  kondc  niet  naast  en  nevens 
eene  Kerk  der  Joden , cene  Kerk  der  heidenen  ontstaan , elk  op  ceneu 
anderen,  dan  den  door  Christus  gestcldcn  grondslag  van  Eenheid  gebouwd. 
Maar  het  zoude  zyn  e'euc  kudde  en  e'e'n  herder  (Joiinn.  X : 16).  15)  Zijne 

zending  bepaalde  zich  niet  tot  Antiochiè,  maar  strekte  zich  uit  tot  alle 
dc  nieuw-gcstichtc  gemeenten  op  den  weg  naar  Antiochiè.  16)  Zie 
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25.  Barnabas  nu  begaf  zich  naar  Tarsus,  17)  om  Saulus  op  tu 
zoeken;  en  als  hij  hem  gevonden  had,  bragt  hij  liem  naar  An- 
tiochië. 

26.  Zij  nu  verkeerden  een  gtdieel  jaar  in  de  Kerk  aldaar,  en 
leerden  eene  groote  schare,  zoodat  te  Antiochië  het  eerst  de  leer- 
lingen Christenen  18)  genaamd  werden.  19) 

27.  In  deze  dagen  nu  kwamen  profeten  af  van  Jenisalcm  naar 
Antiochië.  20) 

28.  En  één  uit  hen,  met  name  Agabus,  stond  op,  en  ver- 
kondigde, door  den  Geest,  dat  er  een  groote  hongersnood  over 
de  gebccle  wereld  21)  komen  zoude,  welke  ook  ten  tijde  van 
Claudius  ontstaan  is. 

29.  De  leerlingen  nu  besloten,  naar  mate  een  icgcljjk  vermogt. 

Hand.  IV:  36,  en  ald.  noot  37.  17)  Tarsas,  de  geboortestad  van 

Sanlns,  lag  in  het  nabij  Antiochië  gelegen  Cilicië.  Barnabas  begaf  zich 
derwaarts,  om  Sanlns,  wien  h\j  te  Jcrnsalem  beschermd  en  tot  zich 
genomen  had  (Hand.  IX:  27),  naar  Antiochië  te  brengen,  en  in  den 
uitstekenden  bekeerling  cenen  krachtigen  mede-arbeider  tot  uitbreiding 
van  het  Evangelie  te  hebben.  18)  De  belijders  van  Christus  worden  in 
de  H.  S.  doorgaans  leerlingen , geloovigen , broederen , uitverkorenen , 
heiligen  genoemd.  De  Joden  noemden  hen  Nazareners  (Hond.  XXIV:  5). 
Door  de  heidenen  (en  wel  door  de  Bomeinen , blijkens  de  Bomcinsche 
cinding  ani,  j'?*»'*****^  i Chri$tianiJ  , werden  zy  het  eerst  Chriatenen 
genoemd.  In  de  H.  S.  komt  die  nnam  slechts  driemaal  voor.  (Hand. 
XI:  26;  XXVI:  28;  1 Petr.  IV:  16).  Dien  naam,  door  vijanden  het 
eerst  tot  beschimping  uitgesproken,  wisten  zij  door  hunne  deugden,  bij 
hen  de  heeriyke  vrucht  des  Geloofs ; tot  den  hoogsten  ccrenanm  te  ver- 
heffen: hoe  velen,  helaas!  onteeren  hem  thans  door  hunne  ondeugden. 
19)  Ook  Lucas  zal  waarschijnlyk  in  dit  tijdvak  door  Saulus  prediking 
Christen  geworden  zijn.  Zie  bl.  219  der  Voorrede  tot  Lucas.  20)  In  de 
eerste  tijden  der  Kerk  was  de  profetie , gelijk  de  gloaeolalie  cene  niet 
ongewone  gave  des  Heiligen  Ocestes.  Zie  1 Corinth.  XIV.  21)  l)c  gr. 
uitdrukking  Sltjw  »lMovp{rip>  (Vuig.  uniitrao  orbe  terrarum)  is  in 
dezelfde  beteekenis  op  te  vatten , als  Luc.  II : 1 (zie  ald.  noot  2) , doch 
inzonderbeid , zoo  als  uit  het  volgende  vers  blykt , met  het  oog  op 
Jttdaa.  De  historie  is  hier,  gelijk  overal,  in  volkomcnc  harmonie  met 
de  Heilige  Schrift.  Onder  de  regering  van  Keizer  Claudius  werd , volgens 
de  berigten  ook  van  ongewyde  sebryvers,  de  wereld  meermalen  met  de 
ramp  van  hongersnood  bezocht.  Palsestina  vooral  ondervond  dien  geesel 
gedurende  dc  landvoogdij  van  Cuspius  Fndus  en  diens  opvolger  Tiberius 
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elk  iets  te  zenden,  tot  dienst  22)  der  broctlcrcn,  die  in  Judawi 
woonden;  23) 

30.  En  zij  deden  zulks,  en  zonden  het  aan  de  Priesters  2t) 
door  de  hand  van  Bnmabos,  en  van  Saulus.  25) 


HOOFDSTITK  XII. 

SrEÜWE  VERVOLOniO  TEGEl»  DE  KERK.  IIERODES  AORirPA  LAAT  DEK 
U.  JACODCS,  ZOON  VAN  ZEBED.EL'8 , DOOR  HET  ZWAARD  OMDRF.K- 
OKN,  EN  l’ETRDS  TOT  GELIJK  EINDE  GEVANGEN  ZETTEN.  GEIIEII 
DER  KERK  VOOR  FETEU8.  BIJ  WORDT  DOOR  BEKEN  ENGEL  DIT 
DEN  KERKER  GEBED.  BERODES  ONZALIGE  DOOD.  AANWAS  DER 
KERK.  RARNADAS  EN  SADLES  KEEREN  VAN  JERESALEN  NAAK  AN- 
TIOCHIE  TERUG,  KEDEBRENGENDE  JOANNE8,  BIJOENAAUD  MARCU3. 

1.  En  ten  zelfden  tijde  1)  sloeg  Herodes  de  Koning  2)  .do 
hand  aan  sommigen  van  dc  Kerk,  om  hen  te  mishandelen. 


Alexander  (Flaviua  Josephus,  Antiqnit.  XX,  2 cn  5).  22)  In  het  gr.; 

itf  dta*o*iar,Yti\g.  in  miniattrimn,  tot  dienst,  bediening , bedeeUng , alzoo 
ten  behoeve  van.  Hand.  VI;  1 , en  ald.  noot  4.  23)  Zoo  gedroeg  zich 

dc  Kerk  te  Antiochië  als  waardige  dochter , welke  op  hare  beurt  aan  dc 
Hoofdkerk  te  Jernsalcm  hare  dankbaarheid  voor  de  ontvangene  geestelijke 
gaven  door  stoficlijke  onderstenning  betoonde.  Zie  Bom.  XV : 27 , het- 
geen Fanlus  in  Istcrcn  tijd  over  dien  pligt  leerde.  24)  Gr. : zoig  nfia- 
fivx/fovt  (Vuig.  Seniores,  elders  Presbyteros) , dc  Presbyters,  Priesters. 
Door  het  woord  Ouderlingen,  waarvan  zich  dc  Staten-vcrtnling  hier 
bedient,  wordt  verwarring  van  begrippen  voortgebragt.  Zelfs  Prot.  Ver- 
talers erkennen  dit  soms.  Hoe  weinig  door  ongetronwe  overzetting  dc 
Godsdienst  gebaat,  of  de  Christelijke  zin  bevorderd  wordt,  behoeft  geen 
betoog.  2S)  De  optreding  van  den  Apostel  Faulns  is  nog  verre  venvij- 
derd.  Op  deze  zijne  tweede  reize  naar  Jerusalem  vergezelt  hij  Bamabas 
als  mcdc-arbeidcr , gezonden  door  de  Kerk  van  Antiochië. 

XII.  1)  Ten  tijde  dat  Bamabas  cn  Saulns  de  hnn  door  dc  Kerk  van 
Antiochië  opgedragene  zending  vervulden.  2)  Het  geslacht  der  Hero- 
dessen  verschijnt  allcrwegc  in  dc  H.  S.  des  N.  V.  met  bloed  bevlekt. 
Dc  moordenaar  van  den  H.  Jacobus  was  Herodes  Agrippa , kleinzoon 
van  Herodes  den  Groote , den  bedrijver  van  den  kindermoord  van  Bctliic- 
hem,  en  broeders-zoon  van  den  moordenaar  van  Joünncs  den  Doopcr. 
Hij  zelf  had  door  dc  gunst  der  Romeiiischc  Keizers  achtcrvolgens  de 
onderscheidene  gewesten  verkregen , weike  het  rijk  zijn.s  grootvaders  had- 
den uitgeroaakt,  cn  be.stnnrdc  die  met  den  titel  van  Koning.  Hij  ondcr- 
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2.  Eu  hij  liet  Jacobus,  3)  den  broeder  van  Joannes,  door 
liet  zwaard  dooden. 

3.  En  ziende,  dat  het  den  Joden  aangenaam  was,  ging  hij 
voort,  4)  om  ook  Petrus  gevangen  te  nemen.  Het  waren  nu  de 
dagen  der  ongezuurde  brooden. 

4.  Als  hij  hem  gevangen  liad  genomen , wierp  hij  hem  in  cenen 
kerker,  en  gaf  hem  aan  vier  wachten,  5)  elk  van  yier  krijgs- 
knechten, ter  bewaking  over,  daar  hij  hem  na  het  pascha  6)  voor 
het  volk  wilde  brengen. 

O • 

5.  Eu  Petrus  werd  dan  in  den  kerker  bewaard ; doch  door  de 
Kerk  7)  werd  een  aanhoudend  gebed  tot  God  voor  hem  gedaan. 

G.  Als  nu  Herodes  hem  wilde  voorbrengen,  8)  sliep  Petrus  iu 
dcnzclfdcn  nacht  tusschen  twee  krijgsknechten , geboeid  met  twee 
ketenen ; 9)  en  wachters  voor  de  deur  bewaarden  den  kerker. 

scheidde  zich  overigens  door  ijver  voor  de  voorvaderlijke  zeden  en 
godsdienstige  gebruiken  der  Joden,  en  zoclu  daardoor  de  genegenheid 
des  volks  te  winnen.  Hierin  lag  ook  de  beweegreden  tot  deze  vervolging 
tegen  de  Kerk.  3)  Jacobus  de  oudere,  (zie  Matth.  IV:  21,  en  ald. 
noot  13).  Aldus  werd  de  voorzegging  des  Heeren  (Matth.  XX:  23; 
Mare.  X:  39)  vervuld,  en  de  zoon  van  Zebedotus  was  onder  de  Apos- 
telen de  eerste,  die  den  kelk  dronk,  welken  Jesns  gedronken  had,  de 
eerste  van  beo,  die  met  zijn  bloed  zijne  getuigenis  bezegelde,  en  de 
kroon  van  het  martelaarschap  verwierf.  4)  Vuig. : appesuit  ut  apprehen^ 
iierei , gr.  , een  hebraïsmus , even  als  meermalen 

bij  Lucas.  Zie  Luc.  V : 11,  en  ald.  noot  8 , en  ror.st/u.s , ter  plaatse 
aldaar  aaiigchaald.  De  zin  is  eigenlijk:  Herodes,  ziende  dat  h\j  door  het 
laten  ombrengen  van  Jacobus,  het  volk  bcliaagdc,  nam  daarenboven  ook 
Petrus  met  hetzelfde  oogmerk  gevangen.  5)  Welke  elkander  alle  drie 
uren  aflosten.  6)  Hij  wilde  gedurende  het  paascbfcest  geen  doodvonnis 
doen  uitvocren : h\j  deinst  niet  terug  voor  het  vergieten  van  onschuldig 
bloed,  maar  wel  voor  de  schending  van  het  pascha!  7)  Het  gebed  der 
Kerk  voor  Petrus  was  een  blijk  van  godsvrucht  en  liefde:  dat  gebed 
bleef  niet  onverhoord.  8)  Voor  het  volk,  in  het  openbaar  (zie  vs.  4), 
om  na  cene  vertooning  van  geregtelijk  onderzoek  iicm  te  doen  vcroordce- 
len  en  ter  dood  brengen.  9)  Petrus  wus  met  twee  ketenen  geboeid  , 
waarvan  de  cene  zijne  regterband  aan  de  linkerhand  van  cenen  krijgs- 
knecht, de  andere  zync  linkerhand  aan  de  regterhand  van  den  anderen 
kr^gsknccht  gesloten  hield : deze  was  de  w'ijzc  boe  de  Romeinen  zulke 
gevangenen  bewaarden.  Want  Petrus  zoude  den  volgenden  dag  de  dood- 
straf ondergaan.  Hij  sliep  nogtans  kalm  en  gerust , liocwcl  bem  de  Heer 
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7.  En  ziet,  er  stond  een  Engel  des  Hoeren,  en  een  licht 
weêrstraaldc  in  het  verblijf:  10)  en  liy,  Petrus  in  do  zijde  aanstoo- 
tende , wekte  hem  op , en  sprak : Sta  haastig  op ! En  de  ketenen 
vielen  hem  van  de  handen. 

8.  En  de  Engel  sprak  tot  hem:  Oragord  u,  en  bind  uwe 
schoenzolen  aan ! En  hij  deed  alzoo.  En  h^  sprak  tot  hem : 
Werp  uwen  mantel  om,  en  volg  mij! 

9.  En  hij  ging  uit,  en  volgde  hem,  en  wist  niet,  dat  hetgeen 
door  den  Engel  geschiedde,  waar  was,  maar  meende,  cenc  ver- 
schijning 11)  te  zien. 

10.  En  zij  gingen  de  eerste  en  tweede  wacht  voorbij,  en  kwa- 
men aan  de  ijzeren  poort , die  naar  de  stad  leidt : die  opende  zich 
van  zelve  voor  hen.  En  uitgaande,  gingen  zij  ééne  straat  voort, 
en  plotseling  scheidde  de  Engel  van  hem. 

11.  En  Petrus,  tot  zich  zclven  gekomen,  12)  zeide:  Nu  weet 
ik  waarlijk , dat  de  Heer  Zijnen  Engel  gezonden , en  mij  uit  de 
hand  van  Herodes , en  uit  alle  verwachting  van  het  volk  der 
Joden  gered  heelt. 

12.  En  overlegd  hebbende,  kwam  hg  tot  hot  huis  van  Maria, 
de  moeder  van  Joannes,  die  bggenaamd  is  Marcus,  13)  waar 
velen  vergaderd  waren,  en  baden.  14) 

13.  Als  hij  nu  aan  de  deur  des  voorhof  klopte,  kwam  ceno 
dienstmaagd  voor,  met  name  Khode,  om  te  luisteren. 

14.  En  als  zij  de  stem  van  Petrus  erkende , deed  zij  van  blijd- 
schap 15)  de  deur  niet  open,  maar  liep  naar  binnen,  en  bood- 
schapte, dat  Petrus  voor  de  deur  stond. 


(Icn  marteldood  bad  vóórzegd  (Joann.  XXI:  18,  19),  en  hij  het  lot  van 
Jacobus  voor  oogen  had.  10)  In  den  itcrl;er  van  Petrus.  1 1)  Gelijk  hij  cenige 
jaren  te  voren  in  Joppe  (Hand.  X:  11  vgg.)  gezien  had;  hij  meende  in 
eenc  vervoering  des  gccstcs  te  zijn.  12)  Zoolang  de  Engel  hem  geleid  had , 
volgde  hy  schier  werktuigclyk ; nu  keert  de  volle  zelfbewustheid  terug  , en 
is  zijne  eerste  gedachte  cenc  uitboezeming  van  dankbaarheid  voor  zijne  won- 
derbare redding.  13)  Joannes,  bijgenaamd  Marcus,  aanverwant  van  Bar- 
nabas;  niet  de  Evoi^cUst  Marcus.  Zie  bl.  139,  Voorrede  tot  het  Evangelie 
van  Marcus.  14)  Ook  de  nacht  was  door  de  hier  vergaderde  geloovigcn 
aan  vurig  gebed  gewijd,  aan  het  gebed  , hetwelk  de  ganschc  Kerk  onafge- 
broken tot  God  rigtte  om  het  behoud  van  Petrus , die  op  den  volgenden 
dag  zoude  worden  tcrcglgcsteld , veroordeeld  en  omgebragt.  15)  IIuc 
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15.  Zij  cclitcr  zcidcu  tot  haar;  Gij  raast!  Maar  zij  bleef  er 
bij,  dat  het  zaq  was.  Eo  zij  zeiden:  Hot  is  zijn  Engel!  16) 

16.  Slaar  Petrus  bleef  kloppen.  Als  zij  nu  opengedaan  had- 
den , zagen  zij  hem,  en  ontzetteden  zich.  17) 

17.  Doch  hij  wenkte  hun  met  de  hand,  om  te  zwijgen,  en 
verhaalde , hoe  hem  de  lleere  uit  den  kerker  had  uitgeleid , en 
zeide;  Boodschapt  Jacobus  18)  en  den  broederen  dit!  En  hij  ging 
uit,  en  reisde  naar  eene  andere  plaats.  19). 

18.  Als  liet  nu  dag  was  geworden,  was  er  onder  de  krijgs- 
kuechten  geene  kleine  ontsteltenis,  wat  er  toch  van  Petrus  ge- 
worden was. 

1 9.  Ilcrodcs  dan , als  hij  hem  had  opgeëischt , en  niet  gevonden , 
deed  onderzoek  tegen  de  wachters,  20)  en  beval,  hen  weg  te 
leiden.  21)  En  hij  vertrok  van  Judsea  naar  Cmsarea,  en  verbleef 
aldaar.  22) 


natuurlijk  schetst  hier  Lucas  de  blijdschap,  waarmede  Rhodc  hun,  die 
vergaderd  waren  nm  voor  Petrus  behoud  te  bidden , z^ne  terugkomst , 
zijne  redding  boodschapt!  16)  Zoo  snelle  en  wonderbare  verhooring  van 
hun  gebed  konden  zij  niet  gelooven.  Z'y  zeiden:  Het  is  zijn  Enyd! 
Clirysostomus  alreeds  merkte  hier  op , hoe  do  eerste  Christenen  vast  door- 
drongen waren  van  het  geloof,  dat  ieder  mcnsch  zijnen  Engel  heeft 
(/»  ToÓTov  Srt  tzaaTot  iyjreler  */«.  Chrysost. , Hom. 

XXVI,  in  Act.  Apost.)  , gcl'gk  do  Heer  zoo  uitdrukkelijk  geleerd  heeft 
(Matth.  XVIII;  10).  17)  En  verhieven  over  zoo  grootc  en  onverwachte 

redding  een  Inid  vreugdegejuich.  18)  Jacobus  de  jongere,  bygenaamd 
de  broeder  des  Hoeren,  de  zoon  van  Alphteus  (Matth.  IV:  21,  en  ald. 
noot  1 3) . Deze  Jacobus  was  Bisschop  van  Jcrusalcm.  19)  Toen  in  den 
aanvang  Petrus  met  zijne  Mede-Apostclen  door  eenen  Engel  uit  de 
gevangenis  geleid  was,  schroomde  hij  niet,  dadelyk  in  den  tempel  te 
gaan,  en  den  volkc  Jesus  Christus  te  verkondigen  (Hand.  V : 19  vgg.)  j 
want  God  had  bet  hem  geboden.  Thans  mogt  hij , door  God  tot  heil 
der  Kerk  behouden,  Gods  reddende  Almogt  niet  op  nieuw  verzoeken,  en 
zich  roekeloos  in  gevaren  storten.  Daarom  vcrwyderde  hij  zich  van 
Jcrusalcm.  Zoo  zegt  ook  Cbrysostomus : Petnu  verzocht  God  niet , en 
trierp  zich  niet  zelccn  in  verzoekingen  (gevaren) : oti  yatj  Inei^alje  xor 
0eit,  oHl  elf  vttiQaapovt  IrlfiaXtr  iavrir.  20)  D.  i.  een  geregtelijk 
onderzoek.  21)  Ter  doodstraf.  In  stede  van  zich  voor  Gods  Ahnagt 
te  verootmoedigen,  koelde  de  dwingeland  aan  de  onschuldige  wachters 
zync  wraakgierigheid.  22)  In  den  gr.  tekst  ontbreekt  iniZ , nldanr.  Na 
de  teleurstelling  zijner  lioo]i,  om  de  genegenheid  der  Joden  door  den  dood 
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30.  Maar  hij  waa  vergramd  33)  tegen  de  Tyriers  en  Sidouiürs. 
Daar  kwamen  zij  eenparig  tot  hem,  en  Blastus,  die  des  Konings 
kamerling  was , gewonnen  hebbende , verzochten  zij  vrede , 34) 
omdat  hunne  landen  van  hem  gespijzigd  werden.  36) 

21.  En  op  eenen  bestemden  dag  zat  Herodes,  26)  in  koninklijk 
gewaad  gekleed , op  den  praalzetel , en  hield  eene  rede  tot  hen. 

22.  En  het  volk  juichte  hem  toe:  De  stem  eens  Gods,  en  niet 
cens  menschen ! 

2.3.  En  terstond  sloeg  hem  een  Engel  des  Heeren , omdat  hij 
Oode  de  ecre  niet  gegeven  had:  en  van  wormen  verteerd,  blies 
hij  den  adem  uit.  37) 

24.  Maar  het  woord  des  Heeren  28)  wies,  en  werd  verme- 
nigvuldigd. 

26.  llamabas  nn  en  Saulus  keerden,  na  de  dienst  29)  te  heb- 
ben volbragt,  van  Jcrusalcm  30)  weder,  medegenomen  hebbende 
Joannes,  bijgenaamd  Marcus.  31) 

van  Petrus  tc  winnen,  verliet  Herodes  Jerusalem,  cn  hield  zijn  verblijf 
te  Co;sarea.  23)  De  uitdrukking  in  den  gr.  tekst  betee- 

kent,  hetzij  vijandige  gezindheid  koesteren,  hetzij  het  voornemen  tot 
oorlog  hebben ; doch  wordt  teregt  door  de  Vulgata  in  den  eersten  zin 
opgevat,  gelijk  de  meeste  cn  beste  Bijbelnitleggcrs  haar  hier  volgen. 
Immers  de  Tyriers  cn  Sidoniërs  waren , onder  de  benaming  van  bondge- 
nooten  des  Romcinschen  volks,  even  als  Herodes  Agrippa,  afhankelijk 
van  het  Romcinschc  gezag.  Hij  konde  dus  tegen  hen  geen’  oorlog  voe- 
ren , maar  wel  hen  door  verbod  of  belemmering  van  uitvocr  uit  zijn  land 
bcnadcclcn.  24)  D.  i. , herstel  van  handelsverkeer  cn  vriendschappelijke 
betrekking.  25)  Door  toevoer  van  koren.  26)  De  gewijde  Schrijver, 
na  Herodes  vervolging  tegen  de  Kerk  verhaald  te  hebben , verhaalt  nu 
zijn  onzalig  uiteinde.  27)  Ook  Flavius  josephus  (Antiqu.  XIX,  7)  ver- 
haalt, hoe  Herodes  Agrippa,  kort  na  de  vertooning  van  koninklijke 
praal , cenen  cllcniligcn  dood  stierf.  De  gr.  tekst  dmkt  dit  sterven  niet 
uit  door  (of  aafiêuKt)  »ö  nriiita,  of  llfnrtvaê , hij  gaf  den 

geest,  maar  door  iUfvie,  hij  blies  dm  adem  vit,  welke  uitdrukking 
alleen  hier  cn  Hand.  V:  5,  10  van  Ananios  cn  Saphira  voorkomt,  in 
welke  sterfgevallen,  hoe  overigens  verschillend,  het  Goddelijk  strafgeregt 
zich  gelijkelijk  openbaarde.  28)  In  het  gr.:  het  Woord  Gods.  29)  Zie 
vóórg.  hoofdst.  noot  22.  30)  Naar  Antiochic.  31)  Zie  faiervoren  vs.  12, 

en  noot  13. 
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HOOFDSTUK  Xni. 

DARNABA8  KK  8AULU8,  OP  BEVEL  DES  ITEILIOEN  OBESTKS  DE  BI8- 
fiClIOPTELIJKE  WrjDIKO  ONTVAlfOEM  BEBBE5DE,  WORDEN  DOOR 
DEN  IIBILIGEK  GEEST  DITOEZOKDEK.  OF  HET  EILAND  CTPRU8 , 
BARKABA8  VADERLAND,  VEBKOKDIOEN  ZIJ  HET  EVANGELIE  IN  DB 
8TNACOGEN  DER  JODEN,  VAN  SALAMIS  TOT  FAFII08,  WAAR  ZIJ 
DOOR  DEN  PROCON8ÜL  8EBGIC8  PAULC8  ONTBODEN  WORDEN.  PAU- 
I.C8  BESTRAFT  BARJEBU8  DEN  TOOVENAAR.  DE  PROCONSUL  WORDT 
GELOOTIO.  inm  MEDE'ARBEIDER  JOANNE8  , DUOENAAMD  KARCU8  , 
KEERT  WEDEROM  NAAR  JERUSALEM.  PAULUS  REDE  IN  DE  8YNA* 
GOGE  TE  ANTIOCmt  IN  PISIDIftN.  PAULUS  EN  BABNADA8  ZETTEN 
HUNNE  LEEBINO  VOORT,  EN  WENDEN  ZICH,  DE  JODEN  HET  EVAN- 
GELIE WEDERSPREKENDE  EN  JBSU8  LASTERENDE,  TOT  DE  HEIDE- 
NEN , DIE  , MET  BLIJDSCHAP  VERVULD,  HET  WOORD  GODS  HOOREN 
EN  AANNEMEN.  HET  EVANGELIE  WORDT  VERBREID  DOOR  PISIDifi 
EN  PHKYOIÊN.  PAULUS  EN  BARMABAS,  TEN  GEVOLGE  TAN  DE 
OPRUIJING  DER  JODEN,  VERVOLGD  EN  VERDREVEN,  SCHUDDEN 
TEOflN  HEN  HET  STOF  VAN  HUNNE  VOETEN  AF,  EN  BEGEVEN  ZICH 
NAAR  ICONIUH. 

1.  Er  waren  mi  in  de  Kerk,  welke  te  Antiochiê  was  1),  pro- 
feten en  leeraars,  onder  welke  Bnmabas,  cn  Simon,  genaamd 
Niger,  cn  Lucius  van  Cyrene,  cn  Manahen,  zoogbroeder  van 
Herodes  den  Viervorst  2),  en  Saulus, 

2.  Als  zij  dan  voor  den  Hccre  dienst  deden  3),  cn  vastten, 
sprak  de  Heilige  Geest  lot  hen:  Zondert  Mij  Saulus  cn  Barnabas  4) 
af,  tot  het  werk,  waartoe  Ik  hen  geroepen  heb. 


XIII.  1)  Sommige  gr.  handschr.  hebben  hier  eenije  (r»vée) ; doch  de 
beste  handschr.  cn  oude  ovcrzctiingcn  stemmen  met  de  Vulgata  overeen. 

2)  Van  Ilerodcs  Antipas,  den  moordenaar  van  Joannes  den  Dooi)cr. 

3)  Hier  is  geene  sprake  van  enkel  gebtd  of  bloote  prtdiking,  maar  van 
de  11.  Dienst.  Dc  uitdrukking  van  den  oorspr.  tekst  lê%xev(^ftZr  (Vii)g. 
minislrare)  bcteckcnt  naar  liarcn  oorsprong  cn  haar  gebruik  ccuc  openbare. 
diens/-  of  amhtsverrigting , maar  in  dc  II.  S.  op  dc  priesterlijke  bediening 
tocgc^xist:  zoo  bij  Lucas  te  dezer  plaatse,  cn  in  zijn  KvangcUe  I:  23 
XtiXQVf^fla ; zoo  bij  Paulus  Hcbr.  X;  11  cn  elders,  waar  het  iu  den 
zin  van  sacris  operans,  sacriftcans  voorkomt.  Zoo  ook  verklaart  Erasmus 
dezen  tekst  zeer  juist  van  bet  H.  Mis-ofTcr  , vertalende:  Als  zij  dan  den 
llccrc  offerden  t quum  aulem  illi  sacrijicarent  Domino.  Het  gebed  (nr^oo- 
ei'xfo^tu)  cn  dc  prciliking  (u^i^ixteur)  maken  geenszins  de  gehcclc 
Christelijke  Godsvcrccring  uit , waarvan  integendeel  dc  II.  Eucharistie 
het  middelpunt  is,  wdkc  steeds  vastende  verrigt  wordt.  4)  Jn  den  gr. 
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3.  Toen  vastten  en  boden  zij , en  legden  hun  de  handen  op  5) , 
en  lieten  hen  gaan. 

•K  En  zij  nu , door  den  Heiligen  Geest  nitgezonden , gingen 
naar  Sclenciü ; en  van  daar  voeren  zij  over  naar  Cyprus.  6) 

5.  En  als  zij  te  Salamis  gekomen  waren,  verkondigden  zij  het 
Woord  Gotls  in  de  synagogen  der  Joden;  en  zij  hadden  ook 
Joiinnes  7)  in  de  dienst.  8) 

6.  En  als  zij  het  gansehe  9)  eiland  doorgegaan  waren  tot 
Paphos  toe,  vonden  zij  cenen  man,  10)  die  een  toovenaar,  een 
valsche  profeet  was,  een  Jood,  met  name  Baijcsus:  11) 

7.  Die  was  bij  den  landvoogd  12)  Sergius  Paulus,  een’  ver- 
standig’ man.  Deze,  Bamabas  en  Saulns  ontboden  hebbende  , 
verlangde  het  Woord  Gods  te  hooren.  13) 

tekst : Bamabas  en  Soulas.  Afzonderen  heeft  hier  de  bctcckenis  van 
wijden.  Zij  ontvingen  de  Bisschoppelijke  wijding.  S)  Eerst  na  deze 
plegtige  w'gding , onder  vasten  en  bidden  volbmgt , gaan  zij  over  tot  het 
werk,  waartoe  zij  door  don  Heiligen  Geest  geroepen  waren.  Zoo  staaft 
de  H.  S.  gelijk  overal  de  leer  der  Katholijkc  Kerk.  6)  Van  Seleucië, 
eeiie  Syriselic  stad,  aan  de  Middcllandsche  zee  , voeren  zij  over  naar 
Cyjirus,  het  vaderland  van  Bamabas  (Hand.  IV:  56).  Daar  zouden  zij 
alzoo  het  Woord  Gods  het  eerst  verkondigen.  7)  Dien  zij  tot  mede- 
arbeider van  Jemsalcm  hadden  medegenomen.  Zie  vóórg.  hoofdst.  vs.  12, 
noot  12,  en  vs.  25.  8)  D.  i.  in  de  dienst  (in  ministerio)  van  het  Woord; 
niet  gelijk  eene  Nederl.  vertaling  onjuist  zegt , als  hunnen  dienaar , maar 
als  ondergeschikten  medc-bedienoar  van  het  Woord.  In  dien  zin  is  het 
gr.  ifntiffixfpf  t te  verstaan  p even  als  (Lnc.  I:  2)  vTTti^ittu  rov  lóyov, 
bedienaars  van  het  Woord.  9)  In  sommige  gr.  han^^hr. : het  eiland ; 
doch  de  beste  handschr.  cn  ondc  overzettingen  komen  met  de  Vulgata 
overeen.  Jlit  gansehe  eiland  waren  zij  doorgegaan ; want  Salamis  log  in 
iict  oostclijk  gedeelte , Paphos  in  het  uiterste  westelijk  gedeelte  van 
Cyprus.  10)  liet  woord  ontbreekt  in  sommige  handschr.;  vele 

andere  handschr.  stemmen  ook  hier  met  de  Vuig.  overeen.  11)  Waarom 
deze  Darjesus  voor  een*  toovenaar  gehouden  werd,  cn  een  valsche  pro- 
feet was , verklaart  de  gewijde  Schr\jvcr  niet  in  bijzonderheden.  Dit  was 
onnootlig ; want  Barjesus  speelde  op  bet  eiland  Cyprus  dezelfde  rol » als 
«Siison  dc  toovenaar  in  Samaria.  Zie  hiervoren  VIII : 9 — 11.  12)  Sergius 

Paulus  wordt  door  Lucas  dat  is,  gelijk  de  Vulgata  ook 

vertaalt , proconsul;  want  het  eiland  Cyprus  was  toen  cene provincie , welke 
door  cenen  procon**!// bestuurd  werd  fprmyinda  proconsulartsj.  13)  Sergius 
Paulus  verdiende  den  lof,  welken  dc  H.  Lucas  hem  hier  geeft;  want 
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8.  Maar  Elymas,  14)  de  toovenaor,  want  aldus  wordt  zijn 
naam  vertolkt,  weerstond  hun,  cn  zocht  den  landvoogd  afkeerig 
te  maken  van  het  geloof. 

9.  Doch  Saulus,  die  ook  Paolus,  15)  vervuld  met  den  Heili- 
gen Geest,  rigtte  den  blik  op  hem, 

10.  En  zeide:  O gij  vol  van  arglist,  en  van  aHc  bedrog, 
kind  des  duivels,  16)  vijand  van  alle  geregtigheid  1 gij  houdt 
niet  op,  de  regte  wegen  van  den  Heere  te  verkeeren!  17) 

11.  En  nu,  zie,  de  hand  des  Heeren  is  tegen  u:  en  gg  zult 
blind  zijn,  cn  de  zon  niet  zien  tot  eene  wijl!  18)  En  terstond 
overviel  hem  nevel  en  duisternis,  en  rond  tastende  zocht  hij,  wie 
hem  bij  de  hand  wilde  leiden. 

12.  Toen  werd  de  landvoogd,  als  hij  het  gebeurde  zag,  ge- 
loovig,  de  Icering  des  Heeren  bewonderende. 

13.  En  Paulus,  en  die  met  hem  waren,  19)  van  Paphos  afge- 
varen zijnde,  kwamen  naar  Perge  in  Pamphiliê;  maar  Joannes , 


onbevredigd  door  de  heidcnache  leer,  had  hlJ  naar  licht  en  waarheid  hg 
den  Jood  gezocht.  Doch  de  onderrigting  van  den  pseudo-profeet  liet  het 
hart  des  edelen  mans  kond  en  ledig.  Niet  ontmoedigd  zette  hij  zijn 
onderzoek  voort , rerlangende  het  Woord  Gods  te  booren.  14).  Elymas , 

dat  is,  de  loorenaar;  want  Elymas  is  de  arabischc  benaming  van  het  uit 
het  perzischc  afkomstige  magus.  15)  D.  i. , die  ook  Paulus  genoemd 
worrit.  Van  nn  af  komt  hij  steeds  onder  dezen  naam  voor,  die  hier  het 
eerst  genoemd  wordt , cn  welken  hij  door  Gods  genade  tot  de  meest 
gevierde  namen  in  de  H.  Kerk  zoude  verheffen.  Alreeds  Hieronymns 
was  van  meening,  dat  Sanlns  ten  gevolge  van  de  bekeering  van  den 
Bomeinschen  Froconsnl  dezen  naam  heeft  bekomen.  16)  De  dnivcl  wordt 
door  JKSos  de  vader  tier  logen  genoemd.  Zie  Joinn.  VUI:  44.  17)  Gg 

houdt  niet  op , hen , die  den  reglen  weg  tot  den  Heere  zoeken , daarvan 
afkeerig  te  maken  t liet  slot  van  vs.  8,  waar  Lucas  het  woord  rftaorpfvia» 
(Tuig.  avertcre,  afkeerig  maken)  gebruikt,  bevat  eene  opheldering  van 
het  dsaatfifoir  (Vuig.  subvertere,  verkeeren)  te  dezer  plaatse;  in  die 
uitdrukking  ligt  de  beteekenis  van  de  wegen  selve  des  Heeren  te  willen 
veranderen , bederven , zoodat  zij  niet  bruikbaar , niet  toegankelgk  zijn ; het 
d>aorp/f  (>v  wordt  alzoo  zeer  juist  verklaard  door  invertere,  depravare , ex 
rectis  facere  fleiuosa.  18)  De  blindheid  van  Elymas  zoude  slechts  tijdelijk 
zijn  , cn  hij  wclligt  door  boetvaardigheid,  met  het  licht  der  oogen,  ook  het 
licht  des  gccstcs  outvangen.  19)  De  uitdrukking  o>  rrrpi  (vèv)  HavXor 
w'^st  Paulus  , eerst  den  mcdc-arbuidcr  van  Barnabas,  nu  aan  als  den  hoofd- 
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van  hen  scheidende,  keerde  wederom  naar  Jcrusalcm.  20) 

14.  Zij  echter  reisden  van  Perge  verder  voort,  en  kwamen 
naar  Antiochië  in  Fisidien,  21)  en  zij  gingen  op  don  sabbatdag 
in  de  synagoge,  en  zaten  neder. 

16.  En  na  de  lezing  nit  de  wet  en  de  profeten,  22)  zonden 
dc  oversten  der  synagoge  tot  hen,  zeggende:  Mannen,  broeders! 
indien  er  eenig  woord  van  vermaning  tot  het  volk  in  u is, 
spreekt ! 

1 6.  Paolns  dan  stond  op , en  wenkte  met  de  hand  tot  stilte  , en 
sprak:  Mannen,  Israëlieten,  en  gg,  die  God  vreest,  23)  hoort! 

17.  De  God  van  het  volk  24)  Israël  heeft  onze  vaderen  uit- 
verkoren, en  het  volk  verhoogd,  25)  als  zy  vreemdelingen  wa- 
ren 26)  in  het  land  van  Egypte,  en  heeft  hen  met  cenen  ver- 
heven’ arm  27)  uit  hetzelve  geleid, 

18.  En  heeft  gedurende  den  t|jd  van  veertig  jaren  hunne  zeden 
in  dc  woestijn  verdragen,  28) 

19.  En  zeven  volken  in  het  land  van  Chanaan  uitgeroeid,  en 
hun  land  onder  hen  door  het  lot  verdeeld,  29) 

persoon.  20)  Zie  hierna  XV:  37 — 39.  21)  Tot  onderscheiding  van  An- 
tiochie  ih  Sy'H,  van  waar  Fonlos  en  Bamobas  waren  uitgegaan.  22)  Op 
de  sabbat-  en  feestdagen  werden  in  de  synagogen  gedeelten  uit  de  boeken 
vsn  Mozes  en  nit  dc  profeten  voorgelezen.  Daarna  werd  of  het  voorge- 
Iczenc  toegelicht,  of  eenig  ander  punt  der  Godsdienst  behandeld.  Verg. 
hierbij  Luc.  IV:  16  vgg.,  en  hierna  XV:  21.  23)  Hiermede  bedoelt 

Paolns  do  jodengenooten,  proselieten,  die  in  de  H.  S.  des  N.  V.  aan- 
gedoid  worden  onder  de  benaming  van  oI  [atfiiitnn)  tir 

0iiv,  die  God  oreezen,  aanbidden,  24)  Dc  gr.  handschr.  hebben  hier 
verschillende  lezingen:  van  dil  volk  lerail,  van  dit  volk,  25)  Hen  in 
kracht  cn  getal  doen  toenemen.  26)  Niettegenstaande  bnnnc  verdrukking. 
27)  Door  Zync  Almagt.  28)  God  heeft,  niettegenstaande  hunne  veelvul- 
dige overtredingen , hunne  wederspannigheid  en  ongehoorzaamheid  , hen 
met  lankmoedigheid  verdragen,  en  met  weldaden  overstelpt.  Deze  is  dc 
bctcckenis  van  het  gr.  hfoaoïfiftiatv  adrovc,  door  de  Vulgata  ook 
aldus  vertaald.  Volgens  cene  andere  lezing  van  sommige  gr.  handschr. 
cn  oude  overzettingen  izfo^ofófi/aer , Hg  heeft  hen  gevoed , verzorgd 
(gelijk  eenc  voedster  haar  kind  draagt).  Dezelfde  dubbele  lezing  wordt 
ook  5 Moz.  I:  31  aangetroffen,  op  welke  Schriitunrplaats  Paulus  ongc- 
twyfcld  bet  oog  had.  Nergens  anders  wordt  het  woord  in  dc  H.  S. 
gevonden.  29)  Sommige  gr.  handschr.  hebben  hier  (in  stede  van  xavr- 
xXtiqeiótfiae)  KavenXiiferifUjae , Ier  bezitting  of  lot  erfenis  gegeven,  Dc 
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20.  Ongeveer  nn  vier  honderd  en  vijftig  jaren ; 30)  en  daarna 
heeft  Hij  hnn  rcglers  gegeven,  tot  op  Samucl,  den  profeet. 

21.  En  van  toen  af  begeerden  zij  eenen  koning,  en  God  gaf 
hun  Saul,  den  zoon  van  Cis,  eenen  man  uit  den  stam  Benjamin, 
veertig  jaren  lang. 

22.  En  hem  afgezet  hebbende,  verwekte  Hij  hun  David  tot 
koning , van  wien  llij , getuigenis  gevende , sprak : Ik  heb  David , 
den  zoon  van  Jesse,  eenen  man  naar  Mijn  hart  bevonden,  die  al 
Mijnen  wil  doen  zal.  .31) 

23.  Uit  diens  kroost  heeft  God,  naar  de  belofte,  voor  Israël 
den  Zaligmaker  Jesus  voortgebragt,  32) 

24.  Nadat,  vóór  den  aanvang  zijner  optreding,  Joannes  den 
doop  der  boetvaardigheid  den  ganschen  volke  van  Israël  had 
gepredikt.  33) 

25.  Maar  als  Joannes  zgnen  loop  had  volbragt,  zeide  hg: 
Wien  gij  meent,  dat  ik  ben,  ben  ik  niet;  maar  ziet,  «a  mij 
komt,  wien  ik  niet  waardig  ben,  de  sehoenzolen  der  voeten  te 
ontbinden.  34) 


strekking  blijft  in  beide  gevallen  dezelfde.  Faulns  herinnert  de  gronte 
weldaden , welke  Israël  van  God  ontvangen  heeft.  30)  Volgens  de  jnisic 
lezing  der  Vulgata  is  de  bedoeling  van  Faulns,  deze  vier  honderd  en 
vijftig  jaren  te  rekenen  VAir  het  tijdstip,  waarop  God  het  rofi  Ixraël 
httfl  uitverkoren  (vs.  17) , door  de  aan  Abraham  gedane  en  in  de  geboorte 
van  IsaSc  vervulde  belofte  (1  Moz.  XV;  XXI),  tot  het  tijdstip,  waarop 
ile  hezitname  en  vcrdeeltng  van  het  land  van  Chana&n  heeji  plaats  gehad 
(Josuc  XXI;  41).  31)  1 Kon.  (Som.)  XIII:  14;  XVI:  13;  Ps. 

LXXXVIII  (LXXXIX) : 21  vgg.  Hoewel  David  door  vele  en  grootc 
zonden  God  beleedigde,  onttrok  God  Zijne  Genade  niet,  en  gelijk  David 
door  zijne  zwakheden  en  misdaden  de  bedorvenheid  der  menschelijkc 
natuur  toonde,  zoo  was  hij  ook  door  ware  en  opregte  boetvaardigheid 
een  voorbeeld  ter  navolging,  en  ondervond  de  oneindige  barmhartigheid 
Gods.  Daarin  dat  hj)  zijne  zonden  voor  God  beleed  en  berouwde,  dat 
hij  zich  voor  de  Goddclgke  geregtigheid  verootmoedigde,  dat  hij  zonder 
ophouden  God  om  vergeving  bad,  dat  hij  vol  geloof  en  liefde  zich  tot 
God  keerde , en  van  Hem  alleen  redding  en  heil  hoopte : daarin  was  hg 
een  man  naar  Gods  hart.  32)  In  het  gr.  (Vuig.  eduxit) , waar- 
voor sommige  gr.  handschr.  heeft  verwekt,  lezen.  De  lozing 

der  Vulgata  verdient  de  voorkeur.  33)  Matth.  III:  1;  Mare.  I:  4; 
Lnc.  III:  3.  34)  Matth.  III:  II;  Mare.  I:  7;  Joiinn.  1 : 2U , 27. 
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26.  Mannen,  broeders!  Kinderen  van  het  geslacht  van  Abra- 
ham, en  die  onder  u God  vreezen,  35)  tot  u is  het  woord  dezes 
heils  gezonden. 

27.  Want  de  inwoners  van  Jerusalem,  en  hunne  oversten, 
hebben  hem  niet  gekend , en  hebben , hem  oordeelende , de  stem 
der  profeten , welke  op  eiken  sabbat  gelezen  worden , vervuld  ; 

28.  En  geene  schuld  des  doods  in  hem  vindende,  hebben  zij 
van  Pilatus  gcëischt,  dat  hjj  ter  dood  gebragt  wierd. 

29.  En  nis  zij  alles  volbragt  hadden,  wat  van  hem  geschreven 
stond,  36)  hebben  zij  hem  van  het  hout  afgenomen,  en  in  een 
graf  gelegd. 

30.  Maar  God  heeft  hem  ten  derden  dage  37)  van  de  dooden 
opgewekt,  en  hij  is  gedurende  vele  dagen  gezien  van  degenen, 

31.  Die  met  hem  tegelijk  uit  Galihea  naar  Jerusalem  waren 
opgegaan ; dezen  zijn  tot  nu  toe  38)  zijne  getuigen  bij  het  volk. 

32.  En  wij  verkondigen  u die  belofte,  die  aan  onze  vaderen 
gedaan  is; 

33.  Want  haar  heeft  God  vervuld  aan  onze  kinderen,  39) 
door  Jesus  op  te  wekken,  40)  gelijk  ook  in  den  tweeden  psalm 
geschreven  staat : Gij  zijt  Mijn  zoon , heden  heb  Ik  u geteeld. 

39)  Zie  noot  23.  Faalos , na  aldus  Gods  oneindige  weldaden  jegens  Israël 
te  hebben  herinnerd , verkondigt  hun  de  vervulling  der  Messias-beloftc  in 
JESUS,  waarna  hij  thans  met  de  innigste  taal  der  hartelijkheid  tot  het 
verhaal  overgaat  van  de  verwerping , den  Kruisdood  , de  0]).standing  des 
Zaligmakers.  36)  Luc.  XXIV : 26  vgg. , 44  vgg.  37)  De  woorden 
tai  dertkn  dage  ontbreken  in  de  gr.  handschr.  36)  In  bet  gr.  rvr 
(V uig.  nsque  nunc  , tot  nu  tot) , welke  woorden  in  sommige  gr.  handschr. 
ontbreken , terwijl  andere  alleen  «vv,  nu  lezen.  Faulns , na  zich  op  de 
getuigenis  van  joannes  te  hebben  beroepen,  beroept  zich  op  de  oogge- 
tuigen van  jasna  Opstanding.  39)  Aan  ons , hmne  kinderen , volgens 
den  gr.  tekst  van  sommige  handschr.,  tcrwyl  andere  met  de  Vuig. 
overeenkomen.  De  zin  ondergaat  daardoor  geene  verandering.  40)  God 
heeft  de  belofte,  aan  David,  en  in  hem  aan  Israël  gedaan,  volheerlijk 
vervuld,  zoowel  door  het  aanbiddelijk  geheim  der  Menschwording,  in 
den  eerst  door  Faulus  aangchaalden  Fsalm  (II;  7)  uitgedrukt,  als  door 
de  Opstanding  uit  de  dooden,  in  Fs.  XV  (XVI) : 10  vóórzegd.  Op  beide 
hcilgebcnrtenUscu , onafscheidelijk  aan  elkander  verbonden , is  hier  het 
woord  opwekken,  verwekken  (gr.  ivaas^aat,  Vuig.  resuscitans)  van  toe- 
passing. De  Opstanding  des  Hceren  is  het  bewijs,  dat  Hij  in  waarheid 
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34.  En  dat  Hij  hem  uit  de  dooden  hoeft  opgewekt,  om  niet 
meer  tot  de  verdorring  weder  te  koeren,  heeft  Hjj  alzoo  gezegd: 
Ik  zal  u de  heilige  beloften  van  David  getrouw  geven.  41) 

35.  Daarom  spreekt  Hij  ook  elders:  42)  Gij  zult  niet  Uwen 
Heilige  overgeven , om  verderving  te  zien.  43) 

36.  Want  David,  als  hq  in  zijnen  tijd  den  raad  Gods  gediend 
had , is  ontslapen  , en  is  tot  zijne  vaderen  verzameld , en  heeft 
verderving  gezien; 

37.  Maar  hij,  wien  God  uit  de  dooden  44)  heeft  opgewekt, 
heeft  geene  verderving  gezien. 

38.  Zoo  zij  u dan  bekend,  mannen,  broeders!  dat  door  Dezen 
u vergeving  van  zonden  wordt  verkondigd ; van  alles  ook  waarvan 
gij  niet  door  de  wet  van  Mozes  kondet  geregtvaardigd  worden, 

39.  Wordt  door  Hem  een  iegelijk,  die  gelooft,  gcregtvaar- 
digd.  45) 


was,  die  IliJ  gezegd  had  tc  zijn,  de  Eeuwige  Zoon  Gods,  Joiinn.  X: 
17,  18.  De  Heer  J,  Th,  Beden  heeft  in  zijne  uitstekende  Verhandeling 
(Dissertatie  theol. , qua  senlentiam  vulgo  receptam,  eese  Sacrae  Scripturae 
imltipUcem  interdum  sensum  Ikteralem , nuUo  fmdamento  salie  firma  niti , 
demonstrare  conatur  J.  Th.  B. , p.  61 — 77)  , deze  Schriftuurplaats  uit* 
vocrig  behandeld  en  op  cene  bewonderenswaardige  wijze  toegelicht.  Ook 
zij  , die  de  stelling  zelve , welke  de  hooggeleerde  Schryver  verdedigt , 
niet  aannemen , zullen  in  die  schoone  Verhandeling  rijke  leering  putten. 

41)  Isaï.  LV : 3.  De  Messlaanscho  Godsbcloftc  aan  David,  door  de 
profetie  van  Isaïas  vernieuwd , cischto  eenen  Vorst  en  Gebieder  der  volken  , 
die  eeuwig  zoude  leven  en  regeren.  Die  belofte  wijst  alzoo  klaar  en  dui- 
delijk op  een’  Messias,  oneindig  hooger  van  Oorsprong  en  van  Natuur,  dan 
onze  broeders  uit  Israël  verstaan.  Daarom  zegt  God  terzelfder  plaatse  (Isaï 
LV  : 9)  tot  Israël : Gelijk  de  hemelen  verheven  zijn  boven  de  aarde , zóó  zijn 
Mijne  wegen  verheven  boven  uwe  wegen , en  Mijne  gedachten  boven  uwe  gedachten. 

42)  In  den  gr.  tekst:  Iv  ivIpH,  fa  eenen  anderen  psalm.  43)  Fs.  XV 
(XVI):  10.  Zie  hiervoren  hoofdst.  II:  25  vgg. , en  ald.  noot  34  en 
SS.  44)  De  woorden  uit  de  dooden  ontbreken  in  den  gr.  tekst.  45)  Panlas 
ontwikkelt  hier  niet  de  algeheelc  leer  van  de  verlossing  der  mcnschheid 
door  den  zoendood  onzes  lleeren  Jesus  Christus,  maar  doet  slechts  in 
weinige  woorden  (vs.  38,  39)  de  verhouding  nitkomen  tusschen  de  Wet 
des  Ouden  en  do  Genade  des  Nieuwen  Verbonds.  In  jesds  alleen  is 
ware  vergeving  der  zonden  en  regtvaardigmaking  voor  God.  Dc  offer- 
anden en  godsdienslplegtighcden , door  de  Mozaïsche  Wet  geboden , hnddni 
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40.  Ziet  derhalve  toe,  dat  niet  over  u kome,  hetgeen  gezegd 
Ih  in  de  profeten;  46) 

41.  Ziet,  verachters I en  verwondert  u,  en  vergaat,  want  Ik 
werk  een  werk  in  uwe  dagen,  een  wyk,  47)  hetwelk  gij  niet 
gclooven  zult,  indien  het  u iemand  verhaalt.  48) 

42.  Als  zy  nu  uitgingen,  49)  verzochten  zij  50)  hen,  op  den 
volgenden  sabbat  deze  woorden  tot  hen  te  spreken. 

48.  En  als  de  synagoge  uiteengegaan  was , volgden  velen  van 
de  Joden  en  van  de  godsdienstige  51)  Jodengenooten  Fnulus  en 
Barnabas,  die  hen  aanspraken,  en  vermaanden,  in  de  genade 
Gods  te  volharden.  . 

44.  Op  den  volgenden  sabbat  echter  kwam  byna  de  ganschc 
stad  byeen,  om  het  woord  Gods  te  hooren. 

45.  Als  nu  de  Joden  de  scharen  zagen,  werden  zij  vervuld 
van  nijd,  en  wederspraken , hetgeen  van  Faulns  gesproken  werd, 
en  lasterden.  52) 

46.  Toen  zeiden  Faulus  en  Barnabas  vrijmoedig:  Tot  u moest 
het  eerst  Gods  woord  gesproken  worden;  maar  dewijl  gij  het 
verstoot,  en  u zclven  des  eeuwigen  levens  onwaardig  oordeelt, 
ziet,  zoo  wenden  wij  ons  tot  de  heidenen. 

47.  Want  aldus  heeft  ons  de  Heere  geboden;  Ik  heb  u gesteld 

op  zich  zelve  gcene  kracht  tot  die  vergeving  en  regtvnardigmaking , omdat 
zij  lontcr  zinnebeeldig  waren  (Ilebr.  X;  I vgg.).  jesns  Chri-stus  daaren- 
tegen heeft  voor  ons  vergeving  der  zonden  en  de  Goddelijke  Genode 
verworven , waardoor  wij  tot  al  het  goede  in  staat  worden  gesteld.  Wij 
worden  daaraan  deelachtig  door  het  Geloof  in  Ilem , d.  i.  , door  de 
geloovige  erkenning  van  Hem  als  onzen  Verlosser  en  de  gehoorzaamheid 
aan  alle  Z\jne  geboden.  46)  Haboc.  I : S.  47)  In  sommige  gr.  bandschr. 
ontbreekt  hier  de  herhaling,  een  werk.  4S)  Aldus  wnarschnwcndc  met 
de  woorden , waarmede  de  profeet  Habacue  de  Chaldeeuwscbc  gevangenis 
vódrzcgde,  geeft  Fanlns  aan  de  Joden  te  kennen,  welke  ook  nu  voor 
hen  de  gevolgen  zullen  zijn  van  de  verwerping  des  Zaligmakers.  Zie 
Matth.  XXI : 43.  49)  Uit  de  synagoge.  50)  In  sommige  gr.  handschr. 

leest  men : AU  nu  de  Joden  mit  de  synagoge  tiilgegaan  waren , verzochten 
de  heidenen  enz.  Doch  die  lezing,  hoewel  ook  in  den  zoogenaamden 
textus  receptus  gevolgd,  is  met  de  beste  handschr.  en  de  oude  overzet- 
tingen in  stryd,  en  wordt  door  bevoegde  beoordeelaars  voor  onecht  ge- 
houden. Do  Vulgata  verdient  ook  hier  de  voorkeur.  61)  Zie  hiervoren 
noot  23.  52)  Zij  wederspraken  het  Evangelie , en  lasterden  Jesus. 
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tot  een  liclit  dur  heidenen , opdat  gij  tot  zaligheid  zoadt  zijn , 
tot  aan  het  uiteinde  der  aarde.  63) 

48.  De  heidenen  nu,  het  hoorende,  wenlcn  verblijd,  eu  ver- 
hecrlykten  het  woord  dcs^Icercn;  en  er  werden  geloovig,  zoo 
velen  als  er  verordend  waren  ten  eeuwigen  leven. 

49.  En  het  woord  des  Ileeren  werd  verbreid  door  de  gcheele 
landstreek.  54) 

50.  Maar  de  Joden  ruiden  vrome  en  eerzame  vrouwen,  en  de 
aanzienlijken  der  stad  op , en  verwekten  eene  vervolging  tegen 
Paulus  en  Bamabas,  en  dreven  hen  uit  hunne  landpalen.  * 

51.  Maar  zij,  het  stof  van  hunne  voeten  tegen  hen  afgesehud 
hebbende,  55)  kwamen  naar  Iconium. 

52.  De  leerlingen  5G)  echter  werden  vervuld  met  blijdschap 
^■11  dcu  Heiligen  Geest. 


HOOFDSTUK  XIV. 

OE  AP08TELEM  TE  ICOMIDH  JE8UB  TEBEONDIOENDE , WOnUEN  VELE 
JODEN  EN  nEIDENEN  OEUVOVIO.  ONOEEOOVIOE  JODEN  EN  HEI- 
DENEN TERVOLOEN  EN  VEEDEIJVEN  UEN.  TE  LVSTBA  WORDT  DOOR 
I'AULOB  EEN  KREUFELOEBORENE  WONDERDADIG  GENEZEN.  BET 
OPGETOGEN  VOLK  WIL,  UEN  VOOR  GODEN  AANZIENDE,  OFFEREN. 
REDE  VAN  PADLDS  TOT  HET  AFGODISCHE  VOLK.  8TEENIGIHC,  VAN 
PAOLD8.  DE  APOSTELEN  TE  DERDE.  ZIJ  AANVAARDEN  DE  TERUG- 
REIZE , BEVESTTOEN  DE  OELOOVICEN  , EN  STELLEN  OVERAL  PRIES- 
TERS AAN.  TE  ANTIOCHIt  (STRlE)  TERDOOEKF.ERD , IIERIOTEN 
ZIJ  ALDAAR  AAN  ALLE  DE  GELOOVIQEN  DE  OEZEOENDE  UITKOMST 
VAN  HUNNEN  ARBEID,  ONDER  DE  HEIDENEN. 

1.  Het  geschiedde  nu  te  Iconium,  1)  dat  zij  tezamen  ingingen 


53)  laoï.  XLIX:  6.  54)  Van  PisiJic  en  1’hrygic.  55)  Door  deze  zin- 

nebeeldige handeling  bevestigden  x\j  hetgeen  Fanlus  (vs.  46)  gezcgil 
had  van  de  onwaardigheid  der  Joden,  die  het  Woord  Gods  hadden  ver- 
stooten.  Zie  Matth.  X:  14.  Niettemin  hielden  Faulus  en  Bamabas 
niet  op,  ondanks  olie  vervolging,  overal  waar  zij  gelcgcnliciJ  vonden, 
ook  tot  Israël  het  Evangelie  te  prediken.  5t)  Zij,  die  in  den  Ilcere 
geloovig  waren  geworden , werden  noch  door  deze  vervolging  noch  door 
het  vertrek  van  Faulus  en  Bamabas  ontmoedigd  \ maar  in  hen  bragt  het 
Geloof  de  heerlijkste  vruchten  voort. 

XIV.  1)  IcGnium,  ceno  aanzienlijke  stad  in  Lycaönie  aan  den  voet 
van  het  Tauristhe  gelicrgte  gelegen , behoorde  in  onderscheidene  tijden 
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in  de  synagoge  der  Joilcn , en  spraken , zoodot  ccnc  grooto  me- 
nigte, zoowel  van  Joden,  als  van  Grieken,  2)  gcloovig  werd. 

2.  Doch  de  Joden,  die  ongcloovig  waren,  ruiden  cii  hitsten 
de  gemoederen  der  heidenen  3)  op,  tot  gramschap  tegen  de 
broederen.  4) 

3.  Zij  vertoefden  er  nogtans  gernimen  tijd , en  betoonden  zich 
vrijmoedig  in  den  Heere,  5)  Die  aan  het  woord  Zijner  genade 
getuigenis  schonk , gevende  door  hunne  handen  teekenen  en  won- 
deren te  geschieden.  6) 

4.  Maar  de  menigte  van  de  stad  werd  verdeeld  , en  sommigen  nu 
waren  met  de  Joden,  anderen  daarentegen  met  de  Apostelen.  7) 


tot  onilcrschcidene  provinciën.  2)  Tusschen  dc  uitleggers  is  er  meenings- 
verschil , of  ile  Critken  , waarvan  hier  sprake  is,  Jodtmjenootcn,  dan  wel 
heidenen  waren.  Wy  houden  dc  laatste  meening  voor  gegrond : in  dezen 
zin  toch  wordt  het  woord  Grieken  in  ouderscheiding  van 

Griekschen,  Hellenisten  {' EHsinaral ; zie  hiervoren  hoofdst.  VI,  noot  2) 
en  in  tegenstelling  tot  Joden , doorgaans  door  Lucas  gebezigd.  Ook  hier 
zien  wij  geene  reden  voor  cene  andere  opvatting.  Men  voert  voor  het 
tegendeel  aan,  eensdeels  hunne  tegenwoordigheid  in  de  synagoge  (vs.  1), 
anderdeels  hunne  onderseheiding  van  dc  heidenen,  uitdrukkelijk  genoemd 
in  vs.  2.  Doch  is  er  geen  grond  voor  dc  vooronderstelling , dat  nooit 
heidenen  in  dc  synagogen  kwamen,  en  mag  overigens  niet  uit  het  oog 
worden  verloren,  dat  in  den  beknopten  Evangcliscben  schrijftrant  veelal 
onderscheidene  handelingen  worden  zamengevat:  Paulus  en  Bamabas 
gingen , als  altoos , in  de  synagoge , maar  daartoe  bepaalden  zij  niet  hunne 
Evangelieprediking  t zij  spraken  ook  buiten  de  synagoge  tot  Joden  en 
Grieken.  Onder  heidenen  in  vs.  2 worden  verstaan , die  even  als  dc 
Joden,  waarvan  daar  sprake  is,  ongcloovig  waren,  hetzij  dat  zij  zclven 
dc  Apostelen  niet  hadden  gehoonl , of  hnnnc  leering  niet  hadden  aange- 
nomen. Er  schijnt  alzoo  geene  reden  te  zijn,  om  te  dezer  plaatse  aan 
het  woord  Grieken  ccnc  andere,  dan  do  gewone  betcckenis  van  heidenen 
te  verbinden.  3)  In  het  gr.:  (Vuig.:  gentium);  zie  voorg. 

noot.  4)  Tegen  de  nieuwe  geloovigcn , zoowel  als  tegen  Paulus  on 
Bam.vbas.  Aldus  verbonden  zich  de  Joden  te  Iconium,  gelijk  zij  te  An- 
tioehic  gedaan  hadden , met  de  heidenen  tegen  de  Kerk  van  Christus ; 
in  ic«1cr  tijdvak  vereenigen  zich  alle  dwalingen  tegen  dc  Waarheid. 
5)  Over  de  hctcckcnis  van  naffsiaiafia^as , fidiicialitcr  agcre,  vrij- 
moedig :ich  betoonen  , zie  hiervoren  hoofdst.  IX,  vs.  27  en  28,  en  ald. 
noot  30.  6)  Zie  hiervoren  IV ; 30.  7)  Dc  H.  S.  noemt  alzoo  Paiilus 

en  Bantabas , sedert  hunne  Bisschoppelijke  wijding.  Apostelen  (zie  hierv. 

43 


Digilized  by  Coogle 


- G70  - 

5.  Als  er  echter  een  oploop  ontstond  der  heidenen,  en  der 
Joden,  met  hunne  oversten,  em  hen  te  mishandelen,  en  te 
steenipten , 

ü.  Vliigtten  zy,  het  vernemende,  naar  de  steden  van  Lyeao- 
nië , 8)  Lystra  en  Derbe , en  naar  het  gehecle  omliggende  land , 
en  verkondigden  aldaar  het  Evangelie. 

7.  En  er  zat  te  Lystra  een  man,  onmagtig  aan  de  voeten, 
krcuix;!  van  zijne  geboorte  af,  die  nooit  gegaan  had. 

8.  Deze  hoorde  Paulus  spreken,  die,  den  blik  op  hem  vesti- 
gende , en  ziende , dat  hij  geloof  had , om  gezond  te  worden , 

9.  Met  luide  stemme  sprak;  9)  Sta  overeindo  op  uwe  voelen! 
En  hij  sprong  op,  en  wandelde. 

10.  De  scharen  nu,  als  zij  zagen,  hetgeen  Paulus  gedaan 
had,  10)  verhieven  hunne  stem,  en  zeiden  in  het  Lycaonisch : 11) 
De  góden , menschen  gelijk  geworden , zijn  tot  ons  nedergedaald  ! 


hoofilst.  I:  16 — 26  cn  de  noten  nld.)  Hier  gelijk  overal  wcdcrlcgt  de 
II.  S.  zelve  het  onchristelijk  en  oijiislorisch  wanbegrip  der  dwaallcer- 
nars,  die,  van  de  zestiende  eemo  hun  nieuw  Christendom  dagteekenende , 
het  A))ostelschap  met  den  dood  van  den  laatsten  der  Twaalven  onder- 
gegaan achten,  achterlatende  de  Christenheid,  als  cene  kudde  zonder 
regtmatigen  herder,  cn  het  Christendom,  als  cene  leer,  in  oude  hand- 
schriften beschreven , naar  de  grillige  oj'vatting  van  een’  iegelijk  te 
duiden  cn  te  misiluiden.  Hcilloozc  dwaling,  waardoor  voor  hen,  die 
van  de  II.  Kerk  afvallig  werden,  de  aaneenschakeling  van  vijftien  Chris- 
telijke eeuwen  werd  verbroken ! Mogten  onze  geliefde  Mcdc-Christcncn 
zonder  VfK^ringenomenheid  of  haat,  de  onzalige  vmcht  van  drie  eeuwen 
van  twisten , de  Heilige  Schrift  raadplegen ! De  vraag ; tcaar  de  Kerk 
van  Christus  is,  die  onvergankelijke  Gods-stichting , zoude  ook  voor  hen 
de  oplossing  nabij  z\jn.  8)  Met  onverschrokkenheid  volharden  zij  in  de 
Evangelieverkondiging;  hoewel  door  de  Joden  van  I’isidicn  verdreven, 
treden  zij  te  Iconium  wederom  in  de  synagoge  op,  en  wijken  ook  niet 
van  daar  , totdat  hanne  Icering  in  vele  gemoederen  ingang  had  gevonden. 
Maar  ook  dan  zwichten  zij  alleen  voor  het  geweld , doch  om  elders  het 
Evangelie  te  verkondigen,  altoos  onder  verdrukking  cn  levensgevaar. 
9)  Sommige  gr.  handschr.  hebben  hier : Ik  zeg  u tn  den  naam  des  Ileeren 
Jesus  Christus.  Schier  alle  vertalingen  stemmen  echter  met  de  Vulgata 
overeen.  10)  Onder  de  vele  door  hem  gewrochte  wonderen  wordt  deze 
wonderdadige  genezing  vermeld , nil  hoofde  van  het  verband  tot  het  vol- 
gende verhaal.  II)  De  Lyeaoniïrs  spraken  wol  grieksch , doch  in  cenen 
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11.  Eu  zij  noemden  Ilaruab.is  Ju))iU;r,  maar  I’aulus  Mercu- 
rius,  omdat  hij  de  wooidvocrdcr  was.  12) 

12.  Ook  bragt  de  priester  van  Jupiter,  die  vóór  de  13)  sUid 
was,  stieren  en  kransen  vóór  de  poort,  11)  en  wilde  met  de 
scl)aren  offeren. 

13.  Maar  als  de  Apostelen,  15)  Barnabas  en  Paulus,  dit 
hoorden,  scheurden  zij  hunne  kleederen , IG)  en  sprongen  ^nder 
de  scharen , roepende  , 

14.  En  zeggende:  Mannen!  Waarom  doet  gij  dit?  Ook  wij 
zijn  stervelingen,  menschen  gelijk  gij,  17)  en  verkondigen  u,  dat  gij 
van  deze  ijdelheden  18)  u tot  den  levenden  Ood  bekeert,  die 
den  hemel , en  de  aarde , en  de  zee , en  al  wat  daarin  is , ge- 
maakt heeft; 

15.  Die  in  de  geslachten,  welke  voorbij  gegaan  zijn,  alle  de 
volken  19)  hunne  eigene  wegen  heeft  laten  wandelen;  20) 


barbaarschen  tong\al,  zooóat  zij  voor  vreemden  onverstaanbaar  waren. 
12)  In  de  fabclachtisc  gricksche  godenleer  was  Jupiter  de  opperste  der 
góden , Mercurius  de  god  der  welsprekendheid , die  gewoonlijk  J npiter 
vergezelde , en  voor  hem  sprak.  Daarom  hielden  deze  heidenen , het 
door  l’aulus  gewroehte  wonder  ziende,  Barnabas  om  zijne  meer  ontzag- 
wekkende gestalte  voor  Jupiter,  maar  Paulus,  omdat  hij  het  woord 
voerde,  voor  Merenrins.  Zij  dachten  dit  te  eerder,  omdat  zij  Jnpiter 
als  den  laj.schermgod  van  L^tra  aanmerkten , wiens  tempel  builen  de 
stad  stond.  13)  In  sommige  gr.  handschr.  staat;  die  voor  hunne  stad 
was.  De  zin  is:  de  priester  van  Jupiter,  die  vóór  de  stad  zijnen  tempel 
had.  14)  Van  het  huis,  waarin  de  Apostelen  intrek  hadden  genomen.. 
15)  Zie  hiervoren  noot  7.  16)  Tot  tecken  hunner  vcrfocijing  van  afgo- 
derij. 17)  In  het  gr.:  , cene  uitdrukking;  welke  alleen  te 

dezer  plaatse  en  Jacob.  V:  17  voorkomt,  daar  met  bier  met  ó/rfv 

verbonden : de  Vuig.  vertaalt  bet  bier  uitmuntend  met , mortalen , simiien 
robis  homines,  stervelingen,  menschen  gelijk  gij.  De  woordelijkc  overzetting 
is , het  gelijke  lijdende  als  gij , aan  hetzelfde  lot  en  lijden  als  gij  onderwor- 
pen (ter  aangehaalde  plaatse  van  Jacobus  heeft  de  Vulgata:  Simitis  mbis 
jnssibilis),  Paulus  wilde  alzoo  zeggen;  B’y  zijn  zwakke,  sterfelijke  men- 
schen als  gij.  18)  Van  deze  ijdele,  verdichte  góden  en  van  hunne  dienst. 
19)  Minder  juist  is  hier  de  vertaling,  alle  de  heidenen,  daar  Paulus,  tot 
Grieken  het  woord  voerende,  narza  tó  ïO-rg  (Vuig.  omnes  gentes) 
niet  in  den  joodsehen , maar  in  den  Griekschen  zin  ulleen  konde  liedoc- 
len  : derhalve , alle  de  volken.  20)  Voor  zou  verre  Hij  zich  niet  door 
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IC.  Maar  zich  nogtans  niet  onbetuigd  heeft  gelaten,  weldoende 
van  den  hemel,  21)  gevende  regen  en  vruchtbare  tijden,  vervul- 
lende met  spijze  en  met  vrolijkheid  onze  harten.  22) 

17.  Zelfs  als  zij  dit  zeiden,  wcêrhielden  zij  naauwelijks  de 
scharen , dat  zij  hun  niet  offerden. 

18.  Maar  er  kwamen  daarop  eenige  Joden  van  Antiochië  en 
leonium  over,  23)  en  overreedden  de  scharen:  en  zij  steenigden 
Paulus,  on  sleepten  hem  buiten  de  stad,  meenende,  dat  hij 
dood  was.  24) 

19.  Doch  .als  de  leerlingen  2.5)  hem  omringden,  stond  hij  op, 
en  ging  in  de  stad.  2G)  En  des  anderen  daags  reisde  hij,  met 
llarnabas,  naar  Derbe. 

20.  En  als  zij  aan  die  stad  27)  het  Evangelie  verkondigd  , en 
vele  leerlingen  gcm.a.akt  hadden,  keerden  zij  wederom  naar  Lystra, 
en  leonium,  en  Antiochië,  28) 

2 1 . Bevestigende  de  gemoederen  der  leerlingen  , en  vermanende , 
in  het  geloof  te  volharden,  en  dat  wij  door  vele  verdrukkingen 


liijzondcrc  Openbaring  aan  hen  bekend  maakte , nogtans  (gelijk  Fanlus 
dadelijk  vs.  16  dit  Iaat  volgen)  ook  aan  hen  in  Zijne  zigtbarc  werken. 
Zie  hierover  Faulus  hierna  Hoofdst.  XVII,  vs.  24  vgg.  en  Bom.  I:  15, 
20;  II:  14  vgg.;  UI,  en  elders.  21)  Sommige  gr.  Iiandschr.  lezen 
hier  ^nZn,  ons,  andere  n»  weder  andere»  even  als  dc  Vulgata  en 

andere  oude  vertalingen»  geen  van  beide.  22)  Sommige  gr.  handschr. 
lezen  hier:  uwe  harten.  Wie  erkent  niet  in  deze  korte»  maar  schoonc 
rede  den  onvcrgelijkclijkcn  Paulus?  23)  Dc  beknopte  schrijftrant  van 
Lucas  moot  ons  niet  tot  de  vooronderstelling  leiden » dat  die  overkomst 
dor  Joden  uit  dc  steden , waaruit  dc  Apostelen  vroeger  verdreven  waren , 
juist  plaats  liad  , Icrwijl  de  straks  beschrevene  handeling  nog  voortdmmlc  , 
maar  eenigen  tijd  daarna»  zoodat  Paulus  cn  Bamahas  vooraf,  hoewel 
«iet  lang,  ook  te  Lystra  in  daar>*oor  ontvankelijke  gemoederen  dc  zoden 
des  Geloofs  hebben  gestrooid.  24)  Paulns  spreekt  hiervan  2 Corinth. 
XI : 25.  25)  Dc  geloovigen  uit  Lystra»  zie  hiervoren  noot  23.  26)  Gc- 
«Uenigil,  door  dc  stiul  gesleept,  cn  voor  dood  tcruggelatcn , stond  Paulus 
op,  CU  ging  iu  dc  stml.  liet  is  van  deze  vervolgingen  te  Antiochië» 
leonium  cn  Lystra,  dat  hij  daarom  (2  Timoth.  III:  II)  zegt:  Uit  alles 
heeft  de  lieer  mij  gered.  27)  Dcrbc  lag  ook  in  Lycaonic,  aan  dc  gren- 
zen van  Isaurië.  Hier  eindigden  zij  dc  eerste  Apostolische  reize  in  Klein- 
Azië.  28)  Antiochië  in  Pisidien.  Zij  aanvaanlcn  dc  terugreize  naar 
Syrië  langs  denzclfdcn  W’cg , lK*z»>ckcndo  op  nieuw  de  drie  steden,  waar 
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moeten  ingaan  in  hel  rijk  Gods.  29) 

22.  Eu  als  zij  hun  in  elke  Kerk  Priesters  gesteld,  30)  en 
niet  vasten  gebeden  hadden,  .bevalen  zij  hen  den  Hecre,  in  Wien 
zij  geloovig  waren  geworden. 

23.  En  Pisidiën  doorgereisd  hebbende,  kwamen  zij  in  Pamphylic; 
2 t.  En  het  woord  des  Ilccren  in  Petgc  31)  gesproken  heli- 

bende,  kwamen  zij  af  naar  Attalia:  32) 

25.  En  van  daar  voeren  zij  af  naar  Antiochië,  33)  van  waar 
zij  der  genade  Gods  waren  aanbevolen  geweest , tot  het  werk , 
hetwelk  zij  volbragt  hadden. 

26.  Als  zij  nu  aangekomen  ivarcn,  en  de  Kerk  vergaderd 


zij  zoo  kort  tc  voren  veel  voor  Jesos  naom  geleden  hadden.  29)  Zie 
Rom.  VIII:  17.  Wie  gaf  in  hoogere  mate,  dan  Faulns,  met  de  les  ook 
het  voorbeeld?  Nu  alreeds  was  in  hem  vervuld  hetgeen  de  Heer  van 
hem  gesproken  had : Jk  zal  hem  tmnen , W veel  hij  voor  ifijnen  naam 
miiet  lijden.  Zie  hiervoren  IX:  16,  en  ald.  noot  16.  30)  De  A/iosleli’ti 

stelden  in  elke  Kerk  priesters , aan  wie  zij , onder  gebeden  en  vasten  , 
de  priesterlijke  wijding  gaven.  Dat  presbyters  niet  ouderlingen , maar 
priesters  beteckent;  dat  het  gr.  ;(f»psTar<7v  hier  niet  bctcckcnt  handen 
opsteken  , en  niet  aanduidt  eene  volkskeuze , waar  de  tekst  aantoont,  dat 
de  verkiezing  door  de  Apostelen  geschiedde : dit  olies  is  door  alle  waar- 
heidlievende uitlcgkundigcn  te  dikwerf  erkend  en  aangetoond,  dan  ilat 
hot  eonig  betoog  kan  behoeven.  Schleusner  b.  v.  verklaart  het  hier  ter 
plaatse  door  absque  suffraijiis  eligere  aliquem , constitaere , creare , urdi- 
nare , designare.  Zoo  ook  Kuinoel.  Luther  zelf  (hoe  ongetrouw  overigens 
in  zijne  overzetting)  vertaalt  hier:  Und  sie  ordneten  ihnen  ; de  Anglicaan- 
sehe  vertaling:  and  tchen  thry  had  ordained  them ; de  Decnsche:  men  der 
de  harde  l-eskikket  dein.  Dezelfde  rAui.ns  leert  ons  later  ook  klaar  en 
duidelijk , wat  in  dit  opzigt  do  stelling  der  Bissehoppelijke  raagt  is , 
wanneer  hij  aan  Titus , dien  hij  tot  Bisschop  van  Creta  verkoren  lia<l , 
schrijft,  dat  hij  hem  bevolen  heeft,  in  elke  stad  priesters  te  stellen 
(Tit.  I:  5):  en  Wulff  (Curae  Philologicag  et  Critieae,  in  Act.  SS. 
Apostol. , XIV.  23)  merkt  aan , dat  het  {'•porevri'r  in  deze  plaatse  der 
Handelingen  hetzelfde  is  als  na^toz&rus  in  Paulus  Zendbrief.  In  ieder 
o)>zigt  is  alzoo  de  Calvijnsche  vertaling  van  deze  schriftuurplaats  onecht 
en  verwerpelijk:  een  treurig  blijk,  hoe  Bijbelverspreiding  in  verspreiding 
van  onwaarheid  cn  dwaling  kan  ontaarden.  Doch  voor  dengene , die 
onbcvooroonlccld  de  II.  S.  lezen  kan,  blijkt  overal  uit  haar  do  Kutho- 
lijkc  Waarheid.  31)  Zie  hiervoren  XIII;  13.  32)  Attalia  was  eene 

zeestad  in  Pamphylic  gelegen.  33)  Anliochic  in  Syrië,  van  waar  zij 
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haildcii,  berigttcn  zij,  hoe  grootc  dailcu  God  met  hen  gedaan,  en 
dat  Hij  den  heidenen  de  dcurc  des  geloofs  geopend  had.  84) 

27.  En  zij  verbleven  er  geen’  kl(;inen  tijd  bij  de  leerlingen. 


HOOFDSTUK  XV. 

OOI>8DIEJ58TT\V1ST  IN  I>E  RKIUv  VAN  AKTlOCUlt.  I'AI  LUS  EN  HARNAHA8 
I:N  VOORSTANDEUKS  der  tegengestelde  MEENINO  WORDEN  NAAR 
DE  IIOOFDKKUK  TE  JEIUT8ALKN  AFGEVAARDIGD.  IILTÏNB  ONTVANGST 
ALDAAR.  IIF.T  EERSTE  CONCILIE.  GEMEENSCHAFrELIJKE  NAVOU- 
SCIIINO.  rETKUS  UITSPRAAK  DOOR  ALLEN  AANGEKOMEN.  rAULÜS 
KN  BARNABAS  BEVESTIGEN  DIE  DOOR  HET  VERHAAL  VAN  HETGEEN 
GOD  ONDER  DE  HEIDENEN  GEDAAN  HADf  JACOBCS  DOOR  EEN 
BEROEP  OP  DE  PROFETEN.  SCHRIJVEN  VAN  HET  CONCILIE.  TERÜG- 
KEER  DER  AFGEZANTEN  IN  ANTIOCHIÊ  MET  JUDAS  EN  8ILAS.  ALGE- 
MEENE  BLIJDSCHAP  DER  OELOOVTOEN  OVER  HET  BESLUIT  VAN  HET 
CONCILIE.  PACLUS  EN  BARNABAS , DE  NIEUW  GESTICHTE  KERKEN 
WILLENDE  BEZOEKEN,  SCHEIDEN  VAN  ELKANDER,  UIT  HOOFDE 
VAN  MABCÜS,  MET  WIEN  BARNABAS  NAAK  CYPRUS  AFVAART;  TER- 
WIJL PAULUS  MET  SILA8  IN  8YRIÉN  EN  CILICU  DE  KERKEN 
BEVESTIGT. 

1.  En  sommigen,  1)  uit  Judsea  afgckomcii,  2)  leerden  de  broe- 
deren: Indien  gij  niet  besneden  wordt  naar  de  instelling  van 
Mozes,  kunt  gij  niet  zalig  worden.  3) 

waren  uitgegaan,  en  werwaarts  zy  nu  terugkeerden.  34)  Na  het  uit- 
einde der  eerste  Apostolische  reize  vergaderden  zij , bij  hunne  terngkomst , 
alle  de  gcloovigcn  van  Antiochic,  en  verhaalden  hun,  met  welke  heer- 
lijke vruchten  God  hunnen  arbeid  onder  do  heidenen  bad  gezegend. 

XV.  1)  De  onzigtbarc  Heer  der  Kerk  heeft,  ons  totlccring,  tocgcla- 
ten  , dat  in  de  Aj>ostolischc  tijden  alreeds  onder  de  gcloovigcn  verschil 
van  meeningen  zoude  ontstaan , 0()dat  door  alle  eeuwen  heen  alle  gcloo- 
vigcn inogtcn  weten,  naar  welken  vciligcn  en  onwaukelbarcn  regel  elke 
.stryd  over  zaken  des  Geloofs  zich  oplossen  moet  in  de  Eenheid  van 
Leer  der  Kerk.  Want  zonder  de  Éénheid  is  de  Waarheid  niet.  Daarom 
is  de  Kerk  eme  vaslt  grondzuil  der  Waarheid  (I  Timoth.  III:  15); 
daarom  sjirak  de  Heer  zelf  (Matth.  XVTII:  17,  en  ald.  noot  9 en  10): 
UVc  de  Kerk  niel  hoort:  zij  u als  de  heiden  en  de  tollenaar!  2)  Hier 
voegen  enkele  grickschc  handschriften  by : x&r  vtemoxevnixw  dno 

xwv  die  uit  de  sekte  der  phariscHn  geloovig  icaren 

geworden  f doch  deze  afwijking  van  de  Vulgata  en  van  de  beste  en 
meeste  handschriften  is  cene  hlootc  kunttockening,  niet  voor  echt  te  hou- 
den. 3)  De  Christenen  uil  de  Joden  beludden  geruimen  tijd  na  hei 
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3.  Als  cr  dan  geen  kleine  tegenstand  4)  tegen  hen  bij  I’uulus 
en  Baraabas  ontstond,  liesloot  men,  dat  Paulus  en  Barnabas,  en 
sommige  anderen  uit  de  overigen,  5)  over  dit  geschil,  tot  de 
Apostelen  en  Priesters  te  Jerusalem  zouden  opgaan.  6) 

3.  Zij  dan,  van  de  Kerk  7)  uitgeleid  zijnde,  reisden  door 
Phocniciën  en  Samaric , verhalende  de  bekeering  der  heidenen ; 
en  zij  deden  allen  den  broederen  grooto  blijdscliap  aan. 

4.  Als  zij  nu  naar  Jerusalem  gekomen  waren,  werden  zij 

ontvangen  van  de  Kerk,  en  van  de  Apostelen,  en  do  Ibrics- 
ters;  en  zij  berigtten,  hoe  groote  daden  God  met  hen  gedaan 
had.  8)  , 


Concilie  van  Jerusalem  du  besnijdenis.  Zie  ook  hierna  XVI : 3. 
4)  Sommige  gr.  handschr.  voegen  hierbij  ual  cn  twistiiuj , of 

zamentwistinj) ; ondcrsi^eidcnc  oude  overzettingen  komen  ook 
hier  met  do  Vuig.  overeen.  5)  Uit  de  voorstandcren  der  tegengestelde 
meening.  6)  Ten  einde  het  opgerezen  geschilpunt,  waar  het  krachtig 
woord  van  den  vromen  Bamabos  cn  den  God-begaafden  Paulus  te  kort 
schoten,  aan  het  hoogste  gezag  in  alle  geloofszaken  te  onderwerpen. 
Want  de  dwaalleeroars  te  Antiochië  waren  even  verre  verwijderd , als 
Paulus  en  Bamabos , van  hetgeen  z\j , die  zich  van  de  Kerk  hebben 
afgescheiden  , Christelijke  vrijheid  heeten.  Zij  hnldigden  allen  gelijkelijk 
de  Eenheid  der  Kerk.  7)  Dat  is,  van  wegc  de  Kerk  te  Antiochië, 
welke  alzoo  de  gemeenschap  van  alle  geloovigcu  met  de  Hoofdkerk,  als 
middelpunt  der  Eenheid,  erkende.  Die  gemeenschap  is  door  alle  Chris- 
telijke eeuwen  heen  de  toetssteen  van  regtzinnigheid  geweest.  Van  die 
daarvan  afwijken  zegt  de  Apostel  Joannes  (1  Joann.  II;  19):  Zij  zijn 
uil  OM  uiiyeijaan  i maar  zij  waren  uit  ons  niet,  want  indien  zij  uit  ons 
geweest  waren,  zouden  zij  met  ons  {/ebleven  zijn:  Maar  dit  is  geschied, 
opdat  het  openbaar  zoude  worden , dat  zij  niet  allen  uit  ons  zijn.  Op 
gelijke  wijze  spreekt  Paulus  1 Corintli.  XI:  19.  8)  Zij  werden  in  den 

Iloofdzctel  der  Kerk  plegtig  ontvangen,  cn  verhaalden  den  bloeijcnden 
staat  der  door  hen  onder  de  heidenen  gestichte  Kerken , waarna  zij  ook 
ongetwijfeU  het  opgerezen  geschil  ontwikkelden.  De  door  ons  meermalen 
opgemerkte  sehrührant  van  Lucas,  in  zoo  hoogc  mate  gekenmerkt  door 
Evangelische  beknoptheid , zoude  ligtelijk  eenen  oppervlakkigcn  lezer  doen 
meenen  , dat  de  beraadslaging  van  het  Concilie  van  Jerusalem  in  ëëne 
zelfde  zitting  (vs.  6 vgg.)  begin  cn  einde  nam.  Voor  die  vooronderstel- 
ling  is  geene  reden.  Met  hetzelfde  onregt  zoude  men  kunnen  beweren, 
dat  de  heidenen,  op  de  Apostolische  reize  van  Paulus  cn  Barnabas  be- 
keerd , den  11.  Doo|>  niet  hadden  ontvangen,  omdat  ilit  nergens  vermeld 
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5.  Manr  er  stonden  sommigen  op,  9)  die,  uit  de  sekte  der 
pliarisccn,  geloovig  waren  geworden,  zeggende:  Meu  moet  hen 
l)csnijden,  en  hun  ook  gebieden,  do  wet  van  Mozes  Ie  onder- 
honden. 

6.  En  de  Apostelen,  en  de  Priesters  vergaderden,  om  deze 
zaak  tc  onderzoeken.  10) 

7.  Nadat  er  nu  vele  gemeenschappelijke  navorsching  geschied 
was,  11)  stond  Petrus  12)  op,  en  sprak  tot  hen:  Mannen, 
broeders!  Gij  weet,  dat  Qod  van  de  eerste  dagen  13)  onder 
ons  14)  verkoren  iieeft,  dat  door  mijnen  mond  de  heidenen  het 


is.  9)  In  cene  der  voorafgaande  vergaderingen.  10)  Het  Concilie  van 
Jcnisalcm,  gelijk  wg  het  hier  beschreven  zien,  is  niet  alleen  de  ttrstt  dier 
Kerkvergaderingen,  maar  ook  het  voorbeeld  van  alle  volgende,  gehouden 
l».  uit  gcwigtigc  oorzaken,  ondc»  leiding  van  het  zigtbaar  Opperhoofd 
der  Kerk , S**.  met  medewerking  van  een  groot  aantal  Bisschoppen  cn 
Vaderen  der  Kerk,  4®.  tot  ijverig  cn  grondig  onderzoek,  door  raadple* 
ging  van  de  Heilige  Schrift  cn  de  Christelijke  Overlevering,  5*.  leidende 
tot  cene  beslissing,  welke  6®.  als  uitspraak  des  Heiligen  Geestes,  cn 
alzoo  als  onfeilbare  Geloofswaarheid  werd  afgekondigd.  11)  De  onfeil- 
bare werking  van  den  Heiligen  Geest , haar  door  dcu  Goddelijken  Stichter 
tot  de  voleinding  der  eeuwen  toegezegd  cn  verleend , sluit  nimmer  de 
voorafgaande  ijverige  navorsching  uit , zoo  weinig  de  Openbaring  het 
gebruik  der  rede  uiuluit.  12)  Doch  de  navorsching  geëindigd  zgndc , 
wie , dan  het  Hoofd  der  Apostelen , dc  door  Christus  gestelde  Steenrots 
der  Kerk , wie  anders , dan  Petrus , zoude  als  oi^an  des  Heiligen  Gccstcs 
spreken?  13)  Dat  is,  tvm  de  eerste  dagen  der  Kerk,  van  den  beginne ; 

(Vuig.  ah  antiquis  diebus)  , van  dp;|r^,  begin.  In 
de  Kerk,  welker  histtrrhche  voortgang  door  den  Heiligen  Geest  geleid  cn 
bestuurd  wordt , blijft  onwankelbaar  hetgeen  zij  ran  den  beginne  (dn' 

I Jo&nn.  II:  24)  gch«>ord  heeft.  Daarvan  geeft  Petrus  hier  een 
opmerkelijk  voorbeeld.  Zoo  hebben  alle  volgende  Kerkvergaderingen 
gedaan , altoos  onderzoekende , hoe  het  van  den  beginne  der  Kerk  is  ge- 
weest. Vandaar  door  den  loop  der  eeuwen  heen , in  dc  Kerk , altoos 
regelmatig  cn  consequent  volgchoudcn  ontwikkeling  van  elk  Christelijk 
beginsel;  in  dc  sekten  daarentegen,  welke  van  haar  zyn  uitgegaan,  veel- 
eer regelmatig  cn  consequent  volgehoudcn  ontaarding  van  het  Christendom: 
(oldat  eindelijk  dc  predikers  van  het  ongeloof,  geheel  verloochenende 
Christus  Kerk,  gelijk  zij  ivin  den  beginne  was,  eene  hersenschimmige 
Kerk  der  toekomsl  najugen.  14)  Enkele  gr.  handschr.  hebben  hier,  iv 
onder  doch  dc  mecste  cn  beste  handschr.  komen  ook  hier  met 
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woord  van  hot  Evangelie  zonden  hooreu,  en  gelooven.  15) 

8.  En  God,  Die  de  harten  kent,  heeft  hun  getuigenis  gege- 
ven, hun  gevende  den  Heiligen  Geest,  gelijk  ook  aan  ons. 

9.  En  Hij  heeft  geenc  onderscheiding  gemaakt  tusschen  ons 
en  hen,  hunne  harten  gereinigd  hebbende  door  het  geloof. 

10.  Nu  dan,  waarom  verzoekt  gij  God,  16)  door  een  juk  op 
den  hals  der  leerlingen  te  leggen , hetwelk  noeh  onze  vaderen , 
noch  wij  hebben  kunnen  dragen? 

11.  Maar  wij  gelooven,  door  de  genade  van  den  Hecre  Jesus 
Christus  zalig  te  worden , op  gelijke  wijze  als  ook  zij. 

12.  En  de  gansche  menigte  zwe(^ ! 17)  en  zij  hoorden  Bar- 
nabas , en  Paulus  verhalen , hoe  groote  teekenen  en  wonderen 
God  door  hen  onder  de  heidenen  gedaan  had.  18) 

13.  En  toen  zij  zwegen,  vatte  Jacobus  19)  het  woord  op, 
zeggende : Mannen , broeders ! hoort  mij ! 

14.  Simon  heeft  verhaald,  hoe  God  het  eerst  de  heidenen  heeft 
bezocht,  20)  om  uit  hen  oen  volk  aan  te  nemen  tot  Zijnen  naam. 

15.  En  hiermede  stemmen  overeen  de  woorden  der  profeten, 
gelijk  geschreven  staat:  21)* 


dc  Vulgata  overeen.  15)  Ongeveer  vijftien  jaren  waren  verstreken, 
sedert  dc  eerste  heidenen , de  eerste  Boincincn , door  Petras  het  Evangelie 
gehoord  hadden,  en  geloovig  waren  geworden.  16)  Wat  Petrus  hier 
verstaat  onder  God  verzoeken,  verklaart  Petrus  zelf  hiervoren  X:  47  en 
XI:  17.  Zie  op  beide  plaatsen  dc  noten.  17)  Er  was  in  dc  talrijke 
vergadering  niet  één , die  het  gezag  van  Petrus  bestreed , of  zijne  uit- 
spraak weérsprak : door  bem  had  ook  nu  dc  Heilige  Geest  gesproken. 
18)  Hoe  dwaas,  hoe  onhistorisch,  hoe  onchristelijk  is  het  denkbeeld  van 
sommigen , die , van  do  Kerk  afgevallen , een  Ihulinisch  Christendom  te- 
genover een  Petrinisch  Christendom  stellen!  Hier,  gelijk  overal,  waar 
Petrus  als  orgaan  des  Heiligen  CTccstes  spreekt,  bevestigt  Fanlus  dc  leer 
van  Petras.  19)  Zie  XII:  17,  en  ald.  noot  17.  Als  Bisschop  van  Jo- 
rnsalem , toen  nog  dc  hoofdzctcl  der  Algcmccne  Kerk , was  hij , na  Petrus , 
in  dit  Concilie  een  hoofdpersoon.  Zoo  spreekt  hij  ook  hier.  20)  Zie 
Lnc.  1:68,  waar  Zacharias  op  gelijke  wijze  zegt , dat  God  Zijn  volk 
(Israël)  hetfl  bezocht,  gr.  iTteaxirpavo , Vuig.  visilavit,  d.  i.  genadig 
ncdcrgczicn.  21)  Jacobus  spreekt  met  dc  volheid  der  Apostolische 
magt , uit  krachtc  waarvan  ook  hem  een  beslissend  regtsgezag  in  dc  Kerk 
toekomt.  Gelijk  Paulus  en  Bamabas  dc  uitspraak  van  Petrus  door  histo- 
rische feiten  hadden  bevestigd,  zoo  bevestigt  haar  Jacobus  uit  dc  Heilige 
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16.  Daarna  wil  Ifc  wcJcrkecrcn , cn  den  tabernakel  van  D«vid  , 
welke  vervallen  is , weder  opbouwen , cn  wil  hetgeen  daarvan 
verbroken  is,  weder  opbouwen,  cn  Ik  wil  denzelvcn  weder  op- 
rigten : 

17.  Opdat  de  overigen  der  mcnschcn  den  Heere  zoeken , cn 
alle  de  heidenen , over  welke  Mijn  naam  is  aangeroepen , spreekt 
de  Heere,  die  dit  22)  doet.  23) 

18.  Oodc  is  Zijn  werk  van  eeuwigheid  bekend.  24) 

19.  Daarom  oordeel  ik  hen  niet  te  verontrusten,  die  uit  de 
heidenen  zich  tot  God  bekeeren ; 

20.  hloar  aan  hen  te  schrijven,  dat  zij  zich  onthouden  van 
hetgeen  door  de  afgoden  besmet  is,  25)  en  van  ontucht,  26)  en 
van  het  verstikte,  en  van  bloed.  27) 

21.  IVant  28)  Mozes  heeft  van  oude  tijden  af  in  elke  stad. 

Schrift  des  Ouden  Verbonds.  22)  Sommige  gr.  handschr.  hebben  hier: 
taixtt  nirta,  dit  alles;  doch  de  meeste  cn  beste  handschr.  cn  oude 
overzettingen  stemmen  met  de  Vuig.  overeen.  23)  Deze  profetie  heeft 
Jacobus  ontleend  aan  Amos  IX : 11  , 12.  Doch  de  roeping  der  heidenen 
is  van  den  annvang  af  door  Goil  beloofd  ,*cn  door  alle  de  profeten  vóór- 
zegd. Zie  b.  V.  I.saï.  II:  1 — 4;  LX;  Mich.  IV:  1 , enz.  24)  De  lezing 
van  dit  vers  in  de  gr.  handschr.  is  zeer  uitccnloopcndc , doch  onderschei- 
dene dier  handschr.  cn  oude  overzettingen  komen  met  de  Vuig.  overeen. 
De  zin  is  overigens  duidelijk.  Na  zich  op  de  profeten  te  hebben  beroe- 
pen , leidt  Jacobus  daaruit  het  besluit  af : dut  God  van  eeuwigheid  her 
de  roeping  der  heidenen  tot  het  Evangelie  gewild  heeft.  25)  Dat  zij 
niet  eten  hetgeen  den  afgoden  geofferd  is  (zie  hierna  vs.  20) , gelijk  zulks 
2 Moz.  XXXIV:  15  verboden  is,  cn  gelijk  Fanlus  1 Corinth.  VIII  en 
elders,  daarvan  gewag  maakt.  26)  Onder  de  heidensehe  volken  werd  te 
midden  van  het  algemeen  zedebederf  do  ontucht  naauwelijks  eene  ondeugd 
geacht.  De  Christen  daarentegen  zij  indachtig,  dat  zijn  ligchaara  een 
tempel  is  des  Heiligen  Gcestes!  (1  Coidnth.  III:  16,  17;  VI;  18 — 20; 
2 Corinth.  VI:  16).  27)  Zie  1 Moz.  IX:  4;  3 Moz.  III:  17;  VII : 26; 
XVII  t 10—14;  XIX:  26;  5 Moz.  XII:  23—25,  cn  hierna  XXI:  25. 
28)  Want  mu  de  Joden  hetrejl , is  het  onnoodig,  voor  alsnog  over  deze 
)>untcn  hun  te  schrijven.  Het  Concilie  van  Jcrusalcm  bepaalde  zich  binnen 
de  grenzen  van  het  aan  zijne  uitspraak  onderworpen  geschilpunt.  De  eer- 
biedwekkende Kerkvergadering  behandelde  en  besliste,  onder  de  leiding  des 
Heiligen  Gcestes , het  toen  opgerezen  vraagstuk ; maar  alle  de  overige 
vraagstukken , welke  uit  de  uitbreiding  van  Christus  Kerk  tot  alle  volkoti 
der  aarde  in  den  lonp  der  eeuwen  moesten  oiirijzen , en  achtervolgen.» 
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ilio  iicm  prcilikun  iii  du  synogoguii , waarin  Iiij  op  eiken  sabbat 
gelezen  wordt.  29) 

22.  Toen  heeft  het  den  Apostelen  en  den  Priesters , met  de 
geheele  Kerk,  goed  gedacht,  mannen  uit  hen  te  verkiezen,  en 
met  Paulus  en  Bamabas,  naar  Antiochiê  te  zenden;  Judas,  die 
bijgenaamd  is  Barsabas,  30)  en  Silas,  31)  aanzienlijke  mannen 
onder  de  broederen ; 

23.  En  door  hen  dit  schrijven  te  overhandigen;  11e  Apostelen 
en  de  Priesters,  32)  Broeders,  aan  die  van  Antiochiê,  en  Syriën, 
en  Cilicië,  33)  den  Broederen  uit  de  heidenen,  heil! 

24.  Daar  wy  gehoord  hebben,  dat  sommigen,  van  ons  uitge- 
gaan, 34)  u door  woorden  verontrust,  en  uwe  zielen  ontiocrd 
hebben,  35)  aan  wie  wij  geen’  laat  hebben  gegeven:  36) 

25.  Zoo  heeft  het  ons,  eendragtigbjk  vergaderd , goed  gedocht, 
mannen  te  verkiezen , en  tot  u te  zenden , met  onze  zeer  geliefde 
Bamabas  en  Paulus, 


cene  oplossing  cischcii,  zouden  op  gelijke  wijze  door  hetzelfde  Gezag, 
onder  dezelfde  leiding , cene  niet  minder  Iwvredigendc  en  niet  minder 
verbindende  oplossing  erlangen.  29)  Zie  hiervoren  XIII:  15,  en  ald. 
noot  22.  30)  Van  dezen  wordt  in  de  II.  S.  nergens,  dan  in  dit  hoofd- 
stuk gesproken:  hij  is  niet  dezelfde,  als  Joseph  liarsabas,  wien  wij 
bienoren  I:  23  ontmoet  hebben.  31)  Silas,  ook  Sylvanus  genoemd, 
verschijnt  hierna  vs.  40  als  Paulus  mcdc-arbcidcr.  Zie  hierna  XVI:  19 
vgg. ; XVII:  4;  XVIII;  5;  alsmede  in  Paulus  Zendbrieven  2 Corinth. 
I:  19;  I Thcssal.  I;  1 ; 2 Thess.  I;  1 enz.  32)  In  sommige  gr.  hand- 
schr.  leest  men:  j<«l  o*  en  de  broederen  f doch  vele  bandschr. 

en  oude  overzettingen  komen  met  de  Vulgata  overeen.  33)  Si/riin 
wordt  hier  genoemd  als  zijnde  het  land , waarin  Antioehtê  gelegen  was ; 
Cilicië,  als  daaraan  grenzende.  De  strijd  Iwpaaldo  zieh  niet  alleen  tot 
de  stad  Antiochiê.  34)  Zy , die  de  dwaalleer  in  Antiochiê  verspreid 
hadden,  waren,  blijkens  vs.  1 biervoren , uit  Judica  afythomen:  dat 
had  niet  weinig  bijgedragen,  om  hun  gezag  te  verhoogen.  Daarom  wordt 
hier  verklaard  , dat  hun  yeen  last  was  ijeyeven.  35)  Sommige  gr.  handschr. 
voegen  hierbij : zeggende , dat  gij  moet  besneden  worden , en  de  wel  onderhou- 
den. Doch  de  lezing  der  Vulgata,  waarmede  sommige  van  de  beste  hand- 
schr. en  oude  overzettingen  overeenstemmen,  venlient  de  voorkeur.  36)  Zy 
hadden  dus  cene  leer  verspreid , welke  de  Kerk  niet  had  gewettigd.  Chry- 
sostomus  zegt,  dat  daarin  alrceils  cene  toereikende  veroordccling  was  van 
hunne  dwa.-dlcer , en  doel  de  gematigdheid  .der  hier  gebezigde  bewoordin- 
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26.  Miiuncii,  die  hunne  zielen  hebben  overgegeven  37)  voor 
den  naara  van  onzen  Hocre  Jesus  Christus. 

27.  Wij  hebben  derhalve  Judas  en  Silas  afgevaardigd,  die  ook 
zelvcn  u hetzelfde  bij  monde  zullen  verklaren. 

2S.  Want  het  heeft  den  Ileiligcn  Geest  en  ons  behaagd , 38) 
u geen’  meerderen  last  op  te  leggen , dan  dit  noodwendige ; 

29.  Dat  gij  u onthoudt  van  hetgeen  den  afgoden  geofferd  is , 
en  van  bloed,  en  van  het  verstikte,  en  van  ontucht,  39)  voor 
hetwelk  u wachtende , gij  wel  zult  doen.  Vaart  wel ! 

30.  Zij  dan  afgevaardigd  zijnde , kwamen  naar  Antiochië , en 
vergaderden  de  menigte,  en  gaven  den  brief  over. 

31.  Als  zij  dien  gelezen  hadden,  verblijdden  zij  zich  over  de 
vertroosting.  40) 

32.  Judas  nu,  en  Silas,  die  ook  zelvcn  profeten  waren,  ver- 
troostten met  vele  woorden  de  broederen,  en  bevestigden  hen. 

33.  En  cenigen  tijd  aldaar  vertoefd  hebbende,  lieten  de  broe- 
deren hen  met  vrede  gaan  tot  degenen,  die  hen  gezonden  had- 
den. 41) 

gen  opmerken.  37)  D.  i. , die  hun  leven  hebben  prijsgegeven,  en  olie 
gevaren  en  beproevingen  doorgestaan  voor  de  verkondiging  van  het  Evan- 
gelie. Zoo  ziet  men  in  dezen  Zendbrief  van  het  Concilie  een  nienw  bewijs, 
hoe  de  Apostolische  arbeid  van  Fanlns  plaats  had  in  overeenstemming  en 
gemeenschap  met  de  Hoofdkerk  van  Jcrnsalcm.  Dit  zelfde  verklaart  1’au- 
lus  (Galat.  II ; 2) , alwaar  hij  zegt , dat  hij  naar  J crusalcm  is  opgegaan , 
npdat  hij  niet  rruchtelooa  zijne  loopbaan  zonde  loopeOf  of  geloopen  hebben. 
Overal  blijkt  zigtbaarlijk  de  Éc'nhcid  der  Algcmccnc  Kerk  van  Christus. 
38)  Zoo  leert  ons  hier  de  Heilige  Schrift,  in  overeenstemming  met  de 
Christelijke  Overlevering,  in  de  uitspraken  der  Conciliën  onfeilbare  uit- 
spraken des  Heiligen  Ocestes  erkennen.  39)  Sommige  gr.  hand.sclir.  voe- 
gen hierbij:  nai  Saa  pi;  O-iXere  iavroit  ylrtoBae,  cr/poK  PV  ilmeïr, 
en  anderen  niet  te  doen  , hetgeen  gij  niet  wilt  dat  u zetten  gezehiede.  Schier 
allen  zien  met  de  Vuig.  in  die  woorden  cene  den  tekst  vreemde  inlassching, 
die  zij  als  onecht  verwerpen.  40)  Groot  en  regtmatig  was  de  Christelijke 
blijdschap  der  geloovigcn  van  Antiochic,  omdat  de  twisten  en  twijfelingen 
en  verdeeldheden  geëindigd  waren  door  den  vrede , welken  Christus  aan 
Zijne  Kerk  gegeven  heeft , en  welken  daarom , buiten  haar , dc  wcrchl 
niet  geven  kan.  Joiinn.  XIV:  27.  Hoe  groot  zoude  dc  Christelijke 
blijdschap,  hoe  heerlijk  dc  vrede  zijn,  indien  ook  onze  geliefde  Mede- 
christenen, die  van  dc  Kerk  zijn  afgevallen,  aan  hare  slem  gehoor 
gaven!  41)  Sommige  gr.  handschr.  hebben:  M de  .iposlelen.  Dc  beste 
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31.  Maar  het  dacht  Silas  goed,  daar  te  blijven,  en  Judas 
vertrok  nTlccn  naar  Jerusalem.  42) 

35.  Kn  Paulus,  en  Bamabas  ontliiclden  zich  te  Antiochië, 
lecrende  en  verkondigende,  met  vele  anderen , het  woord  des 
Hoeren. 

36.  En  na  eenige  dagen  zeide  Paulus  tot  Barnabns:  Laat  ons 
wcderkccren , en  de  broederen  bezoeken , in  alle  de  steden , in 
welke  wij  het  woord  des  Heeren  hebben  verkondigd,  hoe  zij  ge- 
steld zijn.  43) 

87.  Maar  Bamabas  wilde  ook  Joannes,  die  bijgenaamd  is 
Marcus , 44)  met  zich  medenemen. 

38.  Doch  Paulus  achtte,  dat  hij  niet  moest  medegenomen 
worden , als  zijnde  hij , van  Pamphylië  af,  van  hen  gescheiden , 
en  niet  met  hen  tot  het  werk  medegegaau. 

39.  Er  ontstond  dan  eene  verwijdering,  43)  zoodat  zij  van 
elkander  scheidden,  en  Bamabas,  nu  Marcus  medenemende,  naar 
('yprus  46)  afvocr. 

40.  Maar  Paulus,  Silas  verkoren  hebbende,  reisde  af,  der 
genade  Gods  van  de  broederen  zijnde  aanbevolen. 

41.  En  hij  reisde  door  Syriën  en  Cilicië,  en  bevestigde  de 
Kerken,  47)  bevelende,  de  geboden  van  de  Apostelen  en  de  Pries- 
ters te  onderhouden.  48) 

handschr.  en  oude  overzettingen  strooken  met  do  Vnlgnta.  42)  Dit  vers 
ontbreekt  in  sommige  gr.  handschr.  geheel  of  gcileeltclijk.  43)  In  zoo 
eenvoudige  woorden  spreekt  Paulus  de  Apostolische  pligton  uit,  welke 
de  Bisschoppen,  heden  als  vdór  achttien  eeuwen,  als  regtmatigc  Opzie- 
ners {litiananot,  episcopi)  over  alle  de  Kerken  in  hunne  Diocesen  ver- 
vullen: Vuitemust  De  heiligheid  en  de  omvang  dier 

pligten  wonlen  door  dcnzclfdcn  Paulus  (hierna  XX : 28)  treffend  geleerd. 
44)  Zie  hoofdst.  XII:  12,  en  ald.  noot  12.  43)  In  den  gr.  tekst: 

mtfoivepit , verliitleriny.  Deze  verwijdering  tusschen  Panins  en  Bamabas 
had  in  beiden  tot  grondslag  alleen  ijver  voor  de  uitbreiding  des  Gcloofs. 
Paulus  mogt  in  Bamabas  te  grootc  toegevendheid  jegens  zijnen  aanver- 
want Marcus,  Bamabas  in  Paulus  te  grootc  gestrengheid  bcris]x:n.  Er 
was  tusschen  hen  scheiding,  niet  scheuring.  47)  De  volgende  woorden 
ontbreken  in  de  meeste  gr.  handschriften.  Verg.  hierna  XVI : 4.  48)  In 
dit  gewijde  Boek  wordt  niet  verder  van  Bamabas  gesproken.  Voor  den 
ophouw  der  Kerk  droeg  zijn  strijd  met  Paulus  heilrijke  vmchten.  Met 
edelen  wc<lijvcr  arbeidden  zij  eene  wijl  in  onderscheidene  rigtingen,  niet 
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HOOFDSTUK  XVI. 

l*AUr.ü8,  NA  IN  DKIUÏE  KN  LYSTHA  HET  WOORl»  PR8  IIEEREN  VERKON- 
DIOD,  EN  TIMOTHEUS,  ZOON  VAN  DE  GELOOVIOE  fiUNICE,  TOT 
MEDE- ARBEIDER  VERKOREN  EN  BESNEDEN  TE  UEDREN  , UEI5T 
riIUYOIÊ  EN  GALATIÉ  DOOR,  EN  WIL  VERDER  IN  AZIË  UET  GELOOP 
UITDREIDEN.  DE  HEILIGE  GEEST  L.VAT  DIT  NIET  TOE.  OP  GODDE- 
LIJKEN  I*A8T  GAAT  UIJ  NAAR  MACEDONIË  MET  ZIJNE  MEDE-ARBEI* 
DEUS,  WAARONDER  OOK  LUCAS.  ZIJNE  HANDELINGEN,  LIJDEN, 
WONDERBARE  REDDING  EN  STICHTING  VAN  DE  KERK  TE  PHILU'PI. 

NA  DK  GELOOVIGEN  ALDAAR  GETROOST  TE  HEUREN,  REIST  HIJ  AF. 

1.  Ea  hij  1)  kwam  naar  Dcrbe,  en  Lystra.  2)  En  ziet,  cr 
was  daar  een  leerlin",  met  name  Timothcüs,  zoon  cencr  gcloo- 
vigc  Joodschc  vrouw,  3)  van  cenen  hoidenschen  4)  vader. 

2.  Hem  gaven  de  broederen,  die  te  Lystra  en  Iconium  waren, 
goctlc  getuigenis.  5) 

3.  Paulus  wilde,  dat  deze  met  hem  zoude  reizen.  Hij  nam 
hem  dan,  cn  bcsucc<l  hem,  om  dc  Joden,  6)  welke  in  die  plaat* 


in  vcrschillcnilc  dogmatische  rigtin^cn  nogtans,  want  die  zijn  in  Christus 
Kerk  niet , maar  in  onderscheidene  geograpkischc  rigtingen.  Daarna  ziet 
men  beiden  (1  Corinth.  IX:  6),  ci}  ook  Faulu.s  met  Marciis  cendragtig 
vercenigd  (CoIobs.  IV:  10,  11;  2 Timoth.  IV:  11;  Philem.  vs.  24). 
Daarom  noemt  Hteronymus  teregt  dezen  strijd  cenen  twist  tot  ophotao  der 
Kerk  (ocdi6catorium  Ecclesiae  jurgium). 

XVI.  1)  Paulus.  2)  Waar  hij  onder  veel  lijden  het  Evangelie  met 
Bamabas  had  verkondigd  (zie  hienoren  XIV;  6—22).  3)  Met  name 

Eunice  (2  Timoth.  1:5).  4)  In  den  gr.  tekst  wordt  dc  vader  cen 

Griek  genoemd,  hetgeen  in  dc  II.  S.  dca  N.  T.  doorgaans  heiden  bctcc- 
kent.  Zie  hiervoren  XIV : 1 , noot  2,  5)  Volgens  dc  Apostolische 

instellingen  (hiervoren  VI:  3)  is  dit  cene  onmisbare  voorwaardc  voor  hel 
priesterschap,  waartoe  Paulus  Tiraothcüs  bestemde.  6)  Dc  H.  Kerk  had 
dc  besnijdenis  nog  niet  verboden  ^ waar  zij  vrijwillig  geschiedde  (gelijk  hier) 
cn  uit  zelfopofferende  liefde,  tot  uitbreiding  van  het  Geloof.  Aldus  hau* 
(lelde  noch  Paulus  noch  Timotheiis  in  strijd  met  dc  uitspraak  van  het 
Concilie  van  Jcrusalcra,  cn  geheel  in  den  geest  van  liefde,  welken  Paulus 
Zendbrieven  ademen.  Zie  1 Corintli.  IX:  19 — 23.  Noch  het  Bock  der 
Handelingen,  noch  Paulns  Zendbrieven  zijn  vr'u  van  duistcrhchl , noch 
des  Apostels  handelwijze  ontgaat  den  schijn  van  tegenstrijdigheid,  voor 
wie , in  stede  van  de  U.  Kerk  overal  als  middelpunt  van  Éiéjihcid  in  elke 
verklaTing  der  Schrift  te  erkennen,  uit  het  verband  gerukte  Bijbelteksten 
tot  rigtsnocr  neemt  vnn  zijn  dwalend  oordeel.  Vó«ir  en  na  hel  Concilie 
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scn  waren;  want  allen  wisten,  dat  zijn  vader  een  heiden  7)  was. 

4.  Als  zij  nn  door  dc  sleden  reisden,  leverden  zij  Imn  ter 
nakoming  de  geboden  8)  over,  welke  vastgesteld  waren  door  de 
Apostelen  en  Priesters , die  in  Jcrusalcm  waren.  9) 

5.  En  de  Kerken  werden  in  het  geloof  bevestigd,  en  in  het 
getal  10)  dagelijks  overvloediger. 

6.  En  als  zij  Phrjgië  en  het  land  van  Galatië  11)  hadden  door- 
gereisd , werd  hun  van  den  Heiligen  Geest  verboden , het  woord 
Gods  in  Azië  te  spreken.  12) 

7.  En  als  zij  tot  Mysië  gekomen  waren,  poogden  zij,  13)  naar 
Bithynië  te  gaan ; maar  de  Geest  van  Jesus  14)  liet  het  hun  niet  toe. 

8.  AU  zij  dan  Mysië  voorbij  getrokken  waren  , kwamen  zij 
af  naar  Troas.  15) 

van  Jcrusalcm  kondc  onder  dc  Apostelen  vcrsclül  van  meening  bestaan; 
di>ch  omtrent  hetgeen  de  uitspraak  van  die  Kerkvergadering  had  beslist, 
was  alle  verschil,  wat  GeloofsUer  betrof,  voortaan  ondenkbaar.  7)  In 
den  gr.  tekst;  een  Griek.  Zie  noot  6.  8)  Gr.:  tó  ióyfiaxa , Vuig.; 

dogmata.  9)  Ecne  nieuwe  en  overtuigende  wederlegging  van  die  predi- 
kers des  ongeloofs , die  met  de  hun  eigene  onwetendheid  uit  misbmiktc 
schriftuurplaatsen  dc  onchristelijke  gevolgtrekking  aileldcn , als  hadde 
Paulus  cene  andere  Leer , een  ander  Christendom  gelecraard , dan  Petrus 
en  zijne  Mede- Apostelen.  Wie  leerde  meer  gebiedend,  dan  Paulus  , in 
dc  nitsjiraken  der  Conciliën  dc  uitspraken  des  Ueiligen  Gccstcs  te  erken- 
nen ? Wie  ook  heeft  met  meerdere  diepte  en  grondigheid  gesproken  over 
het  Wezen,  het  Gezag,  het  Leerambt,  de  Ee'nhcid  van  Christus  Kerk? 
10)  In  het  getal  der  l)elijdcrcn.  11)  Lucas  stipt  deze  reize  door  Galatië 
slechts  aan : uit  Panlus  Zendbrief  aan  de  Galatiërs , cenigc  jaren  later  ge- 
schreven , blijkt , met  welk  gezegende  uitkomst  dc  Apostel  aldaar  het 
Evangelie  heeft  verkondigd.  12)  Zij  ontvingen  van  den  U.  Geest  het 
verbod , om  verder  in  Klcin-Azië  het  Evangelie  te  verkondigen.  Het  was 
dc  Goddelijke  wil,  dat  nu  in  Europa  het  Woord  des  Ilceren  zoude  voort- 
geplant  worden.  Zie  hierna  vs.  10  en  noot  19.  13)  Zij  waren  voornemens, 

zij  wilden;  doch  de  Goddelijke  wil  werd  hun  kenbaar,  en  als  altoos  ge- 
hoorzaamden zij.  Men  versta  alzoo  deze  en  andere  plaatsen  niet  in  den  zin 
van  ecne  opheffing  of  vernietiging  des  mcnschclijken  wils , maar  van  cene 
vrijwillige  onderwerping  aan  den  (liier  op  bovennatuurlijke  wijze)  kenbaar 
gemaakten  wil  Gods.  14)  De  Heilige  Geest.  In  sommige  gr.  handschr. 
staat:  de  Geest;  doch  vele  handschr.  en  oude  overzettingen  strooken  met 
de  Vulgata.  Verg.  Joann.  XIV;  26;  Rom.  VIII:  9;  Philipp.  I:  19. 
15)  Dc  uiterste  slail  in  Klein-Azic,  vanwaar  dc  overvaart  naar  Enropa 
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9.  Eu  ccne  verschijning  werd  door  Paulus  in  den  nacht  gezien ; 

er  stond  een  Maeedonisch  man,  en  bad  hem,  en  zeidc:  Kom 

over  naar  Macedonië , en  help  ons ! 1 6) 

10.  Zoodra  hij  nu  de  verschijning  gezien  had,  zoehten  wij  17) 

terstond  naar  Macedonië  te  reizen , verzekerd  zijnde  , dat 

God  18)  ons  geroepen  had,  om  hun  het  Evangelie  te  verkondi- 
gen. 19) 

11.  Afvarende  dan  van  Troas,  kwamen  wij  regtstreeks  20) 
naar  Samothracië,  21)  en  des  anderen  daags  naar  Neapolis.  22) 

12.  En  van  daar  naar  Philippi,  welke  de  eerste  23)  stad  is 

van  dat  deel  van  Macedonië,  eenc  volksplanting.  21)  Eu  wij 

waren  eenigc  dagen  in  deze  stad,  zamensprekende.  25) 

13.  En  op  den  sabbatdag  gingen  wij  uit,  buiten  dc  poort,  2G) 

pnnakkclykst  gcscliicilcn  kontle.  16)  Door  het  Evangelie  te  verkondigen. 

17)  Uier  voor  het  eerst  doet  Lucas,  hoewel  met  Evangelische  neilcrig- 
heid  lijnen  eigen’  noam  niet  noemende , door  in  den  eersten  persoon  van 
het  meervoud  te  spreken , zich  als  reisgenoot  en  mcdc-arbcider  des 
Apostels  kennen,  waaruit  of  te  leiden  is,  dat  hjj  in  Troas  tot  Fanlus 
gekomen  is.  Zie  bl.  215  en  216,  Voorrede  tot  het  Evang.  van  Lucas. 

18)  In  sommige  gr.  handsclir. ; de  Heer.  19)  Die  hulpkreet  van  den 
Moccdonischcn  man  was  dc  uitdrukking  van  den  hulpbehoevenden  toestand 
van  het  aan  veelgoderij  en  zedebederf  overgegeven  Europa,  aan  hetwelk 
het  thans  Gode  behaagde , door  Paulus  de  Leer  des  Heils  te  verkondigen. 
20)  Voor  den  wind,  en  alzoo  in  regtstrcckschc  vaart  (reclo  cursuj  zei- 
lende. 21)  Een  eiland  aan  de  Thracischc  kust.  22)  Eene  zeehaven  van 
Macedonië , toen  nog  tot  Thracië  gerekend.  23)  Sommigen  verstaan  dit 
eerste  (fTfarij,  Vuig.  prima)  in  den  zin  van  aanzienlijkste ; maar  Philipjii 
was  ook  dc  eerste  stad  van  Macedonia  jiroconsularis , als  men  van  Neapolis 
kwam.  24)  Philippi  was  ccne  Romcinsche  volkplanting  fcolonia) , door 
Octavianus  gesticht.  Vandaar  dat  do  aanklagers  van  Paulus  en  Silas 
(vs.  21)  zeggen,  Romeinen  te  z\jn.  25)  Minder  juist  zegt  AUioli , dat 
zamensjrrekende  niet  in  den  gr.  tekst  staat.  Men  leest  hier  in  alle 
handschr.  isaxtjifioyxei , en  hoewel  dit  meer  gewonulijk  in  den  zin 
voorkomt  van  f commorantes)  vertoevende  , verblijvende  , wordt  het  ook  door 
ongcwjjdc  schrijvers  soms  in  den  zin  van  zich  onderhouden,  zamenspreken 
(even  als  dsesvftfiij)  gebezigd.  In  den  eersten  zin  hebben  dc  meeste 
vertalingen  het  woord  opgevat,  in  den  laatstcn  de  Vulgata  (conferenlts , 
waarvoor  echter  andere  handschr.  consistentes  lezen).  26)  Sommige  gr. 
handschr.  hebben  hier  <{«  nileut,  buiten  dc  stad ; dc  beste  handschr. 
en  oude  overzettingen  hebben  (J.  r.  trUtje) , buiten  dc  />oor( ; in  over- 
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aan  ilc  rivier,  waar  er  ecTic  bcdcplaats  27)  s(;hecn  tc  zijn  ; en  wij  zaten 
netter,  en  spraken  tot  de  vrouwen,  welke  zamengekomen  waren. 

14.  En  eene  vrouw,  met  name  Lydia,  cene  purperverkoopstcr 
uit  de  stad'Thyatira,  28)  welke  God  vreesde,  29)  hoorde:  en  de 
lleere  opende  haar  hart , om  te  behartigen  , hetgeen  van  Panlus 
gesproken  werd. 

15.  Als  zij  nu,  met  haar  huis,  30)  gedoopt  was,  verzocht  zij, 
zeggende:  Indien  gij  mij  geacht  hebt,  den  lleere  trouw  tc  zijn, 
treedt  in  mijn  huis  binnen , en  blijft  er  I En  zij  dwong  ons. 

16.  En  het  geschiedde,  als  wij  naar  de  bedeplaats  31)  gingen, 
dat  cene  dienstmaagd  ons  te  gemoet  kwam,  welke  ccuen  waar- 
zeggenden  geest  32)  had,  en  haren  meesters  met  waarzeggen  groot 
gewin  verschafte. 

ccnsloinming  met  de  VuliiaU-  27)  De  Joilcn,  te  Philippi  :;ccne  syna- 
goge hebbende,  hulden  hunne  proseuche  (plaats  van  verzameling  tot 
gebed)  in  de  nabijheid  der  rivier,  gewoon  zijnde,  daarvoor  de  voorkeur 
te  geven  aan  de  nabijheid  van  rivieren.  — De  gr.  handschr.  verschillen 
onderling  zeer ; men  leest  et : waar  er  scheen , {iiónet) , of,  waar  wij 
meenden,  , of,  waar  er  plagt  of  echeen  {hopl^ett,  hetgeen 

beide  boteehenissen  heeft),  cene  proseuche  tc  zijn  enz.  enz.  Waarschijnlijk 
is  deze  laatste  lezing  de  oorspronkelijke , en  itóms  cene  verklarende 
uantcckcning : de  Vulgata  heeft  videbatur.  De  zin  is:  de  stad  nitgaande 
aan  de  rivier,  mcctiden  wij  aldaar  cene  proseuche  tc  zien,  welke  er  ook 
bleek  tc  zijn.  28)  Eene  stad  van  Lydic  aan  de  grenzen  van  Mysië, 
waarin  veel  purper  vervaardigd  werd.  De  naam  Lydia  kau  haar  naar  het 
land  van  hare  geboorte  gegeven  zijn , doch  was  die  naam  iu  veelvuldig 
gebruik.  29)  In  het  gr.  oefiophr\  tó»  0eó»  (Vuig.  colens  Deum),  aan- 
duidende dat  zij  cene  jodengenoote , cene  prosclictin  was.  Zie  hiervoren 
XIII:  16,  en  old.  noot  23.  30)  Met  haar  huisgezin.  31)  Geene  onder- 

vondene  vervolging  verbitterde  of  ontmoedigde  Faulus.  Op  de  eënc  plaats 
door  de  Joden  gelasterd,  mishandeld,  verdreven,  verkondigde  hij,  met 
onverminderde  liefde , op  elke  andere  plaats , waar  hij  kwam  , altoos  aan 
hen  het  eerst  het  Woord  des  Ilcercn.  Zoo  hield  hij  ook  niet  op,  te 
Philippi  hen  tc  loeren , dat  de  belofte , door  God  aan  de  aartsvaderen 
gedaan,  en  door  de  profeten  des  Ouden  Verbonds  herhaald,  in  Jesus 
Christus  op  de  heerlijkste  wijze  vervuld  was.  Daartoe  begaf  hij  zich  naar 
de  plaats  hunner  verzameling  tot  het  gebed.  32)  In  den  gr.  telest; 
nrevpa  etv&ayog  (waarvoor  in  sommige  handschr.  beter  nHhma,  Vuig. 
sprritum  pythonem)  , cenen  geest  van  Python , eenen  Pythonischen  geest. 
Python,  ook  Pythius , was  bij  de  Grieken  de  naam  van  Apollo,  in  wiens 
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17.  Zij  volgdii  Paulus  CU  ons  achterna,  en  riep,  zeggende: 
Deze  menschen  zijn  dienstknechten  van  God  den  Allcrhoogstcn , 
die  n 33)  den  weg  des  heils  verkondigen! 

1 8.  Dit  nu  deed  zij  gedurende  vele  dagen.  Maar  PauIoS,  daarover 
misnoegd,  31)  en  zich  omkeerende,  sprak  tot  den  geest:  Ik  ge- 
bied u,  in  den  naam  van  Jesus  Christus,  van  haar  uit  te  gaan. 
En  hij  ging  uit  ter  zclfder  ure. 

1 9.  Als  nu  hare  meesters  zagen , dat  hunne  hoop  van  gewin 
verdwenen  was,  grepen  zij  Paulus  en  Silas,  en  voerden  hen  naar 
de  markt  tot  de  oversten.  35) 

20.  En  hen  voor  de  hoofdmannen  gesteld  hebbende , zeiden 
zij:  Deze  menschen  beroeren  onze  stad,  daar  zij  Joden  zyn ; 

21.  En  zij  verkondigen  gebruiken,  welke  wij  niet  mogen  a.nn- 
nemen , noch  volgen , daar  wij  Eomciuen  zijn.  30) 

22.  Eu  het  volk  schoolde  tegen  hen  zamen.  En  de  hoofdman- 
nen, hun  de  klcedercn  doende  afschenren,  geboden,  hen  met 
roeden  te  gccsclcn.  37) 

23.  En  als  zij  hun  vele  slagen  hadden  toegebragt , wierpen  zij 
hen  in  den  kerker , gelastende  den  gevangenbenraarder , hen  naar- 
stiglijk  te  bewaren. 

24.  Die,  zulkcn  last  ontvangen  hebbende,  wierp  hen  in  den 
binnensten  kerker,  en  sloot  hunne  voeten  in  den  stok.  38) 

tempel  te  Delphi  de  priesteres,  daarom  Pytiwm'sse  genoemd , liarc  orakels 
uitsprak.  Van  daar  hoil  de  uitdnikking  Python  in  het  algemeen  de  bc- 
teckenis  van  wnarzcgtjendtn  geest  (<fa*/idnor  fsatrenóv,  Ifesychius)* 
33)  Enkele  gr.  handsclir.  hebben  hier,  ons.  34)  rnultis  volgde  ook 
hierin  des  Ileereu  voorl)Ccld.  Zie  Lite.  IV:  41 , en  noot  29.  Verg.  hierbij 
het  schoone  gezegde  van  1’tmlns  , hierna  aangehaald  boofdst.  XIX , noot  22. 
35)  Deze  vrerslcn  (gr.  aQxoyie;,  Vuig.:  principes)  worden  vervolgens 
hoofdmannen  (gr.  , Vuig.  magisiralus)  genoemd:  even  als  bg 

de  Romeinen  praelor  de  benaming  was,  zoowel  van  den  militairen  bevel- 
hebber als  van  den  regterlijken  magistraat.  Men  noemde  aldus  ook 
praelores  (en  in  het  gr.  orpsTf^T'oi)  de  overheden,  die  in  de  steden 
(municipia)  en  volkplantingen  (colonio’J  onder  Romeinsch  gezag  het  bur- 
gerlijk beheer  en  de  regtspraak  uitoefenden  ; veelal  waren  er  twee  praetores , 
die  daarom  heecmannen  (duumvirij  genoemd  werden.  36)  Zie  hierv.ircn 
noot  24.  37)  Deze  strafoefening  werd,  op  de  Romcinsche  wijze , na 

ontklecding  der  lijders,  met  roeden  nitgevoerd.  Zie  2 Corinth.  XI:  21  ; 
2 Thcssol.  II : 2.  38)  Een  houten  blok  met  gaten , waarin  de  voeten 
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üö.  Eu  omtrent  middernacht  baden  Paulus  en  Sllas,  Gode 
lofziugende;  en  de  gevangenen  hoorden  naar  hen. 

20.  Maar  plotseling  ontstond  cene  groote  aardbeving,  zoodat  de 
grondslagen  des  kerkers  bewogen  werden.  En  terstond  openden 
zich  alle  de  deuren,  en  werden  de  boeijen  van  allen  los. 

27.  De  gevangenbewaarder  nu,  ontwaakt  zijnde,  en  alle  de 
kerkerdeuren  geopend  ziende , trok  een  zwaard , en  wilde  zich 
zclven  ombrengen , meenende , dat  de  gevangenen  ontvloden 
waren.  39) 

28.  Doch  Paulus  riep  met  luide  stem,  zeggende:  Doe  u zelvcn 
geen  leed ; want  wij  zyn  allen  hier  1 

29.  En  hij,  licht  geëischt  hebbende,  ging  binnen:  en  sidde- 
rende, viel  hij  aan  de  voeten  van  Paulus  en  Silas  neder. 

30.  En  hen  buiten  gebrngt  hebbende,  zeide  hij:  Hceren,  wat 
moet  ik  doen,  om  zalig  te  worden?  40) 

31.  En  zij  zeiden:  Geloof  in  den  Hcere  Jesus,  41)  en  gij  zult 
zalig  worden,  gij  en  uw  huis! 

32.  En  zij  spraken  het  woord  des  Hceren  tot  hom,  en  tot 
allen,  die  in  zijn  huis  waren. 

33.  En  in  die  ure  des  nachts  nam  hij  hen  lot  zich , en  wicsch 
hunne  striemen:  en  hij  werd  terstond  gedoopt,  hij  en  geheel 
zijn  huis. 

gesloten  werdeik  39)  Door  wanhoop  uit  vreeze  voor  de  wreede  straf, 
welke  hij  te  verwachten  had,  en  welke  doorgaans  geene  mindere  was, 
dan  den  misdadiger  zonde  getroflen  hebben , gelijk  men  menig  voorbeeld 
daarvan  aantreft.  Zoo  lezen  wij  ook  1.  4 Cod.  de  cuetodia  reorum ! Ipsum 
volumus  hujasmodè  poena  consnmi , cui  obnoxitu  docebitur  /uisse  qui  fuqerit, 
IVij  icilUn , dat  bij  zelf  de  straf  onderga  , waaraan  de  ontvlodene  blijken 
zal  onderhevig  te  zijn.  40)  Hij  zeide  dit,  wetende,  dat  Patilns  en  Silas 
wegens  verkondiging  eener  nieuwe  godsdienst  gevangen  gezet  waren.  De 
gevangenbewaarder  had  zijne  gevangenen  met  hardheid  behandeld;  zij 
daarentegen  vlngtten,  nu  z\j  konden,  niet,  en  Fanlus  luid  hem  voor 
zelfmoord  bewaanl.  Daaraan  erkende  hy,  dat  de  hem  nog  onbekende 
Leer,  welke  zulke  vruchten  droeg,  Goddelyk  zijn  moest.  Al  hetgeen  hij 
als  ooggetuige  had  bijgewoond , gevoegd  bij  het  aanschouwen  van  Fanlus 
deugd  en  kalmte , deed  hem  gelooven  , hetgeen  hij  nog  niet  wist.  Zoo 
verhaalt  meermalen  de  geschiedenis  der  martelaren,  dat  het  schouwspel 
van  het  lijden  en  de  onverschrokkenheid  dier  geloofshelden  door  de  God- 
delijke Genade  tot  zelfs  hunne  beulen  in  gcloovigcn  herschiep.  41)  Som- 
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34,  Eu  heil  iii  zijne  woning  gebragt  hebiieiulc,  zette  hij  hiu. 
(Jen  (lisch  voor,  en  verblijdde  zich,  met  geheel  zijn  huis,  in  Ood 
geloovig  te  zijn. 

35.  En  als  het  dag  geworden  was,  zonden  de  hoofdmannen 
de  stadsboden,  42)  zeggende:  Laat  die  mensehen  los! 

30.  En  de  gevangenbewaarder  boodschapte  Paulus  deze  woor- 
den : De  hoofdmannen  hebben  gezonden , dat  gij  zoudt  losgelaten 
worden : zoo  gaat  nu  uit , en  trekt  in  vrede  ! 

37.  Maar  Panlus  sprak  tot  hen:  In  het  openbaar  hebben  zij 
ons,  die  llomcinschc  mensehen  zijn,  43)  onveroordeeld  gegce- 
seld,  en  in  den  kerker  geworpen.  En  zouden  zij  nu  ons  er  hei- 
melijk uitworpen?  Niet  al  zoo ! Maar  dat  zij  komen, 

38.  En  zei  ven  ons  uitleiden  I De  stadsboden  nu  boodschapten 
aan  de  hoofdmannen  deze  woorden ; en  zij , hoorendc , dat  zij 
Romeinen  waren,  werden  versehrikt.  44) 

39.  Zij  kwamen  dan  hen  smeeken , en  uitleidende  verzochten 
zij  hen , uit  de  stad  te  vertrekken. 

40.  En  uitgegaan  zijnde  uit  den  kerker , gingen  zij  bij  Lydia 
in;  en  als  zij  de  broederen  45)  zagen,  vertroostten  zij  hen,  en 
reisden  af.  46) 


migc  gr.  hamlschr. ; in  Jen  lleere  Jeans  Christus.  42)  In  het  gr. : 
(m^ioi'xov; , Vuig.  Iktures , ilc  sUuUboden  of  gcrcgtsdicnnnrs , eigenlijk 
roedrngtrs , die  voor  de  voonummstc  Bomcinschc  overheden  gingen , bijlen 
dragende  met  roeden  omvlochten,  zoowel  ten  tcckcn  van  het  gezag,  als 
ook  tot  werkelijke  strafoefening.  43)  Bomeinsehe  burgers  mogten  (vol- 
gens de  lex  Porcia  en  Semjrronia)  nimmer  onveroordceld  gegcescld  worden, 
rauliis  was  een  Romeinsche  burger,  niet  omdat  hij  te  Tarsus  geboren 
was , welke  stad  wd  door  Augustus  tot  vrije  stad  verheven  was , doch 
daarom  niet  het  Romeinsche  burgerregt  had  verkregen.  Maar  Paulus  had 
dior  geboorte,  gelijk  hij  »elf  hierna  XXII:  28  verhaalt,  dit  regt  beko- 
men , waaruit  blijkt , dat  een  zijner  voorvaderen  hetzelve  had  verkregen, 
liet  Romeinsche  burgerregt  was  niet  bloot  aan  den  persoon  verbonden, 
maar  ging  erfclijk  over.  44)  Het  was  een  zwaar  vergrijp  in  cenen  gezag- 
voerder , ceiicii  Romcinschen  burger  onvcroordccld  te  gecsclcn , en  niet 
zelden  werd  het  met  de  doodstraf  geboet:  van  daar  hun  schrik.  45)  De 
geloovigen , die  vol  bezorgdheid  ten  huize  van  Lydia  vergaderd  waren , en 
gewis  in  gemeenschappelijk  gebed  God  om  het  behoud  des  veelgeliefden 
Apostels  smeekten.  46)  Uit  Paidus  Zendbrief  aan  de  geloovigen  van 
Philippi  blijkt,  met  welke  heilrijke  vruchten  zijn  arbeid  aldaar  was  gezegend 
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HOOFDSTUK  XVH. 

1’AUU,’S  EN  8ILAS  IN  THESSALONICA.  rAlLÜS  VERKONDIGT  IN  DE  SYNA- 
HOCE  JESL'S  CHRISTUS.  VEIJIN  WORDEN  OELOOVIG.  VOLKBOrLOOl' 

EN  VALSCHE  BESCHDLDIGING  VOOR  HET  GEREGT.  PAULUS  EN  SII.AS 
DOOR  DE  BROEDEREN  NAAR.  BEROEA  GEZONDEN.  PAIILCS  LEERT 
OOK  DAAR  IN  DE  SYNAGOGE  .MET  HEILRIJKE  VRUCHTEN.  DE  JODEN 
VAN  THESSALONICA  VERVOLGEN  HEM  IN  BEROE.Y.  HIJ  WORDT 
DOOR  DE  BROEDEREN  NAAR  ATHENE  GELEID.  OOK  DAAR  PREDIKT 
HIJ  IN  DE  SYNAGOGE  EN  ELDERS.  ZIJNE  REDE  OP  DEN  AllEOPA- 
OUS.  HU  WORDT  DOOR  SOMMIGEN  BESPOT.  ANDERE  HOORDERS 
WOEDEN  OELOOVIG. 

1.  En  als  zij  1)  Amphipolis  cn  AiwUonia  doorgetrokken  waren, 
kwamen  zij  naar  Thessalonica,  2)  waar  de  synagoge  der  Joden  was. 

2.  Taulus  nu  ging,  naar  gewoonte,  3)  lot  hen  in,  en  redeneerde  , 
drie  sabbaten  achtereen,  met  hen  uit  de  Schriften,  4) 

3.  Uitleggende  en  bewijzende,  dat  de  Christus  lijden  moest, 
cn  uit  de  dooden  opstaan;  en,  Deze  is  de  Christus,  Jesus,  dien 
ik  u verkondige.  5) 

4.  En  sommigen  uit  hen  werden  gcloovig , en  voegden  zich 
bij  Paulus  cn  Silas,  ook  van  de  godsdienstigen , C)  en  heidc- 

geworden,  cn  met  welke  trouwe  en  innige  liefde  de  Christenen  van 
Philippi,  die  voor  een  goed  deel  uit  Israël  waren,  hem  aanhingen. 

XVII.  1)  Van  hier  tot  XX:  5 spreekt  Lucas  wederom  in  den  derden 
persoon  (verg.  voorg.  boofdst.  noot  17):  hij  is  dus  niet  met  Pnulus  van 
Philippi  vertrokken.  2)  Ampliipolis  cn  A]>ollonia , waar  geenc  Joodschc 
synagoge  was,  doorgetrokken  zijnde,  begaf  hij  zich  naar  Thessalonica , 
de  hoofdstad  van  Macedonia  proceiwdarin , cn  zetel  dc.s  Proconsul.!. 
3)  Zie  voorg.  hoofdst.  noot  31.  4)  Onbevooroordeelde  raadpleging  der 

Heilige  Schrift  des  Ouden  Verbonds  moet  ons  overtuigen;  dat  de  Mescias 
(de  ChristRs)  door  lijden  moest  verheerlijkt  worden,  uit  de  dooden  ver- 
rijzen, cn  zijn  geestelijk  rijk,  dat  onvergankelijk  is,  over  alle  volken 
uitbreiden.  De  vervulling  dier  heilbelofte  in  Jcstia  cn  in  Zjnc  Kerk  is 
het  overtuigend  bewijs  van  Zijn  Mcssinsschap.  Onbcvooroorilccldc  raad- 
pleging der  Heilige  Schrift  des  Nieuwen  Verlionds,  in  vcrhaml  met  de 
historie,  moet  met  gclykc  kracht  tot  dezelfde  overtuiging  leiden.  Twee 
historische  en  schrijluurlijke  yetuiijen  slaan  naast  en  nevens  elkander.  Over 
de  gansche  aarde  is  Israël  verspreid ; over  de  gaiische  aarde  strekt  zich 
Christus  Kerk  uit.  Zoo  is  er  tusschen  hetgeen  de  Openbaring  ons  leert , 
de  Historie  ons  verhaalt,  cn  do  wereld  ons  toont,  onmiskenbare  harmonie. 
Wij  ïien  elke  dreiging  van  God.  verwezenlijkt,  elke  Woflc  van  Goil 
vervuld.  5)  Zie  hoofdst.  I,  noot  12.  G)  D.  i.  jodengenooten.  Zie 
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ncn  7)  ecnc  groote  menigte,  en  van  edele  vrouwen  niet  weinige. 

5.  Maar  de  Joden,  8)  nijdig  zijnde,  en  cenige  slechte  mannen 
van  het  gemeen  tot  zich  nemende , cn  oenen  oploop  verwekkende , 
bragten  de  stad  in  beweging,  cn  vielen  het  huis  van  Jason  9) 
aan , cn  zochten  hen  onder  het  volk  te  brengen. 

G.  En  als  zij  hen  niet  vonden,  sleepten  zij  Jason  cn  cenige 
broederen  voor  de  oversten  der  stad,  roepende:  Deze  stadberoer- 
ders  10)  zijn  ook  hier  gekomen ! 

7.  Hen  heeft  Jason  gehuisvest;  cn  dezen  handelen  allen  tegen  de 
geboden  des  Keizers , daar  zij  zeggen , dat  er  een  andere  Kouing 
is,  Jesus  1 11) 

8.  En  zij  verwarden  12)  de  schare,  en  de  oversten  der  stad, 
die  dit  hoorden. 

boofdst.  XIII , noot  23 , cn  XVI , noot  29.  7)  Sommige  gr.  hondschr. 
lezen  hier : en  van  godsdienstige  Grieken ; andere  meer  juist , in  overeen* 
stemming  met  de  Vulgata:  ook  van  de  godsdienstigen  en  Grieken  (d.  i. 
heidenen).  8)  Die  ongcloovig  bleven,  in  tegenstelling  van  die  waarvan 
straks  gesproken  is:  sommige  gr.  handschr.  lezen  dan  ook  hier  oi  intt- 
^ovrtef  *.  T.  1.,  die  ongeloovig  maren  enz.  Over  het  algemeen  zijn  de  gr. 
handschr.  ten  annzien  van  dit  vs.  zeer  verschillende , doch  uitstekende  (ook 
Prot.)  Critici  geven  aan  die  lezing  de  voorkeur,  welke  het  meest  met  de 
Vuig.  overeenkomt.  9)  Waar  (gelyk  uit  vs.  7 blijkt)  Panlus  cn  Silas  iutrek 
hadden  genomen.  10)  Aldus  is  de  zin  te  verstaan  van  de  Vuig.  guiurbem 
(waarvoor  sommigen  jnistcr  orbem  lezen)  concitant.  Met  laatstgenoemde 
lezing  strookt  het  gr. : o*  vijr  otnov/tirgr  dvaarariioarTsc,  die  de  wereld 
beroerd  hebben.  De  zin  is  alzoo  dezelfde:  de  tcgcnstandcren  van  Jesus 
mogten  wel  wereldberoerders  cn  stadberoerders  noemen  degenen,  die  van 
land  tot  land,  van  stad  tot  stad  Zijne  Leer  verkondigden.  II)  Die  be- 
schuldiging bod  schijn  van  waarheid  voor  hen,  die  het  door  sescs  op 
aarde  gestichte  Oodaryk  niet  kenden,  cn  was  nogtans  geheel  valsch;  zy 
verliest  alle  waarde,  zoodra  men  den  aard  van  dit  Godsrijk  onderzoekt. 
De  lieer  zelf  heeft , voor  Pilatus , dezelfde  beschuldiging  gehoord  cn  be- 
antwoord. Zie  JoSnn.  XVIII : 36,  37  , en  de  noten  ald.  Die  zelfde  be- 
schuldiging was  het , welke  op  het  zwakke  gemoed  van  Pilatus , uit  vreeze 
voor  het  verlies  van  vorstengunst,  zegepraalde  (JoSnn.  XIX:  12). 
12)  Even  als  zü  weleer  Pilatus  door  gelyke  aantijging  hadden  verward. 
De  Vuig.  beeft,  tegen  hare  gewoonte,  concüaverunt , waarvoor  het  gr. 
hier:  fvapaSar  heeft,  niettegenstaande  zy  hetzelfde  woord  gebruikt  vs.  5, 
waar  hot  gr.  ifie^vfiovr,  cn  vs.  6 waar  het  gr.  draataziaarTeg  heeft. 
Dc  zin  is  hier,  dat  de  leiders  van  die  beweging  door  hunne  schijnbaar 
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'J.  En  van  Jaaon  cn  van  do  overigen  borgtogt  gcuomcu  heb- 
bende, 13)  lieten  zij  hen  gaan. 

10.  Maar  de  broederen  zonden  terstond  in  den  nacht  Paulus 
en  Silas  weg  naar  Bercca:  daar  aangekomen,  gingen  zij  in  de 
synagoge  der  Joden.  14) 

11.  Dezen  nu  waren  edelaardiger,  15)  dan  die  van  Thessalo- 
nica,  cn  ontvingen  het  woord  met  alle  bereidvaardigheid,  d.age- 
lijks  vorschende  in  de  Schriflen,  of  dit  alzoo  ware.  16) 

12.  £n  velen  dan  uit  hen  werden  geloovig,  en  van  de  heidensehe 
eerzame  vrouwen,  en  mannen  niet  weinige. 

13.  Maar  als  de  Joden  van  Thessalonica  vernamen,  dat  ook 
in  Beroea  het  woord  Gods  door  Paulus  verkondigd  werd,  kwamen 
zij  daar  ook  de  scharen  opruijen  en  beroeren.  17) 

14.  Toen  zonden  de  broederen  terstond  Paulus  weg,  18)  om 
tot  aan  de  zee  te  gaan.  Doch  Silas  en  Timotheüs  bleven  daar.  lU) 

ware , maar  inderdaad  valschc  aantijging  e'n  het  volk  en  de  ovcrlicid  ver- 
tcarden,  op  een  dwaalspoor  bragten.  13)  Dat  is:  Jason  cn  de  overige 
broederen  stelden  zich  tot  borgen , dat  Fanlns  cn  Silas  de  stad  zouden 
verlaten,  en  werden,  dien  borgtogt  gesteld  hebbende,  in  vrijbeid  gelaten. 
14)  Bcwondcrcnswaardigc  volharding  van  Paulus  cn  Silas!  Zie  voorg. 
hoitfdst.  noot  31.  — Bercca  (oe  uit  te  Sf.rckcn  als  eu)  was  cene  stad  in 
Macedonië , niet  ver  van  Pclla  gelegen.  1 5)  De  uitdrukking  , 

Vuig.  nohiliores , rdder , betreft  niet  hunne  afkomst , maar  hunne  geaard- 
heid. Kuinocl  verklaart  het  zeer  juist  door  melion's  tiulilis , vnn  cene 
betere , meer  edele  inborst.  Zij  waren  daarom  meer  bcreiil  en  in  staat  tot 
onderzoek,  cn  alzoo  meer  ontvankelijk  voor  waarheid.  16)  De  gewijde 
Schrijver  prijst  aldus  de  Joilen  van  Bercca,  niet  omdat  zij  geloovig  werden , 
maar  omdat  zij  zonder  vooroordeel  hoorden , met  verlichten  ijver  onder- 
zochten, en  do  waarheid  erkend  hebbende,  haar  zonder  schroom  voor 
menschcl|jk  opzigt  beleden.  Hoe  velen  onder  hen  , die  zich  verlicht  wanen , 
hebben  nimmer  onderzocht , maar  hetgeen  zij  niet  kennen , verworpen ! Iloc 
velen  zelfs  onder  hen , die  hunne  belijdenis  onhoudbaar  gevoelen , worden  van 
onbevooroordeeld  onderzoek  cn  vrijmoedige  bekentenis  dor  Waarheid  door 
onwaardigc  redenen  teruggehouden ! 17)  De  gr.  handschr.  hebben  hier 

deels,  in  overeenstemming  met  de  Vuig.  (commoventa  et  Uarbantes)  onJrt'ovTfc 
xa>  TapaffVovTsv,  deels  alleen  oalsiawrc.  De  eerste  lezing  vcnlient  de 
voorkeur,  als  met  grootc  beknoptheid  uitdmkkcndc  het  middel,  dat  zij  gc- 
hmiklen , opruijing,  cn  bet  doel , dat  z|j  zich  voorstehlen , voUtberoerte.  In  die 
twee  woorden  ligt  in  waarheid  een  volledig  tafereel.  18)  Gelijk  wij  in  het 
volgend  vs.  zien  , onder  geleide  van  sommigen  uit  hun  midden.  19)  Gewis 
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15.  En  zij , die  Paulus  begeleidden,  bragten  hem  tot  Athene 
toe,  en  na  van  hem  last  te  hebben  ontvangen  voor  Silns  en 
Timotheüs , om  ten  spoedigste  tot  hem  te  komen  , vertrokken  zij. 

1().  En  terwijl  Paulus  te  Athene  hen  verwachtte,  werd  in  hem 
zijn  geest  ontstoken,  al?  hij  de  stad  aan  afgoderij  zag  over- 
gegeven. 20) 

17.  Hij  redeneerde  dan  in  de  synagoge  met  de  Joden , en  met 
de  godvruchligen , en  op  de  markt,  alle  dagen  tot  hen,  die  er 
tegenwoordig  waren.  21) 

18.  Sommige  Epicurische  en  Stoïsche  wijsgecren  nu  redetwistten 
met  hem;  en  sommigen  zeiden:  Wat  wil  toch  deze  woordzaa^er  22) 
zeggen?  doch  anderen:  Hij  schijnt  een  verkondiger  van  vreemde 
góden  tc  zijn ; want  hij  verkondigde  hun  Jesus  en  de  opstanding. 

19.  En  zij  namen  hem  mede,  en  bragten  hem  op  den  Arco- 
pagus,  23)  en  zeiden:  Mogen  wij  weten,  welke  nieuwe  leer  deze 
is,  die  door  u verkondigd  wordt? 

20.  Want  gij  brengt  ons  sommige  nieuwigheden  ter  oore  ; wij 
wenschen  dan  tc  weten,  wat  dit  zijn  mag. 

om  voor  de  gcestelyke  belangen  der  bekeerlingen  zorg  te  dragen.  Om 
dezelfde  reden  zal  Lucas  te  Fhilippi  zijn  achtergebleven.  Zie  hiervoren 
noot  I.  20)  Het  schouwspel,  hetwelk  die  vermaarde  zetel  der  Grieksche 
beschaving  aanbood , vervolde  de  ziel  des  H.  Paulus  met  diepe  drocfheiil. 
Hij  zag  daar  de  kunst , die  schoone  gave  Gods , welke  ook  Gode  moest  toe- 
gewijd zyn , ontheiligd , en  tot  de  onzedclijkc  dienst  van  hersenschimmige 
afgoden  verlaagd.  21)  Hij  voerde  het  woord  tot  degenen,  die  hij  daar 
bij  geval  aantrof.  22)  Het  gr.  osrsp/ul«;'ac , door  de  Vulgata  met  Iiare 
gewone  naauwkeurigheid  aemwiverbius  vertaald,  welk  voorbeeld  wij  volgen  , 
wordt , behalve  sommige  nevenheteekenissen , veelal  gebezigd  van  cenen 
prater  of  sxetaer.  In  de  H.  S.  komt  deze  uitdrukking  alleen  hier  voor. 
Onderscheidene  uitleggers  merken  te  regt  aan,  dat  de  uitdrukking  attii- 
fss»  liytvt,  woorden  zoaijen,  voor  spreken,  by  grieksche  schrijvers  niet 
ongebruikelijk  is.  23)  De  beschrijving , welke  Lucas  van  de  handeling 
geeft , duidt  nergens  aan , dat  hier  van  eene  geregtelijke  vervolging  sprake 
is.  De  Areopagus  (heuvel  van  Mars)  was  wel  de  plaats  waar  de  hoogc 
vierschaar  van  dien  naam  haren  zetel  had  ; maar  dat  deze  vierschaar  toen 
vergaderd  was , en  Paulus  voor  haar  tercgtgestcld  werd , daarvan  blijkt 
niet  het  minste.  Wufte  nieuwsgierigheid,  niet  godsdienstijver  of  gods- 
diensthaat, wordt  door  den  beknopten , maar  naauwkeurigen  Lucas  (vs.  21) 
als  Urijfveir  aangcgcvcn;  ook  Paulus  rede  is  gcrigt  tot  Alheners,  niet 
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21.  Alle  Atheuers  namelijk,  en  de  aldaar  wonende  vreemde- 
lingen, hadden  voor  niets  anders  tijd  over,  dan  om  wat  nieuws 
of  te  zeggen,  of  te  hooren. 

22.  En  Paulus,  24)  midden  op  den  Areopagus  staande , sprak : 
Mannen  van  Athene  1 Ik  ontwaar,  dat  gij  allczins  als  over- 
godsdienstiger  26)  zijt. 

23.  Want  voorbijgaande,  en  uwe  godenbeelden  beschouwende, 
vond  ik  ook  een  altaar  met  het  opschrift:  Aan  eenen  onbekenden 
God.  Hetgeen  gij  dan,  zonder  het  te  kennen,  vereert,  dat  ver- 
kondig ik  u I 

24.  God,  26)  die  do  wereld  gemaakt  heeft,  en  al  wat  daarin 
is:  Hij,  Heer  zijnde  van  hemel  en  aarde,  woont  niet  in  tempe- 
len, met  handen  gewrocht; 

26.  En  wordt  niet  27)  van  menschenhanden  gediend,  als  iets  be- 
hoevende , daar  Hij  zelf  aan  allen  leven,  en  adem , en  alles  28)  geeft ; 

26.  En  Hij  heeft  uit  cénen  29)  het  ganschc  menschelijk  gc- 


tot  regters,  om  heidenen  tc  evangeliseren,  niet  om  zich  tegen  cene  be- 
schuldiging te  verdedigen.  Daarmede  ook  strookt  de  afloop.  24)  De 
Apostel,  overal  hcwondcrenswaardig,  spreekt  tot  de  Atheners  als  Athc- 
ncr , zonder  ook  voor  een  oogenblik  den  Christclijkcn  ernst  of  de  Apos- 
tolische waardigheid  tc  verzaken.  26)  Er  is  Attisch  vernuft  in  deze 
wijze,  hoe  de  H.  Paulus  zijne  hoorders  hcscbnldigt,  zonder  hen  tc 
belecdigcn.  Ik  ontwaar  (zegt  hij),  dat  gij  allczins  als  mergodsdiemtiger 
zijt , dat  ia , dan  andere  volken , of  wel , dan  hel  behoort , voegt , betaamt. 
De  uitdrukking  zelve  dêtmdatiioriat/govt  (Vuig.  superstitiosiores) 
laat  ook  de  tweeledige  bctcckcnis  toe  van  bijgeloof  of  van  godsdienstig- 
heid , en  komt  nergens  anders  in  de  II.  S.  voor.  (Zie  nogtans  hierna 
XXV:  19).  Dat  de  Apostel  de  Atheners  niet  om  hunne  godsdicnstiglicid 
wilde  prijzen , spreekt  van  zelf.  26)  Aldus  wordt  het  schouwspel , het- 
welk zijne  ziel  zoo  diep  had  getroffen  (zie  hiervoren  vs.  16,  en  aldaar 
noot  20) , door  Paulus  te  baat  genomen  als  inleiding  tot  de  verkondiging 
van  den  Ee'nigen  God.  27)  Zie  hiervoren  VII:  48,  en  ald.  noot  54 
en  vgg.  28)  In  het  gr.:  sai  ra  wdrra,  Vi^. : et  omnia , en  alles. 
Andere  gr.  handschr.  hebben:  aard  nrdvra,  hetgeen  in  alles  of  overal 
beteekent.  De  eerste  lezing,  met  de  Vulgata  overeenstemmende,  door  de 
beste  handschr.  bevestigd , en  in  de  meeste  vertalingen  gevolgd , verdient 
buiten  twijfel  de  voorkeur.  29)  D.  i.,  uit  de'nen  rnensch,  Adam.  De 
Atheners  meenden,  dat  zij  uit  een  meer  voortreffelijk  geslacht  gesproten 
waren,  dan  andere  menschea.  — Sommige  gr.  handschr.  hebben  hier 
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slacht  gemaakt,  om  over  de  gcheclc  oppervlakte  der  aarde  te 
wonen,  bepalende  bestemde  tijden,  en  de  grensperkeu  30)  hun- 
ner woninge: 

87.  Opdat  z|j  God  31)  zoeken,  of  zij  welligt  Hem  tasten,  of 
vinden  mogten;  hoezeer  Hij  niet  verre  is  van  oenen  iegelijk 
onzer.  32) 

28.  Want  in  Hem  leven  wy,  en  beween  wij  ons,  en  zijn  wij; 
gelyk  ook  sommigen  uwer  dichters  gezegd  hebben:  Want  wij  zijn 
ook  Zijn  geslacht.  33) 

29.  Daar  wij  dan  Gods  geslacht  zijn  , moeten  wij  niet  meeuen , 
dat  de  Godheid  gelijk  is  aan  goud,  of  zilver,  of  steen,  aan 
beeldwerk  van  menschelijko  kunst  en  vinding. 

30.  En  de  tijden  nu  van  deze  onwetendheid  voorbijziende , 34) 
verkondigt  God  thans  den  mcnschen,  dat  allen  allerwege  boet- 
vaardigheid doen; 

31.  Want  Hij  heeft  cenen  dog  gesteld,  op  welken  Hij  de 
wereld  naar  geregtigheid  zal  oordcelen  door  cenen  man,  dien  Hij 
daartoe  bestemd  heeft,  aan  allen  verzekering  gevende,  35)  door 
hem  uit  de  dooden  op  te  wekken. 

32.  Als  zij  nu  van  eene  opstanding  van  dooden  hoorden. 


is  ftbt  at^SToc,  uit  éenen  hlotde;  doch  dit  laatste  woord  wordt  in 
andere  bandschr.  niet  gelezen , noch  ook  in  vele  oude  overzettingen. 

30)  Fanlus  heeft  hier  blijkbaar  voor  den  geest  de  heerlijke  Schriftunrpluats 
van  5 Moz.  XXXII , en  wel  bepaaldelijk  vs.  8 : Toen  de  Allerhoogste 
de  volken  verdeelde , toen  Hij  de  kinderen  van  Adam  van  één  scheidde , 
stelde  Hij  de  grtnsperken  der  volken  naar  hei  getal  der  kinderen  Israëls. 

31)  Sonunige  gr.  bandschr.  hebben:  den  Heere ; de  beste  handschr.  en 

oude  overzettingen  met  de  Vuig. : God.  32)  God  Iaat  zich  aan  niemand 
onzer  onbetuigd , maar  openbaart  zich  aan  allen , eerst  door  Zijno  welda- 
den , opdat  allen  den  Ilemcischcn  Wcldocndcr  zoeken , en  Hem  zoekende 
vinden.  Zie  hiervoren  XIV ; 16.  38)  Onderscheidene  gr.  dichters  lieb- 

ben  deze  duister  gevoeld^  gedachte  uitgedrukt : zoo  Aratus , (Phacnomena 
VS.  5),  CUantes,  (hymn.  in  Jov.  vs.  5) , Pindarus  (Nem.  6).  34)  Hoe- 

wel de  rede  alreeds  den  mensch  tot  de  erkenning  van  Éénen  Volmaakten 
God , Schejiper  rnn  hemel  en  aarde , moest  leiden , bleven  de  volken  in 
onwetendheid ; ood  wil  hen  wegens  deze  onwetendheid  niet  straflên.  Maar 
tluins  verkondigt  en  openbaart  Iljj  zich  aan  allen  , opdat  allen  met  boet- 
vaardigheid zich  tot  Hem  bckcerco,  3.'<)  De  Opstanding  des  Uecren  is 
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spottcden  wel  sommigen;  doch  anderen  zeiilcn:  Wij  willen  n 
andermaal  hierover  hooren.  36) 

33.  Aldus  ging  Paulna  uit  het  midden  van  hen  weg. 

34.  Sommige  mannen  echter  hingen  hem  aan,  en  werden  ge* 
loovig;  daaronder  ook  Dionysius,  de  Areopogiet,  37)  en  cene 
vrouw,  met  name  Damaris,  en  anderen  benevens  hen. 


HOOFDSTUK  XVIIl. 

PAULUa,  VAN  ATHENE  HAAR  COBINTnE  VERTROKKEN,  VERVOEGT  ZICH 
BIJ  AQUIL.V  EN  PKISCIELA , EN  EEEFI  VAN  ZIJNER  lUNOEN  ARBEID. 
LEERENDE  IN  DE  SYNAGOGE,  VERMELDT  HIJ  JESUS  NAAM.  NA  DE 
KOMST  VAN  SILAS  EN  TIMOTIIeUS  GETUIGT  BIJ  DEN  JODEN  , DAT 
JESUS  DE  MESSIAS  IS.  OP  BUNNE  LASTERENDE  TEGENSPRAAK  VER- 
L-IAT  BU  DE  SYNAGOGE,  EN  HOUDT  BIJEENKOMSTEN  TEN  HUIZE 
VAN  TITUS  JU8TU8.  CRISPÜS , DE  OVERSTE  DER  SYNAGOGE,  DOOR 
FAULUS  BEKEERD  EN  GEDOOIT.  VELE  COBINTIIltRS  WORDEN  OE- 
LOOVIO.  DE  HEER  BEMOEDIGT  PAULUS  , DIE  DOOK  DE  JODEN  VOOR 
DEN  PROCONSUL  AANGEKIJIAOD  WERD.  DE  KLAGTE  AFGEWEZEN 
ZIJNDE,  WORDT  80STBENE8  HISBANDELD.  PAULUS  VERLAAT  MET 
PRISCILLA  EN  AQUILA  CORINTTIE , EN  KOMT  TE  EPHESUS  , WAAR  HIJ 
1IEN  ACHTERLAAT  , NA  IN  DE  SYNAGOGE  TOT  DE  JODEN  TB  HEBBEN 
GESPROKEN.  NA  TE  JERuIalEM  DE  KERK  TE  HEBBEN  BEGROET, 
KEERT  HIJ  TERUG  NAAR  ANTIOCHIC.  HIJ  BEZOEKT  VERVOLGENS 
DE  KERKEN  VAN  GALATIÈN  EN  PBRTCie,  EN  BEVESTIGT  ALLE  DE 
LEERLINGEN.  — EPISODE:  APOLLOS  TE  KlTtESUS  SPREKENDE  EN 

LEERENDE  VAN  JESUS.  PRISCILLA  EN  AQUILA  ONDERRICTEN  HEM 
OSONDIGER.  HIJ  REIST  KA.IR  ACHAÏA  (CORINTBE). 

1.  Daarna  vertrok  hij  van  Athene,  en  kwam  naar  Corinthe.  1) 

het  bewijs  Zijner  Goddelijke  zending.  36)  De  Epienrisehe  zoogenaamde 
wijsgeeren  zullen  wel  met  Fanlus  leerlng  gespot  hebben ; de  Stoïcijnen 
daarentegen  zich  tot  nader  onderzoek  geneigd  hebben  betoond.  37)  Dat 
is.  Lid  van  de  hoogc  vierschaar,  Areopagus  genoemd.  Zie  hierroren 
noot  23.  Deze  wordt  door  kerkelljke  historieschrijvers  als  eerste  Bisschop 
van  Athene  genoemd. 

XVIII.  1)  De  hoofdstad  van  Achaïa,  bovenal  om  hare  weelde  en 
welvaart  beroemd , liggende  tosseben  de  Ifinische  en  Acgieische  zee , 
waarom  een  Bomcinschc  dichter  (Uorat.  Carm.  1.  1,  carm.  7,  vs.  2) 
haar  bimarit  noemt,  dat  is,  aan  twee  zeeën  gelegen.  Groote  rijkdommen 
hrngten  er  groote  ondeugden  voort.  Daar  kwam  Paulos  ChrUlus  den 
Gekruisiijde  prediken,  gelijk  hij  zelf  (1  Corinth.  I:  23)  zegt:  den  Joden 
eenc  er'jernis , den  Grieken  (heidenen)  e«nc  dwaasheid.  Doch  ook  daar 
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2.  Eu  hij  vond  er  ccnen  Jood,  met  name  Aquila,  2)  van 
geboorte  nit  Pontus,  die  onlangs  van  Italië  gekomen  was,  en 
Priscilla  3)  zijne  vrouw;  omdat  Claudius  4)  bevolen  had,  dat  allo 
do  Joden  uit  Home  vertrokken  zouden.  Tot  dezen  vervoegde  hij  zich  ; 

3.  En  daar  hij  van  hetzelfde  handwerk  5)  was , bleef  hij  bij 
hen,  en  werkte;  want  zij  waren  tcutenmakers  van  handwerk. 

4.  En  hij  redeneerde  op  eiken  sabbat  in  de  synagoge,  6)  den 
naam  van  den  Ileerc  Jesus  tusschenvoegeude , 7)  en  overreedde 
Joden  en  Grieken.  8) 

5.  Maar  als  Silas  en  Timothcüs  van  Macedonië  gekomen  waren, 
drong  Paulus  met  het  woord  aan , 9)  den  Joden  te  getuigen , dat 
Jesiu  de  Christus  is. 

6.  En  als  zij  tegenspraken  en  lasterden,  schudde  hij  zijne 
klecderen  af,  10)  en  sprak  tot  hen:  Uw  bloed  zij  op  uw  hoofd! 
Ik  ben  er  rein  van ! Van  nu'  zal  ik  tot  de  heidenen  gaan. 

7.  En  van  daar  vertrekkende,  kwam  hij  in  het  huis  van  eenen, 
met  name  Titus  Justus,  die  God  diende,  11)  wiens  huis  aan  de 
synagoge  paalde. 


werd  zijn  arbeid  gezegend.  2)  IliJ  noemt  Aquila  en  zijne  vronw  meer- 
malen in  z'(jnc  55endbrieven.  Zie  Bom.  X'VT;  8;  1 Corinth.  XVI;  19; 
2 Tim.  IV:  19.  3)  Ook  Prisca  genoemd.  4)  De  Uomeinsche  gesebied- 
schryver  Suetonius  vermeldt  dit  bevel  van  Keizer  Claudias,  Doch  liet 
werd  niet  lang  gehandbaafd , en  Aquila  en  Priscilla  keerden  ook  na 
eenigen  Ojd  naar  Rome  terug.  5)  Faulns  verhaalt  ons  in  zijne  Zend- 
brieven meermalen  (1  Tbess.  II:  9;  I Corinth.  IV:  12;  2 Corinth. 
XI : 9 ; ook  hierna  XX : 24) , hoe  hij  van  zijnen  handenarbeid  leefde. 
Het  behoorde  bij  de  Joden  tot  de  loffelijke  zeden , met  do  beoefening  der 
geleerdheid  de  kennis  van  cenig  ambacht  te  vereenigen.  6)  Zie  voorg. 
hoofdst.  VS.  2 , en  ald.  noot  3.  Altoos  werd  op  ieder  oord  zijne  Evau- 
gclic-vcrkondiging  het  eerst  tot  zijne  volkgcnootcn  gerigt.  T)  Vuig.: 
Interponens  nomen  Domini  Jem,  gr.  nafttTtlUitlrc^  {elders  xal  frv»- 
zi  öro/ia  tov  Kvfiev  ’/i;ooC,  den  naam  van  den  Ileerc  Jestu 
lueeclenvoeffende ; hy  vermeldde  dien  soms,  /ly  liet  dien  in  zijne  rede  tus- 
schenrloeijen.  Deze  woorden  ontbreken  in  vele  gr.  handsehr.  8)  Heidenen. 
9)  Met  meerdere  kracht,  en  zonder  eenigen  omweg,  omhew'unpcld : in 
tegenstelling  tot  bet  tusscheneoegende.  Sommige  gr.  handsclur.  hebben  (in 
stede  van  xu  ra  jtytiftaxt , hetgeen  vertaald  wordt : Faulns  werd 

door  den  Geest  gedrongen.  De  beste  handsehr.  stemmen  met  de  Vuig. 
overeen.  10)  Zie  Iiiervoren  XIII:  51,  en  ald.  noot  65.  ll)  Uit  de 
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8.  (Vispus  nu,  de  ovorste  der  synagoge,  geloofde  in  den 
llecre,  met  golicel  zijn  huis;  en  velen  van  de  (Jorinthiëra  hoor- 
den , en  geloofden , en  werden  gedoopt.  1 2) 

9.  En  de  Ilcere  13)  sprak  tot  Paulus  door  eene  verschijning 
in  den  nacht:  Vrees  niet,  maar  spreek,  en  zwijg  niet! 

10.  Want  Ik  l)cn  met  u,  en  niemand  ünl  u genaken,  om  u 
leed  te  doen : want  Ik  heb  veel  volks  14)  in  deze  stad. 

1 1 . ^En  hij  bleef  daar  een  jaar  cn  zes  maanden , leerende  onder 
hen  het  woord  Gods. 

12.  Maar  als  Gallio  landvoogd  15)  van  Achaïa  was,  stonden 
de  Joden  cendragtig  tegen  Paulus  op,  cn  bragten  hem  voor  den 
rcgtcrstocl , 

13.  Zeggende:  Deze  overreedt  de  menschen,  God  tc  dienen, 
tegen  de  wet, 

14.  Als  Paulus  nu  den  mond  wilde  opendoen,  16)  zeidc  Gallio 
tot  de  Joden:  Indien  er  cenig  onregt  of  snood  bedrijf  ware,  o 
Joodsche  mannen , zoude  ik  naar  regt  u aanhooren ; 

15.  Jlaar  indien  er  geschillen  zijn  over  een  woord,  en  over 
namen,  cii  over  uwe  wet,  raoogt  gij  zelven  toezien:  Daarover  17) 
wil  ik  geen  regter  zijn. 

16.  En  hij  wees  hen  af  van  den  rcgterstoel, 

1 7 . Doch  allen  1 8)  grepen  den  overste  der  synagoge , Sosthencs , 

synagoge  vertrekkende,  begaf  hij  zich,  met  liefde  voor  Israël,  cn  met 
onbezweken  moed,  in  het  naast  de  synagoge  gelegen  huis  van  een’ 
Jodengenoot , met  name  Titus  Jostiu  (in  sómmige  gr.  bandschr.  ontbreekt 
de  naam  Titua),  en  hield  daar  bijeenkomsten  tot  uitbreiding  des  Geloofs, 
met  vrucht,  gelijk  uit  vs.  8 blijkt.  12)  Blijkens  1 Corinth.  I:  15 
heeft  de  Apostel  in  persoon  Crispos  gedoopt,  welke  onderscheiding,  aan 
weinigen  tc  beurt  gevallen , het  gewigt  van  deze  bckcering  voor  do  Kerk 
van  Corinthe  aantoont.  13)  Jesns.  14)  Velen  die  door  nwc  Evangelic-ver- 
kondiging  in  Mij  gcloovig  zullen  worden.  15)  Proconsul,  gelijk  de  Vulgata 
overeenkomstig  het  gr.  ir&vnatiiouTcc  zegt.  Zie  hiervoren  XIII : 7 , 
en  ald.  noot  12.  Annoeus  Callio  was  de  jongere  broeder  van  Seneca. 
IG)  Om  zijne  verdcdigiqg  voor  te  dragen.  17)  Sommige  gr.  han>lschr. 
hebben  hier : Want  daarover  { andere  handschr.  stemmen  met  de  Vulgata 
overeen.  18)  Sommige  gr.  handschr.  lezen,  alle  de  Grieken  (heidenen); 
andere,  alle  de  Joden;  de  beste  handschriften,  gelijk  de  Vulgata,  allen, 
welke  lezing  de  voorkeur  verdient.  ■Waarschijnlijk  zijn  die  beide  afwij- 
kende lezingen  ontstaan  door  gloamtorm , die  het  nireec,  allen,  verdni- 
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cn  sloegen  hem  voor  ilcn  rcgtcrstoel,  19)  en  om  niets  hiervan 
bekommerde  üch  Gollio. 

18.  Maar  Paulus,  na  vele  dagen  nog  gebleven  Ie  lyn,  nam 
alpheid  van  de  broederen,  en  voer  af  naar  Syrië,  (en  met  hem 
Priscilla  en  Aquila) , na  zich  te  Kenchreën  20)  het  hoofd  te  heb- 
ben geschoren,  omdct  hij  cene  gelofte  had.  21) 

19.  En  hij  kwam  naar  Ephesus,  22)  cn  liet  hen  daar;  maar 

dclijkcn  wilden.  Zie  de  volgende  noot.  19)  Waarom  nu  ^osthenes 
geslagen  werd , en  wie  het  waren  , die  hem  sloegen , wordt  hier  niet 
gezegd : sommigen  mcenen , dat  hij  aan  het  hoofd  der  klagers  had  ge- 
staan , en  daarom  door  de  heidenen  werd  aangevallen ; anderen  daaren- 
tegen, dat,  even  als  een  ander  overste  der  synagoge  (vs.  8),  ook  hij 
geloovig  was  geworden,  cn  daarom  door  de  Joden  werd  mishandeld. 
Deze  meening  erlangt  nieuwe  waarschijnlijkheid  door  den  oanhef  des 
eersten  Zendbriets  aan  de  Corinthiers , waar  Paulns  van  den  broeder  Soa- 
thenes  spreekt , en  wordt  bevestigd  door  den  zomenhang  met  de  afwijzing , 
welke  de  Joden  ondervonden  hadden,  en  met  de  woorden,  daarbij  door 
Oollio  gesproken.  Eindelijk  strookt  daarmede,  dat  Fanlus  door  de  toe- 
gezegde  bescherming  des  Ilceren  te  Corinthe  geen  persoonlijk  leed  zonde 
ondervinden  (vs.  10).  Die  hem  treffen  wilden,  cn  niet  konden,  wreekten 
zich  op  Sosthcncs.  20)  Ecne  haven  van  Corinthe , cn  welke  (even  als 
de  haven  Pirceua  van  Athene.)  cene  eigene  bevolking  had,  nit  welke 
velen  alreeds,  Pauius  hoorende,  geloovig  waren  geworden.  21)  In  het 
gr.  kan  naar  het  gramraatikoal  verband  dit  op  Paulus,  of  op  Aquila 
slaan ; met  altoos  gestrenge  getrouwheid , brengt  de  vctxjATA  het  zoo  cn 
niet  anders  in  het  lotijn  over : die  de  V ulgnta  grondig  beoefend  heeft , 
cn  met  haar’  schr\jftrant  gemeenzaam  is  geworden,  zal  erkennen , dat 
het  qui  tibi  totonderat  niets  meer  of  anders  is , dan  de  vertaling  van 
xrt^ftevoc,  bctcckcncndc  poalquam  is  (Panlus  nut  Aquila)  sibi  totonderat , 
cene  vertaling  zoo  Icttcrlük  nogeUjk  , omdat  in  de  latijnschc  taal  geen 
spraakvorm  is,  om  dit  door  een  deelwoord  nit  te  drukken.  Ook  staan 
in  de  meeste  uitgaven  der  Vulgata  de  onmiddcllijk  voorafgaande  woorden 
(CH  met  hem  Priscilla  en  Aquila)  aangeduid  als  tusschenzin.  — Er  is  dus 
geen  grond,  om,  met  sommigen,  op  deze  plaats  der  Vulgata,  de  onjuiste 
critick  van  Beza  na  te  schryven,  die  zelf  nogtans  de  dubbelzinnigheid 
van  den  gr.  tekst  erkent,  cn  gelijk  de  Vnlgola  den  zin  in  het  midden 
laat.  — Wij  mcenen,  dat  Paulus,  cn  niet  Aquila,  hier  bedoeld  is, 
omdat  Lucas  zich  veeleer  met  Paulus,  dan  met  Aquila,  bezig  houdt,  en 
er  alle  grond  is , om  dit  van  Paulus , geen , om  het  van  Aquila  op  te 
vatten.  Zie  hierna  XXI:  23—26,  cn  de  aaum.  ald.  22)  De  oude 
hoofdstad  vau  loniv,  aan  de  Icarische  zee,  beroemd  om  den  praebtigen 
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Inj  zelf  ging  in  de  synagoge,  en  redeneerde  met  de  Joden.  33) 

30.  Kn  als  zij  baden,  dat  hij  langer'  tijd  blijven  zoude,  be- 
willigde hij  het  niet;  S-t) 

21.  Maar  nam  afscheid,  en  zeide:  25)  Ik  zal,  zoo  Qod  wil, 

tot  u wedcrkccrcn.  En  hij  vertrok  van  Ephesus.  , 

22.  En  te  Casarca  aankomende,  ging  hij  op,  en  begroette  de 
Kerk,  26)  en  toog  af  naar  Antiochië.  27) 

23.  En  aldaar  28)  cenigen  tijd  vertoefd  hebbende , reisde  hij 
af,  en  doortrok  achtcrvolgens  29)  het  land  van  Galatië,  en  Phiygiê , 
bevestigende  alle  de  leerlingen. 

24.  Er  kwam  nu  naar  Ephesus  30)  een  Jood,  met  name 
Apollo,  31)  van  geboorte  een  Alexandriër , een  welsprekend  man , 
die  magtig  was  in  de  Schriften. 

25.  Deze  was  onderwezen  82)  geworden  in  den  weg  des 

tempel  van  Diana,  een  van  de  wonderen  der  oude  wereld.  23)  Overal 
wendt  zieh  de  Apostel  eerst  tot  de  Joden , daarna  tot  do  heidenen. 
24)  Het  is  blijkbaar,  dat  de  Joden  van  Ephesus  het  Woord  met  ontvan- 
kelijkheid hoorden , gclyk  hunne  broeders  van  Bercea.  Zie  hiervoren 

* 

XVII:  11.  25)  In  gr.  handschriften  gaan  hier  de  woorden  vooraf:  JsC 
srJmie  tv*  lopTr)*  tv*  nrMfoiu  tlt  'IifaaiXvitu,  ik 

moet  rolstreklalijk  het  toekomend»  feett  te  Jenssalem  houden;  doch  deze 
woorden,  welke  in  vele  gr.  handschr.  en  in  oude  overzettingen  niet 
gevonden  worden,  en  welke  de  Vulgata  niet  heeft,  worden  door  bevoegde 
beoordeelaars  voor  onecht  gehouden.  26)  Zoo  als  hier  de  uitdrukking 
ging  hij  op  (gr.  arafat.  Vuig.  aecendit)  aanduidt,  wordt  de  Kerk  te 
Jerusalem  bedoeld.  Zie  Joünn.  VII:  8,  10;  XII : 20.  Paulus  ging  op 
naar  Jerusalem , om  de  Kerk  te  begroeten.  27)  Syrisch  Antiochic. 
28)  Tc  Antiochic.  29)  Dit  is  in  denzelfden  zin  te  verstaan , waarin 
hiervoren  IX : 32  van  Petrus  gezegd  wprdt , dat  hij  bij  allen  doorlrok, 
Paulus  bezocht  alle  door  hem  gestichte  Kerken  in  Golatic  en  Phrygie, 
waarover  hij  wel,  even  als  elders.  Priesters  had  gesteld,  doch  daarom 
niet  ophield  , voor  de  hoogere  gcestelyke  behoeften  zorg  te  dragen.  Zie 
hiervoren  XIV : 20 — 23  ; XV : 36 , 41  ; XVI : 4 , 5 en  elders.  30)  Waar 
Paulus  Priscilla  en  Aquila  had  temggelaten  (vs.  19).  De  gewydc  Geschictl- 
schrijver,  voor  cene  wijl  Paulus  latende,  keert  in  een  kort  tnsschenver- 
haal  (episode)  tot  Ephesus  terug,  waar  wij  Paulus  later  wederom 
ontmoeten.  Zie  volgend  hoofdst.  vs.  1.  31)  Volgens  het  gr.  juister 

ApolCüs , zynde  cene  zamentrekking  van  Apollonius.  Hij  wordt  in  Paulus 
Zendbrieven  meermalen  met  lof  genoemd.  Zie  1 Corinth.  I:  12;  III: 
4—6;  Tit.  III:  13.  32)  Ily  had  ccnig  onderwijs  ontvangen,  hetwelk 
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lli*rcn,  33)  cii  vurig  van  geest  zijnde,  sprak  en  leerde  hij  ijverig 
lietgecii  Jesus  34)  betrof,  wetende  alleen  den  doop  van  JoSnnes. 

26.  Deze  nu  begon , in  de  synagoge  vrijmoedig  te  spreken. 
Als  echter  Priseilla  en  Aquila  hem  gehoord  hadden,  namen  zij 
hem  tot  zich,  en  verklaarden  hem  grondiger  den  weg  des  Heeren.  35) 

27.  En  als  hij  naar  Achaaa  reizen  wilde,  vermaanden  de  broe- 
deren, schrijvende  aan  de  leerlingen  ^ 36)  hem  te  ontvangen.  En 
aldaar  aangekomen  , bragt  hij  hun , die  geloovig  37)  waren  ge- 
worden, veel  nut  aan. 

28.  Want  nadrukkelijk  wedcrlegde  hij  in  het  openbaar  de 
Joden , aantooneude  door  de  sehriften , dat  Jesus  de  Christus  is. 

HOOFDSTUK  XIX. 

I’.VC1.US  KOMT  KAAR  EPUESOS,  WAAR  HIJ  CELOOVIOEK  VINDT,  DIK 
NOO  DEN  n.  DOOP  NIET  HADDEN  ONTVANGEN , ONDERRIGT  HEN  , 

EN  DIENT  HEN  , NADAT  ZIJ  GEDOOPT  WAREN , HET  II.  VORMSEI. 
TOE.  HIJ  LEERT  IN  DE  SYNAGOGE  DRIE  MAANDEN  LANG.  DAAR 
HARDNEKKICEN  TEGENSTAND  VAN  SOMMIGEN  ONTMOETENDE  , SCHEIDT 
IIIJ  DE  OELOOVIGEN  AF,  DAGELIJKS  IRERENDE  IN  DE  SCHOOL  VAN 
TTEAKlfUB  OEDintCKPC  TWEE  JAREK.  WOKDERKN  DOOR  PAULCS 
GEWROCHT.  JOODSCBE  DCrVELBEZWEEBDERS  , DIE  JBSCS  KAAM 
INROKPEK  t SE8TUAFT  EK  BESCHAAMD.  UITfiRKIDIKO  DES  GELOOFS. 

DB  GELOOVIGEN  BEUJOCK  HUKKB  ZONDEK.  ZEGEPRAAL  DES  CHRIS- 
TENDOM3  OVER  HET  BUQELOOF.  Ol'UOER  TE  EPHE8U8  BERORKEKD 
DOOR  DEMETHIUS.  AFLOOP  VAN  HET  OPROER  ZONDER  NADEEL 
VOOR  DE  KERK. 

1.  Eu  het  geschicildc,  terwijl  A polio  tc  Corinthe  1)  was,  dat 

zich  bepaalde  tot  de  eerste  begrippen  (gr.  »oti7;f^#i/roc).  33)  D.  i. , 
in  de  Geloofsleer,  welke  Je  teeg  des  heils  is,  gelijk  de  Heer  zelf  (Joinn. 
XIV:  6)  gezegd  heeft:  Ik  ben  de  Weg  iSif)  , en  de  Waarheid,  en 
het  jMen.  Zie  hiervoren  IX : 2,  en  ald.  noot  3.  Verg.  Hebr.  X:  20; 
2 1’etr.  II:  2,  15,  21.  34)  Er  zyn  gr.  handschr.,  afwykende  van  de 
Vulgata,  welke  hier  lezen,  heigun  den  lleere  betrof.  Die  lezing  is  min- 
der juist.  35)  Zie  noot  33.  36)  D.  1. , de  Christenen  van  Ephcsns 

schreven  aan  die  van  Achaïa  (welligt  aan  die  van  de  boofdstad  Corinthe , 
zie  noot  I)  , en  vermaanden  hen,  Apollös  welwillend  tc  ontvangen.  De 
drie  benamingen  (vs.  27)  broederen,  leerlingen,  gtloovigen  , hebben  de- 
zelfde licteekenis.  Zie  hiervoren  XI:  26,  en  ald.  noot  18.  37)  In  som- 

mige gr.  handschr.  staat : die  door  de  Genade  geloovig  icaren  geworden. 
Andere  handschr.  bevestigen  de  lezing  der  Vulgata. 

XIX.  1)  Waar  b^,  thans  grondiger  onderwezen,  cn  (gelijk  van  zelf 
spreekt)  gedoopt  zijnde , vervolgens  (naar  de  schoonc  nitdmkking  van 
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Paulus , ilu  lioogerc  streken  2)  doorgcrcisel  hebljcndc , naar  Eplicsiu 
kwam , en  er  cenige  leerlingen  3)  vond. 

2.  En  hij  4)  sprak  tot  hen : Hebt  gij , als  gij  gcloovig  geworden 
rijt,  den  Heiligen  Geest  ontvangen?  5)  Doch  zij  zeiden  tot  hem: 
Wij  hebben  zelfs  niet  gehoord , of  er  een  Heilige  Geest  is.  C) 

3.  Maar  hjj  sprak:  Waarin  zjjt  gjj  dan  gedoopt?  Zy  zeiden: 
In  den  doop  van  Joannes. 

4.  Toen  sprak  Faulus:  Joannes  doopte  het  volk  met  den  doop 
van  boetvaardigheid,  zeggende,  dot  zij  gcloovcn  moesten  in  Den- 
genen, die  na  hem  zoude  komen,  dat  is,  in  Jesus.  7) 

5.  AU  zij  dit  hoorden , werden  zij  gedoopt  in  den  naam  van 
den  _Hccre  Jesus.  8) 


1 Corinth.  III ; 6)  besprodJe  wat  Faulus  geplant  had.  S)  lïoogert  land- 
streken, d.  i.  de  meer  landwaarts  gelegene  deden  van  Klein-Azic,  in 
vergelijking  tot  de  aan  zee  gelegene.  Hier  worden  Galatiü  en  Phrj'gië 
bedoeld.  3)  Zy  waren  nog  geene  leerlingen  in  den  eigenlijken  zin , maar 
meenden  het  te  zijn,  en  werden  daarvoor  gehouden,  zich  voegende  bij 
de  Christenen.  Zij  hadden  welligt  hun  onderrigt  vut  Apollos  of  van 
hem  ontvangen , alvorens  hem  zelven  de  Weg  des  Uecren  grondiger  was 
verklaard.  Dit  vormt  den  historischen  zamenhang  met  het  voorafgaande. 
4)  Panlas,  volgens  belofte  (voorg.  hoofdst.  vs.  21)  naar  Ephesus  terug- 
gekeerd , ontwaarde  uit  gesprekken  met  de  Christenen  aldaar , dat  de 
kennis  der  Geloofsleer  in  sommigen  gebrekkig  wus.  5)  Vandaar,  alvorens 
hun  het  Sacrament  des  II.  Vormsels  toe  te  dienen,  deze  beproevende 
vraag,  welke  tot  de  ontdekking  leidde,  dat  zij  zelfs  den  Christclijken 
doop  niet  kenden  of  ontvangen  hadden.  6)  Dit  is  niet  op  te  vatten,  als 
waren  deze  twaalf  mannen  ten  eenenmalc  onwetend  geweest  van  het 
bestaan  van  den  Heiligen  Geest;  want  de  leerlingen  van  Joannes  wisten 
dit,  gelijk  alle  de  kinderen  van  Israël,  daar  in  de  II.  S.  des  O.  V. 
meermalen  van  den  Heiligen  Geest  en  Zijne  uitstorting  gesproken  wordt , 
en  Joannes  de  Dooper  van  Jesus  getuigd  en  geleerd  had ; Hij  zal  u doo- 
pen  vut  den  Heiligen  Geest.  Haar  gebrekkig  onderwezen  in  de  Christdyko 
Geloofsleer,  was  hun  de  Allerheiligste  Vcrhorgenlieid  der  Goddelijke />në- 
Éénheid  onbekend , gelyk  zij  van  de  uitstorting  des  Heiligen  Geestes  niet 
wisten , dat  te  Jcrusalcm  en  elders  dit  alles  zoo  volheerlijk  was  vervuld. 
Zij  hadden  alzoo  ook  niet  gehoord,  of  er  een  Heilige  Geest  la,  in  den  zin 
waarin  de  Evangelist  JoSnnes  (VII ; 39)  zegt , de  Heilige  Geest  wia  nog  niet 
(gegeven,  uitgestort),  vermits  Jesus  nog  niet  was  verheerlijkt.  7)  Som- 
mige gr.  handschr.  hebben : Christus  Jesus ; de  beste  handschr.  strooken 
met  de  Vulgata.  8)  De  doop  van  Joannes  was  niet  een  Sacioment , 

45 
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G.  Eu  als  Paulus  hun  ilc  handen  had  opgelegd,  9)  kwam  de 
Heilige  Geest  op  hen , on  zij  spraken  in  talen , en  profeteerden. 

7.  Zij  nu  waren,  allen,  ongeveer  twaalf  mannen. 

S.  En  hg  ging  in  de  synagoge,  en  sprak  vrijmoedig,  gedu- 
rende drie  maanden,  redenerende  en  vermanende  van  hot  rijk 
Gods.  10) 

9.  Maar  als  sommigen  verhard  waren,  en  niet  geloofden,  en 
voor  de  menigte  kwalijk  van  den  weg  des  lleeren  11)  spraken, 
verwijderde  hij  zieh  van  hen,  en  scheidde  de  leerlingen  af,  dage- 
lijks redenerende  in  de  school  van  cenen,  12)  Tyrannus.  13) 

10.  En  dit  geschiedde  gedurende  twee  jaren,  zoodat  allen,  die 
in  Azië  14)  woonden,  beiden  Joden  en  heidenen,  het  woord_  des 
lleeren  15)  hoorden. 

11.  Ook  deed  God  geene  geringe  wonderen  door  de  handen 
van  Faulns: 

12.  Zoodat  zelfs  van  zijn  lijf  zweetdoeken  en  gordels  op  de 


maar  cene  voorbereiding.  Daarom  is  lücr  geene  .sprake  van  cene  herha- 
ling des  U.  Doops,  welke  de  Kerk,  altoos  in  overeenstemming  met  de 
Heilige  Schrift  en  de  Christelijke  Traditie , onwankelbaar  verbiedt.  Maar 
deze  leerlingen  van  JoSnnes  ontvingen  thans , na  afgclegde  belijdenis  van 
hun  geloof  in  den  Hcere  Jesns , voor  het  eerst  den  Doop  in  den  niuim 
des  Vaders,  des  Zoons  en  des  Heiligen  Geestes.  Zie  overigens  hicr- 
voren  II : 38 , en  aldaar  noot  46.  Do  doop  werd  even  weinig  te 
Ephesus  als  te  Corintho  of  elders  (1  Corinth.  I:  14 — 17)  door  1’anlns 
zclven  verrigt.  Gcl'gk  de  Apostelen  zelden  doopten , doopen  ook  thans 
niet  dan  bij  uitzondering  de  Bisschoppen,  hunne  regtmatige  Opvolgers. 
9)  Zie  hiervoren  VIII:  17.  Do  Apostel  Paulus  diende  aan  hen  , die  nu 
den  H.  Doop  hadden  ontvangen,  vervolgens  het  H.  Vormsel  toe,  op 
gelijke  wijze  als  Petrus  en  joiinnes  te  Samaria,  aan  hen,  die  van  Phi- 
lippus  gedoopt  w'arcn.  In  dit  eerste  tijdperk  der  Kerk  bcliaagde  het  Godc 
veelal , de  ontvangst  der  inwendige  Genade  ook  door  zigtbare  wondertcc- 
kenen  en  buitengewone  gaven  te  kenmerken.  Daartoe  behoorden  veelal 
de  gaven  der  ylossoJalie  (zie  hiervoren  hoofdst.  II,  en  nld.  noot  6)  en  der 
l>ro/ctie.  10)  Paulus  langdurige  Evangelieverkondiging  in  de  synagoge 
van  Ephesus  bevestigt  ook  de  in  het  vorig  hoofdstak  (noot  24)  gemaakte 
opmerking.  11)  Zie  voorg.  hoofdst.  noot  33.  12)  Van  cenen , met  name 

Tyrannus.  13)  Wij  zagen  onder  gelijke  omstandigheden  cene  gelijke 
handeling  van  Paulus  hiervoren  XIII:  45  vgg.  en  XVIU:  6,  7.  14)  Dat 

is  in  Asia  proconsularis  of  lönie.  15)  Sommige  gr.  handsebr. : hit  woord 
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kranken  gelegd  werden,  cu  vaii  hen  de  ziekten  weken,  en  de 
booze  geesten  uitgingen.  16) 

13.  Maar  sommigen  ook  van  de  omzwervende  Joodsche  be- 
zweerders 17)  onderwonden  zich,  over  degenen,  die  booze  geesten 
hadden , den  naam  van  den  Hccrc  Jesus  aan  te  roepen , zeggende : 
Ik  bezweer  u 18)  bij  Jesns,  dien  Paulus  verkondigt! 

14.  En  die  dit  deden,  waren  zekere  zeven  zonen  van  den 
Joodschen  overpriester  Seeva. 

15.  Maar  de  booze  geest  antwoordde,  en  zeide  tot  hen:  Jesus 
ken  ik,  en  Paulus  weet  ik;  maar  gij,  wie  zijt  gij? 

16.  En  de  mensch,  in  welken  de  booze  geest  was,  viel  op  hen 
aan,  en  werd  er  twee  meester,  en  overweldigde  hen,  zoodat  zij 
naakt  en  gewond  uit  het  huis  ontvloden.  19). 

17.  Bit  nn  werd  allen  bekend.  Joden  en  heidenen,  die  te 
Ephesus  woonden,  en  vreezo  overviel  hen  allen,  en  de  naam  van 
den  lleere  Jesus  werd  verheerlijkt. 

18.  En  velen  dargenen,  die  geloovig  geworden  waren,  kwa- 


da  lleere»  Jeeus.  16)  Sommige  gr.  homlschr.  herhalen  hier,  èn'  airar, 
txin  hen;  doch  andere  gr.  handschr.  en  onde  overzettingen  stemmen  met 
de  Vulgata  overeen.  Zie  hiervoren  V:  15,  10.  17)  Dat  vóór  en  ten 

tijde  van  Jesos  Chnstns  zoodanige  bezweringen  plaats  hadden , bigkt  uit 
Matth.  XII:  27  en  Lnc.  XI:  19.  Sommigen  hunner  trokken  van  plaats 
tot  plaats,  van  dit  bedrijf  eene  nering  makende,  waarom  zij  omzwervende 
genoemd  worden.  In  Ephesus , waar  vele  bijgeloovige  magische  kunsten 
gedreven  werden,  ontbrak  vooral  dat  slag  van  lieden  niet.  Zij  hadden 
bijzondere  boeken  daarover,  die  voorgewend  werden  uit  verborgene  schriften 
van  Honing  Salomon  te  z|)n  vervaardigd.  18)  In  gr.  handschriften  leest 
men  ook : Wij  bezweren  a ; doch  de  beste  handschr.  en  oude  overzettingen 
komen  overeen  met  de  Vulgata.  19)  Een  gansch  andere  uitslag,  dan 
waarvan  Joannes  (Mare.  IX : 38)  den  Heiland  berigt  gnf.  Het  daar 
verhaalde  was  gesehied  wel  uit  een  gebrekkig  en  duister,  maar  daarom 
niet  geheel  verwerpelijk  geloof  in  Jesus  wonderkracht.  Daarom  spmk 
de  Heer : Verbiedt  het  hem  niet  / Hier  daarentegen  was  het  beginsel  slecht , 
en  de  doail  een  gruwel,  omdat  men  Jesus  nnom  als  toover-formulc  in- 
riep, zonder  in  hem  te  geloovcn:  eene  vereeniging  van  ongeloof,  bijge- 
loof, misleiding  en  heiligschennis.  Zulk  misbruik  van  dien  heiligen  noom 
eischtc  straf;  de  zegepraal  der  Waarheid,  dat  de  verijdeling  dier  poging 
de  mbchheid  en  nietigheid  van  de  geheek  tocverkunel  aan  den  dag  bragt. 
Die  door  zulke  ongeoorloofde  bedrijven  Gotls  eer  aanrandde,  werd  bc- 

45“ 
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men  , bclijilciule  en  Ktkcnd  makende  hunne  daden.  20) 

19.  Velen  dan  uit  hen,  die  zich  met  ijdele  kunsten  hadden 
opgehouden,  bragten  de  boeken  bijeen,  en  verbrandden  ze  in  aller 
tegenwoordigheid ; en  de  waarde  daarvan  berekenende , bevonden 
zij  een  bedrag  van  vijftig  duizend  denaren.  21) 

schnamd  en  bestraft,  om,  zijns  ondanks , God  te  verheerlijken.  20)  Deze 
Sclirifluurplaats  bevat  een  nieuw  voorbeeld  van  de  belijdenis  der  sonden 
door  den  boctvaardigen  Christen , als  kenmerk  van  waar  berouw  , als 
voorwaarde  van  vcrgifTcnis ; met  een  woord , de  Katholijke  Leer  omtrent 
de  ƒ/.  Biecht,  gegrond  op  de  Heilige  Schrift  en  de  daarmede  steeds 
overeenstemmende  Christelijke  Overlevering.  De  Evangeliën  leerden  ons 
alreeds  die  Waarheid:  dat  de  door  Christns  op  aarde  gestichte  Kerk 
onvergankelijk  is;  dat  zij  van  Christus  eene  Zending  heeft,  als  die  Hij 
zelf  van  den  Vader  had  ontvangen;  dot  daartoe  inzonderheid  behoort  de 
Vergeving  der  ayulen;  dat  de  magt  om  xonden  te  vergeven  en  te  houden 
uitdrukkclpk  aan  hen  opgedragen  is,  wie  Christus  over  Zijne  kudde 
gesteld  heeft;  dat  deze  magt,  welke  alleen  Christus  in  en  door  Zijne 
Kerk  uitoefent,  ondenkbaar  is  zonder  de  Biecht.  Zou  onafscheidelijk  is 
dit  alles  verbonden  aan  het  Christendom  zelf,  dat  de  eerste  zoogen.  her- 
vormers de  Biecht  hebben  behouden.  Doch  ook  dit  was  inderdaad  ondenk- 
baar zonder  het  voortdurend  bestaan  en  de  onnfgcbrokcnc  Zending  der 
zigtbarc  Kerk  te  erkennen.  Aldns  kondc  men  noch  de  Biecht  afschaffen 
zonder  zich  in  strijd  te  stellen  met  de  Heilige  Schrift,  welke  men  zeide 
te  cerl>icdigcn ; noch  haar  behouden , zonder  de  Kerk  te  erkennen , welke 
men  verzaakt  had.  Onze  geliefde  Mcdc-Christencn  die,  door  allerlei 
onjuiste  voorstellingen  misleid , ter  goeder  trouw  dwalen , zouden  ook 
omtrent  het  Sacrament  van  de  Biecht  juister  oordcclen , indien  zij  onbe- 
vooroonledd  de  Heilige  Schrift  en  de  Historie  der  Kerk  konden  raad- 
plegen. 21)  Ephcsns  was  berucht  om  allerlei  tooverwerken  en  toover- 
formulcn  (van  daar  in  do  hcidcnschc  oudheid  dikwerf  melding  van 
’Evfvta  jf^d/iftaTa,  dlrltgdffiasa  F.phcsischc  toover- 

kurakters , Ephcsischc  toovcrraiddelcn) ; daartoe  betrekkelijke  handschriften 
hadden  cenen  hoogen  prijs;  onder  degenen  die  hunne  zonden  beleden 
(vs.  18) , waren  er  die  zulke  boeken  bezaten,  en  ze  bragten,  om  openlijk 
verbrand  te  worden.  Door  die  opoffering  bewezen  zij  hun  berouw:  er  is 
geene  vergeving  zonder  belijdenis;  geene  belijdenis  heeft  waarde  zonder 
boctvaardigiicid ; geene  boctvaardigiicid  is  opregt , zonder  liet  geidecgdc 
kwaad,  zooveel  men  kan,  te  herstellen,  te  vergoeden,  uit  te  roeijen. 
Waar  zulke  boetvaardigheid  niet  bestaat,  wordt  do  priesterlijke  nisofatic , 
door  eene  nieuwe  zonde  verkregen , krachteloos ; waar  die  boctvaardigiicid 
bestaat,  spreekt  de  Pric.ster,  in  den  naain  des  Hecren  de  zonden  verge- 
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20.  Zoo  22)  wiua  hel  woord  Gods  met  mngt,  cu  werd  ver- 
sterkt. 

21.  Als  dit  nu  volbragt  was,  nam  Paulus  in  den  geest  voor, 
Macedonië  en  Achaïa  doorgegaan  hebbende,  naar  Jetusalem  te 
reizen , zegende : Nadat  ik  daar  zal  geweest  zijn , moet  ik  ook 
Rome  zien.  23) 

22.  Hij  zond  dan  twee  van  degenen,  die  hem  ten  dienste 
stonden,  24)  Timotheus  en  Erastos,  naar  Macedonië,  en  bleef  zelf 
cenen  tijd  in  Azië. 

23.  Maar  in  dien  tijd  ontstond  er  gocne  geringe  beroerte  over 
den  weg  des  Hoeren.  25) 

24.  Want  een,  met  name  Demetrius,  een  zilverwerker,  die 
zilveren  tcmpclkcns  van  Diana  maakte , verschafte  den  kunstenaren 
geen  klein  gewin. 

25.  Dezen  riep  hij  bijeen , benevens  do  werklieden  van  dit 
bedryf,  en  zeide:  Mannen,  gij  weet,  dat  wjj  uit  dezen  kunst- 
arbeid onze  welvaart  hebben. 

26.  En  gg  ziet  en  hoort,  dat  niet  alleen  te  Ephesus,  maar 
schier  in  geheel  Azië,  deze  Paulus  cene  groote  schare  door  over- 
reding afkeerig  maakt,  zeggende:  Het  zijn  gcenc  góden,  die  door 
handen  gemaakt  worden  1 26) 

27.  Maar  niet  alleen  zal  dit  ons  deel  27)  gevaar  loopcu,  in 
verachting  te  komen,  maar  ook  de  tempel  der  groote  Diana  zal 
als  niets  geschat  worden,  ja,  zelfs  de  majesteit  te  niet  gaan  van 
haar,  welke  geheel  Azië,  en  de  wereld  vereert.  28) 

vende , als  orgaan  van  Hem , die  de  harten  kent.  22)  Bijgeloof  en  on- 
geloof zyn  veelal  met  elkander  verbonden.  Zoo  moest  ook  te  Ephcsns 
de  betere  overtuiging  over  beide  icge|iralcn,  en  de  ijdelheid  en  bedrie- 
gclijkhcid  van  de  gewaande  tooverknnst  blijken,  zoude  het  waar  Geloof 
in  reine,  edele  cu  verlichte  harten  heerschen.  Daarom  zegt  dezelfde 
Fanlus:  Wat  gemeenschap  heefi  het  licht  met  de  duistemist  En  wat  over- 
eenstemming is  er  tusschen  Christus  en  Belial  t 2 Cocintb.  VI : 14,  15. 
23)  Zie  Rom.  XV:  22  vgg.  24)  Als  mede-arbeiders  en  mcdc-bcdicnarcn 
des  Woonls.  Zie  biervoren  XIII:  5,  en  ald.  noot  8.  25)  Over  de 

verkondiging  van  het  Evangelie  (zie  vorig  hoofdst. , noot  33).  2C)  De 

Apostel  leerde  te  Ephesus,  gelijk  te  Athene.  Zie  biervoren  XVll : 24, 
29.  27)  D.  i.  , ons  vak  en  het  daaruit  voor  ons  voortvloeycud  gewin. 

28)  Tut  den  prachtigen  en  wcrcldbcrocmdcn  tempel  van  Diana  te  Ephesus 
vloeiden  talrijke  sehuieu  zuuien  uit  alle  landen,  vooral  uit  Klein- Azië, 
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33.  Dit  hoorcndo,  werden  zij  met  gramschap  vervuld,  en 
schreeuwden,  roepende:  Groot  is  do  Diana  der  Ephesicrsl 

29.  En  de  stad  29)  werd  vol  verwarring,  en  zij  stormden 
eenparig  naar  de  schouwplaats,  medeslepende  Gaïus  en  Aristar- 
chus,  30)  Macedoniürs,  Faulus  rcisgenooten. 

30.  Als  Faulus  nu  onder  het  volk  wilde  gaan,  lieten  het  de 
leerlingen  niet  toe. 

31.  En  zelfs  sommigen  der  AsiJrehen,  31)  die  hem  genegen 
waren,  zonden  tot  hem,  en  baden,  dat  hij  zich  niet  op  de 
schouwplaats  begave. 

33.  Nu  schreeuwde  men,  de  ééne  dit,  de  andere  anders;  want 
het  was  cene  verwarde  verzameling,  en  het  meerder  deel  wist 
niet,  om  wat  oorzaak  zij  verzameld  waren. 

33.  Maar  uit  de  schare  trokken  zij  Alcxander  3 3)‘ voorwaarts,  de 
Joden  hem  vooruitstuwende.  Alcxander  nu,  met  de  hand  stilzwijgen 
gcèischt  hebbende,  wilde  voor  het  volk  verantwoorden.  33) 

34.  Maar  als  zij  vernamen,  dat  hij  een  Jood  was,  ging  er 
tiene  stem  op  van  allen , schreeuwende  ongeveer  twee  uren  lang : 
Groot  is  de  Diana  der  Ephesiërs! 

35.  De  gercglsschrijver  34)  nu,  als  hij  de  scharen  gestild  had  , 
zeide:  Mannen  van  Ephesus ! Wat  mcnsch  toch  is  er,  die  niet 
weet,  dat  de  stad  der  Ephesiers  vereerster  is  van  Diana  do 
groote,  35)  en  Jupiters  kroost?  86) 

Griekenland  en  de  eilanden.  Gansch  Epbcsns  was  trotsch  op  dit  wereld- 
wonder, en  op  de  vereering,  welke  aan  Diana  overal  werd  tocgcbmgt. 
29)  Sommige  gr.  bandsebr.  hebben:  de  gansche  stad.  30)  Van  Gaïus 
wordt  I Corintb.  I:  14;  Bom.  XVI:  23;  3 Joann.  I:  1 gesproken; 
van  Aristarebus  liierna  XXVII:  3;  Fhilem.  vs.  24;  Coloss.  IV;  10. 

31)  Of  oversten  van  Azië  (Asia  proconsularisj  ; tien  in  getal,  die  jaar- 
lijks uit  de  aanzienlijkstc  en  rijkste  ingezetenen  gekozen  werden,  en  bet 
opzigt  hadden  over  de  feesten  en  spelen,  ter  eere  van  do  góden  gegeven. 

32)  Men  meent , dat  het  deze  Alexander  is , van  wien  Faulus  2 Timotb. 

IV:  14  spreekt,  welligt  onderseheiden  van  dien,  waarvan  1 Timotb.  1 : 
20  gewag  wordt  gemaakt.  33)  Namens  de  Joden  , om  de  heidenen  te 
overtuigen,  dat  zij  geheel  vreemd  waren  oon  Faulns  lecring,  welke  aan 
de  dienst  vaii  Diana  afbreuk  deed.  Daartoe  zoude  Alexander  het  woord 
voeren.  34)  Een  beambte  van  aanzien  onder  de  Ephesischc  ovccbcids- 
l>erioncn.  35)  Sommige  gr.  handsclw. : groote  godin.  36)  In  het  gr. ; 

Toö  JtamtToig  (njrdIfiiiTo;)  i-an  het  van  .Jupiter  gevallene  (beeld).  Er 
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36.  Daar  dit  alzoo  onncdcrsprckelijk  is,  moet  gij  bedaard 
zijn,  en  niets  voorbarigs  doen. 

37.  Want  gij  hebt  deze  mannen  37)  herwaarts  gebragt,  die 
noch  tcmpclroovers,  noch  lasteraars  van  uwe  godin  zijn. 

33.  Indicu  nu  Demetrius,  en  de  kunstenaren,  zjjne  medestan- 
ders, eene  klagte  tegen  iemand  hebben,  er  worden  regtdagen 
gehouden,  en  er  zijn  landvoogden:  dat  men  elkander  oanklogcl 

39.  Zoo  gij  cehter  iets  van  anderen  aard  vordert,  kan  het  in 
de  wettige  vergadering  afgedaan  worden. 

40.  Want  wij  loopen  ook  gevaar,  wegens  het  heden  gebeurde 
van  oprocr  te  worden  beschuldigd,  daar  .er  niemand  schuldig  aan 
dezen  oploop  ia,  door  wien  wij  ous  zouden  kunnen  verantwoorden. 
En  als  hij  dit  gezegd  had,  deed  hij  de  vergadering  uitóe'n  gaan.  38) 


HOOFDSTUK  XX. 

i’Avi.L's,  eriiEsus  viatL.iTeiiDE,  doobreist  hacedoniZ  ek  crieeen- 
r..VHD.  RA.VR  STRIS  WILLEKDE  REIZEN  , BESLUIT  IIU  , DOOR 
HACEDONIZ  DE  BEIZE  TE  NEMEN.  UIJ  VEBTOEFT  ZEVEN  DAGEN 
TE  TROA8,  EN  VIERT  ALDAAR  OP  DEN  ZONDAG  UKT  H.  8ACR.VMENT. 
DOOD  EN  orWEKKINO  VAN  EUTTCnu8.  IIU  VERVOLGT  ZIJNE  REIZE , 
EERST  TE  LAND  TOT  AS80B,  VAN  W.VAR  IIU  IN  HET  8CII11’ , 
WAARMEDE  ZUNE  BEI8GENOOTEN  DERWAARTS  KWAMEN,  MET  HEN 
N.VAR  MTTILENE,  EN  DAARNA  NAAR  MILETU8  KOMT,  El'HEBDS 
VOOKBUVARENDE.  HU  ONTBIEDT  DE  BISSCHOl'I’EN  EN  FRESRYTEBS 
VAN  EI'HESUS  EN  NABIJOELEGEKE  IONISCHE  STEDEN.  PAULLS  REDE. 

HIJ  HERINNERT  ZIJNE  LEERINQ  EN  ZIJN  VOORBEELD,  ZIJN  LIJDEN 
EN  ZIJNEN  ARBEID  IN  HUN  MIDDEN;  HIJ  NEEMT  VAN  HEN  VOOR 
ALTOOS  AFSCHEID  ; HIJ  VERMAANT  HEN  TOT  GETROUWE  REGERING 
DEK  KERK,  WAAROVER  DE  HEILIGE  GEEST  HEN  GESTELD  HEEFT,  , 
EN  VOORAL  TOT  WAAKZAAMHEID  TEGEN  DE  DWAALLEERAAR8 , EN 
BEVXELT  HEN  AAN  DE  GENADE  GODS.  HU  KNIELT  NEDER,  EN  BIDT 
HET  HEN  ALLEN.  ALGEMEENE  DROEFHEID  OVER  HET  AFSCHEID 
DES  GELIEFDEN  APOSTELS. 

1.  Nadat  nn  het  oprocr  gcëiniligd  was,  riep  1’aulus  de  Iccr- 

was  DaiBcIiJk  in  den  Ephcsisclicn  tempel  een  beeld  van  Diana,  hetwelk 
men  voorgaf,  van  Jupitcr  te  zijn  ncdergcvollen  op  de  aonle;  IMinias 
(Uist.  nat. , lib.  XVI.  c.  40)  noemt  Canelias  nis  den  maker  van  dit 
Didnnbeeld.  37)  Gaïus  en  Aristarchus.  58)  Aldus  eindigde  het  oprocr 
van  £|iliesiis,  zonder  dat  de  aldaar  gestichte  Kerk  nadeel  leed.  Gelijk 
te  Corinthe,  zoo  ook  te  Ephestis,  was  God  met  rauliis,  en  beschermde 
hel  werk  en  den  avbcidcr. 
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lingcn  tot  ïich,  ou  nam,  ben  vermaand  liebbcndc,  1)  afscheid, 
en  vertrok , om  naar  Macedonië  te  reizen.  2) 

2.  En  die  stfckcn  doorgcrciad,  en  hen  met  vele  woorden  ver- 
maand hebbende,  kwam  hij  naar  Griekenland.  3) 

3.  Als  hij  daar  drie  maanden  vertoefd  had , werden  hem , 
toen  hij  naar  Syrië  wilde  varen,  door  de  Joden  lagen  gelogd,  en 
hij  vatte  het  besluit,  door  Macedonië  weder  te  keeren. 

4.  En  hem  vergezelde  4)  Sopater  5)  van  Pyrrhus,  uit  Bcroca; 
en  van  die  van  Thessalonica  Aristarchus,  en  Secundus,  ook  Gaïus 
de  Derbeër,  en  Timothcüs,  en  van  die  van  Azië  Tychicus  6)  en 
Trophimus.  7) 

6.  Dezen,  vooruitgegaan  zijnde,  wachttor,  ons  8)  in  Troas. 

6.  Wij  echter  voeren,  na  de  dagen  der  ongezuurde  brooden, 
van  Philippi  9)  af,  en  kwamen  in  vijf  dagen  tot  hen  naar  Troas , 
waar  wij  zeven  dagen  vertoefden. 

7.  Als  wij  10)  nu  vergaderd  waren  op  den  eersten  d^  der 


XX.  1)  In  sommige  gr.  handschr.  ontbreekt  *ai  tra^aitaUaat  (Vuig. 
cl  exhortatus  cos , en  hen  vermaand  hebbende , andere  handschr.  en  oude 
overzettingen  bevestigen  de  lezing  der  Vulgata.  2)  Gelijk  hij  vóór  het 
oprocr  alreeds  zich  had  voorgenomen.  Zie  vorig  hoofdst.  vs.  21. 
3)  Op  deze  reize , welke  omstreeks  het  jaar  33  onzer  jaartelling  plaats 
had,  bevestigde  Faulns  de  in  Macedonië  en  Griekenland  gestichte  Ker- 
ken, en  stichtte  er  nieuwe.  4)  De  meeste  gr.  handschr.  hebben  hier 
axp*  Ttjt  ’jdaêat,  tot  in  Aeii.  Onder  de  hier  genoemde  begeleiders  van 
1’aiilus  waren  nogtans  medc-arbeiders , die  hem  niet  blootdyk  tot  in  Azië 
uitgeleide  deden.  Aristarchus  b.  v.  bleef  bij  den  Apostel , en  was  zijn 
reisgenoot  naar  Komc.  Zie  hierna  XXVII:  3,  eu  old.  noot  6.  De 
lezing  der  Vulgata  verdient  blikbaar  de  voorkeur.  5)  D.  i.  zoon  van 
Pjrrhus ; dit  ontbreekt  in  sommige  gr.  handschr. , maar  de  meeste  hand- 
schr. en  overzettingen  bevestigen  de  lezing  der  Vulgata.  6)  Zie  omtrent 
Tychicus  Ephes.  VI : 21 ; Coloss.  IV : 7 ; 2 Tim.  IV:  12 ; Tit.  III : 12. 
7)  Zie  hierna  XXI:  29.  8)  Uit  het  verband  met  XVI:  10  en  ald. 

noot  17  , en  met  XVII:  1 en  ald.  noot  1 , blijkt,  dat  Lucas,  hoewel 
met  Iiewondcrcnswaardige  nederigheid  zijnen  eigen’  noam  nergens  onder 
I’auins  reisgenooten  en  mede-arbeiders  noemende , zich  thans  wederom  bij 
hem  bevond,  gewis  na  den  door  den  Apostel  opgedragen  arbeid  tot  uit- 
breiding des  Gcloofs  te  hebben  volbragt.  Door  het  geschiedverhaal  heen 
deelt  hij  voortaan  Paulus  reizen' en  arbe'id.  9)  Zie  hiervoren  XVI;  12, 
en  ald.  de  noten.  10)  Sommige  gr.  handschr.  lezen,  in  stede  van 
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weck  11)  tot  het  breken  des  broods , 12)  sprak  Paulus  tot  hen,  13) 
willende  des  anderen  daags  afreizen ; on  hij  verlengde  de  rede  tot 
middernacht.  14) 

8.  En  er  waren  zeer  vele  lampen  15)  in  de  opperzaal,  waar 
wij  vei^üderd  waren. 

9.  En  er  zat  een  jongeling,  met  name  Eutychus,  aan  het 
venster:  16)  als  die  van  diepen  slaap  bevangen  werd,  terwijl 
Paulus  lang  sprak , viel  hij , door  den  slaap  overweldigd , van  de 
derde  verdieping  naar  beneden , en  werd  dood  opgenomen.  17) 

10.  Paulus,  tot  hem  afgekomen  zijnde,  legde  zich  op  hem, 
en  hem  omvat  hebbende,  sprak  hij;  Ontstelt  u niet,  want  zijne 
ziel  is  in  hem.  18) 


alt  wij,  rit  ita&tftav , alt  dé  leerlingen;  vele  gr.  hondschr.  en 
oude  overzettingen  bevestigen  de  lezing  der  Vnlgata.  Wij  betcekent  hier 
en  Paulus  met  zunc  mede-orbeiders , waaronder  ook  Iiucas,  dn  de  leer- 
lingen (de  Christenen)  van  Troos.  11)  Op  den  zondag,  als  de  dog  van 
des  Heeren  Opstanding , volgens  de  Christelijke  Overlevering  (hierin 
althans  door  onze  Mcdc-Christenen  gelukkig  niet  verloochend),  van  haren 
aanvang  of,  altoos  en  overal  door  de  H.  Kerk  plegdg  gevierd.  12)  Tot 
gemeenschappelijke  deelneming  in  het  Sacrament  van  het  Ligchaam  en 
Bloed  des  Ilccien.  Zie  hiervoren  II:  42,  en  ald.  noot  53.  13)  Zoo 

verbond  ook  Paulus  aan  do  Eucharistie,  het  middelpunt  der  Christelijke 
Godsvcrccring , do  onderrigting  der  gcloovigen.  14)  Onbegrensd  als  des 
Apostels  opofferende  liefde  was  voor  de  Kerk  von  Christus , wilde  h|J , 
des  anderen  daags  zullende  afreizen , den  Christenen  van  Troas  vooraf  de 
ruimste  gelegenheid  aanbieden , om  zich  in  de  kennis  des  Gcloofs  te  vol- 
maken. 15)  Zoowel  in  de  Vuig.  (copiotae)  als  in  den  gr.  tekst  (itaral) 
wordt  een  groot  aantal  uitgedrukt , dienende  niet  blootel\jk  tot  verlichting  der 
zaal , maar  om  naar  Kcrkclijke  zede , welke  van  den  aanvang  der  Christe- 
lijke Kerk  dagteckent,  de  plegtigheid  van  de  Heilige  Dienst,  zooveel  de 
omstandigheden  gedoogden , door  uitwendigen  luister  te  verboogen.  16)  D.  i. 
op  de  vensterbank.  17)  Hij  werd  dood  opgenomen.  Dat  beteekent  niet 
blootelijk;  hij  werd  voor  dood  opgenomen;  maar,  dat  hij  werkelijk  dood 
wat.  Die  den  eenvoudigen  schr(jfirant , waarmede  de  Evangelische  schrijvers 
steeds  de  gewrochte  wonderen  verhalen  , vermag  te  gevoelen  en  te  bevroe- 
den, zal  gewis  de  bedoeling  van  Lucas  woorden  niet  misverstaan. 
IS)  Eerst  DA  den  jongeling  omrat  te  hebben  , sprak  Paulus  deze  woorden , 
die  ons  herinneren,  Boe  ook  de  Heer  (Matth.  IX:  24;  Mare.  V:  39; 
Luc.  VIII:  52,  en  wederom  Joann.  XI:  1)  gesproken  heeft,  als  Hij 
zelf  de  wondermagt  oefende , die  bet  Hem  bier  behaagde , door  Zijnen 
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11.  Eli  hij  lü)  ging  naar  boven,  cu  na  het  broed  gebroken 
en  genuttigd  te  hebben,  20)  en  na  lang  met  hen  te  hebben 
gesproken,  tot  aan  den  dageraad,  reisde  hij  alzoo  af. 

12.  Den  jongeling  nu  hadden  zij  levende  binnen  gebragt,  cu 
waren  niet  weinig  vertroost. 

18.  Maar  wij,  te  seheep  gegaan  zijnde,  voeren  naar  Assos, 
waar  wij  Faulus  zouden  innemen;  want  hjj  had  aldus  beschikt, 
willende  zelf  de  reize  te  land  doen.  21) 

14.  Als  hij  nu  te  Assos  22)  zich  bij  ons  gevoegd  had , namen 
wy  hem  in,  en  kwamen  naar  Mitylene.  23) 

15.  En  van  daar  afgevaren,  kwamen  wy  op  den  volgenden 
dag  tegenover  Chios,  24)  en  op  den  anderen  25)  Ic^cn  wij  aan 
te  Samos,  en  26)  kwamen  den  dag  daarna  naar  Miletus.  27) 

16.  Want  Faulus  had  voorgenomen,  Ephesus  voorbij  te  varen, 
om  niet  in  Azië  28)  te  worden  opgehouden,  omdat  hij  zich 
spoedde,  zoo  het  hem  mogcl^k  ware,  op  den  pinksterdag  in 
Jerusalem  te  zjjn. 

17.  Maar  van  Miletus  zond  hij  naar  Ephesus,  29)  en  ontbood 

uitverkoren  dienstknecht  uit  te  oefenen.  19)  Paulus.  20)  Nadat  de  ont- 
stane stoornis  geleid  had  tot  een  wonder  ter  verheerlijking  van  Gods 
Almagt,  vervolgde  en  voleindigde  de  Apostel  het  ontzagwekkend  Mis- 
offer , waarvan  de  viering  door  den  doodelijken  val  van  Eutychus  was 
afgebroken  geworden.  21)  Zoo  vertaalt  de  Vulgata  het  en  in 

denzclfdcn  zin  van  te  land  reizen  wordt  dit  woord  (hetwelk  overigens  in 
de  II.  S.  des  N.  V.  alleen  hier  voorkomt)  in  tegenstelling  vtm  nlitv, 
varen,  ook  meermalen  door  ongcwyde  schrijvers  gebezigd.  Het  blijkt 
niet , of  Paulns  de  reize  van  Troos  naar  Assos  te  voet  heeft  afgelegd. 
22)  Assos,  eene  stad  in  Groot-Mysiii,  aon  de  Aegaiïsche  zee  gelegen, 
negen  myicn  van  de  Phrygische  stad  Troas.  2S)  Mitylene , hoofdstad 
van  het  eiland  Lesbos.  24)  Chios  en  Samos,  eilanden  in  do  AcgKïschc 
zee.  2S)  Op  Jen  anderen  dag.  2G)  Sommige  gr.  haudschr.  hebben  hier 
xal  pelrarxet  Ir  T(«>YvXXitf , en  te  Trogyllion  (eene  kleine  stad,  op 
een  voorgebergte  van  louië  gelegen)  gelieven  zijnde.  Andere  handschr. 
strooken  met  de  Vulgata.  27)  Miletus,  eene  stad  in  lonië,  niet  ver  van 
Ephesus.  Deze  laatste  stad  waren  zij  alzoo  voorbijgevaren , om  naar 
Miletus  te  komen.  Do  roden  daarvan  geeft  nu  het  volgende  vs.  28)  Azië 
bcleckcnt  liier,  gclyk  wij  meermalen  gezien  hebben,  Aeia  proconsidaris , 
lonië.  29)  Door  huogcrc  belangen  verhinderd  , Ephesus  niet  kunnende 
bezoeken , om  aan  alle  de  geloovigcn  van  lonië  geestelijke  gaven  uit  te 
deden , laat  Paulus  echter  niet  na  , hun  in  den  persoon  linnncr  herder» 
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Jc  Priesters  der  Kerk.  30) 

18.  Als  zij  nu  tot  hem  gekomen,  en  vergaderd  waren,  31)  sprak 
hy  tot  hen:  Gij  weet,  hoo  ik,  van  den  eersten  dag  af,  dat  ik  naar 
Azië  32)  gekomen  ben,  bij  u den  ganschen  tijd  geweest  ben; 

19.  Dienende  den  Hccrc  met  allo  ootmoedigheid,  en  onder 
tranen,  33)  en  beproevingen,  welke  mij  door  de  lagen  der  Joden 
zyn  overgekomen : 

20.  Hoo  ik,  van  hetgeen  heilzaam  was,  niets  achtergehouden 
heb,  dat  ik  n niet  verkondigd,  en  u niet  geleerd  zoude  hebben, 
in  het  openbaar,  en  van  huis  tot  huis, 

21.  Betuigende  aan  Joden,  on  aan  heidenen,  de  boetvaardigheid 
voor  God , en  het  geloof  in  onzen  Heere  Jesus  Christus. 

22.  En  nu,  ziet,  ik,  gebonden  in  den  geest,  84)  reis  naar 
Jerusalem,  niet  wetende,  wat  mij  daar  zal  wedervaren; 

de  meest  treffende  blykcn  te  geven  van  zijne  Apostolische  zorg  en  toe- 
genegenheid. 30)  De  Bisschoppen  en  Priesters  (volgens  /raucusj  niet  van 
Ephesas  alleen  maar  ook  van  nabijgelcgene  steden.  Dat  Priateri  Mer  in 
den  algemeenen  zin  te  verstaan  is , met  inbegrip  der  Düachoppen  van  Ephe- 
sas en  van  lonië , kan  afgeleid  worden  uit  vs.  28.  Die  meer  omvattende 
bctcckcnis  heeft  het  woord  meermalen,  gelijk  1 Petr.  V:  1 , waar  Petrus 
zelf  zich  noemt  , Mede-Presbyler , alsmede  2 Joann.  I: 

l,  en  3 .Joann.  1:1,  waar  ook  de  Apostel  Joannes  zich  nftafiivffot , 
Pruhyter , noemt , hoewel  de  benaming  daar  tevens  zynen  hooggevorderden 
ouderdom  aandnidt.  Zeker  werden  in  dit  eerste  tydvak  der  Kerk  de  bem- 
ruiagm  van  Bissebop  en  Presbyter  niet,  gelijk  in  later  tydon , streng  on- 
derscheiden ; maar  de  onderlinge  verwisseling  dier  benamingen  kondc  (gelijk 
ook  Chrysostomus , Epist.  ad  Philipp.  Uomil.  I,  duidelijk  aantoont)  niets 
hoegenaamd  veranderen  in  de  wezenlijke  verscheidenheid  der  bediening. 
31)  In  sommige  gr.  handschr.  ontbreekt  ipov  irrerr  airir,  als  zij  ver- 
gaderd (of  bijeen)  Karen.  32)  Zie  noot  28.  33)  Hiermede  stemmen 

vele  gr.  handschr.  en  oude  overzettingen  overeen;  andere  gr.  handschr. 
lezen;  rek  tranen.  34)  Velen  verstaan  dit  in  den  zin  cener  bijzondere 
roeping  des  Heiligen  Geestes,  om  naar  Jerusalem  te  gaan;  anderen  van 
Panlns  eigen  besluit,  om,  hoewel  hem  daar  banden  en  verdrukkingen 
verbeidden,  derwaarts  te  gaan.  Zoo  ook  lazen  wij  (XIX:  21),  dat  de 
Apostel  zich  die  reize  in  den  geest  voornam.  Deze  opvatting  schijnt  ook 
liet  meest  te  strooken  met  de  bedoeling  van  Paulus,  die  zelf  (XXI;  13) 
zich  wel  op  een  vrijwillig  genomen  en  onherroepelijk  besluit  beroept, 
geenszins  op  een  bevel  des  Heiligen  Geestes.  Nogtans  zien  wij  ook  hier 
in  het  Ifü  iiitfilrof  rCi  rrnv/sart,  ik  , gebonden  in  den  geest , een 
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23.  Dan,  dat  du  Heilige  Geest  mij  vau  stad  tot  stad  35)  lie- 
tuigt,  en  zegt,  dat  banden  en  verdrukkingen  mij  in  Jcrusalcm  3C) 
wachten. 

24.  Maar  37)  niets  hiervan  vreeze  ik ; noch  lioudc  ik  mijn 
leven  meer  dierbaar,  dan  my  zelvcn,  38)  zoo  ik  slechts  rngnen 
loop  mag  volbrengen , en  de  bediening  des  woords , welke  ik  van 
den  llccre  Jesus  ontvangen  heb,  om  getuigenis  te  geven  van  het 
Evangelie  der  genade  Gods. 

25.  En  nu,  ziet,  ik  weet,  dat  gjj  m^'n  aangezigt  niet  meer 
zien  zult,  gy  allen,  onder  welke  ik  ben  doorgetrokken,  predikende 
het  rijk  Gods. 

26.  Daarom  betuig  ik  u op  den  hoidigen  dag,  dat  ik  rein 
ben  van  het  bloed  van  allen;  39) 

27.  Want  ik  heb  niet  aehteigehoudcn , dat  ik  u niet  zoude 
verkondigd  hebben  den  ganschen  raad  Gods.  40) 

28.  Hebt  acht  op  u zelvcn,  en  op  de  geheelc  kndde,  over 
welke  de  Heilige  Geest  u tot  Bisschoppen  gesteld  hoeft,  om  de 
Kerk  Gods  41)  te  regeren,  42)  welke  Hij  door  Zijn  bloed  ver- 

van  de  tolloozc  voorbeelden,  welke  de  H.  S.  oplevert  van  oenen  hooge- 
ren  en  dieperen  zin , dan  de  spreker  op  het  oogenblik  bedoelde  of  zich 
bewust  was.  35)  Door  de  profeten , die  onder  de  geloovigcn  in  onder- 
scheidene steden  waren,  gelijk  w\j  daarvan  straks  nieuwe  voorbeelden 
ontmoeten  te  Ti/ru»  (XXI : 4) , te  Cirsarea  (XXI : 1 0 vgg.) . Dat  zelfde 
was  alreeds  vroeger  geschied , doch  in  den  beknopten  schrijftrant  van  den 
II.  Lucas  niet  bijzonder  vermeld.  36)  In  sommige  gr.  handschr.  ont- 
breken de  woorden:  in  Jenuedem.  37)  In  dit  hccriyk  vers  (hetwelk  in 
do  onderscheidene  gr.  handschr.  velerlei  verschillende  lezingen  heeft, 
doch  dcnzclfdcn  hoofdzakclijken  zin  oplcvert)  stort  de  uitstekende  Apostel 
alle  do  verhevenheid  van  zijn  liefdevol  hart,  alle  de  kracht  van  zijnen 
onverschrokken’  geest  uit.  38)  Faulus  acht  het  stoflelijk  leven  voor 
niets,  in  vergelijking  tot  zijne  onsterfelijke  ziel.  Zie  hierna  XXI:  13. 
3D)  Dat  ik  onschuldig  ben  aan  het  eeuwig  verderf  uwer,  en  der  n toc- 
vcrtronwilc  zielen , indien  er  onder  u mogten  verloren  gaan.  40)  Zie 
VS.  20.  De  zin  is:  Ik  heb  u Gods  heiligen  wil  bekend  gemaakt,  alles 
wat  God  tot  ons  heil  gedaan  heeft  en  doet , en  wil , dat  wg  doen , om 
Zijne  Genade  deolachtig  te  worden.  41)  Zoo  wordt  in  gr.  handschr.  , 
bij  onderscheidene  Kerkvaderen,  en  in  oude  overzettingen  gelezen;  die 
lezing  is,  behalve  het  gezag  der  Vulgata,  ook  daarom  voor  de  oorspron- 
kclgkc  van  Lucas  te  houden,  omdat  Faulus  in  zijne  Zendbrieven  op  elf 
onderscheidene  plaatsen  geschreven  heeft  de  Kerk  Gods,  maar  nergens 
de  Kerk  des  Ilecren.  Deze  laatste  lezing  wordt  echter  te  dezer  plaatse 
in  vele  gr.  handschr.  gevonden.  42)  In  het  gr  nreijrnim»,  weiden. 


Digilized  by  Coogle 


— 713  — 


worveii  heeft ! 43) 

29.  Ik  weet,  44)  dat  na  mijn  heengaan  roofzieke  wolven  tot  u 
zullen  inkomen , die  de  kudde  niet  zullen  sparen.  45) 

30.  En  uit  u zelven  zullen  opstaan  mannen,  sprekende  ver- 
keerde dingen,  om  de  leerlingen  afvallig  te  maken  achter  zich.  46), 

31.  Waakt  derhalve,  en  wccst  indachtig,  dat  ik,  driejaren 
lang , nacht  en  dag  niet  heb  opgehouden , een’  iegelyk  van  u met 
tranen  te  vermanen ! 

32.  En  nu  bcvcle  ik  u Godc , en  aan  het  woord  der  gcnatlc 
van  Hem,  die  magtig  is,  om  op  te  bouwen,  en  een  erfdeel  te 
geven  onder  alle  do  geheiligdcn. 

33.  Ik  heb  niemands  zilver,  en  gond,  of  klecdercn  begeerd , gelijk 

34.  Gij  zelven  weet , dat  deze  handen  tot  mijne  nooddruft , en 
dengenen,  die  met  mij  zijn,  gediend  hebben.  47) 

35.  In  alles  heb  ik  u getoond,  dat  men,  alzoo  arbeidende, 
de  zwakken  moet  opbeuren , en  het  woord  van  den  Hcerc  Jesus 
gedenken ; want  Hij  heeft  gezegd : Het  is  zaliger  te  geven , dan 
te  ontvangen.  48) 

/Ac  Mattli.  II ; 6 , en  ald.  noot  5.  43)  De  Apostel  rigt  hier  wel  in  de 

eerste  plaats  en  voornamelijk  zijne  vermaning  tot  de  Bisschoppen , om 
acht  te  geven  op  zich  zelven  en  op  do  gehccle  kudde  , waarover  zy  door 
den  Heiligen  Geest  gesteld  zijn ; maar  hij  strekt  die  vermaning  met  ge- 
lijke kracht  tot  de  l’rcsbytcrs  uit.  Alle  gcloovigcn  zonder  onderscheid 
herinnert  hij  eindelijk,  tot  welken  prgs  God  Zijne  Kerk  zich  verworven 
heeft.  Voor  de  zielen  van  allen , van  een’  icgclgk  onzer  heeft  Hij , Die 
woarachtig  God  en  waarachtig  Mcnsch  was,  dien  oncindigen  lospcgs  vol- 
daan. Zie  1 Petr.  I:  19.  44)  Sommige  gr.  handschr.  lezen  hier:  ITant 
(/ft  weet  tk.  De  meeste  en  beste  handschr.  komen  met  de  Vuig.  overeen. 
45)  De  Apostel  geeft  hier  voor  zijne  vermaning  tot  waakzaamheid  eene  nieuwe 
drangreden : er  zullen  dwaalUeraan  ópstaan.  Zg  worden , in  tegenstelling 
van  de  herders,  wolven  genoemd.  Men  denkc  daarbij  aan  Joaun.  X:  IZ 
en  Matth.  VII:  15.  46)  Onzalige  toestand  der  kudde,  wanneer  zy,  die 
zich  herders  noemen,  en  zeggen  het  Evangelie  te  verkondigen,  Christus 
en  Zijne  Kerk  verloochenen.  47)  Zie  hiervoren  XVIII:  3;  1 Corinth. 
IV:  12;  1 Thcssal.  II:  9.  48)  Deze  sprenk  des  Heeren  is  geheel  de 

uitdrukking  zoowel  van  de  ware  Liefde , als  van  het  geluk , hetwelk  zij 
schenkt,  en  hetwelk  alreeds  op  aarde  de  vóórsmaak  is  der  hcmelschc 
zaligheid.  Zij  heeft  zich  door  de  Overlevering  voortgcplant.  In  geen  der 
Evangeliën  is  zij  opgeteckend.  Een  vroom  en  voortreffelijk  Christen , de 
Graaf  Stolbenj,  die  dit  aanmerkt  (Geselt,  d.  Relig.,  deel  VI , bl.  418) , voegt 
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36.  En  ah  liij  dit  gesproken  had,  knielde  hij  neder,  en  bad 
met  hen  allen.  49) 

37.  En  er  ontstond  een  groot  geween  van  allen;  en  zij  vielen 
Paulus  om  den  hals,  en  kusten  hem, 

38.  Het  meest  bedroefd  zijnde  over  het  woord , hetwelk  hij 
gesproken  had,  dat  zij  zijn  oangezigt  niet  meer  zouden  zien.  50) 
En  zij  geleidden  hem  naar  het  schip. 


HOOFDSTUK  XXI. 

TAULUS  TAART  VAN  M1LRTC8  N.VA&  PATARA  , VERVOLCBNS  NAAR  TYRUS  , 
WAAR  HIJ  ZEVEN  DAOEN  BU  DB  CHRISTENEN  VERDLUPT.  TE 
CA8AREA  GEKOMEN , GAAT  HIJ  IN  HET  HUIS  VAN  DEN  EVANGELIST 
PIIILITPUS.  DE  PROFETIE  VAN  AOABC8.  P.VDLUS  VERTREKT  NAAR 
JERC6ALEM,  BEREID  OM  TE  STERVEN  VOOR  DEN  NAAM  DES  HEEREN 
JESD8.  MET  BLIJDSCHAP  ONTVANGEN,  DOET  HIJ  AAN  JACOBU8 , 
DEN  BISSCHOP  VAN  JERUSALEM  , EN  ALLE  DE  VERGADERDE  PRES' 
niTBRS  VERSLAG  VAN  ZIJNEN  APOSTOLISCHEN  ARBEID  ONDER  DE 
HEIDENEN.  JACOBUS  EN  DE  PRr.8BTTER8  RADEN  PAULUS  AAN,  DOOR 
EENE  OPENBARE  HANDELING  IN  DEN  TEMPEL  DE  LASTERING,  DAT 
HIJ  DB  JODEN  AFVALLIG  VAN  MOZE8  WILDE  MAKEN , TE  LOGEN- 
STRAFFEN. PAULUS,  HIERAAN  VOLDOENDE,  WORDT  DOOR  JODEN 
UIT  AZl£  AANGEVALLEN.  OEOREPEM  , BUITEN  DEN  TEMPEL  GESLEEPT, 

EN  MISHANDELD,  WORDT  HIJ  DOOR  DEN  OVERSTE  DER  ROMEIM- 
SCtlE  KRIJGSBENDE  AAN  DE  JODEN,  DIE  HEM  DOODEN  WILLEN, 
ONTRUKT  EN,  MET  KETENEN  GEBONDEN,  NAAR  DE  ROMEtNSCIlE 
LEGERPLAATS  GEBRAGT , DOOR  HET  VOLK  MET  MOORDKRETEN 
ACim:RVOLOP.  IIIJ  vraagt  en  verkrijgt  VERLOF,  TOT  HET 
VOLK  TE  SPREKEN. 

1.  £n  als  het  geschiedde,  dat  wij,  ons  van  hen  hebbende 


er  bij , dat  wie  den  sin  von  dit  Woord  des  Hccrcn  zoude  nnlcrcn , de 
Kchcclc  Evangclic-Wet  zoude  Tcnullen , en  zich  cenen  waordigen  leerling 
l)etooncn  van  Hem,  die  ons  van  cenwigheid  heeft  liefgehad,  en  Zich 
voor  ons  heeft  overgegeven.  49)  Welk  een  Godc  welgevallig  tafereel, 
door  den  Evangelist  met  verhevene  cenvondigheid  geschetst ! 50)  De  nit- 

boezeming  van  Faolus , dal  zij  zijn  aanyezigt  niet  meer  zouden  zien , wordt 
hier  niet  als  cene  profetie  voorgestcld.  Onwetende,  welk  lot  hem  in 
Jcrnsalcm  verbeidde,  maar  bewust,  dat  hem  daar  banden  en  verdrukking 
wachtten  (zie  hierv.  vs.  22,  23),  spreekt  hij  hier  een  bloot  mcnschclijk 
oordeel  uit. 
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losgerukt,  1)  nfvocreii,  kwamen  wij  rcglstrceks  2)  naar  Cos, 
en  op  den  volgenden  dag  naar  llhodus , en  van  daar  naar  Pn- 
tara.  3) 

2.  En  als  wij  een  schip  gevonden  hadden , dat  naar  Phocnieiên 
overvoer,  gingen  wij  daarin,  en  voeren  af. 

3.  En  als  wij  Cyprus  in  het  gezigt  hadden , lieten  wij  het  aan 

de  linkerhand  liggen,  en  voeren  naar  Syrië,  en  kwamen  te  Tyrus  > 

aan ; want  daar  zoude  het  schip  den  last  ontladen. 

t.  En  de  leerlingen  4)  gevonden  hebbende,  bleven  wij  daar 
zeven  dagen.  Die  zeiden  tot  Paulus  door  den  Geest,  niet  naar 
Jerusalcm  op  te  gaan.  5) 

5.  En  als  die  dagen  geëindigd  waren , gingen  wy  op  reis , 
terwijl  allen,  met  vrouwen  en  kinderen,  ons  tot  buiten  de  stad 
geleidden : en  wij  knielden  aan  den  oever  neder , en  baden.  6) 

G.  En  als  wij  van  elkander  afscheid  genomen  hadden,  gingen 
wij  in  het  schip,  en  zij  keerden  wederom  tot  hunnent. 

7.  tv ij  nu  de  vaart  volbragt  hebbende  van  Tyrus,  kwamen  te 
Ptolcmais  7)  aan , en  de  broederen  begroet  hebbende , bleven 
éénen  dag  bij  hen. 

8.  En  des  anderen  daags  afreizende,  kwamen  wij  naar  Coïsarca. 

En  wij  gingen  in  het  huis  van  Philippus,  den  Evangelist,  8)  die 

XXI.  1 ) Dit , en  niet  enkel  afscheid  nemen , is  de  zin  van  het  dtro- 
airda&at,  in  de  Vulgata  met  de  haar  eigene  getrouwheid  vertolkt  door 
ahstracti.  Lucas  hernieuwt  door  dat  eenc  woord  (onderscheiden  van  het 
blootc  doara(<o&a>,  in  vs.  6 en  7,  afscheid  nemen,  vaarwel  zeggen, 
begroeten)  , vóór  onzen  geest  het  gansche  tafereel  van  liefde  en  dankbare 
verknochtheid , straks  door  hem  zoo  treffend  beschreven.  2)  Zie  XVI : 

U,  en  old.  noot  20.  3)  Cos,  een  eilandje  in  de  Aegmïsche  zee,  nabij 

de  kust  van  Klciu-Azic;  Rhodus,  een  eiland  in  den  Archipclogns ; Fa- 
tum , cene  aanzienlijke  stad  en  haven  van  Lycic.  4)  De  leerlingen , die 
Paulus  wist,  dat  in  Tyrus  (vermaarde  handelstad  van  Phceniciia,  toen 
tot  Syrië  gerekend)  woonden , en  thans  op  nieuw  bezocht , om  ook  hen 
te  oiidcrrigtcn  en  te  bevestigen.  Zie  hiervoren  XI:  19,  en  XV:  3. 

!>)  Zie  vóórg.  hoofdst.  vs.  23  , en  ald.  noot  35.  De  beknoptheid  van 
Lucas  schryftrant  zoude  by  oppervlakkige  lezing  tot  misvatting  leiden. 

De  Heilige  Geest  maakte  den  Apostel  ook  door  deze  leerlingen  wederom 
kenbaar,  dat  hem  in  Jerusalcm  vervolging  en  bandon  wachtten,  en  zij 
bntleo  hem,  niet  naar  Jcmsalem  op  te  gaan.  6)  Verg.  vorig  hoofdst. 

VS.  36.  7)  Eenc  zeestad , thans  St.  Jean  iFAcre  genoemd.  8)  Zie  hicr- 
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WH  was  vaii  de  zeven,  9)  cn  bleven  bij  bcin. 

9.  Deze  nu  bad  vier  dochters,  welke  maagden  waren,  en 
profeteerden.  10) 

10.  En  als  wij  er  cenige  dagen  vertoefd  hadden,  kwam  er  nog 
van  Jnda»  een  profeet  af,  met  name  Agabus.  11) 

1 1.  En  tot  ons  gekomen  zijnde , nam  hij  den  gordel  van  Pau- 
lus,  cn  zich  zei  ven  de  voeten  en  handen  12)  gebonden  hebbende, 
sprak  hij : Dit  zegt  de  Heilige  Geest : Den  man , wiens  deze 
gordel  is,  zullen  de  Joden  in  Jerusalem  aldus  binden , en  in  der 
heidenen  handen  ovcrlevercn. 

12.  Als  wij  dit  gehoord  hadden,  baden  wij,  cn  degenen, 
die  van  die  plaats  waren,  13)  dat  hij  niet  mogt  opgaan  naar 
Jerusalem. 

13.  Toen  antwoordde  Panlus,  cn  sprak  : Wat  doet  gij  te  weenen , 
en  mijn  hart  te  bedroeven  ? Want  niet  alleen  ben  ik  bereid , om 
gebonden  te  worden , maar  ook  te  sterven  in  Jerusalem , voor  den 
naam  van  den  Ilccre  Jesus.  14) 

14.  En  als  wij  hem  niet  konden  bewegen,  berustten  wij,  cn 
zeiden:  Des  Hoeren  wil  geschiede! 

15.  En  na  die  dagen  reisvaardig  zijnde,  gingen  wij  op  naar 
Jerusalem. 

16.  En  er  gingen  ook  met  ons  uit  de  leerlingen  van  Cmsarca, 
voerende  met  zich  oenen,  met  name  Mnason,  uit  Cyprus,  ecu’ 
ouden  leerling,  15)  bij  nneu  wij  intrek  zouden  nemen. 

17.  Als  wij  nu  naar  Jerusidem  gekomen  waren,  ontvingen  de 
broederen  ons  met  blijdschap. 

18.  En  op  den  volgenden  dag  ging  Panlus  met  ons  tot 

voren  VIII ; 40 , cn  alil.  noot  32.  9)  Van  de  zeven  Diaconen , zie 
bierv.  VI;  5.  10)  Lucas  vermeldt,  dat  deze  Godgewijde  maagden  de 
gave  der  profetie  hadden  ontvangen,  niet  dat  ook  zij  aan  Panlus  het 
lot,  dat  hem  te  Jemsalcm  wachtte,  kenbaar  hebben  gemaakt.  11)  De- 
zelfde van  wien  hierv.  XI:  28  sprake  is.  12)  Sommige  gr.  handschr. 
stemmen  met  de  VnIgata  overeen ; in  anderen  leest  men : de  handen  en 
voelen.  13)  De  leerlingen  (Christenen)  van  Cossarea.  14)  Zie  bierv. 
XX:  24,  en  ald.  de  noten.  15)  Deze  Mnason,  die  v<USr  langen  tijd  een 
belijder  des  Hecren  was  geworden  (welligt  behoorende  tot  de  twee  en 
zeventig , door  den  Heiland  verkoren ; zie  Lnc.  X : 1 en  ald.  noot  2)  , 
cn  daarom  hier  een  oude  leerling  genoemd , woonde  te  Jerusalem , maar 
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Jacobus,  16)  eu  alle  de  Priesters  Ï7)  waren  er  vergaderd.  IS) 

19.  En  hen  begroet  hebbende,  verhaalde  hij  van  stuk  tot 
stuk,  19)  wat  God  door  zijne  bediening  onder  do  heidenen  ge- 
daan had. 

20.  Zij  dan,  het  gehoord  hebbende,  verheerlijkten  God.  En 
zij  zeiden  tot  hem:  Gij  ziet,  broeder!  hoe  vele  duizenden  20)  er 
onder  de  Joden  zijn , die  geloofig  zijn  geworden , en  zij  zijn  allen 
ijveraars  voor  de  wet.  21) 

was  toen  te  Cxsarea.  16)  Zie  liierv.  XII:  17  en  ald.  noot  17,  en 
XV : 13  en  noot  19.  17)  De  Apostel  Jacobus  , Bisschap  van  Jemsalcm  , 

had  alle  de  Presbyters,  die  te  Jerusalem  waren,  tot  cene  Vergadering 
beroepen , niet  om  cenig  geloofspunt  te  beslissen , want  er  was  in  de 
Kerk  geen  verschil  opgerezen,  maar  om  gezamelijk  den  Apostel  Paulus 
te  ontvangen,  zijne  mededeeling  aan  te  hooren,  en  gemeenschappelijk 
over  de  belangen  der  Kerk  te  beraadslagen.  18)  Niettegenstaande  den 
zoo  beknopten  schrijftrant  des  gewijden  Schrijvers,  blijkt  ook  hier,  voor 
eiken  oordeelkundigcn  Bijbellezer,  uit  Paulus  handelingen  zijne  onafge- 
brokene  gemeenschap  cn  overeenstemming  met  de  Iloofdkerk  te  Jcrusa- 
lem , en  de  dwaling  van  sommige  predikers  des  ongcloofs,  als  hadde 
Faulns  de  Édnheid  der  Kerk  en  des  Geloofs  verbroken , cn  een  ander 
Evangelie  verkondigd,  dan  Petrus  en  de  overige  Apostelen.  Voorwaar, 
een  wanbegrip , even  onhistorisch  als  onchristelijk , en  alleen  uitgedacht 
om  eigen’  afval  van  alle  Christelijke  waarheid  te  vergoelijken.  19)  Hij 
verhaalde,  tn  alle  de  bijzondere  onderdeelcn,  zijnen  Apostolischcn  arbeid 
onder  de  heidenen , cn  de  heilrijke  uitkomsten.  Dat  is  dc  bcteckcnis  van 
het  per  singula  der  Vulgata,  gr.  xatf’  T»  ïtaaror.  Hij  deed  dit,  opdat 
ook  daardoor  de  meest  volmaakte  Ëc'nheid  van  zijne  Leer  cn  handelingen 
zoude  blijken.  20)  In  het  gr.  pv^det,  eigenlijk  tienduizenden.  AI  was 
dc  verwerping  van  den  Messias  door  Israël  aU  volh  door  dc  profeten 
vóórzegd,  cn  die  voorzegging  vervuld,  cn  al  moest  alzoo  dc  door  do 
profeten  voorzegde  straf  dat  uitverkoren  volk  treffen,  nogtans  uit  Israël 
zijn  de  eerste  belijders  cn  dc  cersta  verkondigers  van  het  Geloof  in 
grooten  getale  nitgegaan.  Dit  gewijde  Bock  leert  ons  allcrwegc,  hetgeen 
ook  Paulus  Zendbrieven  bevestigen,  hoe  groot  het  getal  was  der  Joden, 
die  in  de  Apostolische  tijden  het  Christendom  hebben  omhelsd.  21)  Deze 
Christenen  uit  de  Joden  ijverden  nog  voor  de  strenge  naleving  van  de 
ceremoniële  geboden  der  Mozaïsche  Wet,  loat  htmnt  Mede-Christenen  uit 
de  Joden  betrof.  Dc  H.  Kerk  had  op  het  Concilie  van  Jerusalem  (hierv. 
Hoofdst.  XV)  daarover  niets  beslist.  Zij  had  noch  aan  de  Christenen 
uit  de  Joden  die  naleving  verboden , noch  gedoogd , dat  aan  de  Christe- 
nen uit  dc  heidenen  die  naleving  wierd  opgelegd.  Wel  had  zij,  geleid 

46 
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21.  Zij  hebben  echter  van  ti  gehoord,  dat  gij  22)  de  Joden, 
die  onder  de  heidenen  zijn,  afval  van  Mozes  zondt  lecrcn,  zeg- 
gende: dat  zij  hunne  zonen  niet  bcsnjjden,  en  niet  naar  het 
gebruik  wandelen  moeten.  23) 

22.  Wat  nu  te  doen?  Allezins  zal  de  menigte  24)  zamenko- 
men;  want  zij  zullen  hoeren,  dat  gij  overgekomen  zijt. 

23.  Doe  dan  dit,  wat  wij  u zeggen:  Er  zijn  onder  ons  vier 
mannen,  die  eene  gelofte  op  zich  hebben.  25) 

24.  Neem  dezen  mede , en  heilig  u met  hen ; en  bekostig  aan 
hen,  dat  zij  hunne  hoofden  scheren:  en  allen  zullen  weten,  dat 
hetgeen  zij  van  u gehoord  hebben , valsch  is , maar  dat  gij  ook 
zelf  wandelt,  de  wet  onderhoudende.  26) 

door  den  Heiligen  Geest,  alreeds  klaar  en  daidclijk  het  grootc  beginsel 
nedcrgelcgd,  dut  de  werken  der  Mozaïsche  Wet  onnooelig  en  onmagtig 
zijn  tot  de  zaligheid.  Dit  beginsel , gelijk  elke  Leerstelling  des  Chrisle- 
lykcn  Oeloofs,  zonde  zij,  onder  dezelfde  leiding  des  Heiligen  Geestes , 
in  ieder  navolgend  tijdperk  der  menschheid , waorover  haar  voor  altoos 
het  Leerambt  is  opgedragen , in  volmaakte  overeenstemming  met  het 
c'c'nmaal  geleerde,  in  met  de  telkens  bestaande  geestelijke  behoeften  ont- 
wikkelen. — Dit  gewijde  Bock  wederlcgt  overal  de  dwaling  van  hen  die, 
in  hnn  onvolkomen  en  gebrekkig  begrip  van  het  Christendom,  door  de 
doode  letter  der  Schrift  do  door  Christus  gestichte  Instelling  vervangen 
willen  ; want  Lucas  toont  ons  hier  den  Heiligen  Geest , volgens  Cliristus 
belofte,  levende,  loerende  en  werkende  in  en  door  Zijne  Kerk.  22)  Som- 
mige gr.  handschr. : alle  de  Joden  enz.  23)  Dit  was  eene  lastering  tegen 
Faulus.  Wij  zogen  in  het  vóórgaande , hoe  hij  de  nakoming  had  bevolen 
der  geboden  van  het  Concilie  van  Jcmsalcm  (XVI:  4,  en  ald.  noot  9, 
en  elders).  Zijne  gansche  handelwijze  wcêrspreckt  die  aantijging.  Zijne 
Zendbrieven  ademen  geenen  anderen  geest  (hoe  zouden  zy  kunnen?)  dan 
van  Waarheid,  Liefde  en  Cliristelijke  Vrijheid.  Was  het  niet  dezelfde 
verhevene  Goddelijke  Pcrsoonlijkljeid , welke  hem,  welke  zjjne  Medc- 
Apostclen , welke  de  H.  Kerk  geleid  heeft  en  leidt  ? 24)  Der  geloovigen. 
25)  Gelijk  Faulus  zelf  cenigc  jaren  Ie  voren  had  gehad.  Zie  hierv. 
XVIII:  18,  en  ald.  noot  21.  — Jacobus  en  de  Fresbyters  van  Jemsa- 
lem,  die  vooraf  (vs.  19)  een  omstandig  verslag  van  Faulus  arbeid  onder 
de  volken  ontvangen  hadden , wilden  langs  dezen  weg  de  lastering  bescha- 
men; hun  overleg,  hetwelk  loffelijk  was,  moest  onder  do  Godslciding, 
zonder  dat  zij  het  berekenen  konden , dienstbaar  worden , om  langs  oenen 
gansch  anderen  weg  aan  Fanlus  banden  te  geven,  maar  aan  zijne  Evan- 
gelieverkondiging de  hcerlijkste  uitbreiding.  2C)  Dat  Fanlus  dit  deed , 
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25.  Doch  van  hen,  die  uit  de  heidenen  geloovig  zijn  geworden , 
hebben  wij  geschreven,  en  geoordeeld,  27)  dat  zij  zich  onthou- 
den van  hetgeen  aan  de  afgoden  geofferd  is,  en  van  bloed,  en 
van  het  verstikte,  en  van  ontucht. 

26.  Toen  nam  Fanlas  28)  de  mannen  mede,  en  reinigde  zich 
met  hen  des  anderen  daags,  en  ging  in  den  tempel,  en  verkon- 
digde de  vervulling  van  de  dagen  der  reiniging,  totdat  voor 
elk’  van  hen  de  offergave  geofferd  wierd.  29) 

27.  Maar  terwijl  de  zeven  dogen  ten  einde  liepen,  30)  zagen 
de  Joden,  die  uit  Azië  waren,  hem  in  den  tempel,  en  ruiden  al 
het  volk  op,  en  sloegen  de  handen  aan  hem,  schreeuwende: 

28.  Mannen,  Israëlieten,  te  hulp  I Deze  is  de  mensch , die 
tegen  het  volk,  en  de  wet,  en  deze  plaats  overal  allen  leert,  en 
daarenboven  ook  heidenen  in  den  tempel  heeft  gebragt,  en  deze 
heilige  plaats  ontheiligd  I 31) 

29.  Want  zij  hadden  Trophimus,  den  Ephcsiêr,  32)  in  de 
stad  met  hem  gezien , dien  zij  meenden , dat  Faulus  in  den 
tempel  gebragt  had. 

30.  En  de  gehcelc  stad  werd  in  beivc^ing  gebragt,  en  er  ont- 
stond een  oploop  des  volks.  En  zij  grepen  Faulus,  en  sleepten 
hem  buiten  den  tempel ; en  terstond  werden  de  deuren  ge- 
sloten. 33) 

cn  niet  huichelende  deed , mogten  ook  dc  voorstanders  van  het  hiervoren 
in  noot  18  bestreden  wanbegrip  alreeds  uit  deze  Schriftuurplaats  Iccrcn. 
Uun  Paulus  is  dc  historische  on  schriftnarlijkc  Faulus  niet.  27)  In 
gr.  handschriften  leest  men  hier:  Toftoürov  adroi'c  et  /lif , 

dat  niets  dergelijks  onderhouden , dan  dat  enz.  In  andere  gr.  handschr. 
cn  oude  overzettingen , worden  deze  woorden , die  in  den  zin  niets  ver- 
anderen, niet  gevonden,  gclipc  ook  niet  in  de  Vulgata.  28)  Zoo  geheel 
stemt  Faulus  ziens-  en  handclwgze  met  dc  hunne  overeen , dat  hg  zonder 
aarzeling  daaraan  gevolg  geeft.  29)  Alzoo  in  alle  opzigten  voldoende  aan 
de  ceremoniële  geboden  der  Mozaïsche  Wet  (4  Moz.  VT;  1 — 21) , cn 
ook  voor  de  vier  mannen  dc  kosten  bestrijdende,  opdat  ook  zij  daaraan 
voldoen  konden.  30)  Dat  is,  gedurende  die  dagen , terwijl  zij  nog  loo- 
pende  waren;  het  hier  verhaalde  gebeurde  waarschijnlijk  op  den  derden 
of  vierden  dier  dagen.  31)  Schrikwekkende  beschuldiging,  meer  nog 
bevattende , dan  welke  weleer  den  II.  Stephanus  tot  den  gloricvollcn  dood 
der  martelaren  geleid  had  (zie  hiervoren  VI:  13).  32)  Zie  hiervoren 

XX;  4.  33)  Opdat  dc  Tempel  door  het  bloed  van  Faulus  niet  verontreinigd 
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31.  En  als  zij  hem  zochten  te  dooclen,  werd  aan  den  overste 
der  krijgsbende  34.)  geboodschapt , dat  geheel  Jerusalem  in  op- 
roer was. 

32.  Deze  nam  terstond  krijgsknechten  en  hoofdmannen  mede,  , 
en  liep  af,  naar  hen  toe.  Als  zy  nu  den  overste  en  de  krijgs- 
knechten zagen,  hielden  zy  op,  van  Faulus  te  slaan. 

33.  Toen  naderde  de  overste,  en  greep  hom,  en  beval,  hem 
met  twee  ketenen  te  binden;  en  hij  vraagde,  wie  hij  was,  en 
w’at  liij  gedaan  had?  35) 

34.  En  onder  de  schare  riepen  zij,  de  eene  dit,  de  andere 
anders.  Doch  als  hij,  door  het  getier,  niets  zekers  vernemen 
kondc , beval  hij , hem  in  de  legerplaats  te  brengen. 

35.  Als  hij  nu  aan  de  trappen  36)  gekomen  was,  gebeurde 
het,  dat  hij,  om  den  aandrang  des  volks,  van  de  krijgsknechten 
gedragen  werd ; 

36.  Want  de  menigte  des  volks  volgde,  schreeuwende:  Neem 
hem  weg!  37) 

37.  En  als  Faulus  in  de  legerplaats  zonde  gebragt  worden, 
zeide  hij  tot  den  overste:  Is  het  mij  geoorloofd,  tot  u iets  te 
zeggen?  Hij  zeide:  Gij  kent  Gricksch? 

38.  Zyt  gij  dan  niet  de  Egyptenaar,  die  vóór  deze  dagen  een 
oproer  verwekt,  en  de  v*er  duizend  moordenaren  in  de  woestijn 
hebt  gevoerd?  38) 

39.  En  Faulus  zeide  tot  hem:  Ik  ben  een  Joodsch  man,  uit 
Tarsns  in  Cilicië , 39)  burger  eener  niet  onvermaarde  stad.  Ik  bid 
u nu , vergun  mij , tot  het  volk  te  spreken. 

40.  En  als  hij  het  vergund  had,  wenkte  Faulus,  staande  op 

• 

wicrO.  34)  Aan  den  bevelhebber  der  Bomcinsche  cohorte,  Lysios. 

35)  Een  opmerkelijk  voorbeeld  van  militaire  regtspleging.  36)  De  leger- 
plaats , werwoarts  Paulus , met  twee  ketenen  gebonden , gebragt  werd , 
was  eene  burgt , niet  ver  van  den  Tempel  gelegen , en  AHtonia  genaamd , 
werwoarts  men  langs  trappen  opklom.  37)  Het  was  dezelfde  moordkreet, 
welken  voor  Pilatos  de  Joden  tegen  den  Heiland  hadden  verhaven.  Zie 
Luc.  XXIII : 18,  en  ald.  noot  13.  SS)  Ook  Plavius  Josephns  verhaalt 
van  dien  Egyptenaar,  die,  zich  voor  eenen  profeet  uitgevende,  veel  volks 
bijcengebrogt , en  na  een  groot  deel  van  Paleestina  te  hebben  doorgetrok- 
ken, zich  op  den  Olijfberg  gelegerd  bad,  doch  door  de  Bomcinen  onder  < 
den  landvoogd  Claudius  Fclix  overwonnen  werd.  39)  Ziebierv.  VI:  9; 


Digilized  by  Google 


- 721  - 


dc  trappcu,  met  de  liand  tot  het  volk.  Als  er  nu  grootc  stilte 
werd,  sprak  hij  hen  in  de  Hebrccuwsche  taal  40)  aan,  zegende: 


HOOFDSTUK  XKII. 

r.VULÜS  BEDE  TOT  HET  ZAMENOESCIIOOLDE  VOLK  VAN  JEEOSALEM. 
HU  VEBIIAALT  ZIJNE  AFKONST  EN  OPVOEDING  , ZIJNEN  VBOEOEKEN 
IJVER  TEOEN  JESDS  LEER  EN  HARE  BELIJDEREN  , ZIJNE  REIZB  NAAR 
DAMA8CDB  OM  HEN  TE  VERVOLGEN,  DES  IIEEREN  VEBSCUIJNINa , 
ZIJNE  BLINDHEID  , DOOR  ANANIA8  WOORD  GENEZEN  , ZIJNEN  DOOP, 
EENE  NIEUWE  VERSCHIJNING  DES  HEBBEN  IN  DEN  TEMPEL  VAN 
JERUSALEM,  ZIJNE  ZENDINO  TOT  DE  IIEIDE-NEN.  OF  DIT  WOORD 
VERHEFFEN  ZICH  TEGEN  HEM  NIEUWE  MOORDKRETEN.  IN  DE 
BURGT  GEBBAGT,  WOEDT  HIJ  OP  LAST  VAN  DEN  OVERSTE  LYSIAS 
GEBONDEN,  OM  GEOEESELD  TE  WORDEN.  PAULUS  BEROEPT  ZICH 
OP  HET  ROMEINSCH  BURGERREGT.  LTSIAS,  WILLENDE  WETEN  , 
WA.ARVAN  DE  JODEN  HEM  BESCHULDIGEN,  BRE.NGT  PAULUS  VOOR 
DEN  JOODBCHEN  RAAD. 

1.  Mannen,  broeders  en  vaders!  hoort  mijne  verantwoording, 
welke  ik  nu  voor  u doen  zal. 

2.  Als  zij  dan  hoorden,  dat  hij  hen  in  de  llcbreeuwschc  taal 
aansprak,  hielden  zij  te  meerder  stilte. 

3.  En  hij  sprak;  Ik  ben  een  Joodsch  man,  te  Tarsus  in  Cilicië 
geboren , doch  in  deze  stad  opgevoed , aan  dc  voeten  van  Gama- 
liêl  1)  onderwezen  naar  dc  waarheid  2)  der  vaderlijke  wet,  een 
ijveraar  voor  de  wet,  3)  gcl^k  gij  allen  ook  heden  zijt; 

4.  Die  dezen  weg  4)  tot  den  dood  toe  heb  vervolgd,  bin- 
dende, en  in  gevangenis  ovcrlcvcrcndc  mannen  en  vrouwen, 

IX:  II.  40)  Dg  overste  (tribanus)  Dysias  had  Fanlus  vergund,  tot  het 
volk  tc  spreken,  ook  in  dc  hoop,  daardoor  zelf  te  vernemen,  wat  tot 
den  oploop  tegen  Fanlas  aanleiding  had  gegeven.  Doch  daar  de  Apostel 
niet  in  het  gricksch , maar  in  het  hebrecnwsch  het  volk  aansprak , ver- 
stond de  Bomoin  daarvan  niets,  cn  hleef  in  dezelfde  onwetendheid  van 
de  oorzaak. 

XXII.  1)  Zie  hierv.  Y:  34,  cn  ald.  de  noten.  Dc  leerlingen  stonden 
of  zaten  aan  dc  voeten  van  hiinne  leeraars,  die  op  cene  meer  verbeven 
plaats  gezeten  waren.  2)  In  het  gr. : «otó  dxfifinar , naar  de  gestreng- 
heid. 3)  In  het  gr. : t»5  Stei , twr  God.  4)  D.  i.  het  Christelijk 
Geloof,  cn  die  het  beleden.  Zie  hiervoren  IX:  2;  XVIII:  25,  2G ; 
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5.  Gelijk  mij  de  hoogepriester  getuige  is,  benevens  alle  de 
oudsten,  5)  van  wie  ik  ook  brieven  aan  de  broederen  ontving, 
en  naar  Damascus  reisde,  om  van  daar  gebondenen  0)  naar  Jcru- 
salem  te  voeren  , opdat  zy  gestraft  zouden  worden. 

R.  Maar  liet  geschiedde,  dat,  als  ik  reisde,  en  nabij  Damascus 
kwam,  op  den  middag,  plotseling  uit  den  hemel  een  groot  licht 
mij  omstmalde. 

7.  En  ik  viel  ter  aarde,  en  hoorde  eeno  stem,  welke  tot  mij 
sprak:  Sanlus,  Saulus!  waarom  vervolgt  gij  mij? 

8.  En  ik  antwoordde:  Wie  zijt  gij?  Heere!  En  hij  sprak  tot 
mij;  Ik  ben  Jesus  de  Nazarencr,  wien  gij  vervolgt. 

9.  En  die  by  mij  waren  zagen  wel  het  licht,  7)  maar  de  stem 
Desgenen , die  tot  mij  sprak , hoorden  zij  niet.  8) 

10.  En  ik  zeide:  Wat  zal  ik  doen,  Heere?  En  de  Heere  sprak 
tot  mij  : Sta  op,  en  ga  naar  Damascus,  en  daar  zal  tot  u gesproken 
worden  over  alles,  wat  gij  doen  moet.  9) 

11.  En  toen  ik,  door  de  heerlykheid  van  dit  licht,  niet  zien 
kondc,  werd  ik  van  mijne  reisgezellen  by  do  hand  geleid , en  kwam 
naar  Damascus. 


XIX : 9 , 23.  3)  In  het  gr. : nar  xi  nftafivTiftar , de  gchoele  Raad 

der  oudsten.  6)  In  het  gr. : om  ooh  degenen  (d.  i.  de  Christenen) , die 
daar  (d.  i.  te  Damasens)  waren,  gebonden  ens.  Deze  U de  zin,  welken 
ook  do  Volgata  duidelijk  uitdrukt.  Zie  overigens  hiervoren  IX:  I,  2. 
7)  Sommige  gr.  hundschr.  voegen  hierbjj , en  werden  verKhrikt ; andere 
handschr.  strooken  met  de  Ynlgsta.  8)  Sommige  tegenstanders  der 
Christelijke  Openbaring  hebben  tegenspraak  willen  zien  tusschen  het  ver- 
haal dezer  verschijning  des  Uceren  aan  Fanlus  (Hoofdst.  IX) , en  zijne 
eigene  beschrijving  (te  dezer  plaatse)  dier  gebeurtenis.  Ijdele  poging 
voorwaar!  Gelijk  overal  lost  zich  do  schijnbare  tegenspraak  op  in  de 
meest  volkomcnc  harmonie.  Daar  wordt  gezegd  (IX:  7):  Zjj  hoorden  de 
Stem,  maar  zagen  niemand;  hier  daarentegen:  Zij  zagen  het  Licht,  maar 
hoorden  niet  do  Stem.  De  oplossing  is  eenvoudig  en  klaar:  Faulns  reis- 
genooten  zagen  het  Licht , en  hoorden  een  geluid ; zij  toch  moesten 
getuigen  zijn  van  cene  buitengewone , bovennatnorlijke  gebeurtenis.  Doch 
tot  PbuIus  , niet  tot  hen , was  de  Goddelijke  Openbaring  gerigt.  Zij  dus 
hoorden  noch  de  woorden  der  Stem,  die  tot  Faulns  sprak;  noch  zogen 
in  het  Licht  Dcngcne,  die  aan  Fanlus  verscheen.  De  beide  onderschei- 
dene , maar  overeenslemmende  schriftuarplaatscn  strekken  alzoo , om  elkan- 
der te  verklaren , toe  te  lichten  en  te  verduidelijken.  9)  In  het  gt. : 


Digitized  by  Google 


- 723  - 


12.  En  oen  zekere  Ananias,  een  man  naar  de  wet,  10)  ge- 
tuigenis hcbijcnde  van  alle  daar  11)  wonende  Joden, 

13.  Kwam  tot  my,  en  bij  mij  staande,  zeide  tot  mij:  Broeder 
Saulus , word  weder  ziende ! En  ter  zclfder  ure  zag  ik  hem  aan. 

14.  Hij  nu  sprak : De  God  onzer  vaderen  hoeft  u vóórbestomd , 
om  Zijnen  wil  te  kennen,  en  den  Begtvaardige  te  zien,  en  oene 
stem  uit  Zijnen  mond  te  hooren; 

15.  Want  gij  zult  Hem  voor  alle  menschen  een  getuige  zijn, 
van  hetgeen  gij  gezien  en  gehoord  hebt. 

16.  En  nu,  wat  toeft  gij?  Sta  op,  en  laat  u doopen,  en  wasch 
uwe  zonden  of,  aanroepende  Zijnen  naam ! 12) 

17.  En  het  gebeurde  mij,  als  ik  wederom  naar  Jcrusalcm  ge- 
komen was,  en  in  den  tempel  bad,  dat  ik  in  eene  vervoering  des 
gecstes  geraakte ; 

IS.  En  dat  ik  Hem  zog',  13)  Die  tot  mij  sprak:  Spoed  u, 
en  ga  haastig  uit  Jcrusalcm;  want  zg  14)  zullen  uwe  getuigenis 
van  Mij  niet  oannemen.  15) 

Wat  u hevolat  it  te  doen.  10)  Dat  is,  een  betrachtcr,  opvolger  der 
Mozaïsche  Wet.  11)  Tc  Damoscos.  Sommige  gr.  handschr.  drukken 
dit  ook  uit:  h /iaitdanu;  doch  houdt  Erasmos  teregt  deze  bijvoeging 
voor  cene  bloote  ghuae,  gelijk  ook  schier  alle  overige  handschr.  de  lezing 
der  Vulgata  bevestigen.  12)  Sommige  gr.  handschr.  hebben  hier:  den 
naam  des  Ileeren  ; doch  de  meeste  en  beste  gr.  handschr.  en  ondc  over,- 
zettingen  komen  met  de  Vulgata  overeen.  13)  Dien  ik  op  den  weg 
naar  Damascus  gezien  had.  14)  De  Joden.  15)  Hoogst  gewigtig  is 
hetgeen  wg’  hier  vernemen , tot  historische  aanvulling  van  hetgeen  vooraf- 
gaat, en  waarmede  het  volkomen  overeenstemt.  Dit  verklaart , waarom 
Paulns , die  met  hart  en  ziel  Jood  was,  wien  de  verblindheid  zijner 
volkgcnootcn  tot  onzeggelijke  smartc,  hun  heil  dierbaarder  dan  zijn 
eigen  leven  was  (liom.  IX;  1 — 6),  niettemin  niet  in  Jcmsolcm,  niet  in 
den  Tcm])cl  getuigenis  van  jesus  Christna  heeft  afgclcgd  — hg  die  , 
onder  de  heidenen  predikende , overal  het  oerst  in  de  synagoge  der  Joden 
inging , door  geene  gelegde  lagen , door  geeno  openbare  vervolgingen  ver- 
bitterd of  ontmoedigd.  Hier  in  deze  Apologie  moest  Paulns  tot  zijne 
verantwoording  zich  op  dit  uitdrukkelijk  bevel  des  Ilccrcn  beroepen. 
Want  drie  redenen  vooral  wekten  thans  legen  hem  de  verbittering  der 
Jo<lcn  op.  Hij  was  van  vervolger,  belijder  van  Jesus  geworden.  Hij 
werd  gezegd  een  tegenstander  van  Mozes  en  de  Wet  te  zijn.  Boven  olies 
uogtans,  hij  hail  onder  de  heidenen,  den  J<xlcn  zoo  veracht  en  gehaat, 
de  leer  des  heils  verkondigd.  Niets  koude  in  hoogcre  mate  den  nationalen 
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£a  ik  zuidc:  Hecrc!  zü  weten  zei  ven,  dat  ik  hen,  die  in 
U geloofden,  in  kerkers  sloot,  en  in  de  synagogen  geeselde; 

20.  En  als  het  bloed  Uws  getuigen  Stephanus  vergoten  werd , 
ik  er  bijstond,  en  een  welbehagen  in  16)  had,  en  de  kleederen 
zijner  moordenaren  bewaarde. 

21.  En  Hij  sprak  tot  mg:  Ga!  want  Ik  zal  u ver  weg  zenden 
tot  de  heidenen. 

22.  Tot  op  dit  woord  nu  hadden  ^ hem  aangehoord;  en 
zij  verhieven  hunne  stem,  zeggende:  Neem  weg  17)  van  de  aarde 
ztilk  eenen ! Want  het  betaamt  niet,  dat  hij  leve ! 

23.  Als  zij  dan  schreeuwden,  en  hunne  kleederen  van  zich 
wierpen,  en  stof  in  de  lucht  strooiden,  18) 

24.  Beval  de  overste,  hem  in  de  legerplaats  te  brengen,  19) 
en  te  gecsclen,  en  te  pijnigen,  opdat  hij  weten  mogt,  uit  wat 
oorzakc  zij  aldus  legen  hem  schreeuwden. 

25.  Als  zij  hem  dan  aanbonden  30)  voor  de  riemen , 21)  zeidc 
Faulus  tot  den  hoofdman , die  bg  hem  stond : Is  het  u geoorloofd , 
cenen  Bomcinschen  menseh,  en  on  veroordeeld , te  gceselen?  22) 

26.  Als  de  hoofdman  dit  hoorde,  ging  hij  tot  den  overste,  en 
berigtte  het  hem , zeggende ; Wat  gaat  gij  doen?  Want  deze 
menseh  is  een  llomeinsch  burger.  23) 

27.  En  de  overste  kwam  bij  hem,  en  zeidc  tot  hem:  Zeg  mg, 
of  gij  een  Romein  zijt?  En  hg  zeide : Ja ! 

28.  En  de  overste  antwoordde:  Ik  heb  voor  veel  geld  dit  burgcr- 

trots  des  uitverkoren  volks  kwetsen.  De  Heilige  Schrift  leerde  te  ver- 
geefs, dn  dat  de  belofte,  aan  Abraham  gedaan,  zich  tot  alle  volken  der 
aarde  moest  uitstrekken , dn  dat  de  Messias  door  Israël  verworpen , door 
de  heidenen  zoude  gehuldigd  worden.  Te  diep  was  in  hunne  gemoederen 
de  verachting  voor  de  heidenen  geworteld,  dan  dat  dit  aan  Faalus  konde 
vergeven  worden.  16)  Sommige  gr.  handschr.  lasseben  bier  in:  drm- 

qloet  adrofi , in  zijnen  moord , ook  door  Tischendorf  (in  zyne  jongste 
critischc  uitgave) , op  het  gezag  der  meeste  en  beste  Imndschr. , als  eene 
aan  den  tekst  vreemde  glotse  verworpen.  Ook  hier  derhalve  verdient  de 
Vulgata  de  voorkeur.  17)  Zie  vorig  hoofdst.  noot  37.  18)  Het  van 

zich  werpen  der  kleederen,  was  eene  voorbereiding  om  hem  te  stce- 
nigen  (VII : 57) ; het  in  de  lucht  strooijen  van  stof , een  teeken  van 
oprocr.  19)  Hier  voegt  de  gr.  tekst  bü,  elrtmr,  zeggende  (hem  te 
gecselen).  20)  Aan  den  paal.  21)  Waarmede  bij  gegceseld  zonde  wor- 
den. 22)  Zie  XVI:  37  , en  ald.  noot  43  en  44.  23)  In  het  gr.:  it  een 
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schap  verkregen.  Eu  Faulus  zeide:  Maar  ik  ben  het  zelfs  geboren. 

29.  Terstond  dan  lieten  zij,  die  hem  pijnigen  zouden,  van 
hem  af.  Ook  de  overste  werd  bevreesd , nadat  hq  verstaan  had , 
dat  hij  een  Bomeinsch  borger  was,  en  omdat  hij  hem  gebon- 
den had. 

30.  En  des  anderen  daags,  willende  naauwkeurig  weten,  uit 
wat  oorzaak  hij  van  de  Joden  beschuldigd  werd,  maakte  hg  hem 

los , 24)  en  beval , do  priesters  en  den  25)  geheelen  Baad  bgeen  * 
te  komen,  26)  en  bragt  Faulus  voor,  en  stelde  hem  onder  hen. 


HOOFDSTUK  XKin. 

l'ADLDS,  ZIJNE  BEDE  TOT  DEN  JOODBCHEN  RJlXD  AANnEFTENDE, 
WORDT  DOOB  EENE  DAAD  VAN  GEWELD  VERHINDERD  TE  SPREKEN. 
HIJ  BESTBAFT,  ZONDES  HEM  TE  KENNEN,  DEN  HOOOEFBIE8TEB , 

EN  BETOONT  EERBIED  VOOR  DE  WET,  WELKE  HIJ  ONWETENDE 
HAD  OVEBTREDEN.  HIJ  BEPAALT  ZIJNB  VEBDEDIOINO  TOT  DE 
GELOOFSLEER  VAN  DE  OPSTANDINa.  HIERDOOR  ONTSTAAT  TWEE- 
DRAOT  TDSBCHEN  PHABISEEN  ES  SADDÜCEtN.  FAULUS  WORDT  NAAR 
DE  BURGT  TERUGGEBBAGT.  IN  DES  NACHT  VEBSCHIJNT  BEH  DE 
HEER  JESUS,  EN  VOORZEGT  HEK,  DAT  HU,  GELUK  IN  JEBUSA- 
LEK,  OOK  IN  ROKE  OETDIOEN  ZAL.  ZAMENSPANHING  TEGEN  ZIJN 
LEVEN.  DEZE  WORDT  HEM,  EB  DAARNA  AAN  LTSIAS  KEDEOE- 
DEELD.  BIJ  WORDT  ONDER  VEILIG  GELEIDE  NAAR  CESAREA  TOT 
DEN  LANDVOOGD  FELIZ  GELEID,  EN  IN  HET  REGTHUIS  VAN  HE- 
BODES BEWAARD. 

1.  Faulus  nu,  den  blik  op  den  Baad  vestigende,  sprak; 
Mannen , broeders  ! Ik  heb  met  alle  goed  geweten , tot  op  den 
huldigen  dag,  voor  God  gewandeld.  1) 

2.  Maar  do  hoogepriester  Ananias  gebood  dengenen,  die  bij 
hem  stonden , hem  voor  den  mond  te  slaan.  2) 

Romein.  24)  Sommige  gr.  handschr.  lezen  hier:  ini  tut  ieanir,  pan 
de  banden;  doch  deze  woorden  worden  in  de  meeste  en  beste  gr.  hand- 
schr. en  onde  overzettingen  niet  gevonden.  29)  In  gr.  handschr.  leest 
men : hunnen  geheelen  Raad.  26)  Eenigc  gr.  handschr.  hebben : ll^eXr, 
ie  komen;  maar  de  meeste  en  beste  handschr.  strooken  ook  hier  met  dc 
Vulgata  (conoenire) , en  hebben:  avyel&etr,  bijeen  Ie  komen. 

XXm.  I)  Aldus  begon  Faulus  zijne  verdediging.  2)  Ananias  wordt 
ook  door  den  geschiedschrijver  Josephus  als  wreed  en  trotsch  geschetst: 
zoo  betoont  hij  zich  hier.  In  stede  van  Faulus  toe  te  laten  , zijnen  levens- 
wandel vótir  cn  na  zijne  bckccring  tc  verklaren,  cn  zich  aldus  te  verant- 
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3.  Toen  zeidc  Paulus  tot  hem:  U zal  God  slaan,  gij  gewitte 
wand Zit  gij  ook , om  mij  naar  de  wet  te  ooideelen , 3)  en 
gebiedt  tegen  de  wet,  mjj  te  slaan? 

4.  En  de  omstanderen  zeiden:  Scheldt  gij  den  hoogepricster 
Gods? 

5.  Doch  Faulus  sprak:  Ik  wist  niet,  broeders:  dat  er  een 
hoogepricster  is.  4)  Want  het  staat  geschreven:  Ecnen  overste 

^ uws  volks  zult  gij  niet  schelden  I 6) 

G.  Faulus  nu  wetende,  dat  het  iSéne  deel  G)  was  van-  saddu- 
ceen,  7)  en  bet  ander  van  phoriseën,  riep  in  den  raad  uit: 
Mannen,  broeders!  Ik  ben  een  phariseër,  zoon  van  phariscën : 
over  de  hope  en  de  opstanding  der  dooden  worde  ik  geoordeeld.  8) 

7.  En  als  hij  dit  gezegd  had,  ontstond  er  tusschen  de  phari- 
soën  en  do  saddneeën  tweedragt,  en  werd  de  menigte  verdeeld. 

8.  Want  de  saddueeën  zeggen,  dat  er  geene  opstanding,  noch 
engel,  noch  geest  is;  9)  maar  dc  phariscen  belijden  beide. 

9.  Er  ontstond  nu  een  luid  geschreeuw.  En  sommigen  van 
dc  phariscen  10)  stonden  op , en  streden , zeggende : W jj  vinden 

woorden,  belette  hy  hem  zulks  door  eene  daad  van  woest  geweld. 
3)  Als  Lid  Acs  Sanhedrins ; want  Faulus  kende  Ananias  niet,  die , daar 
de  vergadering  niet  eene  regelmatige  was,  dc  ambtsklecding  niet  droeg 
van  het  hoogcpricstcrschap , hetwelk  hij  daarenboven  in  dit  tijdperk  (waarin 
dikwerf  dc  opengevallene  hoogepriesterlijke  waardigheid  lang  onvervuld  bleef) 
slechts  tydciyk  vervulde.  4)  Ik  zonde  anders,  ook  na  die  daad  van  ge- 
weld , zulke  woorden  niet  gesproken  hebben.  5)  2 Moz.  XXn : 28.  6)  Des 
Baads.  7)  Zie  hiervoren  lY  : 1.  Ananias  zelf  behoorde  tot  de  sadduccen. 
8)  Faulns  had  den  dag  te  voren  tot  dc  Joden  gesproken  van  den  Ilccrc 
Jesus,  den  Eersteling  der  Opstanding  uit  de  dooden;  hoe  H\|  hem  ver- 
schenen was  op  den  weg  naar  Damaseus,  en  in  den  tempel  van  Jemsa- 
Icm.  Daar  werd  zQnc  rede  door  ddnen  algemeencn  moordkreet  afgebroken. 
Nu  vMr  den  Raad  gebrogt,  en  bereid,  van  zijn  Geloof  en  van  zyne  han- 
delingen rekenschap  te  geven,  en  op  nieuw  Jesus  Christus  als  den  waren 
en  ddnigen  Messias  te  verkondigen , ontmoet  hy  in  hen , die  zijne  regters 
moesten  zyn,  alleen  geweldenaren.  Daarom  bepaalt  hij  zich  tot  ec'ne 
enkele  Geloofswaarheid , welke,  door  hem  steeds  beleden,  toereikende 
was,  tusschen  saddueeën  en  phariscën  eene  scheuring  te  weeg  te  brengen, 
en  den  Bood  te  ontbinden.  9)  Die  gewaande  wysgeeren  erkennen  en 
huldigen  slechts  het  stoffelijke,  loochenende  al  wat  des  mcnschcn  geest 
boven  het  stoffelijke  verheft.  10)  iliummigc  gr.  Iiandschr.  lezen  hier:  en 
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gccu  kwaad  in  dezen  mcnsch;  hoe?  indicu  een  geest,  of  een 
Engel,  lot  hem  gesproken  heeft?  11) 

10.  En  als  er  groote  tweodragt  ontstaan  was,  beval  de  overste, 
vrcczendc,  dat  Paulus  van  hen  verscheurd  zoude  worden,  dat  het 
krijgsvolk  af  komen  zoude,  en  hem  uit  hun  midden  wegrukken, 
en  in  de  legerplaats  brengen. 

11.  En  in  den  volgenden  nacht,  stond  de  Hcerc  12)  bij-hem, 
en  sprak:  Wees  volstandig!  18)  want  gelyk  gij  in  Jerusalem  van 
mij  getuigd  hebt,  zoo  moet  gjj  ook  in  Bome  getuigen.  14) 

12.  Als  het  nu  dag  geworden  was,  spanden  sommigen  van  de 
Joden  zamen,  en  verzwoeren  zich,  15)  zeggende,  dat  zij  noch 
eten,  noch  drinken  zouden,  totdat  zij  Paulus  zouden  omgebragt 
hebben. 

13.  En  zy  waren  meer  dan  veertig  mannen,  die  dezen  eed 
tezamen  gedaan  hadden. 

14.  Dezen  gingen  tot  de  overpricsters  en  de  oudsten , en  zei- 
den: \Vy  hebben  ons  bij  zelfverwensching  verzworen,  dat  wjj  niets 
zullen  nuttigen,  totdat  wij  ‘Paulus  zullen  omgebragt  hebben. 

15.  Laat  gjj  dan,  met  den  Baad,  den  overste  nu  weten,  dat 
hij  hem  16)  voor  u brengc,  als  wildet  gij  iets  aangaande  hem 
meer  naanwkeurig  onderzoeken.  Wy  echter  z^n  gereed,  eer  hij 
genaakt,  hem  om  te  brengen. 

16.  Doch  ab  de  zoon  van  Paulus  zuster  die  }age  gehoord 


de  êehriftgeUerden  ran  de  zijde  der  phariaein;  doch  andere  gr.  handschr. 
cn  oude  overzettingen  bevestigen  de  lezing  der  Vulgata.  11)  Enkele 
gr.  Imndschr.  voegen  hier.  by : iaat  oru  niet  tegen  God  ztrijden ; (it^ 
^eo/tax^fer) ; doch  deze  lezing  wordt  op  het  gezag  van  de  meeste 
handschr.  en  bevoegde  beoordeelaren  als  onecht  verworpen.  Ook  hier  komt 
aan  do  Vnlgata  derhalve  de  voorkenr  toe.  IS)  De  Heer  Jesus  verscheen 
Zijnen  trouwen  dienstknecht,  cn  bemoedigde  hem,  wien  nieuwe  beproe- 
ving wachtte.  13)  D.  i. , wees  moedig,  standvastig;  vrees  nietl  Zie 
hierr.  XVTII:  9.  14)  Hij  zonde  niet  in  de  handen  der  Joden  vullen; 

maar  in  Bome,  gelgk  hy  gewenscht  had  (XIX:  21),  den  naom  des 
Hcercn  verkondigen.  Zoo  werd  de  Godsleiding  hem  klaar.  Daarom  bad 
zijn  hart  naar  Jerusalem , naar  Bome  verlangd.  Daartoe  was  by  nu  den 
Joden  ontrukt,  en  in  de  magt  der  Bomeinen  gevallen.  15)  Zy  verbon- 
den zich  door  vrecssclijke  zelfverwensching,  indien  zy  hun  woord  niet 
gestand  deden.  16)  Sommige  gr.  handschr.  hebben  hier,  morgen;  dc 
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had,  kwam  Iiij,  en  ging  in  de  legerplaats,  en  boodschapte  het 
Faulns. 

17.  Faulns  dan  riep  eenen  van  de  hoofdmannen  tot  zich , cn 

zeide : Geleid  dezen  jongeling  tot  den  overste , want  bij  heeft  hem 
iets  te  berigten.  , 

18.  Hij  nu  nam  hem  mede,  en  geleidde  hem  tot  den  overste, 
cn  zoide:  De  gebondene  17)  Faulns  heeft  my  18)  verzocht,  dezen 
jongeling  tot  u te  geleiden,  daar  by  u iets  te  zeggen  heeft. 

19.  En  de  overste  vatte  hem  bjj  de  hand,  en  ging  afzonderlijk 
met  hem  terzijde , cn  vraagde  hem : Wat  is  het , dat  g^  mij  te 
berigten  hebt? 

20.  En  hij  zeide;  De  Joden  zijn  overeengekomen,  u te  ver- 
zoeken , dat  gij  Faulus  morgen  voor  den  Raad  laat  brengen,  als 
wilden  zg  iets  aangaande  hem  meer  naauwkeurig  onderzoeken. 

21.  Geloof  gij  hun  echter  niet;  want  meer  dan  veertig  mannen 
uit  hen  leggen  hem  lagen,  die  zich  verzworen  hebben,  niet  te 
eten , noch  te  drinken , totdat  zij  hem  omgebragl  hebben ; cn  zij 
zijn  nu  gereed,  en  verwachten  uwe  tdeze^ng. 

22.  Do  overste  dan  liet  den  jongeling  gaan,  gelastende,  aan 
niemand  te  zeggen,  dat  hij  hem  19)  dit  had  bekend  gemaakt. 

23.  En  hij  riep  twee  hoofdmannen,  en  zeide  tot  hen:  Houdt 
twee  honderd  krijgsknechten  gereed,  om  naar  CEcsarca  te  trekken, 
en  zeventig  ruiters,  en  twee  honderd  spicskncchtcn,  tegen  de 
derde  ure  van  den  nacht;  20) 

24.  En  bezorgt  ook  lastdieren,  om  Faulus  daarop  te  zetten, 
cn  hem  tot  den  landvoogd  Fclix  21)  veilig  over  te  brengen. 

26.  Want  hg  vreesde,  dat  de  Joden  hem  wclligt  met  geweld 


beste  handsebr.  komen  met  de  Vulgata  overeen.  17)  Dat  is,  de  geran- 
gene.  18)  In  den  gr.  tekst:  heeft  m\j  tot  zich  geroepen  en  verzocht  enz. 
19)  In  den  gr.  tekst:  dat  gij  mij  dit  hebt  bekend  gemaakt.  Zie  hierv.  I: 
4,  cn  ald.  noot  12.  20)  Ljsias  koos  de  nachteiykc  ure,  om  zonder 

gevaar  van  oproer  den  gevangene  in  veiligheid  te  brengen.  21)  De  toen- 
malige Bomcinsche  landvoogd  Felix  was  een  vrijgelatene  der  moeder  van 
Keizer  Claudins,  of  (volgens  anderen)  van  den  Keizer  zclvcn,  bj]  wien 
hy  in  boogc  gunst  stond.  Zoowel  de  Joodsebe  geschiedschrijver  Flavius 
Josephus,  als  vooral  de  Bomeinsche  geschicdschryvcrs  Suctonius  en 
Tacitus  doen  hem  kennen  als  een’  man  van  slaafschc  cn  slechte  inborst. 
Hij  was  cen  broeder  van  Fallos,  den  bcruchten  gunsteling  van  Nero. 
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mogten  nemen , en  ombrcngcn , en  hy  zelf  daarna  opspraak  mogt 
lijden , als  hadde  hij  geld  ontvangen.  22) 

26.  En  hij  schreef  eenen  brief,  inhondende  dit:  Claudius 
Lysias  aan  den  voortreffelijken  23)  Landvoogd  Felix,  heil! 

27.  Dezen  man,  die  door  de  Joden  gegrepen,  en  op  het  punt 
was  van  door  hen  omgebragt  te  worden , heb  ik , met  het  krijgsvolk 
toesnellende,  gered,  onderrigt  zjjnde,  dat  hij  een  Romein  is.  24) 

28.  En  daar  ik  weten  wUde,  welke  schuld  zy  hem  oantijgden, 
bragt  ik  hem  voor  hunnen  Baad ; 

29.  En  bevond,  dat  hij  wegens  twistpunten  hunner  wet  beschul- 
digd wordt,  maar  geene  misdaad  heeft,  dood  of  banden  waardig. 

80.  Doch  vermits  my  aangebragt  is,  dat  zij  hem  eene  lage 
gelegd  hadden,  heb  ik  hem  tot  u gezonden,  ook  de  beschuldigers 
verwijzende,  de  klogte  voor  u te  brengen.  Vaarwel  1 ‘25) 

31.  De  krijgsknechten  don  namen  Faulus,  gelijk  hun  bevolen 
was,  en  bragten  hem  in  den  nacht  tot  Antipatris;  26) 

32.  En  keerden  des  anderen  daags , de  ruiters  met  hem  la- 
tende trekken , naar  de  legerplaats  terug. 

33.  Als  die  naar  Csesorea  gekomen  waren,  en  aan  den  landvoogd 
den  brief  overgegeven  hadden , stelden  zij  ook  Paulus  voor  hem. 

34.  En  als  hij  27)  gelezen,  cn  hem  ofadervraagd  had,  uit 
welk  gewest  hij  was,  en  vernam,  dat  hy  uit  Cilicië  was, 

35.  Zeide  hij:  Ik  zal  u verhoeren,  als  uwe  beschuldigers  ge- 
komen zijn.  En  hij  beval,  hem  in  het  regthuis  van  Herodes  28) 
te  bewaren. 

22)  Dit  gonsebe  vers  ontbreekt  in  sebier  alle  gr.  handschriften.  23)  Zie 
Luc.  1:3,  cn  ald.  noot  7.  24)  Lysias  ontveinst  hier , dat  hij  eerst 

later , cn  nadat  hij  Faultu  had  willen  gcesclen  en  pijnigen , ontdekt 
heeft,  dat  hij  Komeinsch  borger  was.  25)  In  sommige  gr.  handschr. 
ontbreekt:  (Volg.:  vale),  vaarwel.  26)  Antipatris  lag  ongeveer 

op  gelijken  afstand  van  Jcrusalem  en  van  Cnsarca;  het  heette  vroeger 
Caphar-Salama , maar  was  door  Herodes  d.  Gr.  vergroot  cn  verfraaid , 
en  naar  zijnen  vader  genoemd.  Flavins  josephos  maakt  dikwerf  van  die 
stad  gewag.  27)  In  sommige  gr.  handschr.  staat;  als  de  landvoogd  enz.; 
doch  de  meeste  cn  beste  handschr.  strooken  met  de  Vulgata.  28)  Het 
voormalig  paleis  van  Herodes  te  Csssarca:  zoodanige  gebouwen  hadden 
meestal  ook  vertrekken  of  kerkers  voor  de  bewaring  van  gevangenen. 
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HOOFDSTUK  XXIV. 

DE  JODEN  VEIUiCUIJNEN  TE  CiESAREA  VOOR  DEN  LANDVOOGD,  EN 
BESCUULDIGEN  DOOR  HUNNEN  REDENAAR  TERTULLUS  EAULUS  VAN 
OPROER,  SCHENDING  DER  WET  EN  ONTUEIUGING  DES  TEtlPELS. 
PAÜLUS  WEDERLEG!  DIE  BESCUULDIOING  , EN  STAAFT  ZIJNE 
ONSCUULD.  PELIX  ECHTER  STELT  DE  UITSPRAAK  UIT,  EN  VER- 
ZACHT ALLEEN  PAULUS  GEVANGENSCHAP.  PELIX  HOORT  , MEI 
ZUHE  VROUW  DRUSILLA  , PAULUS  OVER  DE  CHRISTELIJKE  LEER , 
DOai  SCHRIKT  , ALS  DE  APOSTEL  OVER  REGTVAARDIGHEID  EN 
KUISCHHEID  EN  HET  LAATSTE  OORDEEL  SPREEKT.  DE  LANDVOOGD 
VERLENGT  PAULUS  GEVANGENSCHAP  UIT  ZUCHT  NAAR  WINST  EN 
GUNST  , EN  WORDT  DOOR  PORTIÜS  FESTUS  OPOEVOLGD. 

1.  En  vyf  dagen  daarna  1)  kwam  de  hoogepricstcr  Ananias 
af,  met  sommigen  der  oudsten,  en  met  eenen  zekeren  Tcrtullus, 
een’  redenaar;  2)  en  zij  verschenen  voor  den  landvoogd  tegen 
Paulus. 

2.  En  nadat  Faulus  was  voorgeroepen , hief  Tcrtullus  aan  , 
hem  te  beschuldigen , zeggende : T)at  wij  door  u in  grooten  vrede 
leren,  en  er  veel  door  uwe  voorzorg  verbeterd  wordt, 

3.  Erkennen  wij , voortreflfelijkc  Felix ! altoos  en  overal  met 
alle  dankbaarheid.  3) 

4.  Doch  opdat  ik  u niet  langer  ophoudc , bid  ik , dat  gij , 
naar  uwe  goedertierenheid,  ons  kortelijk  hoort. 

5.  Wij  hebben  dezen  mcnsch  4)  bevonden  cenc  pest  te  z\jn, 
en  die  onder  alle  de  Joden,  do  ganschc  w'ereld  door,  oproer  ver- 
wekt , en  een  hoofd  des  oproers  van  de  sekte  der  Nazareners ; 5) 

6.  Die  ook  den  tempel  getracht  heeft  te  ontheiligen:  dien 
hebben  wij  ook  gegrepen , en  wilden  hem  naar  onze  wet  oor- 
deelen.  6) 


XXIV.  I)  Na  Faolns  vertrek  naar  Ciesarea.  2)  Ten  gevolge  van 
(Ic  Tcrwbiing  honner  aanklagt  door  Lysias  (vorig  hoofdst.  va.  30,  en 
hienia  vs.  7),  verschenen  zync  beschuldigers  voor  den  landvoogd  Fclix, 
en  bedienden  zich  van  oenen  zoogenaamden  pleitbezorger  (orator  foraans 
of  caiutdicus) , zoo  als  men  in  alle  Bomeinscho  provinciën  vond.  3)  Die 
redenaar,  volkomen  waardig,  voor  zulk  cene  zaak  tot  zulk  een’  regter 
te  spreken,  vangt  zijne  rede  aan  met  laffe  vleyery.  4)  Eene  valsche  en 
lasterlijke  aantijging , van  begin  tot  einde.  5)  Verg.  hiervoren  XI : 26 , 
en  ald.  noot  18.  6)  Van  het  moordtooneel  (hiervoren  XXI:  30  vgg.) 


Digitized  by  Google 


- 731  - 


7.  Mnar  Lysias,  de  overste,  tusscheii  beiden  komende,  heeft 
hem,  met  groot  gewold,  7)  uit  onze  handen  gerukt, 

8.  En  bevolen,  dat  zijne  beschuldigers  tot  u zouden  komen:  8) 
van  hem  9)  zult  gij  zelf,'  oordeclcndc,  alles  kunnen  vernemen, 
waarvan  wg  hem  beschuldigen.  10) 

9.  En  de  Joden  voegden  er  ook  bij,  11)  zeggende,  dat  dit 
zoo  was. 

10.  Maar  Paulns,  als  de  landvoogd  hem  gewenkt  had  te 
spreken,  antwoordde:  Wetende,  dat  gij  sedert  vele  jaren  12)  over 
dit  volk  13)  regter  zijt,  zal  ik  mij  welgemoed  verantwoorden,  14) 

11.  Want  gij  kunt  vernemen  15)  dat  mij  niet  meer  dan  twaalf 
dagen  zgn,  IC)  van  dat  ik  naar  Jemsalem  opgegaan  ben,  om  tc 
aanbidden.  17) 

12.  En  zij  hebben  mij  noch  in  den  tempel  gevonden,  met 
iemand  redetwistende,  of  volksoploop  makende,  noch  in  do 
synagogen, 

zwijgt  Tertullus.  7)  Ook  dit  is  valsch.  8)  In  schier  alle  gr.  handschr. 
ontbreken  geheel  de  woorden,  en  toildat  hem  naar  onze  net  oordeelen 
(ts.  6),  tot,  van  hem  euUgij  (vs.  8).  Doch  de  meeste  vertalingen  volgen , 
en  vele  (ook  Prot.)  nitleggcrs  verdedigen  de  lezing  der  Vulgata,  wclké 
ook  hier  de  voorkeur  verdient.  9)  D.  i.  t-on  Lysias.  Zie  hierna  vs.  22. 
10)  D.  1.  waarvan  wy  Paulus  beschnldigcn.  H)  By  hetgeen  hun  pleit- 
bezorger gesproken  had.  De  hoogepriester  en  oudsten  bevestigden  do 
door  Tertullus  uitgesprokene  beschuldiging.  12)  Feliz  had  alreeds  sedert 
het  jaar  SS  n.  C.  geb.  Trachonitis , Batanca  en  Gabiunitis  bestuurd , en 
daarna  de  landvoogdy  over  Jndsea  aanvaard.  13)  In  sommige  gr. 
handschr.  leest  men : n^v^v  finasos , esn  regtvaardig  regter ; die  lezing 
is  biykboar  onecht  en  verwerpelijk.  Aldus  zoude  een  Tertullus  gespro- 
ken hebben , niet  Paulus.  14)  Niet  omdat  hij  vertrouwen  stelde  in  de 
regtvaardighoid  van  Fclix,  maar  omdat  de  onregtvaardigheid  van  den 
landvoogd  hem  geene  vreeze  konde  inboezemen.  De  Apostel  was  in 
staat,  zijne  vijanden  te  wederleggen.  15)  Niets  konde  meer  gemakkelijk 
zijn,  dan  de  waarhmd  van  Paulus  verklaring  te  onderzoeken,  want  uit 
Ctcsarca  was  hij  naar  Jemsalem  opgegaan.  Zie  hierv.  XXI:  8—16. 
16)  Paulus,  zich  verdedigende  tegen  de  lasterlijke  aantijging  van  Tcr- 
tnllus  en  de  Joden,  als  zoude  hij  te  Jemsalem  oprocr  verwekt  hebben, 
beroept  zich  op  het  doel  zijner  reize  naar  Jemsalem,  op  zijn  kort- 
stondig verblijf,  en  op  zijn  gedrag  aldaar.  Naauwclijks  twaalf  dogen 
had  hij,  die  hij  verantwoorden  moest.  17)  Van  zijn  vertrek  mn  Cicsarea 
naar  Jemsalem  (XXI:  15 — 17)  tot  zijne  terugvoering  van  Jemsalem 
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13.  Noch  in  de  sUid;  cn  kunnen  u niet  dat  bewijzen,  waar- 
van zij  niy  nu  beschuldigen. 

14.  Maar  dit  beken  ik  u,  dat  ik  volgens  de  leer,  welke  zij 
ketterij  heeten,  18)  den  Vader  en  mijnen  God  alzoo  diene, 
geloovende  alles,  wat  in  de  wet  cn  de  profeten  gesehreven  staat; 

15.  Hebbende  hope  op  God,  welke  ook  zij  zei  ven  verwachten, 
dat  er  eene  opstanding  19)  zijn  zal  van  regtvaardigen  en  onregt- 
vaardigen. 

16.  Daarom  ook  beijver  ik  mij,  een  onberispelijk  geweten  te 
hebben , voor  God , cn  voor  de  menschen , te  allen  tijde. 

17.  Doch  na  vele  jaren  ben  ik  gekomen , om  onder  mijn  volk 
aalmoezen  te  doen,  20)  en  offeranden,  cn  geloften.  21) 

18.  Waarin  zij  mij,  als  ik  gereinigd  22)  was,  in  den  tempel 
gevonden  hebben,  niet  met  eene  schare,  23)  cn  niet  met  op- 
schudding. 

19.  Maar  er  waren  sommige  Joden  uit  Azië,  24)  die  voor  u 
moesten  verschenen  zijn , en  beschuldigen , indien  zij  iets  tegen 
mij  hadden: 

20.  Of  laat  hen  25)  zelven  zeggen,  of  zy  cenig  onregt  in  mij 
gevonden  hebben , als  ik  voor  den  Baad  stond ; 

21.  Ten  ware  dit  ééne  woord  alleen,  hetwelk  ik,  staande 
onder  hen,  uitriep:  26)  Over  de  opstanding  der  dooden  worde  ik 
heden  door  u geoordeeld ! 

22.  Felix  nu,  27)  wel  wetende  van  dezen  weg,  28)  stelde 

fioor  Ctesarea  (XXIII:  31—33).  18)  In  het  gr.:  Xaar  dien  weg  (zip 

hierv.  XVni:  25  en  alcl.  noot  33),  welken  zij  (mijne  beschuldigers) 
eekte,  ketterij  («rpriitr)  heeten.  19)  In  het  gr.:  uit  de  dooden;  doch 
vele  handschr.  en  oude  overzettingen  bevestigen  de  lezing  der  Vulgata. 
20)‘  Om  de  bijdragen  over  te  brengen , welke  hij  onder  de  heidenen  voor 
de  behoeftige  broederen  te  Jernsalcm  had  verzameld.  21)  De  woorden, 
cn  geloften,  ontbreken  in  den  gr.  tekst.  22)  De  gr.  tekst  heeft,  gelusi- 
liyd.  Zie  hierv.  XXI:  24.  23)  Niet  omringd  van  volk.  24)  Zie 

XXI:  27.  Die  oorspronkelijke  beschuldigers  van  Paulns  waren  nu  niet 
voor  den  landvoogd  verschenen , om  hunne  beschuldiging  vol  te  houden. 
25)  Die  mij  nu  hier  aanklagen.  26)  Zie  hierv.  XXIII:  6.  27)  In 

sommige  gr.  handschr.  leest  men;  Als  Felix  nu  dit  gehoord  had;  doch 
de  meeste  en  beste  handschr.  en  oude  overzettingen  bevestigen  de  lezing 
der  Vulgata.  28)  Het  Christendom  was  in  Fahestina  zoo  algemeen 
verspreid , dat  de  landvoogd  onmogelijk  daarvan  onknndig  kondc  zjjn. 
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heil  uit,  zeggende:  Als  de  overste  Lysias  zal  afgekomeii  zijn,  zal 
ik  u hooren. 

23.  En  hij  beval  den  hoofdman,  hem  te  bewaren,  en  zacht  te 
behandelen , en  niemand  van  de  zijnen  te  beletten , hem  te 
dienen.  29) 

24.  En  cenige  dagen  daarna  kwam  Fclix , met  Drusilla,  30) 
zyne  vrouw,  die  eene  Jodin  was,  en  ontbood  Faulus,  en  hoorde 
hem  over  het  geloof,  hetwelk  in  Christus  Jesus  is. 

25.  Maar  als  hjj  van  regtvaardigheid , en  kuischheid,  en  van 
het  toekomende  oordeel  handelde,  werd  Fclix  verschrikt,  en  ant- 
woordde: Voor  ditmaal,  ga,  maar  te  gelegener  tijd  zal  ik  n 
ontbieden. 

26.  Tevens  hoopte  bij  ook , dat  hem  van  Faulus  geld  gegeven 
zoude  worden:  31)  daarom  ook  ontbood  hij  hem  dikwijls,  en 
sprak  met  hem. 

27.  Maar  als  twee  jaren  vervuld  waren,  kreeg  Felix  tot  op- 
volger Porlius  Festus:  32)  en  Felix,  willende  den  Joden  gunst 
bewijzen,  liet  Faulus  gebonden  aehter. 

Hij  zag  klaar  cn  dnidciyk , dat  de  klagte  tegen  den  Apostel  niets  anders 
was,  dan  eene  godsdienstvervolging.  Indien  regt  cn  waarheid  niet  voor 
hem  bloote  klanken  waren , moest  hij  de  klagte  dadelijk  hebben  afgewe- 
zen, cn  Panlas  tegen  zijne  vervolgers  hebben  beschermd.  29)  Sommige 
gr.  handschr.  voegen  hierbij  , jj  afoaifxto&iu  aiwa,  of  tot  hem  te  komen; 
doch  de  Vuig.  heeft  die  woorden  niet,  en  hare  lezing  wordt  ook  hier  be- 
vestigd door  de  meeste  cn  besté  handschr.  en  onde  overzettingen.  30)  Deze 
vrouw  was  de  dochter  van  den  moordenaar  van  Jacobns,  Herodes 
Agrippa,  wiens  dood  hiervoren  XII:  19—23  verhaald  is.  Zij  was  niet 
minder  om  hare  schoonheid  vermaard , dan  om  hare  onkuischheid  berucht. 
31)  Hetgeen  de  gr.  tekst  hierbg  voegt,  Snrwv  ivoti  odvév,  opdat  hij  hem 
mogt  vrijlaten,  is  voor  eene  aan  den  tekst  vreemde  glosse  te  houden.  — 
Fclix  wist,  dat  Faulus  niet  rgk  was,  maar  ook,  dat  alle  de  Christenen 
aan  hem  gehecht  waren ; doch  noch  Faulus  noch  de  Christenen  wilden 
door  omkooping  geregtigheid  verwerven.  32)  Portius  Festns  werd  door 
Keizer  Nero  tot  landvoogd  over  Judsea  in  de  plaats  van  Fclix  benoemd. 
Fclix , die  in  velerlei  opzigten  zijne  landvoogdij  onteerd  had , wilde , 
door  den  onschnldigcn  Faulus  niet  in  vrijheid  te  stellen,  de  gunst  der 
Joden  winnen  , en  hunne  klagten  over  zijn  bewind  voorkomen. 
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HOOFDSTUK  XXV. 

DE  SIEIIWE  LANDVOOGD  WORDT  TK  JEBraALEM  DOOR  DE  JODEN , DIE 
rADLCS  ONDERWEG  WILLEN  OMRRENOEH , AAN0E7.OCITT , IIEM  DER- 
WAARTS OVER  TE  ZENDEN.  FE8TES,  DIT  WEtOEREKDE , GELAST 
UEN  DE  BEBCIlULDIOINQ  TE  C£SAREA  TE  KOMEN  STAVEN.  NA  BEIDE 
PARTIJEN  GEHOORD  TE  HEBBEN,  WIL  FESTES  PADLUS  IN  JERIISAIEM 
DOEN  TE  REOT  STAAN.  PAÜLÜ3  BEROEPT  ZICH  DAARENTfOEN  OP 
DEN  KEIZER.  KONING  AOBIPPA  KOMT  MET  DERKICE  TE  CE.SARKA 
FESTUB  UEOROETEN,  DIE  IIEM  OVER  PADUTS  SPREEKT.  AOBIPPA 
VERLANGT  HEM  TE  IIOOREN.  DE  LANDVOOGD  STELT  PAULVS  VOOR 
DEN  KONING  , OM  NA  GEHOUDEN  VERHOOR  , BIJ  DE  OPZENDING  VAN 
PADLUS  HAAR  ROME,  AAN  DEN  KEIZER  TE  KGNNFJI  SCHRIJVEN. 

1.  Als  Fcstus  nu  in  het  gewest  1)  gekomen  was,  ging  hij,  na 
drie  dagen , van  Cicsarea  op  naar  Jcrusalem. 

2.  En  de  overpricstcrs  2)  en  do  aanzienlijksteu  onder  de  Joden 
verschenen  voor  hem  tegen  Pauliis,  3)  en  verzochten  hem, 

3.  Eischendc  tegen  hem  vergunning,  4)  dat  hij  hem  naar 
Jcrusalem  zoude  doen  overbrengen,  cene  lage  leggende,  om  hem 
op  den  weg  om  te  brengen. 

4.  I)och  Fcstus  antwoordde,  dat  Paulus  te  (kcsarca  bewaard 
werd,  en  hij  zelf  er  weldra  heen  zoude  reizen. 

B.  Dat  dan,  zeide  hy,  die  onder  u vermogen,  B)  tegelijk  afrei- 
zen, en,  zoo  er  cenige  schuld  in  den  man  is,  hem  beschuldigen. 

6.  Nadat  hij  nu  onder  heu  niet  langer  dan  acht  of  tien  dagen  6) 
had  vertoefd  , kwam  hij  af  naar  Ctesarca ; en  des  anderen  daags  op 

XXV.  1)  Het  gewest  (provmcia , gr.  van  Juiliea.  Hij 

begaf  zich  eerst  naar  Coisnrea,  als  den  zetel  der  landvoogden,  daarna 
naar  Jerusalem,  als  de  lioofdstad  der  provincie.  2)  Sommige  gr.  hand- 
schr.  lezen,  de  hoogepriester.  De  lezing  der  Vulgata  verdient  hier  de  voor- 
keur , gelijk  ook  Tischendorf  in  zijne  nieuwste  critisclie  uitgave  (1859) 
die  volgt.  3)  Zij  vernieuwden  voor  den  nieuwen  landvoogd  hunne  aan- 
klagt.  4)  Uit  VS.  15  en  16  blijkt,  dat  zij  eerst  getracht  hebben,  van 
Fcstus,  zonder  verhoor  van  Paulus  , zijne  veroordceling  te  verkrijgen  ; dit 
niet  zijnde  toegestaan , verzochten  zy , dat  hij  althans  naar  hnnne  wet  en 
te  Jerusalem  mogt  geoordeeld  worden.  Het  eerste  had  de  landvoogd 
volstrektclijk  geweigerd;  over  het  laatste  schortte  hij  zijn  oonlecl  op, 
tot  na  Paulus  verhoor.  5)  Do  vermogendsten , de  aanzienlijksteu  onder  n. 

6)  De  gr.  handsclir.  hebben  hier  onderscheidene  lezingen : langer  dan 

niet  langer  dan  acht  dagen ni'et  langer  dan  tien  dagen , enz.  Dc  meeste 

hondsebr.  cn  oude  overzettingen  bevestigen  de  lezing  der  Vulgata,  welke 
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ilcn  regtcrstocl  gezeten  zijnde,  beval  hij,  Faulus  voor  te  brengen. 

7.  AU  deze  binnengeleid  was,  stonden  de  Joden,  die  van 
Jerusalem  afgekomen  waren,  rondom  hem,  en  bragten  vele  en 
zware  klagten  in,  7)  welke  zij  niet  konden  bewijzen; 

8.  Daar  Faulus  zich  verantwoordde : Ik  heb  noch  tegen  de  wet 
der  Joden,  noch  tegen  den  tempel,  noch  tegen  den  Keizer  8)  iets 
misdreven. 

9.  Maar  Festus , aan  de  Joden  gunst  willende  bewijzen , 9) 
antwoordde  Faulus,  en  zeide;  Wilt  gij  naar  Jerusalem  opgaan, 
en  daar  voor  my  hierover  geoordeeld  worden? 

10.  En  Faulus  sprak:  Voor  des  Keizers  legtcrstoel  10)  sta  ik, 
daar  moet  ik  geoordeeld  worden.  De  Joden  heb  ik  niet  veron- 
gelykt,  gelijk  gij  zeer  wel  weet. 

11.  Want  indien  ik  verongelijkt,  of  ieU  bedreven  heb,  dat  des 
doods  waardig  is , ik  weiger  niet  te  sterven.  Maar  indien  er  niets 
aan  is  van  hetgeen , waarvan  dezen  my  beschuldigen , kan  niemand 
mij  aan  hen  ovcrleveren.  11)  Ik  beroep  mij  op  den  Keizer.  12) 

12.  Toen  antwoordde  Festus,  na  met  den  raad  13)  te  hebben 

ook  Tischendorf  volgt.  7)  Dezelfde,  welke  z\j  voor  Felix  hsdden  te  berde 
gebragt.  Zie  vódrg.  hoofdst.  vs.  5 , 6.  8)  Deze  waren  de  drie  hoofd- 

panten van  beschuldiging , welke , zonder  hewijs  tegen  Faulus  bijgebragt , 
zander  bewijs  door  hem  ontkend  konden  worden , gelyk  hij  ze  dan  ook , 
dewijl  zij  onwaar  waren , ontkende.  9)  Ook  Festus , hoewel  minder  ver- 
achtelijk dan  Felix,  was  een  onregtvoardige  regter,  omdat  hij  zich  door 
gunstbejag  liet  leiden.  Doch  was  hem  de  aan  Faulus  gelegde  lage  waar- 
schijnlijk onbekend.  10)  De  landvoogd  vertegenwoordigde  den  Keizer: 
Faulus,  als  Romeinsch  burger,  mogt  niet  tegen  zyn’  wil  aan  den  Jood- 
schen  Raad  overgeleverd  worden.  II)  De  gr.  tekst  heeft  hier  jufiooo* 
0-tu,  hetgeen  de  Vulgata  gelukkig  nitdmkt  door  donare,  cigcnlyk  treg- 
schenien , uit  gunst  aan  hen  overleveren.  De  H.  Faulus  aarzelde  niet , 
aan  den  gunstbejagenden  regter  mannentaal  te  doen  hooren , zonder  iq 
het  allerminste  uit  het  oog  te  verliezen,  wat  de  eerbied  voor  het  wettige 
gezag  gebood.  12)  Volgens  de  Romcinschc  wet  had  een  Romeinsch 
burger  het  regt , om , zoo  hem  onregt  werd  aangedaan , zich  op  den 
Keizer  te  beroepen , hetgeen , met  den  ondergang  van  den  repnblikein- 
schen  regeringsvorm,  in  de  plaats  getreden  was  van  het  vroeger  beroep 
op  het  volk.  Van  dit  regt  maakte  de  Apostel  gebruik.  13)  De  raad, 
waarmede  Festas  hier  sprak,  is  geenszins  de  Joodsche  Raad,  de  Sanhe- 
drin. De  Landvoogden  in  de  provinciën  hadden  hunne  toegevoegde 
raadslieden  (asseetores,  contiliarii) , Met  deze  Romeinsche  raad.slieden 
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gesproken;  O ij  liebl  u op  don  Keizer  beroepen:  lot  den  Keizer 
zult  gij  gaan.  Ik) 

13.  En  aU  er  cenige  dagen  verstreken  waren,  kwamen  de 
koning  Agrippa,  15)  en  llernice,  naar  Ca»area , om  Ecstus  Ic 
l)cgrootcn. 

14.  En  toen  zij  daar  vele  dagen  vertoefd  hadden,  stelde  Pestns 
den  koning  de  zaak  van  Faulus  voor , zeggende : Er  is  een  man , 
door  Pelix,  gebonden  aehtergclatcn , 

15;  Over  wien,  als  ik  tc  Jcrusalcm  was,  de  overpriesters  en 
de  oudsten  der  Joden  voor  mij  verschenen  zijn , elschcndc  tegen 
hem  vcroordecling. 

1 6.  Ik  antwoordde  hun : Het  is  bij  Bomcinen  geen  gebruik , 
cenigen  raensch  IG)  tc  veroordeelcn , eer  de  beschuldigde  de  be- 
schuldigers voor  zich  gehad , en  gelegenheid  van  verdediging 
bekomen  heeft,  om  zich  van  de  .aanklagt  te  zuiveren. 

17.  Als  zij  dan  gezamelijk  herwaarts  gekomen  waren,  heb  ik, 
zonder  ecuig  uitstel,  op  den  volgenden  dag,  op  den  rcgtcrstoel 
gezeten , bevolen , den  man  voor  tc  brengen. 

18.  Als  de  beschuldigers  zich  gesteld  hadden,  hebben  zij  om- 

besprak  Festns  de  zaak,  alvorens  Faulus  beroep  op  den  Keizer  aan  tc 
nemen.  14)  Aldus  werd,  onder  de  bijzondere  Godalciding , al  het  doen 
en  het  denken  van  Faulus  vijanden  dienstbaar,  om  het  hem  door  den 
Ueerc  vóórzegde  (hierv.  XXI II : 11)  te  verwezenlijken : Gelijk  gi)  in 
Jcrusalcm  van  Mij  getuigil  hebt,  zoo  moet  gij  ook  in  Home  getuigen. 

15) ,  llcrodcs  Agrippa  do  jongere,  zoon  van  dien  Ilcrodcs  Agrippa,  waar- 
van hierv.  lloofdsl.  XII  gesproken  is.  Toen  deze  slierf  werd  liij,  sicclits 
zeventien  jaren  oud  zijnde,  niet  tot  de  opvolging  in  zijns  vaders  rijk 
gcscliikt  geacht.  Doch  aan  het  Keizerlijk  hof  opgevoed,  en  zelf  weelde- 
rig en  bedorven , genoot  hij  in  hoogc  mate  eerst  de  gunst  van  Claudins , 
daarna  van  Nero,  en  verkreeg  later  den  koninklijken  titel,  waarmede 
deze  laatste  afstammeling  van  het  vorsten-ras  der  llcrodcssen  na  de  ver- 
woesting van  Jcrusalcm  tot  aan  zijn’  dood  prijkte.  — llij  was  dus  de  . 
broeder  dier  Drusilla,  waarvan  hierv.  XXIV:  24  en  ald.  noot  30  ge- 
sproken is , gelijk  ook  dier  Bcmice  (of  Bcreuicc) , welke  hier  met  hem 
gekomen  is,  doch  wier  betrekking  tot  Koning  Agrippa  Lucas  niet  noemt.  * 
Die  beide  waardige  vertegenwooniigers  van  het  IlcroJiaansche  staniliuis 
kwamen  den  nieuwen  Ilumcinschcn  landvoogd  tc  Cajsarca  begroeten. 

16)  Sommige  gr.  handschr.  voegen  hierbij:  f*t  dn-wlriar,  ter  JmJ; 
doch  deze  woorden  worden  in  de  beste  handschr.  en  oude  overzettingen, 
even  als  in  de  Vulgata,  niet  gevouden,  cu  worden  door  bevoegde  bcoor- 
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trcut  hem  geene  klagte  ingebragt,  waarvan  ik  kwaad  vermoeden 
had.  17) 

19.  Maar  zij  hadden  t^en  hem  eenige  twistvragen,  hun  bijge- 
loof 18)  betreffende,  en  wegens  cenen  Jesus,  die  gestorven  was, 
wien  Paulus  zeide  te  leven.  19) 

20.  Verlegen  zijnde  met  zulk  eene  twistvraag,  zeide  ik,  of  hij 
naar  Jerusalem  gaan  wilde,  en  daar  hierover  geoordeeld  worden. 

21.  Doch  daar  Paulus  zich  beroepen  heeft,  om  ter  kennisne- 
ming des  Augustus  20)  bewaard  te  worden,  heb  ik  bevolen , hem 
te  bewaren,  totdat  ik  hem  tot  den  Keizer  zenden  zal. 

22.  En  Agrippa  zeide  tot  Ecstus : Ik  zoude  ook  zelf  den  mcnsch 
willen  hooreu.  Morgen,  zeide  hij,  zult  gij  hem  hooren. 

23.  En  des  anderen  daags , ab  Agrippa  en  Bemice , met  groote 
vertooniug,  21)  gekomen,  en 'in  het  regthub  ingegaan  waren, 
met  de  krijgsoversten  en  de  voornaamste  mannen  der  stad , 22) 
werd , op  bevel  van  Ecstus , Paülus  voorgebragt. 

24.  En  Ecstus  zeide;  Koniug  Agrippa,  en  gij  mannen,  allen 
die  met  ous  hier  tegenwoordig  zijt!  Gij  ziet  dezen,  om  wien  de 
ganschc  menigte  der  Joden  mjj  te  Jerusalem  23)  aangesproken 
heeft,  cischendc  cn  roepende,  dat  hij  niet  langer  behoorde  te 
leven. 


ilcclarcn  voor  onecht  gehomten.  17)  Daar  in  dit  tijdvak  oprocr  tegen 
het  Bumeinschc  gezag  en  sluipmoord  tot  dagclijkschc  gebeurtenissen  in 
Judsea  l>ehoordon,  koude  Festas,  door  de  lasteringen,  die  hij  te  Jcru- 
Sttlcm  gehoord  had , tegen  Faulus  kwaad  vermoeden  hebben  opgevat. 
Toen  bij  echter  de  aanklagers  tegenover  den  aangeklaagde  gehoord  had , 
was  de  onwaarheid  van  dit  alles  gebleken.  18)  Gr.:  cfooiifas^Jna, 
ecu  substarUivum  nergens  dan  hier  in  de  H.  S.  voorkomende  (gelijk  het 
adjectivum  door  den  Apostel  ten  oanzien  van  de  Atheuers  gebezigd;  zie 
hierv.  XVII:  29,  cn  ald.  noot  25).  De  Vulgata  heeft  ook  hier  super- 
stitiune.  Het  is  een  heiden,  die  wel  is  waar  tot  cenen  Jood  spnjckt, 
maar  die  Jood  is  Agrippa.  19)  Festus  , die  weinige  dogen  te  voren  in 
zijne  provincie  gekomen  was,  cn  alleen  vliigtig , en  vooral  van  do  Joden 
te  Jcnmlem , iets  omtrent  het  Christendom  vernomen  had , drukt  hier 
zijne  hcidcnsche  onwetendheid  met  treffende  naïveteit  uit.  20)  Augustus , 
ccrctitel  der  Romcinsche  Keizers.  De  zin  is : Daar  Faulus  zich  op  den 
Keizer  beroei>cn  heeft,  om  als  gevangene  bewaard  te  worden,  totdat  de 
Keizer  uitspraak  zal  gedaan  hebben.  21)  Met  koninklijke  pracht. 
22)  Waaronder  ook  Joden  waren.  23)  De  gr.  tekst  voegt  hierbij : en 
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25.  ïlaar  ik  hub  bevonden,  dat  hij  niets  gedaan  heeft,  des 
doods  waardig.  Daar  hij  nu  zelf  zich  op  den  Augustus  24)  beroe- 
pen heeft,  heb  ik  besloten,  hem  te  zenden. 

26.  Aangaande  hem,  heb  ik  niets  zekers,  aan  den  Heer  25) 
te  schrijven.  Daarom  heb  ik  hem  voor  u doen  brengen,  en  inzon- 
derheid voor  u,  Koning  Agrippa!  26)  ojrdat  ik,  na  gehouden 
verhoor,  iets  hebbe  te  schrijven. 

27.  Want  het  schijnt  mij  onredelijk,  eenen  gevangene  te  zen- 
den, 27)  en  zijne  beschuldiging  niet  aan  te  duiden. 


HOOFDSTUK  XXVI. 

rAUMJS  HEDE  TOT  KONINO  AOarPFA.  DE  AFOSTEL  VERMELDT  ZISRES 
VROEOERER  LEVENSWANDEL.  HIJ  VERKLAART  GODS  BELOFTE  EN 
1SRA|!I3  HOOP  DOOR  DE  KOMST  VAN  OEN  MESSIAS  VERVULD.  IIU 
VERUAALT  ZIJNE  VERVOLGINO  TEGEN  HET  CHRISTENDOM  , DES  HER- 
REN VERSCHIJNING  , ZIJNE  BEKEERINO  EN  OPTEEDINO  ALS  APOSTEL. 
HIJ  BEROEPT  ZICH  OP  MOZES  EN  DE  PROFETEN.  DE  LANDVOOGD 
FELIX  MEENT,  DAT  PADLL'S  RAZERNIJ  SPREEKT,  DIE  HEM  ECHTER 
ANTWOORDT,  DAT  AGRIPPA  VAN  DIT  ALLES  BEWUST  18.  DE  APOS- 
TEL WENSCHT,  DAT  ALLEN  DIE  HEM  IIOOIlES  , ZOO  WORDEN,  ALS 
HIJ  IS,  UITGENOMEN  DE  BANDEN.  NADAT  DE  VERGADERINO  IS 
OPOEUEVEN , ZEGGEN  FESTUS  EN  AGRIPPA  , DAT  PAULÜS  NIETS 
GEDAAN  HEEFT,  DOOD  OP  BANDEN  WAARDIG. 

1.  Agrippa  dan  zeido  tot  Panlus:  Het  wordt  u vergund,  voor 
u zclven  te  spreken.  Toen  strekte  Faulus  de  hand  uit , en  hief  aan  , 
zich  te  verantwoorden : 

2.  Ik  acht  mij  gelukkig,  1)  Koning  Agrippa,  dat  ik,  wegens 
alles,  waarvan  ik  door  de  Joden  beschuldigd  worde,  mij  heden 
voor  u zal  verdedigen ; 

3.  Inzonderheid,  omdat  gij  kennis  hebt  van  alles,  zoowel  van 


hier  (dat  is,  te  Ciesarca).  S4)  Zie  noot  20.  25)  Een  ander  titel  de.! 

Keizers.  26)  Die,  omdat  hg  Jood  was,  beter  oordeelcn  kondc  over  het 
geschil  tnsschen  Paulos  en  de  Joden.  27)  Tot  den  Keizer  te  zenden. 

XXVI.  1)  Faulus  mogt  zich  wel  géluickig  achten , dat  het  hem  na 
cene  gevangenis  van  meer  dan  twee  jaren,  eindelgk  vergund  werd,  zich 
te  verdedigen : nu  zoude  ook  weldra  het  tgdstip  aanbreken  van  zijnen 
Apostolischcn  arbeid  te  Home,  en  derwaarts  streefde  sints  lang  zijn 
wcnsch,  hoewel  in  alles  aan  den  Goddclijkcn  wil  onderworpen  (Bom.  I: 
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de  gebmiken,  als  vau  do  strijdvragen,  welke  onder  Joden  zijn.  2) 
Daarom  bid  ik  u,  mij  geduldig  aan  te  hooren. 

4.  Wat  nu  mijnen  levenswandel,  von  do  jeugd  af,  betreft,  boe 
die  van  den  beginne  onder  mijn  volk  in  Jcrusalcm  geweest  is , 
weten  alle  de  Joden  ,* 

6.  M|j  vooraf  gekend  hebbende  van  den  aanvang,  indien  zij 
getuigen  wilden,  dat  ik,  naar  de  gestrengste  sekte  onzer  gods- 
dienst, als  pbariseèr  geleefd  heb.  3) 

G.  En  nu  sta  ik,  bij  het  geregt  beklaagd,  wegens  de  hoop 
dier  belofte,  welke  door  God  aan  onze  4)  vaderen  gedaan  is, 

7.  Tot  welke  onze  twaalf  stammen,  naeht  en  dag  dienende,  5) 
hopen  te  komen.  Over  deze  hoop , 6)  Koning  Agrippa ! word  ik 
beschuldigd  door  de  Joden.  7) 

8.  Hoe?  wordt  het  bij  u voor  ongeloofelijk  gehouden , dat  God 
doodeu  opwekt?  8) 

9.  Ook  ik  trouwens  9)  was  van  meening,  dat  ik  veel  vijandigs 
bedrijven  moest  tegen  den  noam  van  Jesus  den  Nazarencr, 


8 — 16).  2)  Dat  Festua  daarvan  niets  wist,  heeft  h(|  zelf  ons  getoond. 

Zie  voorg.  hoofdst.  vs.  19  vgg. , cn  ald.  de  noten  18,  19  en  26.  3)  Zie 
hierv.  XXII:  3;  XXIII:  6.  4)  Sommige  gr.  handschr.  hebben:  aan 

de  vaderen ; doch  vele  handschr.  bevestigen  de  lezing  der  Vulgata. 

6)  Onafgebroken  God  dienende.  Opmerkelijk  cn  treffend  is  het , dat  de 
hoofdstrekking  der  Joodscho  Godsvcrecring  waa  en  m de  komst  des  Mes- 
sias, des  Verlossers.  O,  dat  Israël  door  een  verlicht  cn  gemoedelijk 
onderzoek  van  hetgeen  het  zelf,  cn  van  hetgeen  de  Christen  gelooft , 
zijnen  Messias,  zijnen  VerWser  mogt  vinden!  6)  Omdat  ik  geloof  en 
leer,  dat  die  hoop  thans  in  Jesus  Christus  vervuld  is  geworden. 

7)  Daarin  ligt  een  byzondcre  klem,  dat  de  Apostel  om  het  Geloof  aan 

den  Messias  door  de  Joden  beschuldigd  wordt ! 8)  De  redenaar  rigt  die 

vraag  vooral  tot  de  Joden;  want  behalve  Agrippa  waren  ook  andere 
Joden  tegenwoordig  (zie  vó6rg.  hoofdst.  vs.  23).  Zij  konden  toch  de 
mogelijkheid  der  opstanding  uit  de  dooden  niet  ontkennen,  daar  de  pro- 
feten die  zoo  duidelijk  leeren  (b.  v.  Job  XIV:  12;  XIX:  25;  Dan. 
XII : 2 , 3) . Alleen  de  saddueeën  ontkenden  die , cn  verloochenden  alzoo 
de  profeten.  Maar  zelfs  redelijke  heidenen  konden  niet  aan  de  Goddelijke 
Almngt  het  vermogen  betwisten , om  dooden  op  te  wekken.  Ts  de  schep- 
ping der  wereld , is  het  geven  des  tevens  een  kleiner  wonder  van  Gods 
Almagt , dan  de  opa'ckking  der  dooden  ’ 9)  Na  aldus  in  het  algemeen 

te  hcbl)cn  aangetoond,  dat  hetgeen  hij  verkondigt,  wel  boven  de  rede, 
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10.  Hetgeen  ik  ook  in  Jerusalcm  gedaan  heb:  en  velen  van  de 
heiligen  heb  ik  in  kerkers  gesloten,  van  de  overpriesters  magt 
ontvangen  hebbende ; en  als  zij  gedood  werden , gaf  ik  er  mijne 
stem  toe.  10) 

11.  En  in  alle  de  synagogen  heb  ik  menigmaal  hen  gestraft, 
en  gedwongen  te  lasteren:  en  nog  meer  tegen  hen  woedende,  heb 
ik  hen  tot  in  de  vreemde  steden  vervolgd. 

12.  Daartoe,  met  magt  en  vergunning  van  de  overpriesters, 
naar  Damaseus  reizende, 

13.  Zag  ik,  in  het  midden  van  den  dag,  o Koning!  op  den 
weg,  een  licht  van  den  hemel,  den  glans  der  zon  overtreffende, 
mij,  en  die  met  mg  waren,  omstralen.  11) 

14.  En  als  wij  allen  ter  aarde  ncdergevallen  waren , hoorde  ik 
ceno  stem,  welke  tot  mg  in  de  Ilebrceuwsche  taal  sprak:  Saulus, 
Saulus,  waarom  vervolgt  gij  Mij?  Het  is  u hard,  t^n  den  prikkel 
met  de  verzenen  achterwaarts  te  slaan.  12) 

15.  En  ik  zeide:  Wie  zgt  gg,  Heere?  En  de  Hcere  13)  sprak  : 
Ik  ben  Jesus,  wien  gij  vervolgt. 

16.  Maar  rigt  u op,  en  sta  op  uwe  voeten;  want  daartoe  ben 
Ik  u verschenen,  dat  Ik  u tot  dienaar  stelle,  en  tot  getuige  van 
hetgeen  gij  gezien  hebt,  en  van  hetgeen,  waarin  Ik  u verschij- 
nen zal; 

17.  U reddende  van  dit  volk,  en  van  de  heidenen,  tot  welke 
Ik  u nu  zende, 

18.  Om  hunne  oogen  te  openen,  opdat  zg  zich  bekeeren  van 
duisternis  tot  licht,  en  van  de  magt  des  satans  14)  tot  God: 
opdat  zij  vergeving  van  zonden  ontvangen,  en  een  erfdeel  15) 
onder  de  heiligen,  door  het  geloof,  lietwclk  in  Mij  is. 

19.  Daarom,  Koning  Agrippal  was  ik  aan  de  hemelsche  ver- 
schijning niet  ongehoorzaam ; 

maar  niet  tegen  de  rede  is,  legt  de  II.  Apostel  getuigenis  of  van  de 
Openbaring , welke  hij  ontvangen  heeft , meest  en  eerst  zync  geloofwaar- 
digheid starende  door  het  historisch  feit  zijner  eigene  bckccring  van  den 
ijverigsten  vervolger  tot  den  Ijverigstcn  belijder  van  Jesns  Christns. 
10)  Dat  is,  ik  keurde  bet  goed,  en  had  daarin  een  welbehagen.  U)  Zie 
hierv.  IX:  2 — 15;  XXII:  4 — 15.  12)  Zie  hierv.  IX:  5 , en  ald.  noot  9. 
13)  In  sommige  gr.  handschr.:  En  Hij  sprak;  de  meeste  en  beste  hand- 
schr.  strooken  met  de  Vulgata.  14)  Zie  .loann.  XII:  31.  15)  Dc 
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30.  Maar  verkondigde,  het  cerat  aan  die  van  Damasens,  en  in 
Jerusalem,  en  in  het  gansche  land  van  Judica,  en  aan  de  heide- 
nen, dat  zij  boete  zouden  doen,  en  zich  tot  God  bekeeren,  waar- 
dige werken  doende  der  boetvaardigheid. 

21.  Om  deze  oorzakc  16)  grepen  mij  de  Joden,  als  ik  in  den 
tempel  was,  en  poogden  mij  om  te  brengen. 

22.  Doch  door  Gods  holpe  beschermd,  sta  ik  tot  op  den  hui- 
digen  dag,  getuigende  beide  voor  klein  en  groot,  niets  sprekende 
buiten  hetgeen  de  profeten  en  Mozes  gezegd  hebben , dat  geschie- 
den zoude: 

23.  Dat  de  Christus  lijde\!i  moest;  Dat  hij  de  Eerste  zjjndc  uit 
de  opstanding  der  dooden , een  licht  zoude  verkondigen , aan  het 
volk  17)  en  de  heidenen. 

24.  Als  hij,  zich  verantwoordende,  dit  sprak,  zeido  Festus  met 
luide  stem:  Gij  raast,  Paulus!  18)  de  grootc  geleerdheid  19) 
brengt  u tot  razernij. 

25.  En  Paulus  zeide:  Ik  raas  niet,  voortreffelijke  Festus  ! maar 
spreek  woorden  van  waarheid  en  gezond  verstand. 

26.  Want  de  Koning  is  hiervan  bewust,  tot  wien  ik  ook  vrg- 
moedig  spreke,  20)  daar  ik  niet  mcenc,  dat  hem  daarvan  iets 


cenwige  zaligheid.  16)  Alleen  omdat  ik  allerwege  deze  Leer  ver- 
kondigd, niet  omdat  ik  tegen  de  Joden  of  tegen  den  Keizer  misdre- 
ven heb,  werd  en  word  ik  vervolgd.  17)  Aan  het  volk  van  Israël. 

18)  Festus  zag  en  gevoelde , dat  er  in  Paulus  eenc  kracht  sprak , welke 
niet  van  eenen  gewonen  mcnsch  was : geen  begrip  hebbende , om  daarin 
de  Genade  van  God  te  erkennen , schreef  hij  het  toe  aan  razemg. 

19)  Festus  meende,  dat  de  oorzaak  van  Paulus  razernij  in  te  grootc 
geleerdheid  gelegen  was,  cene  ramp  waartegen  de  landvoogd  zelf  volko- 
men gewaarborgd  was.  20)  Paulus  rede  was  vooral  tot  Agrippa  gerigt ; 
had  hij  tot  Festus  willen  spreken , om  hem  het  Evangelie  te  verkondigen , 
hij  zoude  zich  niet  op  Hozes  en  de  profeten  hebben  beroepen.  Keen , 
dan  zoude  de  Apostel  gesproken  hebben  , gelijk  tot  de  Lycaüniers  (hierv. 
XIV:  14 — 16)  of  tot  de  Atheners  (XVII:  22 — 31).  De  Waarheid  moet 
tegen  elk’  harcr  bestrijders  op  andere  wijze  worden  gehandhaafd;  niet 
omdat  zij  zelve  onderscheiden  is,  want  de  Waarheid  is  altoos  Kdn  en 
Ée'nzclvig,  maar  omdat  de  dwaling,  welke  haar  bestrijdt,  verschillend 
en  veelsoortig  is.  Daarom  moet  elk  der  tegcnstandcrcn  de  nietigheid  der 
gronden  lecren  kennen,  welke  hij  zelf  tegeu  het  Christendom  wil  doen 
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onbckcud  is:  21}  tvaut  geen  dezer  diogen  is  in  oenen  hoek  go- 
sebied.  22) 

27.  Gelooft  gij,  Koning  Agrippa!  de  profeten?  23)  Ik  weet, 
dat  gij  gelooft. 

28.  En  Agrippa  tot  Fnolus:  In  kort  overreedt  gij  mij,  een 
Christen  te  worden!  24) 

29.  En  Faulus:  Ik  wensoh  tot  God,  zij  het  in  kort  of  in  lung , 
dat  niet  gij  alleen,  maar  ook  allen  die  mij  heden  hooren,  zoo 
worden,  als  ook  ik  ben,  uitgenomen  deze  banden!  25) 

30.  En  de  Koning  stond  op,  26)  en  de  landvoogd,  en  Ber- 
nice,  en  die  met  hen  gezeten  waren.  27) 

31.  En  ter  zjjde  gegaan  zgnde,  spraken  zij  tot  elkander,  zeg- 
gende : Deze  mensch  heeft  niets  bedreven , dood  of  banden  waardig. 

32.  Maar  Agrippa  zeide  tot  Festus:  Deze  mensch  kondc  los- 
gelaten worden,  hadde  hij  zich  niet  op  den  Keizer  beroepen. 

gelden.  21)  Agrippa  kende  Mozes  en  de  profeten.  22)  Ook  konde  hij 
niet  onkundig  zijn  van  hetgeen  in  Fala»tina  geschied  was:  de  boetpre- 
diking  ven  Jo'anncs  den  Dooper,  dc  optreding  van  Jeans  als  volkslceraar , 
Zijn  kmisdood,  de  verhalen  omtrent  Zijne  opstanding,  de  Evangeliever- 
kondiging der  Apostelen,  do  strenge  en  vlekkclooze  leefwijze  der  Chris- 
tenen , de  vervolgingen  tegen  de  Kerk.  Want  dit  alles  was  (gelijk  de 
H.  Faulus  krachtig  zegt)  openbaar.  23)  Deze  verrassende  vraag  des 
Apostels  trof  Agrippa.  24)  Zoo  gevoelde  Agrippa  zelf,  omdat  hij  de 
profetien  kende , dat  bet  geloof  in  de  profetien  hem  onfeilbaar  moest 
leiden  tot  bet  geloof  in  Jesns  Christus.  Maar  boe  konde  de  in  wellust 
verzonkene  Agrippa  een  belijder  worden  van  Hem,  die  van  Zijne  disci- 
pelen vóór  alles  dc  verzaking  cischt  van  elke  onregelmatige  drift?  Luc. 
XIV:  26,  27.  25)  Hoe  gematigd,  en  nogtans  hoe  krachtig  drukt  de 

11.  Faulus  hier  dc  irmigstc  ovcrtnifpng  zijner  schoonc  ziele  uit!  Hoe  vry 
is  zijn  geest , ook  in  banden ! Hoe  ver  gevoelt  hij , arme  gevangene , 
zich  boven  dc  magtigen  der  aarde  verheven!  26)  Sommige  gr.  Imndschr. 
hebben  hier:  En  aU  hij  dit  gezegd  had,  stond  de  Koning  op.  Doch 
vele  gr.  handschr.  en  oude  overzettingen  bevestigen  de  lezing  der  Vul- 
gata, waaraan  bevoegde  beoordeelaren  ook  hier  dc  voorkeur  geven. 
27)  Dc  krijgsoversten  en  dc  voornaamste  mannen  van  C.'csarca  (zie  hierv. 
XXV:  23). 
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HOOFDSTITK  XXVH. 

PAULU8,  OVFJlGELEVr.RD  AA»  DE»  UOOFDMA»  JÜUÜ9  , VEUTREKT 
KAAR  ITAU^t,  KOMT  TE  8IDO»  , EN  VANDAAR  NAAK  LYClB  ; ALDAAR 
IN  EEN  ALEXANDRlJNSCn  SCHIP  OVEBOEOAA» , VAART  HU  AF,  EN 
BEREIKT  EINDELIJK  OOEDEUAYEN8  OP  CRETA.  PADLUS  VOORZEGT 
EENE  ONGELUKKIGE  VAART  , INDIE»  MEN  DIE  HAVEN  VERLAAT. 

1I1J  \FOUDT  NIET  GELOOFD.  ZOEKENDE  PlIOENICE,  EENB  ANDERE 
HAVEN  VAN  CRETA , TE  BEREIKEN , OM  TE  OVERWINTEREN , WORDT 
HET  SCHIP  DOOR  EEN*  TTPflON  OVERVALLEN  EN  DEERLUK  GETEIS- 
TERD. ZIJ  DOE»  EENEN  UITWORP.  AIXB  HOOP  OP  BEHOUD  VER- 
LOREN Z1.INDE,  VERMAANT  DE  APOSTEL  HE»  TOT  MOED  EN  VER- 
TROUWEN , VOORZEGGENDE  , DAT  ALLEEN  HET  BCHIP  VERLOREN  ZAL 
GAAN,  EN  ZU  OP  EEN  EILAND  ZULLEN  VERVALLEN.  DIT  WORDT 
VERVULD.  ALLEN  KOMEN  BEHOUDEN  AA»  LAND. 

• 

1.  Als  het  dan  besloten  was,  dat  hij  1)  naar  Italië  zoude 
afvaren  , en  dat  Paulua , met  andere  gevangenen,  aan  eenen  hoofd- 
man, met  name  Juliua,  van  de  keizerlijke  krijgsbende,  2)  over- 
gelcverd  zoude  worden, 

2.  Olngen  wij  3)  in  een  Adrumetinisch  4)  schip,  beginnende  6) 
de  plaatsen  van  Azië  langs  te  zeilen,  en  voeren  af;  en  met  ons 
bleef  Aristarchus  de  hlacedoniêr  van  Thessalonica.  6) 

3.  En  op  den  volgenden  dag  kwamen  wij  te  Sidon  7)  aan. 

XXVII.  1)  Grickschc  handschr.  hebben:  dat  wij  naar  Italië  zonden 
afraren,  hetgeen  met  den  zomenhang  beter  overeenstemt;  in  enkele  gr. 
handschr.  wordt  nogtans  aijir  (dat  hij  enz.)  , even  als  in  de  Vnigata , 
gelezen.  3)  Deze  Julios  was  hoofdman  (centurioj  cener  krijgsbende 
fcolioTs),  behoorende  tot  de  legio  AugueUt  of  Auguetae,  want  zoowel  de  • 

gr.  tekst  als  de  Vulgata  laten  het  een  of  ander  toe:  Keizerlijk  legioen 
of  legioen  der  Keizerin.  De  cohorte*  droegen  den  naam  des  Icgioens.  Zie 
hierv.  X:  1.  3)  Lucas  vergezelde  dos  den  H.  Faalns  naar  Home. 

Verg.  hierv.  XVI:  10,  on  ald.  noot  16;  XVII:  1,  en  ald.  noot  1; 

XX:  5,  en  ald.  noot  8.  4)  De  Volg.  noemt  het  een  Adrumetinisch 

Ecliip , dat  is , uit  Adrumeium , cene  stad  in  Africa ; volgens  den  gr.  tekst 
was  het  een  Adrcangttemech  schip,  dat  is,  van  Adrami/ttium , eene  zeestad  in 
de  Aziatische  provincie  van  Mysië  gelegen.  5)  Zij  begonnen  hiermede  de 
reize,  omdat  cr  te  Cssarca  geen  schip  lag,  naar  Italië  bestemd:  zj) 
zonden  in  eene  der  zeesteden  van  Klein-Azië  een  zoodanig  schip  vinden. 

Zie  hierna  vs.  6.  6)  Zie  hierv.  XX : 4 , en  ald.  de  noot.  Fanlas  zelf 

noemt  (Coloss.  IV:  10)  Aristarchns  zgnen  mede-gevangene  , gclyk  hy  ook 
(Coloss.  IV;  14)  met  liefde  van  onzen  Lucas  gewaagt.  Aristarchus  heeft 
later  de  gloriekroon  der  martelaren  verworven.  7)  De  beroemde  han- 
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En  Julius,  mei  Faiilus  menschlierend  Imudelendc,  vergunde  hem 
tot  de  vrieiiJcn  S)  te  gaan,  en  voor  zich  zorg  te  dragen. 

4.  vEn  van  daar  afgestokeu  zünde,  voeren  wij  beneden  9)  Cv- 
pruèf henen,  uit  hoofde  der  tegenwinden.  10) 

8.'  En  de  éde  van  Ciliciën  en  Famphylië  11)  doorvarende, 
kwamen  wij' haat  Lystra  12)  in  Lycië. 

En  diuür.'.'vond  dc  hoofdman  een  Alexandrjjnsch  schip,  dat 
naar- Italië  voer,*‘cn  deed  ons  daarin  overgaan.  13) 

7.  En’' ais  wij,  vele  dagen  langzaam  varende,  naauwclijks  ge-« 

dcEtad  van  .Fbdt^icic.  De  Apostel  had  ook  daar  met  vmcht  gearbeid 
(iic  hierv.  XIT:  3j.  8)  De  Christenen  te  Sidon.  9)  D.  i.  bezuiden 

Cyprus , woik  ëlifknd  zij  uizoo  aan  de  regterxijde  lieten  liggen.  Dc  gewone 
vaart  wos^i^nobrdcn  Cyprus,  welk  eiland  dan  aan  de  linkerhand  werd 
voorbijgcvarmi.  Sclileusner,  Kuinoei  en  anderen  verstaan  het  itrettleïe 
(eigenlijk  óndet-raren)  op  gelijke  wijze  als  dc  Vulgata,  welke  hier  $ub- 
narigare  fsnUcgerc)  , CU  in  VS.  7 admvfgare  (oram  cominus  legere)  heeft.  — 
Meermalen  is  Lucas  verhaal  van  Fanlus  zeereize  en  schipbreuk  aan  een 
gestreng  wetenschappelijk  onderzoek  getoetst,  en  ook  hier  was  de  uit- 
komst, dc  harmonie  te  staven  tusschen  de  H.  S.  en  dc  wetenschap.  Dit 
is  op  nieuw  overtuigend  aangetoond  door  cenen  uitstekenden  Engelschcn 
schrijver , Jama  Smüh  (the  voyagc  and  schipwrcck  of  S.  Paul.  London 
1848),  die  nitgebreide  kennis  met  oorspronkelijke  en  grondige  waarne- 
ming in  zeldzame  mate  vereenigt.  10)  Uct  meervond  (dv/^ev;  harxiovt, 
'Volg.  reilt/  contrarii , tegenwinden)  wordt  gebezigd,  omdat  dc  wind  in 
die  zeeën  en  in  het  ongunstig  herfst-saizoch  dikwerf,  gclyk  ook  thans 
het  geval  was,  uit  onderscheidene  streken  van  het  noorden  en  westen  of 
kort  schtervolgcns  of  tegelijk  waait.  Onder  geiykc  omstandigheden  zoude 
men  ook  nn  den  hier  gehouden  koers  volgen.  11)  Ciliciën  en  Famphylië 
waren  twee  aangrenzende  provinciën  van  Klein- Azië,  beiden  ten  oosten 
van  Lycië  gelegen.  12)  De  gr.  handschriften  hebben  hier  onderscheidene 
lezingen,  als  Mufu,  Sftv^au,  Aiax^a,  enz.  Mgra , Myrrha, 

Smgma , Lyetra , welke  laatste  lezing  de  Vulgata  heeft.  Doch  Lgstra  is 
dc  noam  cener  landstad  in  Lgcaonii  (zie  hierv.  XIV : 6) , en  kan  olzoo 
alleen  ten  gevolge  cener  onnoauwkenrigheid  der  afschryvers  die  naam  in 
den  tekst  zyn  gekomen.  Mgra  waa  wel  op  eenen  heuvel  gebouwd  op 
cenigen  afstand  van  de  zeekust,  doch  had  cene  aanzienlijke  haven  cn 
nitgebreiden  zeehandel,  en  behoorde,  gelyk  het  niet  ver  daarvan  verwy- 
derd  Patara  (zie  hierv.  XXI:  1)  cnLimyru,  hetwelk  Grotiue  hier  meent 
bedoeld  te  zijn , tot  Lgdi.  De  lezing  van  Mgra  verdient  alzoo  dc  voor- 
keur. 13)  In  het  tijdvak,  waarin  Lucas  schreef,  was,  blijkens  dc  een- 
parige getuigenis  van  ongewijde  schrijvers,  Alcxandriën  (Egypte)  in  het 
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koroun  waren  tegenover  Gniclus,  I t)  daar  de  wind  ons  tegenliicld  , 
voeren  wij  langs  Creta  15)  henen,  bij  Salmonc. 

8.  En  er  moeijelijk  langs  varende,  16)  kwamen  wij  naar  ceno 
plaats,  genaamd  Goedehavens,  17)  waar  de  stad  Thalassa  18) 
nabij  was. 

9.  Daar  nu  veel  tijd  verstreken,  en  de  vaart  reeds  onveilig  was, 
omdat  ook  de  vosten  19)  alreeds  voorbij  was,  vermaande  hen  Paulus, 

10.  Zeggende  tot  hen:  Mannen!  ik  zie,  20)  dat  de  vaart  met 
ramp  en  grootc  schade  geschieden  zal,  niet  alleen  voor  do  lading 
en  het  schip,  maar  ook  voor  ons  leven.  21) 

l)Ciit  der  vrachtvaart.  14)  Gnidut  of  Knidus , cenc  Cantche  stad , ver- 
maard om  een  standbeeld  van  Yenus  door  den  l>croemden  beeldhouwer 
Proxitclcs,  en  omdat  zij  baren  naom  gegeven  heeft  aan  het  Kniditche 
voorgebergte  van  Caric.  15)  Creta,  thans  Candic  gehecten,  een  bekend 
eiland  in  de  Middellondsehc  zee,  hetwelk  in  het  tijdvak,  waarin  Lucas 
schreef,  door  een  groot  aantal  blocücndc  steden  zich  onderscheidde.  Na 
de  oostzijde  van  Creta  te  zyn  voorbijgevaren , voeren  zij  zoo  nabij  mogc- 
I jk  langs  de  zuidelijke  kust.  Dit  drukt  ook  hier  de  tekst  uit.  Zie  noot  9. 
fialmme  was  een  voorgebergte  aan  de  oostkust  van  Creta,  tegenover 
Knidus,  en  ten  noorden  van  de  haven,  in  het  volgende  vs.  vermeld. 
IC)  Het  juxla  navigemtea  der  Vulgata  drukt  (gelijk  bet  nafuiifiintn 
van  den  gr.  tekst)  wederom  uit,  dat  zij  zoo  nabij  mogelyk  de  kost 
hielden.  De  wind  zal  nn  meer  westelijk,  dan  noordelijk  geweest  zyn; 
vandaar  de  mocijclijkc  en  langzame  vaart.  17)  Of  Goedereede.  Ook  nu 
heeft  de  Candischc  zeekust  te  dier  plaatse  cenc  baai , welke  dien  noom 
voert , doch  er  is  daar  geene  stad  meer.  Zoo  vele  steden  van  het  oude 
blocijende  Creta  zijn  verdwenen.  18)  De  gr.  handschr.  verschillen: 
jirtaaia,  ’AXaaaa,  Odlitaaa,  Ixusm , Alasaa , Thalassa.  De  Vulgata 
heeft  de  laatste  lezing.  19)  Dat  is,  de  grootc  verzoendag  der  Joden 
(3  Moz.  XXIII:  26 — 32)  , welke  omstreeks  het  einde  van  September 
invalt.  Deze  was  alreeds  verstreken.  Men  was  in  de  maand  October; 
en  van  einde  dier  maand  tot  begin  Maart  was  do  vaart , ook  nu  gevaar- 
vol,  op  den  tocnmaligen  trap  der  zeevaartkunde,  eenc  ongehoorde  roeke- 
loosheid. Dit  tijdstip  was  nabg.  20)  Paulus  spreekt  hier  niet  ten  gevolge 
van  cenige  openbaring,  maar  nu  nog  alleen  als  kundig  en  ervaren  reizi- 
ger. Hij  had  alreeds  (blijkens  2 Corinth.  XI:  25)  driemaal  schipbreuk 
geleden.  Lucas  deelt  ons  slechts  bcknoptclijk  mede , hetgeen  Paulus 
xcide.  21)  Paulus  vermaant  hen,  in  deze  baai  te  blijven  overwinteren: 
hij  wordt  daarin  door  liefde  voor  zijne  medereizigers  geleid.  Hij  zelf 
luul  niets  te  vrcczcn ; want  de  Heer  had  (liicrv.  XXHI:  11)  hem  voor- 
zegd: dal  hij  m Rome  zoude  getuigen.  Waren  ook  allen  in  de  schipbreuk 
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11.  Doch  dc  hoofdman  22)  geloofde  meer  den  stuurman  en 
den  schipper,  dan  hetgeen  door  Paulus  werd  gesproken. 

12.  Eu  daar  dc  haven,  niet  bekwaam  was  ter  overwintering,  23) 
besloten  de  meesten , van  daar  te  varen , 24)  of  zij  op  eenige  wijze 
Phocnice  26)  konden  bereiken , en  er  overwinteren,  zijnde  eene  haven 
van  Creta , strekkende  naar  het  zuidwesten  en  naar  het  noordwesten. 

13.  Daar  er  nu  eene  zuiderkoelte  26)  waaide,  meenden  zij,  het 
voornemen  te  bereiken,  als  zij,  aigestoken  zijnde  van  Asson , 27) 
langs  Creta  henen  zeilden. 

14.  Maar  niet  lang  daarna,  verhief  zich  tegen  hetzelve  28) 
een  Typhonische  29)  wind,  do  Noord-Oost-storm  30)  geheeten. 


vergaan,  des  Heeren  woord  tot  Paulus  koude  niet  falen.  22)  Wiens 
wil , ware  die  strijdig  geweest  met  dc  meening  van  stuurman  en  schipper , 
beslissend  zonde  geweest  zijn.  23)  Men  konde  er  wel  overwinteren, 
maar  het  bood  daarvoor  geene  geriefelijkheid  aan ; uit  noodzakelijkheid  , 
niet  «uit  keuze  zonde  men  bet  doen.  24)  Dat  is,  om  te  beproeven,  oj 
enz.  23)  Fhoenice,  of  Phoenix,  lag  aan  de  zuidkust,  niet  ver  van  de 
westzijde  van  Creta , en  had  eene  goede  haven  met  twee  monden. 
26)  De  hevige  wind  uit  het  westen , welke  tot  dus  verre  do  vaart  had 
vertraagd  en  bemoeilijkt,  werd  opgevolgd  door  eene  zachte  znidertoelte 
(dc  Vuig.  drukt  het  4To!rv«»o«»ro{  getrouw  nit  door  anpirmit).  Zij 
voeren  dus  nader  langs  de  Cretische  kust , en  dachten  weldra  in  Phtmice 
te  kunnen  biniienloopen.  Doch  die  zachte  zuiderkoelte  was  de  voorloopcr 
van  den  vcrUcrfclijksten  dwarrelstorm.  27)  Zoo  ook  hebben,  met  de 
Vulgata , enkele  gr.  handsclir.  "Aasor , Asson , maar  de  meeste  hondschr. 
hebben  teregt  étaor  (comp.  van  lyfii,  nabij),  en  moest  dc  tekst  alzoo 
luiden : al»  :ij  (van  Goedehavens)  afgeatoktn  zijnde  , naderbij  lang»  Creta 
henen  zeilden.  — Opmerkelijk  is  echter,  hoe  zij  , die  alleen  den  gr.  tekst 
zeggen  te  volgen,  inderdaad  dc  Vulgata,  dikwerf  onoordeelkundig,  naschr'^- 
ven ! Zoo  heeft  dc  Liithcrsche  vertaling ; „ erlioben  sie  sich  gen  Atson 
zoo  dc  Zwccdschc  vertaling  (Stokholm  1841):  och  da  de  lade  i /ran  Asson. 
28)  Er  is  in  den  gr.  tekst  (*ov’  at’r^t)  eene  dubbelzinnigheid,  welke 
do  Vulgata  jcontra  ipsam)  woordclijk  temggeeft.  Tegen  hetzelve  betcckcnt 
of  tegen  het  eiland  (Creta)  of  tegen  het  schip.  29)  Dc  Tgphon  heeft  ook 
in  onze  dagen,  vooral  in  de  door  de  scheepvaart  meer  bezochte  zeeën 
tnsschen  China  en  Java,  eene  treurige  vermaardheid  verkregen  door  het 
vergaan  van  zoo  vele  schepen,  dat  wij  dc  benaming  van  het  gr.  en  de 
Vulgata  mogen  behouden , als  betcckencndc  cenen  onwederstaanbaren 
wervelwind.  Onze  oude  zeelieden  kenden  dien  gevaarlijken  vijaud , en 
noemden  hem  Levanlijn.  30)  Lucas  duidt  dien  verschrikkelijken  storm 
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15.  Ëa  als  het  schip  weggeslingerd  werd,  cu  den  wind  niet 
vermogt  te  wederstoan,  dreven  wij  henen,  daar  het  schip  den 
vlagen  overgegeven  was. 

16.  En  loopende  onder  een  eilandje,  Cauda  31)  genaamd, 
konden  wij  naauwclijks  de  boot  magtig  worden. 

17.  Deze  hebbende  opgehaald,  32)  gebruikten  zij  .hulpmidde- 
len, 33)  ondergordende  het  schip;  vreczende,  op  de  Syrtis  34) 
te  vervallen,  streken  zij  het  zeil,  en  dreven  zoo  35)  henen. 

IS.  En  daar  wg  van  den  hevigen  storm  geteisterd  werden. 


nader  aan,  onder  de  benaming  van  lifaaitiXati  of  tifaKiXar  (Volg. 
Euroaquilo) , waarvoor  vele  handschriften  tifouiiiar  of 
lezen.  Over  oorsprong  en  zin  van  het  laatste  verschillen  de  uitleggers; 
de  eerste  lezing  (Noord-Oost-storm)  is  in  den  zin  te  verstaan  van  een’ 
dubbclstorm  nit  noorden  en  oosten  tegelijlt.  31)  Deze  lezing  verdient  de 
voorkeur  boven  die  van  Clauda,  welke  in  vele  gr.  handschr.  voorkomt, 
liet  eilandje  {CaudaJ  heet  tlinns  Gozo  (Gozo  di  Condia).  Zjj  waren  dos 
1’licenice,  en  het  gansche  eiland  Creta  in  zuidwestelijke  rigting  voorbij- 
gedreven. 32)  Om  haar  niet  in  den  storm  te  verliezen.  33)  Over  den 
zin  van  fiQij&titui  (Vuig.  adjuloriis  lUebantur)  zijn  do  uitleggers 

oneens;  sommigen  verstaan  daaronder,  dat  zjj  alle  man  te  hulp  riepen; 
anderen  juister  in  verband  met  het  onmiddeliyk  volgende , dat  zij  de 
hulpmiddelen  gebruikten,  om  het  tchip  te  ondergorden.  Deze  mcening,  al- 
reeds door  oordeelkundige  uitleggers  voorgestaan , is  sedert  bevestigd  door 
latere  wetenschappelijke  ontdekkingen , waardoor  tevens  de  historische 
noauwkcnrighcid  van  Lucas  op  nieuw  gestaafd  is.  Men  heeft  oorkonden 
van  het  zeewezen  van  Athene  ontdekt,  waaruit  blijkt,  dat  aan  de  sche- 
pen bijzondere  ino^ipara  (gordels,  bestaande  in  sterke  breede  touwen 
of  kabels)  werden  medsgegeven , als  hulpmiddelen  tegen 

stormen  in  deze  gevaarlyke  zeeën.  Aldus  werden  de  schepen  met  kabels 
omwonden , om  tegen  de  slingeringen  en  schokken  beter  bestand , en 
tegen  het  stooten  op  klippen  meer  bevëligd  te  zijn.  Deze  maatregel 
(eantrage  .in  de  fr.  zee-termen  genoemd)  ia  bj)  de  zeelieden  meer  in 
onbruik  geraakt.  34)  Eene  gevaarlyke  bank  op  de  Africoanschc  kust. 
Er  waren  twee , ter  onderscheiding  de  groote  en  de  kleine  Sjirtis  genoemd. 
35)  Dat  is,  met  het  schip  ondergord  en  hel  zeil  gestreken  {faUoarTsg 
xi  azevoi).  Sommigen  echter  verstaan  de  uitdrukking  axefot  (over  welks 
algemeene  beteekenis  wij  hierv.  in  de  aanteekening  op  X ; 11  gesproken 
hebben)  van  den  mast ; doch  de  zeevaartkundige  James  Smith  bewijst  (in 
zyn  hierv.  noot  9 aangehaald  werk  hl.  68 — 72),  dat  het  nederlaten  ran 
den  mast , wel  verre  van  een  middel  van  behoud  te  zyn  , het  schip  aan 
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dcdon  zij  (les  andi-rcn  daags  een’  uitworp.  3G) 

19.  En  op  den  dorden  dag  wierpen  aj,  met  eigene  handen, 
liet  schecpsgcrcedschap  uit.  37) 

20.  En  daar  in  vele  dagen  noch  zou,  noch  sterren  schenen,  38) 
en  de  storm  niet  weinig  aanhield , was  reeds  alle  hoop  van  ons 
behoud  verloren.. 

21.  En  als  men  langen  tijd  niet  genuttigd  had,  39)  stond 
Paulus  toen  op  in  het  midden  van  hen , en  sprak : Men  behoorde 
wel,  o mannen!  mij  te  hebben  gehoord,  en  niet  van  Creta  te 
zijn  afgestoken,  en  deze  ramp  en  schade  te  hebben  uitgewonnen. 

22.  Ook  nu  vermaan  ik  u , welgemoed  te  zijn ; want  er  zal 
geen  verlies  zijn  van  iemands  leven  onder  u,  maar  alleen  van 
liet  schip.  40) 

23.  tVant  in  dezen  nacht  heeft  een  Engel  bij  mij  gestaan  van 
God,  Wiens  ik  ben,  en  Wien  ik  diene,  41) 

24.  Zeggende:  Vrees  niet,  Paulus!  Gij  moet  voor  den  Keizer 
slaan;  42)  en  zie,  God  heeft  u alle  uwe  medevarenden  geschonken. 

een  gewis  verderf  zonde  hebben  prijsgegeven.  36)  Om  het  in  nood  ver- 
keerende  schip  te  ligten , en  het  stooten  aan  den  grond  te  verhoeden , 
wierpen  zjj  een  deel  der  lading  in  zee.  James  Smith  , gctrofTcn  door  de 
bewondcrenswaardige  naanwkcarigheid  en  jnistbcid  van  Lucas  verhaal , 
roept  hier  nit:  „elke  maatregel  tot  hiertoe  genomen  geeft  bekwame  zee- 
manschap te  kennen”  (every  step  hitherlo  taken  indicates  skillfull  seaman- 
ship).  37)  De  vroeger  uitworp  ontoereikend  zijnde , en  de  nood  stectls 
grootcr  wordende,  wierpen  sij  (sommige  gr.  handschr.  lezen  hier  wij) 
van  het  scheepsgcrccdschap  het  meest  ontbeerlijke  en  meest  bezwarende 
over  boord.  38)  Bij  den  ganseb  en  al  onrcgclmatigcn  en  voor  geene 
berekening  vatbaren  loop  van  het  schip  ten  gevolge  van  den  storm,  en 
bij  het  ontbreken  van  zon  en  sterren , naar  welker  stand  de  zeeman  vddr 
de  uitvinding  van  het  kompas  alleen  zijnen  koers  kondc  rigten , was  men 
in  volslagcnc  onwetendheid,  op  welke  hoogte  men  zich  bevond.  39)  Uit 
moedeloosheid -en  vertwijfeling,  niet  uit  gebrek  aan  voorraad.  40)  Zie 
hierv.  VS.  9 en  10.  De  II.  Paulus  herinnert  zijne  vroegere  vermaning, 
door  hen  in  den  wind  geslagen,  om  hen  meer  ontvankelijk  te  maken 
voor  zijne  bemoediging,  welke  nu  op  gausch  andere  gronden  van  zeker- 
heid berust.  41)  De  Apostel  zegt  dit  zoo  duidelijk  en  klaar  aan  deze 
heidenen , opdat  zij  niet  daarna  zouden  meeneu , dat  zij  hun  behoud  aan 
een'  hunner  verdichte  góden  te  danken  hadden.  Hij  wil  hen  tot  God 
leiden  , opdat  hun  nood  in  waarheid  hun  behoud  worde.  42)  Zie  hierv. 
noot  21.  God  was  mngtig  om  Paulus  te  redden,  al  vergingen  ook  alle 
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35.  Zijt  daarom  welgemoed,  mauaen ! wout  ik  geloof  Uod , 
dut  het  zoo  geschieden  zal,  als  tot  mij  gesproken  is. 

26.  Doch  wij  moeten  op  een  eiland  vervallen. 

27.  Maar  als  de  veertiende  nacht  43)  gekomen  was,  terwijl 
wij  in  de  Adriatische  zee  44)  omdreven,  meende  het  scheepsvolk, 
Qiutrent  middernacht,  dat  hun  cenig  land  naderde.  45) 

28.  Zij  wierpen  ook  het  dieplood  uit,  en  peilden  twintig  va- 
demen ; en  een  weinig  van  daar  verwijderd , 46)  peilden  zij  vijftien 
vademen.  47) 

29.  Vrcczeude  nu,  dat  wij  48)  op  klippen  vervallen  mogten, 
wierpen  zij  vier  ankers  van  het  achterschip  uit,  49)  en  wenschten, 
dat  het  dag  wierd. 

30.  Maar  daar  het  scheepsvolk  uit  het  schip  zocht  te  vlieden,  50) 
en  de  boot  in  zee  had  uedergclaten,  onder  voorwendsel,  alsof  zij 
uit  het  voorschip  ankers  wilden  uitbrengen , 

31.  Sprak  1’aulus  tot  den  hoofdman  en  de  krygsknechten : 


zijne  mcdcrarcmlcu.  Puulus  had  voor  hen,  en' niet  onverhoord,  gebeden. 
43)  Sedert  hun  vertrek  uit  Goedehavens  (zie  hierv.  vs.  8).  44)  Zoo 

wordt  thans  alleen  de  golf  can  Venetië  genoemd ; doch  oudtijds , gelijk 
Strabo , een  beroemde  Grieksche  aardrijkskundige  en  Lucas  tijdgenoot , 
ons  leert , strekte  zich  de  naam  van  Adriatische  zee  veel  verder  uit , en 
omvatte , behalve  de  golf  van  Venetië , het  gedeelte  van  de  MiddcUand- 
schc  zee  tusschen  Grickculand,  Italië  en  Afrika.  45)  De  zeelieden  ge- 
bruiken in  hunne  taal  deze  uitdrukking:  er  mdert  land,  wanneer  zij  uit 
verschijnselen,  welke  de  ondervinding  hen  heeft  doen  waarnemen,  aflei- 
den , dat  zij  in  de  nabijheid  van  land  komen.  Voor  hnn  geoefend  oog 
zijn  er  menigvuldige  kenmerken,  welke  dit  oanduiden,  als  de  vlugt  van 
landvogelen,  de  branding,  de  kleur  van  het  zeewater,  enz.  46)  In  de 
meeste  gr.  handschr.  leest  men  hier,  «ai  niXtr  fioXiaairtet , en  wederom 
het  dieplood  hebbende  uihjeworpen.  De  zin  ondergaat  daardoor  geene  ver- 
andering. 47)  Er  was  dus  geen  twijfel,  of  zij  waren  niet  ver  van  land. 
48)  Sommige  gr.  handschr.  hebben  hier  (fxwfooMj»») : dat  zij ver- 

vallen mogten ; doch  de  meeste  en  beste  handschr.  {Inniowpeo)  stem- 
men met  de  Vulgata  overeen , aan  welker  lezing  ook  Lachmann  en 
Tischendorf  en  andere  oordcelkundigen  de  voorkeur  geven.  49)  Gewoonlijk 
worden  de  ankers  van  het  voorschip  uitgeworpen : in  dit  geval  echter  , 
waar  men  vreesde  op  klippen  te  vervallen , door  het  land  te  naderen  , 
ware  dit  een  misgreep  geweest.  50)  En  alleen  op  eigen  behoud  beducht , 
alle  de  mcdcvarcndcn  met  het  schip  aan  hun  lot  over  te  laten ; doch  dit 
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Zoo  dezen  niet  in  het  schip  blijven,  51)  kunt  gij  niet  behouden 
worden. 

32.  Tocu  hieuwen  de  krijgsknechten  de  touwen  van  de  boot 
af,  en  lieten  haar  ontglippen.  52) 

lioozc  voornemen  ontging  Paultis  niet.  51)  Hoewel  eene  Goddtlijkc  oi>tn- 
barinj  aan  Pauliis  do  zckerhciil  van  aller  redding  had  gegeven,  werd 
daardoor  de  aanwending  van  maacheVjke  kracht,  vlijt  en  kennis  niet  uit- 
gesloten. Het  scheepsvolk  moest  dus  aan  boord  bleven.  Het  voorbeeld 
van  Pauliis  wekt  ook  hier  den  Christen  op  tot  redelijk  en  werkzaam 
Geloof.  Opgevat  in  den  vromen  en.  Christelijken  zin  is  het  gezegde  schoon 
en  waar:  God  helpt,  die  :ich  zelven  helpen.  Wanneer  sommige  geest- 
drijvers die  waarheid  miskend  hebben,  wij  worden  in  alles,  en  Imven 
alles  iu  hetgeen  ons  eeuwig  heil  betreft,  vermaand,  te  hidden  en  te  werken. 
Jlocli  alle  goede  gaven  komen  van  God  alleen:  Hij  U het.  Die  dn  het 
tcilUn  , en  het  werken  geeft.  52)  Is  de  schoonheid  van  Lucas  uitvoerige 
bcschrijTing  dezer  zeevaart,  waarvan  de  gansche  klassieke  oudheid  geene 
wedergade  aanbiedt,  tot  dus  verre  misschien  te  weinig  gevoeld , nog 
minder  welligt  is  naar  waarde  erkend,  hoe  heerlijk  des  Apostels  geest- 
kracht en  zielsgrootheid  hier  overal  nitblinken.  Voor  den  oppcrvlakkigeu 
lezer  moge  het  schijnen,  als  hadde  de  gewijde  geschiedschrijver , sprekende 
van  zeeën  en  kusten  en  havens  en  eilanden , van  tegenwinden  en  klippen 
en  stormen , van  het  ophalen  of  strijken  der  zeilen , van  het  aan  boord 
brengen  of  in  zee  ncderlatcn  der  boot , van  het  werpen  van  het  dieplood , 
van  het  ondergorden  van  het  schip , van  het  doen  van  uitworp , van 
razeil  en  roerbonden , te  midden  van  alle  de  bedrijven  en  wisselvallig- 
heden van  het  zeemansleven,  den  Apostel  en  zijne  Apostolische  roeping 
vergeten.  Bij  ernstiger  nadenken  moet  zulk  een  dwaalbegrip  verdwijnen , 
en  ziet  men  met  bewondering,  hoe  de  gevangene  en  magtelooze  Panlas 
in  waarheid  hier  de  denige  hoofdpersoon  is , waarbij  Bomcinsche  gezag- 
hebber en  Alcxandrijnschc  scheepsbevelhebber  gelijkelgk  in  de  schaduw 
staan . In  hem  vereenzelvigt  zich  het  gansche  gewigt  der  handeling ; om 
hem  vestigt  onze  belangstellende  blik  zich  op  het  noodlijdende  vaartuig  , 
hetwelk  in  hem  cene  hoogcre  magt  dan  die  der  Ca»aren , een  grootcr 
goed , dnn  den  buit  cener  overwonnene  wereld , naar  de  hoofdstad  der 
volken  overvoert.  Panlns  is  de  wijze , wien , waar  allen  twijfelen , de 
moed  nimmer  ontzinkt;  hg  is  de  geboeide,  wiens  raadgevingen  zgnc 
zcdclijkc  grootheid  tot  bevelen  verheft,  waaraan  zjjne  gebieders  gehoor- 
zamen ; hg  is  de  man  Gods , die , door  een  helderder  licht  omschenen  , 
waar  de  schijn  van  zon  en  sterren  uitgedoofd  is,  den  niet  feilenden  weg 
van  t)choud  ziet , en  van  allen  de  gids  en  do  redder  wordt.  Maar  bovenal 
is  hj) , wien  de  door  den  orkaan  geteisterde  bodem  draagt , zelf  de  drager 
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33.  Eu  uls  het  licht  begon  te  worden,  vermaande  Paulus  allen, 
spijze  te  nemen,  zeggende;  Het  is  heden  de  veertiende  dag,  dat 
gij  verwachtende  zonder  eten  blijft,  en  niets  hebt  genomen  ; 

34.  Daarom  vermaan  ik  u , spyze  te  nemen , tot  uw  be- 
houd; 53)  want  van  niemand  uwer  zal  een  haar  van  het  hoofd 
verloren  gaan. 

35.  En  dit  gezegd  hebbende,  nam  hij  brood,  en  dankte  Qod 
in  tegenwoordigheid  van  allen , 64)  en  het  gebroken  hebbende , 
begon  hij  te  eten. 

36.  Allen  dan  werden  meer  welgemoed , en  namen  ook  zelvcn 
spijze. 

37.  Wij  nu  waren  gezamelijk  in  het  schip  twee  honderd  zes 
en  zeventig  zielen. 

38.  En  zich  met  spijze  verzadigd  hebbende,  ligteden  zij  het 
schip,  het  koren  in  de  zee  uitwerpende.  55) 

39.  Als  het  nu  dag  geworden  was,  kenden  zij  het  land  niet, 
maar  ontwaarden  eenen  inham,  die  een'  oever  66)  had,  waarop 
zij , indien  zij  konden , het  schip  dachten  te  zetten. 

40.  En  de  ankers  geligt  67)  hebbende,  lieten  zij  zich  aan  de 
zee  over,  maakten  tevens  de  roerbanden  los,  haalden  het  razeil 
op  naar  den  wind,  en  hielden  op  den  oever  aan.  68) 

41.  Doch  vervallende  op  eene  plaats,  welke  de  zee  aan  wcêrs- 


vnn  het  Evangelie  tot  het  keizerlijk  Bome,  hetwelk  wel  alreeds  in  zijn 
midden  eene  Christengemeente  bezit , welker  geloof  in  de  gansche  wereld 
werd  verkondigd  (Bom.  1:8),  doch  waaraan  de  hoogbegaafde  Paulus , 
daartoe  door  den  Ilcerc  verordend,  nog  hoogeren  bloei,  nog  krachtigere 
uitbreiding  zal  geven.  53)  Niet  enkel  in  het  algemeen  omdat  voedsel 
eene  levensbehoefte  is,  maar  omdat  hunne  door  angst  en  arbeid  uitge- 
putte krachten  ontoereikend  zouden  zijn,  om  in  de  schipbreuk  hunne 
redding  te  bewerken.  De  gr.  tekst  heeft:  want  dit  dient  voor  uw  behoud. 
54)  Paulus,  wiens  vertrouwen  in  God  onder  alle  de  afwisselingen  van  een 
veelbeproefd  leven  nooit  wankelde,  schroomt  niet,  in  tegenwoordigheid 
van  heidenen,  van  krijgsknechten,  van  zeelieden,  zich  in  het  gebed  tot 
God  te  verheffen.  55)  liet  koren,  waarmede  het  schip  beladen  was, 
werd  in  zee  geworpen,  o])dat  het  sehip  door  verminderden  diepgang  over 
de  banken  heen,  en  hooger  op  het  strand  mogt  raken.  56)  Of  strand. 
57)  Volgens  den  gr.  tekst  juister:  gekapt  {ttifieiirTtq).  58)  De  vroeger  , 
noot  36 , medegedeelde  aanmerking  van  den  bekwamen  Engelschen  zee- 
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kanten  hail , 50)  zettcdcn  zij  het  schip  daarop ; en  liet  voorschip 
vastzittende  bleef  wel  onbewegelijk , moar  het  achterschip  werd 
door  het  geweld  der  zee  uitdéngoslagen.  60) 

42.  De  krijgsknechten  nu  waren  van  zins,  de  gevangenen  te 
dooden,  Cl)  opdat  niemand,  ontzwemmende , zoude  ontvlieden. 

43.  Maar  de  hoofdman  wilde  Paulus  behouden , cn  verbood 
het  te  doen , cn  beval , dat  die  zwemmen  konden , eerst  zouden 
uitspringen,  en  zich  redden,  62)  en  aan  land  raken.  63) 

44.  En  de  overigen  64)  voerden  zij , 65)  sommigen  op  plan- 
ken, anderen  op  stukken  van  het  wrak.  En  zoo  geschiedde  het, 
dat  alle  zielen  66)  aan  land  kn'amcn. 


voartkandigc  geldt  ook  hier.  59)  James  Smith , door  eigen  grondig  onder- 
zoek geleid,  vindt  de  plaats,  waar  dit  voorgevallen  is,  in  het  klein 
eilandje  Simonetta , gelegen  in  den  achtergrond  van  eenen  inham , welken 
hij , overeenkomstig  zyne  oordeelkundige  nasporingen , als  het  tooneel  van 
Paulus  schipbreuk  aanmerkt.  60)  Het  achterschip  nog  vlot  zynde,  ter- 
wijl het  voorschip  in  het  zand  vastzat,  werd  verbrijzeld  door  de  kracht 
van  branding  en  golven.  De  meeste  en  beste  gr.  handschr.  hebben  hier 
alleen,  ijtó  rfc  fiitsf,  door  het  gemeld;  in  anderen  wordt  bijgevoegd 
lir  xr.oórwv,  win  de  golven.  61)  Uit  hoofde  van  de  zware  verantwoor- 
dcl(jklicid  cn  straf , welke  bij  ontvlugting  van  gevangenen  do  krijgskncclitcn 
trof,  met  hunne  bewaking  belast.  Zie  hierv.  XII:  29  cn  XVI : 29,  met 
de  aantcckcningcn  aldaar.  62)  De  woorden  en  zich  redden  (et  eradere  , 
Kol  dsaabt&i}vns)  ontbreken  in  den  gr.  tekst.  63)  De  uitkomst  bewees, 
hoe  hunne  eigene  krachtsinspanning  noodig  was  tot  hunne  door  God  be- 
schikte redding  (zie  hierv.  noot  51).  64)  Die  niet  zwemmen  konden. 

65)  liet  roerden  zij  ontbreekt  in  don  gr.  tekst.  66)  Zoo  werd  Poulns 
profetie  in  den  gchcclen  nmvang  verwezenlijkt.  Allen  werden  behouden  , 
het  schip  ging  verloren,  cn  zij  vervielen  op  oen  eiland.  Lucas  meldt  niet, 
dat  er  onder  de  krijgsknechten  cn  het  scheepsvolk  waren , die  gcloovig 
zyn  geworden.  Hij  vooronderstelt  gewis,  dat  zijne  lezers,  die  Gods 
wonderbare  leiding  hier  nagaan,  daaraan  niet  zullen  twijfelen. 
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HOOFDSTUK  XXVIÏI. 

DE  SCnirBBECKÊLniOEN  WORDEN  OP  HET  EILAND  MALTA  GASTVRIJ 
OPGEXOMEN.  EESE  ADDER  GRIJPT  PACLUS  HAND.  DE  DARBABEN 
ZIEN  IN  HEM  een’  DOOR  DE  WRAAKGODIN  VERVOIA5DEN  MOORDE- 
NAAR ; STRAKS,  DAAR  Hl J ONGEDEERD  BLIJFT , EEN’ GOD.  PAELDS 
MAAKT  DOOR  EEN  WONDER  PUBLIÉS  SCHOONVADER  GEZOND  , 
DAARNA  ANDERE  ZIEKEN.  KA  DRIE  MAANDEN  VERLAAT  HU  HET 
EILAND  , GEËERD  DOOR  DE  DANKBARE  MALTESERS.  HIJ  KOMT 
KAAR  6rR.iCU8E,  EN  LANDT  VERVOLGENS  TE  PUTEOI.I  IN  ITALIË, 
WAAR  HIJ  ZEVEN  DAGEN  BIJ  DE  CHRISTENEN  BLIJFT.  OP  ZIJNE 
BEIZE  NAAR  ROME  KOMEN  HEM  BROEDEREN  VAK  DE  CHRISTEN- 
CEHEENTE  DIER  WERELDSTAD  TE  GEMOET.  PAÜLES  DANKT  GOD, 

EN  GRIJPT  MOED.  DRIE  DAGEN  NA  ZIJNE  AANKOMST  TE  ROME, 
ROEPT  HIJ  DE  VOORNAAMSTE  JODEN  BIJEEN,  EN  VERHAALT  HUN, 
DAT  HIJ  WEGENS  DEN  MESSIAS  MET  KETENEN  GEBONDEN  IS. 

OP  BENEN  GESTELDEN  DAG  BEGINT  HIJ  DE  EVANGELIE- VERKONDI- 
GING AAN  DE  JODEN.  SOMMIGEN  GELOOVEN  , ANDEREN  ZIJN  ON- 
CELOOVIG.  PACLCS  WENDT  ZICH  TOT  DE  HEIDENEN.  HIJ  BLIJFT 
TWEE  JAREN  TE  ROME  , ALLEN  ONTVANGENDE  , EN  PREDIKENDE 
ONVERHINDERD  EN  VRIJMOEDIG  HET  KIJK  GODS. 

1.  En  als  wy  1)  ontkomen  waren,  toen  vernamen  wij,  dat 
het  eiland  Melita  2)  heette.  Maar  de  barbaren  3)  betoonden  ons 
niet  weinig  menschlievendheid. 

XXVIII.  1)  Vele  gr.  handschr.  hebben:  En  als  zij  ontkomen  waren, 
toen  vernamen  zij  (tnlyyoaat) ; maar  de  lezing  der  Vulgata  wordt  door 
voorname  handsebr.  (hebbende  iTilyra/ztr) , door  oude  overzettingen , en 
het  gezag  van  oordcclkundigen  geregtvaardigd.  Ook  vele  Prot.  vertalers 
geven  daaraan , als  de  betere,  de  voorkeur.  2)  Malta,  een  aanzienlek  en 
vermaard  eiland  in  de  Middellandsche  zee  tusschen  Sicilië  en  Afrika  ge- 
legen. Dat  de  schipbreukelingen , ofschoon  daaronder  bevaren  en  knappe 
zeelieden  waren,  eerst  na  hunne  redding  vernamen,  icaar  zij  waren, 
wordt  voldoende  verklaard,  eensdeels  door  de  omstandigheden, -waarin  zij 
verkeerd  hadden  (zie  voorg.  hoofdst.  noot  38) , anderdeels  doordien  zij 
schipbreuk  hadden  geleden  in  een’  inham,  welke  geene  gewone  landing- 
plaats was.  De  gissing  van  sommigen,  dat  hieraan  Mekda  aan  de  Illvri- 
seho  kust  te  denken  valt,  wordt  wedersproken,  zoowel  door  het  vooraf- 
gaand verhaal,  als  door  het  vervolg  llhnncr  reize  (zie  vs.  12).  Gokwijst 
dc  eenparige  meenitig , welke  van  ouds  in  de  Christenheid  heerschte , 
Malta  aan,  als  de  plaats  van  Paulns  verblijf,  alvorens  naar  Kome  te 
komen.  3)  Hoewel  het  eiland  toen  onder  Bomcinsch  gezag  stond , waren 
de  eilanders  en  hunne  taal  van  Fhcenieischen  oorsprong.  Daarom  worden 
zij  hier , naar  Grieksch  en  BomeinKh  spraakgebruik , barbaren  genoemd , 
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2.  Want  ïij  ontstaken  een  groot  vuur,  om  den  aanhoudenden 
regen  en  de  koude,  en  verkwikten  ons  allen. 

3.  Als  Paulus  4)  nu  een'  hoop  rijshout  verzameld , en  op  het 
vuur  gelegd  had , kwam  er  door  do  hitte  eene  adder  uit , en  greep 
zijne  hand.  5) 

4.  Als  dan  de  barbaren  het  dier  aan  zijne  hand  zagen  han- 
gen, 6)  zeiden  zij  tot  elkander:  Gewis,  die  mensch  is  een 

moordenaar,  wien,  al  is  hij  aan  de  zee  ontkomen,  de  Wraak  7) 
niet  laat  leven. 

5.  Doch  hij  schudde  het  dier  af  in  het  vuur,  en  had  er  geen 
letsel  van. 

6.  Zij  echter  verwachtten,  dat  hij  op  zoude  zwellen,  en  plot- 
seling ncdervallen , en  sterven.  8)  Maar  als  zij  lang  venvachtten , 
en  ontwaarden,  dat  hem  geen  onheil  wedervoer,  veranderden  zij  , 
en  zeiden , dat  hij  een  god  was.  9) 


eene  benaming , waarmede  alle  volken  aangednid  werden , die  noch 
Grieken  noch  Romeinen  waren.  4)  Lucas  noemt  van  alle  de  schipbren- 
kclingcn  alleen  den  hoofdpersoon  Paulns.  Wij  zien  hier  den  Apostel  als 
altoos  werkzaam.  Niet  onjuist  noemt  dit  een  uitstekende  Bybclbcschonwcr 
eene  van  die  karakteristieke  kleinigheden , die  geheel  een'  mensch  in  cene 
schijnbaar  onbeduidende  handeling  doen  uitkomen.  S)  In  het  gure  jaar- 
getijde zijn  zulke  dieren  soms  ab  verkleumd  en  krachteloos;  zoo  lag  de 
adder  in  het  rgshout  verscholen:  de  hitte  herstelde  hare  kracht.  6)  Dat 
op  het  eiland  Malta  de  adders  onschadclijk  zouden  zijn,  is  ecu  verzinsel 
van  het  ongeloof,  om  het  wonder,  waardoor  het  woord  des  Hccren 
(Mare.  XVI:  17;  Luc.  X:  19)  in  vervulling  gegaan  is,  als  gewoon  en 
natuurlijk  tc  bestrijden.  De  eilanders  zelve  moesten  hare  kracht  kennen , 
en  hoe  zy  oordeelden,  blykt  hierna  (vs.  6).  7)  Vele  hcidcnsche  volken 

huldigden  eene  verdichte  godheid,  welke,  even  als  de  grieksche  Nemesis , 
de  misdadigers  altoos  onverbiddelijk  vcrvolgile.  Inderdaad  was  het,  zelfs 
voor  heidenen , een  treffend  schouwspel , Paulus  tc  zien , naauwelyks  aan 
het  dreigendste  levensgevaar  ontkomen , op  nieuw  in  een  niet  minder 
levensgevaar  geplaatst.  Wij  zien  daarin  de  zigtbare  bescherming  Gods , 
tot  Wiens  verheerlijking  ook  dit  strekte.  8)  In  den  gr.  tekst : dat  hij  op 
:oud*  Twtllen , of  piotadiag  dood  ntdercaHtn.  9)  Zoo  gingen  die  heidenen 
in  hunne  onwetendheid  van  het  eene  tot  het  ander  uiterste  over.  Vcrpoml 
of  verguisd  te  worden,  was  Paulus  niet  vreemd.  De  gewade  Geschied- 
schrijver acht  het  overbodig,  te  vermelden,  dat  de  Apostel  op  Malta, 
gelijk  vroeger  tc  Lystra  (XIV:  14  — 16),  de  gelegenheid  tc  haat  nam 
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7.  Tc  dier  plaatse  nu  waren  er  landhoeven  des  Eersten  10) 
van  het  eiland , met  name  Publius , die  ons  opnam , en  gedurende 
drie  dagen  hcuschelijk  onthaalde. 

8.  En  het  geschiedde , dat  de  vader  van  Publius , aan  koort- 
sen en  den  rooden  loop  lijdende,  nederlag.  Paulus  ging  tot  hem 
in , en  als  hij  gebeden  , en  hem  de  handen  opgelegd  had , maakte 
hij  hem  gezond.  11) 

9.  Als  dit  geschied  was,  kwamen  tot  hem  allen,  12)  die  in  het 
eiland  krankheden  hadden,  en  werden  genezen.  13) 

10.  Zij  bewezen  ons  ook  groote  ecre,  en  als  wij  scheep  gin- 
gen, laadden  zij  er  in,  wat  van  nooden  was. 


tot  krachtvollc  Evangelieverkondiging , en  dat  God  zijnen  arbeid  met 
vruchtbaren  zegen  bekroonde.  10)  Dat  de  benaming  „Eertte  vaii  ht 
eilanif'  (ó  itfÓTOt  xifï  »ijooi).  Vuig.;  princeps  insulaej  niet  blootelijk 
den  rijksten  of  aanzicnlijkslen  der  eilanders  aandnidt,  maar  een  eerctitcl 
is,  door  den  Bomeinschen  gezagvoerder  des  eilands  gevoerd,  mogt  reeds 
de  Romeinsche  naam  Publius  doen  vcimoctlcn.  Twee  oude  inscriptiin , 
op  het  eiland  Malta  gevonden  , hebben  dit  vermoeden  bevestigd ; de  eenc , 
in  het  gricksch,  wordt  bij  Orotius  te  dezer  plaatse  medegedeeld;  de 
andere,  in  het  latijn , bij  James  Sinith  in  het  aangehaald  werk  bl.  113, 
114.  Ook  hierdoor  wordt  de  overal  blijkende  historische  naanwkenrigheid 
van  den  H.  Lucas  op  nieuw  gestaafd.  11)  De  gewijde  Schrijver  noemt 
hier  ec'nen  enkelen  naam  Publius , en  vermeldt  ée'ne  enkele  wondenladigc 
genezing.  Eerbiedwaardige  berigten,  van  ondsher  in  de  Christenheid 
voortgeplant , hebben  ons  ovcrgclevcrd , dat  do  inwoners  van  Malta,  met 
Publius  aan  hun  hoofd,  gcloovig  zjjn  geworden.  Die  berigten  wonlcn 
door  de  vcelbcteekcncndc  kortheid  van  Lucas  gesterkt , en  door  het  histo- 
risch feit  bevestigd,  dat  Malta  van  de  oudste  tijden  af  onafgebroken  het 
Christendom  beleden  heeft,  zonder  dat  ergens  spoor  is  van  een’  ander’ 
oorsprong  van  de  kekeering  dier  eilanders.  12)  In  het  gr. ; *al  o!  lotnol, 
ook  de  overigen.  13)  De  gewijde  Schrijver,  die  in  zijn  verhaal,  gelijk 
Paulus,  naar  Rome  streeft,  stelt  zich  niet  tot  doel  een  geschiedtafcreel  te 
leveren  van  Paulus  Apostolischen  arbeid  op  Malta.  Hetgeen  bij  hier 
uanstipt , is  eehter  voor  eiken  Christclüken  lezer  toereikend , ter  overtui- 
ging , dat  de  Apostel , zelf  in  banden , dit  eiland  voor  de  Kerke  Gods 
heeft  veroverd.  Of  zonde  Paulus  aan  de  eilanders  niet  dan  ligchamclijke 
weldaden  bewezen , en  voor  zich  en  de  zijnen  slechts  stoffelijke  voordeejen 
beoogd  , slechts  aardschc  cere  ontvangen  hebben?  Lucas  heeft  zich  nergens 
voorgestcld , voor  hen  die  het  niet  geschrevene  niet  geschied  achten , te 
schrijven.  Geen  Christen  kan  wanen,  dat  Paulus  zijne  roeping  zoude 
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11.  Ea  na  drie  maanden  14)  voeren  wij  af  in  een  Aleian- 
drijnsch  schip,  15)  hetwelk  op  het  eiland  ovenvinterd  had,  heb- 
bende tot  tecken  de  Castores.  10) 

12.  En  als  wij  naar  Syracuse  17)  gekomen  waren,  bleven  wij 
daar  drie  dagen. 

13.  Van  daar,  omheen  18)  varende,  bereikten  wij  Rhegium;  19) 
CU  één’  dag  daarna  de  wind  uit  het  zuiden  waaijendc,  kwamen 
wij  op  den  tweeden  dag  naar  Putcoli,  20) 

14.  Alwaar  wij,  broederen  21)  vindende,  verzocht  werden, 
zeven  dagen  bij  hen  te  blijven.  22)  En  alzoo  gingen  wij  naar 
Kome. 


Iiebbcn  verzaakt.  14)  Na  drie  maanden  van  vruchtbare  Evangeliever- 
kondiging,  gelijk  vroeger  op  het  eiland  Cyprus  (hierv.  hoofdst.  XIII)  , 
en  na , gelijk  hij  altoos  en  overal  deed , voor  de  regering  der  nieuwge- 
stichte  Kerk  te  hebben  zorg  gedragen.  Lucas  meldt  dit  niet,  omdat  het 
gcone  melding  behoefde.  15)  Zie  liierv.  XXVII:  6,  en  ald.  noot  13. 
Dit  was  alzoo  het  derde  schip  , hetwelk  Faulus  op  zijne  reize  van  Cxsarca 
naar  Rome  besteeg.  IC)  Dat  is,  Castor  en  Pollux,  in  do  hcidensche 
fabelleer  de  zonen  van  Jupitcr  en  Lcda,  en  broeders  van  Ilelcna.  Zij 
werden  voor  beschermgoden  der  zeevarenden  gehouden.  Daarom  voerden 
de  schepen  veelal  het  beeld  dier  valschc  godheden.  17)  De  voornaamste 
zeestad  van  Sicilië , in  bet  zuidoosten  gelegen , en  de  gewone  landingplaats 
op  de  reize  van  Malta  naar  Sicilién  en  Italië.  18)  Om  het  eiland 
Sicilië  heen , langs  de  kust  varende  , bij  ongunstigen  wind ; want  die 
werd  eerst  een'  dag  na  de  aankomst  te  Rhegium  gunstig.  19)  Rhegium  , 
(thans  Reg^io) , cenc  stad  in  het  zuiden  van  Italië , op  het  voorgebergte 
van  dcnzclfdcu  naam  gelegen , tegenover  Sicilië.  20)  Putcoli  (thans 
Puzzuoh) , cene  zeestad  in  Campanië  b(j  Napels.  De  Alcxandrljnschc 
schepen  waren  gewoon , hier  aan  te  komen.  Daar  eindigde  Puulus  zec- 
reize.  21)  Christenen.  22)  De  hoofdman  belette  Paulus  niet,  aan  den 
wcnsch  dezer  Christenen  gehoor  te  geven.  Had  hij  uit  menschlievcnde 
beuschheid  jegens  den  gevangene,  den  Christenen  van  Bidon  in  den  aan 
yang  der  reize  vergund,  (hierv.  XXVII:  3)  den  Apostel  eene  wijl  te 
bezitten,  en  door  zijn  krachtig  woord  gesterkt  te  worden:  hoe  zoude 
J ulius  nu , na  alle  de  lotgevallen  en  handelingen  der  zes  maanden , die 
hij  met  Paulus  had  geleefd  , niet  door  boogcre  bcwccgrcdcncu  geleid  zijn  , 
den  Christenen  van  Puteoli  een  gelijk  voorregt  in  te  willigen?  Lucas 
slipt  Paulus  verblijf  te  Putcoli  slechts  aan.  Maar  kan  er  twöfel  zijn  , 
dat  het  even  leerrijk,  vertroostend  en  vruchtbaar  voor  de  broederen  van 
die  stad  geweest  is , als  do  zeven  dagen , welke  de  Apostel , eenige  jaren 
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15.  En  van  daar  23)  kwamen  de  broederen,  als  zij  het  ge- 
hoord hadden,  24)  ons  te  geraoct,  tot  Appü-Forum  en  Tres- 
Tabcm£e.  25)  Als  Paulus  hen  zag,  dankte  hij  God,  en  greep 
moed.  2G) 

16.  Als  wij  nu  naar  Home  gekomen  waren,  27)  werd  aan 
Paulus  vergund,  op  zich  zelven  te  wonen,  met  den  krijgsknecht, 
die  hem  bewaakte. 

17.  En  na  drie  dagen  28)  riep  hij  de  voomaamsten  der  Joden 
bijeen.  29)  En  als  zij  zamengekomen  waren,  sprak  hij  tot  hen: 
Mannen , broeders  1 Ik , die  niets  tegen  het  volk , of  de  vaderlijke 


te  voren,  bij  de  broederen  van  cene  andere  stad  (Troat , zie  hierv.  XX: 
6^12)  heeft  doorgebragt?  23)  Aldus  snelden  de  broederen  van  Rome 
den  nitstekenden  Apostel , wiens  Zendbrief  aan  hen  nog  heden  de  eerste 
is  in  de  canonieke  verzameling,  met  blijdschap  en  liefde  te  gcmoct. 

24)  Zijn  vcrbiyf  gedurende  zeven  dagen  te  Puteoli  en  de  voortdurende 
gcmcGDschap  met  de  Kerk  van  Rome  verklaren  toereikend , hoe  de 
Romoinsche  Christenen  van  Paulus  aannadcring  ver^dttigd  werden. 

25)  JTorum  Appit  f eene  stad  aan  den  AppUchen  weg  ^ria  App/aJ , onge- 
veer ac/u  mijlen  van  Rome;  Tres-Tahemen  (eigenlijk  drie  herbergen), 
eene  verblijfplaats  voor  reizigers,  tusschen  Rome  en  Forum  Appii.  Zoo 
groot  was  de  vreogde,  welke  Paulus  overkomst  onder  de  Romcinsebe 
Christenen  verwekte,  dat  velen  hunner  hem  op  zoo  verren  afstand  te  gcmoct 
kwamen!  26)  Deze  blijken  van  Christelijke  liefde  vervulden  het  gemoed 
van  Paulus  met  de  blijdstc  verwachting  van  de  vruchten,  welke  zijne 
reize  naar  Rome,  onder  zoo  wonderbare  leiding  Gods  volbragt , voor  de 
Kerk  van  Christus  zonde  voortbrengen.  Daarom  dankte  hij  God,  en  greep 
moed.  27)  In  gr.  handschr.  leest  men  hier;  gaf  de  hoofdman  de  gevan- 
genen over  aoji  den  Opperbevelhebber  der  lijfwacht  (Praïfcctus  Proitorii) , 
maar  aan  Paulus  werd  vergund  enz.  Deze  was  de  gang  der  zaak,  gelijk 
zulks  van  elders  blijkt;  doch  teregt  wordt  dit  voor  een  verklarend  bijschrijl 
(glosse.)  gehouden,  hetwelk  door  onnoauwkeurigheid  der  afschrijvers  in 
den  tekst  is  ingcloscht.  De  meeste  en  beste  handschr. , de  Arabische  , 
Syrische , Coptischc  en  Armenische  overzettingen  stemmen  met  de  Vulgata 
overeen,  welker  lezing  alzoo,  naar  het  oordeel  van  de  meest  bevoegde 
(ook  Prot.)  beoordeelaren , de  voorkeur  verdient.  28)  Zoo  korte  mst 
gunde  zich  Paulus , na  zoo  vclcrlc:  en  grootc  gevaren  te  hebben  doorge- 
staan. Zoo  vurig  was  zijn  verlangen,  om  zijnen  Apostolischcn  arbeid  te 
aanvaarden  in  dat  Rome , werwaorts  zijn  streven  zoo  lang  gestrekt  had , 
toen  nog  hef  middelpunt  der  hcidcnsche  wereld  , maar  bestemd  om  het 
middelpunt  der  Cliristenhcid  te  worden.  29)  Gelijk  overal  en  altoos, 
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gebruiken  gednau  heb,  ben  gebonden  uit  Jerusalem  overgelcverd 
in  de  handen  der  Bomeinen. 

18.  Dezen  wilden,  nadat  zij  aangaande  mij  hadden  onderzocht, 
mij  loslaten,  omdat  gcenc  schuld  des  doods  in  mjj  was.  80) 

19.  Maar  de  Joden  zich  daartegen  verzettende,  was  ik  genood- 
zaakt , mij  op  den  Keizer  te  beroepen ; niet  als  hadde  ik  mjjii 
volk  31)  van  iets  te  beschuldigen. 

20.  Om  deze  oorzake  nu  heb  ik  verzocht,  u te  zien  en  toe  te 
spreken.  Want  om  de  hope  van  Israël  32)  ben  ik  met  deze 
keten  gebonden. 

21.  Maar  zij  zeiden  tot  hem:  Wy  hebben  noch  aangaande  u 
brieven  van  Judsea  ontvangen,  noch  heeft  iemand  van  de  broede- 
ren, 33)  herwaarts  komende,  cenig  kwaad  over  u geboodschapt, 
of  gesproken.  34) 

22.  Wij  verlangen  echter  van  u te  hooren,  wat  uw  gevoelen 
is;  want  van  deze  sekte  is  ons  bekend,  dat  zij  allorw^  tegen- 
gesproken wordt.  35) 

maakte  hij  ook  hier  cenen  aanvang  met  Israll.  30)  Zie  hierv.  XXIII : 
29;  XXV : 25;  XXVI:  31.  31)  Nimmer  heeft  de  Apostel  opgehouden  , 
zijn  volk  te  beminnen;  geene  liefdeloosheid  konde  lijne  liefde  doen  ver- 
flaauwen.  32)  De  hope  van  Israël,  dat  is,  de  Messias.  Verg.  hierv. 
XXVI:  6,  7,  en  ald.  noot  S — 7.  33)  Van  de  Joden  uit  Jerusalem. 

34)  De  onwetendheid,  waarin  de  Romeinsche  Joden  omtrent  Faulus  ge- 
vangenschap verkeerden  , is  zeker  onverklaarbaar  en  ongeloofelijk  voor 
dengene , die  de  gebeurtenissen  eu  toestanden  van  v6ór  achttien  eeuicm  aan 
de  hedendaagschc  wereld  en  hare  gesteldheid  toetst.  Doch  met  elke 
schrede,  welke  de  gcmoedelyke  onderzoeker  achterwaarts  doet  tot  meer 
grondige  kennis  der  oudheid  , zal  hij  eenc  schrede  voorwaarts  gedaan  hebben 
in  het  klare  begrip  der  H.  S.  35)  De  Romeinsche  Joden  wisten  alzoo , 
gelijk  de  gchcele  wereld  wist , van  het  bestaan  van  het  Christendom;  want  om 
ollerwegc  te  worden  tegengesproken,  moest  het  noodwendig  allcrwcgc  bestaan. 
Ook  in  hun  midden  (wij  zagen  het)  waren  bclijderen  van  jEsrs , wier  Ge- 
loof onder  hunne  broederen  in  alle  landen  verkondigd  werd  (Rom.  1 : 8). 
Doch  bg  die  Romeinsche  Joden  was  „deze  sekte  ,"  gclgk  zg  de  Christenen 
noemden,  alleen  uit  de  verhalen  van  hare  tegenstandcren  bekend,  dat  is, 
ongeveer  op  gclgke  wijze  als  honderdduizenden  onzer  Medc-Christcncn , 
in  wier  midden  wij  leven , de  Katholgke  Godsdienst  en  Geloofsleer  ken- 
nen en  beoordeelcn.  Hoe  teregt  roept  te  dezer  plaatse  Cen  uitstekendo 
(Prot.)  Iloogleeroar  uit  (en  wy  maken  gaarne  zijne  woorden  tot  de  onze) : 
„Hoeden  in)'  ons  toch  tegen  vooroordetlen ! Liefde  tot  de  vcaarheid  dringe 
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23.  Als  zij  hom  dan  ceneu  dag  gestold  hadden,  kwamen  zeer 
velen  tot  hem  in  zijne  verblijfplaats.  Aan  dezen  verklaarde  hij 
het  rijk  Gods,  3G)  getuigenis  gevende,  37)  en  hun  bewijzende 
hetgeen  Jesus  betreft,  uit  de  wet  van  Mozes  en  de  profeten,  van 
den  morgen  tot  den  avond. 

24.  En  sommigen  geloofden  hetgeen  gezegd  werd,  38)  maar 
anderen  waren  ongcloovig. 

25.  En  onder  elkander  oneens  zijnde,  gingen  zij  uiteen,  terwijl 
Paulus  dén  woord  sprak : Wel  heeft  do  Heilige  Geest  door  Isa- 
ïas , 39)  den  profeet , tot  onze  vaderen  gesproken , 

26.  Zeggende:  Ga  tot  dit  volk,  en  spreek  tot  hen:  Met  het 
gehoor  zult  gij  hooren , en  geenszins  verstaan ; en  ziende  zult  gij 
zien,  en  geenszins  bemerken. 

27.  Want  liet  hart  dezes  volks  is  verstokt  geworden,  en  met 
de  ooren  hebben  zij  zwaarlijk  gehoord,  en  hunne  oogen  hebben 
zij  toegesloten,  opdat  zij  niet  wclligt  met  de  oogen  zien,  en  met 
do  ooren  hooren , en  met  het  hart  verstaan , en  zich  bekeeren 
mogten,  en  Ik  hen  geueze. 

28.  Het  zij  u dan  bekend,  dat  deze  zaligheid  Gods  tot  do 
heidenen  gezonden  is;  en  zij  zullen  hooren. 

29.  En  40)  als  hij  dit  gesproken  had,  gingen  de  Joden  van 
hem  weg;  en  zij  hadden  onder  hen  zclvcn  veel  twisting. 

MU  tot  onekrzoeh , ea  al  ons  ondersoek  zij  onpartijdig."  36)  Dc  Joden 
verwachtten  ook  het  Messiaansche  Godsrijk,  maar  als  een  aardach  koning- 
rijk. Fanlas  verklaarde  hnn  den  hoogeren , den  geestelijken  aard  van  het 
r\jk  Gods,  hetwelk,  niet  tot  den  volk  beperkt,  alle  volken  der  aarde 
zoude  omvatten,  en  de  mcnschhcid,  door  de  verdiensten  van  den  Messias 
cnaisTcs  sescs  voor  God  geregtvanrdigd , met  God  hereenigen.  Dit  alles 
verklaarde  hij  hun  uit  de  II.  S.  des  O.  V. ; maar  hij  voegde  by  die 
verklaring  de  in  de  Kerk  altoos  levende  getuigenis  , zonder  welke  er  geene 
ware  Evangelieverkondiging  is.  37)  Wie  konde  beter , danFaulns,  geiui~ 
genis  geven , by , weleer  do  phariscer  en  zoon  van  phariseën , de  medescbnl- 
dige  aan  Stepbanus  moord,  de  verdelger  der  Kerk,  nn  de  bekeerling,  die 
voor  JBSüB  naam  zoo  veel  had  geleden  en  leed  ? Was  niet  de  keten,  waar- 
mede hij  zelf  voor  Israëls  hope  gebonden  was , de  meest  krachtige  en  wel- 
sprekende getuigenis?-  38)  Ook  uit  die  Bomeinsche  Joden  waren  er,  die 
geloovig  erkenden,  hoe  alle  de  beloften  door  God  aan  de  vaderen  in 
Christus  Jesus  volhcerlijk  waren  vervuld.  39)  Zie  Ism.  VI:  9 , 10;  Matth. 
XIII ; 14 , 1 5.  40)  In  gr.  handschr.  ontbreekt  dit  gchcclc  vers ; dc  meeste 
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30.  Hij  uu  blctf  twee  gchcele  jaren  iii  eigene  huurwoning,  en 
ontving  allen,  die  tot  hem  kwamen;  41) 

31.  £n  predikte  bet  ryk  Gods,  en  leerde,  met  alle  vrgmoedig- 
heid,  onverhinderd,  hetgeen  betreft  den  Hccre  Jesus  Christus.  42) 


vertalingen  volgen  ook  lücr  teregt  de  Vulgata.  41)  De  gewijde  Schrijver 
deelt  ons  geene  meerdere  1)ijzondcrhcdcn  mode  omtrent  Paulus  tweejarig 
verblijf  de  houfdstod  der  wereld,  dan  dat  hij  allen  ontving,  en  allen 
leerde , die  tot  hem  kwamen.  Joden  en  heidenen , Grieken , Bomeinen 
en  barbaren  , werden  te  Bome  den  Heerc  geloovig  , en  door  den  II.  Doop 
in  het  Godsryk  ingclijfd.  42)  Dit  uiteinde,  wcl  verre  van  (gelijk  som- 
migen te  onregte  beweren)  het  historisch  verhaal  van  den  H.  Lucas  plot- 
seling onwUooid  af  te  breken , bevat  integendeel  de  eigenaardige  voltooiing 
van  het  plan  des  gewijden  Schrijvers.  De  lang  gekoesterde  wensch  van 
den  Apostel , om  tot  de  Kerk  van  Bome  te  komen , welke  alreeds  lang 
vódr  zijne  komst  om  haar  geloof  over  de  gansche  wereld  geroemd  werd 
(hierv.  XIX:  21;  Bom.  I;  8 — 15),  was  door  eene  bewonderenswaardige 
leiding  Gods  verwezenlijkt.  De  herhaalde  Goddelijke  toezegging  aan 
Faulns  (hierv.  XXIII:  11  ; XXVII:  24)  was  vervuld.  Hij  was  nu  en 
werkte  en  leerde  in  dat  Bome,  hetwelk,  gelijk  het  Jemsalem  van  het 
Oude  Verbond,  bestemd  was,  door  dlle  volken  erkend  en  geëerbiedigd 
te  worden  als  het  middelpunt  der  Éc'nhcid  van  het  Christendom.  Geljjk 
de  Apostel  na  den  H.  Petrus  in  Bome  het  Evangelie  had  verkondigd  , 
zoude  ook  de  II.  Paulus  negen  jaren  later  (j,  67  na  Cbr.  gcb.)  met  den 
H.  Petrus  door  den  roeravollen  marteldood  de  Hoofdkerk  der  Christenheid 
op  nieuw  wijden  , en  de  lange  rij  van  martelaren  openen,  die  gedurende 
drie  eeuwen  in  Bome  met  hun  bloed  de  Christelijke  Geloofswaarheid 
hebben  bezegeld.  Wel  verre  derhalve  van  hier  (gelijk  sommige  predikers 
van  het  ongeloof  voorgeven)  een  onvoltooid  geschrift  van  den  H.  Lucas 
te  hebben,  is  voor  de  geloovigen  ook  hierin  de  leiding  des  H.  Geestes 
zigtbaar,  dat  de  gewijde  Schrjjver  dit  heerlijk  Bock  in  het  jaar  58  heeft 
voltooid , en  alzoo  dit  historische  tafereel  van  het  eerste  tijdvak  der  Kerk 
geëindigd , met  het  verhaal  van  Paulus  ongehinderde  en  vrijmoedige 
Evangelieprediking  in  Bome.  Alleen  zij,  die  het  gezag  der  Hoofdkerk 
hebben  verzaakt,  kannen  in  hunne  onhistorische  en  ouschriftuurlijke  op- 
vatting het  Boek  der  Handelingen  als  een  onvoltooid  fragment  oonmer- 
ken , omdat  zij  niet  bcvToeden  , dat  de  historie  der  Kerk  niet  ecu  laatst 
bedrijf  kan  hebben  dan  in  het  uiuünde  der  eeuwen. 
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Do  berg-predikatie.  De  zaligsprekingen.  De  Apostelen 
het  licht  en  zont  der  aarde.  Eeuwigheid  der  wet.  Leer 
en  IcTen.  De  nieuwe  geregtigheid.  Liefde  en  TergCTings- 
gezindheid.  Overs|>el  in  de  begeerlijkheid  des  liarten.  Uit- 
rukken Tan  het  zondig  oog.  Onoplosbaarheid  Tan  bet 
huwelijk.  Eed.  Onderwerping  in  het  lyden.  Liefde  jegens 


Tijandcn.  De  christelijke  Tolmaaktlieid 13. 

Voortzetting  der  berg-prcdikatic.  Aalmoezen,  geW,  Tas- 
ten. De  schat  in  den  hemel.  EenToudigheid  Tan  het  oog. 
Gecne  OTortollige  zorgen  Toor  bet  lijdelijke.  Vertrouwen 

op  de  Voorzienigheid 19. 

Voortzetting  der  berg-predikatie.  Waarschuwing  TOor  TCr- 
metele  oordeclTclling.  BctcI  om  het  heilige  niet  aan  ont- 
wijding prijs  te  gCTen.  Bidden,  zoeken,  aankloppen. 


Liefde.  De  enge  weg.  De  Talsche  profeten.  De  boom 
kenbaar  aan  zijne  Trachten.  Het  Goddelijk  oordeel.  Op 

welken  grond  te  bouwen 25. 

Genezing  Tan  cenen  melaatschcn,  Tun  den  dienstknecht 
des  hoofdmans  te  Caphamaiim , Tan  de  schoonmoeder  Tan 
Petrus.  Narolging  Tan  Jesus.  Christus  stilt  de  zee  door 
zijn  magtwoord 29. 

49 


Digitized  by  Google 


IIoOFD*TüK 


r 


H 


H 


tr 


ff 


ff 


ff 


— 762  — 

* Bladz. 

IX.  Vergeving  van  zonden  en  genezing  van  ziekte.  Boeping 
van  MatthieuB.  Onderwijs  van  Jesos  over  het  vasten. 
Opwekking  van  den  dood.  Ontferming  van  Jesos  over 
de  ellende  des  volks , en  voorbereiding  tot  de  zending  der 
Apostelen S2. 

X.  Zending  van  de  twaalf  Apostelen  door  Christus.  Magt  hnn 
gegeven.  Voorschriften  omtrent  hun  gedrag.  Voorspelling 
van  de  aanstaande  vervolgingen.  Bemoediging  in  het  Igdcn.  37. 

XI.  Jodnnes  de  Dooper  zendt  twee  zgncr  discipelen  tot  Jesus. 
Antwoord  van  Jesos.  Zijne  verklaring  omtrent  Joannes. 

De  wegbereider  en  de  Mesaas  beiden  door  Israël  verwor- 
pen. Wee  over  de  onboetvaardige  steden.  Hetgeen  der 
gewaande  wijsheid  verborgen  is,  wordt  den  kindekens 
geopenbaard.  Christus  geeft  ziclcrust  aan  die  haar  vruch- 
teloos zochten 42. 

XII.  Jesos  verontschuldigt  zijne  discipelen,  die  op  den  sabbat 
koren-aren  plukken  , en  geneest  op  den  sabbat  cene  ver- 
dorde hand : liy  verklaart  zich  Heer  ook  over  den  sabbat. 

Zijne  zachtheid  cn  nederigheid.  Ilij  drijft  de  duivelen 
uit,  door  de  magt  (jods.  Zonde  tegen  den  Heiligen  Geest. 
Tcckcn  van  Jonas.  De  booze  geest  die  in  het  ledige 
hart  tenigkecrt.  De  verwanten  van  Jesus 46. 

XIII.  Gelijkenissen.  Het  zaad.  Onkruid  onder  de  tarwe.  liet 

mostaardzaad , het  zuurdeeg , de  schat  in  den  akker , de 
poarl , het  vischnet.  Jesns  in  zijn  vaderland  veracht.  . . 64 . 

XIV.  Hcrodcs,  van  Jesus  hoerende,  meent,  dat  Joannes,  door 

hem  vermoord,  van  de  dooden  verrezen  is.  De  Evange- 
list lascht  het  verhaal  van  dien  ofschuwclijkcn  moord  hier 
in.  — Jesus  verlaat  Herodos  gebied ; vertrekt  naar  cene 
streek,  by  Bethsaida  aan  den  oostclijken  oever  van  het 
meer  Gcnesarcth ; ontfermt  zich  over  de  schare , die  hem 
gcvolgil  is  j geneest  hare  zieken ; spijzigt  het  volk  op 
wonderdadige  wijze;  zendt  zijne  discipelen  vooraf  over 
het  meer.  Zij  worden  door  storm  overvallen.  Jesus  wan- 
delt over  de  zee,  cn  redt  Petrus,  die  door  kleingcloo- 
vigheid  in  gevaar  is  van  te  verdrinken.  Wonderdadige 
genezingen  in  het  land  van  Gencsar 61. 

XV.  Christus  berispt  de  instellingen,  waardoor  de  phariseën  de 
goddclykc  geboden  ontzenuwen.  Geloof  cener  Cananeesche 
vrouw  cn  genezing  harcr  dochter.  Verscheidene  genezin- 
gen door  Jesus  verrigt.  Wonderdadige  spijziging 65. 

XVI.  Christus  weigert  aan  de  phariseën  on  saddueeën,  die  van 
hem  een  teeken  van  den  hemel  vragen , cenig  ander  tee- 
ken,  dan  van  den  profeet  Jonas,  cn  waarschuwt  zijne 
discipelen  voor  hunne  Icering.  Belijdenis  van  Petrus. 

Zijne  magt  cn  gezag  in  de  kerk  van  Christus.  De  Heiland 
voorzegt  zijn  lijden,  dood  cn  opstanding,  bestraft  Petrus, 
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die  licin  daarvan  wil  wcirhoudcB , en  vermaant  allen  tot 
xelfverlaochening , en  om  hunnen  mccater  na  te  volgen , 

in  het  dragen  van  het  kmis 

Verheerlijking  van  Chriatna.  Wederkomat  van  Elias.  Ge- 
nezing van  eencn  maanzuchtigen.  De  kracht  dca  geloofa , 
door  bidden  en  voaten.  ^Vederom  voorapelt  Jeana  zijn 
lydcn  , dood  en  opstanding.  Jeans  betaalt  de  schatting 

voor  zicli  en  Tetrua 

Die  zich  zclven  vernederen , worden  verheven.  Aanbeve- 
ling van  kinderzin.  Waarschnwiug,  aan  de  kleinen  geene 
ergernis  te  geven.  Oelijkenis  van  het  verdoolde  sclioap. 
Gezag  der  kerk.  Magt  der  Apostelen.  De  vergevensge- 
zindheid  

Onoplosbaarheid  des  huwelijks.  Vrijwillige  echtcloozc 
staat.  Laat  de  kindekens  tot  mij  komen.  Do  ryke  jon- 
geling. Hcmelschc  vergelding  aan  hen  die  alles,  om 

Christus  wille , verlaten  hebben . . 

De  gclgkcnis  van  de  arbeiders  in  den  wijngaard.  Her- 
haalde voorspellingen  van  Jesus,  aangaande  zijn  lijden, 
dood  en  opstanding.  Berisping  van  de  eerzucht  der  zonen 

van  Zebedreua.  Genezing  van  twee  blinden 

De  intogt  van  Christus  iu  Jcrusalem.  Jesus  ilrijft  alle  de 
handelaars  en  w'Uscloars  uit  den  tempel.  Lofsicm  der 
kinderen.  De  onvruchtbare  vygeboom.  Antwoord  van 
den  Heiland  aan  de  overpriesters.  De  twee  zonen.  Gelij- 
kenis van  de  oproerige  landlieden,  die  den  zoon  huns 

landhecren  dooden 

Gelijkenis  van  genoodigden  tot  eencn  koninklijken  maal- 
tijd. Geeft  den  Keizer  hetgeen  den  Keizer,  en  Godo 
hetgeen  aau  God  toebeboort.  De  ojistanding  van  de  doo- 
den.  Het  grooie  gebod  der  wet.  De  Messias  gelijkelijk 

Davida  zoon  en  Davids  heer 

Christus  vermaant  zijne  hoorderen,  om  te  doen  naar  het 
woord , niet  naar  de  werken  van  de  pliariseën  en  achrifl- 
gelecrden.  Strafrede  tegen  hunne  hoovaardij,  baatzucht 
en  schijnheiligheid.  Christus  voorzegt  de  verwoesting  van 

Jerusolcm 

Chriaitts  voorzegt  de  verwoesting  van  Jcrusalem  en  van 
den  tempel.  Zijn  antwoord  op  de  vraag  der  discipelen, 
omtrent  het  einde  der  wereld.  De  engelen  zelve  weten 
den  tijd  niet;  Van  daar  vermaning  tot  waakzaamheid, 

en  om  bereid  te  zijn  tot  de  komst  des  Hccrcn 

Gelijkenis  van  de  tien  maagden.  Gelijkenis  van  de  talenten. 
Oordeel  van  den  zoon  des  menschen  over  alle  de  volken. 
Christus  geeH  aan  zijne  discipelen  te  kennen , dat  hij  op 
het  paaschfeest  aan  zijne  vijanden  zal  worden  ovcrgele- 
verd.  Baad  der  overpriesters  en  oudsten  tegen  Christus. 
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Judas  verraadt  zijnen  Heer.  Instelling  van  het  heilige 
Avondmaal.  Jesus  voorzegt  de  verloochening  van  Petras. 
Overlevering  van  den  Heiland.  Verloochening  van  Pe- 
trus. Zijne  boetvaardigheid 119. 

Christus  wordt  aaii  PUatus  overgegeven.  Wanhoop  van 
Judas.  Jesus  voor  Pilatns.  De  moordenaar  Barabbos 
boven  Jesus  gesteld.  De  Heiland , met  doornen  gekroond  , 
wordt  bcs[>ot ; en  naar  Golgotha  geleid , om  gekruisigd 
te  worden.  Zijn  kruisdood  tusschen  twee  moordenaren. 
Wonderen  die  den  dood  van  Jesus  vergezelden.  Verhaal 
van  lyne  begrafenis.  Verzekeringen  bewaring  van  zijn  graf.  128. 
Opstanding  van  jesns  Christus.  Een  Engel  verkondigt  aan 
de  heilige  vrouwen  de  opstanding  des  Hceren,  en  maakt 
hoor  bekend,  dat  zy  hem  in  Galiliea  zien  zullen.  Ook 
Jesus  zelf  verschynt  baar,  en  daarna  weder  aan  de  dis- 
cipelen in  Galilsea.  Zending  der  Apostelen ; opdragt  van 
het  onfeilbaar  Iccr-ambt;  belofte,  dat  Christus  met  zyne 
Kerk  zijn  zal  tot  de  voleinding  der  wereld 135. 


HElLie  EVANBELIE  VOLBENS  MARCU8. 

Btadl. 

139. 

Het  begin  van  het  Evangelie  van  Jesus  Christus  volgens 
de  profetie.  Joannes,  wegbereider  des  Heeren,  predikt 
den  doop  van  boetvaardigheid.  Jesus  gedoopt , en  door 
God  , den  Vader  en  den  Heiligen  Geest,  verheerlijkt. 

Zijn  verblijf  in  de  woestijn.  Des  Heeren  optreding , pre- 
diking, roeping  van  vier  Apostelen,  en  wonderdadige 

genezingen 143. 

Jesus  vergeeft  de  zonde ; geneest  den  verlamden , wiens 
geloof  hij  ziet ; ziet  de  gedachten  der  phariseën ; roept 
den  tollenaar  Mottbieus  tot  het  Apostelschap ; bestraft  de 
pharisecn , die  zich  daaraan  ergeren , dat  h\J  met  zon- 
daars en  tollenaren  eet.  Waarom  z\jne  discipelen  niet 
vasten , geiyk  de  leerlingen  van  Joannes  en  van  de  pha- 
riseën. Christus  Heer  ook  over  den  sabbat 148. 

Jesus  leert , den  dag  des  Heeren  door  liefdewerken  te 
heiligen;  geneest  de  verdorde  hond.  Verbond  van  phori- 
seën  met  herodianen  tegen  den  Heiland.  Wonderdadige 
genezing  van  velen.  Nomen  der  twaalf  Apostelen.  Gods- 
lastering der  phariseën.  Moeder  en  broeders  van  Jesus..  152. 
Jesus,  in  een  schip  bjj  den  oever  nedergezeten , leert  bet 
volk  in  gel’ykenissen.  De  zoayer.  Jesus  verklaart  aan 
zijne  discipelen  deze  parabel.  Geiykenis  van  de  aarde, 
welke  nit  haar  zelve  vrucht  voortbrengt.  Jesns  onderwyst 
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het  volk  naar  desielfs  vatbaarheid,  lleni  gehoorzamen  de 

wind  en  de  zee 

nooKDZTüK  V.  Jesni  geneest  den  bezetene,  in  wien  vele  dnivclen  gevaren 
waren ; geneest  de  vronw , welke  eene  ongeneesiyke  kwaal 
had ; wekt  het  dochterken  van  Jaïms  van  den  dood  op.  . 
n VI.  jesns  in  zijn  vaderland  ongeëerd.  Zending  der  twaalf 
Apostelen.  Herodes,  boerende  de  faam  van  Jesns,  meent, 
dat  de  door  hem  vermoorde  Jodnnes  van  de  dooden  ver- 
rezen is.  Verhaal  van  het  uiteinde  des  Doopers.  Tenig- 
keer  der  Apostelen  van  hnnne  zending.  Afzondering  van 
Jesns  en  zijne  discipelen.  De  scharen  volgen  hem.  Won- 
derdadige spijziging.  Hij  zendt  zijne  discipelen  vooraf 
over  het  meer.  Jesns  wandelt  over  de  zee.  Wonderdadige 

spijziging  in  Genesareth 

n VII.  Jesns  discipelen,  door  phariseén  en  schriftgeleerden  be- 
rispt, omdat  z\|  de  inzetting  der  ouden  niet  hielden. 
Jesns  bestraft  hen,  omdat  zij  zelven  Qods  geboden  schon- 
den. Geloof  cener  Cananeeschc  vrouw  en  genezing  horer 
dochter.  Wonderdadige  genezing  van  een’  doofstomme.  . 
» VIII.  Jesns  ontferming  over  de  schare,  en  wonderdadige  spijzi- 
ging. De  phariseën  begeeren  een  teeken  uit  den  hemel. 
Wacht  n van  het  znurdeeg  der  phariseën  en  van  het  znnr- 
dccg  van  Berodes!  De  blinde  wordt  ziende.  Belijdenis 
van  Petms.  Jesns  voorzegt  zijn  lijden,  dood  en  opstan- 
ding; bestraft  Petrus,  die  hem  daarvan  wii  weërhouden; 

en  vermaant  allen  tot  zelfverloochening 

• » IX.  Verheerlijking  van  Christns.  Wederkomst  van  Elias.  Ge- 

nezing van  eenen  bezetene.  De  kracht  des  geloofs,  door 
bidden  en  vasten.  Wederom  voorspelt  Jesns  zyn  lijden, 
dood  en  opstanding.  Zijne  discipelen  verstaan  hem  niet. 
Stryd  der  discipelen.  Jesns  stelt  een  kind  in  hnn  mid- 
den. Wio  niet  tegen  n is,  is  voor  u.  Eeuwigheid  der 

straffen.  Vermaning  tot  wij.sheid  en  vrede 

u X.  Onoplosbaarheid  des  huwelijks.  Laat  de  kindekens  tot 

my  komen.  De  rijke  jongeling.  Vergelding  aan  hen , die 
alles , om  Christus  wille , verlaten  hebben.  Opgaande 
naar  Jerusalem,  herhaalt  de  Heer  zyne  voorspelling  om- 
trent zijn  lydcn,  dood  en  opstanding.  Berisping  der  eer- 
zucht van  de  zonen  van  Zebedatas.  Genezing  van  eenen 

blinden  bij  Jericho 

r XI.  De  intogt  van  Christus  in  Jerusalem.  De  onvruchtbare 
vygeboom.  Reiniging  des  tempels.  Kracht  des  geloofs. 
Gebed.  Vergevensgezindheid.  Antwoord  van  den  Heiland 

aan  de  overpricsters  en  schriftgeleerden 

» XII.  Geiykenis  van  do  oproerige  landlieden  , die  den  zoon  huns 
landhecren  dooden.  De  steen , welken  de  bouwlieden  ver- 
worpen hebben.  Geeft  den  Keizer  wat  des  Keizers  is,  en 
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Gudc  wat  Gotlfi  ia.  Dc  opstandin;^  tuii  dc  doodcn.  Het 
p*ootc  (^ebod  der  wet.  Dc  Mcgsio.s  gelijkelijk  Davids 
zoon  en  Davids  lieer.  Waarschuwing  tegen  dc  schrift- 
geleerden. Dc  gave  der  arme  weduwe 

Christus  voorzegt  dc  vcr^voesiing  van  Jcrusalcm  en  van 
den  tempel.  Zgn  antwoord  op  dc  vraag  der  discipelen, 
omtrent  bet  einde  der  wereld.  Vermaning  tot  waakzaamheid. 
Christus  te  Betbanië:  Zijn  ligchaam  ter  begrafenis  gebal- 
semd. «Tudos  Ycrraad.  Instelling  van  het  heilige  Avond- 
maal. Jesns  voorzegt  dc  verloochening  van  Petrus.  Zijne 
doodsangst  in  den  hof  Gcthscmaui.  Overlevering  van  den 
Heiland.  Vlugt  der  discipelen.  Jesus  voor  Caïphas  ge- 
leid, (er  dood  veroordeeld,  mishandeld.  Verloochening 

van  Petrus.  Zijne  boetvaardigheid 

Christus  vour  Pilatus.  Z\)n  lijden , dood  en  begrafenis.  . 
Opstanding  van  »Tcsus  Christus.  Zijne  verschoning.  Zen- 
ding der  Apostelen.  Hemelvaart  des  Hceren.  Uitbreiding 
van  het  Christendom.  


HET  HEILIB  EVANGELIE  VOLGENS  LUCAS. 


VOOBREDK.  . . 
HOOFDSTTK  I. 


. r II. 


u III. 

t IV. 


Voorrcilc  van  den  II.  Lucas.  Aankondiging;  der  geboorte 
van  Joünncs  den  Doopcr,  den  wegbereider  van  den  Mes- 
sias. Aankondiging  der  geboorte  van  .Testis  Christus.  De 
II.  Maagd  Maria  ontvangt  de  boodschap  des  Engels  met 
gcloovigc  berusting  in  des  Hceren  wil.  Zü  besockt  Eli- 
salieth,  welke  vervuld  wordt  met  den  Heiligen  Geest,  en 
Maria  als  dc  Moeder  des  Hceren  vereert.  Lofzang  van 
Maria.  De  geboorte  van  Joannes.  Lofzang  van  Zacharias. 
Algemeene  opschrijving  in  het  Romcinsche  rijk.  De  ge- 
boorte van  Jesns  Christus.  Verschijning  der  Engelen  aan 
de  helders  in  dc  velden  van  Bcthlehcra.  .lesns  besnijde- 
nis. Zjjnc  voorstelling  in  den  tempel.  De  profetie  van 
Simeon.  Anna  do  profetes.  Dc  twaalfjarige  Jesns  onder 
dc  leeraars  in  den  tempel.  Ik  moet  zijn  in  hetgeen  mijns 
Vaders  is.  Dc  Heilige  Moeder  bewaart  alle  deze  woorden 

in  haar  hart 

Optreding  van  .To§nnes  den  Doopcr.  Zijne  getuigenis.  Doop 
van  Jesns  Christus.  Geslachtregister  des  Ilcilands  . . . . 
Jesus  in  de  woestijn.  Hjj  wordt  van  den  duivel  bekoord. 
Zijne  eerste  optreding  in  Nazarcth.  Zync  Icering  in  de 
synagoge.  De  profetie  van  Isaïas  is  vervuld.  Dc  Nnza- 
reners  trachten  hem  te  dooden.  Jesus  te  Capharnnüm. 
Zijne  leeiing  on  wnnileren  aldaar 
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Jcsils  leert  liet  volk,  in  het  scheepje  van  Petros  gczctco. 
Ue  vischvaiigst  ven  Petros.  De  melaotsche  gczuivcnl. 
Vergeving  van  zonden.  De  verlamde  genezen.  Boeping 
van  Matthicns.  Christus  met  tollenaars  en  zondaren.  Het 

vasten 

De  leerlingen  des  liccren  plukken  aren  ep  den  sabbat. 
Jesns  Christus  Heer  ook  over  den  sabbat.  Op  den  sabbat 
geneest  hj)  de  verdorde  hand.  Hij  overnacht  in  het  gebed , 
alvorens  zijne  Apostelen  te  verkiezen.  Des  llecren  gebo- 
den en  leering.  Gelijkenis  des  Heeren  van  den  blinden 

leidsman 

Jesus  geneest  den  dienstknecht  des  hoofdmans.  Opwekking 
van  den  zoon  der  weduwe  van  Naïm.  Joannes  zendt 
twee  zijner  leerlingen  tot  Jesns.  Jesns  onderrigt  omtrent 
den  persoon  en  de  zending  van  Joinnes  den  Doopcr. 
Het  gastmaal  bij  den  liefdeloozcn  phariaeër.  De  boetvaar- 
dige zondares  aan  de  voeten  van  Jesus 

Vrome  vrouwen,  die  Jesns  volgen.  Gelijkenis  van  den 
zaaijcr.  De  verwanten  van  Jesns.  Christus  stilt  de  zee 
door  zijn  magtwoord ; drijft  de  booze  geesten  nit ; geneest 
eene  bloedvloegendc  vrouw.  Opwekking  van  het  doch- 

terken  van  Jaïrus  uit  den  dood 

Zending  der  twaalven.  Ilerodcs  zoekt,  Jesus  te  zien. 
Terugkomst  der  Apostelen.  Wonderdadige  spijziging.  Belij- 
denis van  Petras.  Wie  Christus  wil  navolgcn , neme  z\jn 
kmis  dagelijks  op!  Verheerlijking  van  Jesus  op  den  berg 
Tabor.  Jesus  voorzegt  zijn  lijden.  Wonderdadige  gene- 
zing. Jesus  herhaalt  zijne  voorzegging.  Hij  vermaant  tot 
nederiglieid  door  het  voorbeeld  van  een  kind.  De  Sama- 
ritanen weigeren  Jesus,  als  hg  naar  Jemsalcm  opging, 
te  ontvangen.  Jacobus  en  Joënnes  willen  ben  door  vuur 
van  den  hemel  verdelgen ; doch  worden  door  den  Heiland 
bestraft.  Die  de  hand  aan  den  ploeg  slaat , en  achter- 
waarts ziet,  is  niet  geschikt  tot  het  rijk  Gods 

Zending  der  twee  en  zeventig  leerlingen.  Voorschriften 
hun  gegeven.  V^ec  over  de  onlioetvaardige  steden.  Terug- 
komst der  leerlingen  tot  Christus.  Het  evangelie  den 
kindekens  geopenbaard.  Een  wetgeleerde  beproeft  den  Hei- 
land. Gelijkenis  van  den  barmhartigen  Samaritaan.  Jesns 
bij  Martlia  en  Maria.  Wie  heeft  het  beste  deel  verkoren? 
Het  gebed  des  Heeren.  Onderrigt  omtrent  de  kracht  des 
gebeds.  Genezing  cens  bezetenen.  Lastering  der  pbari- 
seën.  Gclgkcnis  van  den  magtigen,  door  eenen,  die  mag- 
tiger  is , overweldigd.  Temgkeer  van  den  boozen  geest. 
Het  toeken  van  Jonas.  De  ccnvondiglicid  des  oogs.  De 
reine  beker  en  het  vuile  hart.  De  phariscen  en  welge- 
leerden vervolgen  Christus 


259. 


263. 


270. 


276. 


282. 


290. 


296. 
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« XIII. 


//  XIV. 


V XV. 
F XVI. 

« XVII. 


u XVIII. 


Jesus  waarschuwt  lijne  ilitcipclcn  voor  dc  schijnheiligheid 
der  phariscen;  vermaant  hen,  God  alleen  te  vreezcii,  en 
door  geenc  vervolging  van  het  geloof  af  te  w|jken;  wei- 
gert, tich  in  geldelijke  belangen  te  mengen.  Gelijkenis 
van  den  rgken  dwaas,  wiens  ziel  opgcëischt  wordt.  Jeans 
leert,  op  den  Hemelschcn  Vader  te  vertrouwen,  die  alle 
onze  behoeften  kent.  Zoekt  eerst  het  rijk  Gods ! Waar 
uw  schat,  aldaar  ook  uw  hart.  De  waakzame  dienst- 
knecht. Onderscheidene  vermaningen  en  onderrigtingen 

omtrent  het  Godsrijk SOS. 

Bcrigt  van  eenen  moord,  in  den  tempel  aan  sommige 
Galilascrs , op  bevel  van  Filatus , gepleegd.  Jesns  ver- 
maant tot  boetvaardigheid.  Gelijkenis  van  den  vijgeboom. 
Genezing  op  den  sabbat.  Gelijkenis  van  het  mostaardzaad 
en  het  zuurdeeg.  De  enge  poorte.  Fhariseën  waarschuwen 
Jesus  voor  Herodes.  Des  Hecren  droefheid  over  den 

aanstaanden  ondergang  van  Jcrusalcm 313. 

Gastmaal  van  eenen  overste  der  phariseen.  Genezing  op 
den  sabbat.  De  eerzuchtige  gasten  — parabel.  Christus 
vermaant  zijnen  gastheer,  armen  en  kranken  liefdadig- 
heid te  betoenen.  liet  r|jk  Gods  bij  een  avondmaal  ver- 
geleken — parabel.  Zonder  verzaking  van  alles  en  van 
zich  zelven  kan  niemand  Jesns  discipel  zijn.  Gelijkenis 
van  den  menseb,  die  begon  te  bouwen,  en  niet  konde 
voleindigen:  van  den-Koning,  die  vooraf  beraadslaagt  over 


oorlog  of  vrede.  Zont  zonder  kracht,  tot  niets  nut  . . . 318. 
Dc  phariseen  morren  tegen  Jesns , dewijl  hij  zich  over 
dc  zondaars  ontfermt.  Drie  parabelen:  Het  verloren 
schaap;  de  verlorene  drachme;  de  verloren  zoon 323. 


Farabcl  van  den  onregtvaardigen  rentmeester.  Lessen  en 
voorschriften , daaruit  afgeleid.  Niemand  kan  twee  hee- 
ren  dienen.  Dc  phariseen  bespotten  hem , en  worden  door 


Jesns  bestraft.  De  rgkaurd  en  de  arme  Lazarus 328. 

Jesus  leert  zijne  discipelen.  Kracht  des  geloofs.  De  tien 
mclaatschcn.  Het  Godsrijk.  Voorspelling  van  des  Hei- 
lands  verwerping  en  lydcn*  en  de  gevolgen.  Het  laatste 
oordeel 333. 


Nimmer  in  het  gebed  verflaanwen ! Farabel : Dc  onrcgl- 
vaardigc  regter  en  dc  weduwe,  die  regt  vraagt.  Oot- 
moedig bidden  om  genade  en  vergeving!  Farabel;  De 
hoovaardigc  phariscer  en  dc  boetvaardige  tollenaar.  Wie 
niet  als  een  kindeken  het  rijk  Gods  ontvangt,  kan  niet 
in  hetzelve  ingaan.  Bezwaarlijk  zullen  de  ryken  in  het 
r|jk  Gods  ingaan.  Hetgeen  ónmogelijk  is  b|j  dc  menschen, 
is  mogclijk  bij  God.  Bclooning  van  hen , die  om  het  rijk 
Gods  alles  verlaten.  Voorzegging  van  des  Hecren  lijden  , 
dood  en  opstamling.  Dc  blinde  wordt  ziende 338. 
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» XXI. 
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» XXIV. 


Ubdi. 

I>e  Heiland  to  Jericho.  Hij  neemt  zijnen  intrek  bij  den 
boetvaardigen  Zachmoz.  De  zóón  des  menschen  is  geko- 
men, om  te  zoeken  en  zalig  te  maken,  hetgeen  verloren 
was.  Parabel ; De  vorst , die  het  beheer  zijner  goederen 
aan  z\jne  dienstknechten  opdraagt,  en,  b(j  z(|ne  weder- 
komst , de  goede  dienstknechten  beloont , maar  den  boe- 
zen dienstknecht,  en  zijne  oproerige  onderdanen  straft. 

Jesns  optogt  naar  Jemsalem.  By  zijnen  intogt  weent  hjj 
over  deze  stad , en  verkondigt  haren  ondergang.  Zuivering 
des  tempels.  De  Heer  leert  dagelijks  in  den  tempel . . . 343. 
Antwoord  des  Heilands  aan  de  overpriesters  en  schriftge- 
leerden. Gelijkenis  van  de  landlieden , die  de  dienstknech- 
ten huns  hecren  mishandelen , en  zijnen  zoon  ombrengen. 

De  steen , door  de  bouwlieden  verworpen , wordt  hoeksteen. 

Geeft  den  Keizer  wat  des  Keizers  is,  en  Gode  wat  Gods 
is ! Zijn  antwoord  aan  hen , die  de  opstanding  ontkennen. 

De  Messias  is  Davids  Zoon  en  Heer.  Waarschuwing  voor 

de  geveinsdheid  en  den  hoogmoed  der  phariscón 350. 

Het  penningsken  der  weduwe , Gode  welgevallig.  Jesus 
voorzegt  de  verwoesting  van  Jerusalem,  daarna  den  on- 
dergang der  wereld  , en  des  Heeren  wederkomst.  Verma- 
ning tot  waakzaamheid  en  gebed 354. 

Aanslagen  tegen  het  leven  van  Jesns.  Verraad  van  Judas. 
Laatste  paaschmaal  van  het  Oude  Verbond.  Instelling 
van  het  Heilig  Offer  en  Avondmaal.  Nederigheid  en  die- 
nen, de  roeping  van  Jesns  discipelen,  naar  het  voor- 
beeld des  Heeren.  Christus  bidt  voor  het  geloof  van 
Petrus,  die  z\jne  broederen  zal  versterken,  en  voorspelt 
hem , dat  hij  zijnen  Heer  driemaal  zal  verloochenen.  Jesus 
doodstrijd  in  Gethsemani.  Hij  wordt  gevangen  genomen, 
en  naar  het  huis  des  hoogepriesters  gevoerd.  Verlooche- 
ning en  berouw  van  Petrus.  Jesns  beschimpt,  en  door 

den  Joodschen  raad  veroordeeld 358. 

Jesns  voor  Pilatus,  die  geene  schuld  in  hem  vindt,  maar 
hem  tot  Herodes  zendt.  Jesns  beschimpt,  en  naar  Pilatns 
temggezonden.  Deze  geeft  aan  de  kreeten  tegen  Jesus 
gehoor.  Wegleiding  des  Heilands  ter  kruisiging.  Simon 
van  Cyrene  draagt  zyn  kruis.  Jesus  antwoord  aan  de 
Jerusalemsche  vrouwen,  die  over  hem  weeklagen:  Weent 
niet  over  mij,  maar  weent  over  u zelven  en  over  uwe 
kinderen!  Jesns  aan  het  kruis.  Zyn  dood.  Joseph  van 

Arimatluea  begraaft  het  ligchaam  des  Heeren 368. 

Des  Heeren  opstanding.  De  boodschap  der  vrome  vrouwen 
vindt  geen  geloof.  Petms  loopt  (met  Joinnes)  naar  Jesus 
graf.  De  Emmans-gangers  ontmoeten  den  verrezen  Heer , 
en  worden  door  hem  uit  hunne  wankelmoedigheid  opge- 
bcurd.  Zij  erkennen  hem  onder  het  bicekcn  des  broods. 
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CU  spoeden  zich  naar  Jcrusalcm  terug,  waar  zij  dca  Uccren 
verschijning  aan  Petrus  vernemen.  Des  Heeren  verschij- 
ning aan  de  elven  en  die  met  hen  waren.  Hij  opent  den 
sin  der  II.  S.  des  O.  V. , gebiedt  Evangelie-verkondiging 
onder  alle  de  volken , gestaafd  door  getuigenis.  Her- 
nieuwde belofte  des  Heiligen  Geestes.  Des  Hoeren  hemel- 
vaart. Zijne  leerlingen  aanbidden  hem,  en  keeren  mot 
grooto  blijdschap  naar  Jemsalem  temg 374. 


HET  HEILIB  EVANBELIE  V0LBEN8  JOANNES. 

Bladi. 


Voorrede.  . . 
Hoofdstuk  I. 

//  II. 

u III. 

(t  IV. 

0 V. 

ff  VI. 


383. 

De  eeuwige  Godheid  van  het  Woord.  De  zending  van 
Jo'anncs  den  Dooper,  om  getuigenis  te  geven.  De  vlcesch- 
wording  des  Woords.  Heerlijkheid  des  éc'niggeborcn  Zoons 
van  God  den  Vader.  Getuigenis  van  Joannes  den  Dooper 
aan  de  afgezanten  des  Joodseben  Sanhedrins.  Het  Lam 
Gods,  dat  wegneemt  de  zonde  der  wereld.  Twee  leer- 
lingen van  Joannes  volgen  Jeans.  Andreas  brengt  tot 
hem  zijnen  broeder  Simon  (Petrus).  Philippus,  Katha- 

nacl.  Jeans  alwetendheid 401. 

Begin  van  Jesus  wonderen.  Bruiloft  te  Cana.  Wonder- 
dadige verandering  van  water  in  wijn.  Jesus  gaat  op  naar 
Jcrusalem  tot  het  Pascha  der  Joden.  Zuivering  des 
tempels.  Jesus  voorspelt  zijnen  dood  en  zijne  opstanding. 

Velen  gclooven  in  hem,  doch  de  Heer  kent  de  harten, 

en  weet,  wat  in  den  mcnsch  is 411. 

Nicodemus  komt  bij  nacht  tot  Jesus , en  wordt  door  hem 
van  de  noodzakclükhcid  der  wodergeboorte  en  des  gcloofs 
in  Christus  onderrigt.  Joannes  de  Dooper  legt  op  nieuw 
getuigenis  of,  aangaande  de  hcmclschc  afkomst  van  Jesus.  415. 
Jeans  vertrekt,  om  de  vervolgingen  der  phariscen  te  ont- 
gaan, en  neemt  den  weg  door  SamariÖ.  Zijn  gesprek 
met  cenc  Samaritaansche  vronw.  Geloof  der  Samaritanen. 

Wondenladigc  genezing • 421. 

Jesus  geneest  eeuen  mensch  van  acht-en-dcr1igjarigc  krank- 
heid, en  bewijst  den  Joden  zijn  r^t  om  dit  wonder  op 
den  sabbat  te  doen,  en  tegelijk  zijoe  Goddelijke  magt  en 

zending 427. 

Wonderdadige  spijziging.  Christus  wandelt  op  de  zee.  De 
onvergankelijke  spijze.  Jesus  vlecach  is  waarlijk  spijze, 
en  Jesus  bloed  waarlijk  drank.  Velen  ergeren  zich 
daaraan,  en  verlaten  hem.  Zync  Apostelen  blijven  bij 
hem , doch  de  Heer  vcrk<»ndigt , dat  een  uit  hen  hem 
verraden  zal 4S&. 
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Ongeloof  der  bloedverwanten  van  Jesus.  Hij  leert  te  Jc> 
rusalcm  in  den  tempel  op  het  loofhuttenfeest.  Men  zoekt 
hem  gevangen  te  nemen.  Uy  verkondigt  in  zinnebeeldige 
oitdrukkingen  de  uitstorting  des  Heiligen  Gcestes.  Men 
zoekt  wederom  te  vergeefs  hem  gevangen  te  nemen.  Ni* 
codemns  verdedigt  hem , maar  wordt  beschimpt  .....  450. 
Jesus  leert  in  den  tempel.  De  overspelige  vrouw.  Die 
zonder  zonde  is,  werpe  den  eersten  steen!  Jesus  het  liclit 
der  wereld.  Hij  beroept  zich  op  z'yne  getuigenis  en  die 
des  Vaders.  Hg  voorzegt  zijnen  dood.  Wie  van  u kan 
m*y  van  de'ne  zonde  betigten?  £e'r  Abraham  werd,  ben 


ik.  De  Joden  willen  hem  steenigen 457. 

De  God-Mcnsch  geneest  cenen  blindgeborene.  Hij  is  tot 
een  oordeel  in  de  wereld  gekomen , opdat  de  nict-zieoden 
zien,  en  de  zienden  blind  wonlen 466. 


Gelijkenis  van  den  herder  en  den  huurling.  Jesus,  de 
deur  der  scliapen  en  de  goede  herder.  De  Joden  vragen 
Jesus,  of  hij  de  Messias  is.  Hy  bevestigt  het,  en  zij 


willen  hem  steenigen 471. 

Het  wonder  der  opwekking  van  Lazams.  De  Joden  be- 
raadslagen, hoe  zij  Jesus  zullen  dooden.  De  profetie  van 
Caiphas  * 477. 


Het  laatste  paascbfecst  in  Jesus  leven  op  aarde.  Het  gast- 
maal te  Bethanië.  Jesus  w’ordt  door  Maria  gebalsemd. 

De  Joden  willen  Lazarus  dooden.  Jesus  intogt  in  Jcru- 
salem.  Heidenen  willen  Jesus  zien.  Over  de  toekomstige 
uitbreiding  van  de  Kerk  Gods.  Nieuwe  vermaning  tot 
bet  geloof  in  het  woord  van  Jesus  als  Gods  Woord  . . . 485. 
Jesus  wascht  de  voeten  zijner  discipelen.  Hij  voorzegt  het 
verraad  van  Judas.  Het  nieuwe  gebod  der  liefde  ....  493. 
Jesus  bereidt  woningen  voor  zijne  getrouwen.  Hij  is  de 
weg,  de  waarheid  en  hot  leven.  Wie  Christus  ziet,  ziet 
den  Vader.  Gebeds-verhooring.  Kenmerk  der  liefde  tot 
Christus.  Toezegging  des  Heiligen  Geestes.  Vermaning 
om  de  geboden  te  bewaren.  De  Heilige  Geest  leert  alle 
waarheid.  De  vrede  van  Jesus  , niet  als  de  vrede , dien 
de  wereld  geeft.  Liefde  en  gehoorzaamheid  van  Jesus  tot 

den  dood,  en  den  dood  des  kmises 500. 

Christus  de  ware  wijnstok ; zijne  discipelen  de  ranken. 

Hg  vermaant  tot  volharding , liehlc , geduld  in  verdruk- 
king, De  haat  der  booze  ongcloovigc  wereld  tegen  liet 
goddelijke.  Herhaalde  toezegging  van  den  Heiligen  Geest.  506. 
Jesus  herhaalt  de  voorzegging  van  de  vervolgingen , welke 
zijne  discipelen  omlcrgaan  zullen.  Bemoediging  door  de 
vernieuwde  toezegging  des  Heiligen  Gcestes  en  der  eeu- 
wige vergelding.  Geloof  der  Apostelen  in  Jesus.  De 
Heiland  voorzegt  hunne  vlugt , maar  hunne  cindclijke 
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zcf^praal  over  de  wereld SU. 

Het  hoogoprieaterlük  gebed  van  Jesut  Christiu.  De  vol- 
maakte éénheid  van  allen,  die  Christos  belijden,  het  ken- 
merk der  goddelijke  zending  . . , 516. 


jesnz  in  Gethaemani.  Verraad  vanJndas.  Gevangenneming 
dei  Heilanda.  Hg  wordt  tot  Annoa  geleid.  Fetms  volgt 
hem.  Jczna  voor  Caïphaa.  De  verlooehening  van  Fetma. 

Jeana  voor  Filatna.  De  moordenaar,  bij  voorkeur  boven 

Jcana,  loagelaten S20. 

Het  Igden  van  Jeana.  Geeaeling.  De  doornenkroon.  Fila- 
tua  wenacht  Jeana  te  redden,  en  veroordeelt  hem  nit 
vreeze  voor  menachen.  Kmiaiging  vnn  den  Qod-Menach. 
Joannes  en  Maria  bij  het  kmia.  Jeana  dorat.  Zgn  dood. 
Doorsteking  van  Jeans  tijde,  waaruit  bloed  en  water 
vloeijen.  Afneming  van  bet  kruis.  Joaeph  en  Nicodemus 

begraven  Jeana  ligchoam 527. 

Maria  Magdalena  bij  Jeana  graf.  Zy  boodschapt  aan  Fe- 
trna  en  JoSnnea , dat  het  graf  ledig  is.  Deze  beide  dis- 
cipelen gaan  naar  het  graf.  Joannes  ziet  Jesus  ligchaam 
niet,  en  gelooft.  Engelen  verachynen  aan  Maria  Magda- 
lena; daarna  de  Heer  zelf.  Jesns  verschijnt  tweemalen 
aan  de  gezamelijke  Apostelen,  en  wydt  hen  door  de  medc- 
deeling  des  Heiligen  Geeatea  voor  hnnnc  zending.  Thomas 
ongeloof.  Geloofsbelijdenis  van  den  beronwhebbenden 
Apostel.  Zalig,  dieniet  gezien  en  geloofd  hebben!  Ver- 
nieuwde vermaning  en  opwekking  tot  het  geloof 53  S. 

Jeans  openbaart  zich  den  discipelen  aan  den  oever  der  zee 
van  Tiberias.  Wonderdadige  vischvangst.  Jesns  opdragt 
aan  Fetms  van  het  opperheideriyk  ambt.  Voorzegging 
van  zijnen  kmisdood.  Fetms  vraagt  den  Heere  aangaande 
het  lot  van  joinnes.  Jesus  antwoord.  Einde  van  het 
Evangelie 542. 


HANDELINeEN  DER  APOSTELEN. 

BUdi. 

VooansDE 553- 

Hoofdbtde  I.  Voorrede  van  den  H.  Lncas.  De  Heer  vcrscliijnt  na  zijne 
opstanding  aan  zgne  discipelen  gedurende  veertig  dagen, 
sprekende  over  het  Gods-rijk.  Bevel , zich  niet  van  Jero- 
salcm  te  verwijderen.  Vernieuwde  belofte  van  de  uitstor- 
ting des  Heiligen  Geestea.  Vraag  omtrent  het  herstel  van 
het  rgk  van  Israël.  BeatralTcnd  antwoord  des  Hecren. 

Jeans  hemelvaart.  Temgkcer  der  dlsdpelcn  naar  Jemsa- 
Icm.  Volharding  in  het  gebed.  Fetms  verklaart  de  nood- 
zakelijkheid , om  in  het  Apostcl-ambt  van  Judas  cenen 
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opvolger  te  benoemen.  Joseph  en  Mathiae.  Gebed  der 
Kerk  tot  den  Ueerc  Jesna.  Mathiaa  wordt  met  de  elf 

Apostelen  medegerekend 

IIooFDaruK  II.  Het  eerste  Pinksterfeest  der  Christeiyke  Kerk.  Nederda- 
ling  en  nitstorting  des  Heiligen  Oeestes.  Wondergave  der 
talen.  Bewondering  der  aanwezenden.  Sommigen  spotten 
met  het  wonder.  Petrus  verklaart  in  eene  rede  den  ver- 
heven zin  en  de  heilrgke  strekking  van  dit  wonder.  H\) 
verkondigt  Jesns  Christos.  Drie  duizend  zielen  worden 
op  dien  dag  der  Kerke  Gods  toegevoegd.  Beschrijving 
van  de  gesteldheid  der  Kerk  te  Jerusalem.  Haar  bloei 

en  wasdom 

» III.  Hel  eerste  wonder  door  Petrus  verrigt.  De  kreupelgebo- 
rene  springt  op,  en  gaat  in  den  tempel,  God  lovende. 
Petrus  leert  do  Joden,  dat  hij  niet  door  eigen  kracht  of 
magt  dit  wonder  beeft  gewrocht , maar  dat  Jesus  Christns 
den  kreupelgeborene  de  volkomene  gezondheid  geschonken 
heeft.  Hij  stelt  hnn  voor  oogen  de  ijzingwekkende  mis- 
daad van  den  Christus-moord , welke  zy  door  onwetend- 
heid begaan  hebben.  Hjj  legt  getuigenis  af  van  des  Hceren 

opstanding , en  vermaant  tot  boetvaardigheid 

n IV.  De  eerste  vervolging.  Snelle  aanwas  der  Kerk.  Petrus 
en  Joannes  voor  den  Sanhedrin.  Uit  wat  magt,  of  door 
welken  naam?  Petrus  antwoordt:  Door  den  naam  onzes 
Hceren  Jesus  Christus;  er  is  geen  andere  naam,  door 
welken  wj]  moeten  zalig  worden.  De  Sanhedrin  verbiedt, 
onder  gestrenge  dreiging,  in  Jesns  naam  het  volk  te  loe- 
ren. Petrus  en  Joannes  willen  Gode  veeleer,  dan  men- 
schen , gehoorzamen.  De  Kerk  verheft  zich  tot  God  in 
liet  gebed,  te  midden  der  dreigende  vervolging.  Verhoo- 
ring  van  baar  gebed.  Inwendige  gesteldheid  der  Kerk  te 

Jerusalem.  Joseph  bjjgenaamd  Bamabae 

n V.  De  geveinsde  vroomheid  van  Ananias  en  Saphira  wordt 

door  Petrus  verklaard  eene  zonde  tegen  God,  tegen  den 
Heiligen  Geest.  Hnn  dood  boezemt  schrik  aan  ongeloo- 
vigen,  aan  geloovigen  ontzag  In.  Nieuwe  aanwas  der 
Kerk.  Gods  Almagt  werkt  door  de  Apostelen  vele  won- 
deren. Petrus  ook  hierin  de  eerste.  Gramschap  der  sad- 
dueeën  en  der  priesters  tegen  de  Kerk.  De  Apostelen 
door  eenen  engel  des  Heeren  uit  de  gevangenis  verlost. 
Petrus  en  de  Apostelen  voor  den  Sanhedrin.  Gode  meer, 
dan  menschen , gehoorzamen.  De  Sanhedrin , hen  willende 
dooden,  wordt  daarvan  door  Gamalicl  weërbouden.  De 
Apostelen , op  des  Sanhedrins  last  gcgecseld , verblijden 
zich  voor  Jesus  naam  smaad  te  lydcn,  en  gaan  voort 

met  Evangelie-prcdiking 

V VI.  Door  de  Apoitclen  wordt , de  Kerk  te  Jerusalem  zich 
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uitbreidende,  en  de  GriekMben  tegen  de  Uebreeuwschen 
morrende,  het  Diaconaat  ingeatcld.  De  yereischten  dier 
bediening  bepaald  hebbende,  laten  xlj  den  gcloovigcn  de 
keuze.  Zij  wijden  Stephanns  en  z^ne  medeTerkorenen  met 
gebed  en  handenoplcgging.  Do  nieuwe  instelling , uit  den 
wasdom  der  Kerk  gesproten,  vermeerdert  dien  wasdom, 
ook  doordien  eene  groote  schare  der  priesters  gcloovig 
wordt.  Stepbanus , inzonderheid  door  hoogcre  genode  en 
wijsheid  in  de  Evangelieverkondiging  uitmuntende,  wordt 
door  zijne  tepenstanderen  voor  den  raatl  gesleept , en  val- 
schelijk  beschuldigd.  Zyn  aaiigczigt  is  als  dat  cens  engels.  612. 

Hoofdstuk  VII.  Vraag  des  hoogepriesters.  Apologie  co  strafprediking  van 
Stephanus.  Abraham,  door  Ood  geroepen,  ontvangt  de 
belofte,  welke  op  Joseph  en  Mozes  duidt.  Joseph,  door 
zijne  broeders  verkocht,  wordt  door  God  gered  en  ver'* 
hoogd , en  is  voor  hen , die  hem  eerst  niet  kenneu , in 
Egypte  een  weldoender.  Mozes , door  Israël  miskend , 
wordt  door  God  tot  hun*  verlosser  uit  Egypte  gesteld; 
ontvangt  Gods  wet,  en  vddrzcpt  Jesus  komst.  Onder 
SalomoQ  wordt  de  Arke  des  Verbonds  vervangen  door 
den  tempel,  welken  David  Godc  had  willen  bouwen.  God 
woont  niet  in  het  gewrocht  van  mcnschcnhanden.  Isracl, 
nltoos  den  Heiligen  Geest  wederstrevende,  vervolgt  cn 
vermoordt  eerst  de  Profeten , daarna  den  door  hen  vódr- 
zegden  Messias.  Woede  der  Joden  tegen  Stephanus.  Hy 
ziet  den  hemel  open  cn  Jesus  staande  ter  regterhand 
Gods.  Soulus  welbehagen  in  den  dood  van  Stephanus. 

Dg  geeteenigde  bidt  voor  die  hem  steenipen C16. 

ff  VIII.  Algemcene  vervolging  tegen  de  Kerk  te  Jerusalem.  Ver- 
strooging  der  gcloovigen.  Begrafenis  van  Stephanus.  Phi- 
lippus  predikt  Christus  in  Samaria.  Uitbreiding  der  Kerk. 
Simon  de  toovenaor  wordt  gedoopt.  Petrus  en  joannes 
komen  te  Samaria , oefenen  het  Apostolisch  gezag  uit , 
en  geven  oan  de  nieuwe  geloovigcn  het  U.  Vormsel.  De 
misdadige  begeerte  van  Simon  den  toovenaar.  Petros 
bestraft  hem.  Terugkeer  der  Apostelen  naar  Jerusalem. 
Philippns  oudcirigt  en  doopt  den  vEthiopischen  kamerling, 
cn  word^  door  den  II.  Geest  weggevoerd.  Hij  verkondigt 

overal  het  Evangelie,  cn  komt  naar  Gmsarea • 627« 

ft  IX.  Aan  Saulus , vervolgende  dc  Kerk,  vcrschynt  Jesus. 

Saulus  , ligcbamclijk  blind,  doet  boete,  vastende  cn  bid- 
dende. Dc  Heer  spreekt  tot  Ananias,  die  tot  Saulus 
komt,  cn  hem  dc  handen  oplcgt.  Hg  wordt  ziende.  Zgn 
doop.  Daarna  staaft  hij  in  dc  Synagogen,  dat  Jesus  do 
Christus  is.  Later  willen  de  Joden  van  Damasens  hem 
doodon.  Zijne  vlugt.  — Saulus  reist  naar  Jerusalem, 
om  Petrus  te  zien.  Tegen  der  leerlingen  wantrouwen 
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beschermt  Bamabas  hem.  liij  redetwist  mot  de  Grick- 
Bcheo.  Dezen  trachten  hem  te  dooden.  — Zgnc  reize 
naar  Tarsos.  — De  Kerk  geniet  vrede:  Haar  bloei. 

Petrus  bezoekt  de  nieuwgestichte  gemeenten.  Genezing 
eens  verlamden.  Opwekking  van  Dorcas  uit  de  dooden  . 634. 
lloornsTUK  X.  Aan  den  Bomcinschen  hoofdman  Cornclius  verschijnt  een 
engel  des  Ueerenf  hem  zeggende,  Petrus  te  ontbieden. 
Cornclius  gehoorzaamt  met  bereidvaardigheid.  Petrus, 
biddende , ziet  cene  vcrschgning.  £enc  stem  uit  den 
Hemel  spreekt  tot  hem:  Hetgeen  God  gereinigd  heeft, 
noem  gij  niet  gemeen ! Op  den  last  des  Heiligen  Geestca 
gaat  Petrus,  vergezeld  van  zes  broederen  uit  Joppo, 
naar  Ccesarca.  Petrus  verkondigt  hier  het  eerst  aan  den 
Bomeinschen  hoofdman  en  zijne  bloedverwanten  cn  vrien< 
den  het  Woord  Gods.  Dc  Heilige  Geest  op  deze  heidenen 
nederdalende , gebiedt  de  Apostel , hen  tot  den  H.  Doop 

toe  te  laten 642. 

V XI.  Dc  toelating  der  heidenen  tot  den  H.  Doop  wordt  in 
Jcrusolem  gehoord.  Pctnis,  daarover  aangevallen,  ver* 
haalt,  hoe  h|j,  door  hoogerc  ingeving  verlicht,  tot  dc 
erkenning  der  waarheid  gekomen  is.  Allen  berusten  in 
zgne  verklaring,  erkennende  met  Petrus:  God  heeft  ook 
den  heidenen  boetvaardigheid  gegeven  tot  het  leven. 
Uitbreiding  der  Kerk  vooral  te  Antiochiê,  waarheen  de 
Hüofdkcrk  van  Jcrusalcm  Bamabas  afzendt.  Saulus  wordt 
Bamabas  medc-arbcidcr.  Tc  Antiochiê  worden  dc  leer* 
lingcu  het  eerst  Christenen  genaamd.  Profetie  van  hon- 
gersnood ven’old.  Bijdrage  der  Kerk  van  Antiochic  ten 
behoeve  vun  de  broederen  in  Judsea.  Beis  van  Bamabas 

cn  Saulus  naar  Jcrusalcm 650. 

a XII.  Nieuwe  vervolging  tegen  de  Kerk.  ILcrodes  Agrippa  laat 
den  H.  Jocobus  , zoou  van  Zebedseus,  door  het  zwaard 
ombrengen,  cn  Petrus  tot  gclgk  einde  gevangen  zetten. 
Gebed  der  Kerk  voor  Petrus.  H\j  wordt  door  cenen 
engel  uit  den  kerker  gered.  Herodes  onzalige  dood. 
Aanwas  der  Kerk.  Bamabas  cn  Saulus  kceren  van  Jem- 
salcm  naar  Antiochiê  terug,  medebrengende  JoSnnes, 

bijgenaamd  Marcus 655. 

u XIII.  Bamabas  en  Saulus,  op  bevel  des  Heiligen  Gccstes  de 
bisschoppelijke  wgding  ontvangen  hebbende , worden  door 
den  Heiligen  Geest  uitgezonden.  Op  het  eiland  Cyprus, 
Bamabas  vaderland , verkondigen  zij  het  Evangelie  in  do 
synagogen  der  Joden,  vau  Salamis  tot  Papbos,  waar  z(J 
door  den  Proconsul  Sergius  Paulus  ontboden  worden. 
Poulus  bestraft  Barjesus  den  toovenaar.  De  Proconsnl 
wordt  gcloovig.  Hun  mcdc-arbcider  Joannes  , bijgenaamd 
Marcus,  keert  wederom  uoar  Jcrusalcm.  Paulus  rede  in 


Digilized  by  Google 


- 77C  — 

(Ic  synagoge  te  Antiochic  en  PisiJIën.  Faulus  en  Barnabas 
zetten  hunne  leering  voort,  en  wenden  lich,  de  Joden 
het  evangelie  wedersprekende  en  Jesus  lasterende,  tot  de 
heidenen,  die,  met  blijdschap  vervuld,  het  Woord  Gods 
hooren  en  aannemen.  Uet  evangelie  wordt  verbreid  door 
Pisidië  en  Phrygiën.  Panlna  en  Bamabos,  ten  gevolge 
van  de  opraying  der  Joden , vervolgd  en  verdreven , 
schudden  tegen  hen  het  stof  van  hunne  voeten  af,  en 

begeven  slch  naar  Iconium 

Hoofdstuk  XIV.  De  Apostelen  te  Iconinm  Jesus  verkondigende , worden 
vele  Joden  en  heidenen  geloovig.  Ongeloovige  Joden  en 
heidenen  vervolgen  en  verdrijven  hen.  Te  Lystra  wordt 
door  Fanlos  een  kreupelgcborene  wonderdadig  genesen. 
Het  opgetogen  volk  wil , hen  voor  Goden  ooruiende , 
offeren.  Bede  van  Fanlns  tot  het  afgodische  volk.  Stee- 
niging  ven  Faulus.  De  Apostelen  te  Derbe.  Zjj  aanvaar- 
den de  temgreize  , bevestigen  de  gcloovigen  , en  stellen 
overal  priesters  aan.  Te  Antiochië  (Syrië)  teruggekeerd , 
berigten  zij  aldaar  aan  alle  de  gcloovigen  de  gezegende 

uitkomst  van  hunnen  arbeid , onder  de  heidenen 

F XV.  Godsdiensttwist  in  de  kerk  van  Antiochië.  Fanlns  en  Bar- 
nabas  en  voorstanderen  der  tegengestelde  meenlng  worden 
naar  de  hoofdkerk  te  Jerusalem  afgevaardigd.  Hunne 
ontvangst  aldaar.  Het  eerste  Concilie.  Gemeenschappe- 
lijke navorsching.  Petros  uitspraak  door  allen  aangeno- 
men. Faulus  en  Bamabas  bevestigen  die  door  het  verhaal 
vin  hetgeen  God  onder  de  heidenen  gedaan  had ; Jacobns 
door  een  beroep  op  de  profeten.  Schrijven  van  het  Con- 
cilie. Tcmgkcer  der  afgezanten  in  Antiochië  met  Judas 
en  Silas.  Algemecne  biijdscbap  der  gcloovigen  over  het 
besluit  van  het  Concilie.  Faulus  en  Bamabas,  de  nieuw 
gestichte  kerken  willeude  bezoeken , scheiden  van  elkan- 
der , uit  hoofde  van  Marrus,  met  wien  Barbabas  nsar 
Cyprus  afvaart;  terwijl  Faulus  met  Silas  in  Syriën  en 

Cilicië  de  kerken  bevestigt 

F XVI.  Fanlns,  na  in  Derbe  en  Lystra  het  woord  des  Heeren 
verkondigd,  en  Timotheös,  zoon  van  de  gcloovige  Ennice, 
tot  mode-arbeider  verkoren  en  besneden  te  hebben , reist 
Phrygië  en  Galatië  door , en  wit  verder  in  Azië  het  geloof 
nitbreiden.  De  Heilige  Geest  laat  dit  niet  toe.  Op  god- 
delyken  last  gaat  h(j  naar  Macedonië  met  zjjnc  mede- 
arbeiders, waaronder  ook  Lucas.  Zjjne  handelingen, 
lyden , wonderbare  redding  en  stichting  van  de  kerk  te 
Philippi.  Na  de  gcloovigen  aldaar  getroost  te  hebben , 

reist  hij  af 

F XVII.  Faulus  en  Silas  in  Thcssalonica.  Faulus  verkondigd  in 
de  synagoge  Jesus  Christus.  Velen  worden  geloovig. 


BUdi. 


660. 


668. 


674. 


688. 


Digitized  by  Google 


BInil!. 


— 777  — 

Viilksoploop  cn  valschc  beschuldiging  voor  het  geregt. 
Taulus  en  Silas  door  de  broederen  naar  Beroea  gezonden. 
Paulua  leert  ook  daar  in  de  synagoge  met  heilrijke  vruch- 
ten. De  Joden  van  Thessaloniea  vervolgen  hem  in  Beroea. 

Hij  wordt  door  de  broederen  naar  Athene  geleid.  Ook 
daar  predikt  hij  in  de  synagoge  en  elders.  Zijne  rede  op 
den  Areopogus.  Hij  wordt  door  sommigen  bespot.  Andere 

hoorders  worden  geloovig 6S9. 

lIooFüST.  XVIII.  I’aulus,  van  Athene  naar  Corinthe  vertrokken,  vervoegt 
zich  bij  Aqnila  cn  Priscilla,  cn  leeft  van  zijner  handen 
arbeid.  Loerende  in  de  synagoge,  vermeldt  hij  Jesus 
naom.  Na  de  komst  van  Silas  cn  Timotheüs  getuigt  hij 
den  Joden,  dat  Jesus  de  Messias  is.  Op  hunne  lasterende 
tegenspraak  verlaat  hij  de  synagoge , cn  houdt  bijeenkom- 
sten ten  huize  van  Titus  Justus.  Crispus,  de  overste  der 
synagoge,  door  Baulns  bekeerd  en  gedoopt.  Vele  Corin- 
thiers  worden  geloovig.  De  Heer  bemoedigt  Panlus , die 
door  de  Joden  voor  den  Proconsul  aangeklaagd  werd. 

De  klagte  afgewezen  zjjndc,  wordt  Sosthenes  mishandeld. 
Paulus  verlaat  met  Priscilla  en  Aquila  Corinthe , cn  komt 
te  Ëphesus,  waar  hg  hen  achterlaat,  na  in  de  synagoge 
tot  de  Joden  te  hebben  gesproken.  Na  te  Jcmsalcm  do 
kerk  te  hebben  begroet,  keert  hü  terug  naar  Antiochie. 

Hy  bezoekt  vervolgens  de  kerken  van  Galatien  en  Phry- 
gic,  cn  bevestigt  alle  de  leerlingen.  — Episode:  Apollos 
te  Ephesus  sprekende  en  Iccreudc  van  jesns.  Priscilla 
cn  Aquila  onderrigten  hem  grondiger.  Hij  reist  naar 

Achala  (Corinthe) 

//  XIX.  Paulus  komt  naar  Ephesus,  waar  hij  geloovigen  vindt, 

■ die  nog  den  H.  Doop  niet  hadden  ontvangen,  ondorrigt 
hen,  cn  dient  hun  , nadat  zij  gedoopt  waren,  het  H.  vorm- 
sel toe.  Hy  leert  in  de  synagoge  drie  maanden  lang. 
Daar  hardnekkigen  tegenstand  van  sommigen  ontmoetende, 
scheidt  hy  de  geloovigen  af,  dagelijks  Iccrcnde  in  de 
school  van  Tyrannus  gedurende  twee  jaren.  Wonderen 
door  Paulus  gewrocht.  Joodsche  duivelbezweerders,  die 
Jesus  naam  inroepen,  bestraften  beschaamd.  Uitbreiding 
des  geloofs.  De  geloovigen  belydcn  hunne  zonden.  Zege- 
praal des  Christondoms  over  het  bygeloof.  Opvoer  te 
Ephesus  berokkend  door  Demetrins.  Afloop  ven  het  op- 

roer  zonder  nadeel  voor  de  kerk 70( 

//  XX.  Panlus  , Ephesus  verlatende , doorreist  Macedonië  cn  Grie- 
kenland. Naar  Syriï  willende  reizen , besluit  hy  , door 
Macedonië  de  reizo  te  nemen.  Hij  vertoeft  zeven  dagen 
te  ïroas , en  viert  aldaar  op  den  Zondag  het  II . Sacra- 
ment. Dood  cn  opwekking  van  Eutychus.  Hy  vervolgt 
zyiic  reize , eerst  te  land  tot  Assos , van  waar  hij  in  het 

50 
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schip , waarmeJc  xijnc  reisgcnoolcu  dcnvaaru  kwamen  , 
met  ken  naar  Mylilcne , en  daarna  naar  Miletus  komt , 
Epkesua  voorbijTarcndc.  Hij  ontbiedt  de  Biaachoppen  en 
l’reabytcrs  van  Ephesus  en  nabygclegcnc  Ionische  steden, 
l’aulus  rede.  Hij  herinnert  xijne  lecring  en  lijn  voorbeeld , 
aijn  lijden  en  zijnen  arbeid  in  hun  midden  j hij  neemt  van 
hen  voor  altoos  afscheid  j hij  vermaant  hen  tot  getrouwe 
regering  der  kerk , waarover  de  Heilige  Geest  hen  gesteld 
heeft , en  vooral  tot  waakzaamheid  tegen  de  dwaalleeraars , 
en  beveelt  hen  aan  de  genade  Gods.  Hij  knielt  neder , 
cn  bidt  met  hen  allen.  Algcmeene  droefheid  over  bet 
afscheid  des  geliefden  Apostels "07. 

Hoofdstuk  XXI.  1’aulns  vaart  van  Miletus  naar  Fatara,  vervolgens  naar 
Tyros,  waar  hij  zeven  dagen  bij  de  Christenen  verblijft. 

Te  Cscsarea  gekomen , gaat  hij  in  het  hnis  van  den  Evan- 
gelist Fhilippus.  De  profetie  van  Agabus.  Paulus  vertrekt 
naar  Jemsalem,  bereid  om  te  sterven  voor  den  naam  des 
Hecren  Jesus.  Met  blijdschap  ontvangen,  doet  hij  aan 
Jacobus,  den  Bisschep  van  Jemsalem,  en  alle  de  verga- 
derde Presbyters  verslag  van  zijnen  Apostolischen  arbeid 
onder  de  heidenen.  Jacobos  en  de  Presbyters  roden  Paulus 
aan , door  eene  openbare  handeling  in  den  tempel  de  las- 
tering , dat  hij  de  Joden  afvallig  van  Hozes  wilde  maken  , 
te  logcnatraflen.  Paulus,  hieraan  voldoende,  wordt  door 
Joden  uit  Azië  aangevallen.  Gegrepen,  buiten  den  tem- 
pel gesleept,  en  mishandeld,  wordt  by  door  den  overste 
der  Bomeinsche  krijgsbende  aan  de  Joden , die  hem  doo- 
den  willen , ontrukt , en , met  ketenen  gebonden  , naar  de 
Bomeinsche  legerplaats  gebragt , door  het  volk  mot  moord- 
kreten achtervolgd.  Hy  vraagt  en  verkrygt  verlof,  tot 

het  volk  te  spreken 714. 

u XXII.  Paulus  rede  tot  het  samengeschoolde  volk  van  Jemsalem. 

Hy  verhaalt  zyne  afkomst  cn  opvoeding , zynen  vrooge- 
ren  yver  tegen  Jesus  leer  en  hare  beiyderen,  zyne  reize 
naar  Damascus  om  hen  te  vervolgen , des  Heeren  ver- 
schijning , zyne  blindheid , door  Ananias  woord  genezen , 
zynen  doop , eene  nieuwe  vcrschyning  des  Heeren  in  den 
tempel  van  Jemsalem,  zyne  zending  tot  de  heidenen.  Op 
dit  woord  verheffen  zich  tegen  hem  nienwe  moordkreten. 

In  de  burg  gebragt , wordt  hij  op  lost  van  den  overste 
Lysios  gebonden , om  gcgeeseld  te  worden.  Paulus  beroept 
zich  op  het  Bomcinseh  burgerregt.  Dysias,  willende 
weten , waarvan  de  Joden  hem  beschuldigen , brengt  Paulus 

voor  den  Joodschen  raad 731. 

s XXIII.  Paulus,  z’ync  rede  tot  den  Joodschen  raad  aanlieffendc , 
wordt  door  eene  daad  van  geweld  verhinderd  te  spreken. 

Hij  bestraft,  zonder  hem  te  kennen,  den  Iloogepriestcr , 
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en  bcti>oiit  eerbied  voor  de  wet,  welke  h\j  onwctinde 
had  OTcrtrcdcn.  Hy  bepaalt  zijne  vcrdcdiginj'  tot  de 
geloofsleer  van  de  Opstanding.  Hierdoor  ontstaat  twec- 
dragt  tusschen  Phariseën  en  Saddncccn.  Paulus  wordt 
naar  de  Bnrgt  temggebragt.  In  den  nacht  verschijnt  licm 
de  Heer  Jesua,  en  voomgt  hem,  dat  hij  , gelijk  in  Jcru- 
salcm,  ook  in  Home  getuigen  zal.  Zamenspanning  tegen 
zijn  leven.  Deze  wordt  hem,  en  daarna  aan  Lysias 
medegedeeld.  Hij  wordt  onder  veilig  geleide  naar  Ctcsarca 
tot  den  landvoogd  Fclix  geleid,  en  in  hot  rogthuis  van 

Herodes  bewaard 

IIoopuBT.  XXIV.  De  Joden  verschijnen  te  Ciesorca  voor  den  landvoogd,  en 
beschuldigen  door  hunnen  redenaar  Tcrtullus  Paulus  van 
oprocr^  schending  der  wet  en  ontheiliging  des  tempels. 
Paulus  w'cdcrlogt  die  beschuldiging , en  staaft  zijne  on- 
schuld. Felix  echter  stelt  de  uitspraak  uit,  en  verzacht 
alleen  Paulus  gcvaugenschap.  Fclix  hoort,  met  zijne 
vrouw  Drusilla , Paulus  over  de  Christelijke  leer  , doch 
schrikt,  als  de  Apostel  over  regtvaardigheid  on  kuisch- 
heid  en  het  laatste  oordeel  spreekt.  De  landvoogd  ver- 
lengt Paulus  gorangensehap  uit  zucht  naar  winst  en  gunst , 

en  wordt  door  Portius  Festus  oj^evolgd 

0 XXV.  De  nieuwe  landvoogd  wordt  te  Jcrusalem  door  de  Joden  , 
die  Paulus  onderw^  w'iUcn  ombrengen,  sangczocht,  hem 
derwaarts  over  te  zenden.  Festus,  dit  weigerende,  gelast 
hen  de  beschuldiging  te  Csesarca  te  komen  staven.  Na 
beide  i>artijen  gehoord  te  hebben , wil  Festus  Paulus  te 
Jcrusalem  doen  te  regt  staan.  Paulus  beroept  zich  daar- 
entegen Op  den  Keizer.  Konlng  Agrippa  komt  met  Ber- 
nice  te  Cmsarca  Festas  begroeten , die  hem  over  Paulus 
spreekt.  Agrippa  verlangt  hem  te  hooren.  De  lantlvoogd 
stelt  Paulus  voor  den  Koning,  om  na  gehouden  verhoor, 
bij  de  opzending  van  Paulus  naar  Home,  aan  den  Keizer 

te  kannen  schrijven 

ft  XXVI.  Paulus  rede  tot  Koning  Agripga.  De  Apostel  vermeldt 
z^nen  vroegeren  levenswandel.  Hij  verklaart  Gods  belofte 
en  Isracls  hoop  door  de  komst  van  den  Messias  vervuld. 
Hij  verhaalt  zijne  vervolging  tegen  het  Christendom  , des 
Hoeren  verschijning , zijne  bekcering  en  optreding  als 
Apostel.  Hij  beroept  zich  op  Mozes  en  do  profeten.  De 
landvoogd  Fclix  meent,  dat  Paulus  razernij  spreekt,  die 
hem  echter  antwoordt,  dat  Agrippa  van  dit  alles  bewust 
U.  De  Apostel  wcnscht , dot  allen  die  hem  hooren , zoo 
worden,  als  hij  is,  nitgenonicn  de  handen.  Nadat  de  ver- 
gadering is  opgeheven,  zeggen  Festus  en  Agrippa,  dat 
Paulus  niets  gedaan  heeft,  dood  of  banden  waanlig  . . . 
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IloorDST. XXVII.  Paulus,  ovcrRclevenl  aan  ilcn  hoofdman  JuHus,  vertrekt 
naar  Italië,  komt  tc  Sidon,  en  vandaar  tiaar  Lycic;  al- 
daar in  een  Alexandrijnsch  schijj  overgegaan,  vaart  hij 
af,  en  bereikt  einddyk  Goedehavens  op  Creta.  Faulus 
voorzegt  eene  ongelukkige  vaart,  indien  men  die  haven 
verlaat.  Hij  wordt  niet  geloofd.  Zoekende  Fhocniee , eene 
andere  haven  van  Creta , te  bereiken , om  tc  overwinte- 
ren , wordt  het  schip  door  een’  typhon  overvallen  en 
deerlijk  geteisterd.  Zij  doen  eenen  uitworp.  Allo  hoop 
op  behoud  verloren  zijnde,  vermaant  de  Apostel  hen  tot 
moed  eu  vertionwen , voorzeggende , dat  alleen  het  schip 
verloren  zal  gaan,  en  zy  op  een  eiland  zullen  vervallen. 
Dit  wordt  vervuld.  Allen  komen  behouden  aan  land  . . 
u XX\^^.  De  schipbreukelingen  worden  op  het  eiland  Malta  gastvrjj 
opgenomen.  Ëone  adder  grijpt  Faulus  liand.  De  barbaren 
zien  in  hem  een'  door  de  wraakgodin  vervolgden  moor- 
denaar ; straks , daar  hij  ongedeerd  blijft , een’  God. 
Faulus  maakt  door  een  wonder  Fubllns  schoonvader  ge- 
zond, daarna  andere  zieken.  Na  drie  maanden  verlaat 
hij  het  eiland,  geëerd  door  de  dankbare  Maltescrs.  Hij 
komt  naar  Syracuae,  cn  landt  vervolgens  te  Futcoli  in 
Italië , waar  hg  zeven  dagen  bij  de  Christenen  blijft.  Op 
zijne  reize  naar  Komc  komen  hem  broederen  van  de 
Christcn-gcmeentc  dier  wereldstad  te  gemoet.  Faulus 
dankt  God , cn  grgpt  moed.  Drie  dagen  na  zijne  aan- 
komst te  Home,  roept  hij  de  voornaamste  Joden  bijeen, 
cn  verhaalt  hun , dat  hij  wegens  den  vessias  met  ketenen 
gebonden  is.  Op  eenen  gestcldcn  dag  begint  hg  de 
Evangelie-verkondiging  aan  de  Joden.  Sommigen  geloo- 
ven  , anderen  zijn  ongeloovig.  Fanlns  wendt  zich  tot  de 
heidenen.  Hij  blijft  twee  jaren  tc  Bome,  allen  ontvan- 
gende , cn  predikende  onverhinderd  cn  vrijmoedig  het 
Bgk  Gods 
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III:  noot 
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III:  noot  7j 
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Koning,  lees  honig. 
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140,  Inleiding,  zevende  regel:  staat  Petrns,  lees  Pelnu. 

' u Mntth.  XXVII;  69—75  , lees  Matth. 
XXVI:  69—75. 

u JnSnn.  V : 54 — 59,  lees  Joann.  VI;  gi. 
» Hatth.  VII:  9j  lees  Mattli.  VII:  21L 

V Doek,  lees  Maar. 

» Luc.  IV : 1^  lees  Luc.  V : la. 

« Eu,  lees  En. 

li  VCAB. 

staat  verg.  Lne.  X : noot  32,  lees  Lno.  X : noot  33. 

V zektrrkeid,  lees  zeterheid, 
u Matth.  XIV : noot  21 , lees  noot  22< 
a Mare.  VIII:  3 — 4,  lees  Mare.  VTI : 2 — 4. 
z Joinn.  IX:  ^ lees  IX:  3. 
z Matth.  XXVI : 4]j  lees  Matth.  XXV : 4L 
c Matth.  XIII:  12  , lees  Matth.  XXIII : 12, 
z Matth.  xni : l^.  lees  Matth.  XIX:  li 
z Matth.  IX:  27_,  lees  XIX;  21, 
z wagt,  lees  magt. 

z Matth.  XII : 1=9 , lees  Mare.  XII : 1 — 9. 
z Matth.  XXIII : 6^  lees  XXIII : 1, 
z Mare.  XII:  4flvgg.,  lees  Mare.  XII:  38  vgg. 
z Matth.XXVII:69— 75,lcesXXVI:69— 75. 
z XII:  17_.  lees  Mare.  XII:  II, 

. z Matth.  XVI:  1 vgg.,  lees  Mare.  XVI : I vgg. 
z Luc.  VTII:  3j  noot  3^  lees  Matth.  XVI : 
SI  en  XVH:  21, 

z Matth.  XVI ; 21  cn  XVII : 21 , lees  Luc. 
VIII : 3j  noot  3, 

z Luc.  II : 24  , lees  Luc.  II : 34, 
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g noot 

g 
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g 

551. 

g 
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